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ПЕРЕДМОВА 


Із запровадженням української мови як державної зростає потреба 
все ширше використовувати її в усіх галузях науки і техніки. Українська 
мова функціюватиме як повноцінна світова мова лише у тому разі, якщо 
буде відновлено її повнокровне існування в усіх функційних стилях, у вій- 
ськовому і науково-технічному зокрема. 

Згідно з директивою Міністра оборони України всім військовикам, 
незалежно від посади, для успішного виконання ними службових обов'язків 
запропоновано вивчати українську мову. 

Одною з головних причин, що стримує впроваджування української 
мови в практичну діяльність військовиків, є те, що значна частина фахівців 
усіх військових спеціальностей не знає української військової і науково- 
технічної термінології. 

Зі збільшенням обсягу літератури з військової справи українською мовою 
зростає потреба в спеціальному російсько-українсько-англійському словнику. 
Відсутність подібного словника давно відчувають військовики і курсанти, 
які навчаються у вищих військових навчальних закладах, та видавничі 
працівники України. 

Потреба в російсько-українсько-англійському словнику для військовиків 
зумовлена й зростанням міжнародних зв'язків України. Крім того, ряд 
вищих навчальних закладів перейшли (або переходять) на українську | 
англійську мови викладання. Оскільки досі більшість науково-технічної й 
навчальної літератури для військовиків видано в Україні російською мовою, 
то для навчального процесу на даному етапі потрібно укласти саме 
російсько-українсько-англійський словник, тобто словник з російською 
мовою на першому місці, з лівого боку колонки. 

Від кількості мов, як відомо, істотно залежить обсяг словника і зручність 
користування ним. Як показала практика, оптимальна кількість мов для 
багатомовних словників -- три. Саме цим керувалися укладачі даного 
тримовного Словника. 

Словник зорієнтовано на широке коло користувачів -- викладачів вищих 
військових навчальних закладів і військових ліцеїв, курсантів та ліцеїстів, 
BIACbKOBHKiB усіх спеціальностей, інженерів, наукових і редакційних 
працівників та перекладачів. 

До Словника відібрано найнеобхідніші і найчастіше вживані терміни, які 
широко застосовуються у військовій справі, а також терміни з різних галузей 
науки і техніки. інформатики та обчислювальної техніки, математики, фізики, 
жми, електротехніки, інженерної графіки та механіки. 

Загальний обсяг Словника -- близько 20 тисяч слів і словосполук, 
усталених у науковій і навчальній літературі з різних галузей військової 
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справи. Пропонований реєстр слів в основному є достатнім для читання 
книг і статей будь-якого рівня складності з військової справи. 

На сучасному етапі творення української військової термінології (через 
різні історичні обставини -- русифікація, полонізація, не завжди сприятливий 
мовний вплив діаспори та деякі інші) намітилися два принципово відмінні 
підходи. Перший із них (східний) полягає у тому, щоб вживати терміни так, 
як вони усталилися в період русифікації, тобто маємо традиційне каль- 
кування російських термінів на український лад. 

Другий (західний) підхід має іншу крайність: кожний термін замінюється 
українськоподібним, незважаючи на усталені традиції. [де реставрація давно 
забутих діалектизмів і штучних нововитворів. При цьому часто-густо 
користуються гаслом "аби лиш інакше, ніж було". 

У багатьох випадках потрібно зважати на те, що більшість сучасних 
військових термінів здобула право громадянства у нашій мові, і зовсім 
немає потреби вилучати їх. Почуття мовного патріотигму треба мудро 
поєднувати з досягненнями в усій світовій науці і культурі. 

Часто трапляються й випадки доброї вмотивованості суто українських 
забутих термінів. Тоді доцільно подавати їх як синоніми до вже традиційних 
термінів. Наприклад: взвод (бойскобое подразделение) взвод, чота; старший 
лейтенант старший лейтенант, поручник; сухопутнье войська сухопутні 
(суходільні) війська. Замість "віддача" (дія) краще використовувати "відрух". 
Своє останнє слово про застосування того чи іншого терміна скаже мовне 
вживання їх. На даному етапі цей принцип доцільно використовувати в 
процесі укладання словників, оскільки українська військова термінологія 
ще не унормувалася. 

Очевидно, що сучасна військова термінологія є термінологією 
перехідного періоду, її основні здобутки зафіксовано у "Російсько- 
українському словнику для військовиків" (укладачі: А. Бурячок, М.Демський, 
Б.Якимович), що містить майже 32 тис. слів і словосполук (Київ -- Львів: 
Варта, 1995. -- 382 с.). 

Головне правило, якого слід дотримуватися, опрацьовуючи термінологію, 
полягає в тому, що будь-який термін треба узгоджувати з основними 
законами української мови. 

Зрозуміло, що військова термінологія не може бути витвором одної 
людини або одного інституту. Вона не може бути й мовою одного регіону 
України чи діаспори. Вона повинна постати на всіх землях України як ве- 
лике термінологічне ціле. На сучасному етапі термінотворення корисно 
враховувати позитивний досвід роботи спільної Київсько-львівської терміно- 
логічної комісії 1918 p., який сприяв би ідеї дальшого об'єднування укра- 
їнської військової термінології. 

Українська військова термінологія повинна формуватися з урахуванням 
принаймні ось таких основних чинників: 

1) адекватність, або понятійна точність і відповідність; 

2) дериватність, або здатність творити похідні; 
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3) економність, або стислість написання та легкість звучання; 

4) евфонічність, або милозвучність. 

Кожний термін у Словнику описується окремою статтею за такою схе- 
мою: 





російський термін український термін 6 англійський термін. 


Українську частину Словника опрацьовано за сучасним правописом 
української мови, в ній відображено найостанніші досягнення української 
військової й науково-технічної термінології. Використано в Словнику Й 
основні принципи укладання словників, які розробив Інститут української 
наукової мови у 1921--31 рр. -- у Золоту добу українського терміно- 
творення. Деякі терміни у Словнику подано у двох варіантах: як терміни, 
сформовані на базі тої мови, носіям якої належить впровадження IX, і як 
їхні українські відповідники. Повернено багато суто українських репресо- 
ваних термінів. Закріплено вживання таких українських термінів, як рій, 
ройовий, хорунжий, чота та інших. 

У цьому Словнику послідовно правильно наведено військові терміни, 
які досі писано то правильно, то неправильно. А деякі терміни тут написано 
правильно вперше за всі роки української лексикографії. 

Словник складається з трьох частин: із власне Російсько-українсько- 
англійського словника та українського й англійського покажчиків. Російські 
терміни у першій частині Словника пронумеровано в межах кожної букви 
окремо. А в 2-й і 3-Й частинах Словника вміщено за алфавітом відповідно 
українські та англійські терміни з посиланнями після них на номери їхніх 
російських відповідників у першій частині Словника. 

Укладачі вважають своїм приємним обов'язком висловити щиру вдячність 
старшому офіцерові військово-наукового відділу Головного оперативного 
управління Генерального штабу Збройних Сил України полковникові 
М.Грищукові, доцентові Київського інституту Сухопутних військ Г.Гульчукові, 
всім учасникам термінологічного семінару при Інституті фундаментальних 
досліджень Української наукової асоціації та провідному науковому співро- 
бітникові Національного музею історії України В.Коряченкові за допомогу, 
надану під час укладання Словника. 

Укладачі Словника усвідомлюють, що в ньому можуть бути певні вади та 
упущення. Тому ми звертаємося до зацікавлених читачів з проханням 
повідомити про помічені неточності, помилки та бажані доповнення. 
Пропозиції просимо надсилати на адресу: 04053, Київ, Обсерваторна, 25, 
видавництво "Техніка". 

Укладачі 





СТРУКТУРА СЛОВНИКА 
ПОЯСНЕННЯ ДО РОСІЙСЬКОЇ ЧАСТИНИ СЛОВНИКА 


До Словника включено як окремі терміни-слова (наприклад, авианбсец, 
абонент, бомбометание, вездехбдный, стрелять, управлять, управляющий), 
так і терміни, що є поєднанням двох, а в окремих випадках і більшої кіль- 
кості слів (башенный компас, стрелять по самолёту). Словник містить і числів- 
никові форми. 

Усі слова, за винятком власних назв і команд, пишуться у Словнику з 
малої букви за чинним російським правописом. 

Словник укладено за алфавітно-гніздовим принципом, тобто провідні 
терміни розміщено в алфавітному порядку, а для складених термінів 
прийнято алфавітно-гніздову систему. За цією системою терміни, що 
складаються з означуваних термінів та означень, слід шукати в гнізді 
означуваного слова, набраного жирним шрифтом. Наприклад, термін 
информацибнный символ слід шукати в гнізді слова символ. 

Провідні російські слова пронумеровано в межах кожної букви алфавіту. 
Ця нумерація потрібна для відшукування відповідних термінів при перекладі 
з одної з трьох мов Словника на іншу. 

Російські терміни подано в їхній основній формі: іменники -- у 
називному відмінку однини, прикметники і дієприкметники -- у називному 
відмінку однини чоловічого роду. Якщо ж типовим для даного слова є 
вживання його у множині, то таке слово наведено й у формі множини. 
Наприклад, войска. 

Дієслова недоконаного і доконаного видів, що починаються на ту саму 
букву, об'єднуються в одній словниковій статті й наводяться поруч через 
косу риску (/). При цьому на першому місці стоїть дієслово недоконаного 
виду, наприклад: 

переправляться /переправиться. 
Якщо дієслово має форму на -ся, яка вживається в науковій термінології, 
то ця форма подається окремо. 

У гнізді провідне слово замінюється на свою першу букву, наприклад: 

взрыв вибух, -y; ми. -и, -ів 6 explosion, detonation; blast, burst; 
управляемый в. кербваний вибух 6 controlled blast; 
або 
мина (Goen.) міна, -и, р. мн. мн 6 mine, (миномётная) mortar 
shell, bomb; 
магнитная м. магнітна (магнётна) міна 5 magnetic mine. 
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Терміни-абревіатури подаються у загальному реєстрі, і в цій самій статті 
у круглих дужках подано їхнє розшифрування. 

Наголос ставиться на всіх словах, окрім односкладових і тих, що Е 
поясненнями (їх подано курсивом). Якщо над словом проставлено два 
знаки наголосу, то це означає, що слово можна вживати з ними обома. 
Буква Є в російських словах показує одночасно і вимову, і місце наголосу 
(крім складних слів типу самолётостройтельный (завод), де буква Є показує 
вимову, а не місце наголосу). Написання російських термінів і наголоси 
подано за виданням "Орфографический словарь русского язька" (АН СССР. 
Ин-т рус. яз. — М.: Рус. яз., 1991. — 414 с.). 

При словах можуть бути скорочені пояснювальні позначки, що вказують 
на галузь знання, де поширене це слово або словосполука (наприклад, 
арт. -- артилерія), а також на різноманітні граматичні ознаки, як-от: прил., 
сущ. Пояснення взято у круглі дужки і набрано курсивом. Перелік умовних 
скорочень і граматичних позначок з поясненнями наведено на с. 14-- 17. 
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ПОЯСНЕННЯ ДО УКРАЇНСЬКОЇ ЧАСТИНИ СЛОВНИКА 


Основним принципом перекладу російських слів українською мовою є 
переклад кожного слова точним українським відповідником. Написання 
українських слів-термінів наведено відповідно до останньої редакції "Укра- 
їнського правопису". Якщо російське слово має кілька значень, воно пере- 
кладається кількома українськими синонімами. Синоніми в українській части- 
ні розділяються крапкою з комою; граматичні форми слів відокремлюються 
комою. На перше місце ставиться українське слово, найближче за значенням 
до російського і найчастіше вживане. Наприклад: 

освобождение визволення, -я; звільнення, -я; увільнення, -я 6 liberation, 
emancipation, discharge, vacation. 

Якщо необхідно, у дужках роз'яснюються відмінності у значенні та 
вживанні синонімів. 

Українські відповідники, як і російські терміни, подаються у Словнику 
в початковій формі. При цьому наводяться такі граматичні форми: після 
іменника зазначається закінчення родового відмінка однини, а після позначки 

н. (множина) -- закінчення множини в називному і родовому відмінках. 
Наприклад; 

абонент, -а; мн, -и, -ів; 
висота, -й; мн. -дти, -бт, але: дві висоти. 

Закінчення родового відмінка не наводяться в односкладових термінах 
і термінах, написаних через дефіс. Зазначені терміни в родовому відмінку 
подаються повно з позначкою р. Наприклад: 

винищувач-бомбардувальник, р. винищувача-бомбардувальника. 
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При невідмінюваних іменниках дається позначка неб/дм. 

Якщо в іменниках форми називних відмінків в однині і множині 
збігаються, то для множини наводиться тільки форма родового відмінка. 
Наприклад: 

завдання, -я; р. мн. -ань. 

Якщо іменник чоловічого роду в родовому відмінку допускає два 
закінчення (-а / -у, -я / -ю), то у словниковій статті вказуються обидва 
закінчення з зазначенням галузі вживання. Наприклад: 

центр, -у; мн. -и, -1в; (мат., фіз.) центр, -а; мн. -и, -iB. 

Якщо при утворенні форм місцевого і давального відмінків в імен- 
никах української мови відбувається чергування приголосних, то в Словнику 
подаються форми і цих відмінків з відповідними позначками. Наприклад: 

атака, -ки, д. і м. -ці; р. мн. атак. 

Із варіантів слів, що починаються в українській мові AK на в-, так і на у-, 
наводиться в основному тільки один, найчастіше вживаний. Так, із слів 
ввёдення та уведення подається лише: 

ввёдення, -я; р. мн. -ень. 

В усіх українських термінах (окрім односкладових) зазначено наголоси. 
Якщо проставлено два наголоси, це означає, що слово можна вживати з 
ними обома. Наголоси й написання закінчень іменників у родовому відмінку 
подано за виданням "Орфографічний словник української мови" (Вид. друге, 
випр. і доп. — К.: Довіра, 1999, — 989 с.). Відсутність знака наголосу над 
закінченням у скороченій формі родового, давального, орудного і місцевого 
відмінків означає, що наголос у цьому випадку відповідає наголосові 
початкової форми слова, наприклад: 

діагностика, -ки, д. / м. -ці. 

У Словнику до всіх дієслів (без частки -ся) указано закінчення 1-1, 2-1 
та 3-Ї осіб однини і закінчення 1-ї та 3-ї осіб множини: 

стріляти, -яю, -Яєш, -Яє; -AEMO, -Яють. 

Кожне українське слово чи словосполука в українському покажчику 
має справа номер з буквою. Буква відповідає першій букві російського 
слова чи словосполуки у першій, російсько-українсько-англійській, частині 
Словника, номер при букві точніше вказує на російське заголовне слово 
статті чи на відповідну російську словосполуку. 
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ПОЯСНЕННЯ ДО АНГЛІЙСЬКОЇ ЧАСТИНИ СЛОВНИКА 


Англійські переклади подаються після українського терміна. Англій- 

ський термін відділяється від українського позначкою 6: 
авиация авіація, -ї, ор. -єю 6 aviation, aircraft; 
бомбардирбвочная а. бомбардувальна авіація 6 aircraft bomber force. 

В англійських перекладах близькі значення відокремлюються комою, 
а віддалені -- крапкою з комою. В необхідних випадках перед перекладом 
даються позначки, що вказують на галузь вживання терміна. 

Синонімічні варіанти окремих компонентів англійських словосполук узято 
в квадратні дужки. Таким чином, 

табельное вооружение табельне озброєння 6 authorized armament [weapon], 
слід читати: authorized armament, або authorized weapon. 

У квадратних дужках можуть бути як синонімічні основні слова слово- 
сполуки, так і синонімічні означення: 

ударная сила ударна сила 6 hitting [striking, shock] power. 
Такий запис містить у собі три синонімічні терміни: hitting power, striking po- 
wer і shock power. 

Факультативна (необов'язкова) частина англійського терміна подається в 
круглих дужках: 

капсюль капсуль, -я, ор. -ем; MH. -i, -ів 6 (percussion) cap 
слід читати percussion cap або cap. 

Факультативною частиною може бути не тільки окреме слово, а й 

структурна частина слова, або навіть дефіс: 

аберрацибнный абераційний Є aberration(al); 

габариты (мн.) габарити, -ів 6 оуег(-)а! size, 
що означає можливість альтернативного перекладу російського чи 
українського прикметника aberration або aberrational | двоякого написання 
overall або over-all. 

У круглих дужках подано й прийменники, які відображають керування 
англійського дієслова, наприклад: 

сближаться (с) /сблизиться ... 6 close (with); approach (to), 
або прийменник ої, який разом з іменником вживається для перекладу 
деяких російських і українських прикметників: 

инструкцибнный інструкційний 6 (of) instruction. 

Якщо англійські термінологічні словосполуки мають часто вживані 
абревіатури, то останні подаються в круглих дужках після відповідної повної 
форми багатоскладового терміна: 

Стратегическое авиацибнное командование ... 6 Strategic Air Command 
(SAC). 

Пояснення до англійської частини взято в круглі дужки і виділено 

курсивом. 
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Якщо термін має різне написання в британському і американському 
варіантах мови або окремий термін вживається тільки в одному з варіантів, 
він супроводиться відповідно позначкою (6p.) або (ам.): 

гавань гавань, -i, ор. -нню; р. мн. гаваней 6 harbour (бр. ), 
harbor (ам. ); 
бензин бензин, -у 6 benzine; (для автомобиля) petrol (6p.); gasolene [ga- 
soline], gas (ам... 

Відсутність такої позначки означає, що термін є спільним для обох 
варіантів мови. 

В англійському покажчику кожне слово чи словосполука має справа 
номер з буквою. Буква при номері є першою буквою російського слова чи 
російської словосполуки в першій, російсько-українсько-англійській, частині 
Словника, а номер відповідає номерові того російського слова чи сло- 
восполуки. 





УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ І ПОЗНАЧКИ, ВИКОРИСТАНІ 
В РОСІЙСЬКІЙ І АНГЛІЙСЬКІЙ ЧАСТИНАХ СЛОВНИКА 


абт. -- автобронетанковая техника (автобронетанкова техніка) 

aGuay. — авиация (авіація) 

авт. -- автомобильное дело (автомобільна справа) 

акт. — активный (активний) 

ам. -- американский (американський); американская орфография (амери- 
канська орфографія) 

анат. — анатомия (анатомія) 

арт. -- артиллерия (артилерія) 

арх. — архитектура (архітектура) 

бакт. — бактериология (бактеріологія) 

бол. — баллистика (балістика) 

биол. -- биология (біологія) 

бр. — британский (британський); британская орфография (британська 

орфографія) 

8 знач. сущ. — в значении существительного (в значенні іменника) 

8 иных знач. — в иных значениях (у інших значеннях) 

боен. — военное дело (військова справа) 

боен.-ист. — военно-исторический термин (воєнноісторичний термін) 

Воен.-мор. —. военно-морской термин (військовий морський термін) 

8 разн. знач. — в разных значениях (у різних значеннях) 

выч. техн, — вычислительная техника (обчислювальна техніка) 
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геогр. — география (география) 

геод. — геодезия (геодезія) 

ГСМ — горюче-смазочные материалы (пально-мастильні матеріали) 

дес. — десантные войска (десантні війська) 

dopeG. — дореволюционное слово (дореволюційне слово) 

ж.-д. — железнодорожное дело (залізнична справа) 

зен. — зенитный (зентний) 

и др. — и другие (та інші) 

инж. — инженерные войска (інженерні війська) 

и пр. — и прочее (та інше) 

ирон. — иронически (іронічно) 

ист. — история (історія); исторический (історичний) 

и т. п. — и тому подобное (тощо) 

какой-л. — какой-либо (який-небудь) 

мат. — математика (математика) 

МБР — межконтинентальная баллистическая ракета (міжконтинентальна 
балістична ракета) 

мед. — медицина (медицина) 

мн. — множественное число (множина) 

мор. — морской термин (морський терм!н) 

нареч. — наречие (прислівник) 

научн. — научный термин (науковий термін) 

неоконч., неоконч. д. — неоконченное действие (незакінчена дія) 

неперех. — непереходный (неперех!дний) 

несоверш. — несовершенный вид (недоконаний вид) 

оконч., оконч. д. — оконченное действие (закінчена дія) 

опер. — оперативный термин (оперативний терм!н) 

опт. — оптика (оптика) 

относ. — относится (к) (стосуеться); относительно (стосовно) 

пас. — пассивный (пасивний) 

ПВО — противовоздушная оборона (протиповітряна оборона) 

перен. — переносное значение (переносне значення) 

полит. --- политический термин (політичний термін) 

пр. -- прочее (та інше) 

преимущ. — преимущественно (переважно) 

прил. — прилагательное (прикметник) 

пренебр. — пренебрежительно (зневажливо) 

прич. — причастие (дієприкметник) 

ПРО — противоракетная оборона (протиракетна оборона) 

рад. — радиотехника (радіотехніка) 
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радио. — радиоэлектроника, радиотехника (радіоелектроніка, радіотехніка) 

разг. — разговорное слово или выражение (розмовне слово або вираз) 

ркт. — ракетные войска (ракетні війська) 

pax. — радиолокация (радіолокація) 

РЛС — радиолокационная станция (радіолокаційна станція) 

св. — связь (зв'язок) 

см. -- смотрите (дивіться) 

см. тж. — смотрите также (дивіться також) 

собир. -- собирательное существительное (збірний іменник) 

сов. — советский (радянський) 

соберш. — совершенный вид (доконаний вид) 

сокр. — сокращение (скорочення) 

спец. — специальное (спещальне) 

спорт. — физкультура и спорт (фізкультура і спорт) 

ср. -- сравните (порівняйте) 

ср. ст. -- сравнительная степень (вищий ступінь) 

стр. — строительное дело (будівельна справа) 

стрел. -- стрелковое оружие (стрілецька зброя) 

сущ. — существительное (іменник) 

сущ., мн. — имя существительное, множественное число (іменник, множина) 

тж. — также (також) 

такт. — тактика (тактика) 

ТВД — театр военных действий (театр воєнних дій) 

техн. — техника (техніка) 

тж. эл. — также электротехника (і електротехніка) 

тип. — типографский термин (друкарський терм!н) 

топ. — топография (топографія) 

уст. — устарелое слово (застаріле слово) 

физ. — физика (фізика) 

ХБР-оружие — химическое, биологическое и радиологическое оружие 
(хімічна, біологічна і радіологічна зброя) 

хим. — химия (хімія) 

ЭВМ — электронная вычислительная машина (електронна обчислювальна 
машина) 

экон. — экономика (економіка) 

эл. — электротехника (електротехнка) 

юр. — юридический термин (юридичний терм!н) 

ядерн. — ядерное оружие (ядерна зброя) 

рі. — plural — множественное число (множина) 

ppp — past passive participle — причастие страдательного залога (дієприкмет- 
ник пасивного стану) 
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smb. — somebody — кто-нибудь (хто-небудь) 
smb’s — somebody’s — чей-нибудь (чий-небудь) 
smth. — something — что-нибудь (що-небудь) 





УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ І ГРАМАТИЧНІ ПОЗНАЧКИ, 
ВИКОРИСТАНІ В УКРАЇНСЬКІЙ ЧАСТИНІ СЛОВНИКА 


д. -- давальний відмінок (дательньй падеж) 

д. і м. — давальний і місцевий відмінки (дательный и предложный падежи) 

док. — доконаний вид (совершенный вид) 

ж. — жіночий рід (женский род) 

зн. — знахідний відмінок (винительный падеж) 

кл. — кличний відмінок (звательный падеж) 

м. — місцевий відмінок (предложный падеж) 

мн. — множина (множественное число) 

нак. — наказовий спосіб (повелительное наклонение) 

небідм. — невідмінюване слово (несклоняемое слово) 

недок. — недоконаний вид (несовершенный вид) 

незм. — незмінне слово (неизменяемое слово) 

нрк. — нерекомендований термін (нерекомендуемый термин) 

од. -- однина (единственное число) 

ор. -- орудний відмінок (творительный падеж) 

ПММ — пально-мастильні матеріали (горюче-смазочнье материалы) 

ППО -- протиповітряна оборона (противовоздушная оборона) 

р. -- родовий відмінок однини (родительньй падеж единственного числа) 

р. мн. — родовий відмінок множини (родительный падеж множественного 
числа) 


ст. — старий (старый) 
ТВД — театр воєнних дій (театр военных действий) 
ч. — чоловічий рід (мужской род) 
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РОСІЙСЬКИЙ АЛФАВІТ 


> 





УКРАЇНСЬКИЙ АЛФАВІТ 





> 


АНГЛІЙСЬКИЙ АЛФАВІТ 








РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКО-АНГЛІЙСЬКИЙ 
СЛОВНИК 


А 


1.00 аббревиатура абревіатура, -и; р. 
мн. абревіатур 6 abbreviation; acronym. 

2.00 аберрацибнный абераційний 6 
aberration(al); aberrant. 

3.00 аберрация аберація, -т, ор. -єю; р. 
мн. аберацій 6 aberration; 

3.01 а. света аберація світла 6 aberration ої 
light. 

4.00 аберрбметр аберометр, -а; мн. -и, 
-ів 5 aberrometer. 

5.00 аберроскбп абероскодп, -а; мн. -и, 
-їв 6 aberroscope. 

6.00 абонёнт абонент, -а; мн. -и, в 6 
subscriber, party; user; (телефона) 
telephone subscriber; (библиотеки) 
library borrower; cardholder. 

7.00 абордаж абордаж, -y, ор. -ем 
6 boarding; 

7.01 взять на а. взяти на абордаж 6 board. 

8.00 абордажный абордажний 6 boarding; 

8.01а. крюк абордажний гак 6 grapnel. 

9.00 абордировать абордувати, -уе; 
-ують & board; come alongside; run foul; 
reach the shore; approach the shore. 

10.00 абразив абразив, -у; мн. -и, -в 6 
abrasive; abradant. 

11.00 абразивность абразівність, -ності, 
ор. -ністю 6 abrasivity. 

12.00 абразивный абразивний 6 abrasive, 
abradant; 

12.01a. материёл абразивний матер!ал б 
abrasive, abradant. 

13.00 абразибнный абразійний 6 abrasive; 

13.01а. 6éper абразійний берег & escarpment. 


14.00 абразия абразія, -ї, ор. -єю 6 
abrasion; wering away; erosion; wave 
wash; 

14.01 морская a. морська абразія 6 marine 
erosion; 

14.02 речная а. річкова абразія 6 fluvial 
abrasion. 

15.00 абрис абрис, -y; мн. -и, в 6 
contour; outline; delineation; sketch; 
15.01 полевбй a. польовий абрис 6 field 

sketch. 

16.00 абсолютизировать абсолютизува- 
ти, -Ує; -ують 6 absolutize, make abso- 
lute. 

17.00 абсолютно абсолютно 6 absolutely. 

18.00 абсолютный абсолютний 6 absolu- 
te. 

19.00 абсорбат абсорбат, -у; мн. -и, -ів 
6 absorbate. 

20.00 абсорбёнт абсорбёнт, -у; мн. -и, 
-iB 6 absorbent. 

21.00 абсорбировать абсорбувати, -ує; 
-ують 6 absorb. 

22.00 абсбрбция абсорбція, -ї, ор. -єю 
6 absorption. 

23.00 абсцисса абсциса, -и; р. мн. абсцис 
5 abscissa, x-coordinate. 

24.00 ABAKC (camonémuaa система 
дальнего радиолокационного обна- 
ружения и набедения) ( США) АВАКС 
(літакоба система далекого pa- 
діолокаційного бвиябляння і набодіння) 
5 AWACS (Airborne Warning and 
Control System). 

25.00 авангард авангард, -у 6 advan- 
ce-guard, van, vanguard; 

25.01 быть в авангарде бути в авангарді 5 
be т the forefront; be in the vanguard. 
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26.00 авангардный авангардний 6 van- 
guard; leading. 

27.00 аванпост аванпост, -у; ми. -й, -iB 6 
outpost; forward position. 

28.00 авантюра авантюра, -и; р. мн. 
авантюр 6 adventure; venture; shady 
enterprise; 

28.01 вобнная а. воєнна авантюра 6 military 
adventure. 

29.00 аварийно-защитный аварійноза- 
хисний © emergency, Safety. 

30.00 аварийно-спасательный аварій- 
норятувальний 6 emergency-rescue. 
31.00 аварийный аварійний 6 emergency; 
accident; breakdown; damage; fault; 

standby; 

31.01 для аварийных случаев на аварійні 
випадки; для аварійних випадків 6 emergency 
crash. 

32.00 авария аварія, -ї, ор. -єю; р. мн. 
аварій 6 damage; wreck, crash, accident; 
breakdown. 

33.00 авиабаза авіабаза, -и; р. мн. авіа- 
баз 6 air base, air station. 

34.00 авиабензин авіабензин, -у 6 
aviation petrol (6p.); aviation gasolene 
[gasoline] (am. ). 

35.00 авиаббомба авабомба, -и; р. мн. 
авіабомб 6 air bomb. 

36.00 авиагоризонт авіагоризонт, -а; MH. 
-и, -1в 6 gyro [artificial] horizon. 

37.00 авиадвигатель авіадвигун, -а; мн. 
-й, -ів; двигун літака 6 aircraft engine. 

38.00 авиадесант (Высадка Войск) авіа- 
десантування, -я; (Войска) авіадесант, 
-у; мн. -и, -iB 6 (Высадка Войск) 
landing, airborne landing, airborne 
assault; (Войска) landing force [party], 
paratroops, airborne troops. 

39.00 авиадесантник авіадесантник, -а; 
мн. -и, -iB 6 paratrooper. 

40.00 авиадиспётчер авіадиспетчер, -а; 
мн. -и, в 6 air-traffic controller. 

41.00 авиазавод авіазавод, -у; мн. -и, -ів 
6 aircraft factory. 


42.00 авиаинструктор авіаінструктор, -а; 
MH. -и, в & flight instructor. 

43.00 авиакатастрбфа ав!акатастрофа, 
-и; р. мн. авіакатастроф 6 air disaster, 
plane crash. 

44.00 авиаконструктор авіаконструктор, 
-а; мн. -и, -ів 6 aircraft designer. 

45.00 авиакосмический авіакосмічний & 
аегозрасе. 

46.00 авиалайнер авіалайнер, -а; мн. -и, 
-ів & airliner. 

47.00 авиамагистраль авіамагістраль, -i, 
ор. -ллю; р. MH. авіамагістралей 6 
major airline. 

48.00 авиаматка ав!аматка, -ки, д. / м. 
-ці; мн. авіаматки, -матдк, але: дві 
авіаматки, -маток 6 aircraft carrier. 

49.00 авиамаяк авіамаяк, -а; мн. -й, -ів 
© aeronautical beacon, air beacon; 

49.01 световой а. світловий ав'амаяк 6 aero- 
nautical beacon. 

50.00 авиаметеослужба авіаметеослуж- 
ба, -и; р. мн. авіаметеослужб Є air 
weather service. 

51.00 авиамеханик авіамеханік, -а; мн. 
-и, -ів 6 aircraft mechanic. 

52.00 авиамоделирование авіамоде- 
лювання, -я 5 model aircraft building. 

53.00 авиамотбр авіамотор, -а; мн. -и, 
-ів 5 aircraft engine. 

54.00 авианалёт авіаналіт, -льбту; мн. 
-льбти, -льбт!в; авіанапад, -у; мн. -и, 
-Їв 6 sortie, combat mission (of aircraft). 

55.00 авианосец авіаносець, -сця, ор. 
-сцем; MH. -сці, -сців б aircraft carrier; 

55.01 конвойный а. конвойний авіаносець 6 
escort aircraft carrier. 

56.00 авиапатрульный авіапатрульний & 
air-patrol. 

57.00 авиапеленгатор авіапеленгатор, 
-а; мн. -и, -1в б azimuth finder. 

58.00 авиаперебрбска авіаперекидання, 
-я; авіаперекинення, -я 6 airlift. 

59.00 авиаперехват авіапереймання, -я; 
авіаперехдплювання, -я 6 air inter- 
ception. 
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60.00 авиарадиостанция  авіарадіо- 
станція, -!, ор. -єю; р. мн. aBia- 
радіостанцій 6 aeronautical station. 

61.00 авиарадист авіарадист, -а 6 aircraft 
radio operator. 

62.00 авиаразвёдка авіарозвідування, -я; 
авіарбзвідка, -ки, д. / м. -щ; р. мн. 
авіарбзвідок 6 aircraft search. 

63.00 авиастроёние авіабудування, -я 6 
aircraft construction. 

64.00 авиатопливо asiananuso, -а & 
aviation fuel. 

65.00 авиацибнно-космический авіацій- 
но-космічний 6 aerospace. 

66.00 авиацибнный авіаційний 6 aviation, 
aircraft; air. 

67.00 авиацистерна авіацистерна, -и; р. 
мн. авіацистерн 6 preliminary tank. 
68.00 авиация авіація, -ї, ор. -єю б амі- 

ation; aircraft; 

68.01 армейская a. армійська авіація & Army 
Air Corps (6p.); Army Aviation (am.); 

68.02 бомбардирбвочная а. бомбувальна 


(бомбардувальна) авіація Є aircraft bomber 
force; 

68.03 воённо-транспортная а. військо- 
вотранспортна авіація 6 military transport 
[troop-carrier] aviation; 

68.04 истребительная а. винищувальна 
аващя 6 fighter aviation; fighting aircraft; 
pursuit aviation; 

68.05 истребительно-бомбардирбвочная 
а. винищувально-бомбувальна (винищу- 
вально-бомбардувальна) авідція Є figh- 
ter-bomber aviation; 

68.06 морская а. морська авідція 6 naval 
aviation; 

68.07 противолодочная a. протичовнова аві- 
ація 6 anti-submarine aviation: 

68.08 тактическая а. тактична авідція б іасті- 
са! aviation; 

68.09 фронтовдя а. фронтовА авіація 6 
front-line aviation; 


68.10 штурмовёя а. штурмова авідція 5 attack 
aviation. 


69.00 авиачасть авіачастина, -йни; р. мн. 
авіачастин 6 air force unit. 

70.00 автобаза автобаза, -и; р. мн. авто- 
баз 6 motor-transport depot, саг pool, 
fleet of cars. 

71.00 автобензин автобензин, -у Є petrol 
(бр.); gasolene [gasoline], gas (am. ). 

72.00 автогенератор автогенератор, -a; 
мн. -и, -ів 6 self-excited oscillator, 
self-oscillator. 

73.00 автогрейдер автогрёйдер, -а; мн. 
-и, -1в 5 road [motor] grader. 

74.00 автодиагностика автодіагностика, 
-ки, д. i м. -ці 6 autodiagnostics. 

75.00 автодрбм автодром, -у; MH. -и, -ів 
6 vehicle testing point; motor-racing 
circuit. 

76.00 автозавод автозавод, -у; MH. -и, -ів 
6 automobile plant. 

77.00 автозаправщик автозаправник, -a; 
мн. -и, -ів & refuelling truck. 

78.00 автозапчасти мн.) автозапчасти- 
ни, -йн & Spare parts for cars. 

79.00 автоймпульсный автоімпульсний 6 
self-pulse. 

80.00 автоинспектор автоінспектор, -а; 
мн. -и, в 6 traffic officer, highway 
patrolman. 

81.00 автоинспекция автонспёкщя, -ї, 
op. -єю 6 motor licencing and inspection 
department. 

82.00 автокартограф автокартограф, -а; 
мн. -и, в 6 autocartograph. 

83.00 автокатастрбофа автокатастрофа, 
-и; р. мн. автокатастроф 6 traffic 
accident; road fatality. 

84.00 автоколбнна автоколона, -и; р. мн. 
автоколдн 6 Convoy (of trucks, tanks). 

85.00 автокоррекция автокорёкщя, -1, 
ор. -єю; р. мн. автокорекцій 6 зеН-сог- 
rection. 

86.00 автокран автокран, -а; MH. -и, -ів 
6 crane truck, autocrane. 

87.00 автокухня автокухня, -!, ор. -ею; 
р. мн. автокухонь 6 kitchen truck. 
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88.00 aston aston, -у б autol. 

89.00 автомагистраль автомагістраль, -i, 
ор. -ллю; р. мн. автомапстралей 6 
highway; motor road. 

90.00 автоманипулятор автомантуля- 
тор, -а; мн. -и, в 6 automatic mani- 
pulator, automatic keying device. 

91.00 автомат автомат, -а; мн. -и, -ів & 
automatic machine, automatic device; 
(оружие) sub-machinegun, tommy-gun, 
assault rifle. 

92.00 автоматизация автоматизація, -1, 
op. -єю 6 automation. 

93.00 автоматизированный (неоконч. д.) 
автоматизовуваний; (оконч. д. } завто- 
матиздваний 6 automated, automatized. 

94.00 автоматика автоматика, -ки, O. / 
м. -Ш 6 automation, automatics, auto- 
matic equipment; 

94.01 а. автоматического повтбрного вклю- 
чёния автоматика автоматичного повтор- 
ного вмикання (ввімкнення) 6 automation 
of automatic reclosing; 

94.02а. сопровождёния или наведёния 
автоматика супроводжування або наводін- 
ня 6 automatic (radar) guidance system. 

95.00 автоматический автоматичний & 
automatic, self-acting. 

96.00 автоматчик автоматник, -а; MH. -H, 
-Їв 6 sub-machine-gunner, tommy-gunner, 
assault rifleman. 

97.00 автомеханик автомеханік, -а; MH. 
-и, -"Їв 6 automobile [car] mechanic. 
98.00 автомобилевбз автомобілевоз, -a; 

мн. -и, -iB 6 Car transporter. 

99.00 автомобиль автомобіль, -я, ор. -ем; 
мн. -i, "ів 6 (motor-)car, (motor) vehicle; 
automobile (am. ); 

99.01 а. с пусковбй устанбвкой автомобіль 
з пусковдю установкою 6 launcher truck; 
99.02 воённый а. військовий автомобіль 6 

military (motor) vehicle; 

99.03 грузовбй а. вантажний автомобіль Є 
lorry (6p.); truck (ам.); 

99.04 санитарный а. санітарний автомобіль 
5 ambulance. 


100.00 автомобиль-платфбрма авто- 
мобіль-платформа, р. автомобі- 
ля-платформи 6 flat truck. 

101.00 автомобиль-радиостанция авто- 
мобіль-радіостанція, р. автомобіля-ра- 
діостанції, ор. автомобілем-радіо- 
станцією 6 radio саг. 

102.00 автомобиль-цистёрна автомо- 
біль-цистєрна, р. автомобіля-цистер- 
ни 6 tank truck. 

103.00 автомонитбр автомонітор, -а; мн. 
-и, -iB 6 automonitor. 

104.00 автонбмно автономно 6 autono- 
mously; independently. 

105.00 автономность автономність, 
-ності, ор. -ністю 6 autonomy, self-regu- 
lation. 

106.00 автонбмный автономний 6 auto- 
nomous. 

107.00 автопарк автопарк, -у; MH. -и, -iB 
6 car [vehicle] fleet, fleet of cars; car 
[vehicle] park [pool], parking lot. 

108.00 автопаром автопором, -а; MH. -и, 
-їв & car [vehicle] ferry. 

109.00 автопатруль автопатруль, -A, ор. 
-Єм; мн. -i, -iB 6 policeman [policemen] 
patrolling іп a car, patrolman [patrol- 
men]; (латрульноя машина) patrol 
Car. 

110.00 автопилот автопілот, -а; мн. -и, 
-iB 6 autopilot; (pxm.) altitude control; 

110.01 самонастраивающийся a. самона- 
строюваний (самоналагоджуваний) автопі- 
лот 6 self-adaptive autopilot. 

111.00 автопилбтный автопілотний 6 auto- 


pilot. 
112.00 автопогрузчик автонавантажувач, 
-а, ор. -ем; мн. -i, -ів 6 automatic 


loader, autoloader; lift (handling) truck; 
loader truck (ам... 

113.00 автоподатчик автоподавач, -а, ор. 
-6м; мн. -i, -Їів 6 power feed. 

114.00 автоподстрбйка автоп!дстрою- 
вання, -я; автопідстрій, -бю, ор. -бем 
5 automatic control; automatic tuning. 
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115.00 автопоезд автопб!зд, -а; мн. 
автопоїзди, -ів, але: два автоподізди, 
-ів 6 motor-vehicle train [trailer]. 

116.00 автопокрышка автопокришка, 
-ки, д. і м. -ці; р. мн. автопокришок 6 
tyre (6p.) [tire (am.)] cover [casing]; 
outer cover. 

117.00 автоприцёп автопричійп, -чепа; мн. 
-чепи, -чепів 6 (motor-vehicle) trailer. 

118.00 автопрокладчик автопрокладач, 
-а, ор. -6м; мн. -i, -iB 6 dead reckoning 
{гасег. 

119.00 автопромышленность автопро- 
мисловість, -вості, ор. -вістю 6 automo- 
bile industry. 

120.00 авторадибметр авторад!0метр, -а; 
мн. -и, в Є саг-рогпе radiometer. 

121.00 авторегулирование авторегулю- 
вання, -я 6 automatic control, self-regu- 
lation. 

122.00 авторегулирдвка авторегулю- 
вання, -я 6 automatic control (-system), 
automatic regulation, self-regulation. 

123.00 авторегулятор авторегулятор, -а; 
мн. -и, -iB 6 automatic regulator 
{controller]. 

124.00 автосопровождёние автосупро- 
воджування, -я; автосупровбдження, 
-A; автосупровід, -воду 6 automatic 
following. 

125.00 автостоп автозупин, -у; MH. -и, -iB; 
автостоп, -а; мн. -и, -ів 6 automatic 
stop. 

126.00 автострада автострада, -и; р. MH. 
автострад 6 motorway, motor highway; 
trunk road. 

127.00 автосцёпка автозчёп, -у; MH. -и, 
-ів б automatic coupler; (действие) 
автозчеплювання, -я; автозчёплення, 
-Я; р. мн. -ень 6 automatic coupling. 

128.00 автотаймер автотаймер, -а; MH. -и, 
-i8 б autotimer. 

129.00 автотранспорт автотранспорт, -у 
6 automobile transport 
motor(-vehicle) transport. 


(am.); 


130.00 автотрансформатор автотранс- 
форматор, -а; мн. -и, {в Є autotrans- 
former. 

131.00 автотрасса автотраса, -и; р. мн. 
автотрас 6 highway. 

132.00 автотягач автотягач, -ача, ор. 
-ачём; мн. -ачі, -ачв & truck tractor; 
towing truck. 

133.00 автоуправлёние автокерування, 
-я; автоуправління, -я; (транспорт- 
ным средством) автоправування, -я 
5 automatic control. 

134.00 автоцистёрна автоцистерна, -и; р. 
мн. автоцистёрн 6 о! truck; tanker; 
tank truck. 

135.00 авточасть авточастина, -и; р. мн. 
авточастин 5 motor transportation unit. 

136.00 автошина автошина, -и; р. MH. 
автошин 6 motor tyre (бр. ), automobile 
tire (ам... 

137.00 автоштурман автоштурман, -а; 
мн. -и, в & autonavigator, avigraph, 
flight-log, flight path recorder; 

137.01а. с автоматической коррекцией 
автоштурман з автоматичною корекцією 6 
self-correcting autonavigator; 

137.02а. с наглядной индикацией авто- 
штурман з надчною індикацією 6 airborne 
pictorial plotter. 

138.00 агент агент, -a; мн. -и, -ів 6 agent; 

138.01 а. контрразвёдки агент контррозвідки 
6 counter agent; 

138.02 а. разведки агёнт розвідки 6 espiona- 
ge agent; 

138.03 a. (развёдки) глуббкого внедрёния 
агёнт (розвідки) глибокого вкорінення 6 
deep penetration agent; 

138.04a. (развёдки) с глубоким при- 
крытием агёнт (розвідки) з глибоким 
прикриттям 6 deep-cover agent; 

138.05 секрётный а. таёмний агёнт 6 confi- 
dential agent; 

138.06 хорошб законспирированный a. 
(разведки) добре законспірований агбнт 
(розбдідки) 6 well-placed agent. 
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139.00 агёнт-боевик агёнт-бойовик, р. 
агента-бойовика 6 action agent. 

140.00 агент-дезинформатор агёнт-де- 
зінформатор, р. агента-дезінформато- 
ра 6 confusion agent. 

141.00 агентство агентство, -а; р. мн. 
агентств 6 agency; 

141.01 А. национальной безопасности 
(США) Агентство національної безпёки & 
National Security Agency (NSA); 

141.02 Европейское a. по обеспбчению 
скрытности работы средств связи (НАТО) 
Європейське агёнтство по забезпёчуванню 
скритност! (прихованості) роботи засобів 
зв'язку 6 European Communication Security 
Agency; 

141.03 Европейское a. по ядерной энёргии 
Європейське агёнтство з Ядерної енёргй 6 
European Nuclear Agency; 

141.04 Европейское a. связи BMC (HATO) 
Європейське агентство зв'язку BMC 6 Еиго- 
pean Naval Communications Agency; 

141.05 Европейское космическое а. Євро- 
пёйське космічне агентство Є European 
Space Agency (ESA). 

142.00 агентура агентура, -и 6 secret ser- 
vice; agents; 

142.01 заниматься агентурой бути агентом, 
займатися агентурою Є Бе ап адепі. 

143.00 агрегат агрегат, -у; мн. -и, -ів 5 
set, unit, outfit; assembly; apparatus, 
machine; plant; aggregate; 

143.01a. азимутальной навбдки агрегат 
азимутного (азимутального) наводння 6 
deflection assembly; 

143.02а. аэродрбмного электропитания 
агрегат аеродрдмного електроживлення в 
mobile generator unit; 

143.03a. резёрвного питания агрегат ре- 
з6рвного живлення 6 emergency power 
plant [set]; 

143.04a. управления автоматом сбра- 
сывания дипбльных отражателей агрегат 
керування автоматом скидання дипбльних 
відбивачів 6 chaff dispenser control subsys- 
tem; 


143.05 бортовбй а. реактивного снаряда 
бортовий агрегат реактивного снаряда 6 
missile-borne unit. 

144.00 агрессивно агресйвно 6 aggressi- 
уеу. 

145.00 агрессивный агресивний 6 ag- 
gressive. 

146.00 агрёссия arpécia, -i, ор. -ею б 
aggression; 

146.01 а. ограниченного масштаба arpécia 
обмеженого масштабу 6 limited aggression; 

146.02 косвенная а. непряма arpécia & indi- 
rect aggression; 

146.03 крупномасштабная а. великомас- 
штабна arpécia 6 major aggression; 

146.04 локальная а. локальна arpécia 6 local 
aggression; 

146.05 прямая a. npama arpécia 6 direct 
aggression; 

146.06 сдерживать агрёссию стримувати 
агресію б deter aggression. 

147.00 агрессор агресор, -а; мн. -и, -iB 
6 aggressor. 

148.00 адаптация адаптація, -1, ор. -єю; 
пристосування, -я 6 adaptation; 

148.01 а. глаз к темнотё адаптація (присто- 
сбвування) очёй до темнотй 6 dark адар- 
tation of eyes; 

148.02 а. радиоканалов к условиям поме- 
ховой обстанбвки адаптація (пристосо- 
вування) радіокандлів до умов перешкод- 
ної обстандвки 6 ЕСМ-огіепіеа radio channel 
adaptation. 

149.00 адаптер адаптер, -а; мн. -и, -ів б 
adapter. 

150.00 адгезия адгезія, -ї, op. -єю; при- 
липання, -я 6 adhesion; 

150.01 а. воспламеняющегося заполнителя 
боеприпаса адгезія займистого запбвню- 
вача боєприпаса $ combustible filler adhe- 
sion. 

151.00 адекватно адекватно 6 adequate- 
ly; sufficiently. 

152.00 административно адміністра- 
тивно 6 administratively. 


153.00 административно-хозяйственный 
адміністративно-господарчий 6 admini- 
strative. 

154.00 административный адміністра- 
тивний © administrative. 

155.00 адмирал адмірал, -а; мн. -и, в 6 
admiral; 

155.01 а. флбта адмірал флоту 6 Admiral of 
the Fleet. 

156.00 адмиралтейство адм!ралтейство, 
-а 5 the Admiralty. 

157.00 адмиральский адміральський 6 
admiral; 

157.01а. корабль адміральський корабель 
6 flagship. 

158.00 адрес (местопребывание) адре- 
са, -и; р. мн. адрес 6 address; 

158.01 служёбный а. службова адреса Є duty 
address; 

158.02 условный почтбвый a. (агента) 
умдвна поштдва адрёса (агента) 6 cover 
mail address, accommodation address. 

159.00 адресант адресант, -а; мн. -и, -iB 
6 sender. 

160.00 адресат адресат, -а; мн. -и, -в 6 
addressee. 

161.00 адресация адресація, -i, op. -ею 
6 addressing. 

162.00 адъюнкт ад'юнкт, -а; мн. -и, -ів 6 
postgraduate іп а military college; junior 
scientific assistant. 

163.00 адъютант ад'ютант, -а; MH. -и, +в 
б aide-de-camp; 

163.01 старший а. стАрший ад’ютант 6 
adjutant. 

164.00 Азбука азбука, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. азбук; абетка, -ки, д. і м. -ці; р. 
мн. абєток; 6 alphabet; the ABC; 

164.01 а. Mépse Азбука Мёрзе Є Morse 
[dot-and-dash] code. 

165.004зимут азимут, -а 6 azimuth, azi- 
muth angle, bearing, bearing bar; 

165.01а. истинный дзимут дійсний Є true 
azimuth; 


173 акведук 


165.02 а. контрольной тбчки навбдки ази- 
MYT контрольної тбчки наводіння (наве- 
дення) 6 azimuth to reference point; 

165.03a. курса на перехват азимут курсу 
на переймання (перехбплювання) 6 inter- 
cept bearing; 

165.04а. магнитный азимут магнітний 6 
compass [magnetic] azimuth; 

165.05а. направлёния стрельбы азимут 
напряму стрільби 6 firing azimuth; 

165.06 a. обратный азимут зворотний Є back 
azimuth; 

165.07 a. тбчки навбдки азимут тбчки наво- 
діння (навёдення) 6 azimuth datum point; 
165.08 а. цбли по истбчнику активных (ра- 
дио)помёх азимут цілі за джерелом актив- 
них (радю)завад 6 target bearing by the 

jamming source; 

165.09 выработанный магнитный а. цбли 
вироблений магнітний азимут цілі 6 депе- 
rated true target bearing. 

166.00 азимутально-отклоняющий ази- 
мутновідхилювальний 6 azimuth de- 
flection. 

167.00 азимутальный азимутний, ази- 
мутальний 6 azimuthal. 

168.00 азбт азот, -у 6 nitrogen, М. 

169.00 азбтньй азодтний 6 nitric. 

170.00 акадёмия академія, -ї, ор. -єю; 
р. мн. академій 6 academy; 

170.01 Артиллерийская а. Артилерійська 
акадёмя 6 Artillery Academy; 

170.02 Военная a. Військова акадбмія 6 
Military Academy; 

170.03 Воённо-воздушная а. В!йськбва 
пов тряна акадбмія 6 Air Force Academy; 

170.04 Вобнно-медицинская а. Військова 
медична академія 6 Army Medical College; 

170.05 BoéHHo-mopckaa а. Військова морська 
акадём!я 6 Naval Academy. 

171.00 акваланг акваланг, -а; мн. -и, -ів 
5 aqualung. 

172.00 акватория акваторія, -i, ор. -єю; 
р. мн. акваторій 6 area of water. 

173.00 акведук акведук, -а; мн. -и, -ів б 
aqueduct. 
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174.00 аккомодацня акомодація, -1, ор. 
-єю 6 accommodation. 

175.00 аккумулировать акумулювати, 
-ЮЮ, -ЮЕШ -ює; -IOEMO, -юють; назби- 
рувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 
запасати, -аю, -аєш, -a€; -аемо, -ають 
© accumulate, cumulate; collect; store. 

176.00 аккумулятор акумулятор, -а; мн. 
-и, -ів; назбирувач, -а, ор. -ем; мн. -i, 
-їв 6 accumulator, storage battery. 

177.00 акселератор акселератор, -a; мн. 
-и, -1в; прискорювач, -а, ор. -ем; MH. 
-і, тів 6 accelerator. 

178.00 акселербграф акселерограф, -a; 
мн. -и, в 6 accelerograph; recording 
accelerometer. 

179.00 акселерометр акселердметр, -a; 
мн. -и, в 6 accelerometer; 

179.01 однокомпонёнтный а. однокомпо- 
нёнтний акселербметр 6 single-axis acce- 
lerometer. 

180.00 аксельбант аксельбант, -а; MH. -и, 
в 6 aiguilette. 

181.00 акт (действие) акт, -у 6 act; 
(документі акт, -а; мн. -и, -ів 6 docu- 
ment, certificate, report. 

182.00 активирование активування, -я б 
activation; reconditioning. 

183.00 активнодействующий активно- 
діючий; який (що) активно діє 6 active. 

184.00 активность активність, -ності, ор. 
-ністю & activity; 

184.01 боевая а. бойова активність 6 combat 
activity; 

184.02 коррозибнная а. корозійна активність 
5 corrosivity; 

184.03 ядерная а. ядерна активність Є nuclear 
activity. 

185.00 активный активний Є active. 

186.00 акустика акустика, -ки, д. ім. -ці 
5 acoustics. 

187.00 акустико-механический акусти- 
ко-механічний 6 acoustic-mechanical. 

188.00 акустико-злектрический 
акустико-електричний 6 acousto-elec- 
tric, acoustic-electric. 


189.00 акустически акустично 6 acousti- 
cally. 

190.00 акустический акустичний 6 acous- 
tic, acoustical; sonic; aural; phonic. 
191.00 акустогравитацибнный акусто- 

гравітаційний 6 acoustic-gravity. 

192.00 акустодинамический акустоди- 
намічний 6 acousto-dynamic. 

193.00 акустобптика акустодптика, -ки, 
д. i м. -щ 6 acousto-optics. 

194.00 акустоэлектрбника акустоелек- 
тронка, -ки, д. ім. -ці 6 acousto-electro- 
nics. 

195.00 акция акція, -!, ор. -єю; р. мн. 
акцій 6 action; 

195.01 недружественная воённая А. не- 
дружня військова акція 6 unfriendly military 
action. 

196.00 алгебра алгебра, -и; р. мн. an- 
re6p 6 algebra. 

197.00 алгебрайческий алгебричний (нрк. 
алгебраїчний) 6 algebraic. 

198.00 алгоритм алгоритм, -у; MH. -и, -ів 
5 algorithm. 

199.00 алгоритмизация алгоритмізація, 
-ї, ор. -єю 6 algorithmization. 

200.00 алгоритмический алгоритмічний 
& algorithmic. 

201.00 альтернативный альтернативний 
5 alternative, alternate. 

202.00 альтимётр альтимеётр, -а; MH. -и, 
-ів 6 altimeter, altitude finder; 

202.01a. с непрерывным отсчётом альти- 
метр з безперервним відліком 6 terrain-clea- 
гапсе indicator. 

203.00 альтиметрия альтимєтрія, -1, ор. 
-єю 6 altimetry. 

204.00 альфа-частица альфа-частинка, р. 
альфа-частинки, д. / м. -ці; р. мн. 
альфа-частинок 6 alpha-particle. 

205.00 алюминиевый  алюмінійовий б 
aluminium. 

206.00 алюминий алюміній, -ю, ор. -ем 
5 aluminium. 

207.00 амбразура амбразура, -и; р. мн. 
амбразур 6 port(hole), loophole, embra- 
sure, firing port; 


207.01а. башни амбразура башти 6 turret 
port; 

207.02 смотровая а. оглядова амбразура & 
observation port. 

208.00 аммиак аміак, -y 6 ammonia. 

209.00 аммоксил амоксил, -у 6 ammoksil. 

210.00 аммонал амонал, -у 6 ammonal. 

211.00 аммонит (8зрывчатое Веще- 
ство) амоніїт, -y; мн. -и, -ів б ammo- 
nite, nitrate explosive, ammonia dynamite. 

212.00 аммонитовый амонітовий $ ат- 
monitic. 

213.00 аммотодл амотол, -y 6 ammotolu- 
ene. 
214.00 амортизатор амортизатор, -а; MH. 
-и, в & shock(-) absorber, damper; 
214.01 гидравлический а. гідравлічний 
амортизатор 6 hydraulic shock(-) absorber; 

214.02 масляный а. оливний (масляний) 
амортизатор 6 ой shock(-) absorber; 

214.03 пневматический а. пневматичний 
амортизатор 6 pneumatic shock(-) absorber. 

215.00 амортизацибнный аморти- 
заційний 6 amortization, buffer. 

216.00 амортизация амортизація, -i, ор. 
-єю 6 (износ оборудования) depre- 
ciation, amortization; (поглощение 
толчков, ударов) (shock-) absorption. 

217.00 аморфный амборфний б 
amorphous. 

218.00amnép ампер, -a; мн. ампери, 
амперів 6 ampere. 

219.00 амперметр амперметр, -а; ми. -и, 
-18 6 ammeter, amperemeter. 

220.00 амплитуда амплітуда, -и; р. мн. 
амплтуд 6 amplitude; 
220.01 а. видеосигнала Є амплітуда ві- 
деосигналу 6 amplitude of a video signal; 
220.02 а. импульса (зл.) Є амплітуда імпульсу 
б peak pulse amplitude; 

220.03 a. несущей амплітуда носія 6 carrier 
amplitude. 

221.00 амплитудно-частбтньй амплі- 
тудно-частотний 6 amplitude-frequency. 

222.00 амплитудный амплітудний 6 ат- 
plitude. 
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223.00 ампула ампула, -и; р. мн. ампул 
6 ampoule (6p.); ampule (ам. ). 

224.00 амуниция амуніція, -1, ор. -єю 6 
munition; accoutrements; (боепри- 
пасы) ammunition; 

224.01 артиллерийская а. артилерійська 
амуніція 6 artillery ammunition; 

224.02 зажигательная а. запальна амуніція 
6 incendiary ammunition. 

225.00 амфибия амфібія, -ї, ор. -єю; р. 
мн. амфібій 6 amphibia(n). 

226.00 анализ аналіз, -у; мн. -и, -ів 6 апа- 
lysis; (действие) analyzing; 

226.01 а. излучения аналіз випромінювання 
$ radiation analysis; 

226.02 а. импульсов на экране индикатора 
андліз імпульсів на екрані індикатора 6 sco- 
ре reading; 

226.03 а. отражённого сигнала по частоте 
и фазе анализ відбитого сигналу за часто- 
тою і фазою 6 frequency and phase analysis 
of a radar; 

226.04 a. планирования вооружёния HATO 
андліз планування озброєнь НАТО Є NATO 
Armaments Planning Review (МАРК). 

227.00 анализатор аналізатор, -а; MH. -и, 
-ів 6 analyzer; 

227.01 a. выхлопных газов аналізатор ви- 
пускних газів 6 exhaust gas analyzer. 

228.00 анализировать анал!зувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 analyze. 

229.00 аналог аналог, -а; мн. -и, -ів 6 
analogue (6p.); analog (am.). 

230.00 аналогичный аналогічний 6 апа- 
logous; similar. 

231.00aHanorua аналогія, -ї, ор. "єю б 
analogy; similarity; 

231.01 по аналбгии за аналогією Є by analogy 
(with). 

232.00 ангар ангар, -а; мн. -и, в Є han- 
gar; shed. 

233.00 aHemorpad анемограф, -a; MH. -и, 
-ів б anemograph; wind speed recorder. 

234.00 анемометр анемометр, -а; мн. -и, 
-ів 6 anemometer; wind gauge. 
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235.00 анемомётрия анемомеєтрія, -1, ор. 
-єю 6 anemometry. 

236.00 анилин анілін, -у 6 aniline. 

237.00 анкета анкета, -и; р. мн. анкёт 6 
questionnaire, form; 

237.01 анкбтные данные анкетні дані 6 
biographical particulars. 

238.00 aH6g анод, -а; мн. -и, -ів 6 anode. 

239.00 аномалия аномалія, -ї, ор. -єю; 
р. мн. аномалій 6 anomaly, abnormality; 

239.01a. магнитного склонения аномалія 
магнітного схилення 6 magnetic declination 
anomaly. 

240.00 аномальный аномальний Є ano- 
malous. 

241.00 антённа антена, -и; р. мн. антен 
6 aerial (6p.), antenna (am.); 

241.01 аварийная а. аварійна антёна 6 
emergency aerial (6p.) [antenna (ам. Д; 
241.02а. СВЧ-диапазбна антёна НВЧ-діапа- 

збну (надвисокочастотного діапаздну) 6 
microwave aerial (6p.) [antenna (ам. Д; 
241.0За. с электронным качанием луча 

антёна з електронним хитанням променя 
5 electrically scanned aerial (6p.) [antenna 
(ам.Л; 

241.04 а. управляемой диаграммой направ- 
ленности антёна кербвано! діаграмою 
напрямленост! 6 streerable aerial (6p.) 
[antenna (am. Д; 

241.05 лучевая а. променева антёна 6 beam 
aerial (6p.) [antenna (am. Д; 

241.06 направленная а. напрямлена (спря- 
мована) антёна Є directional aerial (бр. ) 
{antenna (ам. Д; 

241.07 параболическая а. парабольна (пара- 
болічна) антёна Є parabolic-reflector aeri- 
а! (6p.) [antenna (ам. Д; 

241.08 передающая а. передавальна антёна 
6 transmitting aerial (6p.) [antenna (ам. Д; 

241.09 радиолокацибнная а. радіолокаційна 
антена 6 radar aerial (бр. ) [antenna (ам. Д; 

241.10 рамочная а. рамкова антбна 6 frame 
Поор, coil] aerial (6p.) [antenna (ам. Д; 

241.11 убирающаяся a. висувна антбна 6 
collapsible’ aerial (6p.) [antenna (ам. Д; 

241.12 штыревая а. штирова антёна 6 whip 
[spike, rod] aerial (6p.) [antenna (ам./]. 


242.00 антибиотик AHTHOIOTUK, -а; MH. -и, 
-1в & antibiotic. 

243.00 антивоєнньй антивоєнний 6 anti- 
war. 

244.00 антикоррозибнный антикоро- 
зійний 6 anticorrosive, antirust. 

245.00 антиобледенитель антиоблідню- 
Bau, -а, ор. -ем; мн. -1, -iB 6 defroster, 
de-icer; 

245.01 электротермический a. електротер- 
мічний антиобліднювач 6 resistive de-icer. 

246.00 антиокислитель антиокислювач, 
-а, ор. -ем; мн. -i, -ів; антиоксидатор, 
-а; мн. -и, -ів 6 antioxidant. 

247.00 антипеленгацибнный антипе- 
ленгаційний 6 anti-DF, antidirec- 
tion-finder. 

248.00 антипеленгация антипеленгащя, 
-!, ор. -єю б antidirection finding. 

249.00 антирадиолокациднньй анти- 
радіолокаційний 6 antiradar, anti-radio- 
location. 

250.00 антиракёта антиракета, -и; р. мн. 
антиракёт 6 antirocket, anti-rocket, 
antimissile, anti-missile, contrarocket; 

250.01 самонаводящаяся a. самонав!дна 
антиракёта 6 missile seeker. 

251.00 антифриз антифриз, -y; MH. -и, 
-ів Є antifreeze. 

252.00 антифрикцибнный антифрикцій- 
ний 6 antifrictional. 

253.00 антрацит антрацит, -у 6 anthracite, 
hard coal. 

254.00 апогей апогей, -ю, ор. -ем 6 apogee; 

254.01 в anorée в anoréi 6 at apogee. 

255.00 апогейный апогейний 6 apogean. 

256.00 аппарат апарат, -а (пристрій) і 
-у (8 інших знач. ); мн. -и, в 6 аррага- 
tus, instrument, device, equipment; 

256.01 государственный a. державний ana- 
рат 6 machinery of State; 

256.02 летательный а, літальний апарат 6 
flight [flying] vehicle, aircraft; 

256.03 светосигнальный a. світлосигнальний 
апарат 6 blinker; 
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256.04 фотографический а. фотографічний 
апарат (фотоапарат) 6 camera. 

257.00 аппаратура апаратура, -и 6 equip- 
ment, outfit, devices, apparatus, gear; 
instrumentation, installation; facilities, 
control device, package; (техническое 
обеспечение ЭВМ 8 отличие om про- 
граммного) hardware; 

257.01 а. автоматического управления ог- 
нём апаратура автоматичного керування 
вогнём 6 automatic weapon; launching gear; 

257.02a. ближней радионавигации апара- 
тура ближньої радіонавігації 6 short-range 
aids; 

257.03 автоматическая а. радиоразвёдки и 
помёх автоматична апаратура радіороз- 
відування (радіорозвідки) і завад 6 аціота- 
tic electronic countermeasures equipment; 

257.04 а. дистанцибнного управления ana- 
ратура дистанційного керування & remo- 
te-control equipment; 

257.05а. наведёния апаратура наводіння 6 
(арт.) 1аутд devices; (ркт.) guidance 
equipment; 

257.06 a. радиоразвёдки и помёх радио- 
локацибнным станциям апаратура радо- 
розвідування (радюрозв!дки) і завад радіо- 
локаційним станціям 6 radar detection and 
jamming equipment, radar countermeasures 
equipment; 

257.07 a. самонаведёния апаратура самона- 
водіння 6 homing equipment; 

257.08 бортовёя а. наведёния бортова апара- 
тура наводіння 6 airborne guidance package, 
Quidance component, receiver and guidance 
package; robot pilot; 

257.09 бортовая a. самонаведёния бортова 
апаратура самонаводіння Є brain unit; 

257.10 навигацибнная а. навігаційна апара- 
тура 6 navigation equipment; 

257.11 радиолокацибнная а. радюлокащйна 
апаратура Є radar equipment; 

257.12 самолётная а. радиоразвёдки ра- 
диолокацибнных средств ПВО лтакбва 
апаратура радіорозвідування (радорбз- 
відки) радіолокаційних засобів NNO 5 
electronic countermeasures airborne signal 
analyzing equipment; 


257.13 шумопеленгаторная a. шумопелен- 
гаційна апаратура 6 passive sonar apparatus. 

258.00 аппаратурный апаратурний 6 ар- 
paratus, outfit, equipment. 

259.00 annapénb (Goexu.) апарёль, -i, op. 
-ллю; р. мн. anapénen 6 (access) ramp; 

259.01 парбмная а. порбмна апарёль 6 raft 
гатр. 

260.00 апробация апробація, -1, ор. -єю; 
р. мн. апробацій 6 approbation. 

261.00 аребметр аребметр, -а; MH. -и, -ів 
6 areometer; hydrometer. 

262.00 арест арешт, -у; мн. -и, -1в 6 arrest. 

263.00 арестованный (8 знач. сущ.) 
заарештований, -ого 6 prisoner. 

264.00 арестовывать /арестовать за- 
арештовувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /заарештувати, -ує; -ують 6 
arrest. 

265.00 арифмётика арифметика, -ки, д. 
Гм. -ці; р. мн. арифмётик 6 arithmetic. 

266.00 арифметический арифметичний 
6 arithmetic(al). 

267.00 арифмометр арифмометр, -а; мн. 
-и, "ів 6 arithmometer; calculating та- 
chine; comptometer. 

268.00 армада армада, -и; р. мн. армад 
6 armada; 

268.01 непобедимая а. (ucm.) неперемджна 
армада 6 Invincible Armada. 

269.00 армёец армієць, -ійця, ор. -ійцем; 
мн. -і, в Є soldier. 

270.00 армия армія, -!, ор. -єю; р. мн. 
армій; військо, -а; мн. війська, військ 
6 army; 

270.01 действующая а. діюча (дійова) армія 
& front-line forces; army in the field; 

270.02 полевая а. польова армія 6 field army; 

270.03 постоянная а. постійна армія Є stan- 
ding army; 

270.04 регулярная а. регулярна армія 6 regu- 
[аг агту; 

270.05 Украйнская Повстанческая А. (Go- 
енная организация на временно оккупи- 
робанной немецкими фашистами терри- 
тории Украины) Українська Повстанська 
Армія 6 Ukrainian Insurgent Army. 
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271.00 арсенал арсенал, -у; мн. -и, -ів 6 
агзепа!; 

271.01 артиллерийский а. артилерійський 
арсенал 6 ordnance arsenal; 

271.02 танковый а. танковий арсенал 6 tank 
arsenal. 

272.00 артиллерийский артилерійський 
5 artillery; 

272.01 а. склад артилерійський склад 6 ord- 
nance depot. 

273.00 артиллерист артилерист, -а; мн. 
-и, "ів б artilleryman, gunner. 

274.00 артиллерия артилерія, -ї, ор. -єю 
6 artillery; 

274.01 а. армии артилерія армії 6 artillery with 
the army; 

274.02 а. большой M6WHOCTH артилерія вели- 
кої потужності 6 super-heavy artillery; 

274.0За. на неподвижных установках ар- 
тилёр!я на нерухомих установках 6 fixed 
artillery; 

274.04а. резёрва артилерія резёрву 6 reserve 
artillery; 

274.05a. сопровождения артилерія cynpo- 
воджування (супроводу) 6 accompanying 
artillery; 

274.06 а. усилёния артилерія пдсилювання 
6 reinforcing artillery; 

274.07 батальбнная а. батальйонна артилерія 
$ battalion artillery; 

274.08 безоткатная a. безвідкатна (безвід- 
котна) артилерія 6 recoilless artillery; 

274.09 береговая а. берегова артилерія 6 
seacoast [coastal] artillery; 

274.10 гбрная а. гірська артилерія & mountain 
artillery; 

274.11 дальноббйная а. далекобійна арти- 
népia 6 long-range artillery; 

274.12 дивизибнная а. дивізійна артилерія 
6 division artillery; 

274.13 зенитная а. зенітна артилерія 6 an- 
ti-aircraft artillery; 

274.14 корпусная а. корпусна артилерія 6 
corps artillery; 

274.15 кочующая а. кочівна артилерія 6 
roving artillery; 


274.16 лёгкая а. легка артилерія Є light artil- 
lery; 

274.17 нарезная а. нарізна (нарізбва) арти- 
népia & rifle artillery; 

274.18 осадная а. облогова артилерія Є siege 
artillery; 

274.19 полковая а. полкова артилерія 6 
regiment artillery; 

274.20 противотанковая a. протитанкова 
артилерія 6 anti-tank artillery; 

274.21 пушечная а. гарматна артилерія б 
cannon artillery; 

274.22 реактивная а. реактивна артилерія 6 
rocket artillery; 

274.23 самохбдная a. самохідна артилерія 
6 self-propelled artillery; 

274.24 ствбльная a. ствольна (жерлова) арти- 
népia б tube artillery; 

274.25 тяжёлая а. важка (нрк. тяжка) артиле- 
рія 6 heavy artillery. 

275.00 артналёт (артиллерийский на- 
NET) артналіт, -льоту; MH. -льбти, -льб- 
тів (артилерійський наліт) 6 artillery 
raid; shell attack. 

276.00 архипелаг архіпелаг, -у; мн. -и, 
-Їв 6 archipelago. 

277.00 арьергард ар’ергард, -у 6 геаг- 
guard. 

278.00 ас ac, -а; мн. -и, -ів Є (air) ace. 

279.00 асинхронный асинхронний 6 
asynchronous. 

280.00 астрограф астрограф, -а; мн. -и, 
-is 5 astrograph. 

281.00 астромеётрия астрометрія, -1, ор. 
-єю б aStrometry. 

282.00 астронавигация астронавігація, 
-ї, op. -єю 6 aStronavigation; celestial 
navigation. 

283.00 астрономический астрономічний 
5 astronomical. 

284.00 астронбмия астрономия, -i, ор. 
-єю & astronomy. 

285.00 астропеленгатор астропелен- 
гатор, -а; MH. -и, -ів celestial direction 
finder, astrotracker. 
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286.00 астрорадионавигация астро- 
радіонавігація, -ї, ор. -єю б astro га- 
dionavigation. 

287.00 астрорадиопеленгация астро- 
радіопеленгація, -1, ор. -єю 6 celestial 
radio tracking. 

288.00 атака атака, -ки, O. Гм. -ці; р. мн. 
атак 6 assault, attack; 

288.01 а. местного значения атака місцбвого 
значення Є local attack; 

288.02 а. на бреющем полёте атака на 
призємнім польоті (лёт!) Є strafing; 

288.03 а. на кривбй погбни атака на кривій 
(дільниці) погон! 6 раз$ ригзий анаск; 

288.04 а. на пересекающихся курсах атака 
на перетинних (перехрёщуваних) курсах Є 
straight pass attack, beam attack; 

288.05 а. силами до батальбна атака силами 
до батальйбну 6 battalion-sized attack; 
288.06а. с целью подготбвки основного 
удара атака з метою підготувати основний 
удар (з метою підготовки основного удару) 

6 preparatory attack; 

288.07 внезапная а. несподівана атака & 
sudden attack; 

288.08 воздушная а. повітряна атака 6 air 
attack, air assault; 

288.09 дневная а. дённа атака & daytime 
attack; 

288.10 лбжная a. обманна (несправжня) атака 
б feint [false] attack; 

288.11 перейти в атаку перейти в атаку 6 
switch to the attack; 

288.12 угол атаки кут атаки Є attack angle; 
angle of incidence; 

288.13 флёнговая а. флангова атака Є flank 
attack; 

288.14 химическая а. хімічна атака Є gas 
attack; 

288.15 штьковая а. багнётна атака Є bayonet 
attack. 

289.00 атаковать атакувати, -ую, -уєш, -ує; 
-Уємо, -ують 6 attack, charge, assault; 

289.01 а. с тыла атакувати з тилу 6 take т 
геаг; 

289.02 а. с флёнга атакувдти з флангу Є take 
in flank. 


290.00 атакующий який (що) атакуе, 
атакуючий 6 attacking. 

291.00 атаман (ucm.) отаман, -а; мн. -и, 
-ів 6 (ucm.) ataman; hetman (Cossack 
chieftain). 

292.00 атмосфера атмосфера, -и 6 atmo- 
sphere. 

293.00 атмосферный атмосферний 6 
atmospheric, atmosphere. 

294.00 атом атом, -а; мн. -и, -ів б atom. 

295.00 атомный атомний 6 писеаг, ato- 
mic; 

295.01 атомная бомба дтомна бомба 6 atomic 
bomb. 

296.00 атрибут атрибут, -а; мн. -и, в б 
attribute, property, quality. 

297.00 атташе atawé (HeGidm.) 6 attaché; 

297.01 воённо-морской a. військовий мор- 
ський aTawe 6 naval attaché; 

297.02 воённый a. військовий аташе Є military 
attaché; 

297.03 воздушный а. повітряний аташє 6 air 
attaché. 

298.00 аттестат атестат, -а; мн. -и, -ів & 
certificate; 

298.01 продовбльственный a. продовбльчий 
(харчовий) атестат 6 ration сага. 

299.00 ацетилен ацетилен, -у 6 acetylene. 

300.00 ацетон ацетон, -у 6 acetone. 

301.00 азроакустика аероакустика, -ки, 
д. i м. -ці 6 aeroacoustics. 

302.00 азробаллистика аеробал!стика, 
-ки, д. / м. -ці 6 aeroballistics. 

303.00 аэроббмба аеробомба, -и; р. мн. 
аеробомб 6 air bomb. 

304.00 азробус аеробус, -а; мн. -и, -ів 6 
air bus. 

305.00 азрогидродинамика аеропдро- 
динаміка, -ки, д. Гм. -ці 6 aerohydro- 
dynamics. 

306.00 аэродинамический аеродина- 
мічний 6 aerodynamic; 

306.01 азродинамическая труба аеродина- 
мічна труба 6 wind tunnel. 
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307.00 аэродрбм аеродром, -у; мн. -и, 
-iB; летовище, -а; р. мн. летдвищ б 
airfield, aerodrome (6p.), агаготе (am. ); 

307.01 а. армёйской авиации аеродром ар- 
мійської авіації 6 army airfield; 

307.02 а. базирования аеродром базування 
6 home airfield; 

307.03 а. выгрузки аеродром вивантажування 
& debarkation airfield; 

307.04 а. вылета аеродром вильоту 6 depar- 
ture airfield; 

307.05 а. погрузки аеродром завантажування 
5 embarkation airfield; 

307.06 а. посадки (прибытия) аеродром сі- 
дання (прибуття) € arrival airfield; 

307.07 а. снабжения аеродром споряджання 
6 resupply airfield; 

307.08 грунтовбй а. грунтовий аеродрбм 6 
grass airfield, unpaved airfield; 

307.09 действующий a. діючий аеродром & 
active airfield; 

307.10 запасной а. запасний аеродром 6 
alternate [alternative] airfield; 

307.11 ложный а. обманний аеродрбм Є 
decoy [phoney] airfield; 

307.12 основной базовый a. основний базо- 
вий аеродром 6 тат base airfield; 

307.13 промежуточный а. проміжний аеро- 
дром 6 intermediate airfield. 

308.00 аэродрбмный аеродрдмний б 
airport, airfield, airdrome. 

309.00 аэрозбль аерозоль, -ю, ор. -ем; 
мн. -1, "ів 6 aerosol; 

309.01 скрытый облаком (завёсой) аэрозб- 
ля скритий хмарою (завісою) аерозолю & 
aerosol-obscured. 

310.00 азромеханика аеромеханіка, -ки, 
д. і м. -ці 6 aeromechanics. 

311.00 азромобильность аеромобіль- 
ність, -ності, ор. -ністю 6 airmobility. 

312.00 аэромобильный аеромобільний 6 
airmobile. 

313.00 аэронавигация аеронавігація, -i, 
op. -єю 6 aeronavigation, air navigation. 

314.00 аэронавтика аеронавтика, -ки, д. 
Гм. -ці б aeronautics. 


315.00 азроплан аероплан, -а; ми, -и, в 
56 aeroplane (бр.), airplane (ам.). 

316.00 аэроснимок аерознімок, -мка; 
мн. -мки, -мків 6 aerial photograph. 

317.00 аэростат аеростат, -а; MH. -и, -iB; 
повітряна куля 6 aerostat, (air) balloon, 
airship; 

317.01a. заграждёния аеростат загорбджу- 
вання 6 barrage balloon; 

317.02 привязной а. прив'язний аеростат & 
captive balloon, tethered balloon. 

318.00 аэростатика аеростатика, -ки, O. 
Гм. -ці б aerostatics. 

319.00 аэростатный аеростатний 6 aero- 
stat, balloon, airship. 

320.00 аэроупругий аеропружний 6 aero- 
elastic. 

321.00 аэроупругость аеропружність, 
-ності, ор. -ністю 6 aeroelasticity. 

322.00 азрофоторазвЄдка аерофото- 
розвідка, -ки, д. Г м. -ці; р. мн. 
аерофоторозв!док 6 aerial photo ге- 
connaissance. 

323.00 азрофотосьЄмка аерофотозн!- 
мання, -я; аерофотографування, -я 6 
aerial [air] photography; aerial photo- 
graphic survey(ing). 

324.00 аэрофототопография аерофото- 
топографія, -ї, ор. -ею 6 aerophototo- 
pography. 

325.00 азрофототриангуляция аерофо- 
тотріангуляція, -ї, ор. -ею б aerial 
triangulation. 


Б 


1.00 база база, -и; р. мн. баз 6 base; 
basis; depot; 

1.01 авиацибнная б. авіаційна база 6 air 
station (6p.), air base (ом.); 

1.02 авторембнтная б. авторембнтна база & 
vehicle repair depot; 

1.036. акустического измерёния рассто- 
яния база акустичного вимірювання від- 


далі (відстані) 6 sound-ranging Базе; 

1.046. арктических радиолокацибнных 
станций обнаружёния и наведёния ис- 
требителей база арктичних радіолока- 
ційних станцій виявляння і наводіння 
винищувачів 6 aircraft control and warning 
type arctic base; 

1.056. баллистических ракёт база 6a- 
лістичних ракёт 6 ballistic missile base; 
1.066. горючего база пального (палива) 6 

fuel Базе [terminal]; 

1.076. горючего и смазочных материалов 
база пального (палива) і мастильних мате- 
ріалів & fuel and lubricant base; 

1.086. снабжения база постачання Є supply 
Базе; 

1.09 вобнная 6. військова база 6 military base; 

1.10 морская 6. морська база 6 naval base; 

1.11 направленная групповая 6. гидро- 
акустических преобразователей напрям- 
лена групова база гідроакустичних перетво- 
рювачів Є directional transducer system; 

1.12 плавучая 6. плавуча база 6 tender. 

2.00 базирование базування, -я 6 sta- 
tioning; location. 

3.00 базироваться (Ha) базуватися, 
-уюся, -уєшся, -ується; -уємося, 
-уються (на) 6 be based, be stationed. 

4.00 базис базис, -у & base; basis. 

5.00 базисньй базисний 6 Базе; basal; 
elementary; 

5.01 базисная волна базисна хвиля Є base 
surge. 

6.00 байт байт, -a; мн. -и, -ів 6 byte. 

7.00бак бак, -а; мн. -и, в 6 tank, 
container, cistern; 

7.01 аварийный топливный б. аварійний 
паливний бак & emergency fuel tank; 

7.02 зажигательный 6. запалювальний бак 
6 incendiary tank; 

7.03 запасной 6. запасний бак 6 reserve 
[emergency] tank; 

04 масляный 6. масляний бак 6 oil tank; 

7.05 сбрасываемый тбпливный 6. скидний 
(скйдуваний) паливний бак Є slip fuel tank. 

8.00 бакен бакен, -а; мн. -и, в 6 Биоу. 
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9.00 бактёрия бактерія, -ї, ор. -єю; р. 
мн. бактерій 6 bacterium. 

10.00 баланс баланс, -у 6 balance; 

10.016. дохбдов и расходов баланс доходів 
i витрат 6 balance of income and spending; 

10.026. производственных мощностей 
баланс виробничих потужностей 6 balance 
of productive capacities; 

10.03 топливный 6. паливний баланс б fuel 
balance. 

11.00 балансирбвка балансування, -я & 
balancing; 

11.01 автоматическая 6. автоматичне балан- 
сування 6 automatic trim. 

12.00 баллистика балістика, -ки, д. / м. 
-ці & ballistics; 

12.016. ракет балістика ракёт 6 rocket 
ballistics; 

12.02 внёшняя 6. зовнішня балістика 6 ex- 
terior [external] ballistics; 

12.03 внутренняя 6. внутрішня балістика & 
interior [internal] ballistics. 

13.00 баллистический балстичний 6 bal- 
listic; 

13.01 баллистическая межконтиненталь- 
ная ракёта балстична міжконтинентальна 
ракёта 6 intercontinental ballistic missile. 

14.00 баллон балодн, -а; мн. -и, -ів Є Ба|- 
loon; (резиновая груша) bulb; (абто- 
мобильный) balloon tyre (6p.)[tire 
(ам. Д; (с жидкостью) jar; (с кисло- 
той, щелочью) carboy; 

14.01 газовый 6. газовий балон 6 gas cylinder. 

15.00 бампер бампер, -а; мн. -и, -ів 6 
(automobile) bumper. 

16.00 банник (apm.) банник, -а; мн. -и, 
-ів 6 Cleaning rod, rammer, Боге brush, 
fire swab, gunstick. 

17.00 барабан барабан, -а; мн. -и, -ів 6 
drum; (техн. drum; reel; barrel; cylinder; 

17.016. револьвера барабан револьвбра 6 
revolver cylinder. 

18.00 баржа баржа, -і, ор. -ею; р. MH. 
барж 6 barge; 

18.01 беспалубная 6. безпалубна баржа 6 
open barge; 
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18.02 вспомогательная десантная 6. допо- 
міжна десантна баржа 6 utility landing craft; 

18.03 десантная 6. десантна баржа 6 landing 
craft. 

19.00барк (парусное судно) барк, -a; 
мн. -и, в & bark. 

20.00 баркас баркас, -а; мн. -и, в б 
launch; long boat. 

21.00 6aporpac бардграф, -а; мн. -и, -ів 
6 barograph, recording barometer. 

22.00 барокамера барокамера, -и; р. мн. 
барокамер 6 altitude chamber, pressure 
chamber. 

23.00 барбметр барометр, -а; мн. -и, -iB 
5 barometer. 

24.00 барометрический барометричний 
& barometric. 

25.00 баронал баронал, -у 6 baronal. 

26.00 баростат баростат, -а; мн. -и, -1в б 
barostat. 

27.00 барражировать (aGuay.) бара- 
жувати, -ую, -Уєш, -ує; -YEMO, -ують б 
barrage. 

28.00 баррикада барикада, -и; р. мн. 
барикад 6 barricade. 

29.00 бархан бархан, -а; мн. -и, -iB 6 
(запа-)дипе. 

30.00 барьєр бар'єр, -а; мн. -и, в 6 
barrier; 

30.01 звуковой 6. звуковий бар’ёр 6 sound 
barrier; sonic barrier. 

31.00 бассейн басейн, -у; мн. -и, в 6 
basin; reservoir; 

31.016. реки басейн ріки 6 river basin; 

31.02 дренажный 6. дренажний басейн 6 
drainage basin. 

32.00 батальон батальйдн, -у; ми. -и, -iB; 
курінь, -реню, ор. -ренем; мн. -1, -ів 6 
battalion; 

32.016. связи батальйдн зв'язку 6 signal 
battalion; 

‚32.026. тяжёлых танков батальйдн важких 
танків 5 heavy tank battalion; 

32.03 мотопехбтный 6. мотопіхотний баталь- 
йбн & mechanized infantry battalion; 


32.04 отдёльный 6. окрёмий батальйбн & 
independent [separate] battalion; 

32.05 парашютно-десантньй 6. парашутно- 
десантний батальйон 6 airborne battalion: 

32.06 передовбй б. передовий батальйбн 6 
advanced battalion; 

32.07 развбдьвательньй 6. розвідувальний 
(розвідчий) батальйон Є reconnaissance 
squadron (6p.), armored cavalry squadron 
(am. ); 

32.08 сапёрный 6. сапёрний батальйдн 6 
engineer battalion; field engineer battalion; 

32.09 стрелковьй 6. стрілецький батальйбн 
6 rifle battalion; 

32.10 танковый б. танковий батальйон 6 tank 
battalion; 

32.11 усиленный 6. посйлений батальйон 6 
reinforced battalion. 

33.00 батарея батарея, -i, ор. -єю; р. MH. 
батарей 6 battery; 

33.01 аккумуляторная батарёя акумулятор- 
на батарбя 6 storage battery; 

33.026. артиллерийской инструменталь- 
ной развёдки батарёя артилерійського 
інструментального розвідування є locating 
[survey, observation] battery; 

33.036. Ha огневбй позиции батарея на вог- 
невій позиції 6 emplaced battery; 

33.046. обслуживания батарбя обслуго- 
вування 6 service battery; 

33.05 6. тяжёлых миномётов батарбя важких 
мінометів 6 heavy mortar battery; 

33.06 гаубичная 6. гаубична батарбя 6 howit- 
zer battery; 

33.07 зенитная артиллерийская б. зенітна 
артилерійська батарбя 6 anti-aircraft artille- 
ry battery; 

33.08 пушечная 6. гарматна батарбя 6 gun 
battery; 

33.09 развёдывательная 6. (США) розвіду- 
вальна (розвідча) батарбя Є armored cavalry 
battery (ам.). 

33.10 wra6Hda 6. штабна батарбя 6 headquar- 
ters battery. 

34.00 бАшенка башточка, -ки, д. ім. -Щ; 
р. мн. башточок; (нрк. вёжка) Є cupola; 

34.01 командирская 6. командирська баш- 
точка (нрк. вёжка) 6 (commander's) cupola. 


60 безоткатность 





35.00башенньй баштовий, (apx.) ве- 
жовий б turret. 

36.00башня башта, -и; р. мн. башт; 
(арх., наблюдательная) вежа, -i, ор. 
-ею; р. мн. веж & tower; (танка) tur- 
ret; (мор.) gunhouse; 

36.01 бронированная (броневая) б. броньо- 
вана (броньова) башта 6 armoured (бр.) 
[armored (ам. Д turret; 

36.02 вращающаяся б. обертна башта 6 rota- 
ting turret; 

36.03 двухорудийная 6. двогарматна башта 
& twin turret; 

36.04 неподвижная б. нерухома башта Є fixed 
turret; 

36.05 одномёстная 6. одномісна башта 6 
one-man turret; 

36.06 орудийная б. гарматна башта & (мор.) 
gunhouse; turret; 

36.07 пулемётная б. кулемётна башта 6 ma- 
chine-gun turret; 

36.08 пушечная 6. гарматна башта 6 gun 
turret; 

36.09 стабилизированная б. sactabinisésana 
башта 6 stabilized turret; 

36.10 стрелкбвая б. стрілецька башта & gun 
turret; 

36.11 танковая б. танкова башта 6 tank turret. 

37.00 бдительность пильність, -ності, ор. 
-ністю 6 vigilance, watchfulness. 

38.00 бдительный пильний 6 vigilant, 
watchful, alert. 

39.00 безаварийность безаварійність, 
-ності, ор. -ністю 6 without failure, 
failsafety. 

40.00 безаварийный безаварійний 6 
accident-free, trouble-free, faultless, 
free of damage, trouble-proof, fail-safe. 

41.00 безбатарёйный безбатарёйний & 
batteryless, non-battery, self-powered. 

42.00 безбашенный безбаштовий 6 
turretless. 

43.00 безвибрацибнный безвібраційний 
6 vibrationless, vibration-free. 

44.00 безвоздушный безповітряний 6 
vacuous, vacuum, void, airless, evacuated. 
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45.00 безграничньй безмёжний 6 ипії- 
mited, limitless, infinite, boundless, un- 
bounded. 

46.00 бездефёктный бездефектний 6 
faultless, flawless, impeccable. 

47.00 безиндуктивный см. безындук- 
тивный. 

48.00 безинерцибнный см. безынер- 
ционный. 

49.00 безламповый безламповий 6 tube- 
less; solid-state; valveless. 

50.00 безмагнитный безмагнітний 6 non- 
magnetic. 

51.00 безмасштабный безмасштабний; 
безмірильний 6 scaleless. 

52.00 безмоторный безмоторний 6 то- 
torless, unpowered, engineless; 

52.016. самолёт безмоторний літак Є glider. 

53.00 безбблачность  безхмарність, 
-ності, ор. -ністю & cloudlessness. 

54.00 безоблачный безхмарний Є cloud- 
less. 

55.00 безопасность безпека, -ки, д. / м. 
-ці б safety, security; 

55.01 государственная 6. державна безпека 
6 state security; 

55.02 общёственная б. суспільна безпбка & 
social security; 

55.03 Совёт Безопасности (OOH) Pana Без- 
пёки & Security Council. 

56.00 безопасный безпечний 6 safe; 
secure. 

57.00 безоскблочный безоскблковий & 
shatterproof, splinterproof, nonshatte- 
ring, nonsplintering. 

58.00 безотказность безвідмовність, 
-ності, ор. -ністю 6 dependability, infalli- 
bility, no-failure operation, reliability. 

59.00 безотказный безвідмовний 6 de- 
pendable; infallible; unfailing; without 
hitches; faultless; foolproof; sure-fire; 
trouble-free. 

60.00 безоткатность безвідкатність, 
-ності, ор. -ністю 6 recoillessness. 
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61.00 безоткатный безвідкатний 6 recoil- 
less, non-recoil. 

62.00 безошибочньй безпомилкодвий & 
correct, exact, without error, error-free. 

63.00 безразмёрный безрозмірний 6 
universal, universally applicable, dimen- 
sionless, nondimentional. 

64.00 безрезультатный безрезультатний 
5 without results, futile, ineffectual, inef- 
fective. 

65.00 безуслбвный безумодвний 6 uncon- 
ditional. 

66.00 безъядерный без'ядерний 6 nucle- 
ar-free; denuclearized. 

67.00 безындуктивный безіндуктивний 
5 noninductive. 

68.00 безынерцибнный безінерційний б 
inertialess, inertia-free. 

69.00 бензин бензин, -у Є benzine; (для 
автомобиля) petrol (6p.) ; gasolene 
[gasoline], gas (ам.); 

69.01 авиацибнный б. авіаційний (літакбвий) 
бензин 6 aviation petrol (6p.), aviation 
gasolene [gasoline] (am. ); 

69.02 высокооктановый 6. високооктановий 
бензин Є high-octane [antiknock] petrol (бр. ) 
[gas (ам. Д; 

69.03 этилированный 6. етилований бензин 
6 ethylated [leaded] petrol (6p. ) [gas (ам. Д. 

70.00 бензобак бензобак, -а; мн. -и, в 
6 fuel tank; petrol (бр. [дазоепе, gaso- 
line (am.)] tank. 

71.00 бензовоз 6€H30863, -а; MH. -и, -ів 
б tank truck; petrol (6p.) [gasolene, 
gasoline (am.)] truck. 

72.00 бензозаправочный бензозаправ- 
ковий & (petrol (6p.) [gasolene, gaso- 
line (am.)]) fueling. 

73.00 бензозаправщик бензозаправник, 
-а; мн. -м, -ів 6 (petrol (бр. [gasolene, 
дазо!пе (ам./]) refueler; fuel servicing 
tank. 

74.00 бензоколбнка бензоколонка, -ки, 
д, і м. -ці; р. мн. бензоколднок 6 petrol 


(бр.) [gasolene, gasoline ам. Д pump; 
filling station. 

75.00 бензбл бензол, -y 6 benzene. 

76.00 бензомєр бензомір,-а; мн. -и, в 
& petrol gauge (6p.); gasolene [gaso- 
line] gauge (ам.). 

77.00 бензопровбд бензопровід, -вбди, 
-вод!в 6 petrol pipe line (бр. ); gasolene 
[gasoline] pipe line /ам.). 

78.00 бензохранилище бензосхдвище, 
-а; р. мн. бензосхдвищ 6 petrol tank 
(store) (6p.); gas(olene) [gas(oline)] 
(storage) tank (am. ). 

79.00 берег 6éper, -а, м. (на) -зі; мн. -й, 
-is 6 (реки) bank; (моря) shore, coast. 

80.00 береговой береговий 6 coast(al), 
shore; waterside; riverside. 

81.00 бериллий берилій, -ю, ор. -єм б 
beryllium. 

82.006épma 6épma, -и 6 bench, berm, 
banket, banquette. 

83.00 бескозырка безкозирка, -ки, 0. / 
м. -ці; р. мн. безкозирок 6 peakless 
сар; 

83.01 матросская 6. матроська безкозирка 
6 sailor’s cap. 

84.00 бесконтактный безконтактний 6 
contactless, noncontacting. 

85.00 бесконтрольно безконтрольно & 
without control, uncontrolledly; without 
supervision. 

86.00 бесконтрольньй безконтрольний 
6 uncontrolled, unchecked; unsupervised. 

87.00 бескрылый безкрилий 6 wingless. 

88.00 беспилотный безпілотний 6 pilot- 
less. 

89.00 беспламенный безполуменеёвий 6 
(о nopoxe) flashless, flameless. 

90.00 беспорядок безладдя, -я 6 disor- 
der. 

91.00 беспорядочный безладний 6 chao- 
tic, disorderly, irregular, random; (He- 
упорядоченный) невпорядкований б 
disordered. 


92.00 беспосадочный безпосадочний & 
non-stop (flight). 

93.00 беспрекословный беззаперечний 
& absolute; indisputable; implicit; 

93.01 беспрекослбвное повиновёние безза- 
перёчна покбра 6 absolute submission. 
94.00 бесприцёльный безприцільний; 

безнацільний 6 aimless, random. 

95.00 бессистёмно безсистёмно 6 at 
random, without system, unsystema- 
tically. 

96.00 бессистёмность безсистёмнсть, 
-ності, ор. -ністю 6 unsystematic 
character, absence of pattern; chance. 

97.00 бессистемный безсистёмний Є 
unsystematic, unmethodical, haphazard. 

98.00 бесцветный безколрний 6 
colourless (6p.); colorless (ам. ). 

99.00 бесшумный безшумний 6 
noiseless; (неслышный) inaudible; 
stealthy. 

100.00 бета-дозиметр бёта-дозиметр, р. 
бёта-дозиметра; р. мн. бета-дози- 
метрів 5 beta-dosimeter. 

101.00 б6та-излучатель бєта-випроміню- 
вач, р. б6та-випром!нювача, ор. -ем; 
р. мн. б6та-випромнювачв 6 be- 
ta(-ray) emitter. 

102.00 бёта-излучёние | бета-випро- 
мінювання, р. б6та-випромйнювання & 
beta-ray emission. 

103.00 б6та-радибметр бёта-рад!метр, 
р. бёта-рад6метра Є beta radiometer. 

104.00 бєта-распад бєта-розпад, р. бе- 
та-розпаду 6 beta decay. 

105.00 бєта-частица б6та-частинка, р. 
бЕта-частинки, д. i м. -ці; р. мн. 
бёта-частинок Є beta-particle. 

106.00 бетбн бетон, -у; мн. -и, в 5 
concrete. 

107.00 бетонирование бетонування, -я 
6 concreting. 

108.00 бетонный бетбнний & concrete. 

109.00 библиотёка бібліотека, -ки, д. / 
м. -щ; р. мн. бібліотек 6 library. 
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110.00 бибние биття, -я Є beating; throb; 
whipping, wobble; (вращающейся де- 
manu) run-out, play, sag; (ремня) 
slack; (колебание) pulsation, beat; 

110.01 6. карданного вала биття карданного 
вала 6 whipping of cardan shaft; 

110.026. колеса биття колеса 6 wheel wobble, 
wheel run-out. 

111.00 бизань (mop. ) бізань, -i, ор. -нню; 
р. мн. @заней 6 mizzen. 

112.00 бизань-мачта бізань-щогла, р. 
бізань-щодгли; р. мн. бізань-щогл 6 
mizzen-mast. 

113.00 биметалл біметал, -у Є bimetal; 
compound metal; luminated metal. 

114.00 биметаллический Gimetanésun & 
bimetal(lic). 

115.00 бинбкль бінокль, -я, ор. -ем; мн. 
-і, "ів Є binoculars; 

115.01 инфракрасный 6. інфрачерводний 
бінокль 6 infrared binoculars; 

115.02 полевой 6. польовий бінокль Є field 
glasses. 

116.00 бинт бинт, -a; мн. -й, "Ів 6 bandage. 

117.00 бинтовать бинтувати, -ую, -уєш, 
-Уе; -уємо, -ують 6 bandage. 

118.00 биоакустика бісакустика, -ки, д. 
Гм. -ці 6 bioacoustics. 

119.00 биография біографія, -ї, ор. -ею 
6 biography. 

120.00 биокибернєтика біокібернєтика, 
-ки, д. і м. -ці 6 biocybernetics. 

121.00 биологический біологічний Є bio- 
logical. 

122.00биплан біплан, -а; мн. -и, -ів 6 
biplane. 

123.006ut (единица Ємкости памяти) 
біт, -а; мн. -и, в 6 bit; binary digit. 

124.00 битва битва, -и; р. мн. битв; (бой) 
бій, р. бою, ор. боєм, м. (у) бою; мн. 
бої, р. мн. боїв Є battle, fight. 

125.00 битум бітум, -у; мн. -и, -ів 6 bitu- 
теп. 

126.00 благодарность подяка, -ки, д. / 
м. -ці 6 gratitude; thanks, acknowledge- 
ment of thanks; bribe; 
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126.01 вынести б. (за) винести подяку (за) Є 
thank officially (for). 

127.00 бланк бланк, -а; MH. -и, -1в 6 form, 
blank; sheet; 

127.016. анкёты бланк анкёти 6 question- 
naire; 

127.02 заполнять б. заповнювати бланк Є fill 
іп a form. 

128.00 блеск блиск, -у; виблиск, -у 6 gloss, 
glitter, shine. 

129.00 ближний ближний, -нього 6 close. 

130.00 близкий близький Є near, close. 

131.00 близость близькість, -кості, ор. 
-кістю 6 proximity; (интересоб, мне- 
ний) closeness; (близкие отношения) 
intimacy. 

132.00 блиндаж блндах, -а, ор. -6м; мн. 
-i, "ів 6 dugout; 

132.01 дерево-земляной 6. дерево-земляний 
блінддж 6 log-and-dirt dugout. 

133.00блок (лолит. ) блок, -y, м. (у) -ці; 
мн. -и, "ів 6 (объединение госу- 
дарств и т. п.) bloc; (техн.) блок, 
-а, м. (на) -ці; мн. -и, -ів 6 (элемент 
конструкции, системы) Ыоск; 
(подъёмный механизм) pulley; 
sheave; (физическое устройство) 
unit, device, package, set, assembly; 
(физ.) slug; 

133.01 6. лазерных голбвок блок лазерних 
головок 6 laser head assembly; 

133.026. питания (техн.) блок живлення 6 
power package [supply], supply unit; 

133.03 вобнный 6. воєнний блок 6 war bloc; 

133.04 детёкторный 6. детёкторний блок 6 
detector unit. 

134.00 блокада блокада, -и; р. мн. бло- 
кад $ blockade; 

134.01 6. проливов блокада проток Є blocka- 
de of straits; 

134.02 воздушная б. повітряна блокада баг 
blockade; ‘ 

134.03 морская 6. морська блокада Є naval 
(sea) blockade; 


134.04 объявить 6. оголосйти блокаду 6 
declare a blockade; 

134.05 прорвать 6. прорвати блокаду 6 run 
the blockade; 

134.06 снять 6. зняти блокаду 6 raise the 
blockade. 

135.00 блокгауз блокгауз, -а; MH. -и, -iB 
5 blockhouse. 

136.00 блокирование (Heoxony. д.) бло- 
кування, -я; (оконч. д.) заблокування, 
-я 5 blocking; (зл.) interlocking. 

137.00 блокированный (6 неоконч. д.) 
блокований; (8 оконч. 0.) заблокова- 
ний 6 blocked. 

138.00 блокирбвочный блокувальний, 
блоквний 6 blocking. 

139.00 блок-схема м блок-схема, р. 
блок-схёми; р. мн. блок-схем 5 flow 
chart, flow diagram. 

140.00 блбчный блоковий € block, mo- 
dular; unit-type; unitized. 

141.00 бод бод, -а; мн. -и, -ів & baud. 

142.00 боевой бойовий Є fighting, battle, 
combat, operational; (заряженный) live; 

142.016. дух бойовий дух 6 fighting spirit; 

142.02 боевая заслуга бойова заслуга 6 servi- 
ce т battle; 

142.03 боевбе крещёние бойовё хрёщення 
6 baptism of fire; 

142.04 боевой порядок бойовий порядок 6 
battle formation. 

143.00 боеголбвка боєголовка, -ки, д. / 
м. -ці; р. мн. боеголовок 6 warhead, 
reentry vehicle. 

144.00 боеготбвность боєготовність, 
-ності, ор. -ністю; боєготовість, -вості, 
ор. -вістю 6 combat readiness, ргера- 
redness [readiness] for battle; 

144.016. воённой тёхники боєготовність 
військової технки 6 Combat readiness of 
the war materiel. 

145.00 боезаряд боєзаряд, -y; мн. -и, -ів 
6 warhead, payload. 

146.00 боекомплёкт боекомплёкт, -у; мн. 
-и, чів б unit of fire; ammunition stowage. 


147.00 боепитание боєпостачання, -я 6 
ammunition supply; logistics. 

448.00 боеприпась (мн.) боєприпаси, 
-ів; стріливо, -а б ammunition; 

148.01 авиацибнные 6. зажигательного 
действия авіаційні боєприпаси запалю- 
вальної (запальної) дії 6 air incendiary 
ammunition; 

148.02 авиацибнные химические б. авіаційні 
хімічні боєприпаси 6 air chemical munitions; 

148.03 бинарные 6. бінарні боєприпаси 6 
binary ammunition; 

148.04 биологические б. біологічні боєпри- 
паси Є biological ammunition; 

148.05 зажигательные 6. запальні боєприпа- 
си 6 incendiary ammunition; 

148.06 кассётные 6. касбтні боєприпаси § 
cluster ammunition; 

148.07 кумулятивные 6. кумулятивні боє- 
припаси 6 hollow-charge ammunition; 

148.08 нейтрбнные б. нейтронні боєприпаси 
5 neutron ammunition; 

148.09 термоядерные б. термоядерн! боє- 
припаси 6 thermonuclear ammunition; 

148.10 учебно-тренирбвочные 6. навчаль- 
но-тренувальні боєприпаси 6 г! 
ammunition; 

148.11 холостые б. холості (сліпі) боєприпаси 
6 blank ammunition; 

148.12 ядерные 6. Ядерні боєприпаси 6 
nuclear ammunition. 

148.13 боеспособность боєздатність, 
-ності, ор. -ністю & fighting efficiency, 
fighting value, fighting ability, combat 
power, Combat value. 

149.00 боеспосббный боєздатний 6 
efficient, battle-worthy. 

150.00 боеукладка боєукладка, -ки, д. / 
м. -ці; р. мн. боєукладок 6 ammunition 
Stowage [box]; (действие) боєукла- 
дання, -я 6 ammunition stowing; 

150.01 снарядная 6. снарядна боєукладка & 
Shell rack. 

151.00 боёц боєць, р. бійця, ор. бійцем; 
мн. бійці, -ів Є fighter, private soldier. 

152.00бой бій, р. бою, ор. боєм, м. (у) 
бою Є battle, fight(ing), action, combat: 


156 болванка 


152.016. в услбвиях применения ядерного 
оружия бій в умовах застосування Ядерної 
зброї 6 atomic [nuclear] battle [combat]; 

152.026. за высадку (морского) десанта 
бій за висадження (морського) десанту 6 
beachhead assault; 

152.03 ближний 6. ближній бій 6 close 
combat; 

152.04 взять без ббя взяти без бою € take 
without striking а blow; 

152.05 взять с ббя взяти з бою & take by 
force; 

152.06 воздушный 6. повітряний бій Є air 
fight, aerial combat; 

152.07 встрёчный 6. зустрічний бій 6 meeting 
engagement; encounter battle; 

152.08 вступать в б. вступати в бій Є get into 
action; 

152.09 морскбй 6. морський бій 6 naval 
engagement; 

152.10 наступательный 6. наступальний бій 
6 offensive battle [action, combat]; 

152.11 оборонительный 6. оборбнний бій 6 
defensive battle [action, combat]; 

152.12 общевойсковдбй б. загальновійсько- 
вий бій 6 combined-arms [all-arms] battle 
[action, combat]; 

152.13 приказ на б. наказ на бій $ оре- 
ration(al) order; 

152.14 рукопашный 6. рукопашний бій 6 
hand-to-hand fight. 

153.00 бойница бійниця, -і, ор. -ею; р. 
мн. бійниць; стрільниця, -і, ор. -ею; 
р. мн. стрільниць 6 Іоор-Поїе, embra- 
sure, firing port, porthole; 

153.01 открытая 6. відкрита бійниця Є Open 
embrasure. 

154.00 бок бік, р. боку, м. (у) боці /боку; 
мн. боки, боків, але: (на) обидва бдки 
5 side, flank. 

155.00 боковой бічний, боковий 6 side, 
flank, lateral, sidelong. 

156.00 болванка болванка, -ки, д, / м. 
-ці; р. мн. болванок; надбок, -бка; 
мн. -бки, -бків; (только литая) вили- 
ванець, -нця; мн. -нці, -нців 6 (техн. ) 
blank; (mem.) ingot, pig, mould. 


157 болезнь 





157.00 болёзнь хвороба, -и; р. мн. хво- 
роб 6 illness, sickness; disease; 

157.01 высбтная 6. висбтна xsopd6a 6 high 
altitude sickness; 

157.02 лучевая 6. променєва хворбба 6 га- 
diation sickness; 

157.03 морская 6. морська хворбба 6 seasick- 
ness. 

158.00 болбтистый болотистий Є marshy, 
boggy, swampy; 

158.01 болбтистая мёстность болотиста Mi- 
cuésictb 6 marshland. 

159.00 болото болото, -а; мн. -лота, р. 
боліт 6 marsh, bog, swamp; 

159.01 6. леснбе болото лісовє 6 forest bog; 

159.02 6. непроходимое болото непрохідне 
(Hpk. непрохіднє) 6 impassable bog; 

159.036. проходимое болото прохідне ( нрх. 
прохіднє) 6 passable bog; 

159.046. торфянбе болото торфове (торф'я- 
нё) 6 peatbog. 

160.00 болт болт, -а; мн. -й, -в Є bolt, 
pin. 

161.00 болтанка бовтанка, -ки, д. / м. 
-ці; р. мн. бовтанок 6 bumpiness. 

162.00 больнбй хворий, недужий, слабий 
& (о челобеке ill, sick; (о животном) 
sick; (о частях тела) sore; (в знач. 
сущ.) хвдрий, -ого; мн. -i, -их 6 (тот, 
кто болеет) sick person; (пациент) 
patient. 

163.00 бомба бомба, -и; р. мн. бомб 6 
bomb; 

163.01 авиацибнная б. авіаційна 66m6a € air 
[aerial] bomb; 

163.02 атомная 6. атомна 66m6a 6 atomic 
bomb; 

163.036. дистанцибнного дёйствия бомба 
дистанційної дії 6 concussion bomb; 

163.046. малого калибра бомба малого 
калібру 6 bomblet; 

163.056. обтекаемой фбрмы бомба обтічної 
форми 6 low-drag bomb; . 

163.066., управляемая с самолёта тблько 
по азимуту бомба, кербвана з літака тільки 
за дзимутом 6 Azon bomb; 


163.07 водорбдная б. воднёва бомба 6 hydro- 
деп bomb; 

163.08 глубинная 6. глибинна бомба 6 depth 
bomb; 

163.09 зажигательная 6. запальна бомба 6 
incendiary bomb; 

163.10 кассётная б. касбтна бомба 6 cluster 
bomb; 

163.11 напалмовая б. напалмова бомба 6 па- 
palm bomb; 

163.12 оскблочная б. оскблкова бомба 6 frag- 
mentation bomb; antipersonnel dart; 

163.13 противолбдочная авиацибнная б. 
протичовнова авіаційна бомба 6 anti-sub- 
marine (depth) bomb; 

163.14 светящаяся б. світна (світива) бомба 
6 illuminating bomb; 

163.15 термоядерная 6. термоядерна бомба 
6 thermonuclear bomb; 

163.16 управляемая б. кербвана (вкербвна) 
бомба 6 guided bomb; 

163.17 фугасная 6. фугасна 66m6a 6 high 
explosive [blast, demolition] bomb; 

163.18 ядерная 6. Ядерна бомба 6 nuclear 
bomb. 

164.00 бомбарда (ucm.) бомбарда, -и; 
р. мн. бомбард 6 bombard. 

165.00 бомбардир (ист. ) бомбардир, -а; 
мн. -и, в 5 bombardier. 

166.00 бомбардирование бомбардуван- 
ня, -я 6 bombing; earial bombardment; 

166.01 межконтинентальное б. мжконти- 
нентальне бомбардування 6 intercontinental 
bombardment. 

167.00 бомбардировать бомбардувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 bombard, 
bomb. 

168.00 бомбардирбвка бомбардування, 
-я 5 bombardment, bombing; 

168.01 коврбвая 6. килимдве бомбардування 
5 carpet bombing; 

168.02 массированная 6. масбване бомбар- 
дування 6 mass bombing. 

169.00 бомбардирбвочный бомбарду- 
вальний 6 bombing; 


169.01 6. прицёл бомбардувальний приціл 6 
bombsight. 

470.00 бомбардировщик бомбардуваль- 
ник, -а; мн. -и, -1в 6 bomber; 

170.01 6. дальнего радиуса действия бом- 
бардувальник далекого радіуса дії 6 long-ran- 
де bomber; 

170.02 беспилбтный б. безпілотний бомбар- 
дувальник 6 pilotless (unmanned) bomber; 

170.036. срёднего радиуса дёйствия бом- 
бардувальник сербднього радіуса дії 6 
medium-range bomber; 

170.04 высбтный б. висотний бомбардуваль- 
ник 6 high altitude bomber; 

170.05 лёгкий 6. легкий бомбардувальник 6 
light bomber; 

170.06 пикирующий б. пікірувальний (пікірів- 
ний, пікіруючий) бомбардувальник 6 di- 
ve-bomber; 

170.07 реактивный б. реактивний бомбар- 
дувальник 6 jet bomber; 

170.08 стратегический 6. стратегічний бом- 
бардувальник 6 strategic bomber; 

170.09 тяжёлый 6. важкий бомбардувёльник 
6 heavy bomber. 

171.00 бомбить (разг.) бомбити, -блю, 
-биш, -бить; -бимо, -блять; бомбувати, 
-Ую, -уєш, -уе; -уємо, -ують; бомбарду- 
вати, -ую, -Уєш, -ує; -Уємо, -ують 6 bomb. 

172.00 бомбодержатель бомботримач, 
-а, ор. -чём; мн. -[, -Їв 6 bombrack. 

173.00 бомбоискатель бомбошукач, -д; 
мн. -i, -ів 6 bomb detector. 

174.00бомболюк бомболюк, -а; мн. -и, 
-1в 6 bombbay, bomb door; bomb hatch. 

175.00 бомбометание бомбометання, -я; 
бомбоскидання, -я Є bomb-dropping, 
bomb-release; 

175.016. no плбщади бомбометання по 
площі 6 area bombing; 

175.02 орбитальное б. орбітальне бомбоме- 
тання 6 Orbital bombing; 

175.03 прицельное б. прицільне бомбометан- 
ня & pinpoint bombing. 

176.00 бомбоотсвк бомбовідсік, -у; мн. 
-и, в 6 bombbay. 


189 борьба 


177.00 бомбоприцёл бомбоприціл, -у; 
мн. -и, в 6 bombsight. 

178.00 бомбосбрасыватель бомбоски- 
дач, -а, ор. бомбоскидачем, мн. -[, -ів 
5 bomb-release gear. 

179.00 бомбостойкий бомбостійкий 6 
bomb-proof. 

180.00 бомбоубёжище бомбосходвище, 
-а, ор. -ем, р. мн. бомбосховищ 
6 air-raid [bomb-proof] shelter. 

181.0060p' (хвойный nec) бір, р. бору, 
м. (у) бору; мн. бори, -ів 6 coniferous 
forest. 

182.00 бор? (xum.) бор, -у 6 boron. 

183.00 борт (корабля, машины) борт, -у; 
мн. -й, в 6 side; (одежды) борт, -а; 
мн. -й, в 6 Coat-breast; 

183.01 6. танка борт танка 6 tank hull side; 

183.02 откиднбй б. відкидний борт 6 Нар. 

184.00 бортжурнал бортжурнал, -у; мн. 
-и, в 5 (ship’s) log(book); (aGuau.) 
flight log. 

185.00 бортинженёр бортінженєр, -а; 
мн. -и, в © flight engineer. 

186.00 бортмехАник бортмеханік, -а; мн. 
-и, "ів & flight mechanic. 

187.00 бортовбй бортовий 6 (предель- 
ный, граничньй, межевой) edge, rim, 
border; hem; (авиац., mop.) board, 
aboard; airborne; on-board, shipboard; 
flange; 

187.016. журнал бортовий журнал Є (ship’s) 
log(book); (aGuau.) flight log. 

188.00 бортрадист бортрадист, -a; мн. 
-и, В 6 aircraft radio operator. 

189.00 борьба боротьба, -й Є struggle, 
fight (with, for, against); 

189.016. с активными (радио)помёхами 
боротьба з активними (радо)завадами 6 
antijamming; 

189.026. с передатчиками (радио)помёх 
боротьба з передавачами (радо)завад 6 
jammer hunting; 

189.036. с помбхами боротьба з завадами 
6 interference suppression, radio shielding; 


190 бот 





189.04 контрбатарёйная 6. контрбатарейна 
боротьба 6 counterbattery fire; 

189.05 радиозлектронная б. радоелектрён- 
на боротьба 6 electronic warfare. 

190.00 бот (мор.) бот, -а; мн. -и, в 6 
boat; 

190.01 водолазньй 6. водолазний бот 6 di- 
ving boat. 

191.00 ботинок черевик, -а; MH. -и, -ів 6 
(ankle) boot. 

192.00 боцман бодцман, -а; мн, -и, в 6 
boatswain. 

193.00брак (испорченная продукция) 
брак, -у 6 reject, spoilage, discard; 
waste. 

194.00 брандспойт брандспойт, -а; мн. 
-и, в & Нгеритр; nozzle; fire engine; 

194.016. (ранцевого) огнемёта брандспойт 
(ранцевого) вогнемёта 6 (portable) Нате 
thrower gun. 

195.00 брешь пролом, -y; мн. -и, -iB; 
вилом, -у; MH. -и, -1в 6 breach. 

196.00 бригада бригада, -и; р. мн. бригад 
Є brigade; crew, team; (mop.) flotilla; 

196.01 отдельная 6. oxpéma бригада 6 
separate brigade; 

196.02 танковая 6. танкова бригада 6 tank 
brigade. 

197.00 бризантность бризантність, -ності, 
ор. -ністю 6 brisancy, brisance index. 

198.00 бризантный бризантний; бризан- 
товий; розсадний 6 high explosive; 

198.01 бризантное взрывчатое веществб 
бризантна вибухдва речовина 6 high 
explosive. 

199.00 брикёт брикет, -y; мн. -и, в 6 
briquette. 

200.00брод брід, р. броду; мн. броди, 
р. бродів 6 ford; 

200.016. для переправь танков брід для 
переправлення танків Є tank ford; 

200.02 преодолёть 6. подолати брід 6 ford. 

201.00 бронеавтомобиль бронеавтомо- 
біль, -я, ор. -ем; мн, -1, -ів 6 armoured 
( бр.) [armored (ам. ] vehicle [car]; 

201.01 штабней 6. штабний бронеавтомобіль 


6 armoured (6p.) [armored (ам. Д command 
vehicle. 

202.00 бронебдйность бронебійність, 
-ності, ор. -ністю 6 armour (бр. } [armor 
(ам. )|-penetrating [-piercing] (cap)abi- 
lity. 

203.00 бронебойньй бронебійний Є аг- 
mour (6p.) [armor (ам. )]-piercing. 
204.00 броневик броньовик, -а; мн. -и, 
-ів; панцерник, -а; мн. -и, -ів б armou- 

red (6p.) [armored (ам. Д саг. 

205.00 броневой броньовий 6 armour(ed) 
(6p.), armor(ed) (ам... 

206.00 бронекатер бронекатер, -а; мн. 
бронекатери, -ів, але; два бронекате- 
ри, -ів 5 armoured (6p.) [armored 
(ам. Д boat. 

207.00 бронепбезд бронеподізд, -а; мн. 
бронепоїзди, -ів, але: два броне- 
пбізди, -біздів 6 armoured (бр. [агто- 
red (ам. Д train. 

208.00 бронепробиваемость бронепро- 
бивність, -ності, ор. -ністю 6 armour 
( бр.) [armor (ам.Д penetration. 

209.00 бронесилы бронесили, р. MH. 
бронесйл 6 armoured (6p.) [armored 
(ам. Д forces. 

210.00 бронетанковьй бронетанковий & 
armoured (6p.), armored (ам.); 

210.01 бронетанковые войска бронетанков! 
війська 6 armoured (6p.) [armored (am. Д 
troops; armour (6p.), armor (am.) 

211.00 бронетранспортёр бронетран- 
спортер, -а; мн. -и, -ів 6 armoured 
(6p.) [armored (ам. Д personnel [troop] 
carrier; 

211.01 гусеничный 6. гусеничний броне- 
транспортёр 6 track-laying [tracked] armou- 
red (6p.) [armored (am. J] personnel carrier; 

211.02 колёсный 6. колісний бронетранспор- 
тер & wheeled armoured (6p.) [armored 
(ам. Д personnel carrier; 

211.03 плавающий 6. плаваючий бронетран- 
спортёр 6 amphibious armoured (бр. ) [аг- 
mored (ам.Д personnel carrier. 

212.00 бронированный (Coen. } броньб- 
ваний 6 armoured (бр. ), armored (ам. ). 


213.00бронировать (Воен.) бронювати, 
-юю, -ЮЕШ, -ЮЕ; -Юємо, -Юють б аг- 
тоиг (6p.), armor (ам.). 

214.00 броня (боен., защитная обшид- 
xa) броня, р. брбні, ор. брбнёю; пан- 
цер, -а; панцир, -а 6 armour (6p.) (аг- 
mor (ам. Д (plating), 

214.01 64шенная 6. баштова броня 6 turret 
armour (бр.) [ armor (ам. Д; 

214.02 бортовая 6. бортова броня 6 5іде аг- 
mour (6p.) | armor (ам. Д; 

214.03 вертикальная 6. вертикальна броня 
6 vertical armour (6p.) | armor (ам.Д; 
214.04 клиновидная 6. клинувата (клино- 
подібна) броня Є wedge-shaped armour 

(бр.) | armor (ам.Д; 

214.05 листовая 6. листова броня 6 plate 
armour (6p.) [ armor (ам. Д; 

214.06 литая 6. лита брбня 6 armour (бр.) 
{armor (ам.Д casting, cast armour (6p.) 
[armor (am. Д; 

214.07 лобовая б. лобова броня 6 frontal ar- 
mour (бр.) | armor (ам. Д; 

214.08 обшитый бронёй обшитий бронбю § 
armour-plated (6p.) ; armor-plated (ам. ); 

214.09 цементированная 6. цементбвана 
броня 6 cemented armour (бр.) | armor 
(ам. Д; 

214.10 зкранированная 6. екранбвана броня 
6 spaced armour (бр.) | armor (ам.Д. 

215.00 бросать /брбсить кидати, -аю, 
-аєш, -ає; -аємо, -ають/кйнути, -ну, 
-неш, -не; -немо, -нуть 6 throw; 

215.016./6. войска в бой кидати (кинути) 
війська в бій 5 throw troops into the battle. 

216.00 бросбк кидок, -дка; мн. -дки, 
“AkiB; (гронаты) мет, р. мету; мн. 
мети, -в & throw; 

216.016. вперёд кидбк уперед 6 forward rush. 

217.00 бруствер бруствер, -а; мн. -и, в 
б breastwork, parapet; 

217.01 круговбй 6. коловий бруствер 6 
all-around parapet. 

218.00 бряцать брязкати, -аю, -аєш, -ає; 
-аемо, -ають 6 rattle; 


218.01 6. оружием брязкати зброєю 6 rattle 
the sabre. 
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219.00 бугор горб, -а; мн. -й, -в 6 mound, 
knoll; bump, lump. 

220.00 будка будка, -ки, д. / м. -щ; р. 
мн. будок & box; booth; stall; 

220.01 караульная 6. вартова (караульна) 
будка 6 sentry box. 

221.00буй (мор.) буй, -я, ор. -єм; мн. 
-i, в & buoy; 

221.01 ограждающий б. огорбджувальний 
буй 6 beacon buoy; 

221.02 радиогидроакустический б. радіо- 
гідроакустичний буй Є hydroacoustic buoy; 

221.0Зтрёльный б. тральний буй 6 dan buoy; 

221.04 шумопеленгаторный 6. шумопелен- 
гаторний буй 6 hydrophone buoy. 

222.00 буква буква, -и; р. мн. букв; лі- 
тера, -и; р. мн. nitep 6 letter; 

222.01 заглавная б. велика буква (літера) & 
capital letter. 

223.00 буквенно-цифровбй 
но-цифровий 6 alphanumeric. 

224.00 буксир буксир, -а; мн. -и, в 6 
tow (саг); 

224.01 взять на 6. взяти на буксир Є take т 
tow. 

225.00 буксировать буксирувати, -ую, 
Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 tow. 

226.00 буксирбвка буксирування, -я; тяг- 
нення, -я & towing; 

226.016. мишени буксирування мішені 6 
target towing. 

227.00 буксование буксування, -я 6 Slip, 
slippage, slipping; skidding, wheel-spin; 

227.016. танка буксування танка 6 slipping 
of tank; sliding of tank. 

228.00 буксовать буксувати, -ую, -уєш, 
-Ує; -YEMO, -ують 6 Slip, skid. 

229.00 бульдозер бульдозер, -а; мн. -и, 
-їв 5 bulldozer. 

230.00 бумага папір, -6ру 6 paper. 

231.00 бумажный паперовий 6 paper. 

232.00 бункер бункер, -а; мн. -й, -iB, але: 
два бункери; кіш, р. коша; мн. -i, -iB 
& bunker; (подземное укрытие) ип- 
derground shelter. 


букве- 
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233.00 бур (сверло) бур, -а; мн. -и, -ів 6 
borer, auger. 

234.00 буссоль бусбль, -і, ор. -ллю; р. 
мн. бусблей 6 surveying compass; 
(угол) azimuth, bearing; 

234.01 перископическая артиллерийская 6. 
перискбпна артилерійська бусоль 6 perisco- 
pic aiming circle. 

235.00 буфер буфер, -а; мн. -и, -ів; 
відпружник, -а; мн. -и, -iB & buffer. 
236.00 бушлат бушлат, -а; мн. -и, -ів 6 

pea-jacket. 

237.00 быстродвижущийся швидкорухо- 
мий 6 fast, high-speed, fast-moving, 
quick. 

238.00 быстродействие швидкодія, -i, 
op. -єю б quick operation. 

239.00 бьстродействующий швидкодій- 
ний; швидкочинний 6 quick-acting; 
(mexn.) fast, high-speed, fast-acting. 

240.00 быстролетящий швидколетючий 
& fast-flying, fast-moving, transient. 

241.00 быстросгорающий швидкозго- 
ряючий 6 quick-burning; free-burning. 

242.00 быстросрабатывающий швидко- 
спрацьбвуючий 6 quick-operating; 
high-speed. 

243.00 быстротекущий швидкоплинний 
5 fast-current. 

244.00 быстрохбдность швидкохідність, 
-ності, ор. -ністю 6 high-speed charac- 
teristic; speed; (насоса, Вентилятора 
и т. п.) specific speed. 

245.00 быстроходный швидкохідний 6 
fast, high-speed, quick-running; 

245.016. танк швидкохідний танк 6 cruiser 
tank. 

246.00 бюджет бюджет, -у; мн. -и, -iB 6 
budget. 

247.00 бюджетньй бюджетний Є budget; 

247.01 бюджётная статья бюджетна стаття 
& item іп the budget; 

247.02 жёсткое бюджётное ограничёние 
жорсткё бюджетне обмёження 6 hard 
budget constraint. 


1.00 вагбн вагон, -а; мн. -и, -ів 6 (ж.-д. 
пассажирский) carriage, coach, (mo- 
барньй) wagon, van truck; (mpamGau- 
ный, а также америконский пасса- 
жирский и товарный) саг. 

2.00 вагбн-платфбрма вагбн-платфбрма, 
р. вагона-платформи 6 platform саг, 
flat саг. 

3.00 вагбн-цистёрна вагон-цистерна, р. 
вагона-цистёрни б tank саг. 

4.00 важность важливість, -вості, ор. 
-вістю 6 importance, significance. 

5.00 вакансия вакансія, -!, ор. -єю; р. 
мн. вакансій & vacancy. 

6.00 вакуум вакуум, -у 6 уасиит; 

6.01 частичный в. часткбвий вакуум 6 partial 
vacuum. 

7.00 вакуумметр вакууммєтр, -а; мн. -и, 
-ів 5 vacuum gauge. 

8.00 вакуумный вакуумний 6 vacuum; 
void; vacuous. 

9.00вал (Gonna) вал, -у; бурун, -а 6 
billow, roller; (насыпь) вал, -y, м. (на) 
-У; мн. -й, в 6 bank, earthen wall; 
(Goen.) rampart; (инж. ) embankment, 
wall; (техн.) вал, -a, м. (на) -у; MH. 
-й, "ів & shaft, axle, spindle; 

9.01 ведбмый в. BégeHun (руханий) вал 6 
driven shaft; 

9.02 ведущий в. ведучий (рушійний, руховий) 
вал 6 driving shaft; 

9.03 карданный в. карданний вал 6 cardan 
shaft; 

9.04 колёнчатый в. колінчастий (колінчатий) 
вал 6 crankshaft; 

9.05 огневой вал (apm.) вогньовий (вогнёвий) 
вал & barrage; barrage fire; creeping barrage. 

10.00 валёжник ламань, -і, ор. -нню; 
вітролом, -у; сушняк, -y; (мелкий) 
хмиз, -у 6 windfallen trees, branches. 

11.00 вариант варіант, -а; мн. -и, -ів 
& variant, version; (Возможность) 
option. 
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12.00 вариантность варіантність, -ності, 
ор. -ністю 6 variance; variability. 

13.00 ватерлиния (mop.) ватерлінія, -i, 
op. -ею; водокрєс, -у 6 water-line. 

14.00 ватерпас (техн.) ватерпас, -а; мн. 
-и, -ів 6 waterlevel, spiritlevel, level. 

15.00 ватт ват, -а; мн. -и, -ів 6 watt. 

16.00 ваттмётр ватмеётр, -а; мн. -H, -ів 6 
wattmeter; 

16.01 самопишущий в. самописний ватмётр 
6 recording wattmeter. 

17.00 вахта (mop.) вахта, -и 6 watch. 

18.00 вахтенный (прил.) вахтовий; (8 
знач. сущ.) вахтовий, р. вахтового; 
вахтовик, -а б watch; 

18.01 в. журнал вахтовий журнал 6 log(-book); 

18.02 в. командир вахтовий командир 6 offi- 
cer of the watch; officer of the deck. 

19.00 введёние (чего-либо, неоконч. д.) 
вводіння, -я; /оконч, д.) ввёдення, -Я; 
(неоконч. д.) в(у)проваджування, -я; 
(оконч. д.) в(у)провадження, -я; 
запровадження, -я 6 leading in(to), 
introduction to; (техн.) input; (эл.) 
inlet; (к чему-либо) вступ, -у 6 
introduction, preface; 

19.01 в. в заблуждёние ввёдення в оману Є 
misleading; deception; leading into temptation. 

20.00 ввод (устройство) ввід, р. ввбду 
6 (техн.) input, lead-in, inlet; (опе- 
рация) вводння, -я; ввбдення, -я 6 
putting in, bringing in; introduction, 
insertion; (GGedenue) впровадження, 
-я, запровадження, -я & introduction; 

20.01 в. в бой увбдення (ввЄдення) в бій 6 
throwing into battle [action]. 

21.00 вводимый ввідний; якого вводять 
6 introduced. 

22.00 ввбдный вступний & introductory. 

23.00 вдохновлять /вдохновить на- 
Дихати, -дє, -Ають/надихнути, -нё, 
-НУть & inspire; encourage; 

23.01 в./в. на пбдвиг надихати (надихнути) 
на подвиг 6 inspire to the heroism. 


24.00 ведение вёдення, -я; провадження, 
-я 5 conducting, conduct; 

24.01 в. 66a вёдення ббю 6 conduct of combat; 

24.02 в. огня вёдення вогню 6 delivery of fire, 
firing; 

24.038. пристрёлки вёдення пристрілки 
(пристрілювання) 6 ranging. 

25.00 ведомость відомість, -мості, ор. 
-містю, р. мн. відомостей 6 list, register, 
sheet, record, bill; 

25.01 в. дефёктов відомість дефектів 6 record 
of faults, fault register. 

26.00 ввдомственность  відомчість, 
«чості, ор. -чістю 6 departmentalism. 
27.00 ведбмый ведений 6 driven; led; 

guided; (aGuau.) wingman; 

27.01 вылетать с двумя ведбмыми вилітати 
з двома вёденими 6 take off with two 
supporting aircraft. 

28.00 вездеход всюдихід, -хода; мн. 
всюдиходи, -ів 6 cross-country [all-ter- 
rain} vehicle; all-purpose vehicle. 

29.00 вездеходность всюдихідність, 
-ності, ор. -ністю 6 cross-country ability 
[capacity]. 

30.00 вездехбдный 
cross-country. 

31.00 вектор вёктор, -а; мн. -и, -ів 6 
vector. 

32.00 велёние веління, -я & Command; 
order; 

32.018. дблга веління обов'язку 6 call of duty; 
32.02 следовать велёнию дблга робити, як 
велить обов'язок 6 Obey the call of duty. 
33.00 величина величина, -й; MH. вели- 
чини, -йн, але; дві величини, -йн; 
(значение) значення, -я; р. мн. -ень 
6 quantity; magnitude; value; (размер) 

size. 

34.00 вентиль вентиль, -я, ор. -ем; мн. 
-і, "ів & valve. 

35.00 вентилятор вентилятор, -а; MH. -и, 
-iB; провітрювач, -а, ор. -ем; мн. -i, 
-iB; вітрогон, -а; мн. -и, -ів 6 fan, 
(ventilating) blower, ventilator. 


всюдихідний 6 
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36.00 вентиляция вентиляція, -ї, ор. -ею, 
провітрювання, -я б ventilation; ae- 
ration. 

37.00 венчать/увенчать вінчати, -ає, 
-ають; увінчувати, -ує, -ують /увінчати, 
-ае, -ають & crown; wreathe; 

37.01 в./у. лавровым венкбм вінчати 
(увінчати) лавровим вінком 6 crown with 
lourels. 

38.00 Bépa віра, -и 6 faith, belief (in); trust; 

38.01 служить вёрой и правдой служити 
вірою і правдою 6 serve faithfully (loyally); 
serve hand and foot. 

39.00 вербовать вербувати, -ує, -ують 6 
recruit; enlist; enrol(l). 

40.00 верный вірний, відданий 6 faithful, 
loyal, true; 

40.01 он пошёл на вёрную смерть він пішов 
на неминучу смерть Є he has left for a 
certain death. 

41.00 вероятность ймовірність (імовір- 
ність), -ності, ор. -ністю б probability, 
likehood; 

41.01 в. безопасности полёта ракёты ймо- 
вірність (імовірність) безпеки польоту ра- 
кети 6 missile survival probability; 

41.02 в. безотказной работы ї(й)мовірність 
безвідмовної роботи 6 probability of survival; 

41.03 в. выполнёния самонаведёния і(й)мо- 
вірність виконання самонавєдення 6 homing 
probability; 

41.04 в. выхода истребителя в область воз- 
мбжных атак ракётами і(й)мовірність 
виходу винищувача в збну можливих атак 
ракётами 6 probability of achieving а laun- 
ching position; 

41.05 в. захвата лучом і(й)мовірність 3ax6n- 
лення променем 6 probability of capture; 
41.06 в. з. цёли (й)мовірність захоплення цілі 
$ lock-on probability, probability of acqui- 

sition; 

41.07 в. несрабатьвания і(й)мовірність не- 
спрацювання 6 malfunction probability; 
41.08 в. обнаружёния ії(й)мовірність вияв- 

лення 6 acquisition probability; 

41.09 в. попадания і(й)мовірність попадання; 
і(й)мовірність влучення 6 hit probability; 


41.10 в. поражения ()ймоврнсть ураження 
6 kill probability; 

41.11 в. 100%-ного попадания і(й)мовірність 
100%-вого попадання (влучення) 6 proba- 
bility of zero misses; 

41.12 заданная в. поражёния задана і(й)мо- 
вірність ураження 6 desired destruction 
probability. 

42.00 вероятный ймовірний (імовірний); 
можливий 6 probable; likely; verisimilar; 
credible; stochastic. 

43.00 вертикаль вертикаль, -i, ор. -ллю; 
р. мн. вертикалей 6 vertical line. 

44.00 вертикальный вертикальний 6 
vertical. 

45.00 вертлюг вертлюг, -а; мн, -й, -ів 6 
swivel, pivot, bracket, saddle, shackle, 
yoke; 

45.01 в. пулемёта вертлюг кулемёта 6 cross- 
head bracket. 

46.00 вертолёт вертоліт, -льбта; мн. -льб- 
ти, -льбтв; гвинтокрил, -а; ми. -и, -1в; 
гелікоптер, -а; мн. -и, -ів 6 helicopter; 

46.01 беспилбтный в. безпилбтний вертоліт 
6 pilotless helicopter; 

46.02 боевой в. бойовий вертоліт 6 combat 
helicopter; helicopter gunship; 

46.03 в. огневой поддержки вертоліт вогне- 
вої підтримки 6 fire support helicopter; 
46.04 воєнно-транспортньй в. військо- 
вотранспортний вертоліт 6 troop-carrying 

helicopter; 

46.05 в. с опускаемым гидролокатором вер- 
TONIT з опускним гідролокатором 6 sonar-dun- 
king helicopter; 

46.06 санитарный в. санітарний вертоліт 6 
casualty helicopter; 

46.07 спасательный в. рятувальний вертоліт 
6 rescue helicopter. 

47.00 вертолётонбсец вертольотоно- 
сець, -сця, ор. -сцем; мн. -сці, -сців; 
гелікоптероносець, -сця, ор. -сцем; MH. 
-cui, -сців 6 helicopter carrier. 

48.00 верх (Верхняя часть чего-то) 
верх, -у 6 top; upper part, upper side; 
head. 

49.00 верхнефюзеляжный верхньофю- 
зеляжний 6 dorsal. 


50.00 верхний верхній, -я, -е, р. ч. Г с. 
-нього, р. ж. -ньої -6 upper, top. 

51.00 верхушка верхівка, -ки, д. і м. -ці; 
р. мн. верхівок 6 top. 

5200вершйна вершина, -и; р. мн. 
вершин Є (холма, дерева) top; 
(горы) summit, реак; (mam.) vertex, 
apex. 

53.00 вес вага, -ги, д. і м. -зі; мн. ваги, 
р. ваг, але: дві ваги, ваг 6 weight; 
53.01 боевбя в. бойова вага 6 combat weight, 

weight combat loaded; 

53.02 в. ракбты вага ракети 6 missile (rocket) 
weight. 

54.00 ветврач (ветеринарный врач) 
ветлікар, -я, ор. -ем; мн. ветлікарі, -iB, 
д.-ям, але: два ветлікарі, -ів (ветери- 
нарний лікар) 6 veterinary surgeon, 
veterinarian, vet. 

55.00 вётер вітер, -тру; мн. -три, -трів, д. 
-трам 6 wind; 

55.01 боковой в. боковий вітер Є cross [side, 
flank) wind. 

56.00 ветроэнергётика вітроенергетика, 
-ки, д. ім. -щ 6 міпаромег engineering. 

57.00 вещевбй речовий 6 clothing, kit; 

57.01 вещевбе довбльствие речове забез- 
печення (постачання) Є clothing; 

57.02 в. мешбк речовий мішок 6 carryal; duffel 
bag; kit bag. 

58.00 веществб речовина, -й; мн. -йни, 
-йн, але; дві речовини, -вин Є sub- 
Stance, matter, material, agent; 

58.01 боевбе отравляющее в. бойова 
отруйна речовина & chemical (warfare) 
agent; 

98.02 взрывчатое в. вибухбва речовина 5 
explosive; 

58.03 взрывчатое в. бризантное вибухбва 
речовина бризантна 6 high explosive; 

58.04 взрывчатое в. иницийрующее вибухб- 
ва речовина ініціююча 6 initiating (high) 
explosive, initiator; 

58.05 взрывчатое в. MerdtenbHoe вибухбва 
речовина метальна (кидальна) 6 low-order 
[burning, non-shattering] explosive, explosive 
Propellant, propellant agent; 
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58.06 дробящее взрывчатое в. дробильна 
вибухбва речовина Є blasting explosive; 
58.07 дымообразующее в. димотвбрна речо- 

вина б screening agent, smoke generator; 

58.08 зажигательное в. запальна речовина 
6 incendiary agent; 

58.09 отравляющее в. отруйна речовина 6 
poison gas; (war) gas, toxic agent, chemical 
warfare agent; 

58.10 отравляющее в. кбжно-нарьвного 
действия отруйна речовина шкірнонарив- 
ної дії 6 blistering agent, vesicant [blister] 
gas; 

58.11 отравляющее в. нервно-паралити- 
ческого действия отруйна речовина нер- 
вовопаралтично! дії Є nerve gas; 

58.12 отравляющее в. общеядовитого дёй- 
ствия загальноотруйна речовина 6 blood 
[systemic] gas [poison]; 

58.13 отравляющее в. психохимическое 
отруйна речовина психохімічна 6 psycho- 
chemical gas; 

58.14 отравляющее в. раздражающего дей- 
ствия отруйна речовина подразливої дії 6 
irritant gas; 

58.15 отравляющее в. смертельное отруйна 
речовина смертёльна Є lethal gas [agent]; 

58.16 отравляющее в. удушающего дей- 
ствия отруйна речовина задушливої дії 6 
choking [suffocating] gas, pulmonary irritant, 
asphyxiant, asphyxiator; 

58.17 радиоактивное в. радюактивна речо- 
вина 6 radioactive substance; 

58.18 ядерное взрывчатое в. Ядерна вибухо- 
ва речовина 6 nuclear explosive. 

59.00 взаимный взаёмний 6 mutual, гесі- 
procal; 

59.01 взаимная зависимость взаємна залёж- 
ність 6 interdependence; 

59.02 взаимная помощь взаємна допомога 
$ mutual aid. 

60.00 взаимодействие взаємодія, -1. ор. 
-єю 6 Co-Operation, co-ordination, team 
work. 

61.00 взаимодёйствующий взаємоді- 
ючий; який (що) взаємодіє; взаємо- 
чинний 6 interacting; reacting. 


62взаимонезаменяемый 





62.00 взаимонезаменяемый взаємо- 
незамінний 6 non-interchangeable. 
63.00 взаимосвязь взаємозв'язок, -зку; 
мн. -зки, -зків 6 interconnection; inter- 

relation(ship); intercommunication. 

64.00 взведение зводіння, -я; звёдення, 
-я & cocking; setting; raising; lifting; 

64.01 в. курка зводіння (звбдення) курка 6 
cocking the hammer (of а gun). 

65.00 взвод! (Войсковое подразделение) 
взвод, -у; мн. -й, -ів, але; два взвбди, 
-ів; чота, -й; мн. чбти, р. мн, чот, але: 
дві чоти 6 platoon; 

65.01 в. звуковбй развёдки взвод звуковбго 
розвідування 6 sound ranging platoon; 

65.02 в. противотанковых орудий взвод 
протитанкових гармат 6 tank destroyer 
platoon. 

66.00 взвод? /дзбедение 8 оружии звід, 
-Ony 6 cocking, (cocking) notch (of a 
gun); 

66.01 боевой в. бойовий звід Є full bent; sear 
notch; 

66.02 боевой в. курка бойове звёдення курка 
6 cocked position; 

66.03 kypox на боевом взводе курбк Ha бо- 
йовому звод! 6 the cock is at full bent; the 
gun is cocked; 

66.04 на предохранительном взвбде на 3a- 
побіжному зводі 6 safe-on, at safety; 

66.05 ставить на предохранительный в. 
ставити на запобіжний звід 6 set at safe. 

67.00 взводить /взвести зводити, -дить; 
-дять /звести, -едє; -едуть 6 raise, lift, 
lead up, take up; 

67.01 в./в. курбк зводити (звести) KypoK & 
cock (а дип). 

68.00 взводный взводний, -ого 6 platoon 
leader. 

69.00 взлёт (самолёта) зліт, р. зльоту / 
злету; злітання, -я 6 take-off; 

69.01 вертикального взлёта вертикального 
зльбту (злету) 6 vertical take-off; 

69.02 в. истребителей-перехватчиков по 
тревоге злтання (зліт) винищувачів-пере- 
хоплювачів по тривбз! 6 scramble, 


70.00 взлетать /взлетєть злітати, -аю, 
-аеш, -ае, -аємо, -ають /злетіти, -ечу, 
-етиш, -етить, -етимб, -етять & Ну up, 
take off. 

71.00 взлетающий злтний; який (що) 
злітає 6 taking off, flying up, rising. 
72.00 взлетевший який (що) злетів 6 

airborne. 

73.00 взлётно-посадочный злітно-по- 
садкбвий, злітно-посадний 6 landing 
and take-off; (о полосе) runway. 

74.00 взлетный злтний 6 take-off, 
launching. 

75.00 взбрванный висаджений у повітря; 
підірваний 6 blown-out. 

76.00 взрыв вибух, -у; мн. -и, -ів 6 
explosion, detonation, blast, burst; 
76.01 атомный в. атомний вибух 6 atomic 

explosion; 

76.02 воздушный в. повітряний вибух 6 air 
explosion [burst]; 

76.03 высбтный в. висотний вибух 6 high-al- 
titude burst [explosion]; 

76.04 наземньй в. назбмний вибух 6 ground 
level burst [explosion]; 

76.05 подземный в. пдзёмний вибух Є 
underground [subsurface] burst [explosion]; 

76.06 управляемый в. кербваний вибух & 
controlled blast; 

76.07 ядерный в. ядерний вибух 6 nuclear 
burst [explosion]. 

77.00 взрывание вибухання, -я; ви- 
саджування (в повітря); підривання, -я 
6 explosion, bursting, blasting. 

78.00 взрыватель висадник, -а; мн. -й, 
-iB; підривник, -а; мн. -й, -ів; дето- 
натор, -а; мн. -и, -ів 6 fuse, blasting 
[detonating] fuse; firing [explosive] 
device, fuse mechanism, exploder; 

78.018. замедленного дёйствия висадник 
(вибуховий пристрій) сповільненої дії 6 
delay(ed)-[retarded-]Jaction fuse, delay [time] 
fuse; 

78.02 в. зенитного снаряда підривник зеніт- 
ного снаряда 6 anti-aircraft fuse; 


100 видимость 


ООО ино 


78.03 в. мгновённого действия висадник (ви- 
буховий пристрій) миттєвої дії 6 instantaneous 
{direct-action, non-delay, immediate-action, 
quick] fuse; 

78.048. ударного дёйствия підривник (ви- 
садник) ударної дії 6 percussion fuse; 

78.05 дистанцибнный в. с самоликвидато- 
ром дистанційний підривник (висадник) з 
самоліквіддтором 6 self-destruction time 
fuse; 

78.06 радиолокационный в. радіолокацій- 
ний підривник (висадник) 6 radio-proximity 
fuse. 

79.00 взрывать /взорвать висаджувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують /висадити, 
-джу, -диш, -дить; -димо, -дять; 
підривати, -аю, -дєш, -ає; -аємо, 
-дють /підірвати, -ірву, -ірвбш, -ірве; 
-ірвЄмо, -ірвуть 6 explode, blast, blow 
ир; 

79.01 в./в. мост висаджувати (висадити) в 
повітря міст 6 blow up a bridge. 

80.00 взрывающийся (неперех. 
свойство) вибухливий; (неоконч. д.) 
який (що) вибухає 6 exploding. 

81.00 взрывник підривник, -а; MH. -й, -ів 
б exploder, member of a demolition 
squad. 

82.00 взрывобезопасный вибухобезпеч- 
ний 6 explosion-proof; safe, safety-tes- 
ted. 

83.00 взрывоопасный вибухонебезпеч- 
ний 6 explosive, explosion-hazardous; 
potentially violent; dangerously explo- 
Sive. 

84.00 взрывпакёт вибухопакёт, -а; мн, 
-и, -ів; вибуховий пакёт 6 explosive 
parcel; smoke-puff charge. 

85.00 взрывчатка (разг. ) вибухівка, -ки, 
д. i м. -ці 6 explosive; blasting charge. 

86.00 взрывчатый вибуховий explosive, 
detonating. 

87.00 взыскание стягнення, -я; р. мн. 
ень; кара, -и 6 penalty; punishment; 
87.01 наложить в. накласти стягнення; пока- 

рати & penalize. 


88.00 взятие взяття, -я 6 taking; capture; 

88.01 в. в плен взяття в полон 6 taking pri- 
5опег; 

88.02 в. крепости взяття фортеці & capture 
of а fortress. 

89.00 вибрация вібрація, -ї, ор. -ею б 
vibration. 

90.00 вид (Внешний облик) вигляд, -у; 
форма, -и б appearance; (техн. ) вид, 
-у; вигляд, -у 6 kind, sort, type; form; 
(геогр.) краєвид, -y 6 view; (форма) 
вигляд, -у 6 form, shape; (биол. вид, 
-у; мн. -и, "ів б Species; 

90.01 в. огня вид вогню Є kind [class] of fire; 

90.02 в. артиллерийского огня вид артиле- 
рійського вогню Є kind [class] of artillery 
fire; 

90.03 в. вооружённых сил вид збройних сил 
6 (armed) service, fighting service; 

90.04 внёшний в. збвнішній вигляд & appe- 
агапсе. 

91.00 видеоданные (мн. ) відеодані, -их 
б videodata. 

92.00 видеодиск відеодиск, -а; MH. -и, 
-Їв 5 videodisk. 

93.00 видеоймпульс відеоїмпульс, -у; мн. 
-и, "ів & video pulse. 

94.00 видеоинформация відеоінформа- 
ція, -Г, ор. -ею 6 мідеодана. 

95.00 видеомонитор відеомонітор, -а; 
мн. -и, -ів 6 Video monitor. 

96.00 видеосигнал відеосигнал, -у; мн. 
-и, в 5 video signal; 

96.01 имитированный в. імітдваний відео- 
сигнал 6 simulated video signal. 

97.00 видеотелефбн відеотелефдн, -y; 
мн. -и, в 6 video(tele)phone. 

98.00 видеотерминал відеотермінал, -а; 
мн. -и, -ів 6 videoterminal. 

99.00 видеоустрбиство відеопристрій, 
-рою, ор. -роєм; MH. -рої, -роїв 6 video 
unit. 

100.00 видимость (Возможность би- 
деть) видимість, -мості, ор. -містю; 
видність, -ності, ор. -ністю 6 Visibility; 


101 видимый 


100.01 ночная в., в. нечью нічна видимість 
6 night visibility; 

100.02 нулевая в. нульова видимість § zero 
visibility; 

100.03 ограниченная в. обмежена видимість 
6 limited visibility; 

100.04 плохдя в. погана видимість 5 low 
[poor] visibility. 

101.00 видимый видимий; (видный) вид- 
ний 6 visible; 

101.01 в. невооружённым глазом видимий 
неозбрбеним дком 6 visible with the naked 
eye. 

102.00 визир візир, -а; мн. -и, -ів Є sight, 
visor; 

102.01 в. грубой навбдки візир грубого 
наводіння 6 open sight; 

102.02 в. наводки по азимуту візир наводін- 
ня за азимутом 6 azimuth sighting telescope; 

102.03 в. н. по углу места візир наводіння 
за кутом місця 6 elevation sighting telesco- 
pe, vertical tracking telescope; 

102.04 дульный в. дульний візир 6 muzzle 
bore sight. 

103.00 визирование візування, -я 6 
sight(ing), aiming, sight aiming, bearing, 
pointing. 

104.00 визуально візуально 6 visually. 

105.00 визуально-звуковбй в!зуаль- 
но-звуковий 6 visual-aural. 

106.00 визуальный візуальний; зоровий 
$ Visual. 

107.00 вилка (mexn.) вилка, -ки, д. і м. 
-ці; р. мн. вилок 6 (эл.) plug, (Воен.) 
bracket; 

107.01 в. артиллерийская вилка артилерій- 
ська Є bracket; 

107.02 угломерная в. кутомірна (кутовимірю- 
вальна) вилка; кутомірний мжник 6 
deflection bracket. 

108.00 виноват, исправлюсь я винен, 
виправлюсь 6 | ат to blame. 

109.00 винт гвинт, -а; MH. -й, -iB б Screw; 

109.01 аэромеханический в. аеромеханічний 
гвинт & aerodynamic propeller; 


109.02 гидравлический в. гідравлічний гвинт 
6 hydraulic propeller. 

110.00 винтовка гвинтівка, -ки, д. / м. 
-Ul; р. мн. гвинтівок; кре, -а; MH. -и, 
-iB 5 rifle; 

110.01 автоматическая в. автоматична гвин- 
Tinka & automatic rifle; 

110.02 лазерная в. лазерна гвинтівка 5 
laser(-beam) rifle; 

110.03 малокалиберная в. малокаліберна 
гвинтівка 6 small-bore rifle; 

110.04 неавтоматическая в. неавтоматична 
гвинтівка 6 manually-operated rifle; 

110.05 пневматическая в. пневматична гвин- 
тівка 6 air rifle; 

110.06 полуавтоматическая в. напівавтома- 
тична гвинтівка 6 semi-automatic rifle; 

110.07 npucrpénounan в. пристрілювальна 
гвинтівка 6 spotting rifle; 

110.08 самозарядная в. самозарядна гвинтів- 
ка 6 self-loading rifle, semiautomatic rifle; 
110.09 штурмовая в. штурмова гвинтівка 6 

assault-rifle. 

111.00 винтовой гвинтовий 6 screw, Spi- 
ral, helical. 

112.00 винтбвочный гвинтівковий 6 rifle. 
113.00 винтообразный гвинтоподібний 6 
helical, spiral, coiled, screw-shaped. 
114.00 вирус вірус, -у; мн. -и, -1в б virus. 
115.00 вкапывание укопування, -я 6 

burying in; digging in; sinking in. 

116.00 вкапывать /вкопать укопувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують, вкопувати 
/у(в)копати, -аю, -аеш, -ае; -аємо, 
-ають & dig in; bury. 

117.00 вкапываться /вкопаться У(в)ко- 
пуватися /у(вукопатися 6 dig in; dig 
through. 

118.00 включатель вмикач, -а, ор. -6м; 
мн. -i, в б switch. 

119.00 включать/включить (техн.) 
вмикати, -аю, -аєш, -ае; -аемо, -ають / 
У(в)вімкнути, у(в)вімкну, у(в)вімкнеш, 
У(в)вімкнє; y(B)BIMKHEMO, y(B)BIMKHYTb 
б switch on, turn on; plug in; engage; 


419.01 в./в. параллёльно вмикати (ввімкну- 
ти) паралельно б connect in parallel; 

419.02 в. /в. послёдовательно вмикати (ввім- 
кнути) послідовно 6 connect in series; 

419.03 в./в. скбрость вмикдти (ввімкнути) 
швидкість б епдаде а деаг; 

119.04 в./в. сцеплёние вмикати (ввімкнути) 
зчбплення 6 let іп the clutch. 

120.00 включение (88едение 8 состав 
чего-либо, неоконч. д.) включання , 
-я; (оконч. 9.) включення, -я 6 
inclusion, insertion; (техн., неоконч. 
д.) вмикання, -я; (оконч. д.) ввімкнен- 
ня, -я 6 Switching on, turning оп; еп- 
gagement; 

120.01 в. фрикцибна вмикання (ввімкнення) 
фрикцідна 6 clutch engagement; 

120.02 плавное в. плавне вмикання 6 smooth 
engagement. 

121.00 влага волога, -ги, д. Гм. -зі 6 
moisture, liquid. 

122.00 влагоизоляция вологоїзоляція, -Т, 
op. -ею & waterproofing, moisture- 
proofing. 

123.00 влажность вологість, -гості, ор. 
-гістю & humidity, dampness; 

123.01 абсолютная в. абсолютна вологість 
© absolute humidity; 

123.02 относительная в. відносна вологість 
6 relative humidity. 

124.00 властно (нареч.) владно 6 
commandingly; imperiously; domi- 
neeringly. 

125.00 влияние вплив, -у & influence, 
effect; 

125.01 в. рельбфа 
topographic effect. 

126.00 вложенный вкладений 6 imbed- 
ded, inserted, enclosed. 

127.00 вменёние зобов'язування, -я; 
ставлення в обов'язок 6 imputation. 
128.00 внезапно (нареч.) раптово; 
несподівано, зненацька 6 Suddenly, all 

of a sudden; unexpectedly. 


вплив рельєфу 6 


143 водолаз-развёдчик 


129.00 внезапность раптовість, -вості, 
ор. -вістю; наглість, -лості, ор. -лістю; 
нагальність, -ності, ор. -ністю; неспо- 
діваність, -ності, ор. -ністю б sudden- 
ness; (Goeu.) surprise; (неожиданный 
случай) несподіванка, -ки, д. і м. -щ; 
р. мн. несподіванок 6 surprise. 

130.00 внезапный раптодвий, несподі- 
ваний 6 Sudden; unexpected; abrupt. 

131.00 внеземнбй позазёмний 6 extrater- 
restrial. 

132.00 внеслужебный позаслужббвий 
б out-of-office; leisure-time. 

133.00 внешний здвнішній, -я, -є, р. ч. / 
с. -нього, р. ж. -ньої Б external, 
outward. 

134.00 внимёние увага, -ги, 0. / м. -зі 6 
attention. 

135.00 внутренний внутрішній, -я, -є, р. 
ч, і с. -нього, р. ж. -ньої 6 internal. 
136.00 вода вода, -й, ор. -d10; мн. води, 

р. мн. вод 6 water. 

137.00 водитель водій, -я, ор. -6м; мн. 
-1, {в Є driver; 

137.01 в. грузовика водій вантажівки 6 
lorry-driver (бр. ); truck driver, trucker (ом. ). 

138.00 водитель-испытатель водій-ви- 
прббувач, р. водія-випробувача, ор. 
водієм-випробувачем 6 test driver. 

139.00 водитель-камикадзе водій-ка- 
мікадзе, р. водія-камікадзе, ор. 
водієм-камікадзе 6 kamikaze driver. 

140.00 водитель-механик водій-механік, 
р. водія-механіка; р. мн. водіїв-меха- 
ніків 6 driver mechanic. 

141.00 водоём водойма, -и; р. мн. во- 
дойм; водоймище, -а; р. мн. водоймищ 
6 (water) reservoir, basin. 

142.00 водолаз водолаз, -а; мн. -и, -ів б 
diver. 

143.00 водолаз-развёдчик водо- 
лаз3-розвідник, р. водолаза-розвід- 
ника, р. мн. водолазів-розвідників 
5 frogman. 


144 водомёт 


ДОСТАТОК ЕЕ 


144.00 водомёт водомет, -а; ми. -и, -ів 
© water cannon. 

145.00 водоохладительный водоохолдд- 
жувальний 6 water-cooling. 

146.00 водоохлаждаемый водоохолод- 
жуваний 6 water-cooled. 

147.00 водопроницаемый водопроник- 
ний; водопрохідний 6 permeable (to 
water). 

148.00 водораздел вододіл, -y; мн. -и, 
-ів 6 watershed. 

149.00 водорбд водень, -дню, ор. -днем 
5 hydrogen. 

150.00 водородный воднєвий 6 hydrogen. 

151.00 водослив водозлив, -у; MH. -и, -ів 
5 water-gate; sluice. 

152.00 водоснабжёние водопостачання, 
-я 6 water-supply; 

152.01 в. войск водопостачання військ 6 mili- 
tary water-supply. 

153.00 водохранилище водосховище, -a; 
р. мн. водосховищ; водозбір, -бору; 
мн. -66pu, -борв 6 reservoir, water 
storage basin. 

154.00 водяной водяний 6 aquatic, aque- 
OUS. 

155.00 военврач (военный врач) військ- 


лікар, -я, ор. -ем; мн. -іІ, -ів, -ям 
(військовий лікар) 6 army doctor, mili- 
tary doctor. 


156.00 военизация воєнізація, -1, ор. -єю 
5 militarization. 

157.00 военизированньй воєніздваний 
5 militarized; paramilitary. 

158.00 военизировать воєнізувати, -ую, 
-УЕш, -УЕ; -уемо, -ують & militarize; 
place оп a war footing. 

159.00 военкбм (воённый комиссар) 
військком, -а; мн. -и, в (військовий 
комісар) 6 military commissar. 

160.00 военкомат (вобнньй комисса- 
риат) військкомат, -у; мн. -и, -iB 
(військовий комісаріат) 6 military 
registration and enlistment office. 


161.00 военкбр (военный корреспон- 
дент) військкор, -а; мн. -и, -ів 
(військовий кореспондент) & маг 
correspondent. 

162.00 военмбр (военный моряк) 
військмор, -а; мн. -и, -ів (військовий 
моряк) 6 navy man; naval serviceman, 

163.00 воённо- військово-, військовий 
6 military. 

164.00 воєнно-воздушньй військовий 
повітряний (нрк. військово-повітря- 
ний) 5 air-force; 

164.01 воєнно-воздушнье силы військові 
повітряні (нрк. військдво-повітряні ) сили 
6 Air Force(s). 

165.00 воённо-врачебный військоволі- 
карський 6 military-medical; 

165.01 воєнно-врачебная экспертиза війсь- 
коволікарська експертиза 6 military-medical 
examination. 

166.00 воённо-медицинский  війсь- 
ковомедичний 6 military-medical. 

167.00 военно-морской військовий 
морський (нрк. вйськово-морський) 
5 naval; 

167.01 воённо-морской флот військовий 
морський (нрк. військово-морський) флот 
5 the Navy. 

168.00 военнообязанный (8 знач. сущ.) 
військовозобов'язаний, -ного; MH. -Hi, 
-них 6 man liable for call-up, registrant, 
reservist. 

169.00 военноплённый (8 знач. сущ.) 
військовополонений, -ного; мн. -Hi, 
-них 6 prisoner of war. 

170.00 воённо-полевбй військово-польо- 
вий Є field, battlefield; 

170.01 в. суд військово-польовий суд Є со- 
urt-martial. 

171.00 воённо-политический  війсь- 
ковополітичний 6 army-political. 

172.00 военно-промышленный BOEHHO- 
промислбвий 6 military-industrial. 

173.00 воєнно-революциднньй війсь- 
ково-революційний 6 revolutionary-mili- 
{агу. 


174.00 военнослужащий військовик, -а; 
мн. -й, -ів; військовослужбовець, -вця, 
ор. -вцем 5 serviceman, soldier. 

475.00 вовнно-стратегический воєнно- 
стратегічний 6 strategic. 

476.00 вобнно-учебньій військовий нав- 
чальний, військовонавчальний 6 mili- 
tary training; 

176.01 вовнно-учёбное заведёние військо- 
вий навчальний заклад 6 military school. 
177.00 вовнно-экономический  во- 

єнноекономічний 6 military-economic; 

177.01 вобнно-зкономический потенциал 
воєнноекономічний потенціал 6 potential; 
strategic potential. 

178.00 военный (относящийся к армии; 
Воинский, прил.) військовий; (отно- 
сящийся к Войне, прил.) воєнний; (8 
знач. сущ.) військовик, -а; MH. -и, -iB; 
військовий, -вого в (относящийся к 
армии, к Военнослужоащемиу) military; 
army; (относящийся к Войне) war; 
(8 знач. сущ.) military man, servi- 
сетап; 

178.01 в. долг військовий обов'язок 6 military 
duty; 

178.02 в. коммунизм (ист.) воєнний кому- 
нізм 6 War Communism; 

178.03 воённая служба військова служба 5 
military service; 

178.04 воённое врёмя воённий час wartime; 

178.05 воённые действия воєнні дії Є military 
Operations. 

179.00 военспец (воённый специалист) 
(ист.) військовий спеціаліст 6 military 
Specialist. 

180.00 воєнщина (разг., пренебр.) 
вояччина, -и 6 soldiery; militarists; mili- 
tary clique. 

181.00 вождёние водіння, -я Є driving; 

181.018. корабля водіння корабля 6 памі- 
gation; 

181.02 в. машин в боевых условиях водіння 
машин у бойових умовах 6 tactical driving; 
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181.03 в. по пересечённой меєстности водін- 
ня по пересіченій місцЄвості 6 cross-country 
driving; 

181.048. танков под водой водіння танків 
під водою $ underwater tank-driving; 

181.05 ночнбе в. нічне водіння 6 night driving. 

182.00 возбудитель збудник, -а; MH. -и, 
«ів 6 (мед.) pathogen; (эл.) exiter; 
(радио) driver; agent; 

182.01 в. болёзни людей збудник хвороби 
людей 6 antipersonnel biological agent; 
182.02 в. гепатита збудник гепатиту 6 hepatite 

agent; 

182.03 в. гриппа збудник грипу 6 flue agent, 
influenza virus agent; 

182.048. заболеваний растёний збудник 
захвбрювань рослин 6 antiplant agent; 
182.05 в. заболевания збудник захворюван- 

ня 6 pathogenic organism; 

182.06 в. заболевания сельскохозяйствен- 
ных культур збудник захворювання с!ль- 
ськогосподарських культур 6 anticrop 
biological agent; 

182.07 в. холерь збудник холери 6 vibrio 
comma agent. 

183.00 возвратно-поступательно зво- 
рдтно-поступально 6 back and forth. 
184.00 возвратно-поступательный зво- 
ротно-поступальний 6 reciprocating. 
185.00 возвращение (неоконч. д.) вер- 
тання, -я; р. мн. -ань; повертання, 
-я (оконч. д.) повернення, -я; р. мн. 

-ень; вороття, -я б return. 

186.00 возглавлять /возглавить очо- 
лювати, -юю, -юєш, -ює; -IOEMO, 
-юють /очолити, -блю, -блиш, -блить; 
-блимо, -олять & head, be at the head 
of. 

187.00 воздействие (неоконч. д.) діяння, 
-я; р. мн. -янь; дія, -1, ор. -єю; р. MH. 
дій; впливання, -я; (OKOHY. 9.) по- 
діяння, -я; вплинення, -я; (результат 
действия) вплив, -у; мн. -и, -iB б 
influence, effect, action; 
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187.01 дезинформирующее в. дезінфор- 
маційний вплив 6 influence of misin- 
formation. 

188.00 воздействующий діючий Є actu- 
ating; influencing. 

189.00 вбздух повітря, -я б air; 

189.01 заражённый в. заражене повітря & 
contaminated air. 

190.00 воздухозаборник  повітроза- 
бірник, -а; мн. -и, в & air duct, air 
inlet, air scoop, air intake. 

191.00 воздухоохлаждаемый повітро- 
охолодний 6 air-cooled. 

192.00 воздухоочиститель  повітро- 
очисник, -а; мн. -й, -ів; повітроочи- 
щувач, -a, ор. -ем; мн. -i, -ів б air 
cleaner [filter]. 


193.00 воздухоплавание повітро- 
плавання, -я 6 aeronautics. 
194.00 воздушно-водянбй  повітря- 


но-водяний 6 air-to-water. 

195.00 воздушнодесантньй повітря- 
нодесантний Є airborne. 

196.00 воздушно-космический повітря- 
но-космічний 6 aerospace, а!-зрасе, 
space-air. 

197.00 воздушно-реактивный повітря- 
но-реактивний 6 air-breathing jet 
(engine). 

198.00 воздушный повтряний 6 air, 
aerial; 

198.01 воздушная развёдка повітряне розві- 
дування 6 aerial reconnaissance; 

198.02 воздушная тревбга повітряна тривога 
6 air-raid warning; 

198.03 воздушное нападёние повітряний 
напад 6 air raid; air attack. 

199.00 возмбжности (мн.) можливості, 
-востей 6 capabilities, possibilities; 
potentialities; 

199.01 в. танка можливості танка & Capabi- 
lities of a tank; 

199.02 огневые в. вогневі можливості 6 fire 
capabilities. 


200.00 вознаграждение винагорода, -и 
6 reward, recompense; compensation; 
fee, remuneration. 

201.00 возобновлять /возобновить по- 
новлювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють; поновляти, -Яю, -Яєш, -ЯЕ; 
-ЯЕМО, -ЯЮТЬ (поновити, -ОВЛЮ, -бвиш, 
-двить; -двимо, -бвлять 6 renew, гези- 
me; restore; (восстанавливать, 
обновлять — ещё) відновлювати, 
-ЮЮ, -юєш, -ЮЕ; -юємо, -ЮЮТЬ; віднов- 
ЛЯТИ, -ЯЮ, -Яєш, -Яє; -Яємо, -Яють/ 
BIQHOBUTH, -овлю, -двиш, -двить; 
-двимо, -двлять & renew, restore. 

202.00 вбзраст Bik, -у, мн. -й, -ів б age; 

202.01 предёльный в. граничний вік & age 
limit; 

202.02 призывнбй в. призбвний вік 6 draft 
age, military age. 

203.00 вбин BGIH, -а; MH. -и, -1в; вояк, р. 
вояка; мн. -й, -ів 6 fighter; warrior; 
soldier; fighting man. 

204.00 воинский вбтнський, військовий; 
вояцький & military; warlike; 

204.01 в. дух вбінський дух 6 martial spirit; 

204.02 воинская повинность військова по- 
винність 6 compulsory military service; 

204.03 вбинский устав військовий статут 6 
army regulations; 

204.04 всеобщая вбинская обязанность 
загальний вйськовий обов'язок 6 universal 
military service. 

205.00 воинственно войовничо, по-во- 
йовничому 6 bellicosely; truculently; 
205.01 быть в. настрбеньм бути войовничо 

(по-войовничому) настроеним 6 be bellicose; 

205.02 выглядеть в. мати войовничий вигляд 
6 look bellicose. 

206.00 воинственность войовничість, 
-чості, ор. -чістю 6 bellicosity; bellige- 
rence; warlike character. 

207.00 воинственный войовничий 6 
aggressive; bellicose; warlike; militant; 
martial; 

207.01 в. вид войовничий вигляд, войовничий 
вид 6 bellicose air; 


207.02 войнственнье намёрения войовничі 
наміри 6 aggressive intentions. 

208.00 вбинство BOIHCTBO, -а; вояцтво, -а 
& army; troops; host. 

209.00 войнствующий войовничий 6 т!!- 
капі. 

210.00 война війна, -й; мн. війни, р. воєн 
і війн, але: дві війни 6 war; warfare; 
240.01 вести войну вести війну 6 wage war; 
210.02 в. на истощение війна на виснаження 

6 war of attrition; 

210.03 глобальная в. глобальна 
6 global war; 

210.04 гражданская в. Громадянська війна 
© сімії маг; 

210.05 мировая в. світова війна 6 world war; 

210.06 объявить войну | оголосити війну 
$ declare war; 

210.07 подвижная в. рухдма війна 6 fluid 
warfare; 

210.08 радиозлектронная в. радюелектрбн- 
на війна 6 electronic warfare. 

211.00 войска (мн.) війська, р. військ 6 
troops, forces; 

211.01 аэромобильные в. аеромобільні вій- 
ська 6 air cavalry; 

211.02 бронетанковье в. бронетанкові війсь- 
ка 6 armour (6p.), armor (am.); armoured 
(6p.) [armored (ам. Д troops [forces], tank 
troops [forces]; 

211.03 воздушнодесантнье в. повітряно- 
десантні війська 6 airborne troops, landing 
force; paratroopers; 

211.04 в. прикрытия плацдарма війська при- 
кривання плацдарму 6 bridgehead covering 
force; 


війна 


211.05 в. противовоздушной оборбны війсь- 
ка протиповітряної оборбни 6 air defence 
(бр.) [defense (ам. Д troops; 

211.06 зенитные ракбтные в. зенітні ракетні 
війська 6 anti-aircraft missile troops; 

211.07 инженёрные в. інженерні війська Є 
engineer troops; 

211.08 механизированные в. механізбвані 
війська & mechanized troops; 
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211.09 мотомеханизированные в. мотомеха- 
нізбвані війська 6 light mechanized troops; 

211.10 наёмные в. наймані війська 6 тегсе- 
пагіе5; 

211.11 наступающие в. наступаючі війська; 
війська, що наступають 6 advancing [at- 
tacking] forces; 

211.12 отступающие в. відступаючі війська; 
війська, що відступають 6 retreating forces; 

211.13 регулярные в. регулярні війська 6 
active forces; 

211.14 сухопутные в. сухопутні (суходільні) 
війська б army; ground [land] forces 
[troops]; 

211.15 танковые в. танкові війська б tank 
forces; 

211.16 технические в. технічні війська & tech- 
nical troops; 

211.17 химические в. хімічні війська 6 gas 
troops. 

212.00 войско військо 6 army; host (of 
Cossacks); 

212.01 Запорбжское в. Запорізьке військо 
6 the Zaporizhian [Zaporozhian] host. 

213.00 войсковой (G знач. тактический) 
військовий; (относящийся к армии) 
військдвий 6 military, army, troops; 
(ucm.) of the host; 

213.01 в. круг (ucm.) військове коло; козаць- 
ке кбло 6 (ucm.) Cossack assembly; 

213.02 в. старшина (ucm.) військовий стар- 
шина 6 (ист. ) lieutenant colonel (of Cossack 
troops). 

214.00 вокбдер вокодер, -а; мн. -и, -ів 6 
vocoder. 

215.00 волна хвиля, -і, ор. -ею; р. MH. 
хвиль & Wave; см. тж. вблны; 

215.01 базисная в. (ядерного Взрыва) 6a- 
зисна хвиля 6 base Surge; 

215.02 головная ударная в. головна ударна 
хвиля & leading wave; (при ядерном 
взрыве) primary shock [blast] wave; 

215.03 ударная в. взрыва ударна хвиля 
вибуху 6 blast of explosion, blast shock 
wave. 
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216.00 волновбд хвилевід, -вбду; MH. 
-води, -вддів б waveguide. 

217.00 волновбй хвильовий 6 Wave. 

218.00 волны (мн.) хвилі, -ль б waves; 
см. тж. волна; 

218.01 длинные в. довгі хвилі & long waves; 

218.02 корбткие в. короткі хвилі 6 short 
waves; 

218.03 метровые в. метрбв! хвилі 6 metric 
waves; 

218.04 миллиметровые в. міліметрові хвилі 
6 millimetric waves; 

218.05 сантиметровье в. сантиметреві хвилі 
© centimetric waves; 

218.06 средние в. середні хвилі 6 medium 
waves; 

218.07 ультразвуковые в. ультразвукові хвилі 
6 ultrasonic waves; 

218.08 ультракорбткие в. ультракорбтк! хвилі 
6 ultrashort [very short] waves. 

219.00 волокнб волокно, -а; р. MH. 
волокон 6 fibre (6p.); fiber (ам. ). 
220.00 волонтер волонтер, -а; MH. -и, -1в; 
доброволець, -льця; мн. -льці, -льців 

5 volunteer. 

221.00 вольноопределяющийся (до- 
реб.) доброволець, -льця; мн. -льці, 
-льців 6 volunteer (person with secon- 
dary education in czarist (tsarist) Rus- 
sian army). 

222.00 вольт вольт, -а; MH. -и, -ів 6 Volt. 

223.00 вольтметр вольтметр, -а; MH. -и, 
-ів & voltmeter. 

224.00 воодушевлять /воодушевить Ha- 
дихати, -аю, -аєш, -ає; -AEMO, -ають / 
надихнути, -ну, -неш, -неё; -немб, -нуть 
6 inspire; rouse; inspirit; hearten; fill 
with enthusiasm; 

224.01 в. /в. на пбдвиг надихати (надихнути) 
на подвиг 6 inspire to heroism. 

225.00 вооружать /вооружить озбрб- 
ювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють / 
озброіти, -ою, -diw, -біть; -бімо, -бять 
5 arm; 

225.01 в./в. корабль озбрбювати (озбрбіти) 
корабель 6 fit out a ship. 


226.00 вооружаться /вооружиться оз- 
броюватися /озбрбітися 6 arm oneself; 
take up arms. 

227.00 вооружение (неоконч, д.) озбро- 
ювання, -я; (оконч. д.) озброєння, -я 
б arming; weaponization; fitting out; 
(оружие) озброєння, -я; р. мн. -дєнь; 
зброя, -ї, ор. -ею 6 armament, arms, 
weapon; 

227.01 артиллерийское в. артилерійське оз- 
броєння 6 artillery weapon; 

227.02 имёть на вооружёнии мати на озбро- 
єнні & be armed (with); 

227.03 оборонительное в. оборонне озбро- 
єння 6 defensive armament; 

227.04 поступить на в. надхбдити на озбро- 
єння 6 соте into operation; come into 
service; 

227.05 противотанковое в. протитанкове оз- 
броєння 6 anti-tank weapon; 

227.06 пушечное в. гарматне озброєння 6 gun 
armament; 

227.07 состоять на вооружёнии бути (пере- 
бувати) на озброєнні 6 be adopted (іп, with); 

227.08 табельное в. табельне озбрбення 6 
authorized armament [weapon]; 

227.09 танковое в. танкове озброєння 6 tank 
armament [weapon]. 

228.00 вооружённость озброєність, 
-ності, ор. -ністю 6 armament; installa- 
tion(s); equipment; outfit. 

229.00 вооружённый озброєний; зброй- 
ний 6 armed; fitted out; 

229.01 в. до зуббв озбрбений до зубів 6 аг- 
med to the teeth; 

229.02 вооружённое нападёние збройний 
напад 6 armed attack. 

230.00 ворбнка (8 земле от Взрыва) 
вирва, -и; р. мн. вирв; Яма, -и; р. мн. 
ям 6 crater, hole; (для переливания 
жидкости) лійка, -ки, д. Гм. -ці; мн. 
лійки, р. лійок 6 funnel; 

230.01 в. от ббмбь вирва від бомби 6 bomb 
crater. 

231.00 воспламенение запалення, -я; 
спалахування, -я 6 ignition, igniting, 
inflammation. 


232.00 воспламенйтель запалювач, -а, 
ор. тем; мн. -, - ів; запальник, -а; мн. 
-и, в 6 igniter, igniting fuse. 

233.00 восстанавливать /восстановить 
(приводить 8 прежнее состояние) 
відновлювати, -юю, -юєш, -€; -юємо, 
-юють; відновляти, -Яю, -ЯЕШ, -Яє; 
-Яємо, -Яють /відновити, -овлю, -бВИШ, 
-OBUTb; -двимо, -двлять 6 restore, ге- 
new, reestablish, reconstruct, renovate. 

234.00 восстание (неоконч. д,) повста- 
вання, -я; (оконч. д.) повстання, -я; 
р. мн. -ань 6 rising, uprising; insur- 
rection; 

234.01 вооружённое в. збрбйне повстання 
6 armed revolt; 

234.02 нарбдное в. народне повстання 6 ро- 
pular uprising. 

235.00 восстановлёние (неоконч. д. від- 
новлювання, -я; (OKOHY. д.) віднов- 
лення, -я; (неоконч. д.) понбвлювання, 
-a; (оконч. д.) пондвлення, -я 6 resto- 
ration, renewal; reestablishment; rege- 
neration; 

235.01 в. боевой способности відновлюван- 
ня (відновлення) бойової здатності 6 
restoration of combat power. 

236.00 востбк схід, р. сходу 6 east; 

236.01 Ближний В. Близький Схід Є the Near 
East; 

236.02 Дальний В. Далекий Схід 6 the Far 
East; 

236.03 Срёдний В. Серёднй Схід Є the Middle 
East. 

237.00 воюющий воюючий Є belligerent; 

237.01 воюющая страна воююча країна 6 
belligerent country. 

238.00 вояка (разг., upoH.) вояка, -ки, 
д. їм. -ці; мн. вояки, р. вояк 6 warrior, 
fighter; fighting man; 

238.01 храбрый в. хорббрий вояка Є gallant 
warrior, 

239.00 впрыскивание (неоконч. д. ) впор- 
скування, -я; (оконч. д.) впорснення, 
-я; ін'єкція, -Т, ор. -єю & injection; 
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239.01 в. топлива впорскування палива 6 fuel 
injection. 

240.00 spar вброг, -а; мн. -й, -ів 6 enemy; 

240.01в. напал неожиданно вброг Hands 
несподівано 6 the enemy attacked suddenly. 

241.00 вражеский ворожий 6 enemy. 

242.00 врач лікар, -я, ор. -ем, кл. -ю; мн. 
-і, -iB, д. -AM, але: два лікарі, -ів, д. 
-am 6 doctor, physician; 

242.01 вобнный в. військовий лікар 6 army 
surgeon; medical officer. 

243.00 вращаемый (прил., акт. сбой- 
ство) обертний; (8 неоконч. 0.) обер- 
таний; який (що) обертають 6 rotatable. 

244.00 вращаться обертатися, -аюся, 
-аешся, -аеться; -аемося, -аються & 
revolve, rotate. 

245.00 вращающийся обертбовий; (6 
знач. прич.) який (що) обертається 6 
revolving, rotary, rotating, rotable; 
whirling. 

246.00 временноймпульсный часоїім- 
пульсний 6 pulse-time. 

247.00 временный тимчасовий 6 tempo- 
rary; provisional. 

248.00 время час, -у; пора, -й 6 time; 

248.01 в. возврата в устойчивое положёние 
час повёрнення у стикё положення 6 
recovery time; 

248.02 в. возмбжного срабатывания радио- 
взрьвателя час можливого спрацювання 
радіовисадника (радіопідривника) 6 armed 
регіод; 

248.03 в. восстановлёния час відновлюван- 
ня; час відновлення 6 recovery time; 

248.04 в. года пора року 6 season; 

248.05 в. запаздывания час запізнення 6 
dead time; 

248.06 в. на наббр высоты для перехвата 
час на набирання (набрання) висотй для 
перейняття (перехдплення) 6 climb-to-inter- 
cept altitude time; 

248.07 в. на приведёние в готовность 
средств ПВО час на привёдення у готбв- 
ність засобів ППО 6 reaction time; 

248.08 в. нараббтки на отказ час нароблення 
(напрацювання) на в дмбву Є error-free 
running time; 
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248.09 в. на радиолокацибнное обна- 
ружёние и опознавание час на радіоло- 
каційне виявляння (виявлення) і (роз)піз- 
нання 6 radar log time; 

248.10 в. Ha развёртывание час Ha розгор- 
тання (розгорнення) 6 setting-up time, set 
up time; 

248.1158. начала наступлёния час початку 
наступу 6 H-hour, time of attack; 

248.12 в. обнаружёния час виявляння (вияв- 
лення) 6 detection time; 

248.138. определения местонахождёния 
(рлк.) час визначання (визначення) місця 
перебування 6 fix time; 

248.14 в. отладки час налагоджування (нала- 
годження) 6 debug time; 

248.15в. переключёния час перемикання 
(перёмкнення) & switching time; 

248.16 в. подготбвки к работе час підготовки 
до роботи 6 set up time; 

248.17в. предупреждёния при ракётном 
ударе МБР час попередження при ракет- 
ному ударі МБР 6 warning time оп ап ICBM 
attack; 

248.18 в. работы (двигателя) на полной 
мощности час роботи (двигуна) на повній 
потужності 6 full flow endurance; 

248.19 в. р. (д.) с максимальной тягой час 
роббти (двигуна) з максимальною тягою & 
full thrust duration; 

248.20 в. срабатывания час спрацювання 6 
actuation time; pick-up time; 

248.21 декрётное в. декрётний час Є decrete 
[daylight-saving] time; 

248.22 местное в. місцевий час 6 local time; 

248.23 пояснбе в. поясний час & standard 
[zone] time; 

248.24 раббчее в. роббчий час 6 worktime, 
operating time. 

249.00 врукопашную врукопаш; вруко- 
пашну 6 hand to hand; 

249.01 схватиться в. зчепйтися врукопаш 
(врукопашну) 6 come to grips. 

250.00 всадник вершник, -а; MH. -и, -ів 6 
horseback rider; horseman; equestrian; 
(ucm.) knight. 

251.00 всепогодный всепогодний; всяк- 
погодний 6 all-weather; 


251.01 в. самолёт всепогодний (всякпогбд- 
ний) літак Є all-weather aircraft. 

252.00 вскрывание розкривання, -я 6 
opening, unsealing; revelation, disclosure. 

253.00 вскрывать /вскрыть розкривати, 
-аю, -аеш, -ае; -аємо, -Ають /розкрити, 
-йю, -йєш, -йє; -йємо, -йють 6 Open, 
unseal; reveal, disclose. 

254.00 всплеск сплеск, -у; мн. -и, -ів & 
surge; splash; 

254.01 в. напряжёния сплеск напруги 6 sur- 
ge, tension impulse, voltage pulse. 

255.00 всплытие (неоконч. д.) спли- 
вання, -я; випливання, -я; (оконч. д.) 
сплиття, -я; виплиття, -Я 6 rising [со- 
ming] to the surface; (о подводной 
лодке — ещё) підйом, -у; підіймання, 
-я; піднімання, -я 6 surface; surfacing; 
emersion; floating up; 

255.018. подводной лбдки спливання 
(сплиття, підйом, підіймання, піднімання) 
підвддного човна 6 Submarine surfacing. 

256.00 вспомогательный допоміжний 
$ auxiliary. 

257.00 вспышка спалах, -у; мн. -и, -в 
6 flash, flare, blaze; ignition, spark; 
257.01 магниевая в. магнйовий спалах 

6 flash-light. 

258.00 вступать /вступить вступати, -аю, 
-аєш, -ае; -аємо, -ають /вступити, -плю, 
-пиш, -пить; -пимо, -плять 6 ride in; 
march (іп, into); 

258.01 в. /в. в бой вступати (вступити) в бій 
6 join battle; 

258.02 в./в. в гброд вступати (вступити) в 
місто 6 enter а town; enter (into). 

259.00 вторгаться /втбргнуться втор- 
гатися, -аеться; -аються /вторгнутися, 
-неться, -нуться 6 invade; encroach 
(upon); 

259.01 в./в. в страну вторгатися (вторгну- 
тися) в крану & invade a country. 

260.00 вторжёние вторгнення, -я б іп- 
vasion; encroachment. 


261.00 вторичный вторйнний 6 Second; 
secondary. 

262.00 втулка втулка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. втулок 6 bush, sleeve, collar, liner, 
insert; plug, bung; (колеса) hub, 
spigot. 

263.00 вулканизация (неоконч. O.) вул- 
канування, -я; (оконч. д.) звулкану- 
вання, -Я; (результат действия) 
звулканбвання, -Я; вулканізація, -ї, ор. 
-єю 6 vulcanization, cure, curing. 

264.00 вход вхід, р. входу; мн. -и, -ів 6 
(место Входа] entrance; (8 систе- 
мах, работающих на жидкостях, 
газах) inlet; (электрической, элек- 
тронной схемы) input; (Gory. техн.) 
епігу. 

265.00 входной--вьходной вхідний-- 
вихідний 6 input-output. 

266.00 выбор (неоконч. д.) вибирання, 
-я; (оконч. д.) вибрання, -Я; (резуль- 
тат действия) вибір, -бору 6 
selection, choice, option. 

267.00 выбрасыватель викидач, -а, ор. 
-Єм; мн. -i, -ів & ejector, extractor. 
268.00 выбрасывать /выбросить 
викидати, -аю, -аєш, -ає; -аемо, -ають / 
викинути, -ну, -неш, -не; -немо, -нуть 

б throw out; 

268.01 в. /в. флаг викидати (викинути) прапор 
6 hoist а Над. 

269.00 выбрасываться /выброситься 
викидатися /викинутися 6 throw опе- 
self out; 

269.01 в. /в. с парашютом викидатися (вйки- 
нутися) 3 парашутом 6 bail out. 

210.00 выброс (неоконч. д.) викидання, 
-Я; (оконч. д.) викинення, -я; (резуль- 
тат действия) викид, -у; мн. -и, -iB 
6 ejection; (десанта) landing; (газа, 
радиации) emission; (отходов) dis- 
charge; (нефти) spillage. 

271.00 выброска викидання, -я Є thro- 
wing out, dropping; 
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271.01 в. десанта (грузов, техники) из са- 
молёта викидання десанту (вантажів, TEXHI- 
ки) з літака 6 air drop; 

271.02в. парашютного десанта викидання 
парашутного десанту 6 air-borne drop; рага- 
chute drop; 

271.038. тяжёлой техники и грузов вики- 
дання важкб! тёхнжи і вантажів б heavy 
drop. 

272.00 вывод (неоконч. д.) виводіння, -я; 
(оконч. 9.) виведення, -я; (резуль- 
тат действия) вивід, -воду 6 (Войск) 
withdrawal; (заключение) висновок, 
-вку; MH. -вки, -вків 6 сопсій5іоп, іпіе- 
rence; (формулы) deduction; (комис- 
сии) resolution; /(техн.) вивід, -воду 
6 (зл.) outlet; lead-out; (выч. техн.) 
output; 

272.018. войск (прекращение оккупации) 
виводіння (виведення) військ 6 troop 
withdrawal, pullout of troops; 

272.02 в. (самолёта) на аэродром виводння 
(виведення) (літака) на аеродром 6 
approach navigation. 

273.00 вьводить /вбівести виводити, 
-джу, -диш, -дить; -димо, -дять/ 
вивести, -еду, -едеш, -еде; -едемо, 
-едуть 6 (отВодить, удалять} dis- 
pose, remove, withdraw; (направлять) 
lead out; (изымать из производства, 
эксплуатации) remove, (постепен- 
но) phase out; (эл. ) bring out; send ош; 

273.01 в./в. на экран виводити (вивести) 
(інформацію) на екран 6 screen. 

274.00 выводящий вивідний, який виво- 
дить 6 outgoing, exit. 

275.00 выгоревший вигорілий; який (що) 
вйгорів Є gutted [destroyed] by fire. 
276.00 выгрузка вивантажування, -я; 
вивантаження, -я 6 Unloading, dischar- 

ging, debarkation. 

277.00 выдача (/неоконч. д.) видавання, 
-я; (оконч. O.) видання, -я, р. мн. -ань; 
(результат действия) видача, -i, ор. 
-ею 6 delivery; (раздача) distribution; 
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dispensing; (лайка и т. п.) serving out, 
giving out; (справки) issue; (зарпло- 
ты) payment; (продукции) output; 
(заложников) release; (преступни- 
ка) extradition. 

278.00 выдвижение (неокони. д.) вису- 
вання, -я; (оконч. д.) висунення, -я; 
(результат действия) висув, -у 
6 nomination; promotion, advancement; 

278.01 в. полка висування полку Є advance- 
тепі ої а гедітепі. 

219.00 выжидательный вичікувальний, 
очікувальний & waiting; temporizing. 
280.00 вызов викликання, -я; виклик, -y; 
мн. -и, в 6 call; (требование явить- 
ся) summons; (предложение Всту- 

пить В борьбу) challenge (to). 

281.00 выкладка викладка, -ки, д. Гм. 
-ці; р. мн. викладок 6 (8Воен.) КК; 
(расчёты, Вычисления: обычно мн.) 
computation; 

281.01 в полной выкладке з повною виклад- 
кою 6 іп full marching orders. 

282.00 выключатель вимикач, -а, ор. -Єм; 
мн. -Ї, в 6 switch, circuit breaker, cut-out. 

283.00 вьключать /выключить вими- 
кати, -дю, -аеш, -ає; -аємо, -ають/ 
вимкнути, -кну, -кнеш, -кне; -кнемо, 
-кнуть 6 Switch off, turn off; cut out, 
cut off. 

284.00 выключение (эл.; неоконч. д.) 
вимикання, -я; (оконч. д.) вимкнення, 
-я 6 switching-off; cutting-off. 

285.00 вылет виліт, -льоту; мн. -льоти, 
-льотів 5 flight; take-off; (радиус 
действия) sweep; 

285.01 боевбй в. бойовий вилт & combat 
flight; 

285.028. на подавлёние радиолокацидн- 
ных станций вилт на придушування 
(подавляння) радіолокаційних станцій 6 
radar neutralization flight; 

285.038. на радиоразвёдку и постанбвку 
(радио)помёх виліт на радіорозвідування 
(радіорбзвідку) і поставлення (радіо)завад 
6 electronic countermeasures flight. 


286.00 вылетать /вылететь вилітати, -аю, 
-аеш, -ає; -аемо, -ають /вилетіти, -ечу, 
-етиш, -етить; -етимо, -етять & fly out, 


езсаре. 
287.00 вымпел вимпел, -а; мн. -и, -ів б 
pendant, pennant; (количество 


кораблей) unit. 

288.00 вынашивать /выносить вино- 
шувати, -ує; -ують/виносити, -осить; 
-осять & think over; 

288.018. агрессивные планы винбшувати 
агресивн! плани 6 plot aggression. 

289.00 вынужденный вимушений Є for- 
ced; compulsory. 

290.00 выполнение викбнування, -я; ви- 
конання, -я (3 бідтінком незакін- 
ченості дії); виконання, -я (3 бідтін- 
ком закінченості дії) 6 execution, 
саггуїпд-оиї; fulfilment. 

291.00 выполнять /выполнить викдну- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
виконати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають 
6 execute, carry out; fulfil. 

292.00 выправка (осанка) постава, -и; 
виправка, -ки, д. / м. -Ш 6 Carriage, 
bearing; 

292.01 воённая в. військова постава (виправ- 
ка) 6 military bearing. 

293.00 выпрямитель випрямляч, -а, ор. 
-ём; мн. -i, -в & rectifier. 

294.00 выруливание (aGuau.) вирулю- 
вання, -я 6 taxiing (out). 

295.00 вырываться /вырваться вирива- 
тися, -аюся, -аєшся, -ається; -аємося, 
-дються вирватися, -вуся, -вешся, 
-веться; -вемося, -вуться б escape, get 
away, tear oneself away; 

295.01 в. /в. из окружёния вириватися (вир- 
ватися) із отбчення 6 escape from encircle- 
ment. 

296.00 высадка висаджування, -я; ви- 
садження, -я; висад, -у; висадка, -ки, 
д. і м. -ці; р. мн. висадок 6 (на берег) 
debarkation, disembarkation; (decan- 
ma) landing; assault; 


296.01 в. воздушного десанта висаджування 
(висадження) повітряного десанту 6 airbor- 
пе assault; 

295.02 в. десанта висаджування (висадження) 
десанту 6 landing attack. 

297.00 висвобождение (неоконч. д.) ви- 
вільнювання, -я; вивільнЯння, -Я; 
(оконч. д.) вивільнення, -я 6 Setting 
free. 

298.00 высокооктановый високоок- 
тановий 6 high-octane. 

299.00 высокочастотный високочас- 
тотний 6 high-frequency. 

300.00 высота висота, -й; мн. -дти, -OT, 
але: дві висоти 6 height, elevation; 
(Возвышенность) hill, eminence, ridge; 
(aGuau., геогр.) altitude; (о звуке) 
pitch; (мат.) altitude; 

300.01 абсолютная в. абсолютна висота 6 
absolute altitude [elevation, height]; 

300.02 в., измбренная с помощью радио- 
локатора висота, виміряна за допомогою 
радіолокатора 6 radar altitude; 

300.03 в. перехвата висота перехбплювання 
(перехдплення) 6 critical height, critical 
altitude; 

300.048. полёта висота польбту 6 flight 
altitude; 

300.05 в. полёта при преодолёнии системи 
ПВО висота польбту під час долання 
систёми ППО $ penetration altitude; 

300.06 в. ракёты в концё активного участка 
полёта висота ракёти в кінці активної 
дільниці польбту 6 end-of-boost phase 
altitude; 

300.07 в. сечёния рельёфа висота перерізу 
(nepepisy) рельёфу 6 vertical interval; 

300.08 командная в. командна висота 6 сот- 
manding feature, highest elevation; 

300.09 относительная в. відносна висота б 
relative altitude [height]. 

301.00 высбтный висбтний Є high-alti- 
tude. 

302.00 высотомёр висотомір, -а; MH. -и, 
-ів 5 altimeter, height finder [indicator]; 

302.01 лазерный в. лазерний висотомір 6 
laser altimeter; 
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302.02 радиолокацибнный в. радіолока- 
ційний висотомір Є radar altimeter. 

303.00 высотомёрный висотомірний 6 al- 
timeter, height-finder. 

304.00 высотомёрщик висотоміряльник, 
-а; мн. -и, в 6 height-finder observer. 

305.00 выстрел постріл, -у; мн, -и, -в; 
стріл, -у 6 shot; (apm., комплект за- 
ряда и снаряда) гоипа; 

305.01 артиллерийский в. артилерійський 
пдстріл Є artillery shot; 

305.02 беспламенный в. безполуменбвий 
пдстріл 6 flashless discharge; 

305.03 боевбй в. бойовий постріл & service 
round; 

305.04 грбхнул в. гримнув néctpin 6 gun 
banged; 

305.05 навесной в. навісний постріл 6 high 
[curved-trajectory] shot; 

305.06 настильный в. настильний постріл & 
grazing [flat-trajectory] shot; 

305.07 одинбчный в. одиночний (пооди- 
нокий) постріл 6 single shot; 

305.08 пристрёлочный в. пристрільний 
пбстріл 6 ranging-in [trial] shot; 

305.09 произвести в. зробити постріл 6 fire 
a shot; 

305.10 раздался в. пролунав постріл б a shot 
rang out; 

305.11 случайный в. випадкбвий постріл 6 
accidental shot; 

305.12 холостой в. холостий (сліпий) постріл 
6 blank shot [round]. 

306.00 вьистреливать /выстрелить ви- 
стрілювати, -юю, -IOELU, -ює; -юЕмо, 
-юють /вистрілити, -лю, -лиш, -лить; 
-лимо, -лять; вистрелити, -лю, -лиш, 
-лить; -лимо, -лять; випалити, -лю, 
-лиш, -лить; -лимо, -лять & shoot, fire, 
take [have] a shot. 

307.00 выступ виступ, -у; MH. -и, -iB 6 
protuberance, projection, ledge; (Goex. ) 
stud, salient; (техн. ] lug; 

307.01 боевбй в. (стрел.) бойовий виступ Є 
bolt camming lug; 

307.02 боевой в. курка бойовий виступ курка 
5 hammer stud, cocking nose; 
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307.03 в. затвбра вйступ затвбра (замка) & 


Бой агт; 

307.04 в. спускового крючка виступ спуско- 
вого гачка 6 trigger rib; 

307.05 в. фронта виступ фронту 6 salient. 

308.00 выступать /выступить виступати, 
-аю, -аеш, -ае; -аємо, -ають /виступити, 
-плю, -пиш, -пить; -пимо, -плять 6 соте 
forward; come out; step forward; 

308.01 в. /в. в похбд виступати (виступити) в 
похід & take the field. 

309.00 высший вищий; (наивысший) най- 
вищий 6 high; higher; highest; supreme; 

309.01 в. пилотаж найвищий пілотаж 6 aero- 
batics. 

310.00 выучка вишкіл, -колу; виуч, -чу; 
уміння, -я; ддсвід, -у 6 (действие) 
training, teaching; (школа) school; 
schooling; 

310.01 боевая в. бойовий вишкіл Є battle 
training. 

311.00 выход (неоконч. д.) виходіння, 
-я; (оконч. д.) вийдення, -я; (резуль- 
тат действия) вижд, -ходу 6 (дей- 
ствие) going out; leaving, departure; 
(8 отставку) retirement; (из затруд- 
нения и т. п.) way out; (место Вы- 
хода) exit; (техн.) outlet; 

311.01 в. в отставку вихід у відставку Є гей ге- 
ment; 

311.02 в. из 66a вихід із бою & disengagement, 
withdrawal; withdrawal from action; 

311.03 в. ракёты в збну излучёния радиоло- 
кацибнной станции вихід ракёти в зону 
випромінювання радіолокаційної станції б 
missile gathering. 

312.00 выходить /выйти виходити, -джу, 
-диш, -дить; -димо, -дять /вийти, -йду, 
-йдеш, -йде; -йдемо, -йдуть 6 go Out; 
come out; get off. 

313.00 вычисление обчислювання, яя; р. 
мн. -ань; обчислення, -я; р. мн. -ень 
6 computing, computation, calculation; 

313.01 автоматическое в. данных для 
занятия исходного положёния и атаки 
цёли автоматичне обчислювання (об- 
числення) даних для займання (зайняття) 
вихідного положення і атаки цілі 6 automatic 
approach and attack computing; 


313.02 в. курса обчислювання (обчислення) 
курсу 6 track analysis; 

313.03 в. траектбрии баллистической раке- 
ты обчислювання траєкторії балістичної 
ракёти 6 targeting; 

313.04 в. т. полёта обчислювання траєкторії 
польдту 6 trajectory computing. 

314.00 вычисленный обчислений 6 calcu- 
lated, computed. 

315.00 вычислитель обчислювач, -а, ор. 
-ем; мн. -i, -ів 6 Calculator, computer; 
(Goen.) plotter; 

315.018. азимут—дальность обчислювач 
азимут— дальнсть Є R-Theta computer; 
315.02в. данных наведёния обчислювач 
даних наводіння (навёдення) Є vectoring 

сотрщег; 

315.03 в. навбдки и прицеливания обчислю- 
вач наводіння (наведення) і прицілювання 
(націлювання) $ elevation computer; 

315.04 в. самолётного радиолокацибнного 
прицёла обчислювач радіолокаційного 
прицілу Є fire-control computer. 

316.00 вычислять /вычислить обчисля- 
ти, -AlO, -Яєш, -Яє; -AEMO, -ЯЮТЬ; 
обчислювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють /обчислити, -лю, -лиш, -лить; 
-лимо, -лять ; вираховувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують/ вирахувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 calculate, 
compute. 

317.00 вышеназванный вищеназваний, 
названий вище 6 above-named, 
afore-said. 

318.00 вышеприведённый вищенаве- 
дений, наведений вище; вищеподаний, 
поданий вище 6 above (-mentioned). 

319.00 вышесказанный вищесказаний, 
сказаний вище Є afore-said. 

320.00 вышестоящий вищий; вищого 
рівня 6 higher. 

321.00 вышеуказанный вищезазначе- 
ний, зазначений вище; вищевказаний, 
указаний вйще 6 above (-mentioned), 
noted above, previously mentioned. 
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322.00 вышеупомянутый вищезгаданий, 
згаданий вище 6 above-mentioned, 
referred to above. 

323.00 вышка вишка, -ки, д. / м. -ці; мн. 
вишки, -шок; вбжа, -i, ор. -ею 6 tower; 

323.01 в. для запуска реактивных снарядов 
вишка для запускання (запуску) реактивних 
снарядв 6 guiding tower; 

323.02 наблюдательная в. спостербжна (сте- 
жова, спостерігальна) вишка 6 observation 
[watch, look-out] tower; 

323.03 парашютная в. парашутна вишка 6 
parachute [landing] tower; 

323.04 пусковая в. пускова вишка 6 firing 
tower; 

323.05 сторожевая в. сторожова вишка 6 
watch-tower. 

324.00 вязкий в'язкий & (о жидкости, га- 
зе) viscous; (о металле) tough, tena- 
cious; (о грунте) miry, soggy, swampy. 

325.00 вязкость в'язкість, -кості, ор. -кістю 
6 (жидкости, газа) viscosity; (me- 
талла) toughness, tenacity. 


Г 


1.00 габариты мн. габарити, -в 6 
over(-)all size [dimensions]. 

2.00 гавань гавань, -і, ор. -нню; р. мн. 
гаваней 6 harbour (бр. ), harbor (ам. ). 

3.00 газ газ, -у; мн. -и, в 6 gas; 

3.01 выхлопной г. випускний газ; викидний 


газ б burned [burnt, combustion, effluent, 
exhaust, flue] gas; 


3.02 сжиженный г. скраплений (зріджений) 
газ 6 condensed [liquefied] gas; 

3.03 ядовитый г. отруйний газ 6 poison [toxic] 
gas. 

4.00 газоанализатор газоаналізатор, -а; 
MH. -и, в 6 gas analyser [tester]. 

5.00 газобаллон газобалон, -а; мн. -и, 
-iB 6 gas bottle. 

6.00 газовый газовий & (об агрегатном 
состоянии Вещества) gas(eous); (об 


устройстве, использующем газ 68 
качестве рабочего GewecmGa) gas. 
7.00 газогенератор газогенератор, -а; 
мн. -и, в 6 gas generator, gas producer. 
8.00 газодинамика газодиндміка, -ки, д, 
Гм. -Щ 6 gas dynamics. 

9.00 газонепроницаемый газонепроник- 
ний 6 gas-tight, gas-proof. 

10.00 газоопределитель газовизначник, 
-а; мн. -и, -iB 6 gas detector [analyser]; 

10.01г. концентрации ОВ (отравляющих 
веществ) газовизначник концентрації ОР 
(отруйних речовин) 6 gas quantitative 
detector. 

11.00 газоочиститель (стрел.) газо- 
очисник, -а; мн. -и, -ів 6 scrubber. 
12.00 газопровод газопровід, -воду; мн. 

-води, -водв 6 gas pipeline. 

13.00 газоснабжёние газопостачання, -я 
6 gas supply. 

14.00 газотёхника ra30TéxHika, -ки, д. / 
м. -ці 6 да5 engineering. 

15.00 газотурбина газотурбіна, -и; р. мн. 
газотурбін Є gas turbine. 

16.00 газоубёжище газосхбвище, -а; р. 
мн. газосховищ 6 gas-proof shelter. 
17.00 гайка гайка, -ки, д. Гм. -ці; мн. 
-KH, -йбк, але: дві гайки, -йок 6 nut. 
18.00 галерея галерея, -Г, ор. -єю; р. мн. 

галерей 6 gallery, tunnel; 

18.01 контрминная г. протимінна галерея & 
countermine gallery; 

18.02 минная г. Minna ranepéa 6 mine gallery 
[tunnel]; 

18.03 эскарпная г. ескарпова галерея & scarp 
gallery. 

19.00 гамма-излучение (неоконч. Од.) 
гамма-випромінювання, р. гамма-ви- 
промінювання; (мн., собир.) гамма-про- 
міння, р. гамма-проміння 6 gamma 
radiation. 

20.00 гамма-лучи (мн., собир.) гам- 
ма-проміння, р. гамма-проміння; мн. 
гамма-промен!, р. гамма-променв б 
датта-гауз. 
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21.00 гарантийный гарантійний, упёвний 
5 guarantee. 

22.00 гарантирование гарантування, -я 
6 guaranteeing. 

23.00 гарантированный гарантований 6 
guaranteed. 

24.00 гарантировать гарантувати, -ую, 
-УЕш, -ує; -YEMO, -ують & Secure, guaran- 
tee. 

25.00 гардемарин (mop.) гардемарин, -a; 
мн. -и, в 6 naval cadet; 

25.01 корабёльный г. корабёльний гардема- 
рин 6 midshipman. 

26.00 гарнизон гарнизон, -у; MH. -и, -iB; 
залога, -ги, д. / м. залозі; р. MH. залог 
6 garrison. 

27.00 гарнизонный гарнізднний, 3and- 
говий 6 (of) garrison. 

28.00 гаубица гаубиця, -1, ор. -ею; р. MH. 
гаубиць Є howitzer; 

28.01 полевая г. польова гаубиця 6 field ho- 
witzer; 

28.02 самохбдная г. самохідна гаубиця & 
self-propelled howitzer. 

29.00 гаубица-пушка гдубиця-гармата, р. 
гаубиці-гармати б howitzer gun. 

30.00 гаубичный гаубичний 6 howitzer. 

31.00 гауптвахта гауптвахта, -и 6 guard- 
house, guardroom. 

32.00 гашение обратного хбда луча ra- 
сіння зворбтного хбду променя 6 Ну- 
back blanking. 

33.00 гашётка гашётка, -ки, д. ім. -ці; р. 
мн. гашєток 6 trigger (switch), firing 
trigger; 

33.01 нажать на гашётку натиснути Ha гашёт- 
ку 6 ри! the trigger. 

34.00 гвардбец гвардієць, -ійця, ор. 
-ійцем; мн. -ійці, -їйців 6 guardsman. 

35.00 гвардейский гвардійський 6 Guard's. 

36.00 гвардия гвардія, -ї, ор. -єю 6 Guards; 

36.01 гвардии капитан капітан гвардії (у 
Збройних Силах України); (ист.) гвардії 
капітан 6 Guards captain; 


36.02 Национальная г. воённо-воздушных 
сил (США) Національна гвардія військових 
повітряних сил 6 Air National Guard; 

36.03 Национальная г. (США) Національна 
гвардя 6 National Guard. 

37.00 гелий гелій, -ю, д. -єві /-ю, ор. -єм 
5 helium. 

38.00 геликоптер (aGuay.) гелікоптер, -а; 
мн. -м, -1в; вертоліт, -льдта; мн. -льбти, 
-льдтів; гвинтокрил, -а; мн. -и, -ів 
6 helicopter. 

39.00 гелиотехника геліотехніка, -ки, д, 
і м. -ці б heliotechnics, solar energy 
technology. 

40.00 генерал генерал, -а; мн. -и, -ів 
6 general, (перед фамилией) General; 

40.01 г. армии генерал армії 6 general of the 
агту. 

41.00 генералиссимус генералісимус, -а 
6 generalissimo. 

42.00 генералитёт генералітєт, -у 6 the 
generals. 

43.00 генерал-лейтенант генерал-лей- 
тенант, р. генерал-лейтенанта 6 lieute- 
nant-general. 

44.00 генерал-майор генерал-майор, р. 
генерал-майдра Є major-general. 

45.00 генерал-полкбвник генерал-пол- 
ковник, р. генерал-полковника Є Colo- 
nel-general. 

46.00 генералы (мн., категория Go- 
еннослужащих) генерали, -ів 6 staff 
officers (6p.); general officers (ам./. 

47.00 генеральный генеральний, голов- 
ний 6 (8 разн. знач.) general; 

47.01 генеральное сражбние генеральна 
битва & decisive battle; 

47.02 генеральный штаб генеральний штаб 
6 general staff. 

48.00 генеральский генеральський 6 ge- 
neral’s. 

49.00 генератор (техн.) генератор, -a; 
мн. -и, в 6 generator; 

49.01 г. перемённого тбка генератор змін- 
ного струму 6 alternator. 


50.00 генерирование генерування, -я 
6 generation, generating. 

51.00генерированный генербваний 
& generated. 

52.00генерируемый генербваний; що 
(який) генерують generated. 

53.00 генерирующий генерувальний; 
генеруючий; що (який) генерує 6 депе- 
rating, generative. 

54.00генштаб (генеральный штаб) ген- 
штаб, -y, мн. -й, -ів 6 general staff. 

55.00 генштабист (разг. ) генштабіст, -а; 
мн. -и, -ів 6 general staff officer. 

56.00 географический географічний 6 
geographical. 

57.00 геодезический геодезичний 6 geo- 
detic; geodesic. 

58.00 геодезия reonésia, -1, ор. -єю 6 geo- 
desy, (land-)surveying. 

59.00 гебид гедід, -а; мн. -и, -в 6 geoid. 

60.00 геомагнитный геомагнітний $ део- 
magnetic. 

61.00 геометрический геометричний & 
geometrical. 

62.00 геометрия геомётрия, -i, ор. -єю; 
р. мн. геомбтрій 6 geometry. 

63.00 геотермический геотермічний Є 
geothermal. 

64.00 геофизика геофізика, -ки, д. / м. 
-ці 6 geophysics. 

65.00 геофизический геофізйчний 6 
geophysical. 

66.00rep6 герб, -д; мн. -й, в Є arms, 
coat of arms. 

67.00 Германия Німеччина, -и Є Germany. 

68.00 германский (ucm.) гермёнський; 
(относительно к собственно Гер- 
мании) німецький 6 German. 

69.00 герметизация герметизація, -1, ор. 
-ею 5 (hermetic) sealing, making 
air-tight, tightening, jacketting (6p.), 
Jacketing (am. ). 

00 герметически герметично 6 herme- 
tically (sealed). 
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71.00 герметйческий герметичний 6 
hermetic, sealed, air-tight, air-proof. 
72.00repmMowném гермошолом, -а; мн. 
-и, -1в 6 hermetic [pressurized, space] 

helmet; 

72.01 г. скафандра гермошолбм скафандра 
6 full pressure helmet. 

73.00 геройзм героїзм, -у Є heroism. 

74.00 гербика герб\ка, -ки, д. і м. -ці 6 
heroics; heroic spirit; heroic style. 

75.00 геройня героїня, -i, ор. -ею; р. мн. 
героїнь 6 heroine. 

76.00 геройчески (Hapey.) героїчно & 
heroically. 

77.00 геройческий героїчний 6 heroic. 

78.00 герой герой, -я, ор. -єм; мн. -1, -iB 
6 hero. 

79.00 гербйский геройський 6 heroic. 

80.00 герц герц, -a, ор. -ом; MH. -и, -ів 
& hertz. 

81.00 гетеродин гетеродин, -а; мн. -и, 
-ів б heterodyne, beat-frequency 
oscillator. 

82.00 гётман (ист.) гетьман, -а; MH. -и, 
-ів 5 hetman. 

83.00 гётманский гетьманський 6 hetman’s. 

84.00 гетманство гетьманство, -а 6 het- 
manship; hetmanate; 

84.01 в егб г. в його гетьманство 6 during his 
hetmanship. 

85.00 гетманщина гетьманщина, -и Є het- 
manate; reign of hetmans. 

86.00 гибкость гнучкість, -кості, ор. -кістю 
© flexibility; 

86.01 г. огня гнучкість вогню Є fire flexibility. 

87.00 гигиєена гігієна, -и & hygiene, hygie- 
nics. 

88.00 гигроскопичность гігроскопіч- 
ність, -ності, ор. -ністю 6 hygroscopicity. 

89.00 гидравлика гідравліка, -ки, д. / м. 
-ці 5 hydraulics. 
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90.00 гидравлический гідравлічний 6 hy- 
draulic. 

91.00 гидравличность гідравлічність, 
-ності, ор. -ністю 6 hydraulicity. 

92.00 гидроавиация гідроавіація, -ї, ор. 
-єю 6 hydroaviation. 

93.00 гидроаккумулятор гідроакумуля- 
тор, -а; мн. -и, в 6 hydraulic accumu- 
lator. 

94.00 гидроакустик гідроакустик, -а; мн. 
-и, -iB 6 sound-gear man, sonarman. 
95.00 гидроакустика пдроакустика, -ки, 
д. і м. -ці 6 hydroacoustics, underwater 

acoustics. 

96.00 гидроакустический гідроакустич- 
ний © hydroacoustic. 

97.00гидроинженёрный гідроінженер- 
ний Є hydraulic engineering. 

98.00 гидролокдтор гідролокатор, -а; 
мн. -и, в 6 азс, echo sounder, sonar; 

98.01 г. для пбиска подводных лбдок гідро- 
локатор для пошуку підводних човнів 6 
subsearch sonar. 

99.00 гидролокацибнный гідролокацій- 
ний 6 hydrolocation, echo-ranging, 
sonar. 

100.00 гидролокация гідролокація, -i, 
ор. -єю 6 asdic, hydrolocation, suba- 
queous sound ranging, sonar localizing. 

101.00гидромуфта гідромуфта, -и; р. мн. 
гідромуфт Є fluid clutch, fluid coupling. 

102.00 гидропневматический гідропнев- 
матичний 6 hydropneumatic. 

103.00 гидросамолёт гідролітак, -а; мн. 
-й, -Ів 6 seaplane, hydroplane. 

104.00 гидростанция гідростанція, -Ї, ор. 
-єю; р. мн. гідростанцій 6 hydro-power 
station. 

105.00 гидростатика гідростатика, -ки, 0. 
і м. -ці 6 hydrostatics. 

106.00 гидротурбина гідротурбіна, -и; р. 
мн. гідротурбін 6 hydraulic turbine, 
water turbine. 

107.00 гильза гільза, -и; р. mH. гільз 6 
(Goen.) case; (техн.) sleeve, socket, 
liner; 


107.01 зарядная г. зарядна гільза Є container; 

107.02 латунная г. латунна гільза Є brass car- 
tridge-case; 

107.03 патрбнная г. патронна гільза Є саг. 
tridge-case; 

107.04 стальная г. ctanésa гільза Є stee! 
(cartridge-)case. 

108.00 гимнастёрка гімнастерка, -ки, д. 
і м. -ці; р. мн. Пмнастёрок 6 Soldier's 
blouse. 

109.00 гимнастика гімнастика, -ки, д, / 
м. -ці 6 gymnastics; 

109.01 атлетическая г. атлетична гімнастика 
6 body building. 

110.00 гиперзвуковой гіперзвуковий & 
hypersonic; hyperacoustic. 

111.00 гировертикант (pxm.) проверти- 
кант, -а; мн. -и, -iB 6 roll stabilizer. 
112.00 гирогоризбнт (pxm.) прогори- 

зонт, -а; мн. -и, -iB 6 pitch control gyro. 

113.00 гирокомпас гірокдмпас, -а; мн. 
-и, -1В 6 gyrocompass. 

114.00 гироскбп гіроскоп, -а; мн. -и, -ів 
6 gyroscope. 

115.00 гироскопический гіроскдпний, 
гіроскопічний 6 gyroscopic. 

116.00 гиростабилизатор гіростабіліза- 
тор, -а; мн. -и, в 6 gyrostabilizer; 
gyroscopic stabilizer. 

117.00 гиростабилизированный гіроста- 
біліздваний 6 gyro-stabilized. 

118.00 гистограмма гістограма, -и; р. мн. 
гістограм 6 histogram, bar chart. 

119.00 главковёрх (верховный глав- 
нокомандующий) головковерх, -а 
(верховний головнокомандувач) © 
Supreme Commander-in-Chief. 

120.00 главнокомандующий головно- 
командувач, -а, ор. -ем 6 Соттап- 
der-in-Chief; 

120.01 Верхбвный г. объединёнными BO- 
оружёнными силами HATO в Европе 
Верховний головнокомандувач об'єднаних 
збройних сил НАТО в Європі § Supreme 
Allied Commander, Europe (SACEUR); 


120.02 Верхбвный г. объединёнными во- 
оружёнными сйлами НАТО в збне 
Атлантического океана ( в Атлантике) 
Верхбвний головнокомандувач об'єднаних 
збрбйних сил НАТО в здні Атлантичного 
океану (в Атлантиці) б Supreme Allied 
Commander, Atlantic (SACLANT). 

121.00 главный головний Є chief, main; 
(основной) principal; (старший) head, 
senior; 

121.01г. удар головний удар 6 main blow; 
main attack. 

122.00 гладкоствольный гладкоствблий 
(Гладкоствбльний) 6 smooth-bore. 

123.00 глазок вічко, -а; р. мн. вічок; 
щілина, -и; р. мн. щілин 6 (8 танке) 
peephole; inspection hole; 

123.01 г. перискбпа вічко перискдпа 6 ре- 
гізсоре head. 

124.00глазомер окомір, -у & measure- 
ment Бу eye, visual estimation. 

125.00 глазомёрный окомірний 6 (of) 
estimation by eye. 

126.00 глина глина, -и; р. мн. глин 6 Clay. 

127.00 глиссер (mop.) глісер, -а; мн. -и, 
-ів; ковзун, -а; мн. -й, -iB 6 Speedboat; 
planing boat; hydroglider. 

128.00 глицерин гліцерин, -у 6 glycerine. 

129.00 глобальный глобальний Є global. 

130.00 глубина глибина, -й; мн. глибини, 
-йн, але: дві глибини 6 depth; (леса, 
страны) heart; 

130.01 г. брбда глибина броду Є fording 
depth; 

130.02 г. минного пбля глибина мінного пбля 
6 depth of a minefield, minefield depth; 
130.03 г. подвбдного вождёния глибина 
підводного водіння 6 deep wading depth. 
131.00 глубинный глибинний 6 deep; 

deeplaid; deep-sea. 

132.00 глубиномёр глибиномір, -а; мн. 
-и, в 6 depthometer, fathometer, depth 
sounder. 

133.00 глубокий глиббкий & deep; 

133.01 в глуббком тылу у глиббкому тилу 6 


deep in the rear; 
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133.02 г. вираж глиббкий віраж 6 steep turn; 
133.03 глубокая оборбна глиббка оборбна 
6 defence (6p.) [defense (ам.Д т depth. 
134.00 глубоководный глибоководний 
б deep-water, deep-sea, deep-depth. 

135.00 глубомёр см. глубиномер. 

136.00 глушитель (mexn.) глушник, -а; 
мн. -й, в 6 damper, silencer, muffler, 
baffler; (радио) jammer; 

136.01 г. выхлопа глушник вихлопу Є exhaust 
silencer; 

136.02г. радиолокатора глушнйк радюло- 
катора 6 radar jammer; 

136.03 г. шума глушник шуму 6 noise suppres- 
sor, silencer, muffler. 

137.00 гнездо гніздо, -а; мн. гнізда, р. 
мн. гнізд, але: два гнізда, двоє гнізд 
6 nest; (Goeu.) socket, hole, rack, well, 
recess; 

137.01г. для снаряда гніздб для снаряда 
6 rack; 

137.02 г. затвбрного клина (8 оружии) 
гніздо затвбрного (замкового) клина 6 breech 
recess, wedge slot; 

137.03 г. сопротивлёния гніздо дпору 6 pocket 
of resistance; 

137.04 пулемётное г. кулемётне гніздо 6 ma- 
chine-gun nest. 

138.00 годичный річний 6 yearly, annual. 

139.00 годность придатність, -ності, ор. 
-ністю; здатність, -ності, ор. -ністю 
6 fitness, suitability; validity; 

139.01 г. к службе придатність до служби 
6 fitness for service. 

140.00 годньй придатний 6 fit, suitable; 
valid; 

140.01г. к воённой службе придатний до 
військової служби 6 fit for military service; 

140.02 г. к плаванию придатний до плавання 
6 seaworthy. 

141.00 годбграф годбграф, -а; ми. -и, -ів 
6 hodograph. 

142.00 голенйще халява, -и; р. мн. халяв 
б top (of а boot). 
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143.00 голова голова, -й, зн. голову, ор. 
ГОЛОВОЮ, ХЛ. ГОЛОВО; MH. ГОЛОВИ, ГОЛІВ, 
але: дві голови, -лів 6 (86 разн. знач.) 
head; (руководитель) chief, master, 
head; 

143.01 г. в гблову (Goex.) голова в голову 
5 shoulder to shoulder; 

143.02 г. колбннь голова колдни 6 column 
head; 

143.03 г. минной ranepéu голова мінної гале- 
рё! 6 mine gallery head. 

144.00 голбвка (mexu.) головка, -ки, д. 
Г м. -ц р. мн. головок 6 head, cap, 
nose; tip, top, knob; 

144.01 боевая г. бойова головка 6 warhead; 

144.02 бронебойная г. бронебійна головка 
5 armour (6p.) [armor (ам. Д-ріегсіпд head; 

144.03 г. банника голбвка банника 6 Sponge; 

144.04г. панорамы голбвка панорами 6 
rotating [tilting] head; 

144.05 г. самонаведёния голбвка самонаво- 
діння 6 homing head, target seaker; 

144.06г. самонаведёния на цель головка 
самонаводіння Ha ціль 6 homing head; 

144.07 радиолокацибнная г. радіолокаційна 
головка 6 radar head. 

145.00 головной головний, чоловий 6 head, 
leading; 

145.01 г. отряд головний загін Є Vanguard. 

146.00 гонка гонитва, -и; гонка, -ки, д. / 
м. -ці; 6 (спешка) haste, harry; (cnopm.) 
гасе; 

146.01 с. вооружений гонитва (гонка) озбрб- 
єнь 6 arms race. 

147.00 roHKH (мн., спорт.) перегдни, 
-нів; гонки, -нок 6 racing. 

148.00гора (геогр.) гора, -й, зн. гору, 
м. (на) горі; мн. гбри, р. мн. гір, але: 
дві горй 6 mountain, hill. 

149.00 горизднт (линия) обрй, -ю, ор. 
-єм 6 Skyline; (плоскость) горизонт, 
-у; позЄм, -у б horizon; 

149.01 г. воды горизбнт води Є water-level; 

149.02 г. оружия горизонт зброї 6 base of 
trajectory; 


149.03r. цёли горизонт цілі Є horisontal at 
the target. 

150.00 горизонталь горизонталь, -1, ор. 
-ллю; р. мн. горизонталей; позёмина, 
-и; р. мн. позбмин Є horizontal, contour 
line, level. 

151.00 горизонтальный горизонтальний, 
поземний 6 horizontal. 

152.00 горный гірський 6 mountain; moun- 
tainous. 

153.00 городок містечко, -а; р. мн. місте- 
чок & small town; 

153.01 воённый г. військове містечко в can- 
tonment; military camp [station]; 

153.02 парашютный г. парашутне містечко 
6 parachute ground; 

153.03 учебный г. навчальне містечко 6 trai- 
ning ground; camp. 

154.00 горючее (8 знач. сущ.) пальне, 
-дго; паливо, -а 6 fuel; 

154.01 автомобильное г. автомобільне паль- 
не (паливо) & automotive fuel; 

154.02 атомное г. дтомне паливо 6 atomic 
fuel; 

154.03 высокосбртное г. високосбртне паль- 
нё (паливо) & high-grade fuel; 

154.04 высокоэнергетическое г. високо- 
енергетичне пальнє (паливо) 6 high-energy 
fuel: 

154.05 жидкое г. рідке пальнё (паливо) Є 1- 
quid fuel; 

154.06 нефильтрбванное г. неф/льтрбване 
пальне (паливо) 6 unfiltered fuel; 

154.07 ракётное г. ракётне пальне (паливо) 
& rocket fuel; 

154.08 твёрдое г. твердё пальне (паливо) 
6 solid fuel; 

154.09 чистое г. чисте пальнє (паливо) Є pure 
fuel; 

154.10 этилированное г. етилбване пальнё 
(паливо) 6 ethylized fuel. 

155.00 горючий горючий & combustible, 
inflammable. 

156.00 горячий гарячий Є hot. 

157.00 госпиталь гостталь, -ю, ор. -ем; 
мн. -i, в, але: два госштал!, -1в; нрк. 
шпиталь 6 hospital; 


157.01 армёйский г. армійський гбспіталь 
& army hospital; 

457.02 гарнизбнный г. гарызфнний гбспіталь 
6 garrison hospital; 

157.03 подвижнбй г. пересувний (рухдмий) 
гдспіталь 6 mobile hospital; 

157.04 полевбй г. польовий гостталь 6 field 
hospital, mobile hospital; 

157.05 похбдный г. похідний госпіталь 6 army 
ambulance; 

157.06 фронтовой г. фронтовий госпіталь 
& front-line hospital; 

157.07 хирургический г. хірургічний récni- 
таль 6 surgical hospital. 

158.00 господство панування, -я; (гло- 
бенстбо — ещё) зверхність, -ності, 
ор. -ністю; верховенство, -a б зирге- 
macy, domination, mastery; /преобла- 
дание/) predominance, prevalence; 

158.01 г. в вбздухе панування у повітрі 6 su- 
ргетасу in the air. 

159.00 государственный державний & 
State, government. 

160.00 государство держава, -и; р. мн. 
держав 6 state. 

161.00 готовность готовність, -ності, ор. 
-ністю; FOTOBICTb, -вості, ор. -вістю 
6 readiness, preparedness; 

161.01 боевадя г. бойова готбв(н/сть Є combat 
readiness; 

161.02 боевая г. на период учений бойова 
готов(н)ість на період навчань $ exercise 
alert; 

161.038 боевбй готбвности у бойовій го- 
тов(н)ості 6 ready for action; (mop.) cleared 
for action; 

161.04 г. к отражёнию химического напа- 
дения готов(н)ість до відбиття хімічного 
нападу & gas alert; 

161.05 глобальная боевая г. глобальна бойо- 
ва готов(н)ість 6 global military alert; 

161.06 двухчасовая г. двогодинна готов(н)ість 
6 2-hour alert; 

161.07 повышенная боевая г. підвищена бо- 
Иова готов(н)їсть Є increased alert; 

161.08 пблная боевая г. повна бойова го- 
тов(н)їсть Є full alert. 
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162.00 гравитацибнный гравітаційний 
6 gravitational. 

163.00 гравитация гравітація, -ї, ор. -ею 
6 gravitation. 

164.00 градиёнт градієнт, -а; мн. -и, -ів 
5 gradient. 

165.00 градуированный (неоконч. O.) rpa- 
дуйдваний; (оконч. 9.) поградуйс- 
ваний 6 graduated, calibrated, graded. 

166.00 градуирбвка (неоконч. д.) гра- 
дуювання, -я; (оконч. д.) поградую- 
вання, -я; (результат действия) 
поградуйдвання, -я 6 graduation; 
calibration. 

167.00 градус градус, -a; мн. -и, -в 6 
degree. 

168.00 гражданский громадянський Є 
civil; (подобоющий гражданину) 
civic; (невоенный) цивільний 6 сімі- 
lian; 

168.01 гражданская война Громадянська 
війна & civil war. 

169.00 граната граната, -и; р. мн. гранат 
6 (ручная) grenade, (снаряд) shell; 
169.01 бронеббйная г. бронебійна граната 
6 armour (6p.) [armor (ам. Д-ріегсіпа gre- 

nade; 

169.02 винтбвочная г. гвинтівкова граната & 
rifle grenade; 

169.03 дымовая г. димова граната & smoke 
grenade; 

169.04 кумулятивная г. кумулятивна граната 
5 hollow-charge grenade; 

169.05 оскблочная г. оскблкова граната 6 
anti-personnel grenade, fragmentation gre- 
nade; fragmentation shell; 

169.06 оскблочно-фугасная г. оскблко- 
во-фугасна граната & high-explosive shell; 

169.07 противопехбтная г. протигихбтна rpa- 
ната 6 anti-personnel grenade; 

169.08 противотанковая г. протитанкова гра- 
ната 6 anti-tank grenade; 

169.09 реактивная противотанковая г. ре- 
активна протитанкова граната 6 anti-tank 
rocket; 

169.10 ручная г. ручна граната $ hand gre- 
паде. 
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170.00 гранатомёт гранатомёт, -а; мн. -и, | 


-їв 6 grenade launcher; 

170.01 винтбвочный г. гвинтівковий грана- 
томёт 6 grenade thrower; 

170.02 дымовой г. димовйй гранатомёт 6 
smoke discharger; 

170.03 реактивный г. реактивний гранатомёт 
6 rocket launcher. 

171.00 гранатомётчик гранатомётник, -а; 
мн. -и, в 6 grenade launcher орега- 
tor. 

172.00 гранатоуловитель (б oxone) rpa- 
натовловлювач, -а, ор. -ем; мн. -1, в 
5 grenade pit (sump). 

173.00 граница (государственная) кор- 
дон, -у; мн. -и, в 6 frontier, border; 
(рубеж) рубіж, -бежу; мн. -бежі, 
-бежів; межа, -i, ор. -бю; мн. межі, р. 
мн. меж, але: дві межі 5 boundary 
(line), bounds; (предел) межа, -i, ор. 
-бю; мн. мбжі, р. мн. меж, але: дві 
межі 6 limit, bounds; 

173.01 г. обнаружёния межа виявляння 6 
detection boundary; 

173.02 за границей за корддном Є abroad. 

174.00 граф (мат.) граф, -у; мн. -и, -ів 
6 graph; 

174.01 г. потбка данных граф потоку даних 
6 dataflow graph. 

175.00 график графік, -а; мн. -и, -ів 6 
graph, diagram, chart, schedule, plot; 
175.01 г. зависимости графік залёжност! 6 

diagram of functional dependence. 

176.00 графит графіт, -у Є graphite. 

177.00 графический графічний Є graphic. 

178.00 графопостройтель графопобу- 
довник, -а; мн. -и, в & plotter; data 
plotter; plotting device. 

179.00 гребень (8олны, горы, ещё техн.) 
гребінь, -беня; ор. -бенем; мн. -бені, 
-бенів 6 crest; edge; (mon.) crest; 
(техн.) comb; 

179.01 г. приклада гребінь приклада 6 comb; 

179.02 г. трака гребінь трака 6 track shoe 
guide. 


180.00 грейдер грейдер, -а; мн. -и, -1в 6 
grader. 

181.00 грозозащита грозозахист, -у Є 
lightning protection, lightning protec- 
tive conductor. 

182.00 грозозащитный грозозахисний & 
lightning-protective. 

183.00 громкоговоритель гучномовець, 
-вця, ор. -вцем; мн. -вці, -вців б 
loudspeaker. 

184.00 громкость гучність, -ності, ор. 
-ністю 6 (звука) loudness; (приём- 
ника, усилителя) volume; (название 
ручки регулировки) volume (control). 

185.00 громоздкий громіздкий Є (о 
машине, оборудовании) bulky; (о 
формуле, Выражении) awkward, 
unwieldy; (негабаритный) outsize. 

186.00 громоотвод громовідвід, -воду; 
мн. -води, -вддів; блискавковідвід, 
-BOAY; мн. -вдди, -водв 6 light- 
ning-conductor, lightning-rod. 

187.00 грот-мачта грот-щогла, р. грот-щог- 
ли; р. мн. грот-щогл 6 mainmast. 

188.00 груз вантаж, -у, ор. -6м; мн. -i, -ів 
6 (кладь) load; (mop.) cargo, freight; 
(ж.-д.) goods; (тяжесть) вага, -ги, 
д. i м. -зі 6 weight; (бремя) тягар, 
-ря, ор. -6м; мн. -i, -iB 6 burden; 

188.01 полёзный г. корйсний вантаж Є рау- 
load, effective load. 

189.00 грузить вантажити, -жу, -жиш, 
-жить; -жимо, -жать, (нагружать — 
ещё) навантажувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують 6 load; lade, freight. 

190.00 грузовик вантажівка, -ки, д, / м. 
-ці; р. мн. вантажівок; ваговоз, -а; мн. 
-и, в 5 lorry (6p.); truck (ам.); 
(Goen.) truck. 

191.00 грузовик-буксир вантажівка-бук- 
сир, р. вантажівки-буксира 6 tow lorry 
( бр.) [truck (/ам.Д. 

192.00 грузовместимость  вантажо- 
місткість, -кості, ор. -кістю 6 load 
[freight] capacity. 
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193.00 грузовой вантажний 6 goods, 
cargo, freight. 

194.00 грузоподъёмность  вантажо- 
підйомність -ності, ор. -ністю; ванта- 
жопіднімальність, -ності, ор. -ністю; 
вантажн!сть, -ності, ор. -ністю; 
вантажопіднімність, -ності, ор. -ністю 
5 payload capacity; freight-carrying 
capacity; lifting power; 

194.01 г. крана вантажопідйомність (вантажо- 
піднімність) крана 6 crane capacity [rating]; 

194.02 г. моста вантажопідйомність (вантажо- 
піднімність) моста (мосту) & capacity of 
bridge; trafficability; 

194.03г. парбма  вантажопідйдмність 
(вантажопіднімність) пордма б ferry 
Capacity; 

194.04 г. шины вантажопідйдмність (вантажо- 
піднімність) шйни 6 Capacity of tyre (бр.) 
[tire (ам. Д. 

195.00 грунт грунт, -у; мн. -й, -ів 6 (поч- 
Ga) soil, earth; (mGépdoe дно) ground, 
bottom; 

195.01 болбтистый г. болотистий грунт Є boggy 
ground; 

195.02 глинистый г. глинястий (глинистий) 
грунт 6 clayey [argillaceous] ground; 

195.03 песчаный г. піщаний грунт Є sandy 
ground; 

195.04 скалистый г. скелястий грунт 6 rocky 
ground. 

196.00 группа група, -и; р. мн. груп 6 
group; team; party; 

196.01 артиллерийская г. артилерійська 
група $ artillery group; 

196.02 боевая г. бойова група Є battle group; 

196.03 бригадная г. бригадна група 6 bri- 
Чаде group (бр.); 

М воздушнодесантная диверсибнная 
г. повітрянодесантна диверсійна група 6 
Special forces airborne group; 

196.05 возрастная г. вікова група $ аде 
group; 

196.06г. армий група армій 6 army group 
(бр.); group of armies (ам. 

196.07 г. аэродрёмного обслуживания 
група аеродрёмного (летбвищного) обслу- 
говування 5 airbase group; 


196.08r. вольнослушателей група вільних 
слухачів 6 voluntary captive audience; 

196.09 г. заграждения група загароджування 
б blocking party; 

196.10 г. истребителей танков група винйщу- 
вачів танків 6 tank hunter team [party]; 
196.11 г. мин група мн Є mine cluster, nest 

of mines; 

196.126. поддержки група підтримування, 
група підтримки 6 support group; 

196.13 г. радиацибнной развёдки група 
радіаційного розвідування 6 radiation de- 
tection team; 

196.14 г. развёдки минного поля група po- 
звідування мінного поля 6 mine-field гесоп- 
naissance раму [patrol]; 

196.15 г. разминирования група розмнбву- 
вання 6 mine-clearing party; 

196.16г. танков поддёржки пехбты група 
танків підтримування піхдти 6 tank group 
in direct support of infantry; 

196.17 Консультативная г. по аэрокосми- 
ческим исслёдованиям и разраббткам 
(НАТО) Консультативна група по аерокос- 
мічних досліджуваннях і розрббках 6 Ad- 
visory Group for Aerospace Research and 
Development (AGARD); 

196.18 огневая г. вогнева група Є fire team; 

196.19 Региональная канадско-американ- 
ская г. планирования (HATO) Регіональ- 
на канадсько-американська група плану- 
вання 6 Canada-US Regional Planning Group 
(CUSRPG); 

196.20 спасательная г. рятувальна група & 
rescue team; 

196.21 тактическая г. тактична група Є com- 
bat team, task group(ing); 

196.22 штурмовая г. штурмова група 6 as- 
sault party [team]. 

197.00 группирбвка (неоконч. д.) rpyny- 
вання, -я; (оконч. д.) згрупування, -я; 
угрупування, -я 6 дгоирта; (группа) 
угруповання, -я; р. мн. -ань 6 group; 
force; 

197.01г. войск угрупбвання, (з)групування 
військ(а) 6 grouping of forces; 

197.02г. прорыва угрупбвання прорйву 6 
penetrating force; 
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197.03 г. сил групування сил 6 distribution of 
forces. 

198.00 гусеница (Goen.) гусениця, -i, ор. 
-ею; р. мн. гусениць 6 (caterpillar) 
track. 

199.00 гусеничный гусеничний 6 
full-track, tracked, track-laying. 

200.00 rycrora густота, -Й б 
(консистенция) thickness, density; 
(насыщенность) depth, richness; [о 
расстоянии между близко располо- 
женными предметами) spacing. 


д 


1.00 давлёние (неоконч. д.) тиснення, 
-я; (оконч. 9.) натиснення, -я; (ре- 
зультат действия) тиск, -у 6 pres- 
sure; (сжатие) compression; (физ. 
Величина) pressure; 

1.01 абсолютное д. абсолютний Tuck 6 ab- 
solute pressure; 

1.02 атмосфёрное д. атмосферний тиск б 
atmospheric pressure; 

1.03 барометрическое д. барометричний 
тиск 6 barometric pressure; 

1.04 внёшнее д. здвнішній тиск Є ambient 
ргеззиге; 

1.05 внутреннее д. внутрішній тиск 6 inter- 
nal pressure; 

1.0бвысбкое д. висбкий тиск Є high pres- 
sure; 

1.07 низкое д. низький тиск 6 low pressure. 

2.00 дальний далекий; дальній Є long-ran- 
ge; distant; far off; 

2.01 ракёта дальнего дёйствия paKétTa дале- 
кої дії & long-range rocket. 

3.00 дальноббйность далекобійність, 
-ності, Op. -ністю 6 long range, range 
of weapon. 

4.00 дальнобойный далекобійний 6 
long-range; 


4.01 дальноббйная артиллёрия далекобійна 
артилерія 6 long-range artillery. 

5.00 дальномёр далемір, -а; MH. -и, -ів; 
віддалемір, -а; мн. -и, -ів; далеком, 
-а; мн. -и, в 6 range-finder; distan- 
ce-measuring equipment, tacheometer; 

5.01 акустический д. акустичний далемір 
(віддалемір) 6 acoustic [sound] range-finder; 

5.02 д. двойного изображёния далемір 
подвійного зображення 6 coincidence range 
finder; 

5.03 зенитный д. зенітний далемір (віддале- 
мір) 6 antiaircraft range finder; 

5.04 лазерный д. лазерний (лазеровий) дале- 
мір (віддалемір) 6 laser range-finder, ranging 
laser; 

5.05 оптический д. оптичний далемір (відда- 
nemip) 6 telescopic [optical] range-finder; 
5.06 пассивный инфракрасный д. пасивний 
інфрачервдний далемір (віддалемір) 6 pas- 

sive infra-red range-finder; 

5.07 радиолокацибнный д. радіолокаційний 
далемір (віддалемір) 6 range-only radar. 
6.00 дальномёрный далемірний; від- 
далемірний; далекомірний б гап- 

ge-measuring, distance-measuring. 

7.00 дальномёрщик далемірник, -а; MH. 
-и, -ів; віддалемірник, -а; мн. -и, -1в; 
далекомірник, -а; мн. -и, в б гап- 
ge-finder operator. 

8.00 дальность дальність, -ності, ор. 
-ністю; далёксть, -кості, ор. -кістю б 
distance; range; 

8.01 д. видимости дальність видимості 6 vis- 
ibility range; 

8.02 д. действительного огня дальність дійс- 
ного вогню 6 battle range; effective range 
(of fire); 

8.039. действия дальність дії € operating 
[operational] range, range of action; 

8.04 д. обнаружения дальність виявляння 
(виявлення) 6 acquisition [detection] range; 

8.05 д. плавания дальність плавання 6 
cruising endurance; 


8.06 д. п. в подвбдном положёнии дальність 
плавання в підвддному полбженн! 6 sub- 
merged endurance; 

8.07 д. полёта дальність польоту 6 flying 
range, radius of action; 

8.08 д. полёта ракёты дальність польбту ра- 
кёти 6 missile range; 

8.09 д. прямбго выстрела (apm.) дальність 
прямого (простого) пострілу 6 point blank 
[battle] range; 

8.10 д. связи дальність зв'язку 6 transmis- 
sion range; 

8.11 д. стрельбы дальність стрільби (стрі- 
ляння) 6 range of fire; 

8.12 предельная д. гранична дальність 6 peak 
[greatest possible] range; 

8.13 прицёльная д. прицільна дальність 6 
aiming range. 

9.00 дамба дамба, -и; р. мн. дамб; гать, 
-і, ор. -ттю; р. мн. гатей; гребля, -1, 
ор. -ею; р. мн. гребель 6 (Godo- 
хранилища) дат; (предохранение 
от затопления) dike, dyke. 

10.00 данные (8 знач. сущ., мн., сбе- 
дения) дані, -их 6 data; facts, infor- 
mation; 

10.01 аэрологические д. аерологічні дані 6 
weather data; 

10.02 баллистические д. балістичні дан! 6 
ballistic data; 

10.03 д. азимута дані азимута Є azimuth data; 

10.04 д. для навбдки орудия дані для 
наводіння (націлювання) гармати 6 дип 
laying data; 

10.05 д. для стрельбы дані для стрільби 
(стриляння) 6 firing data; 

10.06 д. наблюдений дані спостерігання 
(спостережень) $ observation data; 

10.07 исхбдные д. вихідні дані Є basic [initial] 
data; 

10.08 командные д. командні дані 6 control 
data; 

10.09 лётно-тактические д. літно-тактичні да- 
ні 5 performance; 

10.10 необраббтанные д. необроблені дані 
6 raw data: 

10.11 обраббтанные д. оброблені дані 6 re- 
duced [final] data: 


71 


15 двигатель 


10.12 разввдывательные д. розвідувальні 
дан! 6 reconnaissance data; 

10.13 тактико-технические д. тактико-тех- 
нічні дані 6 characteristics; 

10.14 эксплуатацибнные д. експлуатаційні 
дан! 6 Operational data. 

11.00 дата дата, -и; р. мн. дат 6 date. 

12.00 датчик давач, -а, ор. -6м; мн. -i, 
-ів; датчик, -а; мн. -и, -1в; датник, -а; 
мн. -и, -iB б sensor, detector; trans- 
ducer, transmitter; 

12.01 д. вторжёния давач вторгнення 6 in- 
trusion alarm detector; 

12.02 д. давления масла давач тиску мастила 
(масла) & ой pressure gauge; 

12.03 д. скбрости давач швидкост! 6 speed-sen- 
sing device; 

12.04 д. температуры охлаждающей жид- 
кости давач температури охолдджувальної 
(холодильної) рідини б coolant tempera- 
ture sending unit; 

12.05 д. топливомёра давач паливоміра 
(пальноміра) 6 fuel gauge transmitter; 

12.06 д. угловой скбрости давач кутової 
швидкост! 6 angular-rate sensor; 

12.07 инфракрасный д. інфрачервдний да- 
вач 6 infra-red [IR] sensor; 

12.08 лазерный д. лазерний давач 6 laser 
sensor; 

12.09 орудийный д. гарматний давач 6 gun 
transmitter. 

13.00 дверца двёрщ, -рець; дверцята, 
-цят 6 door; gate; manhole; hatch; 

13.01 двуствбрчатая д. двостулкові (двій- 
часті, двійчаті) дверці 6 double door; 

13.02 д. десантного люка (танка) дверці 
десантного люка 6 bottom escape door; 

13.03 д. револьвёра дверці револьвёра 6 
loading gate. 

14.00 дверь двёр!, -6й, д. -ям, ор. -рми / 
-рима, м. (на) -ях 6 door. 

15.00 двигатель двигун, -а; мн. -й, -ів б 
engine, motor; (силовая установка) 
power plant [pack, unit]; 

15.01 авиацибнный д. авіаційний двигун 6 
aeroengine. 
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15.02 атомный д. атомний двигун 6 atomic 
engine; 

15.03 бензиновый A. бензйновий двигун & 
petrol engine (6p.), gasolene [gasoline] 
engine (am.); 

15.04 вспомогательный танковый д. допо- 
міжний танковий двигун & auxiliary tank 
engine; 

15.05 газотурбинный д. газотурбінний двигун 
6 (gas-)turbine engine; 

15.06 д. без наддува двигун без наддуву & 
B-type engine; 

15.07 д. внутреннего сгорания двигун 
внутрішнього згоряння (згорання) Є іпіег- 
nal combustion engine; 

15.08 д. У-образный двигун У-подібний & 
V-type engine; 

15.09 д. водянбго охлаждёния двигун 
водяного охолбджування 6 water-cooled 
engine; 

15.10 д. воздушного охлаждёния двигун по- 
вітряного охолбджування 6 air-cooled engi- 
ne; 

15.11 двухрядный д. дворядний (дворя- 
дбвий) двигун 6 double-row [two-bank] 
engine; 

15.12 двухтактный д. двотактний (дво- 
тактовий) двигун 6 two-cycle [two-stroke] 
engine; 

15.13 двухтопливный д. двопаливний двигун 
5 bifuel [dual-fuel] engine; 

15.14 9. жидкостного охлаждения двигун 
рідинного охолоджування 6 liquid-cooled 
епдіпе; 

15.15 дизельный д. дизельний двигун Є die- 
sel engine; 

15.169. с наддувом двигун з наддувом 6 
supercharged engine; 

15.17 жидкостный ракётный д. рідинний 
ракётний двигун 6 liquid-fuel rocket engine; 

15.18 многотбпливный д. багатопаливний 
двигун & multifuel [alternative fuel] engine; 

15.19 реактивный д. реактивний двигун Є jet 
engine; 

15.20 турбореактивный д. турбореактивний 
двигун 6 turbojet (engine); 


15.21 экономичный д. економічний двигун 
6 low-consumption engine. 

16.00 движёние рух, -у, м. (у) русі; (к 
цели — еще) прямування, -я; (пере- 
мещение — ещё) просування, -я & 
(8 разн. знач.) movement; motion; 
(транспорта) traffic; 

16.01 безопасное д. безпечний рух 6 safety 
traffic; 

16.02 в движёнии під час руху б оп the move; 

16.03 встрёчное д. зустрічний рух 6 contflic- 
ting movement; 

16.04 д. автотранспорта рух автотранспорту 
6 road traffic; 

16.05 д. вне дорбг рух бездоріжжям 6 
cross-country [off-road] movement; 

16.06 д. вобнного транспорта рух військо- 
вого транспорту 6 military traffic; 

16.07 д. вперёд рух уперед Є forward motion; 
advance; 

16.08 д. перекатами просування перекдтами 
6 leap-frog; 

16.09 односторбннее д. однобічний (одно- 
напрямний) рух 6 one-way traffic. 

17.00 движитель (mexn.) рушій, -я, ор. 
-Єм; мн. -1, "їв 6 mover; propeller, 
propulsor, propulsive [propelling] de- 
vice; 

17.01 водомётный д. водомётний рушій 6 wa- 
ter jet propulsion system, hydrojet propul- 
sion; 

17.02 гидрореактивный д. гідрореактивний 
рушій 6 hydrojet propulsion; 

17.03 гусеничный д. гусеничний рушій 6 track 
assembly. 

18.00 двойной подвійний 6 double, twin. 

19.00 двубкись дводкис, -у; мн. -и, -ів б 
dioxide. 

20.00 двустворчатьй  двостулковий, 
двійчастий, двійчатий € double-leaf, 
two-fold. 

21.00 двусторонний двобічний 6 
two-way, two-directional; (обоюдный) 
двосторднній, -ннього 6 bilateral; 
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21.01 двусторбнняя радиосвязь двосторон- 
ній радіозв'яздк б two-way radio commu- 
nication. 

22.00 двухколёсный двоколісний б 
two-wheel. 

23.00 двухмёстный двомісний 6 two-seat. 

24.00 двухмотборный двомоторний 6 
two-engined [-motor]; (о реактивном 
самолёте) twin-jet. 

25.00 двухбсный двовісний, двохосьовий 
& biaxial, two-axial. 

26.00 двухрежимный дворежиймний; 
двоуладний 6 double-mode. 

27.00 двухрядный дворядний, дворя- 
довий 6 double-row; (о двигателе) 
two-bank. 

28.00 двухсекцибнный двосекційний 6 
two-section. 

29.00 двухфазный двофазний 6 
two-phase, diphase, diphasic. 

30.00 двухцилиндровый двоциліндро- 
вий б two-cylinder. 

31.00 дебаркадер дебаркадер, -а; мн. -и, 
-Їв 6 landing stage. 

32.00 девиация девіація, -ї, ор. -єю 6 
deviation; 

32.01 д. компаса (кбмпасная д.) девідція 
компаса (кдмпасна девіація) Є magnetic 
[compass] deviation. 

33.00 дегазация дегазація, -ї, ор. -єю 6 
decontamination; degassing; degasi- 
fication; 

33.01 д. местности дегазація Micuésocti 6 area 
decontamination; 

33.02 пблная д. пбвна дегазащя 6 gross de- 
contamination. 

34.00 дежурный черговий Є on duty; (8 
знач. сущ.) черговий, -Oro 6 man on 
duty; 

34.01 A. офицёр черговий офіцер Є orderly 
Officer; 

34.02 комната дежурного кімната черговдго 
6 guard-room. 

35.00 дежурство чергування, -я; р. мн. 
-ань & (being on) duty; 


35.01 боевбе д. в воздухе самолётов— 
носителей МБР бойове чергування в 
повітрі літаків--носіїв MBP Є ICBM carrier 
airborne alert; 

35.02 боевбе д. в состоянии готбвности 
бойовё чергування в стані готдв(н)ост! 6 
ready alert; 

35.03 боевбе д. на аэродрбме бойове чергу- 
вання на аеродромі 6 ground alert. 

36.00 дезактиватор дезактиватор, -а; мн. 
-и, -iB 6 decontaminant. 

37.00 дезактивация дезактиващя, -1, ор. 
-єю 6 decontamination; 

37.01 д. повёрхности дезактивація поверхні 
6 surface decontamination; 

37.02 неотложная д. невідкладна дезакти- 
вація 6 emergency decontamination; 

37.03 полная д. повна дезактивація 6 gross 
decontamination. 

38.00 дезактивировать дезактивувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 decon- 
taminate. 

39.00 дезертир дезертир, -а; MH. -и, -ів 
& deserter. 

40.00 дезертировать дезертувати, -ую, 
-уєш, -ує; -YEMO, -ують; дезертирувати, 
-ую, -Уєш, -ує; -уємо, 

-ують б desert. 

41.00 дезертирство дезертирство, -а; 
дезертування, -я; дезертирування, -я 
& desertion. 

42.00 дезинсёкция дезінсекція, -!, ор. 
-єю 6 insecticide. 

43.00 дезинфекция дезінфекція, -1, ор. 
-єю 6 disinfection. 

44.00 дезинформация дезінформація, -i, 
ор. -єю 6 misinformation; disinfor- 
mation. 

45.00 дезинформировать дезінфор- 
мувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують & 
misinform. 

46.00 дезорганизация дезорганізація, -i, 
ор. -єю 6 disorganization. 


47 действие 


47.00 действие дія, -Г, ор. -єю; р. мн. 
дій; діяння, -я 6 action, Operation; ac- 
tivity; (Влияние — ewé) вплив, -y б 
effect, action; (механизма и т. п.) 
дія, -1, ор. -єю б function(ing), run(ning); 
(пребывание 8 силе — ещё) чиннсть, 
-нності, ор. -нністю; сила, -и 6 force, 
effect; (mam.) дія, -ї, ор. -єю б ор- 
eration; 

47.01 бронебойное д. бронебійна дія 6 аг- 
mour (6p.) [armor (ам. Д-ріегсіпд effect; 
47.02 врёдное д. шкідлива дія Є harmful ef- 

fect; 

47.03 дальнего дёйствия далекої дії & 
long-range; 

47.04 д. взрывной волны дія вибухової хвилі 
6 blast effect; 

47.05 кумулятивное д. кумулятивна дя 6 
cumulative effect; 

47.06 оскблочное д. оскблкова (уламкова) 
дя 6 Splinter effect, fragmentation; 

47.07 разрушительное д. руйнівна дія 6 de- 
structive effect, demolition effect; 

47.08 ударное д. ударна дія 6 shock effect, 
impacting effect; 

47.09 фугасное д. фугасна дія 6 mine action. 

48.00 действия (мн.) дії, -ій 6 (onepa- 
тибно-тактические) actions, opera- 
tions; (деятельность) activity; 

48.01 боевые д. бойові дії 6 tactical ope- 
ration(s); combat operations [actions]; 
warfare; 

48.02 боевые д. с применёнием атомного 
оружия бойові дії з застосуванням атомної 
збрбї 6 atomic warfare, atomic battle; 

48.03 боевые д. с применбёнием ОВ (отрав- 
ляющих вещёств) бойові дії з застосу- 
ванням ОР (отруйних речовин) 6 спетіса! 
warfare; 

48.04 воённые д. воєнні дії 6 military opera- 
tions, hostilities; 

48.05 д. воздушнодесантньх войск дії по- 
вітрянодесантних військ 6 airborne орега- 
tions; airborne warfare; 

48.06 диверсибнные д. диверсійні дії 6 sub- 
versive operations; 

48.07 д. огневых средств дії вогневих засобів 
& fire activity; 


48.08 д. по тревбге дії по тривозі (за три- 
вдгою) 6 alert activity; 

48.09 наступательные д. наступальні дії 6 
offensive operations; 

48.10 оборонительные д. оборднні дії 6 de- 
fensive operations; 

48.11 самостоятельные д. самостійні дії 6 in- 
dependent operations; 

48.12 сдёрживающие д. затримувальні дії & 
delay(ing) actions [operations]. 

49.00 дейтёрий дейтерій, -ю, op. -ем б deu- 
terium; heavy hydrogen. 

50.00 декодер декодер, -а; мн. -и, -ів 
5 decoder. 

51.00 декодирование декодування, -я 6 
decoding. 

52.00 демаркацибнный демаркаційний 
6 (of) demarcation. 

53.00 демаркация демаркація, -ї, ор. -ею 
& demarcation; delimitation. 

54.00 демаскирование (неоконч. д.) 
знемаскбвування, -я; (оконч. д. } зне- 
маскування, -я; демаскування, -я б 
unmask, disclosure. 

55.00 демаскированный знемаскований, 
демаскований 6 unmasked, disclosed. 

56.00 демаскировать демаскувати, -ую, 
-УЕШ, -ує; -уємо, -ують б unmask, dis- 
close. 

57.00 демаскирбвка демаскування, -я 6 
unmask, unmasking; disclosure. 

58.00 демилитаризация демілітаризація, 
-i, ор. -єю 6 demilitarization. 

59.00 демилитаризованный деміліта- 
риздваний 6 demilitarized. 

60.00 демобилизация демобілізація, -i, 
ор. -єю 6 demobilization. 

61.00 демобилизбванный демобілізд- 
ваний 6 demobilized; discharged. 

62.00 демобилизоваться демобілізу- 
вдатися 6 be demobilized. 

63.00 демобилизбвывать /демобили- 
зовать демобілізбвувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують /демобілізувати, -ую, 
-Уеш, -ує; -Уємо, -ують 6 demobilize; 
deactivate. 
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64.00 демодулятор демодулятор, -а; MH. 
-и, в 6 demodulator. 

65.00 демодуляция демодуляція, -1, ор. 
-єю 6 demodulation. 

66.00 демонтаж демонтаж, -у, ор. -6м; 
(неоконч. д.) розбирання, -я; (оконч. 
д.) розібрання, -я; розбір, -6dpy 6 
dismantling, de(dis)mounting; 

66.01 д. шины демонтаж шини 6 demounting 
ої а tyre (6p.) [tire (ам.Д. 

67.00 демонтировать демонтувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують; розібрати, 
-зберу, -36epéw, -36epé; -зберемд, 
-зберуть 6 dismantle, de[dis]mount. 

68.00 деморализбвывать /деморали- 
зовать деморалізодвувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують/ деморалізувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 детог- 
alize. 

69.00 демпфер дёмпфер, -а; мн. -и, -i8; 
глушник, -а; мн, -й, -iB 6 damper, shock 
absorber. 

70.00 денонсация денонсація, -ї, ор. -ею 
6 denouncement; denunciation. 

71.00 денонсировать денонсувати, -ую, 
-Уеш, -ує; -уємо, -ують 6 denounce; 
71.01 д. договбр денонсувёти договір 6 de- 

nounce а treaty. 

72.00 денщик денщик, -а; мн. -й, -гв; 
джура, -и; мн. джури, р. джур; слуга, 
-гй, д. і м. -зі; мн. слуги, р. слуг, але: 
два слуги & batman. 

73.00 день день, р. дня, ор. днем; мн. 
дні, р. днів / (після числівників) день 
6 day; 

73.01 д. организации конвбя (мор.) день 
організдвування конвдю 6 К-дау; 

73.02 День Побёды День Перемоги 6 Vic- 
tory Day. 

74.00 деньги гроші, -ей, д, -ам, ор. гріш- 
ми /грошима, м. (на) грошах 6 money; 

74.01 командирбвочные д. відрядні, -них 6 
expense money, travelling allowance. 

75.00 дербвня село, -&; мн. сёла, р. сіл, 


але: два села, двоЕ сіл 6 village; 
(сельская местность) (the) country. 

76.00 деревянный дерев'яний б wood; 
wooden. 

77.00 дёрн дерен, -рну 6 turf. 

78.00 десант десант, -у 6 (Высадка) 
(airborne or amphibious) landing; as- 
sault; (Войска) landing force, landing 
party; 

78.01 воздушный десант повтряний десант 
€ air landing; air landing force, airborne force; 

78.02 высаживать/высадить морскбй д. 
висаджувати /висадити морський десант б 
launch an amphibious assault; 

78.03 парашютный д. парашутний десант & 
parachute landing; parachute landing force; 

78.04 танковый д. танковий десант 6 tank-bor- 
ne (landing) party, tank-borne infantry. 

79.00 десантирование десантування, -я 
& landing, descent. 

80.00 десантник десантник, -а; мн. -и, 
-Їв 6 paratrooper, man of airborne troops. 

81.00 десантный десантний 6 landing; 

81.01 д. катер десантний катер Є landing boat; 

81.02 д. корабль десантний корабель 6 
landing ship. 

82.00 дестабилизацибнный дестабілі- 
заційний 6 destabilizing. 

83.00 деталь деталь, -і, ор. -ллю; р. мн. 
деталей 6 (механизма, прибора) 
component, part; (часть физическо- 
го целого) piece, part, component, 
member; (подробность) подродбиця, 
-i, Op. -ею; р. MH. подробиць 6 detail. 

84.00 детектирование детектування, -я 
& detection, rectification. 

85.00 детёктор детектор, -а; мн. -и, -iB 
& detector, rectifier. 

86.00 детонатор детонатор, -а; MH. -и, 
-ів; запальник, -а; MH. -и, -ів 6 detona- 
tor; 

86.01 д. замедленного дёйствия детонатор 
сповільненої дії 6 delay detonator. 

87.00 детонация детонація, -i, ор. -ею 6 
detonation; explode. 
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88.00 детонировать детонувати, -ує; 
-ують /здетонувати, -уе; -ують 6 deto- 
nate. 

89.00 детонирующий який (що) детонуе, 
детонуючий, детонаційний б detonat- 
ing. 

90.00 дефект дефект, -у; мн. -и, в 6 
(различных изделий, технологи- 
ческих процессов) defect, flaw; 
(структуры Вещества } imperfection. 

91.00 дефиле дефіле (HeGidm.) 6 defile; 
ravine; 

91.01 танковое д. танкове дефіле & tank de- 
file. 

92.00 дешифратор дешифратор, -а; мн. 
-и, гів 6 decoder; decipherer. 

93.00 дешифровальщик  дешифру- 
вальник, -а; мн. -и, -ів 6 deciphering 
[decoding] expert, decipherer. 

94.00 дешифрование розшифровування, 
-я; розшифрування, -я; дешифруван- 
ня, -я © decoding, deciphering; inter- 
pretation; 

94.01 д. аэроснимков розшифровування 
аерознімків 6 aerial photo(graph) interpre- 
tation. 

95.00 дешифровка розшифровування, 
-я; розшифрування, -я; дешифруван- 
ня, -я б decipherment, deciphering, 
decoding. 

96.00 деэскалация деескалащя, -ї, ор. 
-єю 6 de-escalation. 

97.00 джип (автомобиль малой грузо- 
подьёмности) джип, -а; мн. -й, в 6 
jeep. 

98.00 диагностика діагностика, -ки, д. / 
м. -ці 6 diagnostics, diagnosis; 

98.01 д. неисправностей діагностика He- 
справностей 6 fault diagnostics. 

99.00 диапазбн діапаздн, -у; мн. -и, -iB; 
смуга, -ги, д, Гм. -зі; р. мн. смуг. 6 
(науч.) diapason; (техн. range, band; 
margin; 

99.01 д. волн (радио) діапазбн хвиль б wave 
Бапа; 


99.02 д. скоростей діапаздн швидкостей 6 
velocity range; (aGuay.) air speed bracket; 

99.03 д. слышимости діапаздн чутності 6 
range of audibility. 

100.00 диверсант диверсант, -а; MH. -и, 
-ів 5 saboteur. 

101.00 диверсия диверсія, -ї, ор. -єю; р. 
мн. диверсій 6 sabotage; (8оен.) di- 
version. 

102.00 дивизидн дивізідн, -у; мн. -и, -ів 
6 battalion; (мор. ) division; 

102.01 артиллерийский д. артилерійський 
дивізідн 6 artillery battalion; 

102.02 д. кораблей дивізідн кораблів 6 divi- 
sion of warships; 

102.03 зенитный д. зенітний дивізідн 6 anti- 
aircraft battalion; 

102.04 ракбтный д. ракетний дивізідн 6 rocket 
battalion. 

103.00 дивизибнный (от "дивизион") 
дивізіднний Є (об) battalion; (мор. ) (of) 
division; (om "дибизия") дивізійний 
6 divisional. 

104.00 дивизия дивізія, -ї, ор. -€10; р. MH. 
дивізій Є division; 

104.01 авиацибнная д. авіаційна дивізія € air 
division; 

104.02 бронетанковая д. бронетанкова 
дивізія & armoured (6p.) [armored (ам.Л 
division; 

104.03 механизированная д. (США) механі- 
здвана дивізія 5 mechanized infantry divi- 
sion; 

104.04 мотомеханизйрованная д. мотоме- 
ханіздвана дивізія 6 mechanized division; 

104.05 мотострелкбвая д. (coG.) мотострі- 
лецька дивізія Є mechanized infantry divi- 
sion; 

104.06 пехбтная д. піхотна дивізія 6 infantry 
division; 

104.07 стрелкбвая д. (coG.) стрілецька диві- 
3ia 6 infantry [rifle] division. 

105.00 дизель дизель, -я, ор. -ем; MH. -I, 
-ів & diesel engine; 


105.01 вихрекамерный д. вихорокамерний 
дизель 6 diesel engine with air cell and 
controlled turbulence; 

105.02 двухтбопливный д. двопаливний дизель 
& dual-fuel diesel; 

105.03 однокамерный бескомпрёссорный 
д. однокамерний безкомпрёсорний дизель 
6 diesel engine with direct injection. 

106.00 дизель-генератор  дизель-ге- 
нератор, р. дизель-генератора 6 
diesel-generator. 

107.00 дизель-генераторньй дизель-ге- 
нераторний 6 diesel-generating. 

108.00 дизельный дизельний 6 diesel. 

109.00 динамика динаміка, -ки, д. / м. 
-ці 6 dynamics. 

110.00 динамит динаміт, -y б dynamite. 

111.00 динамитный динамітний, дина- 
мітовий 5 dynamite. 

112.00 динамический динамічний в dy- 
namic. 

113.00 дибд діод, -a; мн. -и, -ів 6 diode. 

114.00 дипбль диполь, -я, ор. -ем; мн. -1, 
-Їв 5 dipole. 

115.00 диск диск, -а; мн. -и, -ів 6 disc 
(6p.), disk (am.); (номеронабирате- 
ля) dial. 

116.00 дискрётно-непрерывный (mexn.) 
дискрётно-неперёрвний, перервно-не- 
перервний 6 sampled-analog. 

117.00 дискрётный дискретний 6 dis- 
Crete, distinct; digital. 

118.00 дислокация дислокація, -i, ор. -єю 
б Stationing, distribution (of troops). 
119.00 дислоцировать дислокувати, -ую, 

-УЕш, -Ує; -уємо, -ують 6 Station (troops). 

120.00 диспёрсия дисперсія, -i, ор. -ею 
6 (физ., хим.) dispersion; (мат. ) магі- 
апсе. 

121.00 диспетчер диспетчер, -а; мн, -и, 
"ІВ 6 (движения транспорта и пр.) 
Controller; /абиац.) flying control of- 
ficer, air traffic controller. 

122.00 дисплей дисплей, -я, ор. -єм; MH. 
-Ї, -1в 6 display. 
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123.00 диспозиция (доен.) диспозиція, 
-Г, ор. -єю; р. мн. диспозицій 6 dispo- 
sition. 

124.00 дистанция дистанція, -Г, ор. -єю; 
р. мн. дистанцій 6 distance; (8оен.) 
range; 

124.01 безопасная д. безпечна дистанція 6 
safe range [distance]; 

124.02 ближняя д. близька дистанція 6 close 
range; 

124.03 дальняя д. дальня дистанція Є long 
range; 

124.04 д. самонаведёния дистаншя сомона- 
водіння (самонавёдення) & homing range; 

124.05 д. стрельбы дистанція стрільби 6 fir- 
ing distance. 

125.00 дисциплина дисципліна, -и б dis- 
cipline; 

125.01 воинская д. військдва дисципліна 6 
military discipline. 

126.00 дисциплинарный дисциплінарний 
6 disciplinary; 

126.01 д. батальбн дисциплінарний батальйдн 
6 penal battalion; 

126.02 дисциплинарное взыскание дис- 
циплінарне стягнення 6 зиттагу punish- 
ment. 

127.00 дифракция дифракція, -ї, ор. -ею 
5 diffraction. 

128.00 дифференциал (техн.) дифе- 
ренціал, -а; мн. -и, -ів 5 differential. 
129.00 диффузия дифузія, -ї, ор. -єю 6 

diffusion. 

130.00 длина довжина, -й; MH. -ини, -ин, 
але: дві довжини, -ин б length. 

131.00 дневальный (боен., сущ.) дню- 
вальний, -ого; днювальник, -а; мн. -и, 
-ів 6 orderly, fatigue man. 

132.00 днище днище, -а; р. мн. днищ б 
bottom. 

133.00 добровблец добровблець, -льця, 
ор. -льцем; мн. -льці, -льців 6 volun- 
{еег. 

134.00 довбльствие (доен., снабжение) 
постачання, -я; (обеспечение) забез- 
печення, -я 6 allowance; 
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134.01 вещевбе д. речове забезпечення (по- 
стачання) 6 clothing; 

134.02 двнежное д. плата, -и; гроши, -ей, ор. 
грішми / грошима 6 money allowance(s). 
135.00 довооружёние доозброювання, 
-я; доозброення, -я 6 additional 
armament, supplementary; supplemen- 

tary rearmament. 

136.00 договор договір, р. договору / до- 
говір, -BOpy; мн. договдри, р. догово- 
рів, але: два договбри 6 agreement; 
(полит. ) treaty, pact; 

136.01 д. о ненападёнии договір про нена- 
пад 6 nonaggression pact; 

136.02 д. о противоракётной оборбне дого- 
Bip про протиракётну оборбну 6 Anti-Ballis- 
tic Missile Treaty, ABM Treaty; 

136.03 мирный д. мирний договір 6 peace 
treaty. 

137.00 доза доза, -и; р. мн. доз 6 dose; 

137.01 безопасная д. безпечна доза Є safe 
dose; 

137.02 д. излучёния доза випромінювання 
(випромінення) 6 radiation dose; 

137.03 д. облучёния [полученная личным 
составом) доза опромінення 6 radiation 
dosage [dose] status; 

137.04 смертёльная д. смертёльна дбза & 
lethal dose. 

138.00 дозаправка (неоконч. д.) до- 
заправляння, -я; (оконч. д.) дозаправ- 
лення, -я © refuelling; 

138.01 д. машин дозаправляння (дозаправ- 
лення) машин 6 refuelling of vehicles; 

138.02 д. танков дозаправляння (дозаправ- 
лення) танків 6 tank refuelling. 

139.00 дозиметр дозиметр, -а; мн. -и, -ів 
6 (radiation) dosimeter. 

140.00 дозор дозір, -зору; мн. -здри, 
-30piB; дозор, -у; MH. -и, -ів; чати, р. 
чат; стёжа, -і, ор. -ею; р. мн. стеж 6 
patrol, (головной) advanced point; 

140.01 боевой развёдывательный д. бойо- 
вий розвідувальний дозір (дозбр); бойова 
розвідча стёжа 6 tactical patrol; 


140.02 быть (находиться) в дозбре перебу- 
Batu (бути) у дозодрі; бути на чатах 6 Бе оп 
раїгої; 

140.03 головной д. головний дозбр 6 ad- 
vanced point; 

140.04 ночной д. нічний дозор; нічна стбжа 
6 night watch. 

141.00 дозбрный (лприл.) дозорний, ча- 
товий; стёжний, стежовий 6 patrol; (8 
знач, сущ. ) дозорець, -рця, ор. -рцем; 
мн. -рці, -рців; дозорний, -ого; 
чатовий, -дго; стежник, -а; MH. -и, -ів; 
стеёжний, -ого 6 scout; 

141.01 дозбрное судно дозбрне (стёжне, сте- 
жовё) судно 6 patrol vessel. 

142.00 док док, -у; мн. -и, -1в 6 dock. 

143.00 доктрина доктрина, -и; р. мн. 
доктрин 6 doctrine. 

144.00 документ документ, -а; мн. -и, -iB 
6 document, paper; (юр. ) deed; instru- 
ment; 

144.01 командирбвочные докумёнты від- 
рядн! документи & travel documents (ра- 
pers); 

144.02 формализбванный д. формалізд- 
ваний документ 6 formalized document. 
145.00 документация документація, -і, 

op. -ею 6 documentation; 

145.01 техническая д. технічна документація 
& engineering specifications; (обслужида- 
ния) service forms and records; (инструк- 
ция) manuals. 

146.00 долг /обязанность) обов'язок, 
-зку; мн. -зки, -зків; повинність, 
-нності, ор. -нністю; р. мн. повин- 
ностей 6 duty; (знак Внимания) шана, 
-и 6 honours (6p.) [honors (ам. Д; 
(Взятое взаймы) борг, -у; мн. -й, в 
5 debt; 

146.01 вбинский д. військова повинність; 
військовий обов'язок 6 Soldier’s duty; 

146.02 отдать последний д. віддати останню 
шану Є pay the last honours (6p.) [honors 
(am. Д; 

146.03 no дблгу службы з обов'язку служби 
б in the performance of one’s duty. 
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147.00 долговременньтй довготривалий, 
довгочасний 6 (of) long duration; рег- 
manent; 

147.01 долговрёменная огневая точка дов- 
гочасна вогнева точка 6 permanent emplace- 
ment, fighting pillbox; 

147.02 долговрёменное огневбе сооруже- 
ние довгочасна вогнева споруда Є pillbox; 

147.03 долговрёменное укреплёние довго- 
часне укріплення 6 permanent work. 

148.00 должностной посадовий 6 Offi- 
cial. 

149.00 должность посада, -и; р. мн. 
посад 6 post, appointment, position; 
149.01 штабная д. штабна посада 6 staff 

capacity. 

150.00 домкрат піддйма, -и; р. мн. пі- 
дойм; домкрат, -а; мн. -и, -ів 6 jack. 
151.00 донесёние донєсення, -я; (сооб- 
щение, неоконч. д. } повідомляння, -я; 
р. мн. -янь; (оконч. д.) повідомлення, 
-я; р. мн. -ень; (то, что сообща- 
ется) повіддма, -и; р. мн. повідом; 
повідомина, -и; повідомлення, -я 6 

dispatch, report, message; 

151.01 д. о боевых потёрях донёсення про 
бойові втрати 6 casualty report. 

152.00 допрашивать /допросить до- 
питувати, -ую , -уєш, -ує; -уємо, -ують / 
допитати, -аю, -аеш, -ає; -аємо, -ають 
6 interrogate, question, examine. 

153.00 допризвівник  допризбвник, 
-бвника; мн. -двники, -двників 6 youth 
undergoing pre-conscription military 
training. 

154.00 допризывный допризбвний 6 
Pre-conscription. 

155.00 допрос допит, -у; мн. -и, -ів 6 іп- 
terrogation. 

156.00 дорога дорога, -ги, д. i м. -зі; р. 
мн. доріг; шлях, -у; мн. -й, -в 6 road; 
(путь следования) way; 

156.01 асфальтированная д. асфальтдвана 
дорога Є asphalt road; 


156.02 большая д. велика дорога Є highway, 
main road; 

156.03 железная д. залізниця, -i, ор. -ею; р. 
мн. залізниць 6 railway(s). 

157.00 доступ доступ, -у б access. 

158.00 дрейф дрейф, -у 6 drift. 

159.00 дубликат дублікат, -а; мн. -и, в 
6 duplicate. 

160.00 дублирование дублювання, -я Є 
duplication, doubling. 

161.00 дуло дуло, -а; р. мн. дул; (пушки 
— ещё) жерло, -а; мн. жёрла, р. MH. 
жерл, але: два жерла, двоє жерл Є 
muzzle, barrel; 

161.01 под дулом пистолета під дулом піс- 
толёта 6 at gun point. 

162.00 дым дим, -y & smoke. 

163.00 дымомаскирбвка димомаску- 
вання, -я & smoke camouflage. 

164.00 дымомёт димомет, -а; MH. -и, -ів 
6 smoke projector. 

165.00 дымообразователь димоутворю- 
вач, -а, ор. -ем; мн. -i, в 6 Smoke 
agent. 

166.00 дюралюминий дюралюміній, -ю, 
ор. -єм © duraluminium. 


Е 


1.00 евроракёта євроракета, -и; р. мн. 
евроракёт 6 Euromissile. 

2.00 единичный одиничний 6 (един- 
стВенный) single; (одиночный, инди- 
бидуальнькй) isolated, individual; (раб- 
ный единице) unit. 

3.00 единоначалие єдиноначальність, 
-ності, ор. -ністю 6 опе-тап manage- 
ment, unified management; (едино- 
Gnacmue) єдиновладдя, -я 6 undivided 
authority. 

4.00 единоначальник єдиноначальник, 
-а; мн. -и, -ів 6 сотбіпеа (тИКагу апа 
political) commander. 
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5.00 едкий їдкий & (хим., агрессивный) 
corrosive; (хим., жгучий) Caustic; 
(раздражающий: о дкусе, запахе) 
acrid, pungent. 

6.00еж (инж.) їжак, -а; мн. -й, -в 
6 hedgehog; 

6.01 прбволочный Є. дротяний їжак Є goose- 
Беггу; 

6.02 противотанковый 6. протитанковий їжак 
$ anti-tank hedgehog. 

7.00 емкость (сосуда) місткість, -кості, 
ор. -кістю, 6 (Вместимость) capacity; 
(зл.) ємність, -ності, ор. -ністю 6 
сарасіїапсе; (вместилище) вмістище, 
-а; р. мн. вмістищ 6 container, tank, 
reservoir; 

7.01&. аккумулятора Ємність акумулятора 
6 storage battery capacity; 

7.026. цистернь місткість цистерни Є tank- 
аде. 

8.00 естественный природний 6 natural. 

9.00 ефрейтор ефрейтор, -а; мн. -и, -iB; 
старший солдат, р. старшого солдата 
& (lance-)corporal. 


Ж 


1.00 жалюзи жалюзі (HeGidm.) 6 jalou- 
sie, gill, shutters, louvers; 

1.01 входные ж. вхідні жалюзі 6 inlet shutters; 

1.02 ж. радидтора жалюзі радіатора Є radia- 
tor gill [shutters]. 

2.00 жар жар, -y 6 heat; glow. 

3.00 железнодорбжный залізничний 6 
rail, railway, railroad (ам. ). 

4.00 желёзо залізо, -а 6 iron. 

5.00 железобетбн залізобетон, -у 6 fer- 
roconcrete, reinforced concrete. 

6.00 живбй живий 6 alive; living; live; 

6.01 живая сила жива сила 6 manpower, рег- 
sonnel; men and beasts. 

7.00 живучесть живучість, -чості, ор. 
-чістю 6 vitality, tenacity of life; (Goen.) 
survivability, ability to survive; 


7.01 ж. самолёта живучість літака 6 aircraft 
survivability; 

7.02 ж. цёли живучість цілі 6 target vulner- 
ability. , 

8.00 живьём живцём 6 alive; 

8.01 взять ж. взяти живим (живцём) 6 take 
alive. 

9.00 жидкий рідкий, плинний 6 liquid, 
fluid. 

10.00 жидкостно-воздушный рідин- 
но-повітряний 6 Паша-рпеитайс, 
liquid-air, pneudraulic. 

11.00 жидкость (Вещество) рідина, -й; 
мн. рідини, -йн, але: дві рідини, двох 
рідин 6 (агрегатное состояние Ge- 
щества) liquid; (co6up. для газо- 
образных и капельных жидкостей) 
fluid. 

12.00 жизнедєятельность (биол.) жит- 
тєдіяльність, -ності, ор. -ністю; 
(перен.) життєдіяльність, -ності, ор. 
-ністю; діяльність, -ності, ор. -ністю 
6 activity, active life. 

13.00 жизнеспособность життездат- 
ність, -ності, ор. -ністю 6 viability; 
(перен.) vitality. 

14.00 жилет жилет, -а; мн. -и, -ів; камі- 
з6лька, -ки, д. і м. -ці; р. мн. KaMi3é- 
льок 6 waistcoat; vest (am. ); 

14.01 броневбй ж. броньовий жилет Є body 
armour (6p.) [armor (ам. Д; 

14.02 спасательный ж. рятувальний жилёт 
6 life jacket [vest (ам.]]. 

15.00 журнал журнал, -у; MH. -H, -1в; 
часопис, -у; мн. -и, в 6 magazine, 
journal; (периодическое издание) 
periodical; (книга Ona записи) jour- 
nal, diary; (классный) register; 

15.01 вахтенный ж. вахтовий журнал 6 
log(-book); 

15.02 ж. боевых дёйствий журнал бойових 
дій 6 war diary; 

15.03 ж. входящих бумаг журнал вхідних 
папёр!в 6 book of entries; 

15.04ж. приказов журнал наказів 6 order 
book. 
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1.00 заатмосфёрный заатмосферний & 
extra-atmospheric, beyond the atmo- 
sphere; exoatmospheric. 

2.00 заблокированный заблокдваний 6 
interlocked. 

3.00 забракбванный забракбваний 6 
rejected. 

4.00 завал (заграждение) завал, -у; мн. 
-и, -iB 6 obstruction, blockage; 

4.01 дорбжный 3. дорбжн завал 6 road 
Ыоск; 

4.02 лесной з. лісовий завёл 6 slashing. 

5.00 завеса (Goen.) завіса, -и; р. мн. 
завіс; заслона, -и; р. мн. заслон б 
curtain; screen; 

5.01 артиллерийская з. артилерійська завіса 
5 curtain of fire; 

5.02 дымовая з. димова завіса; димова засло- 
на 6 smoke screen; 

5.03 огневая з. вогнєва завіса; вогнёва засло- 
на 6 fire barrage; 

5.04 подвижная дымовая з. пересувна димо- 
ва завіса (заслбна) Є rolling smoke curtain; 

5.05 противотанковая з. протитанкова засло- 
на 6 anti-tank barrage; 

5.06 ставить (поставить) дымовую завёсу 
ставити (поставити) димову завісу 6 set a 
smoke screen. 

6.00 зависимый залежний 6 dependent 
(оп). 

7.00 завод (предприятие) завод, -у; мн. 
-и, в & factory, mill; works; plant; 
(конный) stud(-farm); (8 механизме) 
завод, -у 6 winding mechanism; (ded- 
ствие] завбдження, -я; завёдення, -я; 
(пружины — ещё) накручування, -я; 
(неоконч. д.) заводіння, -я; (оконч. 
д.) завбдення, -я 6 winding up; 

7.01 воённый з. воённий завбд & munition 
factory; 


7.02 пороховбй з. пороховий завбд 6 gun- 
Powder factory; 


7.03 самолётостроительный з. літакобу- 
дівний завбд Є aircraft works. 

8.00 заводить/завести (прибодить / 
привести 8 движение, пускать 8 
ход) завбдити, -джу, -диш, -дить; 
-димо, -дять/завести, -еду, -едеш, 
-едё; -едемб, -едуть; вмикати, -аю, 
-аеш, -ає; -аемо, ають/ув!мкнути, 
увімкну, YBIMKHELW, увімкнє; увімкнемо, 
увімкнуть 6 Wind up; 

8.01 з. мотор увімкнути мотор Є start (up) ап 
епдіпе; сгапК ап епдіпе. 

9.00 завоеватель завойовник, -а; мн. -и, 
-Їв 5 COnqueror. 

10.00 завоёвывать /завоевать завойб- 
вувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
завоювати, -Юю, -Юєш, -ює; -юємо, 
-Ююють & conquer; (овладевать, 
приобретать -- еще) здобувати, 
-аю, -аєш, -ає; -аемо,-ають/ здобути, 
-ду, -деш, -де; -демо, -дуть 6 win, gain; 
(заслуживать) earn. 

11.00 загазованный загазбваний 6 gas- 
sed. 

12.00 заглушать /заглушить глушити, 
-шу, -шиш, -шить; -шимо, -шать; 
заглушувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують/заглушити, -ywy, -ушиш, 
-ушить; -ушимо, -ушать 6 (о звуке) 
drown, deaden, muffle; (радиопере- 
дачи) jam; (подавлять) suppress, 
stifle; (мотор) вимикати, -аю, -аеш, 
-ае; -аємо, -ають /вимкнути, -ну, -неш, 
-не; -немо, -нуть & shut [switch, turn 
off] the engine. 

13.00 загоризонтный загоризбнтний; 
позагоризднтовий; надгоризднтовий 6 
beyond-the-horizon; 

13.01 загоризбнтная РЛС (радиолокацибн- 
ная станция) загоризбнтна РЛС (радюло- 
каційна станція) Є beyond-the-horizon radar, 
beyond-visual-range radar. 

14.00 заградитель (Goen.) загороджу- 
вач, -a, ор. -ем; мн. -i, -iB 6 minelayer; 

14.01 минный з. мінний загорбджувач 6 тіпе- 
[ауег; 
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14.02 сетевой з. сітьовий (сітковий) заго- 
роджувач 6 net layer. 

15.00 заградительный загороджуваль- 
ний; загородний 6 (8оен. ) defensive; 
barrage, (мор. ) mine-laying; 

15.01 з. аэростат загорбджувальний аеростат 
5 barrage ballon; 

15.023. огбнь загороджувальний вогонь & 
defensive fire; 

15.033. отряд (заградотряд) (ист.) 
загорбджувальний загін 6 antiprofiteer 
detachment. 

16.00 заграждёние [преграда] загорб- 
да, -и; р. мн. загорбд 6 barrier, ob- 
stacle, obstruction, barrage; /неоконч. 
д.) загордджування, -я; (oKoHy. д.) 
загорбдження, -я, 6 blocking, obstruc- 
tion; (ограда) загорожа, -і, ор. -ею 6 
fence; 

16.01 бревенчатое з. загорбда з колод 6 log 
obstacle; 

16.02 взрьшівнбе з. вибухбва загорбда 6 ех- 
plosive obstacle; 

16.03 дорбжное з. дорбжна загорода 6 road 
block; 

16.043. из колючей прбволоки загорбда 3 
колючого дрбту 6 barbed-wire entanglement 
{obstacle}; 

16.05 комбинированное минное з. комбі- 
HOBaHa мінна загорбда 6 combined mine 
obstacle; 

16.06 минно-взрывнбе з. мінно-вибуходва 
загорбда 6 minefield (obstacle); 

16.07 минное з. мінна загорбда 6 mine bar- 
rage; 

16.08 невзрывнбе з. невибухбва загорбда 
6 non-explosive obstruction, passive ob- 
stacle; 

16.09 огневбе з. (apm.) вогнева загорода Є 
barrage of interdiction; 

16.10 переноснбе з. переносна загорбда & 
portable [movable] obstacle; 

16.11 прбволочноє з. дротяна загорбда 6 wi- 
re entanglement; 

16.12 противопехбтное з. протипіхотна заго- 
рода 6 antipersonnel obstacle; 


16.13 противотанковое з. протитанкова за- 
города 6 anti-tank obstacle; 

16.14 сетевбе з. сітьова загорбда 6 пе! de- 
fence; 

16.15 стационарное з. стаціонарна загорода 
5 fixed obstacle; 

16.16 трбсовое з. тросова (линвова) загорбда 
6 cable block; 

16.17 устранять з. усувати загорбду 6 remove 
an obstacle; 

16.18 фортификацибнное з. фортифікаційна 
загорода 6 fortified construction [obstacle]; 

16.19 химическое з. хімічна загорбда Є che- 
mical obstacle, gas obstacle (barrier, block]. 

17.00 загрузчик завантажувач, -a, ор. 
-ем; мн. -1, -iB Є loader. 

18.00 задание завдання, -я; р. мн. -ань 
6 task, job, assignment; 

18.01 провктное з. проёктне завдання 6 pro- 
ject specifications, design assignment; 

18.02 техническое з. Ha выполнёние Ha- 
учно-исслёдовательской раббты технічне 
завдання на виконання наукдво-дослідної 
роботи 6 technical assignment for carrying 
out a research work. 

19.00 задача завдання, -я 6 task, mission; 
(мат. ] задача, -і, ор. -ею; р. мн. задач 
б problem; 

19.01 боевая з. бойове завдання 6 combat 
mission; 

19.02 выполнить задачу виконати завдання 
6 carry out a task; 

19.033. на выброску воздушного десанта 
завдання на викинення повітряного десанту 
$ airborne assault mission; 

19.043. no снабжёнию горючим завдання 
на забезпёчення пальним 6 fuel supply 
mission; 

19.05 огневая 3. вогневё завдання 6 fire 
mission [task]. 

20.00 задокументированный задоку- 
ментований & documented. 

21.00 задымлёние (неоконч. д.) задим- 
лювання, -я; (оконч. 9.) задимлення, 
-я; (неоконч. O.) закурювання, -Я; 
(оконч. 9.) закурення, -я 6 smoke 
screening, smoke blanketing. 
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22.00зажигание (техн., неоконч. д.) 
запалювання, -я; (об осветительной 
лампе) засвічування, -я; (оконч. д.) 
запалення, -я; (прибор) запалювач, 
-а, ор. -ем; мн. -, 4в Є (действие) 
ignition; lighting; (aGm.) ignition; 

22.01 аккумуляторное 3. акумуляторне за- 
палювання 6 battery ignition; 

22.02 искровбе з. ickposé запалювання 6 
spark(-plug) ignition; 

22.03 электрическое 3. електричне 3ana- 
лювання 6 electric ignition. 

23.00 зажигательный запалювальний & 
inflammatory, incendiary. 

24.00 зажигать /зажёчь запалювати, 
-юю, -ЮЕШ, -ює; -IOEMO, -юють/за- 
палити, -лю, -лиш, -лить; -лимо, -лять 
5 set fire to. 

25.00 зажим (прибор) затискач, -a, ор. 
-ем; мн. -i, {в 6 (механическое 
устройство} clamp, clip, grip; (эл.) 
terminal; (струбцина, скоба) cramp. 

26.00 заземлёние зазёмлення, -я 6 
grounding. 

27.003aK6H закон, -у; мн. -и, в Є law; 
act; 

27.013. о воённых закупках закбн про 
військові закупівлі 6 Armed Services Рго- 
curement act; 

27.023. о вбинской повинности закон про 
військову повинність 6 Selective service act; 

27.03 з. о выделёнии ассигнований для МО 
(Министёрства оборбны) закбн про 
виділення асигнувань для МО (Міністерства 
обордни) 6 Defence (6p.) [Defense (ам. Д 
Appropriation Authorization act; 

7.043. о контрбле Skcnopta оружия закбн 
про контроль експорту збрбії 6 Arms Ех- 
Port Control act; 

27.053. о льгбтах, предоставляемых uné- 
нам семей военнослужащих закон про 
пільги, надаван! членам сімей військово- 
службовців $ dependent’s assistant act; 
‘VO3. о льготах CéMbAM погибших воен- 
нослужащих и ветеранов закбн про піль- 
ги сім'ям загиблих військовослужбовців і 
ветеранів $ Servicemen’s and Veterans’ 
Survivor Benefits act: 


27.073. о национальной безопасности 3a- 
KOH про національну безпёку Є National 
Security act; 

27.083. о пёнсиях военнослужащим закбн 
про пенсії військовослужбовцям & Armed 
Forces Pensions act. 

28.00 закупка закуповування, -я; закупів- 
ля, -, ор. -ею; р. мн. закупівель 6 
purchase, acquisition; 

28.01 закупки боевой тёхники закупівлі 
бойової тєхніки 6 materiel asquisition. 

29.00 залп залп, -у; мн. -и, -ів; випал, -у; 
мн. -и, -ів 6 уойеу, salvo; 

29.01 артиллерийский з. артилерійський 
залп (випал) 6 artillery volley [salvo]; 

29.02 батарёйный з. батарёйний залп (випал) 
5 battery salvo; 

29.03 бомбовьшй з. бомбовий залп (випал, 
мет) 6 bombsalvo; 

29.04 бортовбй з. бортовий залп 6 boardside 
(fire); 

29.05 давать з. давати залп (випал) Є fire a 
volley [salvo]; 

29.06 стрелять бортовыми залпами стріляти 
бортовими залпами 6 fire boardsides; 

29.07 стрелять залпами стріляти залпами 
(випалами) 6 fire (in) volleys. 

30.00 3améHa заміна, -и; р. мн. замін 6 
substitution, change; (изношенных ча- 
стей) renewal, replacement. 

31.00 заместитель заступник, -a; мн. -и, 
-їв 6 deputy, assistant; 

31.01 з. начальника заступник начальника 6 
deputy chief; 

31.023. начальника по вооружёнию заступ- 
ник начальника в питаннях озбрбень 6 
deputy chief оп the armament problems; 

31.033. начальника по научной раббте 3a- 
ступник начальника по наукой роботі Є 
deputy chief оп scientific work; 

31.043. начальника по тылу заступник Ha- 
чальника в питаннях тилу 6 deputy chief 
on logistics; 

31.053. начальника по учёбной раббте 
заступник начальника по навчальній роботі 
6 deputy chief оп educational (academic) 
work; 


32 замикрофильмированный 


31.063. начальника штаба заступник на- 
чальника штабу 6 deputy chief of staff. 
32.00 замикрофильмированный 3a- 

MikpodinbMoBaHun 6 microfilmed. 

33.00 замысел задум, -y; мн. -и, -iB 6 
intention, design, plan, scheme; (Goeu. ) 
concept; (художественного произ- 
ведения, картины) idea, conception; 

33.01 единый з. единий задум 6 single 
(common, unified) concept; 

33.023. командно-штабнбй трениродвки 
задум командно-штабного тренування 6 
command апа staff training concept; 

33.033. учёния задум навчання 6 exercise 
concept; 

33.04 карта замысла карта задуму 6 con- 
cept map; 

33.05 преступный з. злочинний задум 6 
criminal plan; 

33.06 стратегический з. стратегічний задум 
6 strategic concept. 

34.00 заострённый загострений; зато- 
чений 6 pointed, sharp. 

35.00 запал (техн.) запал, -у 6 fuse, 
primer, igniter, detonator; 

35.01 вставлять з. вставляти запал Є prime; 

35.02 ракётный з. ракбтний запал 6 rocket 
igniter. 

36.00 запас запас, -у; мн. -и, -ів б $ир- 
ply, stock, store, reserve; |доен., лич- 
ного состава) reserve; 

36.01 возимый з. возимий запас 6 rolling 
гезегуе; 

36.02 выйти в з. вийти в запас 6 be trans- 
ferred to the reserve; 

36.033. боеприпасов запас боєприпасів & 
ammunition reserve [stock]; 

36.04 з. горючего запас nanbHéro (палива) Є 
fuel capacity, fuel endurance; 

36.053. личного состава сухопутных войск 
(США) запас особового складу сухопутних 
(суходільних) військ 6 Army Reserve (am.); 

36.06 з. плавучести запас плавучості 6 гезег- 
ve buoyancy; Номаде; 

36.07 з. подвбдного хода запас підводного 
ходу 6 submerged endurance; 


36.08 з. хода запас ходу & fuel distance, radius 
of action; (mop.) cruising range, cruising 
endurance; 

36.09 неприкосновённый 3. недоторканний 
запас 6 emergency supplies, dead storage; 

36.10 носимый з. носймий (нбшений) запас 
6 man-carried reserve [stock]. 

37.00 запасной (запасный) запасний & 
spare, reserve, emergency. 

38.00 запасы (mu. ) запаси, -ів 6 supplies, 
reserves; 

38.013. ядерного оружия запаси ядерної 
зброї 6 nuclear resources; 

38.02 стратегические з. стратегічні запаси 5 
strategic supplies [reserves]. 

39.00 запись (процесс) записування, -я; 
(результат) запис, -у; мн. -и, -iB 6 
(процесс) recording; (результат) 
record; (мат. ]) notation, entry; writing. 

40.00 запорно-выпускной запірно-ви- 
пускний б shut-off. 

41.00 заправка (горючее 8 баке) за- 
правка, -ки, д, /м. -ці; р. мн. заправок; 
(заполнение баков горючим и пр., 
неоконч. O.) заправляння, -я; (оконч. 
д.) заправлення, -я 6 filling, loading, 
charging; (горючим) (re)fuelling; 

41.013. баков заправляння (заправлення) 
баків & tank filling; 

41.023. баков горючим заправляння (заправ- 
лення) баків пальним (паливом) Є tank fu- 
elling; 

41.033. маслом заправляння (заправлення) 
мастилом (оливою, маслом) 6 ой filling; 
41.043. танков тбпливом заправляння (за- 

правлення) танків паливом 6 tank refuelling; 

41.053. тбпливом в воздухе (полёте) за- 
правляння паливом у повітрі (в польбт!) 6 
inflight refuelling. 

42.00 заправлять /заправить (monsu- 
бом и пр.) заправляти, -Яю, -Яеш, -яе; 
-Яємо, -Яють/ заправити, -влю, -виш, 
-вить; -вимо, -влять 6 tank, НИ (up), 
(топливом) (re)fuel. 

43.00 заправочный заправний 6 filling, 
refuelling; charging. 
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44.00 заправщик заправник, -а; мн. -и, 
-ів 6 fuel tank; filling truck (ам.), fuel 
servicing truck (am.), refueller. 

45.00 запрашиваемый запитуваний 6 
inquired; interrogated. 

45.00 запрашивать /запросить запйту- 
вати, -ую, -уеш, -ує; -уємо, -ують/ 
запитати, -дю, -аєш, -ае; -AEMO, -ають 
6 demand, interrogate, inquire. 

47.00 запрёт заборбна, -и; р. мн. забо- 
DOH 6 prohibition, ban. 

48.00 запрещение забордна, -и; р. мн. 
заборбн 6 prohibition. 

49.00 запрос запит, -у; мн. -и, -1в; запи- 
тання, -я; р. мн. запитань 6 inquiry, 
interrogation, challenge; demand, 
request; 

49.013. в диапазбне частбт запит у дапазбн! 
частот 6 multiple-frequency interrogation. 
50.00 запросный запитний Є inquiry; 

request. 

51.00 запросчик запитувач, -а, ор. -ем; 
мн. -i, в & inquirer, inquiry station, 
interrogator, challenger; 

51.013. “свой йли чужбй” запитувач "свій 
чи чужий” 6 interrogator “friend or foe”; 
51.02 радиолокацибнный з. радіолокаційний 

запитувач 6 interrogating radar. 

52.00 запросчик-отвётчик  запиту- 
вач-відповідач, р. запитувача-відпові- 
дача, ор. запитувачем-відповідачем 6 
interrogator-responser, challenger. 

53.00 запуск запуск, -у; мн. -и, -ів; пуск, 
-У; мн. -и, -ів; б Start; (ракеты) 
launching; (неоконч. д.) запускання, 
-я; пускання, -я; (оконч. 9.) 
запущення, -я Є (механизма) start- 
ing (up); (ракеты) launching. 

54.00 запускать /запустить (npuGodume 
8 движение и т.п.) запускати, -аю, 
-аеш, -де; -демо, -дють/ запустити, 
-ущу, -устиш, -устить; -устимо, -устять 
6 start (up); (ракету) launch. 

55.00 запускающий /эл./ запускаючий; 
який (що) запускає 6 starting; initiat- 
ing; firing; triggering. 


56.00 заражение (неоконч. д.) заражан- 
ня, -Я; (оконч. д.) зараження, -я; 
(результат действия) зараженість, 
-ності, ор. -ністю 6 Contamination; 

56.01 бактериальное з. бактер!Альне зард- 
ження 6 bacteriological contamination; 

56.023. местности зараження місцєвості 6 
area contamination; 

56.03 повтбрное з. nostépHe зараження 6 
recontamination. 

57.00 заражённый заражений 6 contami- 
nated; 

57.01 з. воздух заражене повітря 6 polluted 
аїг. 

58.00 зарезервированный зарезерво- 
ваний 6 reserved. 

59.00 заряд заряд, -у; (огнестрельного 
оружия — ещё) набій, -66ю, ор. 
-ббем 6 charge (тж. зл.); load; 
(мины) filling, filler; cartridge; 

59.01 беспламенный з. безполуменёвий 3a- 
ряд 6 anti-flash charge; 

59.02 быстрогорящий 3. швидкозгоряючий 
заряд 6 fastburning charge; 

59.03 воспламеняющий з. запалювальний 
заряд 6 igniting [flash] charge; 

59.04 вьталкивающий з. виштбвхувальний 
заряд 6 impulse charge; 

59.05 вьшибной з. вибивальний заряд; ви- 
бивний заряд 6 ejection [expelling, propel- 
ling] charge; 

59.063. ядра заряд ядра 6 nuclear charge; 

59.07 кумулятивный з. кумулятивний заряд 
5 hollow charge; 

59.08 разрывнбй з. розривний заряд Є frag- 
mentation charge; 

59.09 учебный 3. навчальний заряд 6 prac- 
tice [dummy] charge; 

59.10 холостбя з. холостий (сліпий) заряд Є 
blank charge. 

60.00 заряжать /зарядить (Goeu.) 3a- 
ряджати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають / 
зарядити, -джу, -диш, -дить; -димо, 
-дять 6 load; charge (тж. зл.), (мину) 
агт. 
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61.00 заряжающий (доен., 8 знач. сущ.) 


заряджальник, -а; мн. -и, -ів 6 loader, 
chargeman. 

62.00 заряженный заряджений loaded, 
charged. 

63.00 засада (Goen.) засада, -и; р. мн. 
засад 6 ambush; 

63.01 заблаговременно подготбвленная з. 
завчасно підготовлена засада 6 deliberate 
ambush; 

63.023. с применёнием механизированных 
противотанковых средств засада з засто- 
суванням механіздваних протитанкових 
засобів 6 antivehicle mechanical ambush; 

63.03 огневая з. вогнева засада 6 fire ат- 
bush; 

63.04 подвижная з. рухбма засада 6 mobile 
ambush, roving ambush; 

63.05 сидёть в засаде сидіти в засаді Є lie in 
the ambush; 

63.06 устрбить засаду влаштувати засаду 6 
lay an ambush. 

64.00 засекрёченный засекрёчений 6 
placed on secret list; classified as se- 
cret, restricted. 

65.00 засекрёчивание засекрёчування, 
-я 6 scrambling, imposing secrecy; 

65.013. связи (с помощью засекречиваю- 
щей оппаротуры сбязи) засекрёчування 
зв'язку 6 scrambling; speech inversion. 

66.00 засекречиватель засекречувач, -a, 
ор. -ем; мн. -1, -iB 6 scrambler. 

67.00 засекречивать /засекрётить за- 
секречувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
ують /засекрєтити, -6чу, -Єтиш, -6тить; 
-€THMO, -Єтять & place оп secret list; 
classify as secret, restrict. 

68.00 заслон (Goen.) заслін, -лдну; мн. 
-лони, -лонв; заслон, -у; мн. -и, -iB 6 
covering force. 

69.00 застава (Goen.) застава, -и; р. мн. 
застав 6 picket, outpost; (на дороге) 
рогатка, -ки, д. ім. -ці; р. мн. рогаток 
б barrier; | 

69.01 пограничная застава прикордбнна 
застава 6 frontier post. 


70.00 затвор (техн. общее название) 
закривка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. 
закривок; затвор, -а; мн. -и, -iB 6 bolt, 
Баг; (3acoG) засув, -а; мн. -и, -ів 6 
bolt, Баг; (затворка) засувка, -ки, д. 
Гм. -ці; р. мн. засувок; защіпка, -ки, 
д. і м. -ці; р. мн. защіпок; замок, -мка; 
мн. -мки, -мків 6 bolt, bar; lock; 
shutting; bolting; (8 плотине) застав- 
ка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. заставок 6 
water gate, flood-gate; /фотоаппа- 
pama) shutter; (8 оружии) затвор, -а; 
мн. -и, -ів; замбк , -мка; мн. -мки, 
-мків б lock; bolt; breech-block; 

70.01 байонётный з. байонєтний затвор & 
bayonet catch; 

70.02 з. винтбвки затвор гвинтівки 6 bolt: 

70.03 з. орудия затвор (замбк) гармати 6 
breech-block; 

70.043. пулемёта затвор (замбк) кулемета 
6 bolt, breech-block; 

70.05 з. ружья затвбр рушниці Є lock; 

70.06 клиновбй з. (арт.) клиновий затвбр 
(замок) 6 wedge breech-block; 

70.07 поршневбй з. (арт. ) поршнєвий (толо- 
ковий) затвбр (замок) 6 screw breech-block. 

71.00 затемнение (доен., неоконч. д.) 
затемнювання, -я; (OKOHY. д.) за- 
тёмнення, -я Є black-out. 

72.00 захват (неоконч. д.) захдплю- 
вання, -я; захвачування, -я (оконч. д.) 
захоплення, -я; захвачення, -Я; (ре- 
зультат действия) захват, -у; (Ha- 
сильное присоединение, неоконч. O.) 
загарбування, -я; (оконч. 2.) 
загарбання, -я 6 seizure, capture; изиг- 
pation; (приспособление техн.) 
захват, -а; мн. -и, -ів 6 Claw; 

72.013. оружия (фехтование) захбплення 
зброї 6 (fencing) bind; 

72.023. цёли в вилку (apm.) захоплювання 
(захоплення) цілі у вилку (в міжник) 6 
bracketing; 

72.033. цбли, смещённой относительно 
линии визирования захдплювання (захоп- 
лення) цілі, зміщеної відносно лінії візу- 
вання 6 Off bore sight; 
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72.043. “языка” (разг.) захбплювання (за- 
хбплення) “язика” 6 capturing a prisoner 
who will talk; capturing ап information 
prisoner, 

72.05 радиолокацибнный з. низколетящих 
цблей радіолокаційне захоплювання (3a- 
хоплення) низьколетючих цілей (цілей, що 
низько летять) 6 target reconnaissance for 
low-level flight. 

73.00 зашифрованный зашифрований & 
ciphered, codified, encoded. 

74.00 защита [неоконч. д.) захищання, 
-я; (оконч. д.) захищення, -я; (резуль- 
тат действия) захист, -у; (оборона) 
обордна, -и; (оплот) заслбна, -и 6 
defence (6p.), defense (am.), protec- 
tion; 

74.01 бетонная з. бетонний захист Є concrete 
shield; 

74.02 броневая 3. броньовий захист 6 armour 
(бр.) [armor (ам. Д; 

74.03 з. от радиологического оружия захист 
від радіологічної зброї 6 radiological de- 
fence (6p.) [defense (ам. Д; 

74.04 противоётомная з. протидтомний 3a- 
хист 6 atomic countermeasures [defence 
(бр.), defense (am.)]; nuclear protection; 

74.05 противозпидемическая з. протиепі- 
демічний (протиепідемний) захист в ері- 
demiological protection. 

75.00 защитный захисний, захистовий; 
(оборонный) оборбнний Є protective; 
defensive; 

75.01 з. цвет захисний колір Є khaki. 

76.00 защищённый захищений Є de- 
fended, guarded, protected, screened; 

16.013. от Heyménoro пользователя захи- 
щений від невмілого користувача 6 fool- 
proof. 

77.00 звание звання, -Я; р. мн. звань; 
ранг, -у; мн, -и, в 6 (Goeu.) rank 
(бр.), grade (ам.); (титул) title, sta- 
tus; 

77.01 вбинское з. військове звання 6 mili- 
tary rank (6p.) [grade (ам.Д; 


77.02 врёменное з. (США) tumuacése звання 
5 temporary grade; 

77.03 духбвное з. духовне звання 6 the mi- 
nistry; 

77.04 получать офицёрское з. одержувати 
офіцерське звання 6 (первичное) be com- 
missioned; (очередное) be promoted; 

77.05 постоянное з. (США) постійне звання 
6 permanent grade; 

77.06 присваивать з. надавати (присвоювати) 
звання б (первичное офицерское) сот- 
mission; (очередное) promote to the next 
rank (6p.) [grade (am. Д; 

77.07 учебное з. наукове (учене) звання б аса- 
demic rank (status). 

78.00 звук звук, -а; мн. -и, -iB (у музиці, 
moGo3sHaGcmGi) і -y (8 інших зна- 
ченнях); мн. -и, в 6 зоипд. 

79.00 звуковбй звуковий 6 audio, sound, 
sonic. 

80.00 звукозащитньй звукозахисний 6 
sound-resisting. 

81.00 звуколокатор звуколокатор, -а; 
мн. -и, ів 6 5опаг, asdic, audiolocator, 
aerial sounding line, acoustic radar. 

82.00 звуколокация звуколокація, -1, ор. 
-єю 6 sound fixing-and-ranging; sonar; 
sound location. 

83.00 звукомаскирбвка звукомаску- 
вання, -я 6 sound camouflage. 

84.00 звукоулавливатель (Goen.) зву- 
ковлодвлювач, -а, ор. -ем; мн. -i, -ів б 
sound-locator; sound detector. 

85.00 звукочувствительный звукочутли- 
Buu & sound-sensitive. 

86.00 зенитка (оен., разг. ) зенітка, -ки, 
д. і м. -ці; р. мн. зенток 6 antiaircraft 
дип; (разаг.) ack-ack. 

87.00 зенитный зенітний, протилітаковий 
& antiaircraft. 

88.00 зенитчик зенітник, -а; мн. -и, -ів 6 
anti-aircraft gunner; (разг. ) ack-acker, 
ack-ack man. 

89.00 зеркало дзеркало, -а; мн. дзер- 
кала, -ал, але: два дзеркала, двое 
дзёркал 6 тигог. 
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90.00 знак знак, -а; мн. -и, -ів 6 /обозна- 


чение} sign, notice; (8 передаче 
данных) symbol, character, mark, in- 
dex; (mam.) sign; 

90.01 з. различия знак розрізнювання (роз- 
різнення) 6 badge of rank, insignia. 

91.0036Ha здна, -и; р. мн. зон 6 zONe; 
area, belt; region; field; range; 

91.01 безопасная 3. (при стрельбе через 
голову своих Войск) безпёчна зона 6 
safety zone; 

91.023. боевых действий 36Ha бойових дій 
6 zone of combat operations; 

91.03 з. видимости збна видимості 6 field of 
vision; visibility range; 

91.04 з. действительного поражёния (орт. ) 
здна дійсного ураження (знищення) 6 Zone 
of effective fire; 

91.05 з. досягаемости здна досяжност! Є fire 
area; field of fire; 

91.06 з. заражёния збна зараження Є сопіа- 
mination area; 

91.07 з. обзбра Ha малых высотах зона 
бгляду на малих висбтах 6 low-altitude со- 
уегаде; 

91.08 з. обнаружёния здна виявляння (вияв- 
лення) 6 coverage pattern; 

91.09 з. поражёния збна уражання 6 hitting 
агеа; 

91.103. сплошного огня здна суцільного вог- 
ню & zone of solid fire; 

91.11 мёртвая з. мертва збна Є dead zone 
[space]; (paduo.) skip zone; 

91.12 огневая з. вогнева збна 6 fire zone. 

92.00 зональный зональний 6 гопе, 
zonal. 

93.00 зрительный зоровий 6 visual, ор- 
tical. 

94.00 зуммер зумер, -a; мн. -и, -ів б 
(устройство) buzzer, hummer; (тон) 
audio signal, tone; 

94.013. занятости зумер зайнятост! 6 busy 
tone. 


И 


1.00 игла голка, -ки, д. ім. -ці; мн, -лкй, 
-лдк, але: дві голки, -лок 6 needle; 
(для звукозаписи и Воспроизведе- 
ния) stulus, needle. 

2.00 игра гра, р. гри; мн. ігри, р. мн. 
ігор, але: дві гри 6 ріау, дате. 

3.00 идеальный ідеальний 6 ideal. 

4.00 идентификатор ідентифікатор, -а; 
мн. -и, -ів & identifier. 

5.00 идентификационный ідентифіка- 
ційний 6 identification. 

6.00 идентификация ідентифікація, -1, 
op. -єю 6 identification. 

7.00 идентифицированный (оконч. д.) 
зідентифікдваний; (неоконч. д.) 
ідентифікдваний 6 identified. 

8.00 идентифицируемый іденти- 
фиковний; який (що) ідентифікується 
& identifiable, identified. 

9.00 идущий який (що) іде 6 going, 
running, working, operating; 

9.01 и. вверх який (що) іде угбру (вгбру) 6 
rising; 

9.0ди. вниз який (що) іде унйз (наниз) 6 
descending, falling; 

9.03 и. в положительном направлений який 
(що) іде у додатному напрямі 6 posi- 
tive-going. 

10.00 избирательный (акт. свойство] 
вибиральний, виборчий; (лас. свой- 
ство} вибірний, селективний 6 selec- 
tive. 

11.00 извлекаемый добуваний 6 expend- 
able, extractable. 

12.00 изгибающий згинальний; який 
(що) згинає 6 bending, deflecting, Нех- 
ига!. 

13.00 издблие виріб, -робу; мн. -роби, 
-робів 6 (товар) article, product; 
(позиция В перечнях или специфи- 
кациях item. 
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14.00 излучатель випромінювач, -а, ор. 
-ем; мн. -1, -iB 6 emitter, radiator. 

15.00 излучение (неоконч. д.) випромі- 
нювання, -я; (оконч. д.) випромінення, 
-я; (лучи) проміння, -я 6 radiation; 

15.01 и. альфа-частиц випромінювання 
альфа-частинок 6 alpha-radiation; 

15.02 ионизирующее и. йонізуюче випромі- 
нювання 6 radioactive radiation; 

15.03 световое и. світловб випромінювання 
& luminous radiation; 

15.04 ядерное и. Ядерне випромінювання & 
nuclear radiation. 

16.00 изменник зрадник, -а; мн. -и, -ів 6 
traitor, betrayer. 

17.00 изменяемый змінюваний; який 
(що) змінюють 6 variable, changeable, 
convertible. 

18.00 износ (неоконч. д.) зношування, 
-я; спрацьдвування, -я; (OKOHY. д.) 
зндшення, -я; спрацювання, -я; (ре- 
зультат действия) знос, -у; 
зндшеність, -ності, ор. -ністю; спрацьб- 
ваність, -ності, ор. -ністю 6 wear; de- 
terioration; 

18.01 и. гусениц зношення (спрацювання, 
знос) гусениць 6 track wear; 

18.02 и. ствола зношення (спрацювання, знос) 
ствола (жерла) 6 barrel wear. 

19.00 износостбйкость зносотривкість, 
-кості, ор. -кістю 6 wear resistance. 
20.00 изнурёние (неоконч. д.) висна- 
жування, -я; (оконч. д.) виснаження, 
-Я; (результат действия) виснага, 
-ги, д. Гм. -зі; [лишение силы, 
неоконч. д. } знесилювання, -я; (оконч. 
д.) знесйлення, -я; (результат 
действия) знесиленсть, -ності, ор. 

-ністю & exhaustion. 

21.00 изображение (неоконч. д.) зобра- 
жування, -я; зображання, -я; (OKOHY. 
д.) зображення, -я; (о предмете) 
зображення, -я; р. мн. -ень; (образ) 
Образ, -у; мн. -и, в б (действие) 
depiction, rendering, representation; (8 


пределах оптической системы) 
image; (на экране, фотоотпечаток) 
picture; (8 радиолокации, осцилло- 
графии) representation, display, ра{- 
tern; (мат. ] representation, transform; 

21.01 и. на экране индикатора зображення 
на екран! індикатора 6 radar image; 

21.02 и. цёли зображення цілі Є target im- 
аде. 

22.00 изотермический = |!зотёрмний 
(ізотермічний) 6 isothermal. 

23.00 израсходованный вйтрачений 6 
spent, used. 

24.00 иллюминатор ілюмінатор, -а; мн. 
-и, В 6 (мор.) porthole, side-light; 
(абиац.) window. 

25.00 иллюминация ілюмінація, -г, ор. 
-єю 6 illumination. 

26.00 имеющийся наявний; (существу- 
ющий) існуючий 6 available. 

27.00 имитационный імітаційний 6 іті- 
tation. 

28.00 имитированный імітбваний 6 5іти- 
lated. 

29.00 имитируемый імітбваний, який 
імітують 6 imitated. 

30.00 имитирующий імітувальний; який 
(що) імітує; з імітацією; імітуючий б 
imitative, imitating; simulative. 

31.00 импрегнирование (HeoKoHy. д.) 
імпрегнування, -я; (оконч. д.) зім- 
прегнування, -я; (процесс) imnperHa- 
ція, -!, ор. -ею 6 impregnation. 

32.00 импульс імпульс, -у; мн. -и, -iB б 
impulse; (зл.) pulse; 

32.01 входной и. вхідний імпульс 6 input (in- 
coming) pulse; 

32.02 выходной и. вихідний імпульс 6 оці- 
put pulse; 

32.03 и. информации імпульс інформації 6 
information pulse. 

33.00 импульсно-возбуждаемый ім- 
пульсно збуджуваний 6 pulse-actu- 
ated. 
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34.00 импульсно-временной імпульс- 
но-часовий 6 pulse-time. 

35.00 импульсно-дбоплеровский = iM- 
пульсно-дбплервський 6 pulsed-dop- 
pler. 

36.00 импульсно-кодовый 
но-кодовий 6 pulse-code. 

37.00 импульсно-модулированный ім- 
пульсно модульбваний б pulsed, 
pulse-modulated. 

38.00 имущество майно, -а; (cHa- 
ряжение, совокупность предметов) 
споряддя, -я; спорядження, -я 6 ргор- 
ему; (принадлежности) belongings; 
(о товаре) stock; (Goeu.) stores; 
(снаряжение, совокупность 
npedmemoG) equipment; (mamepu- 
альная часть) materiel; 

38.01 артиллерийско-техническое и. арти- 
лерійськотехнічне майно 6 ordnance та{е- 
riel; 

38.02 BoéHHoe и. військове майно Є munitions; 

38.03 инженерное и. інженерне майно 6 en- 
gineering equipment; 

38.04 переправочное и.  (хоторое 
переправляют) переправнё майно (спо- 
pagan); (переправляющее) переправляль- 
не (переправове) споряддя 6 (river) 
crossing equipment; 

38.05 табельное и. табельне майно 6 stan- 
dard equipment; 

38.06 трофейное и. трофейне майно 6 сар- 
tured munitions; 

38.07 химическое и. хімічне майно 6 chemical 
equipment. 

39.00 индикатор індикатор, -а; мн. -и, 
в 6 (mexn.) indicator, indicating de- 
vice; display; (xum.) reagent; 

39.01 и. азимута індикатор азимута 6 azimuth 
display; 

39.02 и. азимута высоты! індикатор азимута 
висоти 6 azimuth-elevation indicator; 

39.03 и. высоты и дальности індикатор ви- 
соти і дальності 6 height-range indicator; 
39.04 и. газа індикатор газу 6 gas indicator; 

gas detector; 


імпульс- 


39.05и. движущихся цблей індикатор 
рухбмих цілей 6 moving-target indicator; 

39.0би. излучения індикатор випроміню- 
вання Є radiation indicator; 

39.07 и. круговбго обзбра індикатор кру- 
гового огляду 6 plan-position indicator (PPI); 

39.08 и. радиоактивности індикатор радіо- 
активност! 6 radiac indicator; 

39.09 и. радиолокацибнной станции ін- 
дикатор радіолокаційної станції б radar 
display [indicator]; 

39.10 химический и. хімічний індикатор 6 
chemical tracer. 

40.00 индикация індикація, -ї, ор. -єю 
6 indication; display; 

40.01 и. высоты індикація висоти 6 height 
display; 

40.02 и. горизонтальной дальности індика- 
ція горизонтальної дальності 6 ground plan 
plot; 

40.034. дистанции пролёта індикація ди- 
станції прольоту (пролітання) 6 misdistance 
indication; 

40.04 и. круговдго обзбра індикація Kpy- 
гового огляду 6 PPI (plan position indica- 
tor) display; 

40.05 и. рассогласования індикація роз- 
узгодження (непогодження) 6 error indi- 
cation; 

40.06 наглядная и. набчна індикація 6 dis- 
play presentation, pictorial indication; 

40.07 радиолокацибнная и. в полярных 
координатах радіолокаційна індикація у 
полярних координатах 6 radar-scope for 
PPI representation. 

41.00 индуктивно-ёмкостный індук- 
тивно-Ємнісний 6 inductance-capaci- 
{апсе. 

42.00 индуктивно-ймпульсньй  їін- 
дуктйвно-імпульсний 6 inductive-im- 
pulse. 

43.00 инерцибнный інерційний 6 inertia, 
inertness, inertial. 

44.00 инерция інерція, -ї, ор. -clo 6 (mex. ) 
inertia; (свойство системы peazupo- 
дать на Возмущение или Воздей- 
ствие) (time) lag; 
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44.01 по инёрции за інерцією 6 by inertia; 
under one’s own momentum. 

45.00 инжёкция інжекція, -ї, ор. -єю 6 
injection. 

46.00 инженёр інженєр, -а; мн. -H, -ів 
& engineer. 

47.00 инженёр-автомобилист інже- 
нер-автомобіліст, р. !нженёра-автомо- 
біліста 6 automotive engineer. 

48.00 инженёр-диспётчер інженер-дис- 
петчер, р. 1нженёра-диспётчера 6 
control engineer. 

49.00 инженер-конструктор  інже- 
нер-конструктор, р. інженера-кон- 
структора 6 development engineer. 

50.00 инженеёрно-сапёрный  інже- 
нёрно-сапёрний 6 engineering. 

51.00 инженёрно-технический інже- 
нёрно-технчний 6 engineering and 
technical. 

52.00 инженёрный інженерний 6 engi- 
neering; 

52.01 инженёрные войска інженерні війська 
6 Corps of Engineers. 

53.00 инженєр-злектрик інженер-елек- 
трик, р. інженера-електрика 6 electri- 
са! епдіпеег. 

54.00 инженер-злектроакустик інже- 
нер-електроакустик, р. інжене- 
ра-електроакустика 6 audio engineer. 

55.00 институт інститут, -у; мн. -и, -ів 6 
institute; 

55.01 Междунарбдный и. стратегических 
исследований Міжнародний інститут стра- 
тегічних досліджень 6 International Institute 
for Strategic Studies (155). 

56.00 инструктаж інструктаж, -у, ор. -ем 
6 briefing, instruction, direction. 

57.00 инструктивный інструктивний б 
instructional. 

58.00 инструктирование інструктування, 
-Я 6 instruction, instructing. 

59.00 инструкцибнный інструкційний Є 
(Of) instruction. 


60.00 инструкция інструкція, -ї, ор. -ею; 
р. мн. інструкцій 6 instruction, direc- 
tion; manual, handbook; specification; 

60.01 врёменная и. тимчасова інструкція & 
interim instruction; 

60.024. no аварийной эксплуатации ін- 
струкція по аварійній експлуатації & emer- 
gency operating order; 

60.03 и. по обслуживанию (эксплуатации) 
інструкція по обслуговуванню (експлуата- 
ції) 6 Operating instruction(s), instruction 
manual, maintenance manual, service manual, 
user’s guide; 

60.04 и. no применёнию інструкція по засто- 
сдвуванню (застосуванню) 6 instruction for 
use, directions for application; 

60.05 и. по раббте связи інструкція по роботі 
зв'язку 6 signal operation instruction; 

60.06. по техническому обслуживанию 
інструкція по технічному обслуговуванню 
5 maintenance instruction, engineering 
instruction; 

60.07 произвбдственная и. виробнича 
інструкція 6 Operating instructions, operat- 
ing rules; 

60.08 рабочая и. по обслуживанию pobdua 
інструкція по обслугбвуванню 6 service 
manual. 

61.00 инструмёнт (Oo единичном Opyduu) 
інструмент, -а; мн. -и, -ів; (собир.) 
інструмент, -у; знаряддя, -я, р. мн. 
-Ядь 6 instrument, tool, implement; 
tools; 

61.01 измерительный и. вимірювальний 
(мірчий) інструмент 6 measuring instrument; 

61.02 шанцевый и. шанцевий інструмент Є 
entrenching tools. 

62.00 инструментальный інструмен- 
тальний 6 instrumental; instrument, 
tool. 

63.00 интенсивность інтенсивність, 
-ності, ор. -ністю в intensity; 

63.01 и. отражённых от цёли сигналов 
інтенсивність відбитих від цілі сигналів 
б target-echo intensity. 
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64.00 ИНТЕРПОЛ (Международная 
организация уголовной полиции) 
ІНТЕРПОЛ (Мжнародна організація 
кримінальної поліції) 6 \International 
Criminal Police Organization (INTERPOL). 

65.00 информация інформація, -і, ор. 
-єю 6 information; 

65.01 и. о местонахождёнии інформація про 
місцезнаходження (місце перебування) 6 
bearing information, radar information; 

65.02 и. систёмы самонаведёния інфор- 
мація систёми самонаводіння 6 homing іп- 
telligence. 

66.00 инфракрасный інфрачервдний б 
infrared (IR); 

66.01 инфракрасные лучи інфрачервдне 
проміння 6 infrared rays. 

67.00 ибн йон, -а; мн. -и, в & ion. 

68.00 искажёние спотворювання, -я; спо- 
творення, -я & distortion; 

68.01 и. изображёния спотвбрювання (спо- 
твдрення) зображення 6 image distortion; 

68.02 и. при передаче спотвбрювання під час 
передавання Є transmitting distortion. 

69.00 искра іскра, -и; р. мн. іскор 6 
Spark. 

70.00 искробезопасный іскробезпечний 
б sparkproof. 

71.00 искусство мистецтво, -а; р. мн. 
мистецтв & art; (мастерство) май- 
стёрнсть, -ності, ор. -ністю 6 Skill, art; 

71.01 вобнное и. воєнне мистёцтво 6 art of 
war, military art; 

71.02 оперативное и. оперативне мистёцтво 
5 Campaign tactics. 

72.00 испытание (HeoKoHY. д.) випро- 
ббвування, -я; випробування, -яЯ; 
(оконч. д.) випробування, -я; випроба, 
-и; проба, -и 6 test; trial, checking; 

72.01 и. вооружёния випробовування озбро- 
єння 6 armament testing; 

72.02 и. качества горючего випробовування 
якості пального (палива) 6 fuel test(ing); 
72.03 и. на запуск холодного двигателя ви- 
пробовування на запуск холодного двигуна 

© cold start test; 


72.04 и. Ha топливную экономичность ви- 
проббвування на паливну економічність 5 
fuel consumption test [trial]. 

73.00 испытывать / испытать випро- 
бовувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 
випробувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /випробувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують 6 test. 

74.00 истекать/истёчь стікати, -аю, 
-аеш, -ае; -аемо, -ають /стекти, стечу, 
стечеш, стече; стечемд, стечуть & flow 
out; 

74.01 и. кровью стекти кров'ю & bleed рго- 
fusely. 

75.00 истребитель винищувач, -a, ор. 
-ем; мн. -і, -ів; знищувач, -а, ор. -ем; 
мн. -i, в 6 destroyer; (самолёт) 
fighter; 

75.01 всепогбдный и. всепогодний вини- 
щувач 6 allweather fighter; 

75.02 дозвуковбй и. дозвуковий винищувач 
5 subsonic fighter; 

75.03 и. сопровождёния винищувач супро- 
воджування 6 escort fighter; 

75.04 и. танков винищувач танків 6 anti-tan- 
ker, tank hunter, tank killer; 

75.05 реактивный и. реактивний винищувач 
6 jet fighter; 

75.06 сверхзвуковой и. надзвуковий вини- 
щувач 6 Supersonic fighter. 

76.00 истребитель-бомбардирбвщик 
винищувач-бомбардувальник, р. 
винищувача-бомбардувальника 6 
fighter-bomber, ground attack aircraft; 

76.01 и.-6. вертикального взлёта винищу- 
вач-бомбардувальник вертикального 
злітання (зльоту, злету) 6 vertical take-off 
fighter-bomber. 

77.00 истребительный винищувальний; 
(сокрушительный) нищівний 6 de- 
structive; 

77.01 истребительная авиация винищу- 
вальна авіація 6 pursuit aviations; fighters. 

78.00 истребитель-перехватчик вини- 
щувач-перехбплювач, р. винищу- 
вача-перехоплювача 6 interceptor, 
fighter-interceptor, interceptor fighter. 


79.00 истребление [неоконч. д.) ни- 
щення, -я; винищування, -я; (оконч. 
д.) винищення, -я б destruction; ех- 
termination, extirpation. 

80.00 исчезающий який (що) зникае 
(щезає); зникаючий 6 disappearing, 
vanishing. 

81.00 итог підсумок, -мку; мн. -мки, -мків; 
(перен. -- еще] результат, -у; мн. 
-и, в 6 (работы, переговоров и т. 
п.) result; (общая сумма) total; 

81.01 в итбге (при подсчёте) разом 6 in total; 
(перен.) у підсумку; в результаті б sum 
ир; 

81.02 подводить итбги підбивати підсумки, 
підсумовувати 6 sum up. 

82.00 итдговьй підсумковий 6 (сумма, 
цифры) total; (результат) final. 


ww 


И 


1.00 йод йод, -у 6 iodine. 

2.00 йодид йодид, -у; мн. -и, -ів б іо- 
dide. 

3.00 йодистьй йодистий Є iodic. 

4.00 йодньй йодний 6 iodine. 

5.00 йодофбрм йодоформ, -у 6 iodoform. 


К 


1.00 кабель кабель, -ю, ор. -ем; мн. -i, 
-iB 5 cable; 

1.01 детонирующий к. (свойство) дето- 
нивнйй кабель; (6 действии) детонуючий 
кабель; кабель, який (що) детонує 6 deto- 
nating cable; 

1.02 полевбй к. польовий кабель 5 field wire. 

2.00 кабина кабіна, -и; р. мн. кабін 6 
Cabin, cockpit, cab; 

2.01 бронированная к. броньбвана кабіна 
6 armoured (6p.) [armored (am.) ] cabin; 

2.0 герметичная к. герметична кабіна 6 
pressurized cabin; 
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2.03 к. водителя кабіна водія Є driver's cabin; 

2.04 к. пилбта кабіна пілота (літуна) Є pilot’s 
cockpit; 

2.05 одномеёстная к. одномісна кабіна & 
one-man cabin. 

3.00 казарма казарма, -и; р. мн. казарм 
© barrack; мн. barracks. 

4.00 казарменный казармовий, казар- 
мений 6 barrack. 

5.00 казённик (арт.) казенник, -а; мн. 
-и, -1в; гузівник, -а; мн. -й, -iB 6 breech 
(ring). 

6.00 калибр калібр, -у; мн. -и, -1в 6 (opy- 
жия) calibre (6p.), caliber (am.); 
(ядерного боеприпаса) yield; (npu- 
бор) gauge. 

7.00 калиброванне калібрування, -я 6 
calibration, sizing; gauging. 

8.00 калибровать калібрувати, -ую, -уєш, 
-Ує; -Уємо, -ують 6 Calibrate, standard- 
ize; gauge. 

9.00 камбуз (mop.) камбуз, -а; мн. -H, 
-ів 6 galley, caboose. 

10.00 камера (mexn.) камера, -и; р. мн. 
камер 6 Chamber, cell, compartment; 
10.01 автомобильная к. (шины) автомо- 
більна камера б tyre (6p.) [tire (ам.Д 

(inner) tube, automobile inner tube; 

10.02 вентиляцибнная к. вентиляційна ка- 
мера Є air [ventilating] chamber; 

10.03 к. сгорания камера згоряння 6 сот- 
bustion chamber. 

11.00 камбра (apm.) камдра, -и; р. мн. 
камор 6 chamber; (снаряда) cavity; 
11.01 зарядная к. зарядна камдра 6 breech 

[powder] chamber; 

11.02 снарядная к. снарядна камдра б shot 
chamber. 

12.00 камуфляж камуфляж, -y, ор. -ем 
6 camouflage. 

13.00 канал канал, -у; мн. -и, в 6 (ис- 
кусстбенньй) canal; (морской) 
channel; (лерен.: путь, средство) 
channel; (стола оружия) bore; 
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13.01 к. связи канал зв'язку Є communication 
channel; 

13.02. ствола винтбвки канал ствола гвин- 
тівки 6 rifle Боге; 

13.03 радиотелеграфный к. радіотеле- 
графний канал 6 radio-telegraph channel. 
14.00 капилляр капіляр, -а; мн. -и, -iB 6 

capillary. 

15.00 капитан (Воинское звание 6 ap- 
Muu) капітан, -а; мн. -и, -1в; сотник, 
-а; мн. -и, -iB; (мор.]) капі- 
тан-лейтенант, р. капітан-лейтенанта; 
сбтник флоту 6 (8 разн. зн.) captain; 
(8 торговом флоте) master; 

15.01 к. порта капітан порту 6 harbour- (6p.) 
{harbor- (ам. ]тазег. 

16.00 капитулировать (перед) (не- 
соберш. и соберш.) капітулювати, 
-ЮЮ, -юєш, -ює; -юємо, -юють (перед) 
6 capitulate (to). 

17.00 капитуляция капітуляція, -ї, ор. -ею 
6 Capitulation. 

18.00 капрал капрал, -а; мн. -и, -iB 6 
согрога|. 

19.00 капремонт (капитальный ремонт) 
капрембнт (капітальньй ремонт), -у; 
мн. -и, ів 6 Overhaul(ing); general over- 
haul, major overhaul, major repairs. 

20.00 капсюль капсуль, -я, ор. -ем; мн. 
-і, -ів 6 (percussion) cap, primer; 

20.01 впрессбванный к. впресбваний капсуль 
6 inset primer; 

20.02. гильзы капсуль гільзи 6 cartridge 
primer; 

20.03 ударный к. ударний капсуль 6 percus- 
sion cap. 

21.00 капсюль-воспламенитель кап- 
суль-запальник, р. капсуля-запальника 
6 percussion primer [cap], igniter. 

22.00 капсюль-детонатор капсуль-де- 
тонатор, р. капсуля-детонатора 6 deto- 
nator, detonating cap [primer], pri- 
mer-detonator, blasting cap. 


23.00 каптенармус комірник, -а; мн. -й, 
-ів; каптенармус, -а; мн. -и, -ів 6 диаг- 
termaster sergeant. 

24.00 карабин карабін, -а; мн. -и, в Є 
сагріпе; 

24.01 автоматический к. автоматичний кара- 
бін Є machine carbine; 

24.02 самозарядный боевой к. самоза- 
рядний бойовий карабін 6 service self-lo- 
ading carbine. 

25.00 караван (мор.) караван, -y; мн. 
-и, -ів 6 сопуду. 

26.00 караул варта, -и; чати, р. чат; 
караул, -у 6 guard; watch; 

26.01 быть под караулом бути nig вартою & 
be in custody; 

26.02 быть (стоять) в карауле бути (стояти) 
на варт! 6 be on guard; 

26.03 заступить в к. стати на варту 6 mount 
guard; 

26.04 отдёльный к. окрёма варта Є detached 
post; 

26.05 полевой к. польова варта 6 outguard; 

26.06 почётный к. почесна варта 6 guard of 
honour (6p.) [honor (am.) ]; 

26.07 сажать под к. садити nig варту 6 arrest; 
take in custody; 

26.08 сменить к. змінити варту 6 relieve the 
guard. 

27.00 караульный вартовий 6 guard; (6 
знач. сущ., часовой} вартовий, -дго; 
мн. -ві, -вих 6 sentry, sentinel, guard. 

28.00 карбюратор карбюратор, -a; мн. 
-и, -1в 6 carburettor (6p.), carburetor 
(ам... 

29.00кардан кардан, -а; мн. -и, в 6 
universal joint, cardan shaft. 

30.00 каркас каркас, -а; мн. -и, в 6 
frame(work), skeleton, carcass; hull, 
body. 

31.00 карманный кишеньковий 6 pocket. 

32.00 карта (геогр.) карта, -и; р. мн. 
карт; мапа, -и; р. мн. мап 6 тар, спам, 
Card; 


32.01 английская морская к. англійська мор- 
ська карта 6 Admiralty chart; 

32.02 артиллерийская к. артилерійська карта 
6 artillery тар; 

32.03 азронавигациднная к. аеронавігаційна 
карта 6 aeronautical chart; 

32.04 боевая к. бойова карта Є battle chart; 

32.05 воённая к. військова карта 6 military 
тар; 

32.06 воённо-топографическая к. гброда 
військова топографічна карта міста 6 mili- 
tary city map; 

32.07 к. дорбг карта шляхів 6 road map; 

32.08 контурная к. кбнтурна карта & plani- 
metric map; 

32.09к. проходимости мёстности карта про- 
хідності місцевості 6 trafficability тар; 

32.10 к. развёртывания средств связи карта 
розгортання засобів зв'язку 6 Communi- 
cation тар; 

32.11 крупномасштабная к. великомас- 
штабна карта 6 large-scale тар; 

32.12 к. управлёния огнём карта керування 
вогнем 6 fire-control map; 

32.13 мелкомасштабная к. дрібномасштабна 
карта 6 small-scale map; 

32.14 мелкомасштабная топографическая 
к. общего назначёния (США) дрібномас- 
штабна топографічна карта загального 
призначення 6 депега! тар; 

32.15 морская к. морська карта $ nautical 
chart; 

32.16 наносить на карту нанбсити на кёрту 
б plot оп the map; 

32.17 ориентировать карту орієнтувати карту 
б set the тар; 

32.18 синоптическая к. синоптична карта 6 
weather тар; 

32.19 специйльная к. спеціальна карта Є 
зрес!а!-ригрозе тар; 

32.20 среднемасштабная к. середньомас- 
штабна карта & medium-scale тар; 

32.21 стратегическая (оперативная) к. стра- 
тегічна (оперативна) карта 6 strategic тар; 

32.22 чтёние карты читання карти & тар 
reading. 

33.00 картечь картечі(а), -i, ор. -ччю & 
Case-shot; grape-shot; buck-shot; сапі- 
Ster. 
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34.00 каска каска, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. 
касок; шолом, -а; мн. -и, -iB & helmet. 

35.00 каскад каскад, -у; мн. -и, -в 6 
(последовательное расположение 
o6vexmoG) cascade, series, chain; 
(радиоэлектронная схема) stage. 

36.00 каскадно каскадно 6 in cascade, 
in series. 

37.00 каскадно-соединённый каскадно 
з'єднаний б tandem. 

38.00 каскадный каскадний 6 cascading, 
cascade, tandem. 

39.00 кассёта касета, -и; р. мн. касёт 6 
(Воен.) cluster; magazine; (аэрофо- 
токамерь) magazine; (фотоап- 
парата для пластинок] holder, (для 
плёнки) cassette, magazine; (для 
магнитофонной ленты, бобина) 
(tape) spool, (tape) reel; (компакт) 
(tape) cassette; 

39.01 к. для оскблочных бомб Kacéta на 
осколков! бомби 6 fragmentation bomb 
cluster. 

40.00 катапульта катапульта, -и; р. мн. 
катапульт 6 Catapult. 

41.00 катапультироваться катапуль- 
туватися, -уюся, -уєшся, -ується; 
-уємося, -уються 6 be catapulted. 

42.00 катастрофа катастрофа, -и; р. мн. 
катастроф 6 catastrophe, disaster; 
accident; 

42.01 автомобильная к. автомобльна ката- 
строфа 6 traffic accident; 

42.02 ядерная к. Ядерна катастрофа 6 nuclear 
disaster. 

43.00 катер катер, -а; мн. -й, -ів, але: 
два катери, -ів Є boat, cutter; 

43.01 адмиральский к. адміральський катер 
6 admiral’s barge; 

43.02 буксирно-мотбрный к. (понтонного 
парка) буксирно-моторний катер 6 
bridge-erection boat; 

43.03 десантный к. десантний катер & landing 
craft; assault boat; 

43.04 дозбрный к. дозбрний катер Є picket 
boat; 
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43.05 к. на воздушной подушке катер на 
повітряній подушці 6 hovercraft; 

43.06 к. на подвбдных крыльях катер на 
підводних крилах б hydrofoil; 

43.07 моторный к. моторний катер 6 mo- 
tor-launch; 

43.08 перевбзочный к. перевізний (перево- 
зовий) катер 6 ferry launch; 

43.09 сторожевой к. сторожовий катер Є 
patrol boat; 

43.10 торпёдный к. торпёдний катер Є tor- 
pedo boat; motor torpedo boat (6p.), ра- 
trol torpedo boat (am.). 

44.00 катод катод, -а; мн. -и, -в 6 
cathode; 

44.01 к. прямбго накала катбд npamoro 
розжарювання 6 directly heated cathode. 

45.00 катбдно-лучевой катоднопро- 
менёвий Є Cathode-ray. 

46.00 катодный катодний Є cathode, 
cathodic. 

47.00 каток (mexn.) коток, -тка; мн. -тки, 
-тків б roll(er), runner, running roller; 
47.01 направляющий к. напрямбвий (направ- 
ляльний, напрямівний) котбк; (В действии) 
KOTOK, який (що) направляє, направляючий 

KOTOK 6 idler; 

47.02 опбрный к. опбрний коток Є road wheel; 

47.03 поддёрживающий к. підтримувальний 
(підтримний) котдк б support roller. 

48.00 катушка коток, -тка; мн. -й, Ів; 
котушка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. коту- 
шок; шпуля, -і, ор. -ею; р. мн. шпуль 
6 пи, bobbin; (эл.) coil, bobbin. 

49.00 качание (диаграммы напрадлен- 
ности) коливання, -я; хитання, -я 6 
sweep. 

50.00 качества (мн. Якості, -тей & quali- 
ties; capacity; characteristics; 

50.01 лётные к. льотні (літні) Якості б рег- 
formance; 

50.02 морехбдные к. морехідні Якості 6 sea- 
going capacity. 

51.00 качество Якість, р. Якості, ор. 
Якістю 6 quality. 


52.00 каюта каюта, -и; р. мн. кают § 
cabin, room; (пассажирская тж. ) 
stateroom; 

52.01 похбдная к. похідна каюта 6 sea cabin. 

53.00 кают-компания кают-компания, р. 
кают-компанй, ор. кают-компанею 5 
(на Военном корабле} wardroom; (на 
пассажирском судне) passenger’s 
lounge; 

53.01 к.-к. младших офицеров кают-компа- 
нія молодших офіцерів Є officers’ ward- 
гоот; 

53.02 старшинская  к.-к. старшинська 
кают-компанія 6 petty officers’ mess. 

54.00 квадрат квадрат, -a; MH. -и, -ів 6 
(геометрическая фигура) square; 
(символ на схеме) block, box; 
(Вторая степень числа] (a number) 
squared, the square (of а number). 

55.00 квадратный квадратний 6 squared. 

56.00 квант квант, -а; мн. -и, -ів 6 Quan- 
tum. 

57.00 квантование квантування, -A 6 
quantization. 

58.00 керосин rac, -y 6 kerosene; 

58.01 авиацибнный к. авіаційний гас Є avia- 
tion kerosene. 

59.00 кибернєтика Ki6epHétHKa, -ки, 0. 
Гм. -ці 6 cybernetics. 

60.00 киловатт кіловат, -а; мн. -и, -ів б 
kilowatt. 

61.00 киль кіль, -я, ор. -ем; мн. -i, в б 
(mop.) keel; (aGuau.) fin. 

62.00 кильватер кльватер, -а; мн. -H, -ів 
6 wake; 

62.01 следовать в кильватере йти в кільва- 
тер! 6 follow т the wake. 

63.00 кинематика кінематика, -ки, д. / 
м. -ці 6 kinematics. 

64.00 кинескбп кінескоп, -а; мн. -и, -ів 
6 kinescope, picture tube. 

65.00 кинжал кинджал, -а; мн. -и, -ів б 
dagger. 

66.00 кислород кисень, -сню, ор. -снем 
6 охудеп. 


67.00 кислота кислота, -й; мн, -бти, -OT, 
але: дві кислоти, -бт 6 acid. 

68.00 кислбтный кислотний 6 acidic. 

69.00 китель кітель, -я, OP. -ем; мн. -i, 
-ів 6 service jacket, service coat. 

70.00 клапан клапан, -а; мн. -H, -1в 6 val- 
уе, Нар; 

70.01 впускной к. в(у)пускний (впускбвий) 
клапан 6 intake valve; 

70.02 вьхлопной (выпускнбй) к. випускний 
клапан 6 exhaust valve; 

70.03 к. аварийного слива тбплива клапан 
аварійного зливання палива 6 fuel jettison 
valve. 

71.00 класс клас, -y; мн. -и, -ів 6 Class; 
(комната) classroom. 

72.00 классификатор класифікатор, -a; 
мн. -и, в 6 Classifier. 

73.00 классификация класифікація, -т, 
ор. -єю; р. мн. класифікацій 6 classifi- 
cation. 

74.00 клиренс (aGm.) кліренс, -y 6 cle- 
агапсе. 

75.00 клистрон клістрон, -а; мн. -и, -ів б 
klystron. 

76.00 книга книжка, -ки, д. Гм. -ц мн. 
-жкй, -жок, але: дві книжки, п'ять 
книжок; (более значительная по 
объёму и важности — еще) книга, 
-ги, д. й м. -зі; р. мн. книг 6 book; 

76.01 к. арестованных книга заарештбваних 
6 guard book; 

76.02 к. ещё в печати книжка (книга) ще 
друкуеться 6 the book has been in print 
yet; 

76.03 к. записи больных книга записування 
хворих 6 Sick book; 

76.04 к. записи распоряжёний по штабу 
(для дежурного по штабу) книга запи- 
сування розпоряджень по штабу (для 
чергового по штабу) 6 staff duty officer 
instruction book; 

76.05 к. приказов и распоряжёний книга 
наказів і розпоряджень 6 order (orderly) 
book; 
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76.06%. увольняемых (из расположения 
части) книга звільнюваних (відпусканих) 
(з розташування частини) 6 pass 
sign-out. 

77.00 книжка книжка, -ки, д. / м. -ці; 
мн. -жки, -KOK, але: дві книжки, п'ять 
книжок 6 book; 

77.01 личная к. учёта практики специаль- 
ной подготбвки особиста книжка облку 
практики спеціальної підготовки 6 job book. 

78.00 код код, -у; мн. -и, -ів 6 code; 

78.01 к. адреса числа код адреси числа 6 
number address code; 

78.02 к. шифрования код шифрування 6 сі- 
pher code; 

78.03 оперативный к. оперативний код 6 
computer code; 

78.04 телеграфный к. телеграфний код 6 
cable code. 

79.00 кбдекс кодекс, -у; мн. -и, -ів 6 law 
code; 

79.01 вобнный к. воённий кодекс 6 Articles 
of war. 

80.00 кодирование кодування, -я 6 
(en)coding; 

80.01 к. знаков кодування знаків 6 Character 
coding; 

80.02 цифровбе к. цифрове кодування Є digi- 
tal coding; numeric coding. 

81.00 кодировать кодувати, -ую, -уєш, 
-Ує; -уємо, -ують 6 encode. 

82.00 кодово-ймпульсньй кбдово-м- 
пульсний 6 pulse-code. 

83.00 кодовый кодовий 6 code; 

83.01 к. сигнал кодовий сигнал 6 code sig- 
nal. 

84.00 кодопреобразователь кодопе- 
ретвборюван, -а, ор. -ем; мн. -1, -ів б 
code converter. 

85.00 кокарда кокарда, -и; р. мн. кокард 
5 cockade. 

86.00 колесница колісниця, -1, ор. -ею; 
р. мн. колісниць 6 chariot; 

86.01 триумфальная к. тріумфальна колс- 
ниця 6 triumphal саг. 

87.00 колесо колесо, -а; мн. колёса, р. 
коліс, ор. колёсами / колісьми, але: 
два колеса, двоє коліс 6 wheel; 
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87.01 ведущее к. тяговё кблесо & drive 


sprocket; 
87.02 на колёсах на колёсах & awheel; 
87.03 направляющее к. напрямнЕё 


(напрямвнё) колесо 6 idler; 

87.04 раббчее к. турбины робоче кблесо 
турбіни 6 turbine wheel. 

88.00 колледж (США, Великобритания) 
коледж, -у, ор. -ем; мн. -i, -ів 6 College; 

88.01 воённый к. військовий коледж 6 деп- 
eral service school; 

88.02 воённый к. армии (США) військовий 
коледж армії 6 Army War College; 

88.03 командно-штабнбй к. армии (США) 
командно-штабний коледж армії 6 
Command and General Staff College; 

88.04 национальный воённый к. (США) 
національний військовий колёдж 6 National 
War College; 

88.05 штабной к. вооружённых сил (США) 
штабний кблёдж збройних сил 6 Armed 
Forces Staff College. 

89.00 колбнна KONOHA, -и; р. мн. колон; 
ряд, -у; мн. -й, -ів 6 column; 

89.01 к. по два (три, четыре) дворяд (триряд, 
чотириряд); колдна по два (три, чотири) 6 
column of twoes (threes, fours); 

89.02 к. по одному (стрбй “змёйка”) ряд & 
single file; 

89.03 похбдная к. похідна колона 6 column 
of route; marching column; 

89.04cémKHytaa к. зімкнена (зімкнута) 
колона 6 close column; 

89.05 разбмкнутая к. розімкнена (розімк- 
нута) колбна 6 Open column; 

89.0бтанковая к. танкова KONOHA 6 tank 
column. 

90.00 команда команда, -и; р. мн. 
команд 6 (приказ) (word of) command, 
order; (начальствВовВание} command; 
(Воен., отряд) party, detachment, 
crew; (корабля) ship’s crew, ship’s 
company; 

90.01 к. водолазов-подрывникбв команда 
водолазів-підривників 6 underwater demo- 
lition team; 


90.02 к. подрывникбв команда підривників 
& demolition team; 

90.03 пожарная к. пожёжна команда Є 
fire-fighting party [team]; 

90.04 принять командование над полкбм 
прийняти командування над полком 6 take 
command of (over) the regiment; 

90.05 стрелять по команде стріляти за ко- 
мандою 6 fire by order. 

91.00 командарм (командующий ар- 
мией) командарм, -а; мн. -и, -ів 
(командувач армії) 6 army Commander. 

92.00 командир (доен.) командир, -a; 
мн. -и, -ів; (ycm.) командант, -а; мн. 
-и, {в 6 Commander; officer comman- 
ding (6p.); commanding officer (ам. ); 
leader; (mop.) captain; 

92.01 к. артиллерийского дивизибна коман- 
дир артилерійського дивізідну 6 artillery 
battalion commander; 

92.02k. батальбна командир батальйбну, 
командир куреня, курінний, -ннбго 6 bat- 
talion commander; 

92.03 к. боевбй части связи командир бойо- 
вді частини зв'язку 6 соттипсаноп officer; 

92.04 к. взвбда командир взводу, командир 
чоти, чотовий, -дго 6 platoon leader; 

92.05 к. отделёния командир відділення, 
командир рбю, ройовий, -бго б section 
leader (6p.); squad leader (am.); 

92.06 к. подвбдной лодки командир підвод- 
ного човна 6 Submarine captain; 

92.07 к. роты командир роти; командир сотни; 
сбтённий, -нного 6 сотрапу commander; 
92.08 к. танка командир танка Є tank 

commander [leader]; 

92.09к. части командир частини 6 unit 
соттапаег. 

93.00 командировать (HecoGepw. и со- 
берш.) відряджати, -аю, -аєш, -ає; 
-аемо, -ають; відрядити, 

-яджу, -ядиш, -Ядить; -ядимо, -ядять б 
post; dispatch; send оп a mission. 

94.00 командирбвка відрядження, -A 6 
posting; assignment, mission; business 
trip; 
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94.01 в командирбвке у відрядженні б оп a 
mission; оп а business trip. 

95.00 командировочные (8 знач. сущ., 
мн., разг.: деньги на командировку) 
відрядні, -них 6 travelling allowance, 
expense money. 

96.00 командирский командирський 6 
officer’s, commander’s. 

97.00 командный командний 6 Command; 

97.01 командные высбты командн! висбти 
& commanding heights; key positions. 

98.00 командование командування, -я б 
(действие) command, commanding; 
(co6up.) command; headquarters; 

98.01 авиацибнное к. авіаційне команду- 
вання 6 air command; 

98.02 боевбе к. бойове командування Є сот- 
Ба{ соттапа; 

98.03 верховное к. верховне командування 
6 high command; 

98.04rndsHoe к. головнё командування & 
General Headquarters; 

98.05К. объединёнными вооружёнными 
силами НАТО в Сёверной Еврбпе Коман- 
дування об'єднаними збройними силами 
НАТО у Північній Європі 6 Allied Forces 
Northern Europe (AFNORTH); 

98.06К. объединёнными вооружёнными 
силами НАТО в Сёверо-Западной Еврб- 
пе Командування об’6днаними збройними 
силами НАТО у Північно-Західній Європі 
6 Allied Forces North West Europe 
(AFNORTHWEST); 

98.07 K. объединёнными вооружёнными 
силами НАТО в Центральной Европе 
Командування об'єднаними збройними 
силами НАТО у Центральній Європі Є Al- 
lied Forces Central Europe (AFCENT); 

98.08 К. объединёнными вооружёнными 
силами НАТО в Южной Еврбпе Команду- 
вання об'єднаними збрбйними силами 
НАТО у Південній Європі 6 Allied Forces 
Southern Europe (AFSOUTH); 

98.09 под комёндованием під команду- 
ванням 6 under the command of; 

98.10 Стратегическое авиацибнное к. 
(США) Стратегічне авіаційне командування 


6 Strategic Air Command (SAC). 

99.00 командовать командувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 COmmand. 
100.00 командор командор, -а; мн. -и, 
-ів б (ист.) knight commander; 

(яхт-клуба) соттодоге. 

101.00 командующий (прич. } який (що) 
командує 6 COmmanding; (8 знач. 
сущ.) командувач, -а (чого), коман- 
дуючий, -чого (чим) 6 соттап- 
der-in-chief, commander; commanding 
general (admiral); 

101.01k. армией командувач армії Є Army 
commander; 

101.02 к. войсками воєнного OKpyra коман- 
дувач військ військдвого округу 6 Соттап- 
der-in-Chief; 

101.03 к. оперативным командованием ко- 
мандувач оперативним командуванням Є 
commanding general of the Operational 
(Strategical) command; 

101.04 к. Сухопутными войсками Украйнь 
командувач Сухопутних (Суходльних) 
військ України © Ukrainian Ground Forces 
Commander; 

101.05 к. флотом командувач флоту & Com- 
mander-in-Chief of the Fleet. 

102.00 комиссар комісар, -а; мн. -и, -iB 
6 commissar; (за границей — поли- 
цейский чиновник} Commissioner; 

102.01 воённый к. військбвий комісар Є mili- 
tary commissar; enlistment officer. 

103.00 комиссариат комісаріат, -у; мн. 
-и, "ів 6 commissariat; 

103.01 воённый к. військовий комісаріат 6 
military registration and enlistment office. 
104.00 комиссия комісія, -1, ор. -єю б 

commission, committee; 

104.01 K. по разоружёнию Комісія no роз- 
зброюванню Є Disarmament Commission; 
104.02 медицинская к. медична комісія 6 

medical board; 

104.03 призывная к. призовна комісія 6 draft 
board. 

105.00 комитёт комітет, -у; мн. -и, -ів 6 
committee; 
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105.01 к. инженёрных вбйск (США) комітет 
інженерних військ 6 Army Engineer Board; 

105.02 к. начальников штаббв комітет 
начальників штабів & Chiefs of Staff Com- 
mittee (6p.); Joint Chiefs of Staff (am.); 

105.03 к. оборбнь (Великобритания) комі- 
тет обордни Є Defence Committee. 

106.00 коммуникация комунікація, -1, ор. 
-єю в communication, line of communi- 
cation. 

107.00 коммутатор комутатор, -а; MH. -и, 
-їв 5 (34.) commutator; switchboard; 
107.01 кнбпочный к. кнопковий комутатор 

6 key switchboard. 

108.00 кбмпас компас, -а; мн. -и, -ів б 
сотра$$; 

108.01 башенный к. баштовий кбмпас 6 tur- 
ret compass; 

108.02 гироиндукцибнный к. прондукцй- 
ний компас 6 gyroinduction compass; 

108.03 гиромагнитньй к. гіромагнітний кбм- 
пас 6 gyromagnetic compass; 

108.04 двигаться по компасу рухатися за 
компасом 6 move Бу the compass; 

108.05 дистанцибнный к. дистанційний ком- 
пас 6 remote-reading compass. 

109.00 комплекс комплекс, -у; мн. -и, -ів 
6 (8 разн. знач.) complex; set; system 
(of weapons); 

109.01 боевой к. бойовий комплекс 6 wea- 
pons system; 

109.02 зенйтно-ракётный к. зентноракётний 
комплекс 6 anti-aircraft [air defence] missile 
system; 

109.03 зенитный к. зенітний комплекс & 
anti-aircraft system; 

109.04 стартовый к. стартовий комплекс & 
launch complex. 

110.00 комплексноавтоматизированный 
комплексноавтоматизований 6 fully-auto- 
mated. 

111.00 комплект (mexn.) комплект, -у; 
мн. -и, в 6 (набор предметов) 
(complete) set; kit; (норма) comple- 
ment, specified number; 


111.01 боевбй к. (боекомплёкт) бойовий 
комплект, боекомплёкт, -у 6 unit of fire; 
111.02 к. инструмента комплёкт інструменту 

6 tool kit; 

111.03 к. пехбтного шанцевого инструмёнта 
комплект піхотного шанцевого інструменту 
6 infantry entrenchment set. 

112.00 комплектование (вооружённых 
сил) комплектування, -я (збройних 
сил) & recruiting; 

112.01 к. личным составом комплектування 
особбвим складом 6 recruiting. 

113.00 компрёссор компрёсор, -а; мн. 
-и, -iB 6 Compressor, Compression pump, 
supercharger; 

113.01 воздушный к. повітряний компресор 
6 air compressor; 

113.02 поршневбй к. поршнёвий компресор 
6 piston [reciprocating] compressor. 

114.00 компьютер комп’ютер, -а; MH. -и, 
-iB; компутор, -а; мн. -и, -ів 6 computer. 

115.00 конармеец кінармієць, -ійця, ор. 
-ійцем; мн. -ійці, -йщв Є самаїгутап. 

116.00 конармия (кбнная армия) кінар- 
мія, -ї, ор. -єю; р. мн. кінармій (кінна 
армія) 6 cavalry army. 

117.00 конвенция конвенція, -1, ор. -єю; 
р. мн. конвенцій 6 CONvention; 

117.01 Конвёнция о запрещёнии химичес- 
кого вооружения Конвенція про заборону 
хімічного озброєння 6 Chemical Weapons 
Convention. 

118.00 конвоир конвоїр, -а; мн. -и, -Їв; 
конвойник, -а; мн. -и, -ів б escort, 
convoy. 

119.00 конвойрование конвоювання, -я 
6 escorting, сопуоутд. 

120.00 конвойровать конвоювати, -юю, 
-ЮЕШ, -ює; -ЮЕМО, -Юють 6 escort, 
convoy. 

121.00 конвой конвой, -дю, ор. -OEM; мн. 
-бї, -бів б escort, Convoy; 

121.01 проводить к. проводити конвой б 
convoy. 

122.00 конник KIHHOTHHK, -а; мн. -и, -1в; 
вершник, -а; мн. -и, в 6 Cavalryman. 
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423.00 конница кіннота, -и 6 Cavalry. 

424.00 конный кінний 6 horse, 

474.01 конная армия (конармия) кінна 
армія (кінармія) 6 самаїгу агту. 

425.00 конструкция конструкція, -ї, ор. 
-єю; р. мн. конструкцій 6 construction, 
design, structure. 

426.00 контёйнер контёйнер, -а; MH. -и, 
-ів 6 container; 

176.01 пусковбй к. (pxm.) пусковий контёй- 
нер 6 launcher barrel; 

126.02 (сбрасываемый) грузовбй к. (ски- 
даний) вантажний контёйнер 6 Supply 
container. 

427.00 контингент контингент, -у; мн. ги, 
-ів 6 (зкон.) quota; contingent, batch, 

127.01 к. новобранцев контингент новобран- 
ців (рекрутів) 6 batch, squard ої recruits; 

127.02 призывнёй к. призбвний контингент 
6 draft. 

128.00 континентальный 
тальний 6 continental. 
129.00 контр-адмирал контр-адмірал, р. 

контр-адмірала 6 rear-admiral. 

130.00 контратака контратака, -ки, д. і 
м. -ці; р. MH. контратак 6 
counterattack. 

131.00 контратаковать контратакувати, 
-ую, -yew, -Ує; -уемо, -ують 6 
counterattack. 

132.00 контрбатарёйный контрбата- 
рёйний 6 counterbattery; 

132.01 к. огонь контрбатарёйний вогбнь б 
counterbattery fire. 

133.00 контрманёвр контрманеёвр, -у; 
MH. -и, -ів; протиманёвр, -у; мн. ги, -1в 
6 countermanoeuvre (6p.), counterma- 
neuver (ом. }; countermovement. 

134.00 контрмарш контрмари, -y; ми. -і, 
в 6 countermarch. 

135.00 контрмина контрміна, -и; р. мн. 
контрмін 6 countermine. 

136.00 контрминирование контрміну- 
вання, -я 6 Countermining. 
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137.00 контрминомётный контрміно- 
метний Є соипіегтогіаг. 

138.00 контрнаступлениєе контрнаступ, 
-у; мн. -и, сів; протинаступ, -у; MH. -и, 
-is 6 counteroffensive. 

139.00 контрподготовка контрпідго- 
товка, -ки, д. Г м. -ці; р. мн. 
контрпідготдвок б counterpreparation; 

139.01 проводить контрподготбвку про- 
водити  контрпідготбвку б deliver 
counterpreparation. 

140.00 контрприказ контрнаказ, -у; MH. 
-и, в 6 countermand. 

141.00 контрразвёдка контррозвідка, 
ки, д. і м. -ці; р. мн. контррозвідок 6 
counterespionage, counter-intelligence; 
counterreconnaissance. 

142.00 контрудар контрудар, -у; MH. -и, 
-ів; протиудар, -у; мн. -и, -ів б 
counterblow, counterstroke. 

143.00 контрэскарп (доен.) контрес- 
карп, -у; мн. -и, +в 6 Counterscarp. 
144.00 конус-ветроуказатель KO- 
нус-вітропокажчик, р. конуса-вітропо- 

кажчика 6 wind sock. 

145.00 конус-мишень KOHYC-MIWEHD, р. 
конуса-мішені, ор. кбнусом-мішенню; 
р. мн. конусів-мішеней 6 aerial sleeve 
target. 

146.00 концентрация концентрація, -1, 
ор. -ею 6 concentration; 

146.01 беспокбящая к. непокоївна (непо- 
кбяща) концентрація; концентрація, яка 
(що) турбує (непокбіть) 6 intollerable 
[harassing] concentration; 

146.02 смертёльная к. смертёльна концен- 
трація 6 lethal concentration. 

147.00 конь кінь, р. коня, ор. конём, кл. 
коню; мн. (збірне) коні, р. мн. кдней, 
але: два коні (самці), двох конів © 
horse; 

147.01 боевбй к. бойовий кінь Є war-horse; 
charger. 

148.00кбпия копія, -Т, ор. -ею 6 COPY; 
(8 фотографии) print, (на кальке) 
tracing. 
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149.00 корабёльный корабёльний $ 
ship-based; shipborne; 

149.01 корабёльная авиация кораббльна 
авіація 6 shipborne aircraft. 

150.00 корабль корабель, -бля, ор. 
-6ném; мн. -блі, -блів 6 ship, vessel; 
150.01 авианесущий к. авіанесучий корабель 

6 атсга -саггута ship; 

150.02 артиллерийский к. артилерійський 
корабель Є gun-firing ship; 

150.03 атомный к. атомний корабель 6 nucle- 
ar-powered ship; 

150.04 боевбй к. бойовий корабель 6 comba- 
tant ship; 

150.05 вобнный к. військовий корабель 6 
warship; 

150.06 воздушный к. повтрЯяний корабёль 6 
airship, dirigible; 

150.07 десантный к. десантний (десантовий) 
корабёль Є amphibious warfare ship; (с 
ракетной установкой) rocket assault ship; 

150.08 космический к. космічний корабель 
6 space capsule; 

150.09 космический к. многоразового ис- 
пбльзования ракетолітак, -a; мн. -й, -ів; 
космічний корабёль багаторазового вико- 
ристання 6 Space shuttle; 

150.10 к. радиолокацибнного дозбра кора- 
бёль радіолокаційного дозбру 6 picket ship, 
radar picket ship; 

150.11 крупный боевбй к. великий бойовий 
корабёль 6 capital ship; 

150.12 к. с атомной силовбй устанбвкой 
корабель з атомною силовбю устанбвкою 
6 nuclear(-powered) ship; 

150.13 линёйный к. лінійний корабель 6 
battleship; 

150.14 минно-тральный к. мінотральний ко- 
рабёль 6 mine warfare ship; 

150.15 надвбдный к. надводний корабель 6 
surface vessel; 

150.16 обитаемый космический к. насёле- 
ний космічний корабёль 6 manned space 
vehicle; 

150.17 орбитальный космический к. орбі- 
тальний космічний корабель 6 orbital space- 
ship; 


150.18 патрульный (дозбрный) к. патруль- 
ний (дозбрний) корабель Є patrol ship; 
150.19 покинуть к. залишити корабёль 5 

abandon [leave] a ship; 

150.20 противолбдочный к. протичовновий 
корабёль Є anti-submarine ship; submarine 
killer; 

150.21 сжечь свой корабли спалити ‘сво! 
кораблі 6 burn one’s boats; 

150.22 сторожевой к. сторожовий (вартовий) 
корабель 6 patrol vessel; 

150.23 танкодесантный к. танкодесантний 
корабель 6 tank landing ship; 

150.24 флагманский к. флагманський кора- 
6énb 6 flagship; 

150.25 эскбртный к. ескортний корабель 6 
escort ship. 

151.00 корабль-ловушка корабёль-паст- 
ка, р. корабля-пастки, ор. кораб- 
лём-пасткою 6 decoy ship. 

152.00 корабль-парбм корабель-пором, 
р. корабля-порома, ор. кораблём-по- 
ромом 6 ferry(bat). 

153.00 корабль-ракетонбсец  кора- 
6énb-pakeTOHOceub, р. корабля-раке- 
TOHOCUA, ор. кораблём-ракетоносцем; 
корабель-ракетоносій, р. корабля-ра- 
кетоносія, ор. кораблем-ракетоносієм 
6 guided missile ship. 

154.00 корабль--спутник (Земли) ко- 
рабель--супутник (Землі), р. кораб- 
ля-- супутника (Землі), ор. кораб- 
лем--супутником (Землі) 6 artificial 
(Earth) satellite. 

155.00 корабль-цель корабёль-шль, р. 
корабля-цілі, ор. кораблём-шллю; р. 
мн. кораблів-цілей Є target ship. 

156.00 коридор коридор, -а; мн. -и, -ів 
6 corridor, passage; 

156.01 воздушный к. безопасного полёта 
повітряний коридор безпечного польбту 6 
safe passage corridor. 

157.00 корма (мор.) корма, -й 6 stern, 
роор; 

157.01 за кормбй за кормбю 6 astern; 

157.02 крёйсерская к. крейсерська корма & 
cruiser stern. 


158.00 коробка коробка, -ки, д. Гм. -ці; 
мн. коробки, -66K, але: дві коробки, 
-бок; скринька, -ки, д. / м. -ці; мн. 
скринькй, -ньбк, але; три скриньки, 
-ньок Є box, Case; 

158.01 к. передач коробка передач 6 gear 
Бох; 

158.02 к. скоростёй коробка швидкостей 6 
деаг Бох; 

158.03 магазинная к. магазинна корббка 
6 magazine body [case, chamber, shell], 
quick loader. 

159.00 корбткий короткий 6 short. 

160.00 кбрпус' (анат.) корпус, -а; мн. 
-и, -ів; тулуб, -а; мн. -и, -ів Є body; 
trunk, torso. 

161.00 корпус? (6 иных знач.: ВойскоВое 
соединение, сооружение, шрифт) 
корпус, -у; мн. -й, -ів, але: два 
корпуси, -сів Є (здание) building; 
(корабля, танка) hull; (соединение) 
corps; (снаряда, гильзы) body, case; 
(техн.) frame, case, body; 

161.01 армейский к. армійський кбрпус 6 ar- 
my corps; 

161.02 кадётский к. кадётський корпус Є mili- 
tary school; 

161.03K. быстрого реагирования Комёндо- 
вания объединёнными вооружёнными 
силами НАТО в Еврбпе Корпус швидкого 
реагування Командування об'єднаними 
збройними силами НАТО у Європі 6 АСЕ 
Rapid Reaction Corps (АККС); 

161.04. воённой полиции (США) корпус 
військової поліції 6 Military Police Corps 
(am. ); 

161.05. морской пехбты (США) кбрпус 
морської шхбти 6 Marine Corps (am.); 

161.06 к. ракёты кбрпус ракети Є airframe; 

161.07 к. танка корпус танка Є tank hull; 

161.08 стрелкбвый к. стрілецький кбрпус Є 
army corps; 

161.09 цельнолитой к. суцільнолитий (суціль- 
новилитий) корпус 6 опе piece-cast hull. 
162.00 корректирование коректування, 

-я 6 adjustment; correction; 
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162.01 к. огня артиллёрии с самолёта ко- 
ректування вогню артилёрй з літака 6 air- 
craft spotting. 

163.00 корректировать коригувати, -гую, 
-гуєш, -гує; -гуємо, -гують; коректу- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -YEMO, -ують & 
correct, adjust; 

163.01 к. стрельбу коректувати стрільбу 6 
adjust the fire; spot for the guns. 

164.00 корректировщик коректувальник, 
-а; мн. -м, "ів б spotter; spotting air- 
Craft. 

165.00 космонавт космонавт, -а; MH. -и, 
в 6 cosmonaut; astronaut (ам... 

166.00 космос космос, -у 6 cosmos; outer 
space. 

167.00 костюм костюм, -а; мн. -и, -ів & 
suit, costume; 

167.01 импрегнированный защитный к. ім- 
прегнбваний захисний (захистбвий) костюм 
6 impregnated protective suit. 

168.00 котелбк (Воен.) котелок, -лка; MH. 
-лки, -лків 6 Can, mess-tin. 

169.00 козффициєнт коефіцієнт, -а; мн. 
-и, -ів Є coefficient, factor. 

170.00 край (предельная линия, окра- 
ина) край, р. краю; мн. краї, р. мн. 
країв; (конец -- еще) кінбць, -нця, 
ор. -нцём 6 edge; brim; brink; side; 

170.01 пербдний к. (доен.) пербдній край 6 
first line, forward positions; 

170.02 пербдний к. оборбны пербдній край 
оборбни 6 forward edge of the battle area. 

171.00 крейсер крейсер, -а; ми. -м, -ів 6 
cruiser; 

171.01 артиллерийский к. артилерійський 
крейсер 6 heavy cruiser; 

171.02 атомный ракётный к. Атомний ракбт- 
ний крейсер 6 nuCclear-powered guided 
missile cruiser; 

171.03 линейный к. лінійний крейсер Є battle 
cruiser; 

171.04 ракбтный к. ракбтний крейсер 6 
guided missile cruiser; 

171.05 тяжёлый к. важкий крейсер Є heavy 
cruiser. 
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ВИО ИВ 


172.00 крейсер-авианобсец крей- 
cep-aBiaHOceub, р. крейсера-авіаносця 
© cruiser carrier. 

173.00 крейсировать крейсувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 cruise. 

174.00 крен крен, -у; нахил, -у 6 (mop.) 
list, heel; (абиац.) bank, roll. 

175.00 крещение xpéwenna, -я 6 baptism; 
christening; 

175.01 боевбе к. бойовё хрёщення Є baptism 
of fire. 

176.00 критёрий критерій, -ю, ор. -єм; 
мн. -1, -їв б Criterion. 

177.00 круг коло, -а; р. мн. кіл 6 circle. 

178.00 крупнокалиберный  велико- 
каліберний 6 large-calibre (6p.) 
[-caliber (ам. Д. 

179.00крьло крило, -а; мн. крила, р. 
крил, але: два крила, двоє крил 6 (68 
разн. знач.) wing; (часть самолета) 
wing; (авиационное соединение) (а!) 
wing; 

179.01 к. изменяемой геомётрии крило 
змінної (змінюваної) геометрії б variab- 
le-shape wing; 

179.02 стреловидное к. стріловидне (стріло- 
подібне, стрілувате) крило & swept wing; 

179.03 треугбльное к. трикутне крило 6 delta 
wing. 

180.00 крючбк крючок, -чка; мн. -чки, 
-чків; гачбк, -чка; мн. -чки, -чків 6 
hook; (спусковой) trigger. 

181.00 ксенбн ксенон, -у 6 xenon. 
182.00 кумулятивный (доен.) кумуля- 
тивний 6 Cumulative; hollow charge; 
182.01 к. снаряд кумулятивний снаряд 6 hol- 
low charge shell; hollow cavity [charge] рго- 

jectile. 

183.00 курбк курок, -рка; мн. -рки, -рків 
6 cocking-piece, cock; 

183.01 взвести к. звести курок 6 cock; 

183.02 к. орудийного затвбра курбк гармат- 
ного затвбра 6 percussion hammer; 

183.03 спусковбй к. спусковий курбк 6 laun- 
ching trigger; 


183.04 спустить к. спустити курбк 6 pull the 
trigger. 

184.00 курс' (направление движения) 
курс, -у; мн. -и, -в 6 Course; track; 
184.01 к. по координатной сётке курс за 

координатною сіткою 6 grid course; 

184.02 к. по маяку курс за маякбм 6 beacon 
course; 

184.03 к. по неизмённому азимуту курс за 
незмінним дзимутом 6 directional homing; 

184.04 к. цёли курс цілі Є target course; 

184.05 ложиться на к. атаки лягати на курс 
атаки 6 turn to attack. 

185.00 курс? (год обучения) курс, -у; мн. 
-и, "ів 6 year. 

186.00 курсант (Военного училища) кур- 
сант, -а; мн. -и, -ів 6 cadet; 

186.01 к. воённо-морскдго училища курсант 
військового морського училища 6 naval 
cadet; midshipman. 

187.00kypcop курсор, -а, ор. -ом; мн. 
-и, -iB 6 Cursor. 

188.00 курсоуказатель курсовказівник, 
-а; мн. -й, в 6 course [direction] indi- 
cator; 

188.01 гироскопический к. гіроскопний (ri- 
роскопічний) курсовказівник & gyroscopic 
course indicator. 

189.00 куртка куртка, -ки, д. / м. -щ; р. 
мн. курток 6 jacket; 

189.01 полевая к. польова куртка & field 
jacket. 

190.00 кучность кучність, -ності, ор. 
-ністю; купчастість, -тості, ор. -тістю 
6 accuracy, compactness; 

190.01 к. 668 кучність бою б accuracy of hits, 
close pattern of shooting; 

190.02 к. попадания кучність попадання 
(влучання) 6 accuracy of hits; 

190.03 к. стрельбы кучність стрільби (стрі- 
ляння) & accuracy of fire. 


Л 


1.00 лаборатбрия лаборатория, -i, ор. 
-єю; р. мн. лабораторий 6 laboratory; 

1.01 гидроакустическая л. ВМС пдроаку- 
стична лаборатория BMC в Naval Underwa- 
ter Sound Laboratory; 

1.02 исследовательская л. Воённо-морскб- 
го флбта (США) дослідна лаборатория 
Військового морського флбту 6 Naval 
Research Laboratory (NRL); 

1.03 л. с электронным вычислительным 
оборудованием лабораторія з електрон- 
ним обчислювальним  устаткбванням 
(обладнанням) 6 computerized laboratory; 

1.04 Национальная л. по тестированию 
программных средств (США) Нацональ- 
на лаборатория по тестуванню програмних 
засобів 6 National Software Testing Labora- 
tory (NSTL). 

2.00 лавр лавр, -а; мн. -и, -ів 6 laurel; 

2.01 увёнчанный лаврами увінчаний лАврами 
6 crowned with laurels. 

3.00 лагерь табір, -бору; мн. табори, -ів, 
але: два табори, -1в 6 camp; 

3.01 воённый л. військовий табір & military 
camp; 

3.02 концентрацибнный л. концентраційний 
табір 6 concentration camp; 

3.03 n. военноплённых табір військовополо- 
нёних 6 prisoners of war enclosure; 

3.04n. сосредотбчения и погрузки войск 
табір зосерёджування і завантажування 
військ & mounting camp; 

3.05 разместиться (расположиться, стоять) 
лагерем (Goen.) розміститися (розташува- 
тися, стояти) табором 6 сатр, be encamped; 

3.0бучёбный л. навчальний табір 6 training 
сатр. 

4.00 лагуна лагуна, -и; р. мн. лагун & 
lagoon. 

5.00 лаз (omGepcmue) лаз, -у; мн. -и, 
8 6 manhole, manway, trapdoor. 

6.00лазарёт (доен.) лазарёт, -у; мн. -и, 
-ів; госпіталь, -ю, ор. -ем; мн, -i, -в, 
але: два госпіталі 6 field hospital; sick 
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quarters; (мор.) sick-bay; (ycm.) 
infirmary; 

6.01 корабёльный (судовбй) л. корабёльний 
(судновий) лазарёт 6 sick bay; 

6.02 полевой л. польовий лазарёт 6 casualty 
clearing station, field hospital. 

7.00 лазер лазер, -а; мн. -и, -ів 6 laser, 
optical maser; 

7.01 л. ближнего действия лазер ближньої 
Ait 6 close-range laser. 

8.00 лазерный лазерний 6 laser. 

9.00 лазутчик пластун, -a; мн. -й, -i8; виві- 
дач, -а, ор. -ем; мн. -1, -ів; вивідувач, 
-а, ор. -ем; мн, -1, -ів 6 SCout, spy. 

10.00 лампа лампа, -и; р. мн. ламп 6 
(осветительная, керосинобая,| іатр; 
(техн.) valve (6p.), tube (am.); 

10.01 л. бегущей волны, ЛБВ лампа pyxdmoi 
хвилі, ЛРХ 6 travelling-wave tube; 

10.02 усилительная л. підсйлювальна лампа 
6 amplifying tube. 

11.00 ларингофон ларингофон, -а; мн. 
-и, is 6 laryngophone, throat micro- 
phone. 

12.00 лафёт лафет, -a; мн. -и, в 6 
gun-carriage, gun-mount; 

12.01 барбётный л. барбётний лафет 6 bar- 
bette carriage; 

12.02 башенный n. баштовий лафет 6 turret 
Carriage; 

12.03 гусеничный л. гусеничний лафёт Є 
track-laying carriage; 

12.04 колёсный л. колісний лафёт 6 wheeled 
carriage, wheel mount; 

12.05 л. с раздвижными станинами лафёт 
з розсувними станйнами 6 Split-trail carria- 
де; 

12.06 неоткатывающийся A. нев!дкбтний 
лафёт 6 Stay carriage; 

12.07 подвижный л. рухомий лафёт 6 то- 
bile carriage; 

12.08 самохбдный гусеничный л. самохід- 
ний гусеничний лафёт 6 full-track carriage. 

13.00 лебёдка (техн.) лебідка, -ки, д. / 
м. -ці; р. мн. лебідок Є winch, hoist, 
windlass; 

13.01 буксирная л. буксирна (тягова) лебідка 
6 towing winch, tow motor; 
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13.02 подъёмная л. піднімальна лебідка Є ІН 
winch; 

13.03 ручная л. ручна лебідка Є hand [cable] 
winch. 

14.00 левозаходный лівозахідний 6 
left-handed. 

15.00 левофланговьй лівофланговий, 
лівокриловий 6 left-flank. 

16.00 легёнда (лояснительный текст 
при карте, плане и т. п.) легенда, 
-и; р. мн. легенд 6 legend. 

17.00 лёгкий легкий 6 (no Gecy) light; 
(нетрудный) еазу; (незначитель- 
ный, слабый) light, slight. 

18.00 легкобронированньй легкобро- 
ньований 6 lightly armoured [armored 
(am. )}. 

19.00 легковоспламеняющийся лег- 
козаймистий 6 highly inflammable. 

20.00 легкораненый (6 знач. сущ. } лег- 
копоранений, -ного; MH. -нені, -нених 
6 lightly wounded; 

20.01n. ходящий легкопоранений ходячий 
6 walking case, walking wounded. 

21.00 лед лід, р. льоду, м. (на) льоду; 
мн. льоди, р. льодів, (плавучий) 
крига, -ги, д, і м. -зі 6 ice. 

22.00 ледокбл криголам, -а; мн. -и, -ів 6 
icebreaker; 

22.01 &томный л. дтомний криголам 6 писіе- 
ar-powered icebreaker. 

23.00 ледорёз кригоріз, -а; мн. -и, -ів 6 
(mop.) ice-cutter; (техн.) starling. 
24.00 ледостав льодостав, -у 6 free- 

zing-over. 

25.00 ледоход льодохід, -хбду; mH. 
-ходи, -хддів; кригоплав, -у; мн. -и, 
-ів 6 drifting of ice, floating of ice. 

26.00néep (мор.) néep, -а; мн. -и, -!в; 
шнур, -а; мн. -й, -в б taut rope, yard. 

27.00 лейб-гвардия (8оен. ист.) 
лейб-гвардія, р. лейб-гвардії, ор. 
лейб-гвардією 6 Life-Guards. 

28.00 лейб-мёдик (Goen. ист.) лейб-ме- 
дик, р. лейб-мёдика 6 physician in 
ordinary. 


29.00 лейтенант лейтенант, -а мн. -и, -ів; 


чотар, -я, ор. -Єм; MH. -i, -iB, д. -Ям: 
(морской) лейтенант, -а 6 lieutenant: 

29.01 вторбй л. (США, Великобритания) 
другий лейтенант 6 second lieutenant: 

29.02 младший л. молодший лейтенант; хо- 
рунжий 6 junior lieutenant; 

29.03 первьй л. (США) перший лейтенант Є 
first lieutenant (am. ); 

29.04 старший л. старший лейтенант; поруч- 
ник, -а б senior lieutenant. 

30.00 ленивец (mexn.) лінивець, -вця, 
ор. -вцем; мн. -вці, -вців 6 idler, idling 
sprocket. 

31.00 лента стрічка, -ки, д. / м. -ці; мн. 
-чкй, -чбк, але; дв! стрічки, -чок 6 
ribbon, band; tape; strip; belt; string; 
(кинофильм) (reel of) film; 

31.01 гусеничная л. гусенична стрічка & 
caterpillar track; 

31.02 изоляцибнная л. ізоляційна стрічка Є 
insulating tape; 

31.03 брденская л. брденська стрічка 6 ser- 
vice ribbon; 

31.04 патронная л. патрбнна (набійна) стрічка 
6 cartridge belt; 

31.05 телеграфная л. телеграфна стрічка 6 
(telegraph) tape. 

32.00 лепесток пелюстка, -ки, д. / м. -ці; 
мн. пелюстки, -ток, але: дві пелюстки, 
-ток 5 petal; 

32.01 л. диаграммы направленности (ан- 
тённы) пелюстка діаграми напрямленост! 
(антёни) & (antenna) lobe. 

33.00 лес ліс, -y; мн. -й, -iB 6 wood(s), 
forest; (материал) timber, lumber; 
33.01 лиственный A. листяний nic € leaf 

wood; 

33.02 смёшанный л. мішаний ліс 6 mixed 
[mingled] wood; 

33.03 хвбйный л. хвбйний (глицевий, шпиль- 
ковий) ліс 6 coniferous wood. 

34.00 летательный літний, літальний 6 
flying; 

34.01л. аппарат літальний апарат 6 aircraft. 

35.00 летать літати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, 
-ають 6 Ну. 


36.00 летающий літаючий, який (що) 
nitae 6 flying; 

36.01 летающая крёпость лтаюча фортеця 
& flying fortress. 

37.00 лётный льотний, линий, Є (suitable 
for, appertaining to) flying; 

37.01 лётная погода лтна погода 6 flying 
weather; 

37.02л. состав льбтний склад & flight per- 
sonnel. 

38.00 лётчик льотчик, -а; мн. -и, -iB; 
літавець, -вця, ор. -вцем; мн. -вці, -вців; 
летун, -а; мн. -й, -ів; літун, -а; мн. -й, 
-Їв; пілот, -а; мн. -и, -ів 6 pilot; аміа- 
tor, flyer; (морской) naval pilot; 

38.01 ведбмый л. ведений льотчик (літавець) 
6 wingman; 

38.02 морскбі л. морський льотчик (літавець) 
6 naval pilot. 

39.00 лётчик-испытатель льотчик-випро- 
бувач, р. льбтчика-випробувача, ор. 
льбтчиком-випробувачем; лтавець-ви- 
пробувач, р. літавця-випробувача, ор. 
літавцем-випробувачем; летун-випро- 
бувач, р. летуна-випробувача, ор. 
летундм-випробувачем; пілот-випробу- 
вач, р. пілота-випробувача, ор. 
пілотом-випробувачем 6 test-pilot. 

40.00 лётчик-истребитель льотчик-вини- 
Щувач, р. льотчика-винищувача, ор. 
льбтчиком-винйщувачем; літавець-ви- 
нищувач, р. літавця-винищувача, ор. 
літавцем-винищувачем; летун-винищу- 
вач, р. летуна-винйщувача, ор. 
летунбм-винищувачем; пілдт-винищу- 
вач, р. гилота-винищувача, ор. 
пілддтом-винищувачем 6 fighter pilot. 

41.00 лётчик-наблюдатель льотчик-спо- 
стерігач, р. льотчика-спостерігача, ор. 
льбтчиком-спостер!гачём; nita- 
вець-спостерігач, р. літавця-спостері- 
гача, ор. лтавцем-спостергачём; 
летун-спостерігач, р. летуна-спостері- 
raya, ор. летуном-спостерігачем; 
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пілот-спостерігач, р. шлбта-спосте- 
рігача, ор. пілбтом-спостерігачем 6 
observer pilot. 

42.00 лидер лідер, -а; мн. -и, -ів 6 leader; 
( мор.) flotilla [destroyer] leader; 

42.01n. эскадренных минонбсцев лідер 
ескадрених міноносців 6 destroyer leader. 

43.00 линейный лінійний; (8 знач. сущ.) 
лінійний, -ого 6 (мат. ] linear; (Goex., 
мор.) of the line; 

43.01 л. корабль лінійний корабель 6 battle- 
Ship. 

44.00 линза лінза, -и; р. мн. лінз 6 lens. 

45.00 линия лінія, -ї, ор. -єю; р. мн. ліній 
5 (8 разн. знач.) line; 

45.01 выстрёдивать в линию вистрбювати в 
лінію 6 align; 

45.02 демаркациднная л. демаркаційна лінія 
6 line of demarcation; 

45.03 л. боевбго охранбния лінія бойової 
охорбни 6 combat outpost line; 

45.04 л. прицбливания лінія прицілювання 
(націлювання) 6 line of aim, line of sight; 
45.05 л. связи лінія зв'язку 6 line of communi- 

cations; 

45.06 л. сопротивлёния лінія бпору 6 line of 
resistance; 

45.07 л. фронта лінія фронту 6 frontline, line 
of contact; 

45.08 разграничительная л. розмежувальна 
лінія 6 boundary. 

46.00 линкор (линёйный корабль) лін- 
кор, -а; мн. -и, -ів 6 battleship. 

47.00 лист (6ymaeu и np.) аркуш, -а; мн. 
-i, "ів; листок, -тка; мн. -тки, -тків 6 
leaf, sheet; (металла) лист, -а; мн. 
-й, "ів & sheet, plate; 

47.01 л. бортовбй брони лист бортової броні 
6 armour (6p.) [armor (ам.Д side plate; 
47.02л. днища (танка) лист днища (танка) 

5 (tank) hull bottom plate. 

48.00 личный (относящийся к лич- 
ности, персональный) особистий, 
персональний; (относящийся к ли- 
yam) особдвий 6 personal, individual; 
private; 
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48.01 личная охрана особиста охорбна 6 
bodyquard; 

48.02л. состав особовий склад 6 personnel 
(staff). 

49.00 лобовбй лобовий 6 frontal, front; 

49.01 лобовая атака лобова атака Є frontal 
attack. 

50.00 ловушка пастка, -ки, д. / м. -ці; 
MH. -тки, -TOK, але; дві пастки, -ток & 
snare, trap; 

50.01 поймать в ловушку піймати (зловити) 
у пастку 6 ensnare, entrap; 

50.02 попасть в ловушку попасти(ся) в пастку 
6 fall into а trap; 

50.03 противотанковая л. протитанкова паст- 
ка 6 (anti-)tank trap. 

51.00 лодка човен, р. човна; мн. човни, 
-внів, але; два човни 6 boat; 

51.01 атомная подвбдная л. дтомний пдвбд- 
ний човен 6 nuclear-powered submarine; 
51.024. paxétHan подводная л. Атомний 
ракётний підвддний човен 6 nuclear-powe- 

red fleet ballistic missile submarine; 

51.03 десантная л. десантний човен 6 assault 
[landing] boat; 

51.04 канонерская л. канонёрський чбвен & 
gun boat; 

51.05 летающая л. літаючий човен 6 flying 
boat; 

51.06 надувная л. надувний човен Є inflatable 
[pneumatic] boat; 

51.07 nogséquaa A. підводний човен & sub- 
marine; 

51.08 п. л. радиолокациднного дозбра 
підводний човен радіолокаційного дозбру 
(стёж!) 6 radar picket submarine; 

51.09 п. л. с действующим радиолокатором 
підводний човен з діючим (працюючим) 
радіолокатором 6 radar-using submarine; 

51,10 п. л. с нераббтающим радиолокато- 
ром підвддний човен з недіючим (непра- 
цюючим) радіолокатором 6 non-radar-using 
submarine; 

51.11 спасательная л. рятувальний човен 
6 life-boat; 

51.12 транспортная подвбдная л. транс- 
портний п!двбдний чбвен б Cargo subma- 
rine; 


51.13 штурмоваёя л. штурмовий човен & as. 
sault boat. 

52.00 ложбина улоговина, -и; р. мн, 
улоговин; видолинок, -нка; MH. -нки, 
-HKiB 6 narrow, Shallow gully. 

53.00 ложный (неверный) неправиль- 
ний; (ошибочный) помилковий, хиб- 
ний; (фальшивый) неправдивий, 
фальшивий; (притвВорный, поддель- 
ный) удаваний; (ненастоящий) 
несправжній 6 false; sham, dummy, 
simulated; (ошибочный) mistaken, 
erroneous. 

54.00 локализация локалізація, -!, ор. 
-єю 6 localization. 

55.00 локальный локальний 6 local. 

56.00 локатор локатор, -а; ми. -и, -ів 6 
radar (set), locator; 

56.01 звуковбй л. звуковий локатор & sound 
locator; 

56.02 лазерный л. лазерний локатор 6 lidar; 
laser radar; 

56.03 ультразвуковой A. ультразвуковий 
локатор 6 ultrasonic sensing probe. 

57.00 локация локація, -1, ор. -єю 6 lo- 
cation; detection and ranging (of ob- 
jects); locating; finding; 

57.01 звуковая л. звукова локація 6 sound 
[sonic] detection and ranging (of objects); 

57.02 инфракрасная л. інфрачервдна ло- 
кація 6 infrared ranging and detection (of 
objects). 

58.00 локомотив локомотив, -а; MH. -и, 
-ів 5 locomotive. 

59.00 лонжербн лонжерон, -а; MH. -и, -1в 
5 (техн.) юпдегоп; (aGuay.) (wing) 
spar. 

60.00 лопасть лопать, -i, д. / м. -i, ор. 
-ттю; р. мн. лопатей 6 (Весла, винта) 
blade; (винта mc.) fan, vane; (греб- 
ного колеса) (wheel) paddle; (ось) 
axle tree. 

61.00 лопата лопата, -и; р. мн. лопат 6 
spade; (соВкоВая) shovel; 


61.01л. для окбпных раббт окдпна (шанце- 
ва) лопата 6 entrenching shovel; 

61.02 механическая л. механічна лопата 6 
mechanical [power] shovel. 

62.00лот (mop.) лот, -а; мн. -и, -ів 
Є (sounding-)lead, plummet. 

63.00nduna (мор.) лощя, -Т, op. -єю 6 
sailing directions. 

64.00 лоцман (mop.) лоцман, -a; мн. -и, 
-ів & pilot. 

65.00 лошадь KiHb, р. коня, ор. конём, 
кл. коню; мн. кони, р. коней, д. KOHAM, 
ор. кіньми / кбнями, м. (на) конях 6 
horse; (Goeu.) led horse; 

65.01 верховая л. верховий кінь, кінь під верх 
5 saddle horse, riding horse; 

65.02 кавалерийская л. кавалер йський кінь 
6 troop-horse, cavalry horse; 

65.03 садиться Ha л. сідати на коня Є mount 
а horse. 

66.00 лощина (геогр. ) видолинок, -нка; 
мн. -нки, -нків; виярок, -рка; мн. -рки, 
-рків 6 hollow, depression, (mon.) 
ravine. 

67.00nyr (местность) луг, -у; MH. -й, 
-Їв; лука, р. луки, д. ім. луці; мн. луки, 
р. лук і луків Є meadow. 

68.00 луч промінь, -меня, ор. -менем; мн. 
-мені, -менв 6 ray; beam; 

68.01 вверный л. віяловий промінь 6 fan 
Беат; 

68.02 инфракрасный л. інфрачервдний про- 
мінь 6 infrared beam; 

68.03 л. пеленгатора промінь пеленгдтора 6 
bearing ray, localizer beam; 

68.04 радиолокацибнный л. радіолокацій- 
ний промінь 6 radar beam. 

69.00 лучевой променевий 6 ray, radial; 

69.01 лучевая болёзнь променєва хвороба 
6 radiation sickness. 

70.00 лучеотражаемость променевідби- 
ваність, -ності, ор. -ністю б radiant 
reflectivity, radiant reflectance. 
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71.00 лучепоглощёние променепогли- 
нання, -я 6 absorption of exterrestrial 
radiation. 

72.00 лучи (мн.) промені, -менів; (со- 
бир.) проміння, -я 6 rays, beams; 

72.01 рентгёновские л. рентгбнівське промін- 
ня 6 X-rays; 

72.02 ультрафиолётовые л. ультрафіолетове 
проміння 6 ultraviolet rays. 

73.00 люгер (mop.) люгер, -a; MH. -м, -iB 
6 lugger. 

74.00 люизит люїзит, -у 6 lewisite. 

75.00 люк люк, -а; ми. -и, -ів; (откидная 
дверь) ляда, -и; р. мн. nag 6 hatch, 
hatchway; 

75.01 аварийный л. аварійний люк 6 escape 
hatch; 

75.02 башенный л. баштовий люк б turret 
hatch; 

75.03 десантный л. (8 днище тонка) 
десантний люк 6 bottom escape hatch; 
75.04 л. механика-водителя люк механі- 

ка-водія 6 driver’s door [hatch]. 

76.00 люлька (часть лафета) люлька, 
-ки, д. і м. -ці; мн. люльки, -льбк, але: 
дві люльки 6 (строительная) cradle, 
cage; (Goeu.) false cradle, gun cradle. 

77.00 люминесцентньй люм!несцёнтний 
& luminescent. 

78.00 люминесцёнция люмінесценція, -ї, 
op. -ею 6 luminescence. 

79.00 люнёт люнєт, -а; мн. -и, -ів 6 
(Boeu.) lunette; (техн. } rest, support, 
collarplate. 

80.00 лючок лючок, -чка; мн. -чки, -чків 
5 (hand)hole; 

80.01 смотровбй л. огляддвий (спостерёж- 
ний) лючок 6 peep-sight door. 

81.00 лямка лямка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. 
лямок 6 Strap; 

81.01 парашютная л. парашутна лямка 6 
parachute strap; 

81.02 плечевая л. плечова лямка 6 shoulder 
strap. 
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1.00 магазин (стрел.) магазин, -а; мн. 
-и, -iB; (торговое предприятие) 
крамниця, -і, ор. -ею; р. мн. крамниць; 
магазин, -у б magazine; (торговое 
предприятие) shop; 

1.01 дисковый м. дисковий магазин 6 сагі- 
ridge drum; 

1.02 запаснбй м. запасний магазин Є spare 
magazine; 

1.03 корббчатый м. корббчастий (корбб- 
чатий) магазин 6 box magazine; 

1.04 м. боеприпасов магазин боєприпасів 6 
ammunition magazine. 

2.00 магистраль магістраль, -i, ор. -ллю; 
р. мн. магістралей 6 main; main line 
[road]; trunk line [road]; (дорога) high- 
way, arterial road; 

2.01 воённая м. військова магістраль & mili- 
tary trunk road; 

2.02 газовая м. газова магістраль 6 gas main; 

2.03 главная м. головна магістраль 6 trunk 
тат; 

2.04 дорожная м. дорожня магістраль 6 
arterial road, main line; 

2.05 железнодорожная м. залізнична магі- 
страль 6 railway main line; 

2.06 масляная м. оливна (масляна) магістраль 
& oil line; 

2.07 нагнетающая м. нагнітна магістраль 6 
feed [pressure] line; 

2.08 питающая м. живильна магістраль 6 
supply [feed] line; 

2.09 тбпливная м. паливна магістраль 6 fuel 
line. 

3.00 магнетрон магнетрон, -а; мн. -и, -ів 
6 magnetron. 

4.00 мазь мазь, -i, Op. -ззю; р. MH. мазей; 
(смазка) мастило, -а; р. мн. мастил; 
(колёсная — Єще) коломазь, -1, ор. 
-ззю; (сапожная — обычно) вакса, 
-и 6 (мед.) ointment; (колёсная) 
grease; (жидкая) liniment; (лыжная) 
wax; 


4.01 защитная м. захисна мазь 6 protective 
cream, (anti-)gas ointment; 

4.02 канатная м. канатна мазь 6 cable ой; 

4.03 колёсная м. колісна мазь; колісне масти- 
ло; колбмазь, -1, ор. -ззю б wheel-grease: 

4.04 м. для глаз при поражёнии люизитом 
мазь до очей при ураженні люїзитом 6 eye 
оіпітепі; 

4.05 противорадиацибнная м. протирадіа- 
ційна мазь 6 radiation-protective compound. 

5.00 майор майор, -а; мн. -и, -в Є major. 

6.00 макет макет, -а; мн. -и, -ів 6 model: 
mock-up; (боен.) dummy; 

6.01 м. в натуральную величину макёт у 
натуральну величину 6 full-scale mock-up; 

6.02 м. местности макёт Micugsocti 6 terrain 
mode! [mock-up]; 

6.03 м. мины макёт міни 5 dummy mine; 

6.04 м. танка макет танка 6 dummy tank. 

7.00 малоампёрный малоампёрний 6 
low-current, low-amperage. 

8.00 малоблагоприятный малосприят- 
ливий б scarcely conducive, scarcely 
favourable (6p.) [favorable (am. Д. 

9.00 маловаттный маловатний 6 low-watt, 
low-wattage. 

10.00 маловероятный малоймовірний 
6 unlikely, hardly probable. 

11.00 маловысбтный маловисотний 6 
low-level. 

12.00 малогабаритный малогабаритний 
6 midget, miniature, small-scale. 

13.00 малоинерцибнный малоінерцій- 
ний 5 low-inertia, of short time lag, 
quick-response. 

14.00 малокалиберный малокаліберний 
6 small-calibre (6p.)[-caliber (ом./]; (о 
ружье) эта!-Боге. 

15.00 маломбщный малопотужний & 
low-power, low-duty. 

16.00 малорадиоактивный малорадіо- 
активний 6 weakly radioactive. 

17.00 малый малий 6 small, little; (доход, 
скорость) low. 

18.00 манёвр манёвр, -у; мн. -и, -ів 6 
manoeuvre (6p.), maneuver (am. ); 


18.01 ложный м. обманний (удёваний, фаль- 
шивий) манёвр 6 deceptive movement, dum- 
my run, 

18.02 маскирбвочный м. маскувальний ма- 
нёвр 6 demonstration manoeuvre (6p.) 
[maneuver fam. ]}; 

48.03 м. огнём манёвр вогнём Є manoeuvre 
(6p.) [maneuver (ам. Д of firepower; 

18.04 ограничивать свободу манёвра обме- 
жувати свободу манєвру 6 limit freedom of 
manoeuvre (6p.) [maneuver (ам. Д; 

18.05 осуществлять м. здійснювати манёвр 
6 (make a) manoeuvre (6p.) [maneuver (am. Д; 

18.06 охватывающий м. обхбпний манёвр & 
envelopment. 

19.00 манёвренность маневреність, 
-ності, ор. -ністю & manoeuvrabili- 
ty(6p.), maneuverability (ом. /; mobility. 

20.00 манёвренный манёврений Є ma- 
noeuvre (6p.), maneuver (am.), та- 
noeuvring (бр.), maneuvering (am.), 
manoeuvrable (6p.), maneuverable (am. /; 
mobile; 

20.01 манёвренная война манєврена війна 
6 маг of movement. 

21.00 маневрирование маневрування, -я 
б manoeuvring (6p.), maneuvering (ам. }; 
(ж-д.) shunting. 

22.00 маневрировать маневрувати, -ую, 
“YEW, -ує; -YEMO, -ують б manoeuvre 
(6p.), maneuver (am.); (ж-д.) shunt. 

23.00 маневрирующий маневруючий; 
який (що) маневрує; маневрувальний 
6 manoeuvrable (6p.), maneuverable 
(am. ). 

24.00 маневрбвый (ж.-д.) маневрбвий 
6 shunting. 

25.00 манёвры (мн.) манёври, -ів Є 
manoeuvres (6p.), maneuvers (ам. |; 
(ж-д.) shunting. 

26.00 манометр манометр, -а; MH. -H, -ів 
6 (прибор для измерения давления 
жидкостей и газов, обычно малых 
давлений) manometer; (для измере- 
ния значительных давлений) pres- 
зиге даиде. 
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27.00 марка марка, -ки, д. /м. -ці; р. мн. 
марок 6 (почтовая) (postage-)stamp; 
(клеймо) mark, sign; brand; (сорт, 
качество) grade, sort; (денежная 
единица) mark; 

27.01 м. пброха марка пброху 6 powder brand 
[grade); 

27.02 м. топлива марка палива 6 fuel specifi- 
Cation; 

27.03 новая м. (машины и т. п.) нова марка 
6 new model; 

27.04 фабричная м. фабрична марка 6 
{гаде-тагк. 

28.00 маркировать маркувати, -ую, -уеш, 
-Ує; -YEMO, -ують Є mark. 

29.00 маркировка маркування, -я Є (ser- 
vice) marking, identification; 

29.01 м. боеприпасов маркування боєприпа- 
сів 6 ammunition marking [identification]; 
29.02 м. границ маркування кордднів 6 

marking of boundaries; 

29.03 м. цёли маркування цілі 6 target mar- 
king. 

30.00 марш марш, -у, ор. -ем; рух, -у; 
хід, р. ходу 6 (8 разн. знач.) march; 

30.01 комбинированный м. комбінований 
марш 6 combined foot and motor march; 

30.02 Марш! (военная команда) Руш! 6 For- 
ward!: 

30.03 “маятниковый” м. (перевбзка войск 
несколькими рейсами) “маятниковий” 
марш (перевєзення військ кількома рейса- 
ми) & shuttle march; 

30.04 м. вне угрозы столкновёния с про- 
тивником марш поза загрдзою зіткнення 
з противником (ворогом) 6 administrative 
march; 

30.05 м. в ночных условиях марш у нічних 
умовах 6 blackout march; 

30.06 м. в néwem порядке марш у niwomy 
порядку 6 foot march; 

30.07 м. в предвидении встречного 66a 
марш у передбаченні зустрічного ббю б 
tactical march; 
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30.08 м. на транспортных срёдствах марш 
на транспортних засобах 6 motor march; 

30.09 на марше на марші 6 on the move; 

30.10 торжёственный м. урочистий хід; 
урочистий марш 6 ceremonial march; 

30.11 форсйрованньй м. форсбваний марш 
6 forced march; 

30.12 Шагом м.! (военная команда) Крбком 
руш! 6 Quick march!. 

31.00 маршал маршал, -а; мн. -и, -в & 
marshal. 

32.00 маршальский маршальський (of) 
marshal. 

33.00 маршальство маршальство, -а 6 
rank of marshal. 

34.00 марширование маршування, -я; 
крокування, -я & marching. 

35.00 маршировать маршувати, -ую, 
-Уєш, -УЕ; -уємо, -ують; (Вышагивать 
-- ещё) крокувати, -ую, -уєш, -є; 
-YEMO, -ують 6 march; (на месте) 
mark time; 

35.01 м. на мёсте маршувати на місці 6 mark 
time. 

36.00 марширбвка маршування, -я; 
крокування, -я 6 marching. 

37.00 маршрут маршрут, -у; ми. -и, -1в 6 
route, itinerary. 

38.00 маска маска, -ки, д. ім. -ці; р. мн. 
масок 6 mask; (8оен.) screen, 
camouflage cover; 

38.01 дорбжная м. дорбжня маска 6 road 
screen; 

38.02 противогазовая м. протигазова маска 
6 gas-mask. 

39.00 маскировать маскувати, -ую, -уєш, 
-ye; -Уемо, -ують & mask, disguise; 
(Воен.) camouflage, conceal. 

40.00 маскировка (действие) маску- 
вання, -я; (средства) масковання, -я; 
замасковання, -я 6 Masking, disguise; 
(Воен.) camouflage, concealment; 
(установкой масок) screening; 
(защитным окрашиванием) dazzling; 

40.01 акустическая м. акустичне маскування 
6 acoustic blanket; 


40.02 дымовая м. димовё маскування є 
smoke screening; 

40.03 м. войск маскування військ Є Нед 
camouflage; 

40.04m. дорбги маскування дороги 6 road 
screening; 

40.05 противорадиолокацибнная м. проти- 
радіолокаційне маскування 6 radar са- 
mouflage [deception]; 

40.06 радиозлектронная м. радіоелектрбнне 
маскування 6 radioelectronic camouflage; 
40.07 световая м. світловб маскування 6 

blackout; darkening; 

40.08 тепловая м. теплове маскування 6 heat 
(-radiating target) camouflage. 

41.00 маскирбвочный маскувальний & 
camouflage. 

42.00 маскирбвщик маскувальник, -а; 
мн. -и, в 6 Camouflage expert. 

43.00 маскируемый масковний 6 са- 
mouflageable. 

44.00 маскхалат  (маскирдвочньй 
халат) маскхалат, -а; мн. -и, -iB; 
маскувальний халат 6 camouflage 
Cloak. 

45.00 масло (животное) масло, -a 6 
butter; (растительное) олія, -1, ор. 
-єю 6 oll; (техническое) олива, -и; 
р. мн. олив; масло, -а; мн. масла, р. 
масел; (смазка — обычно) мастило, 
-а; р. мн. мастил б ой; 

45.01 авиацибнное м. авіаційна олива; авіа- 
ційне масло 6 aviation [aero] oil, avoil; 
45.02 машинное м. машинна олива; машинне 

масло 6 machine [engine] ой [grease]; 

45.03 менять м. міняти оливу; міняти масло 
$ Change ой; 

45.04 минеральное м. мінеральне мастило; 
мінеральне масло 6 mineral oil; 

45.05 моторное м. моторна (моторбва) олива; 
моторне (моторове) масло & motor [engine] 
оїї; 

45.06 пулемётное м. кулемётна олива; куле- 
мётне масло 6 machine-gun ой; 

45.07 трансмиссибнное м. трансмісійна 
олива; трансмісійне масло $ transmission 
oll; 


45.08 трансформёторное м. трансформа- 
торна олйва; трансформаторне масло 6 
transformer oil; 

45.09 турбинное м. турбінна олива; турбінне 
масло 6 turbine ой; 

45.10 цилиндровое м. циліндрове мастило; 
циліндрове масло 6 cylinder oil. 

46.00 масса маса, -и; р. мн. мас 6 (8 
разн. знач.) mass; weight; 

46.01 взлётная м. злітна маса Є takeoff 
weight; 

46.02 докритическая м. докритична маса 6 
subcritical mass; 

46.03 критическая м. критична маса 6 critical 
mass; 

46.04м. откатных частёй (орудия) маса 
BIQKOTHUX частин (гармати) 6 mass of 
recoiling parts; 

46.05 надкритическая м. надкритична маса 
5 supercritical mass; 

46.06 подкритическая м. підкритична маса 
6 subcritical mass; 

46.07 пороховая м. порохова маса 6 pow- 
der mass; 

46.08 сверхкритическая м. надкритична 
маса 6 supercritical mass; 

46.09 стартовая м. стартова маса 6 launching 
[firing] weight. 

47.00 массирование (оен. ) масування, 
-я & massing, concentration. 

48.00 массированный (боен.) масбва- 
ний & massed, concentrated. 

49.00 массировать (Goen.) (зосереджу- 
бати) масувати, -ую, -уєш, -уе; -уємо, 
-ують 6 mass, concentrate; 

49.01 м. силы и средства масувёти сили i 
засоби 6 mass combat power. 

50.00 мастер майстер, -тра, мн. -три, 
-трів, але: два майстри, -ів 6 master; 
(руководитель произбодстбенного 
участка) фогетап; 

50.01 оружёйный м. зброяр, -яра, ор. -ярбм, 
кл. -Яре; мн. -і, в, д, мн. -ам 6 gunsmith, 
gunmaker. 

51.00 мастер-сержант (США) май- 
стер-сержант, р. майстер-сержанта 6 
master sergeant. 
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52.00 материал матеріал, -у; мн. -и, -iB 
6 (8 разн. знач.) material, stuff; (ткань) 
fabric; 

52.01 взрывнбй м. вибухбвий матеріал 6 ех- 
plosive material; 

52.02 горючий м. горючий матеріал; пальнё 
(падливо) 6 combustible material, fuel; 

52.03 демаскирующий м. демаскувальний 
матеріал 6 tell-tale material; 

52.04 лесной м. (лесоматериёл) лісомате- 
ріал, -у; мн. -и, -1в; лісовий матеріал 6 tim- 
Бег; 

52.05 маскирбвочный м. маскувальний мате- 
pian 6 camouflage material; 

52.06 перевязочный м. перев’язувальний Ma- 
тер!ал & first-aid material; 

52.07 смазочный м. мастйльний матеріал, 
мастило 6 lubricant, lubricating material; 
52.08 уплотнительный м. ущільнювальний 

матеріал 6 sealing material. 

53.00 материалы (мн.) матеріали, -ів б 
materials; 

53.01 вовннье м. військові матеріали 6 ти- 
nitions; 

53.02 горюче-смазочные м. паливно-мас- 
тильн! матерідли 6 petrol, oil, lubricants, 
POL (6p.); fuels and lubricants; 

53.03 стройтельнье м. будівельні матеріали 
6 building materials. 

54.00 материальный матеріальний 6 та- 
terial. 

55.00 матрица матриця, -i, ор. -ею; р. 
мн. матриць 6 Matrix, array; (штампа) 
die. 

56.00 матрос матрос, -a; мн. -и, -ів 6 
Sailor, seaman. 

57.00 матрбска матроска, -ки , д. / м. 
-ці; р. мн. матросок 6 Sailor’s jacket. 

58.00 махнбвец (привёрженец иде- 
ологии Н. Махно; боєц егб вбйска) 
махнбвець, -вця, ор. -вцем; мн. -вці, 
-вців 6 Makhnoite (follower of М. 
Makhno’s ideology; fighter of his 
troops). 

59.00 мачта щогла, -и; р. мн. worn 6 
тазі; (эл., pad.) mast, tower; 
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59.01 кабельная м. кабельна щогла 6 cable 
mast; 

59.02 радиолокацибнная м. радіолокаційна 
щодгла 6 radar mast; 

59.03 телескопическая м. телескбпна (теле- 
скопічна) щогла 6 telescopic mast. 

60.00 мачтовый щогловий в (of) mast; 
-мачтовый (8 сложных словах) 
-щоглий, -щогловий & -masted; 

60.01 трёхмачтовый трищоглий (трищогло- 
вий) 6 three-masted. 

61.00 машина машина, -и; р. мн. машин 
6 machine, mechanism; (двигатель) 
engine; (автомобиль) car, lorry (6p.), 
truck (am.); (Воен.) vehicle; (co6up.) 
machinery; 

61.01 аварийно-спасательная м. аварій- 
норятувальна машина $ recovery vehicle; 
61.02 башенная м. баштова машина в turret 

vehicle; 

61.03 боевая бронированная м. бойова 
броньбвана машина 6 armoured (бр.) 
[armored (ам.Л vehicle; 

61.04 боевая м. бойова машина 6 combat 
[fighting, war] vehicle; 

61.05 боевая м. пехбть бойова машина 
піхдти 6 infantry combat vehicle; 

61.06 боевая развёдывательная м. бойова 
розвідувальна машина 6 cavalry fighting 
vehicle; 

61.07 вездехбдная м. всюдихідна машина & 
all-terrain [off-road] vehicle; 

61.08 воённая м. військова машина 6 mili- 
tary vehicle; 

61.09 гусеничная м. гусенична машина & 
(full-)tracked vehicle, track-laying vehicle; 
61.10 землеройная м. землерийна машина 

6 earthmoving vehicle; 

61.11 колёсная м. колісна машина 6 wheeled 
vehicle; 

61.12 плавающая м. (назначение) плавуча 
машина; (8 действии) машина, що плавае, 
плаваюча машина 6 amphibious [swimming] 
vehicle; 

61.13 полевая рембнтная м. польова ре- 
MOHTHa машина 6 field maintenance shop; 


61.14 полугусеничная м. напівгусенична 
машина 6 half-track vehicle; 

61.15 развёдывательная м. розвідувальна 
машина 6 reconnaissance vehicle; 

61.16 рембнтно-эвакуацибнная м. ремонт- 
но-евакуаційна машина 6 recovery vehicle; 

61.17 санитарная м. санітарна машина с 
ambulance; 

61.18 штабная м. штабна машина & staft 
[command] vehicle. 

62.00 машинист (ж.-д. и пр.) машиніст, 
-а; мн. -и, -iB 6 engineer, engineman. 
63.00 маяк маяк, -а; мн. -й, -в & 

lighthouse; beacon; signal tower; 

63.01 азропортдвьй м. для ориентирбвки 
самолётов вслепую аеропортдвий маяк 
для орієнтування літаків набслт € blind 
approach (airport) beacon; 

63.02 заградительный (световой) м. 3aro- 
роджувальний (світловий) маяк 6 hazard 
beacon; 

63.03 м. опознавания цёлей маяк (роз)піз- 
навання цілей 6 target identification bea- 
соп; 

63.04 непрерывно излучающий радиоло- 
кацибнный м. неперервно випромінюючий 
радіолокаційний маяк 6 radar marker, 
Ramark; 

63.05 опознавательный м. (роз)пізнавальний 
маяк & land mark beacon; 

63.06 радиолокацибнный м. для вывода в 
заданную точку радіолокаційний маяк для 
виводіння у задану точку 6 radar homing 
beacon. 

64.00 маяк-отвётчик маяк-відповідач, р. 
маяка-відповідача, ор. маяком-відпові- 
дачём 6 responder [transponder] bea- 
con. 

65.00 маяк-указатель маяк-покажчик, р. 
маяка-покажчика 6 position indicator. 

66.00 медаль медаль, -і, ор. -ллю; р. мн. 
медалей 6 medal. 

67.00 медицина медицина, -и; лікарство, 
-а 6 medicine; 

67.01 воённо-морская м. військова морська 
медицина 6 naval medicine. 


68.00 медицинский медичний 6 medical. 

69.00 мелкокалиберный дрібнокалі- 
берний 6 small-bore, small-calibre (6p.) 
[-caliber (am. 7. 

70.00 меморандум меморандум, -у; мн. 
-и, "ів 6 memorandum; 

70.01 М. о взаимопонимании Меморандум 
про порозум!ння 6 Memorandum of Under- 
standing (MOU). 

71.00 мероприятия (мн.) заходи, -ів Б 
measures, 

71.01 инженёрные м. інженбрні заходи б 
engineer activity [operations]; 

71.02 маскирбвочные м. маскувальні заходи 
6 camouflage measures; 

71.03 м. по защите (om оружия массового 
поражения) захисні (захищальні) заходи 
6 protective measures; 

71.04 санитарно-профилактические м. 
санітарно-профілактичні заходи 6 sanita- 
tion. 

72.00 мёртвый мертвий 6 dead; 

72.01 мёртвая петля мертва петля Є loop; 

72.02 мёртвое пространство мертвий простір 
6 dead ground. 

73.00 mMéctHocTb місцевість, -вості, ор. 
-вістю 6 locality, district; area; (Воен.] 
ground, country, terrain; 

73.01 болбтистая м. болотйста місцевість & 
swampy terrain; 

73.02 закрытая м. закрита місцевість 6 closed 
country; 

73.03 заражённая м. заражена місцевість & 
(6axm.) infected area; (xum., pad.) contami- 
nated ground; 

73.04 на открытой местности на відкритій 
місцевості 6 іп the open; 

73.05 непроходимая | м.  непрохідна 
місцЄвість 6 impassable terrain; 

73.06 открытая м. відкрита місцевість 6 open 
country [terrain]; 

07 пересечённая м. пересічена місцевість 
б broken ground; broken country; rugged 
ground; cross country; 

73.08 проходимая м. прохідна місцевість 6 
passable ground; 
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73.09 танкодоступная м. танкодоступна 
місцевість 6 tank-negotiable terrain; tank 
country; suitable for tanks area; 

73.10 танконедоступная м. танконедоступна 
місцевість 5 tankproof [ anti-tank] terrain; 

73.11 труднопроходимая м. важкопрохідна 
місцевість 6 heavy [difficult] terrain; 

73.12 холмистая м. горбиста місцевість 6 
rolling country. 

74.00 местный місцевий 6 local. 

75.00 место місце, -я; мн. місця, р. мн. 
місць, але: два місця, двоє місць 6 (8 
разн. знач.) place, spot; (для по- 
стройки) site; (для сидения] seat; 
(спальное) berth; (свободное про- 
странство) space, room; (положе- 
Hue) locality, position, point, station; 
(должность) post; 

75.01 м. 66a місце 6610 6 place of combat; 

75.02 м. высадки місце висаджування (вйса- 
ду) 6 (из грузовых автомобилей) де- 
trucking point; 

75.03 м. командира м!сце командира 6 com- 
mander’s seat; 

75.04 м. десантирования місце десантування 
5 landing place [point]; 

75.05 м. механика-водителя місце меха- 
ніка-водія 6 driver’s seat; 

75.06 м. мостовбй переправы місце мостової 
переправи 6 bridge site; 

75.07 м. навбдчика місце навідника (націлю- 
вача) 6 gunner’s station; 

75.08 м. назначбения місце призначення & 
place of destination; 

75.09 м. переправы місце переправи 6 cros- 
sing point; 

75.10 м.повреждёния місце пошкодження & 
fault place; 

75.11m. сосредоточения місце зосерёджу- 
вання Є place of concentration. 

76.00 месторасположение місце розта- 
шування, р. місця розташування 6 
location. 

77.00 месть помста, -и б vengeance, 
revenge. 

78.00 металл метал, -у; мн. -и, -ів 6 metal. 
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79.00 метание метання, -я; (бросание) 
кидання, -я 6 throwing, casting, 
flinging. 

80.00 метательный метальний 6 missile; 

80.01 м. снаряд метальний снаряд 6 projec- 
tile. 

81.00 метеорологический метеороло- 
гічний 6 meteorologic, meteorological, 
weather. 

82.00 метил метил, -у Є methyl. 

83.00 меткий влучний 6 accurate, well-aimed; 

83.01 м. стрелдк меткий стрілець 6 marksman; 
good shot. 

84.00 меткость влучність, -ності, ор. 
-ністю 6 accuracy; marksmanship; 

84.01 высокая м. висбка влучність 6 point 
ассигасу; 

84.02 м. огня влучність вогню 6 accuracy of 
fire; 

84.03 м. стрельбы влучність стрільби (стрі- 
ляння) 6 firing accuracy, accuracy of fire; 
84.04 низкая м. огня низька влучність вогню 

6 inaccuracy of fire; 

84.05 терять м. втрачати влучність 6 lose in 
ассигасу. 

85.00 механизация механізація, -!, ор. 
-єю 6 mechanization. 

86.00 механизированный механ!зова- 
ний 6 mechanized. 

87.00 механизм механізм, -у; мн. -и, -ів 
6 mechanism, gear(ing); (co6up.) та- 
chinery; 

87.01 взрывной м. підривний механізм б 
detonating mechanism; 

87.02 запирающий м. (apm.) запірний (зами- 
каючий) механізм & breech mechanism; 
87.03 затвбрный м. (apm.) затвбрний Mexa- 

нізм Є breech mechanism; 

87.04 м. автоматического заряжания меха- 
нізм автоматичного заряджання 6 Self-loa- 
ding mechanism; 

87.05m. амортизатора механізм амортизад- 
тора 6 shock-absorbering mechanism; 

87.06 м. боевдго взвбда механізм бойового 
зводу 6 arming device; 


87.07 м. вертикального наведёния механізм 
вертикального наводіння 6 elevating gear, 
elevating mechanism; 

87.08 м. вертикальной стабилизации ме- 
ханізм вертикальної стабілізації 6 vertical 
stabilization mechanism; 

87.09 м. дистанцибнного управления меха- 
нізм дистанційного керування 6 remote 
control mechanism; 

87.10 м. навбдки механізм наводіння 6 laying 
equipment; 

87.11 м. поворбта башни механізм повер- 
тання башти 6 turret traversing mechanism; 

87.12 поворбтный м. / арт.) повертальний 
механізм 6 traversing mechanism; 

87.13 подъёмный м. (арт.) піднімальний 
механізм 6 elevating mechanism; 

87.14 ударный м. (орт.) ударний механізм 
$ firing mechanism. 

88.00 механик механік, -а; мн. -и, -ів Є 
mechanic. 

89.00 механик-водитель механік-водій, 
р. механіка-водія, ор. механіком-воді- 
Єм 6 driver; 

89.01 м.-в. танка механік-водій танка 6 tank 
driver. 

90.00 мешбк мішок, -шка; мн. -шки, 
-шків; (небольшой) торба, -и; мн. тор- 
би, -ів, але: дві торби, п'ять торб & 
sack; bag; 

90.01 вещевбй м. речова торба Є haversack, 
knapsack; kit-bag; 

90.02 огневбй м. (Goen.) вогневий мшбк Є 
fire pocket. 

91.00 микропередатчик мкропередавач, 
-а, ор. -Єм; мн. -i, -Їв & miniature trans- 
тег. 

92.00 миля миля, -і, ор. -ею; р. мн. миль 
5 mile; 

92.01 английская м. англійська миля Є stat- 
ute mile, British mile; 

92.02 морская м. морська миля 6 nautical 
[geographical, sea] mile; 

92.03 сухопутная м. суходільна миля 6 land 
mile. 


93.00 мина (GoeH.) міна, -и; р. мн. мн б 
mine, (минометная) mortar shell, 
bomb; 

93.01 авиацибнная м. авіаційна міна 6 air- 
craft-laid mine; 

93.02 акустическая м. акустична міна 6 
acoustic [sonic, sound] mine; 

93.0Зантенная м. антенна міна 6 anten- 
na(-type) mine; 

93.04 донная м. дбнна міна 5 bottom mine; 

93.05 дрейфующая м. дрейфова (дрейфівна) 
міна; (6 действии) міна, яка (що) дрейфує; 
дрейфуюча міна 6 drifting mine; 

93.0бзаграждать минами загорбджувати 
мінами 6 mine in; 

93.07 контактная м. контактна (контактова) 
міна Є сопіасі тіпе; 

93.08 магнитная м. магнітна міна 6 magnetic 
тте; 

93.09 м. замедленного дёйствия міна спо- 
вільненої дії 6 delay(ed)-action mine; time 
bomb; 

93.10 миномётная м. мномётна міна Є shell, 
mortar shell, bomb; 

93.11 м. Ha боевбм взвбде міна на бойовбму 
звдді 6 armed mine; 

93.12 м. нажимного действия міна натискної 
Дії 6 pressure-action mine, pressure-fused 
mine; 

93.13 м. натяжного дёйствия міна натягової 
дії 6 trip(-wire) operated mine, pull-action 
mine; 

93.14 наталкиваться на мины наштбвхува- 
тися на міни 6 гип into mines; 

93.15 обезврёдить мину знешкодити міну & 
neutralize [deactivate] a mine; 

93.16 обнаружить мину виявити міну б locate 
[detect] a mine; 

93.17 подорвать мину підірвати міну 6 deto- 
nate [actuate, fire, set off] a mine; 

93.18 подрываться на мине підірвдтися на 
міні 6 strike a mine; trip a mine; 

93.19 постёвить мину на Якорь поставити 
міну на Якір 6 anchore a mine; 

.20 привести мину в боевбе положёние 
привести міну в бойовий стан 6 arm a mine; 

93.21 противопехбтная м. протипіхдтна міна 
6 antipersonnel mine; 
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93.22 противотанковая м. протитанкова міна 
6 anti-tank mine; 

93.23 прыгающая м. стриблива (стрибівна) 
міна; (8 действии) стрибаюча міна; міна, 
яка (що) стрибає 6 bounding mine; 

93.24 снарядить мину спорядити міну 6 arm 
a mine; 

93.25 снять мину зняти міну 6 remove а mine, 
clear a mine; 

93.26 ставить мины по схёме ставити м!ни 
за схёмою 6 lay mines to a pattern; 

93.27 управляемая м. кербвана (вкербвна) 
міна 6 controlled mine; 

93.28 устанавливать мины устанбвлювати 
міни 6 lay [install] mines; plant mines; 

93.29 учебно-имитацибнная м. навчаль- 
но-імітаційна міна 6 practice mine; 

93.30 якорная м. Якірна (ктвбва) міна 6 
moored mine. 

94.00 мина-ловушка міна-пастка, р. 
міни-пастки, д, / м. міні-пастці; MH. 
міни-пастки, р. мн. м!н-пасток, але: 
дві міни-пастки, р. двох мін-пасток 6 
mine trap, booby trap, trap mine. 

95.00 минёр мінєр, -a; мн. -и, -ів 6 mine 
layer; miner; (mop.) torpedo man. 

96.00 минимально мінімально нареч. 6 
minimally. 

97.00 минимально-обнаруживаемый, 
минимально-обнаружимый міні- 
мально виявний 6 minimum-detectable. 

98.00 минирование мінування, -я 6 
mining, mine-laying, mine-planting; 

98.01 м. беспокбящее (8 тылу противника) 
мінування непокоївнє (непокбяче) $ harass- 
ment mining; 

98.02 м. внабрбс мінування врозкид Є зсаї- 
tered mine-laying; 

98.03 механизированное м. механіздване 
мінування 6 mechanical mine-laying; 

98.04 м. желёзных дорбг мінування заліз- 
ниць & railway mining; 

98.05 м. moctés мінування мостів Є bridge 
mining; 

98.06 м. с вбздуха мінування з повітря 6 aerial 
(air) mining. 
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В З 


99.00 минировать м!нувати, -ую, -уєш, 
-УЕ; -уємо, -ують $ mine, lay mines, 
plant mines. 

100.00 министёрский міністерський 6 
ministerial. 

101.00 министёрство міністерство, -а; р. 
мн. міністерств 6 ministry (6p.); de- 
partment (ам. ); 

101.01 воённое м. (Великобритания) війсь- 
кове міністЄрство 6 War Office (6p.); 

101.02 м. воённо-воздушных сил (BesuKo- 
британия, США) міністЄрство військових 
повітряних сил 6 Аи Ministry (6p.), De- 
partment of the Air Force (ам. ); 

101.03 м. вобнно-морских сил (Великобри- 
manus, США) мнстёрство військдвих 
морських сил & Admiralty (6p.), Depart- 
ment of the Navy fam. ): 

101.04 М. оборбны Міністерство оборбни 6 
Ministry of Defence (6p.), Department of 
Defense (am. ); 

101.05 м. сухопутных войск (США) міністер- 
ство сухопутних (суходільних) військ 6 De- 
partment of the Army (ам... 

102.00 министр міністр, -а; мн. -и, -ів б 
minister; secretary; 

102.01 воённо-морскбй м. (Великобри- 
тания, США) військовий морський міністр 
& First Lord of the Admiralty (6p.), Secre- 
tary of the Маму [ам.); 

102.02 воённый м. (Великобритания) війсь- 
ковий міністр 6 Secretary of State for War 
(6p.); 

102.03 м. воённо-воздушных сил (Велико- 
британия, США) міністр військових 
повітряних сил Є Secretary of State for Аг 
(6p.), Secretary of the Air Force (ам.); 

102.04 м. оборбны міністр оборбни 6 Secre- 
tary of State for Defence (6p.); Secretary 
of Defense (am.); Minister of Defence (6p.) 
[Defense (am.)]; Defence (6p.) [Defense 
(am.)] Minister. 

102.05 м. сухопутных войск (США) міністр 
сухопутних (суходільних) військ б Secre- 
tary of the Army (ам.). 

103.00 минный мінний 6 mine; 

103.01 м. заградитель мінний загорбджувач 
6 mine layer; 


103.02 минное пбле (заграждёние) Minne 
пбле (загорбдження) 6 mine field. 

104.00 миноискатель міношукач, -а, ор. 
-Єм; мн. -i, -Ів 6 mine detector; 

104.01 авиацибнный м. авіаційний міношукач 
$ aircraft mine detector; 

104.02 высокочастбтный м. високочастотний 
міношукач 6 high-frequency mine detector; 

104.03 м. для развёдки неметаллических 
мин міношукач для розвідування немета- 
лёвих мін 6 non-metallic (type) detector; 

104.04 м., смонтированный на машине міно- 
шукач, змонтований на машині 6 truck-moun- 
ted mine detector. 

105.00 миномёт MIHOMET, -а; мн. -и, -ів G 
mortar; 

105.01 безоткатньй химический м. безвід- 
катний хімічний міномєт 6 recoilles chemical 
тогіаг; 

105.02 гвардейский м. гвардійський міномет 
6 rocket barrage weapon; 

105.03 длинноствбльный м. довгоствблий 
(довгожёрлий) мномеёт 6 long-barrelled 
mortar; 

105.04 дульнозарядный м. дульнозарядний 
MiHOMET 6 muzzle-loaded mortar; 

105.05 короткоствбльный м. короткоствдлий 
(короткожерлий) міномет 6 short-barrelled 
mortar; 

105.06 м., заряжающийся с казённой части 
казнозарядний мномёт € breech-loaded 
mortar; 

105.07 многоствбльный реактивный м. ба- 
гатостволий (багатожёрлий) реактивний 
міномет 6 multiple rocket launcher; 

105.08 нарезной м. нарізний міномет 6 rifled 
тогіаг; 

105.09 реактивный противотанковый м. ре- 
активний протитанковий мномёт 6 anti-tank 
rocket launcher; 

105.10 самохбдный м. самождний (саморуш- 
ний) мномёт 6 self-propelled mortar; 

105.11 тяжёлый м. важкий міномет 6 heavy 
mortar. 

106.00 минометание мінокидання, -Я; Mi- 
нометання, -я 6 aerial mine-laying. 


407.00 миномётчик м!номётник, -а; мн. 
-и, в 6 mortar man, mortar gunner. 
408.00 миноносец міноносець, -сця, ор. 
-сцем; мн. -сці, -сців; торпедник, -а; 

мн. -и, "ів 6 torpedo-boat; 

108.01 эскадренный м. ескадровий (ескад- 
рений) мінонбсець 6 destroyer; 

108.02 эскбртный м. ескбртний мнонбсець 
& destroyer escort. 

109.00 минрёп (mop.) мінреп, -а; мн. -и, 
-ів 6 wire mooring rope [cable]. 

110.00 миролюбивый миролюбний & 
peace-loving; pacific. 

111.00 мичман (мор. мічман, -а; мн. -и, 
-ів 6 warrant officer; (8 старом рус- 
ском флоте) midshipman, sub-lieute- 
nant. 

112.00 мишень мішень, -і, ор. -нню; р. 
мн. мішеней; ціль, -і, ор. -ллю; р. мн. 
цілей; мета, -й 6 target, (для стрель- 
бы -- ещё) shooting-mark; 

112.01 боевая м. бойова мішень 6 Service 
target; 

112.02 быстродвижущаяся м. швидкорухдма 
мішень; мішень, яка (що) швидко рухається 
6 fast moving target; 

112.03 внезапно появляющаяся м. рапто- 
воз'явна мішень; мішень, яка (що) раптово 
з'являється 6 Surprise target; 

112.04 воздушная м. повітряна мішбнь 6 
aerial target; 

112.05 вращающаяся м. обертбва мішень; 
мішень , яка (що) обертається 6 revolving 
target; 

112.06 головная м. головна мішень 6 head 
silhouette; 

112.07 грудная м. грудна мішень 6 breast 
silhouette; 

112.08 контрольная м. контрольна мішень 6 
reference target; 

112.09 лежёчая фигурная м. лежача фігурна 
мішень Є prone silhouette target; 

112.10m. для выверки прицёльных 
приспособлёний мшёнь для вивірЯння 
прицільних пристроїв 6 testing target; 

112.11 неподвижная м. нерухома мішень 6 
fixed [stationary] target; 
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112.12 стрелкбвая м. crpinéupka мішень 6 
gunnery target. 

113.00 младший молодший 6 (лрил.) 
younger; (самый младший) (the) youn- 
gest; (о служебном положении) jun- 
ior; 

113.01 м. командный состав молодший ко- 
мандний склад 6 Noncommissioned offic- 
егз; 

113.02 м. лейтенант молодший лейтенант 6 
junior lieutenant. 

114.00 многозарядный багатозарядний 
6 multicharge, multiply charged; 

114.01 многозарядная винтбвка багатоза- 
рядна гвинтівка 6 repeating rifle. 

115.00 многокамерный багатокамерний 
5 multi-chamber. 

116.00 многоканальный багатоканаль- 
ний Є multi-channel. 

117.00 многокурсовой багатокурсовий & 
multiple-course, multiple-track. 

118.00 многомоторный багатомоторний 
6 multiengine(d); multimotor. 

119.00 многонарезной багатонарізний & 
polygrooved. 

120.00 многослойный багатошаровий 6 
multilayer; multiply. 

121.00 многоствольньй багатостволий, 
багатоствольний, (06 орудий — еще) 
багатожерлий 6 multibarrelled. 

122.00 многотбпливньй багатопаливний 
6 multifuel. 

123.00 многоцелевой багатоцільовий 6 
multipurpose, versatile. 

124.00 мобилизацибнный  мобіліза- 
ційний © mobilization. 

125.00 мобилизация мобілізація, -ї, ор. 
-єю & mobilization; 

125.01 всеббщая м. загальна мобілізація б 
total mobilization; 

125.02 частичная м. часткова мобілізація & 
partial mobilization. 

126.00 мобилизбванность мобілізд- 
ваність, -ності, ор. -ністю 6 complete 
readiness for action. 
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127.00 мобилиздванньй мобілізований 
6 mobilized soldier. 

128.00 мобилиздвьвать /мобилизовать 
(на) мобіліздвувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують / мобілізувати, -ую, -уєш, 
-Ує; -Уємо, -ують (на) 6 mobilize (for). 

129.00 мобильность мобільність, -ності, 
ор. -ністю 6 mobility. 

130.00 мобильный мобільний 6 mobile. 

131.00 могущество могутність, -ності, ор. 
-ністю; потуга, -ги, O. ім. -зі; мн. -уги, 
-уг 6 power, might. 

132.00 модель модель, -і, ор. -ллю; р. 
мн. модёлей 6 (8 разн. знач.) model, 
pattern; sample; 

132.01 действующая м. діюча модель 6 
working model; 

132.02 м. в натуральную величину модель 
у натуральну величину 6 Mock-up; 

132.03 м. самолёта модёль літака 6 model 
(of an) aircraft; 

132.04 м. танка модель танка & model (of а) 
tank; 

132.05 серийная м. серійна модель 6 рго- 
duction model. 

133.00 модём модём, -а; мн. -и, -iB 5 
modem. 

134.00 модернизация модернізація, -1, 
op. -ею & modernization. 

135.00 модернизированный модер- 
нізований Є modernized. 

136.00 модернизировать (несоберш. и 
coGepw.), модернизовать (несо- 
Верш. и соберш.) модернізувати, -ую, 
-уєш, -УЕ; -уємо, -ують; змодерні- 
збвувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують / 
змодернізувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують 6 modernize, update. 

137.00 модификация модифікація, -1, ор. 
-ею; р. мн. модифікацій 6 modifica- 
tion. 

138.00 моноплан моноплан, -a MH. -и, 
-1в 6 monoplane. 

139.00 моностанина моностанина, -и; р. 
мн. моностанин; моностовба, -и; р. мн. 
моностовб 6 box trail. 


140.00 монтаж монтаж, -у, ор. -6м 5 
(сборка конструкций на площадке) 
assembly, erection; (промышленного 
и др. оборудования) mounting, ins- 
tallation. 

141.00 море море, -я; мн. моря, -iB, але: 
два моря, двоє морів 6 Sea; 

141.01 выходить в м. виходити в мбре 6 go 
to sea, 

142.00 мореплавание мореплавання, -я; 
мореплавство, -а 6 navigation, seafar- 
ing. 

143.00 мореходность  морехідність, 
-ност!, ор. -ністю; мореплавність, 
-ності, ор. -ністю 6 зеамогНтез$. 

144.00 мореходный морехідний, море- 
плавний 6 nautical. 

145.00 морской морський 6 sea; (npu- 
морский) maritime; (связанный с 
mopennaGaHuem) marine, nautical; 
(Военно-морской) naval; 

145.01 м. офицёр морський офіцер Є naval 
officer. 

146.00 мортира (apm.) мортира, -и; р. 
мн. мортир 6 Mortar; 

146.01 м. для метания кумулятивных заря- 
дов, лёгкая мортира для метання кумуля- 
тивних зарядів, легка 6 petard; 

146.02 осадная м. облогова мортира 6 siege 
mortar. 

147.00 моряк моряк, -а; мн. -й, в 6 
sailor, seaman; 

147.01 воённый м. військовий моряк Є navy 
man. 

148.00 мост міст, р. мосту / моста, ор. 
мостом, м. (на) мосту / мості; мн. 
мости, р. мостів 5 (8 разн. знач.) 
bridge; (техн.) shaft; (автомобиля) 
аже; 

148.01 ведущий м. тяговий міст 6 driving axle; 

148.02 висячий м. висячий міст 5 hanging 
[suspension, free-arch] bridge; 

148.03 врёменный м. тимчасбвий міст 6 
emergency [preliminary] bridge; 

148.04 воздушный м. повітряний міст 6 air 
bridge; 


148.05 ложный м. фальшивий (несправжній) 
міст 6 dummy bridge; 

148.06 м. на надувных поплавках міст Ha 
надувних поплавцях 6 pneumatic float 
bridge; 

448.07 м. на неподвижных опбрах міст Ha 
нерухбмих опорах 6 fixed bridge; 

148.08 м. на сваях міст на пдлях 6 pile (trestle) 
bridge; 

148.09m. на смешанных опбрах міст Ha 
мішаних опбрах 6 fixed and floating bridge; 

148.10 наводить м. наводити (ставити) міст 
& bridge, lay a bridge, put up [Бийа, 
construct] a bridge; 

148.11 наплавнбй (плавучий) м. наплавний 
mict 6 floating bridge; 

148.12 неведущий м. нетяговий міст 6 non-dri- 
ving axle; 

148.13 пешехбдный м. пішохідний міст Є foot 
bridge; 

148.14 понтбнньй м. понтднний міст б роп- 
toon bridge; 

148.15 разводнбй м. розвідний міст Є open- 
ing bridge; 

148.16 штурмовбй м. штурмовий міст 6 as- 
sault bridge. 

149.00 мбстик (на судне) мстбк, -тка; 
мн. -тки, -тків 6 bridge; 

149.01 капитанский м. капітанський місток 
6 (captain’s) bridge; 

149.02 флагманский м. флагманський місток 
& admiral’s bridge; 

149.03 ходовбй м. ходовий (капітанський) 
містдк 6 captain’s bridge. 

150.00 мостоукладчик мостоукладач, -а, 
ор. -єм; мн. -i, -ів Є bridge layer; 

150.01 танковый м. танковий мостоукладач 
© bridge-laying tank. 

151.00 мотолопата мотолопата, -и; р. мн. 
мотолопат б motor shovel; gasolene 
[gasoline] fam.) shovel. 

152.00 мотомеханизированный (доен.) 
мотомеханіздваний 6 motorized, 
mechanized. 

153.00 мотопехбта мотопіхота, -и & то- 
torized infantry, mechanized infantry. 
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154.00 мотопехотинец мотогихотинець, 
-нця; мн. -нці, -нців 6 motorized 
infantry soldier. 

155.00 мотопехбтный мотопіхотний & 
motorized infantry, mechanized infantry. 

156.00 мотор мотор, -а; ми. -и, -ів 6 то- 
tor, engine; 

156.01 м. поворбтного механизма (арт.) 
мотор повертального механізму 6 traverse 
[traversing] motor; 

156.02 м. подъёмного механизма (арт.) 
мотор піднімального (підіймального) 
механізму 6 elevating motor; 

156.03 подвеснбй м. підвісний мотор 6 ош- 
Боага епдіпе. 

157.00 мотбр-вентилятор мотор-вен- 
тилятор, р. мотбра-вентилятора 6 
motor blower. 

158.00 мотбр-генератор мотор-генера- 
тор, р. мотора-генератора 6 
motor-generator. 

159.00 моторесурс моторесурс, -y 6 life 
(of an engine, etc.). 

160.00 моторизация моторизація, -1, ор. 
-єю 6 motorization. 

161.00 моторизбванный моторизований 
6 motorized. 

162.00 моторизовать (HecoGepw. и 
соберш.) моторизувати, -ую, -уєш, -ує; 
-YEMO, -ують; змоторизовувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують; змоторизувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 motor- 
ize. 

163.00 моторист моторист, -а; MH. -и, -ів 
6 motor mechanic. 

164.00 мотор-компрессор мотор-ком- 
прёсор, р. мотдра-компресора 6 
motor-compressor. 

165.00 мотбрный мотдрний 6 motor. 

166.00 мотострелкбдвьй мотострілець- 
кий, мотопіхотний 6 Mechanized 
infantry, motorized-rifle. 

167.00 мотоцикл мотоцикл, -а; MH. -м, -ів 
6 motor(-)cycle; 

167.01 м. с коляской мотоцикл з коляскою 
$ motor(-) cycle with sidecar. 


168 мощность 


168.00 мощность (могущество) могут- 
ність, -ності, ор. -ністю; потужність, 
-ності, ор. -ністю; (сила) сила, -и; 
(мощь) міць, р. мощ, ор. міццю 6 
ромег; (физ., техн.) потужність, 
-ності, Op. -ністю 6 power, capacity, 
rating; output; 

168.01 двигатель мощностью CTO лоша- 
диных сил (100 л.с.) двигун потужністю 
сто кінських сил (100 к.с.) б a hundred 
horsepower [а 100 hp] engine; 

168.02 м. автоматического огня могутність 
автоматичного вогню 6 automatic fire po- 
wer; 

168.03 м. заряда боевбй части потужність 
заряду бойової частини 6 warhead yield; 
168.04 м. излучения потужність випроміню- 

вання 6 radiant flux power; 

168.05 м. облучения потужність опромінення 
б exposure rate, irradiation rate; 

168.06 м. сигнала потужність сигналу & sig- 
па! power; 

168.07 м. ядерного боеприпаса потужність 
ядерного боєприпасу 6 atomic yield; 

168.08 номинальная м. номінальна потуж- 
ність 6 rated power [capacity]; 

168.09 полезная м. корисна потужність 6 
useful output [power]; 

168.10 пблная м. повна потужність 6 total 
[gross, useful] output [power]; 

168.11 тягловая м. тягова потужність 6 ігас- 
tion power; 

168.12 удвльная м. питома потужність 6 
power-to-weight ratio, specific output; 

168.13 эффективная м. ефективна потуж- 
ність 6 engine output, actual (horse)power 
[efficiency]. 

169.00 мощный (могучий) могутній, 
-нього; потужний; (сильный, крепкий) 
сильний, мщний 6 powerful, mighty; 
(о физической силе — еще) strong, 
vigorous; (физ., техн.) потужний 6 
high-capacity, high-powered. 

170.00 мощь міць, р. мощ; потуга, -ги, д. 
Гм. -зі; мн. потуги, -уг; (мощность) 
могутність, -ності, ор. -ністю; потуж- 


ність, -ності, ор. -ністю; [физ., техн, ) 
потужність, -ності, ор. -ністю 6 power, 
might; strength; 

170.01 боевая м. бойова міць 8 combat power: 

170.02 вобнная м. військова могутність 5 
military might; 

170.03 морская м. морська могутність Є sea 
power; 

170.04 м. оружия могутність зброї 6 weapon 
power; 

170.05 огневАя м. вогнева міць 6 fire power: 

170.06 пробивная м. пробивна потужність Є 
penetrative power; 

170.07 танковая м. танкова міць 6 tank 
strength; 

170.08 ударная м. ударна міць Є striking 
power; 

170.09 ядерная м. Ядерна потужність 6 atomic 
power. 

171.00 мундир мундир, -а; мн. -и, -ів; 
однострій, -рою, ор. -рдєм; мн. -роді, 
-роїв Є full-dress uniform; 

171.01 полковой м. (ucm.) полковий мундир, 
полкова форма, полковий однострій 6 
regimentals; 

171.02честь мундира честь мундира 6 the 
honour (бр. ) [honor (ам. of the regiment. 

172.00 муфта (техн.) муфта, -и; р. MH. 
муфт 6 coupling, clutch, muff; sleeve; 
connection; /для труб) socket, union; 

172.01 автоматическая м. автоматична муфта 
6 self-acting clutch; 

172.02 гидравлическая м. пдравл/чна муфта 
$ hydraulic coupling; 

172.03 м. включёния муфта вмикання 6 shift 
sleeve; 

172.04 м. включёния прямбй передачи муф- 
та вмикання прямб! передачі 6 direct-drive 
clutch; 

172.05m. выключёния фрикцибна (сцеп- 
лёния) муфта вимикання фрикцідна (зчёп- 
лення) 6 clutch release sleeve; 

172.06 подвижная м. рухома муфта 6 mo- 
vable coupling; 

172.07 тарёльчатая м. тарілчаста муфта 6 
disk clutch, plate clutch; 


172.08 шаровая м. кульова муфта 5 ball 
socket. 

473.00 муфта-казённик муфта-казенник, 
р. муфти-казённика 6 breech ring. 

174.00 мушка (стрел.) мушка, -ки ‚ д. і 
м. -ці; р. мн. мушок 6 Є foresight; front 
sight (am. ); 

174.01 взять Ha мушку взяти на мушку 6 take 
aim (at); 

174.02 крупная м. велика мушка 6 Coarse 
sight; 

174.03 мелкая м. дрібна мушка 6 fine sight; 

174.04 ревная м. рівна мушка Є full [normal] 
sight; 

174.05 сферическая м. сферична мушка Є 
globe sight. 

175.00 мушкель (деревянный молоток) 
киянка, -ки, д. і м. -ці; р. мн. киянок; 
мушкель, -я, ор. -ем; мн. -1, в 6 Mal- 
let. 

176.00 муштра муштра, -и; муштрування, 
-я; виуч, -у, ор. -ем; вишкіл, -колу б 
drill; regimentation. 

177.00 муштровать муштрувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 drill. 


H 


1.00 набирать /набрать набирати, -аю, 
-аєш, -ає; -аемо, -ають/набрати, 
-беру, "береш, -берв; -беремо, -беруть 
& gather; collect; assemble; (Gep6o- 
вать) recruit, enrole, enlist, engage; 

1.01 н. высоту (обиоц.) набирати (набрати) 
висоту 6 climb; 

1.02н. скбрость набирати (набрати) швид- 
кість 6 pick up [gather] speed. 

2.00 наблюдатель спостерігач, -а, ор. 
-Єм; мн. -і, -в; спостербжник, -а; мн. 
-и, -1в; дозорець, -рця, ор. -рцем; мн. 
-pui, -рців 6 observer; (надзиратель) 
наглядач, -Ядача, ор. -ядачЄм; мн. 
-ядач!, -ядачів; догдядач, -ядача, ор. 
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-ядачём; мн. -ядачі, -ядачів 6 supervi- 
sor; 

2.01 артиллерийский н. артилерійський спо- 
стерігач 6 artillery observer, spotter; 

2.02 выставлять химического наблюдателя 
виставляти хімічного спостерігача 6 post а 
gas sentry; 

2.03 назбмный н. назбмний спостерігач б 
ground observer; 

2.04 н. за вбздухом спостерігач за повітрям 
6 aerial observer, air guard, air sentry; 

2.054. за минами спостерігач за мінами 6 
mine watcher; 

2.06. самолётов в систёме MBO спо- 
стерігач літаків у cucrémi ППО Є airplane 
spotter; 

2.07 противотанковый н. протитанковий спо- 
стерігач & anti-tank observer; 

2.08 старший н. старший спостерігач б se- 
nior observer; 

2.09 химический н. хімічний спостерігач 6 
chemical observer, gas sentry. 

3.00 наблюдательность спостерёж- 
ливість, -вості, ор. -BiCTIO б power of 
observation, observation. 

4.00 наблюдательный (/обладающий, 
отличающийся наблюдатель- 
ностью) спостерёжливий 6 Observant; 
[служащий для наблюдения) сте- 
жовий, спостерёжний; (о пункте — 
обычно) спостерёжний, спостері- 
гальний, дозбрний, дозорчий 6 obser- 
vation; 

4.01 н. пункт спостерёжний (спостерігальний) 
пункт 6 observation post. 

5.00 наблюдать (makm.) спостерігати, 
-аю, -аеш, -ає; -аемо, -ають; (сле- 
дить) стёжити, -жу, -жиш, -жить; 
-жимо, -жать 6 Observe; watch; (ocy- 
ществлять надзор) наглядати, -аю, 
-дєш, -ае; -аемо, -ають; назирати, -аю, 
-аеш, -ае; -AEMO, -ають; пильнувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 watch, 
supervise, control. 


бнаблюдёние 





6.00 наблюдение (действие) спосте- 
реження, -я; (/неоконч. д.) спостері- 
гання, -я; стеження, -я 6 Observation; 
(разведка наблюдением) surveillance; 
(apm.) spotting; (надзор) наглядання, 
-я; нагляд, -у; назирання, -я; надзи- 
рання, -я 6 Supervision, superinten- 
dence; control; 

6.01 боковбе н. бічне спостерігання 6 lateral 
observation; 

6.02 взять под н. встановити спостерёження; 
взяти Nig нагляд 6 put under observation; 

6.03 визуальное н. візудльне спостерігання 
6 visual observation; 

6.04 воздушное н. спостерігання з повітря; 
повітряне спостерігання (спостербження) 
6 aerial observation, aerial surveillance; 

6.05 гидроакустическое н. гідроакустичне 
спостерігання Є hydroacoustic observation; 

6.06 назёмное н. спостерігання з землі 6 
ground observation [surveillance]; 

6.07 н. за вбздухом спостерігання за повітрям 
6 air observation; 

6.08 н. за огнём стёження за вогнём Є Sur- 
veillance of fire; 

6.09 н. за отклонёниями разрывов по даль- 
ности спостерігання за відхилами розрівів 
по дальності 6 range spotting; 

6.10 н. за пблем 66a стеження за полем ббю 
$ observation of the battle field; 

6.11 н. за противником стёження за против- 
ником (вдрогом) 6 observation of the 
епету; 

6.12 н. за разрывами спостерігання за 
розривами 6 spotting; 

6.13н. за стрельбой с одного наблю- 
дательного пункта стёження за стрільбою 
з одного спостерёжного (спостерігального) 
пункту 6 single-station spotting; 

6.14 н. за танками противника стеження за 
танками противника 6 anti-tank observa- 
tion; 

6.15 н. за целью cTéKeHHA за ціллю 6 target 
observation; 

6.16 сопряжённое н. поєднане стёження & 
bilateral [cross] observation, two-station 
method. 


7.00Ha66p набір, -ббру; (неоконч. д.) 
набирання, -я; (оконч. д.) набрання, 
-я; забирання, -я; забрання, -я 6 ад- 
mission; engaging, taking оп; (HOGo- 
бранцев) призов, -у; набір, -бору & 
recruitment, levy; (студентов) selec- 
tion; (Komnaexm) набір, -бору; мн. 
-ббри, -борв 6 set, collection, kit; 
(тип.) набір; (неоконч. д. — обычно) 
складання, -я 6 typesetting; 

7.01 вертикальный н. высоты вертикальне 
набирання висоти 6 vertical climb; 

7.02н. высоты набирання висоти & climb, 
climbing; 

7.034. для распознавания боевых OB 
(отравляющих вещёств) набір для роз- 
пізнавання бойових ОР (отруйних речовин) 
5 gas identification set; 

7.04 н. инструмёнтов набір інструментів 6 
tool kit; 

7.05 н. команд набір команд 6 (техн.) set 
of instructions; 

7.06 н. корпуса корабля набирання корпусу 
корабля & framing, framework; 

7.074. образцов ОВ (отравляющих ве- 
щёств) набір зразків ОР (отруйних речо- 
вин) Є toxic gas set; 

7.08 н. сопротивлёний набір дпорів 6 bank 
of resistors; 

7.094. средств для отббра проб OB (отрав- 
ляющих вещєств) набір засобів для 
відбирання проб ОР (отруйних речовин) & 
chemical agent sampling kit. 

8.00 наведёние (8оен., неоконч. д.) 
наводіння, -я; (оконч. д.) наведення, 
-я; (результат действия) навід, 
-ony; (неоконч. д.) нашлювання, -я; 
(оконч. д.) нашлення, -я; (результат 
действия) Hauin, -у 6 (apm.) laying, 
pointing; (pxm.) guidance; (эл. ) induc- 
tion; 

8.01 автоматическое н. автоматичне наводін- 
ня 6 automatic guidance; 

8.02 астронавигацибнное н. астронавіга- 
ційне наводіння $ stellar guidance; 

8.03 ближнее н. ближнє наводіння Є short-ran- 
ge guidance; 
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8.04 инерциальное н. інерційне наводіння 6 
inertial guidance; 

8.054. на цель наводіння на ціль 6 laying 
[guidance] on a target; homing оп a target; 

8.06 н. по азимуту наводіння за азимутом 6 
azimuth guidance; 

8.07 н. по геофизическим параметрам наво- 
діння за геофізйичними параметрами 6 ter- 
restrial reference guidance; 

8.08 н. по лазерному лучу наводіння по 
лазерному променю 6 laser (beam) guid- 
апсе; 

8.09 н. по линии визирования наводіння по 
лінії візування Є line-of-sight guidance; 

8.10н. по лучу наводіння по променю 6 
beam-riding guidance; beam guidance; 

8.11 н. по радио наводіння по радіо Є radio 
guidance; 

8.12 полуавтоматическое н. напівавтома- 
тичне наводіння 6 Semi-automatic guidance; 

8.13 радиолокациднное н. радіолокаційне 
наводіння 6 radar guidance. 

9.00 наведённый навЄдений 6 (ркт.) 
guided; (зл.) induced. 

10.00 навесньй (арт.) навісний 6 (об 
огне) plunging, (о траектории) high; 

10.01 н. огонь, навёсная стрельба навісний 
вогонь, навісна стрільба в plunging fire, 
curved fire. 

11.00 навигатор навігатор, -а; мн. -и, -ів 
6 navigator. 

12.00 навигацибнный навігаційний Є (of) 
Navigation. 

13.00 навигация навігація, -ї, ор. -ею б 
navigation, guidance; 

13.01 н. по приббрам навігація за приладами 
б blind navigation; 

13.02 н. по радиосрёдствам навігація за 
радюзасобами 6 radio navigation; 

13.03 н. с постоянным углбм упреждёния 
навігація зі сталим кутом уперёджування 
6 fixed-lead navigation. 

14.00 наводить /навести навбдити, -джу, 
-диш, -дить; -димо, -дять/навести, 
-еду, -едёш, -едё; -едемо, - едуть; 
(орудие) нашлювати, -юю, -юєш, -ює; 


-юємо, -юють/націлити, -лю, -лиш, 
-лить; -лимо, -лять 6 (направлять; 
тж. о самолетах) direct, guide; 
(ркт.) guide; (арт. lay, point, aim (а 
gun); (о nepenpaGe) construct, put up 
(a bridge), bridge; (оптический 
прибор] set, sight; (32.) induce; 

14.01 н. /н. оружие наводити (навести) зброю 
6 point а дип. 

15.00 навбдка (действие) навбдження, 
-я; наводіння, -я; наведення, -я; 
(орудия) націлювання, -я; (доен.) 
наводка, -ки, д. ім. -ці; р. мн. наводок 
6 (apm.) laying, training, pointing, 
aiming; (pxm.) guidance; (mocma) 
bridging (operation); (оптического 
прибора) setting, sighting; 

15.01 вертикальная н. вертикальне наводіння 
5 elevation; 

15.02 взаймная н. взаємне наводіння Є гесі- 
procal laying; 

15.03 горизонтальная н. горизонтальне наво- 
діння Є traversing; 

15.04 грубая н. приблизне наводіння (навё- 
дення) $ approximate [rough] aiming; 

15.05 непрямая н. непряме (посерёдне) наво- 
діння 6 indirect laying; 

15.06 н. наплавнбго моста наводння наплав- 
ного мосту б launching a floating bridge; 
15.07 н. орудия наводіння (націлювання) 

гармати 6 gun laying; 

15.08 н. понтонного моста наводіння NOHTOH- 
ного мосту 6 pontooning, launching а pon- 
toon bridge; 

15.09 н. попарбмно наводіння попордмно & 
construction by rafts; 

15.10 н. попонтбнно наводіння NONOHTOHHO 
б construction by successive pontoons; 
15.11 н. с упреждёнием наводіння з yne- 

реджанням (уперёдженням) 6 leading in aim; 
15.12npamda н. пряме (простё) наводіння & 
direct laying; 

15.13 прямбй навбдкой прямим навёденням 
(наводінням) Є over open sights; by direct fire; 

15.1416uHaa н. точне навёдення 6 accurate 
aiming. 
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16.00 навбдчик навідник, -а; мн. -й, -ів; 
націлювач, -а, ор. -ем; мн. -!, в б 
gunner, gun-layer, sighter; 

16.01 башенный н. баштовий навідник Є tur- 
ге{ {гатег; 

16.02 мёткий н. влучний навідник 6 straight 
gunner; 

16.03 орудийный н. гарматний навідник 6 
gun-layer. 

17.00 нагнетание нагнітання, -я Є Super- 
charging; forcing. 

18.00 нагнетатель нагнітач, -а, ор. -6м; 
мн. -Ї, -iB б supercharger. 

19.00 награда нагорода, -и; р. мн. 
нагорбд; (вознаграждение — ещё) 
винагорода, -и; (благодарность) 
подяка, -ки, д. ім. -ці; р. мн. подяк б 
reward, award, recompense; (знак 
отличия) decoration. 

20.0  награждать/наградить наго- 
роджувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /нагородити, -джу, -диш, 

-дить; -димо, -дять 6 reward (with); 
(знаком отличия) decorate (with), 
award, confer а decoration (upon); 

20.01 н./н. когб-нибудь орденом наго- 
роджувати (нагородити) кого-небудь орде- 
ном 6 confer a decoration upon someone. 

21.00 нагрёв (техн., неоконч. O.) нагрі- 
вання, -я; (оконч. д.) нагріття, -я; (ре- 
зультат действия) нагрів, -у 6 heat, 
heating. 

22.00 нагреватель нагрівник, -а; MH. -й, 
-iB; нагрівач, -а, ор. -6м; мн. -i, -в б 
heater. 

23.00 нагружать /нагрузить наванта- 
жувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
навантажити, -жу, -жиш, -жить; -жимо, 
-жать 6 load; [о морском грузе) lade, 
freight. 

24.00 нагрузка (неоконч. д.) навантажу- 
вання, -я; (оконч. д.) навантаження, 
-a; (то, чем нагружено, груз) 
вантаж, -у, ор. -6м; мн. -i, -iB; вага, 


-гй, д. і м. -зі; мн. ваги, р. ваг; 
навантага, -ги, д. / м. -зі; тягар, -Я, 
ор. -6м; мн. -i, -iB, д, -ям; (о крыле 
самолёта) обтяження, -я 6 (дей- 
ствие] loading; (то, чем нагружено; 
тж. техн.) load(ing); freight; ship- 
ment; lading; (напряжение) stress; 
tension; force; 

24.01 66мбовая н. бомбова навантага; 66m- 
бове навантаження 6 bombload; 

24.02 допустимая н. допустима навантага; 
допустиме навантаження 6 allowable [per- 
missible] load; 

24.03 полёзная н. корйсна навантага; ко- 
рисне навантаження 6 pay load; 

24.04 расчётная н. розрахункова навантага; 
розрахункдве навантаження Є assumed [es- 
timated, calculated, specified] load; 

24.05 удёльная н. питома навантага; питоме 
навантаження 6 Specific load; 

24.06 учёбная н. навчальне навантаження 6 
teaching load; educational work. 

25.00 надвбдный надводний 6 above-wa- 
ter; (о корабле) surface; 

25.01 н. корабль надводний корабель Є sur- 
face ship. 

26.00 наддув наддування, -я; наддув, -y 
б supercharge, supercharging; (mon- 
ливных 6akoG) pressurization; 

26.01 н. баков наддування баків 6 tank pres- 
Surization; 

26.02. дизельного двигателя наддування 
дизельного двигуна 6 diesel supercharging. 

27.00 надёжность надійність,  -ності, 
ор. -ністю; певність, -ності, ор. -ністю; 
(прочность) міцність, -ності, ор. 
-ністю; тривкість, -кості, ор. -кістю 
6 reliability; (безопасность) safety; 

27.01 гарантированная н. гарантбвана надій- 
ність & inherent reliability; 

27.02 н. в раббте надійність у роботі  relia- 
bility of operation; 

27.03 н. детали надійність деталі 6 component 
[part] reliability; 
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27.04н. и контрбль качества продукции 
надійність і контроль Якості продукції 6 
reliability and quality control; 

27.05 н. конструкции устройства надійність 
конструкції пристрою 6 built-in reliability; 

27.06 н. поражёния надійність ураження & 
destruction reliability; 

97.07 н. стрельбы надійність стрільби 6 fire 
reliability; 

27.08 эксплуатацибнная н. експлуатаційна 
надійність 6 operational reliability, service- 
ability. 

28.00 надёжный надійний, пёвний © ге- 
liable; (безопасный) safe, secure; 
28.01 надёжное убёжище надійне сховище 

5 safe hiding place. 

29.00 надолба надовба, -и; р. MH. 
надовб; надовбень, -бня, ор. -бнем; 
мн. -бні, -бнів; (также и пренебре- 
жительное -- о человеке) надоло- 
бень, -бня, ор. -бнем; (край дороги) 
стовпець, -пця 6 block (obstacle), stake. 

30.00 надолбь (мн. ) надовби, р. надовб; 
надовбні, в 6 blocks, posts, pillars; 

30.01 бетбнные н. бетонні надовби (надовб- 
ні) $ concrete blocks, dragon teeth; 

30.02 бревёнчатые н. нАдовби (надовбні) 
з колод 6 log posts, timber block obstacle; 

30.03 противотанковые н. (“зубы дракб- 
на") протитанкові надовби (надовбні) 6 
dragon teeth; 

30.04 рельсовые н. рейкові надовби (на- 
довбні) & гай obstacles; 

30.05 стальные н. сталеві надовби (надовбні) 
6 steel-rail obstacle. 

31.00 надульник (Goen.) надульник, -а; 
мн. -и, в 6 muzzle attachment; (пла- 
мегаситель) flash-hider. 

32.00 наёздник вёршник, -а; мн. -и, -ів 
6 equestrian; horseman; rider. 

33.00 наёмник найманець, -нця, ор. 
-нцем; MH. -нці, -нців Є hireling; (ист. ) 
mercenary; free lance. 

34.00 нажимной натискний; натискбвий 
© pressure. 


35.00 наземный назёмний Є ground, sur- 
face, land; terrestrial; 

35.01 назбмные войська назбмні війська Є 
ground troops. 

36.00 назначать /назначить призначати, 
-аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають; призна- 
чувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують / 
призначити, -дчу, -ачиш, -ачить; 
-ачимо, -ачать 6 (устанавливать, 
определять) fix, set, assign; (на 
должность) assign (ам.), appoint, 
nominate; (предписывать) prescribe. 

37.00 назначение (неоконч. д.) при- 
значання, -я; (оконч. д.) призначення, 
-я; (результат действия) призначе- 
ність, -ності, ор. -ністю 6 (установ- 
ление) fixing; (времени, цены) set- 
ting; (лекарства) prescription; assign- 
ing; (Ha должность) appointment, 
assignment (am.), nomination; 

37.01 место назначёния місце призначення 
5 destination; 

37.02 н. в порядке продвижёния по службе 
призначення порядком просування по 
служб! & developmental appointment [as- 
signment (am. Д; 

37.034. Ha дблжность призначення на посаду 
5 duty appointment [assignment (ом. Д; 
37.04 общего назначёния загального при- 

значення & general-purpose; 

37.05 первое н. на должность (после окон- 
чания учёбы) перше призначення на посаду 
(після закінчення навчання) б first duty 
appointment [assignment (ам. Д; 

37.06 получить н. одержати призначення 6 
receive an appointment; 

37.07 тактическое н. тактичне призначення 
6 tactical purpose. 

38.00 наивероятнейший найімовірніший 
6 most probable. 

39.00 наивыгоднейший найвигідніший; 
(усилительно)  якнайвигідніший, 
щонайвйгідніший 6 most advanta- 
geous, most favourable (6p.) [favor- 
able (am.)], best. 
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40.00 накат (орудия) накат, -у; накот, 
-y 6 (apm.) recuperation, running-out; 
counterrecoil, return; (cmp.) dead 
[counter] floor; (действие) нако- 
чування, -я; накачування, -я 6 rolling; 
(настил) настил, -у 6 layer, overhead 
logs. 

41.00 накатник накбтник, -а; MH. -и, -ів; 
накдчувач, -а; мн. -i, -ів 6 Counterrecoil 
mechanism. 

42.00 накидка (Воен.) накидка, -ки, д. і 
м. -ці; р. мн. накйдок; плащ, -а, ор. 
-6м; мн. -і, -в & Cover; 

42.01 защитная н. захисна (захистова) накид- 
ка 6 protective cover; 

42.02 плащ-накидка  плащ-накйдка, р. 
плащ-накидки, д. / м. -ці 6 Cape. 

43.00 наклбн (неоконч. д.) нахиляння, 
-я; (оконч. д. } нахйлення, -я; (резуль- 
тат действия) нахил, -у 6 slope, т- 
cline, inclination; declivity; gradient; tilt, 
cant, rake, pitch, dip; 

43.01 н. кузова нахил кузова 6 body tilt; 

43.02 н. передних колёс нахил перёднх 
коліс 6 front-wheel pitch; 

43.03 н. траектбрии в тбчке падёния нахил 
траєкторії в точці падіння 6 slope of fall. 
44.00 наклонный похилий Є inclined, slo- 

ping. 

45.00 наконёчник наконечник, -а; MH. -и, 
-Їв & tip, point; ferrule; cap; tag; 

45.01 бронеббйный н. бронебійний (пан- 
церобійний) наконечник 6 armour-piercing 
(6p.) (агтог-ріегсіпд (am.)] cap; 

45.02 каменный н. стрелы кам'яний нако- 
нёчник стріли 6 fairy stone, stone arrow- 
head; 

45.03 н. возвратно-боевбй пружины наконеч- 
ник зворбтно-бойовдї пружйни 6 таїп- 
spring Cap, 

45.04 4. стрелы наконечник стріли Є arrowhead. 

46.00 налёт наліт, -льбту; мн. -льбти, 
-льдтів; (нападение — ещё) напад, 
-у; мн. -и, -ів; наскок, -у; мн. ги, -ів б 
(8 разн. знач.) raid; attack, strike; 


(слой) наліт, -льбту; суга, -ги, д. і м, 
-зі; смага, р. смаги, д. / м. смазі 5 
deposit; thin coating, film, touch; 

46.01 артиллерийский н. (артналёт) арти- 
лерійський наліт (артналіт) 6 shell attack: 

46.02 воздушный н. повітряний наліт 6 air-raid, 
air attack; 

46.03 кавалерийский н. кавалерійський на- 
скок (наліт) 6 cavalry raid; 

46.04 н. авиации наліт авіації € air strike; 

46.05 н. ржавчины наліт іржі 6 rust film; 

46.06 н. часбв (ависц.) наліт годин 6 Ну 
hours; 

46.07 радиоактивный н. радіоактивний наліт 
6 radioactive deposit. 

47.00 наносить /нанести наносити, -дшу, 
-осиш, -бсить; -бсимо, -OCATb /нанести, 
-су, -сеш, -Cé; -семб, -суть; (причи- 
нять — еще) завдавати, -аю, -аєш, 
-ає; -аємд, -ають /завдати, -дм, -аси, 
-асть; -амд, -адуть; заподіювати, -юю, 
-юєш, -ює; -юємо, -юють/заподіяти, 
-ію, -ієш, -іє; емо, -іють; (чинить) 
чинити, -НЮ, -ИШ, -нить; -НИМО, -НЯТЬ; 
учиняти, -яю, -Яєш, -Яе; -Яємо, -яють / 
учинити, -ню, -ниш, -нить; -нимо, -нять 
6 (обозначать) mark, plot (on), draw 
(on); (причинять) inflict, cause; (удар) 
deliver (a blow), strike; 

47.01 н./н. на карту нанбсити (нанести) на 
карту 6 map; plot оп а map; 

47.02 н./н. на планшет нанбсити (нанести) 
на планшет 6 plot; 

47.03 н./н. покрытие нанбсити (нанести) 
покрив, покривати 6 Coat; 

47.04 н./н. поражёние завдавати (завдати) 
поразки 6 defeat, inflict а defeat (оп); 

47 05н./н. потёри противнику завдавати 
(завдати) втрат противников! 6 inflict losses 
оп the enemy; 

47.06бн./н. рану (ранбние) заподіювати 
(заподіяти) рану, завдавати (завдати) рану, 
поранити Є inflict a wound; 

47.07 н./н. удар завдавати (завдати) удару 
& strike; deliver a strike; deliver а blow; 
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47.08 н./н. удар на главном направлёнии 
завдавати (завдати) удару на головному 
напрямі б attack in the decisive direction; 

47.09 н./н. удары no резёрвам противника 
завдавати (завдати) ударів по резёрвах 
противника 6 attack hostile reserves; 

47.10 н./н. ущёрб завдавати (завдати) шкоди 
(збитків) 6 damage, do damage (to). 

48.00 нападение напад, -у; мн. -и, -ів 6 
attack, assault; /агрессия) aggression; 

48.01 биологическое н. біологічний напад Є 
biological attack; 

48.02 внезапное н. раптовий напад Є surprise 
attack, sudden assault; 

48.03 вооружённое н. збройний напад 6 
armed attack; 

48.04 дальнее огневбе н. дальній вогневий 
напад Є long-range fire attack [shooting]; 
48.05 н. с вбздуха напад з повітря 6 air at- 

tack; 

48.06 огневбе н. вогневий напад Є fire at- 
tack [assault]; 

48.07 химическое н. хімічний напад & che- 
mical attack. 

49.00 напалм напалм, -y 6 napalm. 

50.00 направлёние (линия движения) 
напрям, -у; мн. -и, -1в 6 (8 разн. знач.) 
direction; sector; (по компасу) bear- 
ing; (документ) направлення, -я; р. 
мн. -ень 6 Order; warrant; directive; 

50.01 в общем направленим (на) в загаль- 
ному напрямі (на) 6 in the general direction 
(to); 

50.02 засекать (засёчь) н. заскати (засікти) 
напрям Є take azimuth; | 

50.03 менять (сменить) н. змінювати (3Mi- 
нити) напрям 6 Change direction; 

50.04 н. главного удара напрям головного 
удару 6 direction of the main blow; 

50.05 н. движения напрям руху Є direction 
of movement; 

50.06. наступлёния напрям наступу 6 di- 
rection of attack [advance]; 

50.07 н. на учёбу (8 Военное учебное за- 
Ведение) направлення на навчання 6 Stu- 
dent assignment; 

5 2-12 


50.08 н. полёта напрям польоту 6 direction 
of flight; 

50.09 н. стрельбы напрям стрільби (стр!- 
ляння) Є line of fire; 

50.10 6бщее н. загальний напрям Є general 
direction; 

50.11 основноде н. наступлёния основний на- 
прям наступу 6 axis of attack; 

50.12 по направлёнию (к) у напрямі (до) & 
in the direction (of); 

50.13 провёшивать н. (ставить вехи) тич- 
кувати (провішувати) напрям 6 stake off 
{stake out] a line; 

50.14 провбшивать н. стрельбы тичкувати 
(провішувати) напрям стрільби Є lay out 
the line of fire; 

50.15 танкодоступное н. танкодоступний на- 
прям 6 possible avenue of tank approach; 

50.16 танкоопасное н. танконебезпечний 
напрям 6 Critical avenue of tank approach. 

51.00 направляющий (npuy.) який (що) 
направляє; (8 знач. прил., техн.) 
напрямний; (8 знач. сущ.) напрямник, 
-а; мн. -й, -в 6 guiding, guide; leading; 
directing. 

52.00 напряжённость напруженість, 
-ності, ор. -ністю б tenseness; іпіеп- 
sity; tension. 

53.00 нарёз наріз, -у; мн. -и, -ів 6 
(техн.) thread; (8 канале ствола) 
groove. 

54.00 нарёзка (действие) нарізування, 
-я; (результат действия) нарізь, -i, 
ор. -ззю; різь, -зі, Op. -ззю б 
(Винтовая) thread; (канала ствола) 
rifling; 

54.01 винтовая н. гвинтова нарізь (різь) 6 
screw thread; 

54.02 левая н. ліва нарізь (різь) Є left-handed 
rifling; 

54.03 правая н. права нарізь (різь) Є right-han- 
ded rifling. 

55.00 нарезной нарізний, наріздвий 6 
rifled, grooved; 

55.01 н. ствол нарізний ствол 6 rifled barrel. 
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56.00 нарочный (сущ.) нарочний, -ного; 
мн. -чні, -чних 6 express messenger; 
special messenger; courier; 

56.01 конный н. кінний нарочний Є езіаїене; 

56.02с нарочньм з нарочним 6 by special 
delivery. 

57.00 нарушать /нарушить порушувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують /порушити, 
-шу, -шиш, -шить; -шимо, -шать 6 
break, disturb; /о законе, прабиле и 
т. п.) break, infringe (upon), violate, 
transgress. 

58.00 нарушитель порушник, -а; MH. -и, 
-ів б infringer, transgressor; (границы) 
trespasser; (mupa) aggressor. 

59.00 нарывной наривний 6 vesicatory. 

60.00 наставление (руководство, ин- 
струкция) порадник, -а; мн. -и, -iB 6 
directions, instructions; (воен. ) manual, 
regulations. 

61.00 настильный (Coen. ) настильний & 
(об огне, траектории) grazing, flat; 

61.01 н. огонь настильний вогонь 6 grazing 
[flat] fire. 

62.00 настраиваемый настроюваний; що 
(який) настрбюють 6 tunable, adjust- 
able. 

63.00 наступательный наступальний 6 
offensive; aggressive. 

64.00 наступать (доен.) наступати, -аю, 
-аєш, -ае; -дємо, -дють б attack, be оп 
the offensive; (продвигаться) ad- 
vance. 

65.00 наступающий наступаючий; який 
(що) наступае 6 advancing, attacking, 
attacker. 

66.00 наступление (Goen.) наступ, -y 6 
(оперативное) offensive; (такти- 
ческое) attack; 

66.01 наш полк перешёл в н. наш полк 
перейшов у наступ 6 our regiment took the 
offensive; 

66.02 4. крупными силами наступ великими 
силами 6 attack in force; 


66.03 н. на подготбвленную оборбну наступ 
на підготбвлену оборбну 6 attack against 
an organized position; 

66.04 н. нбчью наступ уночі 6 night attack: 

66.05 н. по всему фронту наступ по всьому 
фронту 6 frontal attack; 

66.06 н. с ходу наступ з ходу 6 hasty attack: 

66.07 н. с хорошб организбванным взаимо- 
действием наступ з добре організдваною 
взаємодією 6 coordinated attack; 

66.08 отразить н. противника відбити наступ 
противника 6 repulse [repel] the hostile at- 
tack; 

66.09 перейти в н. перейти в наступ & as- 
sume [take, launch] the offensive; 

66.10 фронтальное н. фронтальний наступ 
6 frontal attack. 

67.00 насыпь насип, -y; мн. -и, -ів 6 
embankment, fill. 

68.00 наука наука, -ки, д. ім. -ці; мн. -и, 
р. наук 6 science; 

68.01 гуманитарные науки гуманітарні науки 
6 arts; 

68.02 естёственные науки природничі науки 
6 science. 

69.00 научно-информацибнный наукб- 
во-інформаційний 6 scientific infor- 
mation. 

70.00 научно-исслёдовательский Hay- 
кбво-ддслідний 6 scientific-research. 
71.00 научно-методический HayKo- 
во-методичний Є scientific method. 
72.00 научно-бпытный  науково-до- 

слідний 6 scientific-experimental. 

73.00 научно-технический науково-тех- 
нічний © Scientific and technical, sci- 
entific and engineering. 

74.00 научный науковий 6 scientific. 

75.00 нацеливать /нацёлить націлювати, 
-ЮЮ, -юєш, -ЮЕ; -ЮЕМО, -юють; 
націляти, -яю, -Яєш, -Яе; -AEMO, -Яють / 
націлити, -лю, -лиш, -лить; -лимо, -лять 
6 aim (at); level (at), take aim (at). 

76.00 национальный національний 6 
national. 


77.00 начальник начальник, -а; мн. -и, 
ів Є head, chief; superior; officer in 
charge, 

77.01 вышестоящий н. вйщий начальник; Ha- 
чальник вищого рівня 6 Superior commander; 

77.02 н. воённой шкблы начальник військо- 
во! шкбли 6 head of a military school; 

77.03 н. главного морского штаба (Велико- 
британия) начальник головного морського 
штабу & First Sea Lord (6p.); 

77.04 н. ПВО (соединения, части) начальник 
ППО Є air defence (6p.) [defense (ам. 
officer; 

77.05 н. развёдки начальник розвідки 6 (час- 
ти) reconnaissance officer; (соединения) 
intelligence officer; 

77.06 н. связи начальник зв'язку Є ( части) 
communication officer (ом. ); (соединения) 
signal officer; 

77.07 4. тысячи (ист.) начальник тисячі 
& chiliarch; 

17.08 н. штаба начальник штабу 6 
Adjutant (бр.]; (соединения) chief of staff 
(ам.); (подразделения или части) execu- 
tive officer (am. /; 

77.09 н. штаба ВВС (США) начальник штабу 
ВПС 6 Chief of Staff, US Air Force (am.); 

77.108. штаба BMC (США) начальник штабу 
ВМС 6 Chief of Naval Operations (am. ); 

77.11н. штаба сухопутных войск (США) 
начальник штабу сухопутних (суходільних) 
військ 6 Chief of Staff, US Army (ом.); 

77.12 старший н. старший начальник Є higher 
соттапаег. 

78.00 нашивка (на рукаве) нашивка, 
-ки, д. Гм. -ці; р. мн. нашивок; личка, 
-ки, д. і м. -ці; р. мн. личок & Stripe; 

78.01 н. за выслугу лет нашивка за вислугу 
рокв 6 service stripe. 

79.00 невзрьвной невибуховий 6 поп-ех- 
plosive. 

80.00 невидимый невидний Є invisible. 

81.00 невооружённый неозброений 6 
unarmed. 

82.00 невоспламеняемый незаймистий 
6 uninflammable, non-inflammable. 
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83.00 недостаток (изьяні) вада, -и; р. мн. 
вад; недолік, -у; мн. -и, -ів; дефект, 
-у; мн. -и, -ів; (погрешность) хиба, 
-и; р. мн. хиб 6 shortcoming, imper- 
fection, defect, fault, deficiency, 
disadvantage; (HexGamxa) недостача, 
-і, OP. -ею; р. мн. недостач; нестача, 
-і, ор. -ею; (отсутствие — ещё) 
брак, -у; відсутність, -ності, ор. -ністю 
6 shortage (of), lack (of), deficiency 
(in). 

84.00 независимость незалёжнисть, 
-ності, ор. -ністю; (самостоятель- 
ность) самостійність, -ності, ор. 
-ністю 6 independence. 

85.00 независимый незалёжний 6 тде- 
pendent; 

85.01 независимая странё незалёжна крана 
& independent country. 

86.00 незамаскированньй незамаско- 
ваний 6 uncamouflaged, unscreened. 
87.00 незаминированный незамінова- 

ний 6 mine-free, unmined. 

88.00 незаражённый незаражений в 
uncontaminated. 

89.00 незасекрёченный незасекречений 
6 nonsecret. 

90.00 незащищённый незахищений 6 
unguarded, unshielded, unprotected; 
exposed; 

90.01 н. co стороны мбря незахищений з 
боку мдря 6 Open to the sea. 

91.00 неиспбльзованный невйкориста- 
ний б unused. 

92.00 неиспбльзуемый невикористодву- 
ваний 6 ипизаЫе. 

93.00 неисправность несправність, 
-ності, ор. -ністю 6 diSrepair; fault, 
failure, defect, trouble. 

94.00 неисправный несправний 6 out of 
order; faulty, defective, damaged. 

95.00 нейтралитет нейтралітет, -у 6 neu- 
trality. 

96.00 нейтронный нейтронний 6 neutron. 
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97.00 некодированный некодований 6 


uncoded. 

98.00 неконтролируемый неконтрольо- 
ваний; (не поддающийся контролю) 
неконтрольодвний 6 UNCONtrolled. 

99.00 немеркнущий немеркнучий 6 ип- 
fading; 

99.01 немёркнущая слава немёркнуча слава 
6 uneclipsed fame. 

100.00 ненагруженный ненавантажений 
6 unloaded, not loaded. 

101.00 ненадёжный ненадійний 6 ип- 
reliable; 

101.01 н. в эксплуатации ненадійний в екс- 
плуатації 6 unserviceable. 

102.00 ненападёние нендпад, -у 6 
non-aggression; 

102.01 пакт о ненападёнии пакт про ненапад 
6 non-aggression pact. 

103.00 ненастрбенньй ненастроений; 
неналаднаний 6 untuned, unadjusted. 

104.00 необнаруживаемый (эл.) неви- 
явний, невиявлюваний 6 undetectable. 

105.00 необстрёливаемый необстрілю- 
ваний Є unshelled. 

106.00 необстрёлянный необстріляний 
6 inexperienced, unseasoned; 

106.01 необстрёлянные войска необстріляні 
війська 6 inexperienced troops. 

107.00 неоптимальньй неоптимальний & 
nonoptimal. 

108.00 непилотируемый непілотований; 
(He поддающийся пилотироданию) 
непілотдвний 6 unmanned. 

109.00 неповреждаемый непошкодний; 
непошкбджуваний; (о живых суще- 
ствах) неушкдджуваний Є nondestruc- 
tible. 

110.00 неподавленньй (эл., ркт.) не- 
придушений; незаглушений 6 ипзир- 
pressed. 

111.00 неподавляемый (эл.) неподави- 
мий; неподавлюваний; непридушува- 
ний; незаглушуваний 6 unjammable. 

112.00 неподвижный нерухомий 6 Sta- 
tionary, fixed; immobile, immovable. 


113.00 непотопляемый непотбоплюваний 
© insubmersible; unsinkable. 

114.00 непреодолимый нездоланний § 
insuperable; insurmountable; irresistible; 
unconquerable; 

114.01 непреодолимое препятствие нездо- 
ланна перешкбда 6 insurmountable obstacle. 

115.00 неприятель вброг, -а, кл. -оже; 
мн. -й, "ів; (противник) противник, -а; 
мн. -и, в б enemy; (Goeu.) the enemy; 

115.01 н. отступает противник відступає 6 the 
enemy is retreating. 

116.00 неприятельский ворожий 6 hos- 
tile, enemy; 

116.01 неприятельские войска війська про- 
тивника; ворож! війська 6 enemy troops. 
117.00 непробиваемый непробивний; 
якого (що) не можна пробити 6 impe- 

netrable. 

118.00 непрострёливаемый (стрелко- 
вьм оружием) непрострілюваний 
(стрілецькою збрбєю) 6 nonfired (by 
small arms). 

119.00 непроходимый непрохідний 6 
impassable; 

119.01 н. вброд непрохідний убрід 6 unfor- 
dable. 

120.00 непрямой непрямий є indirect. 

121.00 нерадиоактивный нерадіоак- 
тивний & nonradioactive. 

122.00 неразделимый нерозд/льний 6 
indivisible, inseparable. 

123.00 нереактивный нереактйвний 6 
nonreactive. 

124.00 нерегулируемый нерегульбваний; 
що (який) не регулюють; (не поддаю- 
щийся регулированию) нерегульов- 
ний 6 unregulated. 

125.00 нерезервированньй (mex. не- 
резервдваний 6 іггедипаапі. 

126.00 несветящийся несвітний; який 
(що) не світиться 6 попіитіпоц5. 

127.00 несмонтированный незмонто- 
ваний 6 unmounted, unassembled; 
unwired. 


128.00 несрабатывание (зл.) неспра- 
цьбвування, -я; неспрацювання, -я 6 
failure to operate; nonoperation. 

429.00 нестабилизированный нестабілі- 
здваний $ unstabilized, unregulated. 

430.00 нестабилизируемый нестабілі- 
збваний; який (що) не стабілізують; 
(не поддающийся стабилизации) 
нестабілізовний 6 unstabilized, unregu- 
lated. 

131.00 нестандартный нестандартний б 
nonstandard, nontypical. 

132.00 нести нести, -су, -сёш, -се; -семб, 
-суть б Carry; 

132.01 н. караул стояти на варті Є be оп 
guard; stand guard. 

133.00 нестойкий нестійкий Є unstable, 
non-persistent. 

134.00 нестроевик (Goeu. ) нестройовик, 
-а; мн. -й, в 6 Non-combatant. 

135.00 нестроевбй (доен. прил. } нестро- 
йовий 6 (доен.) non-combatant; (8 
знач. сущ., разг.) нестройовий, -дго; 
мн. -Bi, -вих; нестройовик, -а; мн. -й, 
-is 5 non-combatant; /о лесе) небуді- 
вёльний 6 unfit for building purposes. 

136.00 нетелефонизируемый який (що) 
не телефонізують; (не поддающийся 
телефонизации) нетелефонзовний 6 
no-telephone. 

137.00 нетехнический нетехнічний & 
nontechnical. 

138.00 нетёчный неточний Є inaccurate. 

139.00 неудовлетворяющий який (що) 
не задовольняє 6 unsatisfactory, sub- 
Standard. 

140.00 неуправляемый некербваний; 
невкеровний 6 unguided. 

141.00 неуязвимость неуразність, -ності, 
ор. -ністю; невразливість, -вості, ор. 
"ВІСТЮ; неприступність, -ності, ор. 
-ністю & invulnerability. 

142.00 неуязвимый неуразний, непри- 
ступний Є invulnerable, unassailable. 
43.00 неэкранированный неекранбва- 

ний 6 unshielded, unscreened. 
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144.00 неэлектрифицированный не- 
електрифікований 6 unelectrified. 

145.00 неэлектрический неелектричний 
5 non-electric. 

146.00 нижеприведённый нижченавёде- 
ний, наведений нижче; нижчепбданий, 
поданий нижче 6 mentioned below, 
given below, following. 

147.00 нижестоящий (подчинённый) 
нижчий, нижчого рівня 6 Subordinate, 
lower, lower-ranking. 

148.00 нижеупомянутый нижчезгаданий, 
згаданий нижче 6 mentioned below. 
149.00 низковольтный низьковольтний 6 

low-voltage. 

150.00 низколетящий низьколетячий; 
низьколетючий; низьколітний; який 
(що) низько летить 6 low-flying. 

151.00 новобранец новобранець, -нця, 
ор. -нцем; мн. -нці, -нців; рекрут, -а; 
мн. -и, -ів & recruit; (проходящий 
обучение) trainee. 

152.00 ножны (мн. піхви, -хов Є sheath; 
scabbard; 

152.01 н. штыка піхви багнёта & bayonet 
sheath. 

153.00 номенклатура номенклатура, -и 
& nomenclature; list, schedule, cata- 
logue, range; 

153.01 н. листа (карты) номенклатура арку- 
ша (карти) 6 sheet number. 

154.00 номер номер, -а; мн. -й, -ів, але: 
два номери, двох номерів; число, -а; 
мн. числа, р. чисел, але: два числа, 
двоє чисел 6 number; 

154.01 личный н. военнослужащего (в 
США) особистий номер військовослуж- 
бовця 6 army serial number (am.); 

154.02 н. донесёния номер донёсення 6 
message reference number; 

154.03 н. орудийного расчёта номер гармат- 
ної обслуги 6 gun number, саппопеег. 

155.00 норд (mop.) норд, -у 6 (напраб- 
ление) north; (Ветер) north (wind). 
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156.00 норд-вест (мор.) норд-вбст, р. 
норд-вёсту 6 (HanpaGnenue) north-west; 
(Ветер) north-wester, north-westerly 
(wind). 

157.00 нос (mop.) нс, р. носа 6 bow, 
head; prow; 

157.01 тонуть нбсом тонути носом 6 founder 
Бу the head. 

158.00 носилки (мн.) ноші, р. HOW; но- 
силки, -лок; (для переноски покой- 
ников) мари, р. мар 6 Stretcher; litter; 
(для груза) (hand-)barrow. 

159.00 носитель носій, -Я, ор. -Єм; мн. 
-і, «їв € bearer; carrier; 

159.01 н. управляемых снарядов (mop.) 
носій кербваних (вкербвних) снарядів & 
guided missile ship. 

160.00 носовбй (mop.) носовий 6 bow, 
fore. 

161.00 ночной нічний Є night. 

162.00 нулеводй нульовий © zero. 

163.00 нуль нуль, -Я, ор. -6м; мн. -[, -ів 6 
zero; nought; cipher; nil. 

164.00 нуль-индикатор нуль-ндикатор, 
р. нуль-ндикатора 6 null indicator; 
164.01 н.-и. полёта нуль-ндикатор польбту 

6 fligt director. 

165.00 нумератор нумератор, -a; MH. -и, 
-їв 6 numerator; (зл.) annunciator. 

166.00 нумерация нумерація, -ї, ор, -ею 
6 numeration; numbering; 

166.01 н. цилиндров нумерація циліндрів 6 
cylinder numbering. 

167.00 нутация нутащя, -1, ор. -єю 6 пи- 
tation, yaw(ing). 


О 


1.00 обгорблый обгорілий Є burnt; scor- 
ched; charred. 

2.00 обезврёживание (неоконч. д.) 
знешкоджування, -я; (оконч. д.) зне- 
шкодження, -я 6 rendering harmless 
[safe]; neutralization; (Goex. ) disposal; 


2.010. бомб знешкбджування бомб Є bomb 
disposal; 

2.02 о. взрывоопасных предмётов знешко- 
джування зибухонебезпечних предметів 5 
explosive ordnance disposal; 

2.030. инженёрных боеприпёсов знешко- 
джування 1нженёрних боєприпасів 6 dis- 
posal of engineer explosive items; 

2.040. мин знешкбджування мін 6 mine dis- 
posal. 

3.00 обезврёживать /обезврёдить зне- 
шкодджувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують (знешкодити, -джу, -диш, дить; 
-димо, -дять 6 render harmless, neu- 
tralize, dispose (of), defuse. 

4.00 обеззараженный знезаражений, 
обеззаражений 6 desinfected; decon- 
taminated. 

5.00 обеззараживание (HeEoKOH. д.) зне- 
заражування, -я; (OKOHY. д.) знезара- 
ження, -Я; (неоконч. д.) обеззаражу- 
вання, -я; (оконч. д,) обеззараження, 
-я & desinfection; decontamination. 

6.00 обеззараживать /обеззаразить 
знезаражувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують/знезаразити, -ажу, -азиш, 
-азить; -азимо, -азять Є desinfect; de- 
contaminate. 

7.00 обезопасить убезпечити, -чу, -чиш, 
-чить; -чимо, -чать 6 Secure (against). 

8.00 обезоруживание, обезоружение 
обеззбрдювання, -я; обеззброєння, -я 
6 disarmament. 

9.00 обезоруживать /обезоружить обез- 
зброювати, -юю, -юєш, -ює; -ЮЕМО, 
-юють /обеззброіти, -бю, -біш, -біть; 
-дімо, -бять 6 disarm. 

10.00 обескрбвливать /обескровить зне- 
кровлювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють /знекровити, -влю, -виш, -вить; 
-вимо, -влять & bleed white; 

10.01 о. противника знекровити противника 
6 bleed the enemy white. 

11.00 06ecnéuenne (неоконч, 0.) забезпе- 
чування, -я; статкування, -я; (оконч. д./ 


забезпёчення, -я; (неоконч. д.) убез- 
пбчування, -я; убезпечення, -я 6 $е- 
curing, guaranteeing; ensuring; provi- 
sion (with), providing (with), supplying 
(with); (материальными ценностями 
и т.п.) забезпечення, -я; статок, -тку 
& guarantee, security, supply; (доен.: 
опер., такт.) security, protection, sup- 
port; 

11.01 артиллерийское о. артилерійське 3a- 
безпёчення; артилерійський статок 6 аг- 
tillery support; 

11.02 боевбе о. бойове забезпёчення 6 5еси- 
rity; 

11.03 инженёрное о. інженерне забезпе- 
чення; інженерний статок 6 engineer sup- 
рогі; 

11.04 материально-техническое о. матері- 
ально-технічне забезпбчення в logistics, 
logistical support; 

11.05 медицинское о. медичне забезпёчення 
6 medical support; 

11.06 непосрёдственное техническое о. 
безпосереднє технічне забезпёчення; (8 
действии) безпосереднє технічне забезпе- 
чування (статкування) Є direct maintenance 
Support; 

11.07 о. скрытности раббты срёдств связи 
забезпёчення скритності роботи засобів 
зв'язку б Communication security, signal 
security; 

11.080. стыков убезпечення стиків $ ensuring 
[guaranteeing] of jointing; 

11.09 о. флангов убезпёчення флангів Є рго- 
tection of flanks, flank security; 

11.10 техническое о. технічне забезпёчення 
6 maintenance support: 

11.11 тыловбе о. тиловё забезпечення б ad- 
ministrative [service] support. 

12.00 обеспёчивать /обеспечить забез- 
печувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
забезпёчити, -чу, -чиш, -чить; -чимо, 
-чать 6 secure, guarantee; ensure, as- 
Sure; (ограждать, охранять) safe- 
Quard (from), protect (from); 
(снабжать /снабдить)} постачати, 
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-аю, -аеш, -ає; -аємо, -ають /по- 
стачити, -чу, -чиш, -ить; -чимо, -чать б 
provide (with), supply (with), guaran- 
tee supply (of); 

12.01 о./о. максимальный обзор забезпе- 
чувати (забезпёчити) максимальний одгляд 
6 afford the maximum field of view. 

13.00 обессиливать /обессилить знеси- 
лювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють/знесилити, -лю, -лиш, -лить; 
-лимо, -лять; виснажувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують/виснажити, -жу, 
-жиш, -жить; -жимо, -жать 6 Weaken. 

14.00 обзбр (8оен.) огляд, -у 6 field of 
view [vision], range of vision; (радио) 
scan(ning); 

14.01 круговбй о. круговий (коловий) бгляд 
6 all-round vision [view]; circular scan; 

14.02 линбйный о. лінійний Огляд 6 linear 
scanning; 

14.03 радиолокацибнный о. радіолокацій- 
ний дгляд 6 radar scanning; 

14.04 сбкторный о. сёкторний orang 6 sec- 
tor scanning; 

14.05 спиральный о. спіральний дгляд 6 spi- 
ral scanning; 

14.06 ступёнчатый о. ступенёвий дгляд Є step 
scanning. 

15.00 обзорность оглядовість, -вості, ор. 
-вістю 6 visibility; 

15.01 задняя о. задня оглядовість Є rear vis- 
ibility; 

15.02 круговёя обзбрность кругова (колова) 
оглядовість 6 all-round visibility; 

15.03 пербдняя о. пербдня оглядовість 6 for- 
ward visibility; 

15.04 плохдя о. погана оглядовість б poor 
visibility; 

15.05 хорбшая о. добра оглядовість 6 unob- 
structed visibility. 

16.00 обкатка (mexn.) обкат, -y; обкат- 
ка, -ки, д. і м. -ці; об'їжджання, -я 6 
running-in, run-in operation; 

16.010. двигателя обкат (обкатка) двигуна 
6 engine test run; 
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16.020. машины обкат (обкатка) машини 6 
vehicle test run. 

17.00 облава облава, -и; р. мн. облав; 
гонитва, -и & raid, swoop; cordon; 
cordoning of; round-up. 

18.00 облако хмара, -и; р. мн. хмар 6 
cloud; 

18.01 газовое о. газова хмара Є gas cloud; 

18.02 грибовидное о. (атомного Взрыва) 
грибовидна хмара Є (atomic) mushroom 
cloud; 

18.03 дымовбе о. димова хмара 6 smoke 
cloud; 

18.040. Атомного взрыва хмара атомного 
вибуху 6 atomic cloud; 

18.05 радиоактивное о. радіоактивна хмара 
5 radiation cloud; 

18.06 ядовитодымное о. отруйнодимова 
хмара 6 irritant smoke cloud. 

19.00 область (край) край, р. краю, op. 
краєм; (пояс) пбяс, -у; (об адми- 
нистративной единице) область, -i, 
ор. -тю; р. мн. областей; (зона) збна, 
-и; мн. -и, р. мн. зон; дбшир, -у; 
(участок, сфера действия) ділянка, 
-ки, д. Гм. -ці; р. мн. DINAHOK; 
(отрасль) галузь, -1, ор. -ззю; р. мн. 
галузей; (mam.) область, -i, ор. -тю; 
р. мн. областЕй 6 region; zone; area; 
range; field; 

19.010. высбкого давлёния пбяс (збна) 
висдкого тиску 6 region of high pressure; 

19.020. низкого давлёния пбяс (здна) 
низькдго тиску 6 region of low pressure; 

19.030. опасных разрывов здна (ділянка) 
небезпечних вибухів 6 hitting volume. 

20.00 облачность хмарність, -ності, ор. 
-ністю 6 cloudiness, cloud conditions. 

21.00 облачный хмарний Є cloudy, over- 
cast. 

22.00 облёт обліт, -льбту Г -néty; мн. 
-льбти, -льбтв /-лёти, -лётв 6 (само- 
лёта) test trial flight; (местности) 
flying around; (разг.) buzzing. 


23.00 облучение (неоконч, д.) опромі- 
нювання, -я; (оконч. д.) опромінення, 
-я; (результат действия) опромі- 
неність, -ності, ор. -ністю 6 irradiation; 
exposure (to); raying; (лечебноє) 
radiation treatment; 

23.01 многократное о. багаторазбве onpo- 
мінювання (опромінення) Є multiple expo- 
sure; 

23.02 однократное о. одноразбве onponi- 
нення 6 Single exposure; 

23.03 радиоактивное о. радюактивне опро- 
мінювання (опромінення) 6 radioactive 
irradiation; 

23.04 радиолокацибнное о. радіолокаційне 
опромінювання (опромінення) 6 radar illu- 
mination; 

23.05 тепловбе о. тепловё опромінювання 
(опромінення) 6 thermal exposure. 

24.00 обмундирование одежда) од- 
нострій, -рбю, ор. -POEM; мн. -рді, 
-рдїв; обмундировання, -я $ uniform, 
clothing; (действие) вдягання в 
однострій; обмундировування, -я; об- 
мундирування, -я 6 fitting out (with 
uniform); 

24.01 импрегнированное о. {мпрегндване 
обмундирбвання Є permeable [impregnated] 
protective clothing. 

25.00 обмундирбвывать /обмунди- 
ровать обмундировувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують / обмундирувати, -ую, 
-уєш, -ує; -YEMO, -ують 6 fit out (with 
uniform). 

26.00 обнаружёние (HeoxoHy. 0.) ви- 
являння, -я; (OKOHY. д,) виявлення, -A 
Є disclosure; displaying, revealing; 
(открытие) знаходження, -я 6 diS- 
covery; (раскрытие) викриття, -A © 
detection. 

27.00 обнаруживать /обнаружить вияв- 
ляти, -ЯЮ, -ЯЕШ, -ЯЕ; -Яємо, -ЯЮТЬ /ви- 
явити, -ВЛЮ, -ВИШ, -ВИТЬ; -ВИМО, -ВЛЯТЬ 
б disclose; display, reveal, locate; 
(разоблачать —ещё) викривати, 


_дю, -дєш, -ае; -аємо, -ають /вйкрити, 
-рию, -риеш, -рие; риємо, -риють 6 
detect; (отыскивать — еще) 
знахддити, "джу, -диш, -дить; димо, 
-дять/знайти, -йду, -йдеш, -йде; 
-йдбмо, -йдуть б discover, bring to 
light. 

28.00 обогрёв (неоконч. д.) обігрівання, 
-я; (оконч. 0.) обігріття, -Я; (резуль- 
тат действия) обігрів, -у 6 heating. 

29.00 обогреватель обігрівач, -а, ор. -6м; 
мн. -[, -ів б heater. 

30.00 обогревательный обігрівальний 6 
heating. 

31.00 обозначать /обозначить (Ha 
местности, карте) позначати, -аю, 
-аеш, -ає; -аемо; -ають/ позначити, 
-ачу, -ачиш, -ачить; -ачимо, -ачать б 
mark, designate. 

32.00 обозначение (неоконч, д.) позна- 
чання, -я; (оконч. д.) позначення, -я; 
(на местности, карте) позначення, 
-я; (результат действия — еще) 
позначина, -и; р. мн. позначин 6 
marking; designation; sign, symbol; 

32.010. местонахождения мин позначення 
місця розташування (мсцезнаходження) 
мін 6 mine marking; 

32.020. минного пбля позначення мінного 
поля 6 minefield marking; 

32.03 о. образца (вооружения) позначення 


(позначина) зразка (озброєння) & model 
designation; 

32.04 услбвные обозначёния (на карте и 
т. п.) умовн! позначення 6 conventional 
Signs, designation. 

33.00 оббйма (cmpen.) обойма, -и; р. мн. 
обойм; обіймиця, -i, ор. -ею; р. мн. 
обіймиць Є clip; 

33.01 автоматная о. автомАтна обойма (обій- 
миця) 6 magazine; 

33.02 патрённая о. набійна оббйма (обійми- 
ця) 6 сагігідде сіїр. 

34.00 оборбна оборона, -и 6 defence 
(6p.), defense (ам.), (совокупность 
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оборонительных средств) defences 
(6p.); defenses (ам.); (позиции) de- 
fensive positions; 

34.01 активная о. активна оборбна 6 active 
[aggressive] defence (6p.) [defense (am. Д; 

34.02 глуббкая (глубокозшелонированная) 
о. глиббка (глибокоешелонована) обордна 
6 deep defence (бр, ) [defense (ом. Д; 

34.03 долговрёменная о. довготривала обо- 
рона Є sustained defence (6p.) [defense 
(ом.]]; 

34.04 заранее подготовленная о. заздале- 
гідь підготдвлена оборбна 6 organized 
defence (6p.) [defense (ам.Д, deliberate 
defence (6p.) [defense (ам. Д; 

34.05 круговая о. кругова оборбна 6 all-round 
[perimeter] defence (6p.) [defense (ом./]; 

34.06 мобильная о. мобільна оборбна Є то- 
bile defence (6p.) [defense (ам. Д; 

34.07 о. в лесу обордна у лісі Є defence (6p.) 
[defense (am.)] in woods; 

34.080. на ширбком фрбнте обордна на 
широкому фронт! Є defence (бр. / [defense 
(ом. ]] on a wide front; 

34.09 о. против партизан обордна проти пар- 
тизанів 6 defence (бр.) [defense (ом. Д 
against guerrillas; 

34.10 о. райбна обордна райдну 6 area de- 
fence (бр.) [defense (ам. Д; 

34.11 пассивная противовоздушная о. па- 
сивна протиповітряна оборона 6 passive 
air defence (6p.) [defense (ам./]; 

34.12 переходить к оборбне переходити (пе- 
рейти) до обордни 6 take [adopt, pass over 
to, undertake] defensive operations, a de- 
fence (6p.) [defense (ам.Д; 

34.13 поспёшно подготбвленная о. поспіш- 
но лідготдвлена обордна 6 hasty defence 
(бр.) [defense (ам. Д; 

34.14 противовоздушная о. протиповітряна 
обордна 6 air defence; (пункта) point air 
defence (6p.) [defense (ам.Д; (pationa) 
area air defence (6p.) [defense (am.)]; 
(строны) general air defence (6p.) [de- 
fense (ам.Д; 

34.15 противолбдочная о. протичовнова обо- 
рдна 6 anti-submarine warfare; 
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34.16 противотанковая о. протитанкова обо- 
рона б anti-tank defence (бр. ) [defense (ом.Л. 

35.00 оборонительный оборонний 6 de- 
fensive. 

36.00 обороноспосббность обороно- 
здатність, -ності, ор. -ністю; обороно- 
спроможність, -ності, ор. -істю 6 de- 
fence [defense (ам.Д capacity. 

37.00 оборонять /оборонить обороняти, 
-ЯЮ, -Яєш, -AE; -AEMO, -Яють /оборони- 
ти, -НЮ, -НИШ, -нить; -нимо, -HATb 
$ defend. 

38.00 оборудование (неоконч. д.) устат- 
кбвування, -я; (оконч. д.) устатку- 
вання, -я; (неоконч. д.) обладнування, 
-я; (оконч. 0.) обладнання, -я 6 еашр- 
рта; (совокупность приборов, 
механизмов и т. п.) устаткдвання, 
-я; обладнання, -я 6 equipment, out- 
fit; 

38.01 аварийное о. аварійне устатковання 
(обладнання) 6 emergency equipment; 

38.02 автонбмное о. автономне устаткдвання 
(обладнання) Є self-contained equipment; 

38.03 дезактивацибнное о. дезактиваційне 
устатковання (обладнання) 6 decontamina- 
tion equipment; 

38.04 инженерное о. мёстности інженерне 
устатковування (обладнування) мсцёвост! 
6 organization of the ground; 

38.05 навигацибнное о. навігаційне устат- 
кдвання (обладнання) 6 navigation equip- 
ment; 

38.06 о. полигбна устаткування (обладнання) 
полігона 6 range facilities; proving (train- 
ing) ground facilities; 

38.07 пиротехническое сигнальное о. піро- 
технічне сигнальне устатковання (облад- 
нання) Є pyrotechnic signalling equipment; 

38.08 противопожёрное о. протипожёжне 
устатковання (обладнання) 6 fire-fighting 
equipment; 

38.09 пусковбе о. пусковё устатковання (об- 
ладнання) 6 launching equipment; 

38.10 радиолокацибнное о. радіолокаційне 
устатковання (обладнання) 6 radar equip- 
ment. 


39.00 оборудованный устаткбваний 
обладнаний 6 equipped, fitted (with). 

40.00 оборудовать устатковувати, -ую, 
-уєш, -ує; -YEMO, -ують/устаткувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 
обладнувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують/обладнати, -аю, -аеш, -de: 
-аемо, -ають 6 equip, fit out. 

41.00 обрабатывать /обработать оброб- 
NATH, -ЯЮ, -ЯЕШ, -Яє; -ЯЕМО, -ЯЮТЬ / 
обробити, -блю, -биш, -бить; -бимо, 
-блять 6 work (up), treat; [о земле) 
cultivate; (на станке) machine; (о 
текстовом материале — еще) 
опрацьбвувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /опрацювати, -юю, -Юєш, -ює; 
-Ююємо, -Юють 6 ргосе55; 

41.010. сввдения опрацьовувати відомості 
6 process information; 

41.020. свёдения для извлечёния из них 
развёдывательных данных опрацьову- 
вати відомості для здобуття з них розвіду- 
вальних даних 6 process information into 
intelligence. 

42.00 обраббтка (неоконч. д.) оброб- 
ляння, -я; оброблювання, -я; (оконч. 
9.) оброблення, -я; (результат) 
обробка, -ки, д. ім. -щ; р. мн. обробок 
б working up; treating; (на станке, 
преимущественно резанием) та- 
chining; (mexcmoGozo материала и 
т. п., неоконч. д.) опрацьбвування, 
-я; (оконч. д.) опрацювання, -я 6 рго- 
cessing; (о земле — обычно) обро- 
біток, -тку 6 cultivation (of the land); 

42.01 автоматическая о. данных автома- 
тичне опрацьбвування даних 6 automatic 
data processing; 

42.02 идеологическая о. войск ідеологічне 
обробляння військ 6 troop information; 
42.030. свёдений опрацьбвування відо- 

мостей 6 processing of information. 

43.00 образёц зраздк, -зка; мн. -зки, 
-зків 6 model, pattern, standard; speci- 
men, sample; (показательный экзем- 


пляр, пример чего-л. — еще) взірець, 
-рця; мн. -рщь, -Рців; приклад, -у; мн. 
-и, в 6 example, model, standard; 

43.01 боевбй о. бойовий зразок 6 operational 
version; 

43.02 испытательный о. випробний (іспито- 
вий) зраздк 6 test sample; 

43.036пьтньй о. дбслідний (експеримен- 
тальний) зраздк 6 test model; 

43.4 о. танка зразок танка & model of tank; 

43.05 устаревший о. танка застарілий зразбк 
танка б obsolete model of tank. 

44.00 образцбвый зразковий, вз/рцёвий 
& model; exemplary. 

45.00 обслуживание обслуговування, -я 
б service; (техн.) — servicing, 
maintenance; 

45.01 административно-хозяйственное о. 
адміністративно-господарче обслугову- 
вання 6 administrative servicing; 

45.02 ежеднёвное техническое о. щоденне 
технічне обслуговування 6 daily mainte- 
папсе; 

45.030. боевбй тёхники на пбле ббя об- 
слуговування бойової тёхнки на полі бою 
é battlefield maintenance; 

45.040. в полевых услбвиях обслуговування 
в польових умовах б field service; 

45.050. силами экипажа обслуговування 
силами екіпажу 6 crew maintenance; 

45.06 о. тёхники пбеле 66a обслуговування 
техніки після ббю 6 after-action mainte- 
папсе; 

45.07 техническое о. и ремонт технічне об- 
слуговування і ремонт 6 maintenance. 

46.00 обслуживать /обслужить обслу- 
говувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, зують / 
обслужити, -жу, -жиш, -жить; -жимо, 
-жать 6 Serve, attend; (техн, ) service, 
Operate, mind. 

47.00 обстанбвка (8оен.) обстановка, 
-ки, д. і м. -ці; (обстоятельства — 
ещё) обставини, р. обставин Є situa- 
tion; (условия) conditions; environ- 
ment; 

47.01 аварийная о. аварійна обстанбвка Є 
emergency situation; accident threat; 
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47.02 боевая о. бойова обстановка 6 tactical 
[combat] situation; operational environment; 

47.03 воздушная о. повітряна обстанбвка & 
air Situation; 

47.04 инженёрная о. інженерна обстановка 
6 engineer situation; 

47.05 метеорологическая о. метеорологічна 
обстановка 6 meteorological situation; 

47.06 назёмная о. назёмна обстанбвка 6 
ground situation; 

47.070. пбсле нанесёния ядерного удёра 
обстановка після завдання ядерного удару 
6 post-nuclear attack environment; 

47.08 химическая о. хімічна обстановка Є 
chemical situation; 

47.09 ядерная о. Ядерна обстановна 6 nuclear 
conditions, atomic environment. 

48.00 обстрёл обстріл, -y; мн. -и, -ів; 
обстрілювання, -я 6 firing, fire; (apm.) 
bombardment, shelling; 

48.01 быть (находиться) под обстрёлом 
бути (перебувати) під дбстрілом 6 be ип- 
der fire; 

48.02 вертикальный о. вертикальний ббстріл 
5 vertical field of fire; 

48.03 взять под о. взяти під d6cTpin Є bring 
under fire; 

48.04 горизонтальный о. горизонтальний 66- 
стріл 6 traverse, traversing range, rate [ang- 
le] of traverse; 

48.05 держать под обстрёлом держати (три- 
мати) nig ббстрілом 6 hold under fire; 

48.06 интенсивный о. {нтенсивний дбстріл & 
hammering [blanketing] fire; 

48.07 круговой о. круговий ббстріл € all-round 
fire; 

48.08 миномётный о. мінометний S6cTpin & 
mortaring; 

48.09 ограниченный горизонтальный о. 
обмежений горизонтальний дбстріл Є limi- 
ted traverse; 

48.100. химическими снарядами d6cTpin 
хімічними снарядами 6 gas shooting [bom- 
bardment]; 

48.11 о. ядерной артиллёрией d6ctpin 
ядерною артилёрею 6 atomic bombard- 
ment; 
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48.12 попасть под о. потрапити під ббстрил 
5 come under fire; 

48.13 ураганньй о. ураганний ббстріл 6 
hurricane bombardment. 

49.00 обстрёливать /обстрелять об- 
стрілювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють /обстріляти, -Яю, -Яєш, -яє; 
-Яємо, -Яють 6 fire (at, on); bombard; 
(артиллерийским огнём) shell; (из 
пулемёта) machine-gun. 

50.00 обтекаемый обтічний 6 stream- 
lined. 

51.00 обтюратор (арт. ) обтюратор, -a; 
мн. -и, -iB 6 obturator, seal; (3amGo- 
pa) gas check. 

52.00 обтюрация (apm.) обтюращя, -i, 
op. -ею 6 obturation, sealing. 

53.00 обучение навчання, -я Є (боевая 
подготовка) training; (cmpoeGas 
подготовка) drilling; (общеобро- 
зовательное) education. 

54.00 обученность навченсть, -HOCTI, 
ор. -ністю 6 training standard. 

55.00 обход (Goen.) обхід, р. обходу; 
мн. -ходи, -ходв 6 turning movement. 

56.00 обшивка (неоконч. д.) обши- 
вання, -я; [оконч. д.) обшиття, -Я; 
(предмет) обшивка, -ки, д. /м. -ці; 
р. мн. обшивок; обшив, -у; мн. -и, 
-ів 5 sheating, plating; (mop.) plank- 
ing; 

56.01 бортовая о. бортовий обшив Є side 
plate [plating]; 

56.02 броневдя о. броньовий обшив 6 
armour (6p.) [armor (ам.Д plating; 

56.03 листовая о. листовий обшив Є ріаї- 
ing; 

56.04 стальная о. сталёвий обшив 6 plat- 
ing. 

57.00 общевойсковбй загальнов!й- 
ськовий 6 Common to all arms, (of) 
all arms and services, (of) combined 
arms. 

58.00 общий загальний 6 general; 
(совместный) спільний 6 common. 


59.00 объединение (неоконч. 0.) об'єд. 
нування, -я; (оконч. д.) об'єднання, 
-я 6 unification, consolidation; joining. 
об’ёднання, -я; р. мн. об'Єднань 5 
union; (Goeu.) large unit; (сил, усилий, 
талантов) concentration; (произВод- 
стбенное/) association. 

60.00 объединённый об’Еднаний 6 ипі- 
ted; (о командобанийц) joint, unified. 

61.00 объёзд об'їзд, -у; мн. -и, -ів Є riding 
round; going round; circuit; detour: 
by-pass. 

62.00 объёкт об'єкт, -a; мн. -и, -ів 6 
object(ive); installation; 

62.01 воённый о. військовий об’ёкт Є тіїі- 
tary objective; 

62.02 захватывать о. захоплювати об'єкт Є 
seize [capture] an objective; 

62.03 конечньй о. наступлёния кінцбвий 
об'єкт наступу 6 final objective; 

62.040. задымлёния об'єкт задимлювання 
6 smoke objective; 

62.050. маскирбвки об'єкт маскування 6 
camouflage objective; 

62.060. нападёния воздушного десанта 
об'єкт нападу повітряного десанту 6 
airborne objective; 

62.070. поражёния об'єкт ураження 6 de- 
struction [demolition] objective; 

62.08 о. разрушёния об'єкт зруйнування Є 
demolition site; 

62.090. химического нападёния об'єкт хі- 
мічного нападу 6 toxic chemical (agent) tar- 
get; 

62.10 промежуточный о. наступлёния про- 
міжний об'єкт наступу & intermediate ob- 
jective; 

62.11 промышленный о. промисловий об'єкт 
$ industrial objective. 

63.00 объём (кубатура) об'єм, -y; мн. 
-и, -ів 6 volume; (размеры) обсяг, -у; 
мн. -и, в; розмір, -y; мн. -и, -ів б 
size; (Вместимость) місткість, -кості, 
ор. -кістю 6 Capacity; 

63.01 раббчий о. цилиндра роббчий об'єм 
циліндра Є cylinder [displacement] volume; 


63.02 удёльный о. питдмий об'Єм 6 specific 
volume. 

64.00 обычный звичайний 6 Usual, огаїпа- 
гу; (неядерный — об оружии и т. п.) 
conventional. 

65.00 обязанность оббв’язок, -зку; мн. 
-зки, -зків; повйнність, -нності, ор. 
-нністю; р. мн. повинностей 6 duty, 
responsibility; 

65.01 всеббщая вбинская о. загальна війсь- 
кдва повинність 6 universal military service. 

66.00 овраг яр, -у, м. (у) яру; мн. -й, -iB; 
(глубокий) крутояр, -у; мн. -и, -ів; 
(поросший лесом) байрак, -у; мн. -и, 
-ів 6 ravine, gully. 

67.00 огневой вогневий 6 (of) fire, fir- 
ing. 

68.00 огнемёт BOrHeMET, -а; MH. -и, -1в б 
flame-thrower. 

69.00 огнеопасный вогненебезпечний Є 
inflammable. 

70.00 огнеприпасы мн.) вогнеприпаси, 
-ів 5 ammunition. ° 
71.00 огнестойкий вогнетривкий 6 fi- 

re-proof, fire-resistant. 

72.00 огнестрёльный (преимущ. об 
оружии) вогнепальний, вогнестріль- 
ний 6 (об оружии) fire-arms; (о ране) 
bullet wound. 

73.00 огнетушитель вогнегасник, -а; MH. 
-И, -ів & fire-extinguisher. 

74.00 огнеупборный вогнетривкий 6 
fire-proof, fire-resistant, apyrous. 

75.00 огонь вогонь, -гню, ор. -гнём; мн. 
вогні, -ів 6 fire; (Воен.) fire, firing; 

75.01 автоматический о. автоматичний во- 
гонь; автоматична стрільба 6 automatic 
[running] fire; 

75.02 автоматный о. автоматний вогбнь 6 
sub-machine-gun fire; 

75.03 артиллерийский о. артилерійський 
вогонь Є artillery fire, gun-fire, shell-fire; 
75.04 66глый о. швидкий (біглий) вогонь 6 

running [quick, volley] fire; 
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75.05 беспокбящий о. непокійливий (непоко- 
ївний) вогонь; турбівний вогднь ; вогднь, 
який (що) турбує 6 harassing [disturbing] 
fire; 

75.06 вести артиллерийский о. вести арти- 
лерійський вогднь 6 put out shells; 

75.07 вести заградительный о. вести заго- 
роджувальний (заслінний) вогонь 6 fire a 
barrage; 

75.08 вести о. вестй вогонь, стріляти, -Яю, 
-ЯЕШ, -Яє; -Яємо, -Яють 6 deliever [арру, 
execute, produce, provide, launch, lay down, 
put down, attack by] fire, shoot; 

75.09 вести о. большбй nadtHocTH вести 
вогднь великої густоти 6 provide а heavy 
volume of fires; 

75.10 вести о. лёжа вести вогбнь лежачи 6 
fire prone; 

75.11 вести о. Ha поражёние вести вогонь 
на ураження 6 fire for effect; shoot to kill; 

75.12 вести о. очередями вести вогднь чёр- 
гами 6 fire in bursts; 

75.13 вести о. с колёна вести вогонь з коліна 
6 fire kneeling; 

75.14 вести о. стбя вести вогонь стбячи в fi- 
re standing; 

75.15 винтбвочный о. гвинтівковий вогонь 6 
rifle fire; 

75.16 действительный о. дійсний вогбнь 6 
effective fire; 

75.17 залповый о. залповий вогонь 6 volley 
fire; 

75.18 контрбатарёйный о. контрбатарейний 
вогднь 6 counterbattery fire; counterfire; 
75.19 массированный о. масбваний вогднь 

6 massed fire; 

75.20 миномётный о. міномбтний вогднь & 
mortar fire; 

75.21 навёсный о. навісний вогонь 6 high 
[plunging, overhead, howitzer, curved] fire; 

75.22 настильный о. настильний вогбнь 6 flat 
{low-trajectory, flat trajectory, low-angle, 
grazing] fire; 


`75.23 окаймляющий заградительный о. 


обвідний загорбджувальний вогднь 6 box 
barrage; 

75.240. на воспрещёние вогднь на заборбну 
6 interdiction fire; 
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75.25 о. на изнурение вогбнь Ha виснаження 
6 harassing fire; 

75.260. Ha подавлёние вогднь на приду- 
шення 6 neutralization fire; 

75.270. по плановой таблице вогднь за 
плановою таблицею 6 scheduled fire; 

75.280. прямбй наводкой вогонь прямим 
наводінням (навёденням) Є direct fire; 

75.290. с закрытых огневых позиций во- 
гонь з закритих вогневих позицій 6 indi- 
rect fire; 

75.30 о. с хбду вогонь з ходу Є fire on move; 

75.31 перекрёстный о. перехресний вогбнь 
6 (criss-)cross fire; 

75.32 пристрблочный о. пристрільний вогбнь 
5 ranging fire; 

75.33 прицёльный о. націльний вогонь б 
aimed [precision] fire; 

75.34 ружёйно-пулемётный о. рушнич- 
но-кулеметний вогонь 6 Small arms fire; 
75.35 сосредотбченный о. зосерёджений во- 

гонь & concentrated fire; 

75.36 тбчный о. точний вогонь € accurate fire; 

75.37 ураганный о. ураганний вогонь Є dren- 
ching fire; 

75.38 шквальный о. шквальний вогбнь & 
rafale. 

76.00 ограждение (HeoKxony. д.) огорб- 
джування, -я; (оконч. д.) огороджен- 
ня, -я 6 protecting (against), guarding 
(from, against); /отгоражибание, 
неоконч. д.) відгороджування, -я; 
(оконч. 9.) відгородження, -я 6 еп- 
close, fence in; (защита, неоконч. д.) 
захищання, -я; (оконч. д.) захищення, 
-я; (результат действия) захист, -у 
6 protection, guard; (ограда) огорожа, 
-і, Op. -ею; р. мн. огорбж; огорбда, 
-и; р. мн. огород 6 barrier; fence. 

77.00 ограничение (неоконч. д.) обме- 
жування, -я; (оконч. д.) обмеження, 
-я; (результат действия) обмежен- 
ня, -я; (объект) обмежина, -и; р. мн. 
обмежин 6 limitation; limit; restriction; 

77.010. в вбзрасте офицёра для каждого 
звания обмёження у віці офіцера для 
кожного звання 6 age-in grade limitation. 


78.00 ограничитель обмежник, -а; мн, 
-и, -ів; обмежувач, -а, ор. -ем; мн. -i, 
-ів; обмёжина, -и; р. мн. обмежин 5 
limiter, stop, clipper, catcher; (Gory, ) 
delimiter; 

78.010. балансира обмежувач балансира Є 
road wheel arm stop; 

78.02 о. боевбй пружины обмежувач бойової 
пружини 6 firing spring retainer; 

78.03 о. вертикальной навбдки обмёжувач 
вертикального наводіння (націлювання) Є 
elevation stop; 

78.04 о. отката (арт.) обмежувач в!дкбту 6 
control of recoil. 

79.00 одежда бдяг, -y 6 clothes, clothing; 
79.01 защитная о. захисний (захистовий, 
захищальний) бдяг 6 protective clothing; 
79.02 импрегнированная о. {мпрегнований 

одяг 6 impregnated clothing; 

79.03 маскирбвочная о. маскувальний бдяг 
5 camouflage clothing. 

80.00 одиночный одиночний, бдний, 
окремий, одинокий; (отдельный, 
единичный) поодиндкий 6 individual; 


one-man; (стук, Выстрел) single, 
lone. 

81.00 однозарядный однозарядний 6 
single-shot. 


82.00 одномачтовый однощоглий, одно- 
щогловий 6 single-masted. 

83.00 одномёстный одномісний, на одне 
(одно) місце; на одну особу 6 sing- 
le-seated, single-seater, one-man. 

84.00 одномотбрный одномоторний 6 
single-engine. 

85.00 однопалубный однопалубний 6 
one-decked. 

86.00 однополчанин однополчанин, -а; 
мн. -ани, -ан 6 Comrade-in-arms. 

87.00 однорбдный однорідний 6 homo- 
geneous. 

88.00 одноствбольный  одностволий, 
одноствбльний; одножерлий, одно- 
жерловий 6 single-barrel. 

89.00 одноцилиндровый одноциліндро- 
вий & One-cylinder, single-cylinder, 
monocylindrical. 


90.00 or OF дпік, -у; мн. -и, -ів; (Водой) 
бпар, -у; мн. -и, сів; опарення, -я 6 


burn, 

90.01 вторичные ожбги вторинн! дпіки б 
secondary burns, 

90.020. oT светового излучения дпік від 
свтловбго проміння б heat burn; 

90.03 первичные ожбги первйнн! отки 6 
primary burns. 

91.00 окапывание окопування, -я б еп- 
trenching, entrenchment. 

92.00 окапываться /окопаться OKO- 
пуватися, -уюся, -уєшся, -ується; 
-уємося, -уються/окопатися, -аюся, 
-дешся, -аеться; -аемося, -аються б 
entrench (oneself), dig in. 

93.00 окислитель (вещество) окисник, 
-а; мн. -й, в 6 Oxidant, oxidizing agent; 
oxidizer; (установка) окиснювач, -а, 
ор. -ем; мн. -i, в 6 Oxidizer; 

93.01 ракётный о. ракётний окисник 6 rocket 
oxidizer. 

94.00 оккупация окупація, -ї, ор. -ею 6 
occupation. 

95.00 оккупировать окупувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 occupy. 

96.00 околозвуковбй (aGuay.) білязву- 
ковий 6 transonic. 

97.00 окбп окбп, -у; мн. -и, -1в; окт, р. 
окопу; мн. окопи, -ів; шанець, -нцю; 
мн. -нці, -нців 6 trench, entrenchment; 
foxhole; emplacement; 

97.01 ложный о. фальшивий (несправжній) 
окбп 6 dummy [phony] trench; 

97.02 одинбчный о. одинбчний окбп; бдний 
окдп 6 one-man foxhole; 

97.030. ana артиллерийского орудия окбп 
на артилерійську гармату (для арти- 
лерійської гармати) 6 дип етріасетепі; 

97.04 о. для миномёта окдп на міномет (для 
міномета) 6 mortar pit; 

97.050. для орудийного расчёта окбп на 
гарматну обслугу (для гарматної обслуги) 
б саппопеег trench; 
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97.060. для ручнбго пулемёта окбп на 
ручний кулемет (для ручного кулемета) 6 
light machine-gun emplacement; 

97.07 о. для стрельбы лёжа окоп для стрі- 
ляння лежачи (навлежачки) 6 prone fox- 
hole; 

97.080. для стрельбы с колёна окбп для 
стріляння з коліна Є kneeling foxhole; 

97.090. для стрельбы стбя окоп для стрі- 
ляння стбячи (навстбячки) 6 standing fox- 
hole; 

97.100. для танка OKON на танк (для танка) 
& tank cut; 

97.11 окружать окбпами оточувати окбпами 
5 entrench; 

97.12 о. Ha отделёние окоп на відділення, 
окоп на рій 6 infantry squad trench; 

97.13 о. с круговым обстрёлом окоп з кру- 
говим обстрілом 6 all-(a)round fire trench, 
all-(a)round field-of-fire emplacement; 

97.14 отрывать /отрыть о. викопувати (вико- 
пати) oxen 6 dig a trench [a foxhole], exca- 
vate a trench; 

97.15 парный о. (стрелковая ячёйка на два 
человёка) парний окдп (стрілецький окоп 
на двох людей) 6 two-man foxhole; 

97.16 пехбтный о. піхотний окдп 6 infantry 
entrenchment; 

97.17 стрелковый о. стрилёцький окбп 6 
infantry entrenchment, dug-in personnel 
emplacement, fighting [fire] trench; 

97.18 стрелковый о. пблного профиля 
стрілецький окдп пдвного профілю 6 stan- 
dard (fire) trench. 

98.00 окраска (Heoxony. д.) фарбування, 
-я; (оконч. д.) пофарбування, -я; 
(результат действия) фарбовання, 
-я, пофарбовання, -я 6 colouring (6p. ) 
[coloring (am.)]; (кистью) painting; 
dyeing; staining; (uGem) забарвлення, 
-я; колір, -льору 6 colouring (6p.) 
[coloring (am.)]; coloration; colour 
(6p.) {color (ам. Д; 

98.01 камуфляжная о. камуфляжне забарв- 
лення 6 camouflage coat [painting]; 
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98.02 маскирбвочная о. маскувальне забарв- 
лення Є baffle [protective, camouflage] coat 
[painting]; disguising colouring (6p.) 
{coloring (am. Д; 

98.03 многоцвётная маскирбвочная о. бага- 
токдлірне маскувальне забарвлення Є pat- 
tern painting; 

98.04 ночная маскирбвочная о. нчнё маску- 
вальне забарвлення Є black-out doping. 
99.00 окрашивание фарбування, -я; 
забарвлювання, -я 6 colouring (6p.) 
[coloring (ам.Д; (кистью) painting; 

dyeing, staining. 

100.00 бкруг округ, -y, м. (в) -зі; мн. -й, 
-ів, але: два округи, -ів; округа, -ги, 
д. і м. -зі; р. мн. округ 6 district, area, 
region; circuit; 

100.01 воєнньй о. вйськбвий бкруг 6 mili- 
tary district, command; 

100.02 о. противовоздушной оборбны бкруг 
протиповітряної обордни ¢ air defence (6p.) 
[defense (ам.Д region. 

101.00 окружать /окружить отбчувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують /оточити, 
-чу, -чиш, -чить; -чимо, -чать Є encircle, 
Surround. 

102.00 окружёние (неоконч. д.) отб- 
чування, -я; (оконч. д.) оточення, -я; 
(окружающая среда, обстановка) 
оточення, -я 6 (Goeu.) encirclement; 
(среда) milieu, environment, surround- 
ings; (компания) company; 

102.01 выйти из окружёния вийти 3 отбчення 
6 break out of encirclement; 

102.02 попасть в о. потрапити в отбчення & 
be surrounded [encircled]; 

103.00 окуляр окуляр, -a; мн. -и, -iB 6 
eye-piece, ocular. 

104.00 опасность небезпека, -ки, д. Й м. 
-ці 5 danger, peril; jeopardy; (угроза 
чего-л.) небезпечність, -ності, ор. 
-ністю & hazard; risk; 

104.01 о. взрыва небезпечність вибуху Є ex- 
plosion hazard [risk]; 


104.020. поражения ХБР-оружием небез. 
печність ураження ХБР-збрбею Є CBR haz. 
ага; 

104.03 о. утёчки горючего небезпечність 
BUTOKY (витікання) пального 6 fuel-spillage 
risk; 

104.04 о. химического нападёния небезпеч- 
ність хімічного нападу 6 gas danger; 

104.05 предупреждать об опасности попе- 
реджувати про небезпёку Є alert; warn 
about danger; 

104.06 радиоактивная о. радоактивна небез- 
néxa Є radiation hazard. 

105.00 опасный небезпечний 6 danger- 
ous, perilous. 

106.00 оперативно-стратегический one- 
ративно-стратейчний 6 strategic(al). 
107.00 оперативность оперативність, 
-ності, ор. -ністю 6 operational effi- 

ciency, effectiveness. 

108.00 оперативно-тактический опера- 
тивно-тактичний 6 Operational and tac- 
tical. 

109.00 оперативный (Goer.) оператив- 
ний 6 Operation(s), operational, stra- 
tegic(al). 

110.00 оператор оператор, -а; ми. -и, -ів 
6 operator; 

110.01 о. радиолокатора оператор радюло- 
катора 6 radar operator; 

110.020., следящий за целью оператор, який 
(що) слідкує (стежить) за ціллю 6 tracking 
орегаїог. 

111.00 операцибнный операційний 6 (ої) 
operation. 

112.00 операция операція, -1, ор. -єю; р. 
мн. операцій 6 operation; 

112.01 армёйская о. армійська операція б 
army operation; 

112.02 вертолётнодесантная о. вертолітно- 
десантна onepauia 6 airland operation; 

112.03 воздушная о. повітряна операція 6 air 
operation; 

112.04 морская десантная о. морська де- 
сантна операція 6 amphibious operation; 


112.05 наступательная о. наступальна onepa- 
ція 6 offensive operation; 

112.06 оборонительная о. оборбнна опера- 
ція 5 defensive operation; 

112.07 общевойсковАя о. загальновійськова 
операщя 6 combined arms operation; 

412.080. флбта операщя флоту 6 navy ор- 
eration; 

112.09 самостоятельная о. самостійна onepa- 
щя & independent operation; 

112.10 совмёстная воздушнодесантная о. 
спільна повітрянодесантна операція 6 joint 
airborne operation; 

112.11 совмёстная о. спільна операція Є joint 
operation; 

112.12 стратегические воздушные опера- 
ции стратегічні повітряні операції 6 stra- 
tegic air warfare; 

112.13 танкодесантная о. танкодесантна опе- 
рація 6 armour and amphibious operation; 

112.14 bpontosda о. фронтова операція 6 
front operation. 

113.00 оперёние (8оен.) опёрення, -я; 
р. мн. -ень 6 (авиац.) empennage; 
(хвостовое) tail unit; fin assembly; 

113.01 складывающееся о. (снаряда, мины) 
складане опёрення 6 folding fin. 

114.00 оплбт оплот, -у 6 stronghold, bul- 
wark. 

115.00 оповещать /оповестить ono- 
віщати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають / 
оповістити, -іщу, -істиш, -істить; 
-істимд, -iCTATb; повідомляти, -яю, 
-Яєш, -Яє; -Яємо, -Яють/повідомити, 
-млю, -миш, -мить; -мимо, -млять 6 
warn. 

116.00 оповещёние (HeoKony. д.) опові- 
щання, -я; р. мн. -ань; (оконч. д.) 
оповйцення, -я; р. мн. -ень; (неоконч. 
д.) повідомлЯння, -я; р. мн. -Янь; 
(оконч. 9.) повідомлення, -я; р. мн. 
-ень 6 warning; 

116.01 воздушное о. повітряне оповіщення 
6 air-raid warning; 

116.020. о ядерной опасности оповіщення 
про Ядерну небезпеку 6 atomic warning; 


124 оптический 


116.03 о. о ядерном нападёнии оповіщення 
про Ядерний напад 6 nuclear strike warning. 

117.00 опоздание запізнення, -я; р. мн. 
-ень; спізнення, -я; р. мн. -ень 6 be- 
ing late; lateness; delay. 

118.00 опознавание розпізнавання, -я; 
пізнавання, -я; упізнавання, -я Є ідеп- 
tification; recognition; discrimination; 

118.01 автоматическое о. автоматичне роз- 
пізнавання 6 automatic recognition; 

118.02 визуальное о. візуальне розпізнавання 
5 visual identification; 

118.03 о. боевбй голбвки розпізнавання бо- 
йової голбвки 6 warhead discrimination; 
118.04 о. самолётов розпізнавання літаків & 

aircraft identification; 

118.05 о. типа “свой—чужбй” розпізнавання 
типу “свй—чужий” 6  Кгіепа-ог-Їое 
[friendly /hostile] identification; 

118.060. цёли розпізнавання цілі 6 target 
identification. 

119.00 опознавательный po3ni3- 
навальний 6 distinguishing; identifica- 
tion; (mop.) beacon; (Ha крыльях са- 
moneéma) marking. 

120.00 опознавать /опознать розпізна- 
вати, -наю, -наёш, -нає; -наемф, 
-нають /розпізнати, -аю, -аеш, -ае; 
-аємо, -ають 6 identify; 

120.01 о. самолёт как свой или чужбй роз- 
пізнавати літак: свій він чи чужий 6 iden- 
tify an aircraft as friendly or hostile. 

121.00 ondpa підпора, -и; р. мн. підрор; 
опора, -и; р. мн. опор; опертя, -Я; р. 
мн. оперть 6 support; (техн.) bear- 
ing, bearer; abutment; (моста) pier; 
rest; carrier, holder; pole; mast; base; 
prop; mount(ing); pad, leg, stand. 

122.00 опбрный опорний 6 bearing, sup- 
porting; (о пункте) strong. 

123.00 определять /определить визна- 
чати, -аю, -аеш, -ає; -аемо, -дють/ 
визначити, -чу, -чиш, -чить; -чимо, 
-чать 5 define; determine; fix; appoint. 

124.00 оптический оптичний Є optic, 
optical. 


125 бпытный 


125.00 бпытный (обладающий опытом) 
досвідчений 6 experienced; (относ. к 
опыту) дослідний; (пробный) спроб- 
ний 6 experimental. 

126.00 брган орган, -а; мн. -и, -ів 
(частина чогось) і орган, -у; ми. -и, 
в (установа, друкобане видання 
тощо) 6 organ, agency; 

126.01 о. управления войсками Opran керу- 
вання військами 6 headquarters; 

126.02 о. управления двигателем орган ке- 
рування двигундм 6 engine control; 

126.03 о. управления машины дрган керу- 
вання машини 6 driving control, control 
device: 

126.04 разведьвательнькй о. розвідувальний 
(розвідчий) орган 6 agency. 

127.00 организацибнный організаційний 
& (of) organization, organizational. 

128.00 организация (неоконч. O.) орга- 
нізування, -я; зорганзовування, -я; 
(оконч. д.) зорганзування, -я; (ре- 
зультат действия) зорганзовання, 
-я; р. мн. -ань; організація, -1, ор. -ею; 
р. мн. організацій 6 organization; 

128.01 о. боевых действий організація бойо- 
вих дій 6 organization of combat орега- 
tions; 

128.020. взаимодействия організація взає- 
модії 6 organization of co-operation [co-ordi- 
nation]; 

128.03 о. морского конвбя організація мор- 
ськбго конвбю 6 Organization of naval 
convoy; 

128.04 о. оборонительного 66a організація 
оборбнного бою organization of defen- 
sive combat; 

128.05 о. огня організація вогню 6 fire orga- 
nization. 

129.00 организовывать /организовать 
(неоконч. д) організдвувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уемо, -ують; зорганізову- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
(оконч. 9) зорганізувати, -ую, -уеш, 
-ує; -уємо, -ують 6 organize; 


129.01 о. /о. оборбну організовувати (зорга- 
нізувати) оборону 6 take a defence (бо, ) 
(defense (ам. Д. 

130.00 брганы (мн./ органи, -ів 6 organs; 
(управления) controls; elements; 

130.01 о. управления органи керування & 
command and control elements; (машины ) 
driving controls; 

130.02 о. управления полётом органи керу- 
вання польотом 6 flight controls. 

131.00 орден орден, -а; мн. -й, -iB, але: 
два дрдени, -ів 6 order, decoration. 
132.00 орденоносец орденоносець, -сця, 
ор. -сцем; мн. -сці, -сців 6 holder of 

an order [decoration]. 

133.00 орденоносный орденоносний 6 
decorated with an order. 

134.00 ординар (mop.) ординар, -a; мн. 
-и, -iB 6 normal level. 

135.00 ориентир орієнтир, -а; MH. -и, -ів 
5 orientator; (Воен. ) reference [orienta- 
tion, orienting, check, description] point; 
reference object; guiding line; (guiding) 
landmark; 

135.01 местный о. місцбвий орієнтир 6 land- 
тагк; 

135.02 назёмный о. назёмний орієнтир Є pro- 
minent ground object; 

135.030. основного направления (арт.) 
орієнтир основного напряму 6 Zero point; 

135.04 основной о. основний орієнтир 6 Базе 
point. 

136.00 ориентир-буссбль орієн- 
тир-бусоль, р. орієнтйира-бусолі 6 de- 
clinator. 

137.00 ориентирование (неоконч. д) 
орієнтування, -Я; зорієнтовування, -я; 
(оконч. д) зорієнтування, -я; (резуль- 
тат действия) зориентовання, -я; 
зорієнтдваність, -ності, ор. -ністю б 
orientation, orienting; 

137.01 о. на местности орієнтування на 
місцєвості 6 terrain orientation; 

137.020. по азимуту орієнтування за азиму- 
том б azimuthal orientation; 


437,030. по аэроснимкам орієнтування за 
аерознімками 6 orientation by the aid ої 
aerial photographs; 

137.040. по карте орієнтування за картою 6 
orientation by the aid of the тар; 

437.050. по компасу орієнтування за кбмпа- 
сом 6 orientation by the aid of a compass; 

437.060. спбсобом обратного визирования 
орієнтування способом зворотного візуван- 
ня 6 Orientation Бу the backsight. 

138.00 ориентироваться орієнтуватися, 
-уюся, -Уешся, -уеться; -уємося, 
-уються 6 orient oneself. 

139.00 ориентирбвочный (служащий 
для ориентации) орієнтаційний, opi- 
єнтувальний 6 reference, position-finding; 
(приблизительный) орієнтовний 6 
approximate. 

140.00 оркестр оркестр, -у; мн. -и, -ів б 
orchestra; band. 

141.00 орудие (инструмент) знаряддя, 
-я; р. мн. -ядь 6 instrument, implement, 
tool; (оен. ) гармата, -и; р. мн. гармат 
6 gun; piece of ordnance [artillery]; 
cannon; 

141.01 артиллерийское о. артилерійська rap- 
мата & piece of artillery [ordnance]; 

141.02 башенное о. баштова гармата 6 tur- 
геї дип; 

141.03 безоткатное о. безвідкотна гармата 
6 recoilles rifle [дип]; 

141.04 гладкоствольное о. гладкоствольна 
(гладкоствбла) гармата, гладкожерлова 
гармата 6 smoothbore дип; 

141.05 дальноббйное о. далекобійна гармата 
6 long-range дип; 

141.06 зенитное о. зенітна гармата 6 апії-аїг- 
сгай дип; 

141.07 лёгкое о. легка гармата 6 light gun; 

141.08 многоствольное о. багатожерлова 
(багатоствбла) гармата 6 multiple [multi- 
barreled] дип; 

141.09 морскбе о. морська гармата 6 пама! 
дип; 

141.10 наводить о. наводити (націлювати) 
гармату 6 lay the дип; 


146 оружие 


141.11 нарезнбе о. нарізна гармата 6 rifled 
дип; 

141.120. на механической тяге гармата Ha 
механічній тязі 6 motorized [towed] дип; 
141.13 орудия главного калибра (мор.) 

гармати головного калібру 6 тат battery; 

141.14 пристрёливать о. пристрілювати гар- 
мату 6 register a piece; 

141.15 пристрёлочное о. пристрілювальна 
гармата 6 reference piece [gun], ranging gun; 

141.16 противотанковое о. протитанкова 
гармата 6 anti-tank gun, tank destroyer 
{buster], tank-killer; 

141.17 самохбдное о. самохідна (саморушна) 
гармата 6 self-propelled дип; 

141.18 самохбдное противотанковое о. са- 
мохідна (саморушна) протитанкова гармата 
6 self-propelled anti-tank gun; 

141.19 тяжёлое о. важка гармата Є heavy gun 
{artillery piece], large gun; 

141.20 универсальное о. універсальна rap- 
мата 6 dual-purpose gun; 

141.21 штурмовбе о. штурмова гармата & 
assault gun. 

142.00 орудийный гарматний 6 gun. 

143.00 оружейник зброяр, -а, ор. -Єм, 
кл. -Ape; мн. -1, -iB, д. -ам 6 gunsmith, 
armourer. 

144.00 оружёйный збройовий © (of) arms 
[weapon]. 

145.00 оруженбсец зброєносець, -сця, 
ор. -сцем; мн. -сці, -сщв 6 armour (бр.) 
[armor (ам. Д-реагег; sword-bearer. 

146.00 оружие зброя, -1, ор. -єю 6 агт($}; 
weapon(s); 

146.01 автоматическое о. автоматична збрбя 
5 automatic weapon; 

146.02 атомное, биологическое и хими- 
ческое о. дтомна, біологічна та хімічна 
зброя $ ABC weapon; 

146.03 бактериологическое о. бактеріо- 
логічна 36péa 6 bacteriological weapon; 
146.04 биологическое о. біологічна збрбя 6 

biological weapon; 

146.05 гладкоствбльное о. гладкожерлова 
(гладкоствола) зброя Є smoothbore weapons; 


147 осада 


146.06 групповбе о. групова збрбя & crew-ser- 
ved weapons; 

146.07 индивидуальное о. індивідуальна 
зброя 6 individual weapons; 

146.08 личное огнестрёльное о. особиста 
вогнепальна збрбя 6 handgun; 

146.09 нарезнбе о. нарізна збрбя 6 rifled 
weapon; 

146.10 огнестрельное о. вогнепальна зброя 
$ fire arm; 

146.110. массового поражёния (ОМП) 
збрбя масового уражання (нищення, зни- 
щування) (ЗМУ) 6 weapons of mass destruc- 
tion; 

146.120. навёсного огня збрбя навісного 
вогню 6 high trajectory [-angle] weapon; 
146.13 о. настильного огня збрбя настиль- 

ного вогню 6 low [flat] trajectory weapon; 

146.140. с прикладом збрбя з прикладом 6 
shoulder arm [weapon]; 

146.15 противотанковое о. протитанкова 
збрбя Є anti-tank weapon; 

146.16 ракетно-Ядерное о. ракётно-ядерна 
зброя 6 nuclear-missile weapon; 

146.17 стрелкбвое о. стрілецька зброя Є small 
arms; 

146.18 термоядерное о. термоядерна збрбя 
6 thermonuclear weapon; 

146.19 токсикологическое о. токсикологічна 
збрбя 6 toxicological weapon; 

146.20 химическое, биологическое и ра- 
диологическое о. (ХБР-оружие) хімічна, 
біологічна та радюлогчна збрбя 6 CBR 
weapon (chemical, biological and radiological 
weapon); 

146.21 холодное о. холодна збрбя Є blank 
weapon; 

146.22 штатное о. штатна збрбя 6 standard 
{organic] weapon; 

146.23 ядерное о. Ядерна збрбя 6 nuclear 
weapon. 

147.00 осада облога, -и; р. мн. облог 6 
siege. 

148.00 осадка (действие) осідання, яя; 
(результат действия) осад, -у 6 set, 
setting; (мор.) осадка, -ки, д. / м. -щ 
6 draught, draft; 


148.01 судно с небольшбй осадкой судно 
з невеликою осадкою 6 vessel Of shallow 
draught. 

149.00 осадки (мн., атмосферные) éna- 
ди, -1в 6 precipitation; 

149.01 радиоактивные о. радіоактивні опади 
5 fallout. 

150.00 осадный облоговий, облбжений 
6 (of) siege. 

151.00 освещёние (неоконч. д.) освітлю- 
вання, -я; (оконч. д.) освітлення, -я; 
(объяснение, истолкование чего-ли- 
бо) висвітлювання; (оконч. OC.) висвіт- 
лення, -я 6 lighting; (Gonpoca, пробле- 
мы, дела) coverage; (свет) світло, 
-а 5 light, illumination. 

152.00 освобождать /освободить звіль- 
HATH, -ЯЮ, -ЯЕШ, -Яє; -Яємо, -Яють/ 
звільнити, -HIO, -ниш, -нить; -нимо, 
-нять 5 free, liberate; (от обязан- 
ностей, должности и т. п. — ещё) 
YBINDHATH, -Яю, -Яєш, -Яє; -Яємо, 
-яють/увільнити, -ню, -ниш, нить; 
-нимо, -нять 6 dismiss, relieve of one’s 
post; (избавлять — ещё) визволяти, 
-ЯЮ, -ЯЕШ, -ЯЕ; -Яємо, -Яють/ 
визволити, -лю, -лиш, -лить; -ЛИМО, 
-лять 6 release, set free. 

153.00 освобождёние звільнення, -Я; 
увільнення, -я; визволення, -я б 
liberation; emancipation; (о заключён- 
ном) discharge; (/избабление) libe- 
ration, deliverance; (о помещении и 
т. п.) vacation; 

153.01 о. от службы увільнення від служби 
6 excuse from duty. 

154.00 осёчка затинка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. затинок; осічка, -ки, O. і м. -ці; р. 
мн. осічок 6 misfire; 

154.01 дать осечку дати затинку; дати осічку 
6 misfire, fail to fire. 

155.00 оскблок осколок, -лка; мн. -лки, 
-лків; скалка, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. 
скалок; (обломок) уламок, -мка; 
відламок, -мка Є Splinter, fragment, 
shiver, sliver; 


455.010. снаряда осколок снаряда 6 shell 
splinter. 

456.00 оскблочно-фугасный  оскол- 
ково-фугасний 6 high-explosive. 

451.00 оскблочный (о бомбе, снаряде) 
осколковий, скалковий 6 Splinter, frag- 
mentation, antipersonnel. 

158.00 ослеплять/ослепить (светом 
фар и т. п.) ослтлювати, -юю, -юєш, 
-ює; -юємо, -юють; осліпляти, -ЯЮ, 
-Яєш, -ЯЕ; -Яємо, -Яють /осліпити, -ПЛЮ, 
-пиш, -пить; -пимо, -плять Є blind. 

159.00 осмотр огляд, -у; MH. -и, -ів 6 ех- 
amination, inspection, survey, check; 

159.01 ежегодный (ежеднёвный, ежене- 
дёльный) о. щорічний (щоденний, щотиж- 
нёвий) бгляд 6 annual (daily, weekly) 
inspection; 

159.02технический о. технічний дгляд б tech- 
nical inspection. 

160.00 оснащать /оснастить  осна- 
щувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 
оснащати, -аю, -аеш, -ае; -аемо, 
-ають /оснастйти, -ащу, -астиш, 
-астить; -астимо, -астять & equip; 
(Вооружать) arm. 

161.00 оснащение (HeoKoHy. д) оснащу- 
вання, -я; (оконч. д.) оснащення, -я; 
(результат действия) статок, -тку 
6 equipment, equipping, outfit, supplies. 

162.00 основа основа, -и; р. мн. основ 6 
Базе; 

162.01 дивизибнная оснбва (США) диві- 
зна основа Є division base (ам... 

163.00 основнбй основний, головний 6 
fundamental, basic; principal, primary. 

164.00 осббый особливий Є special; раг- 
ticular; peculiar. 

165.00 останбвка зупинка, -ки, д. /м. -ці; 
р. мн. зупинок 6 stop; shut-down. 

166.00 остов кістяк, -а; мн. -й, -в 6 frame, 
framework, body, hull, carcass, skel- 
eton. 

167.00 остойчивость (mop.) остійність, 
-ності, ор. -ністю б Stability. 


176 ответственный 


168.00 ось вісь, р. бсі, ор. віссю; мн. Oci, 
р. осей, д. осям, ор. осями, м. (Ha) 
осях 6 axis; axle; (техн. ) spindle; pin; 
pivot. 

169.00 отбой відбій, -6d10, op. -боєм 6 
repulse; repelling; (Воен. ) retreat; (cG.) 
ringing-off; 

169.01 бить о. бити відбій 6 beat a retreat; 

169.02 дать о. (телефонный) дати відбій 6 
ring off, break off connection; 

169.03 о. воздушной тревоги відбій повітря- 
ної тривдги 6 all-clear signal; the All-Clear; 

169.04 Отбой! (Военная команда) Відбій! 6 
Lights out! signal; 

169.05 трубить о. сурмити (трубити) відбій 6 
sound off. 

170.00 отббр (неоконч. д.) відбирання, 
-я; (оконч. д.) відібрання, -я; (резуль- 
тат действия) відбір, -бору; брання, 
-Я 6 selection, take-off, sampling, pick- 
ing; 

170.01 окончательный о. (свёдений) оста- 
точний відбір (відомостей) Є interpretation 
(of information); 

170.020. мбщности відбирання (відбір) 
потужності 6 power take-off; 

170.03 о. проб воды брання (відбір) проб 
води 6 water sampling; 

170.040. проб пбчвы брання (відбір) проб 
грунту 6 soil sampling. 

171.00 отвага відвага, -ги, д. Гм. -зі 6 
courage, bravery, valour. 

172.00 отвал (mop.) відчал, -у 6 putting 
off, pushing off, casting off; (omnaor- 
тие) відплиття, -я 6 Sailing; (6 грей- 
дере) відвал, -у 6 blade, mould-board. 

173.00 отвёрстие отвір, -вору; мн. -вори, 
-ворів 6 opening; aperture; orifice; hole; 
perforation; mouth; port; inlet. 

174.00 отвётный у (на) відповідь, відпо- 
відний 6 given іп answer; answering; 
(Выстрел) reply (to shots fired). 

175.00 отвётственность відповідальність, 
-ності, ор. -ністю б responsibility. 

176.00 ответственный відповідальний 6 
responsible. 
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177.00 отвётчик (сб.) відповідач, -а, ор. | 180.05 о. дальнего радиолокацибнного об. 


-Єм; мн. -i, -iB 6 responder; 

177.01 радиолокацибнный о. “свой—чу- 
жбй” радіолокаційний відповідач "свій — 
чужий" $ identification friend-or-foe 
гезропаег. 

178.00 отвод (неоконч. д.) відводіння, -я; 
(оконч. д.) відведення, -я, (место, 
результат действия) відвід, -вбду 
6 (Войск) relocation; taking aside; de- 
flection; (воды, газа) diversion; (mop., 
у мачты) spreader; (техн.) pi- 
pe-bend, elbow; (зл./ tap, tapping; 
(кандидатуры, судьи) rejection; 

178.01 о. войск вдвёдення військ Є with- 
drawal of troops; 

178.02 о. стрёляных гильз в:двёдення (відвід) 
стріляних гільз 6 ejection of empty cases. 

179.00 отдача (орудия) відрух, -y; мн. 
-и, -iB; відбій, -бою, ор. -боєм 6 recoil; 
(Винтовки) kick, blow-back. 

180.00 отделение (GoucKoGoe подраз- 
деление) відділення, -я; р. мн. -ень; 
відділок, -лку; MH. -лки, -лків; рій, р. 
рбю, ор. рем; мн. рої, р. роїв; відділ, 
-у; мн. -и, -ів 6 section (6p.); squad 
(ам.) (танка, корабля, помещения) 
відділ, -у; мн. -и, -ів; відділення, -я; 
р. мн. -ень 6 COMpartment; room; 5ес- 
tion; (учебного заведения, больницы) 
department; (неоконч. д.) відділяння, 
-я; (оконч. 9.) відділення, -я; (не- 
оконч. 0.) відокремлювання, -я; 
(оконч. 0.) відокремлення, -я; 
(неоконч. 9.) відмежовування, -я; 
(оконч. д.) відмежування, -я 6 Sepa- 
ration; 

180.01 боевбе о. (танка) бойовий відділ (від- 
ділення) (танка) 6 fighting compartment; 
180.02 зарядное о. зарядний відділ, зарядне 

відділення 6 warhead; 

180.03 командир отделёния командир відді- 
лення (відділку), командир рбю, ройовий 
6 section leader (бр. ); squad leader (am.); 

180.04 мотбрное о. моторний відділ б engine 
сотрагітепі; 


наружения відділення (відділок) даль. 
нього (далекого) радіолокаційного вияв- 
ляння 6 remote sensor squad; 

180.060. засёчки огневых средств відді. 
лення засікання вогневих засобів 6 counter 
fire squad; 

180.07 о. механика-водителя відділ mexé- 
ніка-водія 6 driver’s [driving] compartment: 

180.08 о. оружия (США) відділення зброї Є 
weapons squad (ам. /; 

180.090. трансмиссии відділ трансмісії 6 
transmission compartment; 

180.10 о. экипажа відділ екіпажу 6 crew com- 
partment; 

180.11 пехбтное о. піхдтне відділення; піхот- 
ний відділок 6 infantry section (6p.); rifle 
squad (am.); 

180.12 разв6дывательное о. (штаба диби- 
зии) розвідувальне відділення; розвіду- 
вальний відділок 6 intelligence section; 

180.13 сапёрное о. саперне відділення; са- 
перний відділок 6 engineer squad; 

180.14 стрелковое о. стрілецьке відділення; 
стрілецький відділок 6 rifle squad. 

181.00 отдёльный окремий € separate; 
individual; (воен. ) independent. 

182.00 отёчество батьківщина, -и; вітчиз- 
на, -и 6 fatherland; native land, home 
(country). 

183.00 отзыв (Goen.) відгук, -у; MH. -и, 
-ів; відклик, -у; мн. -и, -ів 5 (на 
пароль) reply; (суждение) думка, -ки, 
д. і м. -ці; мн. думки, р. мн. DYMOK, 
але: дві думки, двох думок; відгук, 
-у; мн. -и, в 6 Opinion, judgement; 
(официальный) testimonial; reference; 
review. 

184.00 откат (орудия, неоконч. д.) відко- 
чування, -я; р. мн. -ань; (оконч. д.) 
відкдчення, -я; р. мн. -ень; (резуль- 
тат действия, Величина) відкат, -у; 
мн. -и, -ів; відкіт, -кдту; мн. -KOTH, 
-котв 6 recoil, back-blow, firing геас- 
tion. 


185.00 отклонёние (неоконч. 0.) відхи- 
ляння, "Я; (Оконч. д.) відхилення, -я; 
(результат действия, Величина) 
відхил, -У; MH. ти, ів 6 (отход 8 сто- 
рону) deviation; divergence, deflection; 
(med. ) abnormality. 

186.00 отливка (неоконч. O.) лиття, -я; 
відливання, -я; виливання, -я; /оконч. 
д.) вилиття, -я; (результат дей- 
ствия) литво, -а; вйливок, -вка; мн. 
-и, в 5 casting. 

187.00 бтмель мілина, -й; мн. -йни, -йн; 
обмілина, -и; р. мн. обмілин; відміль, 
-і, ор. -ллю; р. мн. -лей 5 (sand-)bar, 
(sand-)bank. 

188.00 отмётка (неоконч. д.) відзначан- 
ня, -я; (оконч. 9.) відзначення, -+я; 
(результат действия) відмітка, -ки, 
д. і м. -ці; р. мн. відміток 6 noting, 
marking; (обозначение, неокони. д.) 
позначання, -Я; (оконч. д.) позна- 
чення, -я; (результат действия) 
пбзначка, -ки, д. і м. -ці; р. мн. 
позначок; зазначка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. зазначок; помітка, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. поміток 6 mark; (В документе, 
паспорте) note; (штамп) stamp. 

189.00 отпор відсіч, -i, ор. -ччю 6 repulse; 
rebuff; 

189.01 встрётить о. зустріти відсіч Є be repul- 
sed, meet with a rebuff; 

189.02 дать о. дати відсіч 6 repulse: 

189.03 получить о. одержати відсіч 6 be 
repulsed. 

190.00 бтпуск (Goen.) відпустка, -ки, д. і 
м. -ці; р. мн. відпусток 6 leave, fur- 
lough; 

190.01 быть в бтпуске бути у відпустці Є be 
оп |еауе; 

190.020. по болёзни відпустка у зв'язку з 
хворобою 6 sick-leave. 

191.00 отравлёние (неоконч. д.) отрую- 
вання, -я; труення, -я; (оконч. д.) 
отруєння, -я; (результат действия) 
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отруєність, -ності, ор. -ністю 6 poi- 
soning, intoxication. 

192.00 отравляющий (npuy.) який (що) 
отруює; (6 знач. прил.) отруйний; 
отруйливий 6 poisoning; intoxicating. 

193.00 отражатель відбивач, -а, ор. -6м 
б reflector; mirror; deflector; (элек- 
трод 8 клистроне) repeller; (apm.) 
(shell) deflector; /стрел.) ejector; 

193.01 дипбльный о. дипбльний відбивач Є 
chaff; 

193.020. гильз відбивач гільз 6 cartridge case 
deflector; 

193.03 уголкбвый о. кутовий відбивач & 
corner reflector. 

194.00 отражать /отразить відбивати, 
-аю, -аєш, -ае; -AEMO, -ають /відбити, 
-діб'ю, -діб'єш, -діб'є; -діб'ємо, 
-діб'ють 6 (атаку и т. п.) repel, 
repulse, bear off, parry; (радиоволны, 
лучи и т. п.) reflect. 

195.00 отражение (неоконч. д.) відби- 
вання, -я; (оконч. д.) відбиття, -Я; 
(результат действия} відбиток, -тка 
5 (о свете и т. п.) reflection, reverbe- 
ration; (о нападении и т. п.) repulse, 
parry; warding off. 

196.00 отряд загін, -гдну; мн. -гбни, -гднів 
6 detachment; detail, party; (aGuau.) 
flight; (мелких кораблей) squadron; 
team; 

196.01 головной о. головний загін Є support; 

196.02 корабёльный о. морскбй пехбты 
(США) корабельний загін морської піхоти 
6 marine detachment (ам. }; 

196.03 о. механизированного минирования 
загін механізбваного мінування 6 mine-laying 
train; 

196.04 о. обезврёживания взрывоопасных 
предмётов загін  знешкодджування 
вибухонебезпечних предмётв 6 explosive 
disposal ordnance detachment; 

196.050. прикрытия загін прикривання Є 
covering detachment; 

196.06 партизанский о. партизанський загін 
6 partisan force, partisan [guerrilla] detach- 
ment; 
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196.07 тыльный о. тильний загін 6 support; 

196.08 штурмовой о. штурмовий загін 6 as- 
sault detachment [team]. 

197.00 отсєк відсік, -у; mH. -и, -ів 6 bay, 
saloon, compartment, section; 

197.01 б6мбовый о. ббмбовий відсік Є bomb- 
Бау; 

197.02 вентиляцибнный о. вентилящйний 
відсік Є ventilator box; 

197.03 носовбй о. (ркт.) носовий відсік 6 
nose section; 

197.04 о. боевой части відсік бойової частини 
6 warhead section [compartment]; 

197.05 приббрный о. приладовий відсік 6 
instrumentation section; instrument compart- 
ment. 

198.00 отслужить (отбыть срок служ- 
бы) відслужити, -жу, -жиш, -жить; 
-жимо, -жать 6 Serve one’s time. 

199.00 отставка відставка, -ки, д. ім. -ці 
5 (Увольнение) dismissal, discharge; 
(уход со службы) retirement, resig- 
nation; 

199.01 в отставке у відставці 6 retired, on 
the retired list; 

199.02 выйти в отставку вийти у відставку 6 
resign, retire, go into retirement; 

199.03 добровбльная о. добровільна від- 
ставка б voluntary retirement; 

199.04 обязательная о. (по вбзрасту) 
обов'язкова відставка (за віком) 6 compul- 
sory retirement; 

199.05 о. no решёнию президента відставка 
за рішенням президента 6 retirement at the 
discretion of the President; 

199.06 подать в отставку подати у відставку 
Є send in one’s resignation, send т one’s 
papers; 

199.07 полкбвник в отставке полковник у 
відставці 6 retired colonel. 

200.00 отставной (находящийся 8 от- 
ставке) відставний 6 retired. 

201.00 отступать /отступить (Goeux.) 
відступдти, -аю, -аеш, -ає; -аемо, 
-ають /відступити, -плю, -пиш, -пить; 
-пимо, -плять 6 retreat; fall back; 


201.01 о. /о. в беспорядке безладно відсту- 
пати (відступити); відступати (відступити) у 
безладді Є retreat in confusion [disorder]; 

201.02 о. /о. с боями відступати (відступити) 
з боями 6 make a fighting retreat. 

202.00 отступлёние (неоконч. д.) відсту- 
пання, -я; (оконч. 9.) відступ, -у; мн. 
-и, "ів; (Воен.) відступ, -у; мн. -и, -iB 
6 (Goeu.) retreat; (от темы) digres- 
sion; (нарушение, неоконч. д.) пору- 
шування, -я; (оконч. д.) порушення, 
-я 6 breach, violation; (договора и т. 
п.) infringement. 

203.00 отход (неоконч. д.) відходження, 
-я; відходіння, -я; (оконч. д.) відхід, 
р. відходу; (Воен.) відхід, р. відходу; 
(отплытие — обычно) відплиття, -A 
$ departure; sailing; withdrawal, 
retirement, falling back. 

204.00 отходить /отойти (Goen.) від- 
ходити, -джу, -диш, -дить; -димо, 
-дять /відійти, -ійду, -ійдеш, -ійде; 
-ійдемо, -ійдуть 6 withdraw, fall back. 

205.00 отчёт звіт, -у; мн. -и, -ів б account; 
герогі. 

206.00 офицер офіцер, -а; мн. -и, -ів 6 
officer; commissioned officer; 

206.01 младшие офицёры молодші офіцбри 
& junior officers (6p.), company officers 
(ам.); 

206.02 о. развбдки офіцер розвідки 6 intelli- 
gence officer; 

206.03 о. связи офіцер зв'язку 6 liaison of- 
Нсег; 

206.04 офицёры штаба офіцери штабу 6 staff 
(officers); 

206.05 старшие офицерь старші офіцери & 
field officers. 

207.00 офицёрский офіцерський в (of) 
officer, officer’s, officers’. 

208.00 офицерство офщеёрство, -а Є the 
officers, commissioned rank. 

209.00 офицер-танкист офіцер-танкіст, 
р. офіцера-танкіста 6 tank officer. 
210.00 официальный офіційний 6 offi- 

cial. 
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211.00 охват (Воен., неоконч. д.) охоп- 
лювання, -я; (оконч. д.) охоплення, 
-я; (окружение — ещё, неоконч. д.) 
оточування, -я; (оконч. д.) отдчення, 
-я 5 envelopment, outflanking. 

212.00 охватывать /охватить (GoeHx.) 
охоплювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють/охопити, -плю, -пиш, -пить; 
-пимо, -плять 6 Cover, embrace; (Goex. ) 
envelop; (о канате, цепи) wrap, pass 
over; 

212.01 о. /о. с флангов охоплювати (охопити) 
з флангів 6 envelop, outflank. 

213.00 охлаждение (техн. неоконч. д.) 
охолдджування, -я; (оконч. 0.) 
охолодження, -я 6 cooling; 

213.01 о. двигателя охолоджування двигуна 
6 engine cooling; 

213.020. камеры сгорания охолбджування 
камери згоряння $ сотбизіїоп chamber 
cooling; 

213.03 принудительное о. примусбве охо- 
лоджування 6 forced cooling; 

213.04 с водяным охлаждёнием з водяним 
охолдджуванням 6 water-cooled; 

213.05 с воздушным охлаждением з повіт- 
ряним охолоджуванням 6 air-cooled; 

213.06с жидкостным охлаждёнием 3 
рідинним охолоджуванням 6 liquid-cooled. 

214.00 охрана (действие) охорбна, -и 
6 диаг та; protection; (стража) oxo- 
рона, -и & guard; 

214.01 береговёя о. (США) берегова охо- 
рбна 6 coast guard (ам.); 

214.02в сопровождёнии охрань у супро- 
воді охорбни 6 ипаег escort; in custody; 

214.03 личная о. особиста охорбна Є bo- 
dy-guard; 

214.04 о. водного райбна бёзы охорбна вбд- 
ного райбну бази 6 harbour defence (6p. ), 
harbor defense (ам. ); 

214.05 пограничная о. прикордбнна охорбна 
6 frontier guard. 

215.00 охранёние ( действие) охордна, 
-и; пильнування, -я; вартування, -я 6 
Safeguarding; (оен. ) security; protec- 
tion; (mop.) screen; 


215.01 боевое о. бойова охорбна 6 battle 
Outposts; combat security [outpost]; 

215.02 боковбе о. бокова охорбна Є flank 
guard; 

215.03 непосрёдственное о. безпосерёдня 
охорона 6 local security; 

215.04 общее о. загальна охорбна 6 general 
outpost (СОР); 

215.050. в наступлёнии охорбна у наступі 
6 security in offense; 

215.06 о. в оборбне охорбна в обордні 6 se- 
curity in defence (6p.) [defense (ам. Д; 
215.07 о. на бтдыхе охорбна на відпочинку 

6 protection when at rest; 

215.08 похбдное о. похідна охорбна 6 secu- 
rity т movement; protection on the march; 

215.09 сторожевбе о. сторожова охорбна & 
security at the halt; outposts. 

216.00 охранять /охранийть охороняти, 
-ЯЮ, -ЯЕШ, -Яє; -AEMO, -Яють /охо- 
ронити, -ню, -ниш, -нить; -нимо, -нять; 
вартувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 
6 guard; (защищать) protect; /дозо- 
рами) patrol; (стоять на страже) 
Stand guard (over). 

217.00 оценка оцінка, -ки, д. / м. -щ; р. 
мн. оцінок 6 estimation, estimate; 
(суждение) appraisal; (положитель- 
ная) appreciation; (06 отметке) 
mark; (имущества) (e)valuation; . 

217.010. обстановки оцінка обстановки 6 
estimation [appraisal] of the situation; 

217.020. обстанбвки в инженёрном отно- 
шёнии оцінка обстанбвки з інженЄрного 
погляду 6 engineer estimate; 

217.030. возможностей противника по 
применению ХБР-оружия оцінка мож- 
ливостей противника відносно застосуван- 
ня ХБР-зброї 6 enemy CBR estimate; 

217.040. местности оцінка місцевості 6 es- 
timation of the terrain; 

217.050. разрывов оцінка розривів 6 artillery 
spotting. 

218.00 оцепление (HEoKOHY. д.) оточу- 
вання, -я; (оконч. д.) отбчення, -я 6 
surrounding; cordoning off; (отряд, 
оцепляющий что-либо) отдчення, -я 
6 cordon. 
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219.00 оцеплять /оцепить отбчувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уемо, -ують /оточити, 
-чу, -чиш, -чить; -чимо, -чать; 
обступдти, -аю, -аеш, -дє; -демо, 
-ають /обступити, -плю, -пиш, -пить; 
-пимо, -плять 6 Surround, cordon off. 

220.00 очаг вогнище, -а, ор. -ем; р. мн. 
вдгнищ 6 hearth; (средоточие, источ- 
ник) вдгнище, -а, ор. -ем; осерєдок, 
-дку; мн. -дки, -дків 6 centre (бр. ), 
center (ам.); seat hotbed, breeding 
ground; nidus; 

220.01 домашний о. домашнє вдгнище, до- 
мівка 6 hearth, family hearth, home; 

220.020. агрёссии вогнище агресії 6 seat 
[breeding ground] of aggression; 

220.03 о. войны вогнище війни Є Seat ої war: 

220.04 о. землетрясения осерєдок землетру- 
су 6 earthquake centre (6p.) [center (am. Д; 

220.050. инфёкции вогнище інфекції 6 пі- 
dus of infection; 

220.06 о. сопротивлёния осербдок бпору & 
centre (6p.) [center (/ам.Д of resistance. 
221.00 очередной черговий 6 recurrent; 
usual, regular; (о звании) наступний б 
next (higher rank [grade]); next in turn. 

222.00 очерёдность черговість, -вості, 
ор. -вістю 6 (order of) priority; se- 
quence; 

222.01 о. выполнёния огневых задач черго- 
вість викднування (виконання) вогневих 
завдань 6 priorities of fire; 

222.020. применёния оружия черговість 
застосування зброї 6 weapon priority. 

223.00 очередь черга, -ги, д. / м. -зі; р. 
мн. черг 6 turn; queue; line; (Gud огня) 
burst; (арт.) salvo; 

223.01 батарбйная о. батарёйна черга Є (bat- 
tery) salvo; 

223.02 длинная о. довга черга 6 long burst; 

223.03 контрольная о. контрольна черга 6 
ranging salvo; 

223.04 корбткая о. корбтка чёрга 6 short 
burst; 

223.050. боевыми патрбнами чёрга бойо- 
вими наббями (патронами) 6 service burst; 


223.06 пристрёлочная о. пристрільна (при- 
стрілювальна) черга Є ranging salvo; 

223.07 производить корбткую о. робити ко- 
ротку чергу 6 fire a short burst; 

223.08 пулемётная о. кулемётна черга 6 burst. 

224.00 очиститель очисник, -а; MH. -и, 
-Їв 6 Cleaner, cleanser; purifier; rectifier; 

224.01 о. выхлопных газов очисник вихлоп- 
них газів б exhaust purifier. 

225.00 очистка (неоконч. д.) очищання, 
-я; очищування, -я; (оконч. 9.) 
очищення, -я б refining, refinement, 
cleaning, cleansing; purification, rectifi- 
cation. 

226.0дочки (мн.) окуляри, -в б spec- 
tacles; (защитные) goggles, glasses; 

226.01 защитные о. захисні (захистбв!) оку- 
ляри 6 protective goggles [spectacles]; 

226.02 незапотевающие о. незапітниві окуля- 
ри; окуляри, які (що) не запітнівають 6 
anti-dim eyepieces; 

226.030. противогаза окуляри протигаза 6 
gas goggles; 

226.04 предохранительные о. захисні окуля- 
ри 6 safety goggles. 

221.00 ошибка помилка, -ки, д. / м. -ці; 
мн. помилки, -лдк, але: дві помилки, 
-лок; (погрешность) похибка, -ки, д. 
і м. -ці; р. мн. пбхибок 6 mistake; error; 
blunder; deviation; 

227.010. кбмпаса пбмилка компаса 6 сот- 
pass error; 

227.020. прицёливания из-за 6oKoséro 
вётра похибка націлювання через боковий 
(бічний) вітер Є sight cross-wind error. 

228.00 ошибочный помилковий, хибний 
& erroneous, mistaken. 


П 


1.00 павший (6 знач. сущ.) nonérnun, 
-лого, MH. -лі, "лих 6 the fallen; 

1.01 павшие в бою за Péguny nonérni у бою 
за Батьківщину 6 those who have died 
(fallen) for their country; 


15 парашют 





1.02 павшие на пбле 66a nonérni на полі 6610 
& killed in action. 

2.00 паёк пайок, -йка; мн. -йкй, -йків; 
пайка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. пайок 6 
ration; 

2.01 индивидуальный боевой п. індивіду- 
альний бойовий пайбк 6 individual combat 
ration; 

2.02 п. в период боевых дЕйствий пайбк у 
період бойових дій 6 operation ration. 

3.00 паз паз, -а, м. (У) -у; мн. -й, -в 6 
groove, slot, mortise, rabbet. 

4.00 пакгауз пакгдуз, -у; мн. -и, -ів 6 
warehouse, storehouse. 

5.00 пакёт пакет, -а; мн. -и, -ів Є parcel, 
package; packet; kit; 

5.01 индивиду&ёльный п. (боен.) індивіду- 
альний пакєт 6 individual field dressing, 
first-aid packet; 

5.02 индивидудльньй противохимический п. 
індивідуальний протихімічний пакєт 6 gas 
casualty first-aid kit; 

5.03 п. с дегазйрующим веществфм пакет з 
дегазівнбю речовиндю 6 package with de- 
contamination substances; 

5.04 п. ядерных средств пакёт Ядерних засо- 
бів & nuclear weapon package. 

6.00 палатка намеёт, -y; мн. -и, -ів & tent. 

7.00 палуба палуба, -и; р. мн. палуб 6 
deck; 

7.01 вёрхняя п. вёрхня палуба Є main deck; 

7.02 жилая п. житлова палуба 6 third deck; 

7.03 нижняя п. нижня палуба 6 third deck; 

7.04 полётная п. політна (лтна) палуба 5 
flight deck; 

7.05 tpérpa п. (США) трєтя палуба 6 third 
deck. 

8.00 панель панель, -1, ор. -ллю; р. мн. 
панёлей 6 panel, bay, board; 

8.01 приббрная п. приладова панёль 6 
instrument panel; 

8.02 п. управлёния пуском панель керування 
пуском 6 launch [firing] panel. 

9.00 панорама панорама, -и; р. MH. 
панорам 6 panorama; (8оен.) рап- 
огатіс sight; 


9.01 артиллерийская п. мёстности артиле- 
рійська панорама micuésocti Є panorama 
picture; 

9.02 орудийная п. гарматна панорама в pan- 
oramic telescope [sight]. 

10.00 панорамный панорамний 6 рап- 
огатіс. 

11.00 парад парад, -у; мн. -и, -ів Є ра- 
rade; (Goen.) review; 

11.01 воздушный п. повітряний парад 6 air 
display; 

11.02 морской п. морський парад 6 naval 
review; 

11.03 принимать п. приймати парад 6 inspect 
[take] a parade. 

12.00 парадный парадний Є parade; [о 
форме) full dress (uniform). 

13.00 параметр параметр, -а; MH. -и, -iB 
б parameter. 

14.00 парасбль парасоль, -я, ор. -ем; мн. 
-i, чів 6 parasol. 

15.00 парашют парашут, -а; мн. -и, -1в 6 
parachute; 

15.01 аварийный п. аварійний парашут 6 
emergency parachute; 

15.02 выбрасываться с парашютом викида- 
тися з парашутом Є bail out; 

15.03 грузовой п. вантажний парашут & 
freight [cargo] parachute; 

15.04 запаснбй п. запасний парашут 6 reserve 
parachute; 

15.05 ленточный п. стрічковий парашут 6 rib- 
bon parachute; 

15.06 нагрудный п. нагрудний парашут 6 
chest-type [-pack] parachute; 

15.07 наспинный п. наспинний парашут 6 
back-type [-pack] parachute; 

15.08 приземляться на парашюте приземля- 
тися на парашут! 6 land Бу parachute; 

15.09 сбрасывать на парашюте скидати на 
парашуті 6 deliver by parachute; 

15.10 стабилизйрующий п. стабілізівний па- 
рашут $ Stabilizing parachute; 

15.11 тормознбй посадочньй п. гальмівний 
посадковий парашут 6 drag parachute; 
15.12 тренирбвочный п. тренувальний пара- 

шут 6 practice [training] parachute; 
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15.1Зуправляемый п. кербваний (вкербвний) 
парашут 6 guided parachute; 

15.14 щелевой п. щілйнний парашут 6 slot- 
ted parachute. 

16.00 парашютист парашутист, -a; мн. -и, 
-iB 5 parachuter, parachute jumper; 
(Goen.) parachutist; paratrooper. 

17.00 парашютист-десантник парашу- 
тист-десантник, р. парашутиста-де- 
сантника 6 paratrooper; airborne 
{гоорег. 

18.00 парашютист-диверсант парашу- 
тист-диверсант, р. парашутиста-дивер- 
санта 6 parasaboteur. 

19.00 парашютнодесантньй парашут- 
нодесантний 6 рагарогпе. 

20.00 парашютньй парашутний 6 рага- 
chute. 

21.00 парк (машин) парк, -у; мн. -и, -ів 
б park, pool, fleet, depot ; (ж.-д. ) 
tracks, stock, yard; 

21.01 автобусный п. автобусний парк & bus 
fleet; 

21.02 автомобильный п. автомобільний парк 
6 automobile park, motor pool [park]; 

21.03 грузовой п. вантажний парк 6 freight 
уага; 

21.04 локомотивный п. локомотивний парк 
6 power equipment, motive power, locomo- 
tive stock; 

21.05 мостовбй п. мостовий парк Є bridging 
park, bridge equipage [set, train, park]; 
21.06 п. десантно-высадочных средств парк 
десантовисаджувальних засобів 6 amphi- 

bious boat pool; 

21.07 п. железнодорбжных цистёрн парк 
залізничних цистерн 6 tank car fleet; 

21.08 понтбнно-мостовбй п. понтбнномо- 
стовий парк 6 pontoon-bridge park; 

21.09 п. тягачей парк тягачів Є tractor park; 

21.10 танковый п. танковий парк 6 {апК рагК. 

22.00 паровоз паровоз, -а; мн. -и, -iB; 
паротяг, -а; мн. -и, -ів & (steam) 
locomotive, (steam-)engine. 


23.00 парогазогенератор парогазогене- 
ратор, -а; мн. -и, -ів 6 steam-gas деп- 
erator. 

24.00 парбль пароль, -я, ор. -ем; MH. -i, 
-ів б password, parole, countersign, 
watchword. 

25.00 парбм пором, -а; MH. -и, -ів & ferry 
(boat), raft; 

25.01 большегрузный моторизбванный п. 
великовантажний моторизбваний пордм & 
heavy motor ferry; 

25.02 гусеничный самохбдный п. гусенич- 
ний самохідний пором 6 tracked amphibious 
ferry; 

25.03 мостовой п. мостовий порбм 6 pon- 
toon bay, raft section [unit]; 

25.04n. для перевбзки танков пором для 
перевозіння танків 6 tank ferry; 

25.05 пехбтный п. піхотний порбм 6 infantry 
support raft; 

25.06 п. на штурмовых лбдках пором Ha 
штурмових човнах 6 aSsault-boat raft; 

25.07 понтбнный п. понтбнний пором 6 роп- 
toon ferry [raft]; 

25.08 п. сопровождёния боевых порядков 
пором супроводжування бойових порядків 
5 tactical raft; 

25.09 спасательный п. рятувальний (рятів- 
ний) пором 6 Ше raft; 

25.10 специдльньй п. спеціальний порбм 6 
special raft; 

25.11 танковый п. танковий порбм 6 tank 
ferry; 

29.12 тяжёлый п. важкий пором Є heavy ferry; 

25.13 усиленный п. підсилений (посилений) 
пором 6 reinforced ferry; 

25.14 штурмовбй п. штурмовий порбм 6 аз- 
sault ferry. 

26.00 парбм-амфибия пором-амфібія, р. 
порома-амфібії, р. мн. поромв-амф@й 
6 amphibious ferry. 

27.00 парбм-ледокол пором-криголам, 
р. порома-криголама 6 icebreaking 
ferry. 

28.00 парохбд пароплав, -а; мн. -и, -ів 6 
steamer, steamship; 
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28.01 буксирный п. буксирний пароплав 6 
steam tug; 

28.02 океднский п. океднський пароплав 6 
ocean liner. 

29.00 парохбдный пароплавний Є (of) 
steamer [steamship]. 

30.00 парохбдство пароплавство, -а & 
steam navigation; (предприятие) 
steamship-line. 

31.00 партизан партизан, -а; мн. -и, -ів 
6 partisan; gue(r)rilla. 

32.00 партизанский партизанський 6 
partisan, gue(r)rilla. 

33.00 партия партія, -Т, ор. -єю; р. MH. 
партій 6 (полит.) party; (группа, 
отряд) detachment, party, group; (о 
товаре) batch, lot; (8 игре) game, 
set; 

33.01 п. боеприпасов партія боеприпасв 6 
lot of ammunition; 

33.02 п. взрывателей партія запальників 6 
fuse lot; 

33.03 п. горючего партія пального (палива) 
6 lot of fuel; 

33.04 подрывная п. підривна (висадна) партія 
6 demolition party (squad); 

33.05 п. отгруженных танков партія відван- 
тажених танків 6 Shipment of tanks; 

33.06 п. пброха партія пброху б powder lot, 
lot of powder; 

33.07 развбдьвательная п. розвідувальна 
(розвідча) партія 6 reconnaissance party. 
34.00 парус вітрило, -а; р. мн. вітрил; 
парус, -а; мн. -й, -!в, але: два паруси, 

-iB & Sail; 

34.01 идти под парусами іти (йти) під вітри- 
лами 6 Sail, be under sail; 

34.02 на всех парусах на всіх вітрилах 6 іп 
full sail, with all sails set; 

34.03 поднять (поставить) паруса підняти 
(поставити) вітрила Є make зай, set sail. 
35.00 парусник вітрильник, -а; мн. -и, -iB; 
парусник, -а; MH. -и, -ів б Sailing ves- 

Sel, sailer. 

36.00 парусный вітрильний (вітриловий), 

парусний 6 Sailing. 


37.00 паспорт паспорт, -а; ми. -й, -iB, але: 
два паспорти, -ів 6 passport; (mexn., 
оборудования и т.п.) registration сег- 
tificate; log-book; 

37.01 заводской п. заводський паспорт & 
manufacturer’s rating plate, factory certifi- 
cate; 

37.02n. автомобиля паспорт автомобіля & 
motor book [certificate]; 

37.03 п. вагона паспорт вагбна 6 car specifi- 
cations [log-book]. 

38.00 пассат пасат, -у; мн. -и, -ів 6 trade 
wind. 

39.00 пассивный пасйвний 6 passive. 

40.00 патогённый (бакт.) патогенний 6 
pathogenic. 

41.00 патрон (доен.) набій, -бдю, ор. 
-ббєм; мн. -бі, -бїв; (техн.) патрон, 
-а; мн. -и, в 6 cartridge, round; (зл.) 
(lamp) holder, socket; 

41.01 боевой п. бойовий набій 6 live cartridge; 

41.02 боевые патрбны (ми.) бойові набої 6 
service ammunition; 

41.03 винтбвочный п. гвинтівковий набій 5 
rifle cartridge; 

41.04 вьшибной п. (техн. ) вибивний патрон; 
(Goen.) вибивний набій 6 propelling car- 
tridge; 

41.05 досылать п. в патронник (Goex.) доси- 
natu набій у набійник Є chamber a round 
[cartridge]; 

41.06 извлекать п. витягати набій 6 extract a 
cartridge; 

41.07 пистолётный п. пістолєтний набій Є 
pistol cartridge; 

41.08 подавать п. подавати набій & feed а 
cartridge; 

41.09 п. ручного снаряжёния набій ручного 
споряджання 6 hand-loaded cartridge; 

41.10 п. с бронеббйной пулей набій із 
бронебійною (панцеробійною) кулею б 
armour (6p.) [armor (ам.Д -piercing 
cartridge; 

41.11 п. с двумя уббйньми элемёнтами Ha- 
бій із двома убійними (убивчими) елемён- 
тами 6 duplex cartridge; 
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41.12 п. с зажигательной пулей набій із 3a- 
пдлювальною кулею 6 incendiary cartridge; 

41.13 п. с обычной пулей набій із звичайною 
кулею 6 Ба! cartridge; 

41.14 п. с трассирующей пулей набій із тра- 
сівною кулею 6 tracer cartridge; 

41.15 п. устанбвленного образца набій уста- 
новленого зразка 6 Standard cartridge; 
41.16 радиоактивный боевой п. радюактив- 
ний бойовий набій 6 live radiological 

cartridge; 

41.17 регенеративный п. регенеративний Ha- 
бій 6 regenerating cartridge; 

41.18 унитарные патроны унітарні набої 6 
fixed ammunition; 

41.19 унитарный п. унтарний набій 6 com- 
plete round; 

41.20 учебный п. навчальний набій 6 test 
cartridge; 

41.21 холостой п. холостий набій & blank 
cartridge. 

42.00 патрбн-воспламенитель набій-за- 
палювач, р. наббю-запалювача 6 cap. 

43.00 патрбнник (догн.) набійник, -а; 
мн. -и, -1в; ( техн.) патрднник, -а; мн. 
-и, -ів & (cartridge- [breech-]) chamber. 

44.00 патронный (Воен.) набійний; 
(техн.) патрбнний 6 cartridge. 

45.00 патронташ (Goeu.) набійниця, -i, 
ор. -ею; р. мн. набійниць 6 ammunition 
belt, bandolier, cartridge belt [carrier]. 

46.00 патрубок патрубок, -бка; мн. -бки, 
-бків & nipple, nozzle; socket, sleeve, 
connexion, connection; branch pipe, lug, 
manifold. 

47.00 патрулирование патрулювання, -я 
6 patrolling; 

47.01 п. самолётов патрулювання літаків 5 
shuttle service. 

48.00 патрулировать патрулювати, -юю, 
-юєш, -ЮЕ; -Юємо, -юють 6 patrol. 
49.00 патруль патруль, -я, ор. -6м; мн. 

-Ї, -iB; доздр, -у; мн. -бри, -OpiB; доз, 
-30py; мн. -дри, -дрів 6 patrol. 
50.00 патрульный патрульний 6 patrol. 


51.00 ПВО (противовоздушная оборб- 
на) ППО (протиповітрЯна оборбна) Є 
air defence (6p.) [defense (ам. Д; 

51.01 активная ПВО активна ППО Є active 
air defence (6p.) [defense (ам. Д; 

51.02 неплотная ПВО нещільна ППО Є light 
air defence (6p.) [defense (ам. Д; 

51.03 пассивная MBO пасивна ППО Є pas- 
sive air defence (6p.) [defense (ам. Д; 
51.04NBO объёкта ППО об'єкта Є point de- 

fence (6p.) [defense (ам. Д; 

51.05 плотная ПВО щільна ППО Є heavy air 
defence (6p.) [defense (ам.Д. 

52.00 педаль педаль, -1, ор. -ллю; р. мн. 
педалей 6 pedal, foot lever; treadle; 
52.01 выжимать п. вижимати педаль & de- 

press the pedal; 

52.02 нажимать на п. натискувати на педаль 
5 pedal; 

52.03 ножная п. ножна педаль Є foot pedal; 

52.04 отпускать п. відпускати педаль 6 release 
the pedal; 

52.05 п. акселератора педаль акселератора 
5 accelerator [gas, throttle] pedal; 

52.06 п. газа педаль газу 6 accelerator [gas, 
throttle] pedal; 

52.07 п. главного фрикцибна педаль голов- 
ного фрикцідна Є (engine) clutch pedal; 
52.08 п. переключёния передач педаль пе- 

ремикання передач Є shift pedal; 

52.09 п. подачи топлива педаль подавання 
палива & fuel-feed [accelerator] pedal; 

52.10 п. стартера педаль стартёра & starter 
pedal; 

52.11 п. сцепления педаль зчёплення & clutch 
pedal; 

52.12 п. тормоза педаль гальма & brake pedal; 

52.13 п. управления педаль керування & 
control pedal; 

52.14 раббтать педалью працювати педаллю 
5 pedal. 

53.00 педальный педальний 6 pedal. 

54.00 пвленг пбленг, -а б bearing; 

54.01 кбмпасный п. компасний пбленг Є сот- 
pass bearing; 
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54.02п. радиостанции пбленг радіостанції 
6 station [radio] bearing. 

55.00 пеленгатор (aGuau., мор.) пелен- 
гатор, -а; мн. -и, -ів 6 direction finder; 
position finder; course and bearing in- 
dicator; pelorus; (рлк.) finder (DF); 

55.01тепловбй п. тепловий пеленгатор Є ther- 
mal direction finder. 

56.00 пеленгаторный пеленгаторний, ne- 
ленгаційний 6 bearing, direction-finder. 

57.00 пеленгировать (пеленговать) пе- 
ленгувати, -ую, -уєш, -ує; -YEMO, -ують 
5 take the bearing(s). 

58.00 пеленгование пеленгування, -я б 
direction finding. 

59.00 пелбрус пелорус, -а; мн. -и, в & 
pelorus. 

60.00 пена піна, -и 8 foam, spume; (гряз- 
ная; накипь) scum; (8 бокале Guna, 
nuGa) froth, head; (у лошади) lather; 

60.01 противопожарная п. протипожёжна 
піна 6 fire foam. 

61.00 пенистый пінявий, пінистий, ni- 
нястий (пенящийся — ещё) пінливий, 
шумливий 6 foamy, frothy. 

62.00 первичный первинний 6 primary, 
initial. 

63.00 первоочереднбй першочерговий & 
first and foremost, immediate, top-prio- 
rity. 

64.00 первостепённый першорядний 6 
paramount, (of) paramount importance, 
(of) the first order. 

65.00 перебазирование (неоконч. д.) 
перебазовування, -я; (оконч. д.) 
перебазування, -я Є shifting, transfer- 
ring. 

66.00 перебёжчик перебіжчик, -а; мн. -и, 
-1в; перекйнчик, -а; мн. -и, в 6 de- 
Serter; (перен. } turncoat. 

67.00 переббрка (перегородка) перего- 
родка, -ки, д. ім. -ці; р. мн. перегоро- 
док; перєділка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. 
переділок; перебірка, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. перебірок 6 bulkhead, partition. 


68.00 перебрасывать /перебросить пе- 
рекидати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають / 
перекинути, -ну, -неш, -не; -немо, -нуть 
6 throw over; (отправлять 8 другое 
место) transfer. 

69.00 перебрбска перёкид, -у, (ded- 
ствие — еще) перекидання, -я 6 
transfer; (о Войсках) transportation, 
movement(s); 

69.01 п. по воздуху перекидання повітрям & 
airlift, air transportation. 

70.00 перевал перевал, -y; мн. -и, -iB; 
перехід, -ходу; мн. -хбди, -ходів 6 
passing, crossing; pass; 

70.01 горный п. гірський перевал & mountain 
pass. 

71.00 перевёс перевага, -ги, д. / м. -зі 6 
over-weight [-balance]; (превосход- 
ство] preponderance; superiority; ad- 
vantage; 

71.01 численный п. кількісна перевдга 6 
numerical superiority, superior numbers. 
72.00 переводчик! перекладач, -а, ор. 
-Єм; мн. -i, -в 6 (литературы) trans- 

lator; (устный) interpreter. 

73.00 перевбдчик? (8 автоматическом 
оружии) переводник, -а; MH. -и, -ів 6 
change-lever. 

74.00 перевозимый (перебрасывае- 
мый) (назначение) перевізний (пере- 
кидний, перетранспортовний); (8 дей- 
cmGuu) перевбжений (перекидуваний) 
é transportable; 

74.01 п.(п.) на вертолётах  перевізний 
(перекидний, перетранспортовний) на 
вертольбтах 6 helicopter transportable; 

74.02 п.(п.) на самолётах  перевізний (пе- 
рекидний) на літаках 6 air-transportable. 

75.00 перевбзка перевёзення, -я; перевіз, 
-вОзу 6 transportation, conveyance; (Ha 
лошадях) carting; (aGmompaxcnop- 
mom) road haulage [freightage]; (реч- 
ные перевозки) carriage on inland 
waterways; (морские nepeGo3ku) sea 
shipping; (железнодорожные nepe- 
бозки) transit by rail freightage; 
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75.01 воённые перевозки військові пере- 
вёзення; військдве перевозіння 6 military 
traffic; 

75.02 воздушные перевозки повітряні пере- 
вёзення; повітряне перевозіння Є air тоуе- 
ment; 

75.03 п. войск несколькими рейсами (“ма- 
ятниковый” марш) перевозіння (перевб- 
зення) військ кількома рейсами 6 shuttle 
march; 

75.04 перевбзка войск перевозіння (переве- 
зення) військ 6 troop-carrying, troop trans- 
portation; 

75.05 сухопутные перевозки сухопутні пере- 
вёзення 6 Carriage Бу land; 

75.06 тактические воздушные перевбзки 
тактичні повітряні перевёзення Є intratheat- 
ге (бр.) [intratheater /ам.Д airlift. 

76.00 перевооружать /перевооружить 
переозбрдювати, -юю, -юєш, -ює; 
-юємо, -юють/переозброїти, -дю, 
-бїш, -біть; -бімо, -бять & ге-агт. 

77.00 перевооружёние (лнеоконч. д.) 
переозброювання, -я; (оконч. 0.) 
переозброєння, -я 6 re-armament. 

78.00 переворот (полит. ) переворот, -у; 
мн. -и, в б revolution; overturn; coup; 

78.01 воённый п. військовий переворот 6 
military coup [d’état (/фр.Д; 

78.02 государственный п. державний пере- 
ворбт 6 coup d’état; 

78.03 дворцбвый п. (ucm.) двірцевий перево- 
pot 6 palace revolution; 

78.04 промышленный п. промисловий пере- 
ворбт 6 industrial revolution. 

79.00 перевязка перев'язування, -я; (ма- 
териал) перев'язка, -ки, д. Гм. -щ; 
р. мн. перев'язок 6 (раны, раненых) 
bandaging; (бинт и т. п.) dressing, 
bandage. 

80.00 перевязочный перев'язувальний 6 
dressing. 

81.00 переговбры (мн./) переговори, -ів 
5 negotiations; talks; (Воен.) parley; 
81.01 вести п. вести neperosdpn 6 negotiate 
(with); carry on negotiation (with); conduct 
Гсаггу on] talks (with); (Goew.) parley (with); 


81.02 п. о перемирии переговбри про пере- 
мир'я 6 truce talks; 

81.03 п. о прекращёнии огня переговори 
про припинення вогню 6 Cease-fire talks. 
82.00 перегрузка (неоконч. д.) переван- 
тажування, -я; (оконч, д.) переванта- 
ження, -я 6 reloading; shifting; trans- 
fer; (с одного вида транспорта на 
другой) transshipping, transshipment: 
(чересчур большая нагрузка) nepe- 
дбтяг, -у; перевантага, -ги, д. ім. -зі 6 
overload, surcharge; overloading; (ра- 

ботой) overwork. 

83.00 перегруппирбвка (неоконч. д.) ne- 
регрупбвування, -я; (оконч. д.) пере- 
групування, -я 6 re-grouping; reorgani- 
zation. 

84.00 перегруппировывать /перегруп- 
пировать перегрупбвувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують/ перегрупувати, -ую, 
-Уеш, -ує; -уємо, -ують 6 re-group; 
reorganize. 

85.00 передавать /передать передавати, 
-аю, -аєш, -ає; -аёмо, -ають /передати, 
-ам, -aCH, -асть; -амо, -адуть 6 pass, 
діме; папа (оуег); (воспроизводить) 
reproduce; (сообщать) tell; (о 
новости и т.п.) соттипісаїе; (по 
радио) broadcast; (по телевидению) 
televise; transmit; 

85.01 п. /п. импульсами передавати (переда- 
ти) імпульсами 6 transmit іп pulses; 

85.02 п./п. открытым текстом передавати 
(передати) відкритим текстом 6 send іп 
ореп; 

85.03 п. /п. по радио передавати (передати) 
по радіо 6 transmit by radio; 

85.04 п. / п. узким лучбм передавати (переда- 
ти) вузьким променем 6 transmit іп a narrow 
beam; 

85.05 п. /п. шифром передавати (передати) 
шифром 6 send іп code. 

86.00 передаточный передавальний 6 
transmission. 

87.00 передатчик передавач, -а, ор. -ЄМ; 
мн. -i, в; пересилач, -а, ор. -6м; мн. 
-Ї, В б transmitter, sender, sending set, 
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87.01 длинновблновый п. довгохвильовий 
передавач 6 long-wave transmitter; 

87.02 коротковблновый п. короткохвильо- 
вий передавач 6 short-wave transmitter; 
87.03 лазерный п. лазерний передавач 6 laser 

transmitter; 

87.04п. активных радиопомёх передавач 
активних радіоперешкод 6 active jammer; 

87.05 радиолокацибнный п. радіолокацій- 
ний передавач 6 radar transmitter; 

87.06 радионавигацибнный п. радіонавіга- 
ційний передавач 6 navigational transmit- 
ter; 

87.07телевизибнный п. телевізійний переда- 
вач 6 television [TV, picture] transmitter; 

87.08 телеметрический п. телеметричний ne- 
редавач 6 telemetering transmitter; 

87.09 фототелеграфный п. фототелеграф- 
ний передавач Є facsimile transmitter. 

88.00 передатчик-отвётчик  переда- 
вач-відповідач, р. передавача-відпові- 
дача, ор. передавачбм-відповідачЄм 6 
transponder, transmitter-responder. 

89.00 передача (неоконч. д.) передаван- 
ня, -я; (оконч. 9.) передання, -Я; 
(передаваемое) передача, -i, ор. -ею; 
р. мн. передач 6 transmission; (no 
радио) broadcast; (по телевидению) 
telecast; (действие) transmitting; (no 
радио) broadcasting; (трансляция) 
relaying; ( техн.) передача, -Ї, ор. -ею; 
р. мн. передач 6 drive; gear; 

99.01 автоматическая п. автоматична переда- 
ча 6 automatic transmission; 

89.02 балансирная п. балансйрна передача 
6 rocking lever gear; 

89.03 включать повьшдющую передачу 
вмикати підвищувальне передавання 6 ир- 
shift; 

89.04 включать понижающую передачу 
вмикати знижувальне передавання 6 down- 
shift; 

89.05главная п. головна передача 6 final 
drive, main gear; 

89.06 дифференциальная п. диференці- 
альна передача; диференціальний переда- 
вач Є differential gear, compensating gear; 
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89.07 зубчатая п. зубчаста передача Є train 
of gears, gear(ing), gear drive [train]; 

89.08 карданная п. карданна передача & 
сагдап [universal-joint] drive; 

89.09 многоканальная п. багатоканальна пе- 
редача 6 multichannel [multiplex] transmis- 
sion; 

89.10 п. азбукой Морзе передавання азбу- 
кою Морзе 6 keying; 

89.11 п. изображения передавання зобра- 
ження 6 picture transmission; 

89.12 реверсивная п. реверсивна передача 
6 reversing gear; 

89.13 ремённая п. (процесс) пасове переда- 
вання; (механизм) пасовий передавач 6 
belt drive, belting; 

89.14 рычажная п. важільна передача Є rod 
gear, leverage, rodding, rigging; 

89.15 силовая п. силова передача & power 
transmission, power train; 

89.16 фрикцибнная п. фрикційна передача 
6 friction drive; 

89.17 цепная п. ланцюгова передача 6 chain 
[sprocket] drive; 

89.18 червячная п. черв’Ячна передача 6 
worm gear [drive]. 

90.00 передающий (дб знач. прил. ) пере- 
давальний; (8 знач. прич.) який (що) 
передає Є (of) transmission; (of) gear; 
driving. 

91.00 передвижение (неоконч. д.) nepe- 
сування, -я; (оконч. д.) пересунення, 
-я; переїзд, -у 6 movement; (техн. ) 
travel; 

91.01 ложное п. удаване пересування 6 dum- 
my movement; 

91.02 обычное п. пехбты Ha MECTHOCTH зви- 
чайне пересування піхдти на місцЄвості б 
travelling; 

91.03n. войск пересування військ Є troop 
movements; 

91.04 тактическое п. тактичне пересування 
6 tactical movement. 

92.00 передвижнбй пересувний, переміс- 
ний, перезний 6 movable; mobile; trav- 
elling; itinerant. 
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93.00 передислокация передислокація, 
-ї, ор. -єю 6 relocation. 

94.00 перёдний перєдній, -нього front; 
anterior: first. 

95.00 передовой передовий 6 forward, 
headmost; foremost, advanced; leading. 

96.00 перезаряжание /неоконч. 0.) 
перезаряджання, -я; (оконч. д.) 
перезарядження, -я б re-loading; 
re-charging; (эл. ) overcharging. 

97.00 перезаряжать / перезарядить ne- 
резаряджати, -аю, -дєш, -дє; -демо, 
-ають /перезарядити, -джу, -диш, 
"дить; -димо, -дять; (об огнестрель- 
ном оружии — ещё] набивдти, -дю, 
-аєш, -ае; -аємо, -ають/набити, -б'ю, 
-б'єш, -б'є; -б'ємо, -б'ють 6 re-load; 
re-charge; (эл.) overcharge. 

98.00 переключатель nepemukay, -а, ор. 
-Єм; мн, -i, в 6 switch; commutator: 
(света фар) dimmer: 

98.01 п. ближнего света фар перемикач 
ближнього світла фар 6 antidazzle switch 
[dimmer]; 

98.02 п. диапазбнов перемикач діапазднів 6 
(wave-)range switch; 

98.03 п. кандлов связи перемикач кандлів 
зв'язку 6 channel selector switch; 

98.04 п. настройки (радио) перемикач 
настрбювання (радіо) & tuning switch; 
98.05 тормозной п. гальмовий перемикач & 

brake switch; 

98.06 электромагнитный п. електромагнй- 
ний перемикач б electromagnetic switch. 
99.00 переключать / переключить пере- 
микати, -дю, -деш, -де; -аємо, -дють / 
перемкнути, -ну, -нёш, -Hé: -немд, 
-нуть 6 Switch, commutate, change over; 

(стрелку) shift, move. 

100.00 переключёние (HeoKony, д.) пе- 
ремикання, -я; (oKoHy. д,) перёмк- 
нення, -я & switching, commutation, 
changing-over; (стрелки) shifting, 
moving; 

100.01n. передач перемикання передач 6 
gear shift(ing) [change], speed Change. 


101.00 перекрёстный перехрёсний Є 
cross; (допрос) сгоз$-ехаттаНоп: 
(огонь) cross-fire. 

102.00 перекрёсток перехрєстя, -я; р. 
мн. перехреёсть 6 crossing, cross-roads; 

102.01 нерегулируемый п. нерегульбвуване 
nepexpécra 6 unsupervised crossing; 

102.02 п. дорбг перехрестя доріг, роздоріж- 
жя 6 Cross-roads; 

102.03 регулируемый п. регульовуване пере- 
хрёстя 6 watched crossing. 

103.00 перелёт переліт, -льбту; мн. -льбти, 
-льдотів 6 (самолёта) flight; (cHaps- 
да) round beyond the target, shot over 
the target, plus round, over; (nmuu) 
migration; 

103.01 большбй п. великий переліт 6 way 
over. 

104.00 перемённый змінний € variable; 
changeable; (эл.) alternating; (мат. ) 
variable. 

105.00 перемирие перемир'я, -я 6 armis- 
tice, truce. 

106.00 перенос (неоконч. д.) переносін- 
ня, -я; (оконч. д.) перенёсення, -яЯ; 
(результат действия} перендс, -у; 
мн. -и, в б transfer, transportation, 
migration; (Gory. техн.) carry; 

106.01 п. минного поля на другой участок 
местности переносіння (перенёсення) 
мінного поля на іншу ділянку місцевості & 
minefield relocation; 

106.02n. огня переносіння (перенёсення) 
вогню 6 transfer of fire; 

106.03 п. о. в глубину переносіння (перенёсе- 
ння) вогню в глибину Є lifting of fire; 

106.04 п. о. от репера переносіння (перене- 
сення) вогню від репера 6 record transfer 
of fire; 

106.05 п. о. по карте переносіння (перенбсен- 
ня) вогню по карт! 6 map transfer of fire; 

106.06 п. о. no фронту переносіння (neperé- 
сення) вогню по фронту 6 shifting of fire. 

107.00 переносный переносний 6 рог- 
table. 


108.00 перенбсчик переносник, -а; мн. 
-и, "ів б Carrier; 

108.01 п. заболеваний перендсник хвороб 
é vector; 

108.02 п. инфекцибнных заболеваний пере- 
HOCHHK інфекційних хвороб 6 infection 
carrier. 

109.00 переподготовка перенавчання, -я; 
переп!дготбвка, -ки, д. Г м. -ці; 
перевишкл, -колу 6 further training, 
re-training, training-anew. 

110.00 переподчинение перепідпоряд- 
ковування, -я; перепідпорядкування, 
-я 6 re-attachment; re-allotment. 

111.00 переподчинять /переподчинить 
перепідпорядковувати, -ую, -уєш, зує; 
-уємо, -ують/ перепідпорядкувати, 
-ую, -Уеш, -уЕ; -уємо, -ують 6 re-attach; 
re-allot. 

112.00 переползать /переползти nepe- 
повзати, -аю, -аеш, -ає; -аємо, -ають / 
переповзти, -зу, -зёш, -36; -земо, -зуть 
6 crawl across [over]; creep across 
[over]. 

113.00 переправа (mecmo) переправа, 
-и; р. мн. переправ; перевіз, -возу; мн. 
-вбзи, -вбзів 6 Crossing, passage; (не- 
оконч, д. ) переправляння, -я; (OKOHY. 
д.) переправлення, -я 6 crossing; (Ha 
плавсредствах) ferry(ing); (Вброд) 
fording; 

113.01 десантная п. десантна переправа & 
assault troop crossing; 

113.02 механизированная парбмная п. ме- 
ханізбвана пордмна переправа 6 powered 
ferry; 

113.03 морская парбмная п. морська порбм- 
на переправа 6 train ferry, саг ferry; 

113.04 мостовдая п. мостовА переправа & 
bridge crossing; 

113.05 непрерывная п. безупинне (безпе- 
рервне) переправляння 6 Continuous cros- 
Sing; 

113.06 обслуживать парбмные переправы 
обслуговувати порбмн! переправи 6 орег- 
ate ferries; 


117 перехват 


113.07 парбмная п. порбмна переправа 6 
ferry crossing; 

113.08 п. вне соприкосновёния с против- 
ником переправляння поза зіткненням з 
противником 6 unopposed crossing; 

113.09 п. на плавучих средствах переправ- 
ляння на плавучих засобах 6 ferrying; 

113.10 п. на подручных срёдствах пере- 
правляння на підручних засобах 6 ferrying 
Бу improvised means; 

113.11 п. на понтбнах переправляння на 
понтбнах 6 pontooning; 

113.12 п. челнёчного типа переправа човни- 
кдвого типу 6 discontinuous crossing [fer- 
rying); 

113.13 п. через водную преграду переправ- 
ляння чёрез водну перешкоду 6 stream 
[river] crossing; 

113.14 форсировать переправу форсувати 
переправу 6 force the passage. 

114.00 переправляться /переправиться 
переправлятися, -Яюся, -яєшся, -AETb- 
ся; -AEMOCA, -Яються / переправитися, 
-влюся, -вишся, -виться; -вимося, 
-вляться 6 сго$$, pass; 

114.01 п. (п.) вброд переправлятися (пере- 
правитися) убрід (бродом) Є ford; 

114.02 п. вплавь переправлятися плавом 
(уплав) 6 swim across, cross by swimming; 

114.03 п. на лодках переправлятися на човнах 
& cross in boats, row across; 

114.04 п. на парбмах переправлятися на по- 
рдмах 6 cross by ferrying, ferry across; 
114.05n. по мостам переправлятися по 

мостах Є cross on bridges. 

115.00 пересечённый (о местности) 
пересічений; перетятий € broken, 
crossed, intercepted. 

116.00 перестрёлка перестрілка, -ки, 0. 
і м. -ці; р. мн. перестрілок; перєстріл, 
-у; мн. -и, -1в; (стрельба) стрілянина, 
-и 6 firing; skirmish; exchange of fire; 

116.01 артиллерийская п. артилерійська пе- 
рестрілка 6 artillery duel. 

117.00 перехват (неоконч. д.) перейман- 
ня, -я; (оконч. д.) перехдплення, -я; 
перейми, -ів 6 interception. 
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118.00 перехватчик перехоплювач, -а, 
ор. -ем; мн. -1, -ів 6 interceptor. 

119.00 перехватывать /перехватить пе- 
рехбплювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють перехопити, -плю, -пиш, -пить; 
-пимо, -плять; переймати, -аю, -аєш, 
-A€; -аемо, -ають/перейняти, -ейму, 
-Єймеш, -Єйме; -Єймемо, -Єймуть 6 іп- 
tercept, catch; 

119.01 п. инициативу у противника Nepexén- 
лювати (перехопити) ініціативу у про- 
тивника 6 Seize the initiative from the enemy; 

119.02 п, (п.) цель перехбплювати (nepexo- 
пити) ціль 6 pick up a target. 

120.00 переход перехід, -хдду; мн. -хбди, 
-хддів 6 (8 разн. знач.) passage, tran- 
sition; transfer; crossing; (8оен.) 
(day’s) march. 

121.00 перископ перископ, -а; MH. -и, -ів 
6 periscope; 

121.01 вращающийся п. обертдвий перискдп 
6 rotary periscope; 

121.02 инфракрасный п. інфрачервдний 
перископ 6 infrared [IR] periscope; 

121.03 полевбй п. польовий перископ Є prism 
periscope; 

121.04 танковый п. танковий перискбп 6 tank 
periscope; 

121.05 траншейньй п. траншейний перискодп 
6 trench periscope. 

122.00 перископический (перискбп- 
ный) перископний, перископовий б 
periscopic. 

123.00 персонал персонал, -у; особбвий 
склад, р. особового складу 6 staff, 
personnel. 

124.00 персональный персональний б 
personal; individual. 

125.00 петарда петарда, -и; р. мн. петард 
6 petard; detonating cartridge; fi- 
ге-сгасКег. 

126.00 петлица (петля на борту) пе- 
тёлька, -ки, д. і м. -ці; мн. петёльки, 
р. петельок 6 buttonhole; (нашивка) 
петлиця, -1, ор. -ею; р. мн. петлиць 6 
tab. 


127.00nétna зашморг, -у; мн. -и, -ів; 
петля, -[, ор. -6ю; мн. петлі, р. пётель, 
але: дві петлі, -тёль; (дберная, 
оконная) завіс, -а; мн. -м, -1в; завіса, 
-и; р. мн. завіс 6 loop; (/ддерная, 
оконная) hinge; (перен.) noose; (Эля 
пуговицы) buttonhole; 

127.01 мёртвая п. (aGuay.) мертва петля 6 
loop; 

127.02 сдблать мёртвую петлю зробити Mép- 
тву петлю 6 loop the loop. 

128.00 пехбта піхота, -и Є infantry; 

128.01 воздушнодесантная п. повітряноде- 
сантна піхдта 6 air(-borne) infantry; 

128.02 морская п. морська піхдта 6 marine 
infantry, marines; 

128.03 моторизбванная п. моторизбвана пі- 
хбта 6 motorized infantry; 

128.04 с преобладанием пехбть з перева- 
гою у піхоті 6 infantry-heavy. 

129.00 пехотинец піхотинець, -нця, ор. 
-нцем; ми. -нці, -нців 6 infantryman, 
rifleman. 

130.00 пехотный пихбтний 6 infantry; (об 
отделении, Взводе, роте) rifle. 

131.00 печать печатка, -ки, д. Гм. -ці; р. 
мн. печаток 6 seal, stamp. 

132.00 пеший піший Є pedestrian; (Goex.) 
unmounted, foot. 

133.00 пешком пішки 6 on foot. 

134.00 пикё (абиац.) niké (HeGidm.) б 
dive; 

134.01 переходить в п. перехбдити в niké 6 
go into a dive. 

135.00 пикирование (aGuau.) пікіруван- 
ня, -я; пікування, -я; 6 dive, diving. 
136.00 пикировать /абиац.) пікірувати, 
-ую, -уєш, зує; -уємо, -ують; пкувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 6 dive, 

Swoop. 

137.00 пикирующий який (що) пікірує, 
пікує; пікірувальний, пікувальний 6 91- 
ving; (о бомбардировщике) dive-bomber. 

138.00 пиллерс (мор. ) ninepc, -а; мн. -и, 
-ів & deck stanchion. 


439.00 пилбт пілот, -а; мн. -и, -1в; летун, 
-&; мн. -й, -iB і літун, -а; мн. -й, -ів 6 
pilot; 

139.01 вторбй п. другий пілот 6 co-pilot. 

140.00 пилотаж пілотаж, -у, ор. -ем 6 pi- 
lotage; 

140.01 высший п. найвищий тлотаж Є аего- 
batics. 

141.00 пилотирование пілотування, -я 6 
piloting. 

142.00 пилотировать пілотувати, -ую, 
-Уєш, -Ує; -уемо, -ують 6 pilot; 

142.01 п. самолёт пілотувати літак 6 steer an 
aircraft. 

143.00 пилбтка пілотка, -ки, д. Гм. -ці; 
р. мн. шлбток 6 field [forage] cap. 
144.00 пиротёхника протёхнка, -ки, д. 

Гм. -ці 6 pyrotechnics. 

145.00 пиротехнический піротехнічний б 
pyrotechnic. 

146.00 пистолет пістолет, -а; мн. -и, в 
б pistol; 

146.01 автоматический п. автоматичний пі- 
столёт & automatic pistol; 

146.02 боевбй п. бойовий пістолет 6 service 
pistol; 

146.03 ракётный п. ракетний пістолет Є sig- 
па! pistol; 

146.04 сигнальный п. сигнальний пістолет & 
Pyrotechnic [signal] pistol. 

147.00 пистолётный пістолетний, пістоль- 
ний 6 pistol. 

148.00 пистолёт-пулемёт пістолет-куле- 
мет, р. пістолета-кулемета, ор. пісто- 
летом-кулемётом 6 sub-machine-gun. 

149.00 пистолёт-ракётница пістолет-ра- 
кётниця, р. пістолбта-ракбтниці, ор. 
пістолєтом-ракетницею Є signal pistol. 

150.00 пистбн NicTOH, -а; мн. -м, -ів б 
(percussion) cap; primer, priming ele- 
ment. 

151.00 питание (действие) харчування, 
-я 6 feeding; (кормление) годування, 
-я 6 nourishment, nutrition; (eda) їжа, 
"і, Op. -ею; харчі, -ів & food; (техн., 
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воен.) живлення, -я 6 feed, feeding, 
supply; (снабжение) постачання, -я 6 
(power) supply; 

151.01 аварийное п. аварійне постачання Є 
етегдепсу 5ирріу; 

151.02 автонбмное п. автономне постачання 
5 independent [autonomous] power supply; 

151.03 ленточное п. (стрел.) ctpiuKkosé 
живлення (постачання) 6 belt feed; 

151.04 магазинное п. (стрел.) магазйнне 
живлення (постачання) 6 magazine feed; 
151.05 п. от сети живлення від мерёж! 6 mains 

supply. 

152.00 пища їжа, -i, ор. -ею 6 food. 

153.00 плавание плавання, -я 6 5міт- 
ming; (сидов) sailing; navigation. 

154.00 плавать (плыть) плавати, -аю, 
-аеш, -ає; -аємо, -ають; плисти, -иву, 
-ивёш, -иве; -ивемоб, -ивуть 6 (о чело- 
беке, животном) swim; (о предме- 
me, облаках) float, drift; (о судне) 
sail; (о пароходе) steam; (на судне) 
sail, navigate; (на лодке) boat; (на 
веслах) row; (под парусами) go un- 
der sail, sail. 

155.00 плавающий (слособность) пла- 
вучий; (8 знач. прил.) плаваючий; (8 
знач. прич.) який (що) плавае 6 ат- 
phibious. 

156.00 плавучесть плавучість, -чості, ор. 
-чістю; водоплавність, -ності, ор. 
-ністю 6 swim capability; buoyancy; 
floatage. 

157.00 плавучий плавучий, плавний 6 
buoyant, floating. 

158.00 плаз (mop.) плаз, -y & loft. 

159.00 пламегаситель полум’ягасник, -a; 
мн. -и, в 6 (арт.) flash-eliminator, 
flash-hider; flash-extinguisher; /деще- 
cmGo) flash reducing [anti-flash] charge, 

160.00 пламя полум'я, -я 5 flame, fire, 
blaze. 

161.00 план план, -у; мн. -и, -ів & plan, 
outline, draft, programme, lay-out; 
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161.01 п. боевых дёйствий в оборбне план 
бойових дій в обордні 6 plan of defence 
(6p.) [defense [ам.]]; 

161.02n. ведёния боевых дёйствий план 
вЄдення бойових дій 6 Operational plan 
(OPLAN); 

161.03 п. воздушных перевбзок план nosi- 
тряних перевёзень в air movement plan; 
161.04 п. действия танков план дій танків Є 

tank plan; 

161.05n. заграждёний план перепбн 6 bar- 
rier plan; ; 

161.06 п. контратаки план контратаки Є coun- 
terattack plan; 

161.07 п. материально-технического обес- 
пбчения план матергально-технчного за- 
безпёчування (статкування) 6 logistic sup- 
port plan; 

161.08 п. огневбй поддержки план вогневої 
підтримки 6 fire support plan; 

161.09 п. огня план вогню Є scheme of fire; 
fire plan; 

161.10n. применения ХБР-оружия план 
застосування XBP-36pdi 6 CBR plan. 

162.00 планёр планер, -a; мн. -и, -ів 6 
glider; 

162.01 п. самолёта планёр літака 6 airframe. 

163.00 планёр-танконбсец планёр-тан- 
конбсець, р. планера-танконосця, ор. 
планёром-танконбсцем; планер-тан- 
коносій, р. планёра-танконося, ор. 
планёром-танконосем 6 tank-carrying 
glider. 

164.00 планирование планування, -я; 6 
planning, programming, plan-making; 
(aGuau. ) планерування, -я 6 gliding; 
glide; 

164.01 п. раббты тыла планування роббти ти- 
лу 6 logistic planning. 

165.00 планировка планування, -я 6 lay-out. 

166.00 планшет планшет, -а; ми. -и, -ів 
© plotting [chart] board, plotter; тар case; 

166.01 звукометрический п. звукометричний 
планшєт 6 sound location board; 

166.02 огневбй п. вогневий планшет 6 firing 
chart; 


166.03 п. высотомёра планшет висотоміра Є 
height-finder board; 

166.04 п. радиолокатора планшет радіолока- 
тора 6 radar plot. 

167.00 платформа платформа, -и; р. мн. 
платформ 6 platform; flat car; (для 
Выброски грузов и техники из само- 
лёта) pallet; 

167.01 гиростабилизированная п. гіроста- 
біліздвана платформа 6 gyrostabilized ріаї- 
form. 

168.00 плац плац, -y, ор. -ом, м. (Ha) -y 
Є drill [рагаде] ground; drill square. 
169.00 плацдарм плацдарм, -у; мн. -и, 

-1в 5 bridgehead, beachhead; 

169.01 исхбдный п. десантирования вихід- 
ний (початкдвий) плацдарм десантування 
6 initial airhead; 

169.02 п. десантирования плацдарм десанту- 
вання 6 airhead. 

170.00 плащ плащ, -а, ор. -6м; мн. -1, в 
6 rain-coat, waterproof cape. 

171.00 плащ-накидка (офицерская) 
плащ-накидка, р. плаща-накидки, 0. 
плащеві-накидці, м. (у) плащі-накидці; 
р. мн. плащів-накидок 6 саре. 

172.00 плащ-палатка (солдатская) 
плащ-намеёт, р. плаща-намёту, ор. 
плащём-намётом 6 ground sheet. 

173.00 плен полбн, -у 6 Captivity; 

173.01 брать в п. брати в полон 6 take pris- 
опег; 

173.02 быть в плену бути в полдні 6 be іп 
Captivity; 

173.03 попасть в п. потрапити в полон Є be 
taken prisoner. 

174.00 пленньй полонений 6 captive; (8 
знач. сущ.) полонений, -ного 6 сар- 
tive, prisoner. 

175.00 плечо плече, -а, ор. -6м; мн. плечі, 
р. плечей; рамёно, -а; р. мн. рамён 6 
shoulder; 

175.01 Лёвое (правое) п. вперёд! (Военная 
команда) Ліве (праве) плечё вперёд!; Лівим 
(правим) заходы! 6 Left wheel!; Right wheel!. 


176.00 плита плита, -й; мн. плити, р. плит, 
але: дві плити 6 plate; 

176.01 броневдя п. броньова плита 6 armour 
(6p.) [armor (ом. Д plate; 

176.02 опбрная п. опбрна плита 6 base [moun- 
ting, support] plate. 

177.00 плоскость площина, -й; мн. -йни, 
-йн, але: дві площини, -йн 6 Surface, 
ріапе; 

177.01 вертикальная п. (aGuau.) вертикальна 
площина 6 vertical surface; 

177.02 горизонтальная п. (aGuau.) горизон- 
тальна площина 6 horizontal surface; 

177.03 несущая п. (/абиац.) тримальна пло- 
щина, площина-носій 6 airfoil; 

177.04 п. управления (обиац.) площина ке- 
рування 6 control surface. 

178.00 плот пліт, р. плоту; мн. -й, -Їв 6 
raft, float; 

178.01 надувной п. надувний пліт 6 air raft. 

179.00 плотина грёбля, -1, ор. -ею; р. мн. 
гребель; загата, -и; р. мн. загат 6 dam; 
weir; dike, dyke; embankment. 

180.00 плотность густина, -й; (почвы, 
прилегание) щільність, -ності, ор. 
-ністю; (густота) густість, -тості, ор. 
-тістю 6 density, specific gravity; tight- 
ness, compactness, thickness; 

180.01 баллистическая п. вбздуха балістич- 
на густина повітря 6 ballistic density; 

180.02 п. дислокаций щільність дислокацій 
6 dislocating density; 

180.03n. заражёния OB (отравляющими 
вещёствами) густота зараження OP 
(отруйними речовинами) & gas density; 

180.04 п. минного пбля густота мінного пбля 
6 minefield density; 

180.05 п. огня густота вогню Є density of fire; 

180.06 п. пброха густина пброху Є grain den- 
sity. 

181.00 плбщадь площа, -1, ор. -ею; р. мн. 
площ 6 area, surface; (8 городе и 
т.п.) площа, ` -1, ор. -ею; майдан, -у; 
MH. -и, -ів & square; 
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181.01 п. o6ctpéna при поражёнии цбли 
площа дбстрілу при ураженні цілі 6 stan- 
dard target area; 

181.02 п. поражёния ударной волнбй площа 
ураження ударною хвилею 6 blast damage 
агеа; 

181.03 п. разлёта оскблков площа розлітан- 
ня оскблюв б area ої burst. 

182.00 плутоний плутоний, -ю, ор. -єм 6 
plutonium. 

183.00 пневматический пневматичний Є 
pneumatic, pressure-type. 

184.00 побатальбнно побатальйднно, 
батальйднами, куренями Є by battal- 
ions. 

185.00 побатарёйно побатарєйно, бата- 
рбями 6 by batteries. 

186.00 побёг втеча, -і, ор. -ею; р. мн. 
втеч; BTIKAHHA, -я 6 escape; flight. 

187.00 победа перембга, -ги, д. і м. -зі; 
р. мн. перемог 6 victory. 

188.00 победитель переможець, -жця, 
ор. -жцем; мн. -жці, -жців 6 (8 Войне) 
victor; conqueror; /слорт.) winner. 

189.00 побёдный (победонбсный) nepe- 
мджний 6 victorious, triumphant. 

190.00 побеждать / победить перема- 
гати, -аю, -аеш, -ає; -аємо, -ають/ 
перемогти, -ожу, -Ожеш, -бже; -бжемо, 
-джуть Є defeat, win a victory (over); 
conquer. 

191.00 побудка (доен.) побудка, -ки, д. 
і м. -ці; р. мн. побудок; будіння, -я 6 
reveille. 

192.00 поверка перєвірка, -ки, д. ім. -ці; 
р. мн. перевірок; перєвір, -у; мн. -и, 
-Їв; (действие — еще) перевіряння, 
-я; перевірення, -я 6 check, check-up; 
checking up, verification; / мат.) proof; 
(Goex. ) roll-call; 

192.01 вечёрняя п. вечірня перёврка, вечір- 
ній перєвір 6 evening roll-call; 

192.02n. караулов перєвірка варти 6 tur- 
ning-out of the guard. 
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193.00 повёрхность поверхня, -i, ор. -ею; 
р. мн. поверхонь 6 Surface, plane, area, 
face; 

193.01 аэродинамическая п. аеродинамічна 
поверхня 6 airfoil; 

193.02 п. управления поверхня керування 6 
control surface; . 

193.03 рулевая п. рульова (кермова) повёрх- 
ня & control surface. 

194.00 повёстка (8 Военкомат) повіст- 
ка, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. повісток б 
Call-up papers. 

195.00 повинность повинність, -нності, 
ор. -нністю 6 duty, obligation; 

195.01 вбинская п. вйськбва повинність & 
compulsory military service, conscription. 
196.00 поворбт (неоконч. д.) повертання, 
-я; (OKOHY. д.) повернення, -я; /мес- 
то, результат действия, угол) по- 
ворот, -у; мн. -и, -ів; поверт, -у; мн. 
-и, -1в; (реки, дороги) заворот, -у; мн. 
-и, в 6 (действие) turn(ing); rotation; 

(место) bend, turn; 

196.01 п. башни поворбт (пбверт) башти & 
turret traverse [rotation]; 

196.02 п. орудия поворбт (пбверт) гармати 
Є gun traverse; 

196.03 правый (лёвый) п. правий (лівий) 
поворот 6 right-hand (left-hand) turn 
[corner]. 

197.00 поворбтный поворотний, поверто- 
вий 6 rotary, rotating, revolving; turn- 
ing. 

198.00 повреждёние  (неоконч. 0.) 
ушкоджування, -я; р. мн. -ань; (оконч. 
д.) ушкодження, -я; р. мн. -ень; (о 
материальном вреде, неоконч. д.) 
пошкоджування, -я; р. мн. -ань; 

(OKOHY. д.) пошкодження, -я; р. мн. 
-ень; (порча, неоконч. д.) псування, 
-я; (оконч. 0.) зтсування, -я; 
(результат действия) зіпсуття, -я; 
(вред) шкода, -и 6 damage, injury, 
breakage, fault, defect. 


199.00 повышение (неоконч. O.) підви- 
щування, -я; (оконч. д.) підвищення, 
-a 6 rise, increase; 

199.01 п. в должности підвищення Ha посаді 
6 promotion, advancement, preferment; 

199.02n. в званим підвищення у званні 5 
promotion. 

200.00 повязка пов'язка, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. пов'язок 6 band, fillet; bandage. 

201.00 поглотитель поглинач, -а, ор. -6м; 
мн. -i, в 6 absorber, absorbent. 

202.00 поглощёние поглинання, -я б ар- 
sorption. 

203.00 погода погода, -и 6 weather. 

204.00 погодостойкий погодостійкий 6 
weather-proof. 

205.00 погбн (8оен. ) погбн, -а; мн. пого- 
ни, -ів 6 Shoulder-strap, shoulder loop; 
(у ружья — уст.) ремінь, -меня 6 
(rifle-)sling; (apm.) traverse circle; 

205.01n. башни погін башти 6 turret race 
[ring]. 

206.00 погранйчник прикордонник, -а; 
мн. -и, в; покордонник, -а; мн. -и, 
-ів 6 frontier-guard. 

207.00 пограничный прикордонний, по- 
кордонний 6 frontier; boundary. 

208.00 погрёшность похибка, -ки, д. ім. 
-ці; р. MH. похибок; дгріх, -у; мн. -и, 
-ів б error, mistake, inaccuracy; 

208.01 треугбльник погрёшности (mop.) 
трикутник похибки 6 cocked hat. 

209.00 погружаться /погрузиться (о 
подводной лодке) занурюватися, 
-ююся, -ЮЕШСЯ, -ЮЕТЬСЯ; -юємося, 
-юються / зануритися, -рюся, -ришся, 
-риться; -римося, -ряться 6 зибтегде, 
dive; (принимать, забирать 2py3, 
производить посадку со своим 
грузом) вантажитися, -жуся, -жишся, 
-житься; -жимося, -жаться; наванта- 
жуватися, -уюся, -уєшся, -ується; 
-уємося, -уються/навантажитися, 
-жуся, -жишся, -житься; -жимося, 
-аться 6 load, take on cargo. 


210.00 погружение ( о подводной лодке, 
неоконч. д.) занурювання, -я; р. мн. 
-ань; (оконч. д.) занурення, -я; р. мн. 
ень; (неоконч. д.) поринання, -я; р. 
мн. -днь; (оконч. 9.) поринення, -я; 
р. мн. -ень & submergence; dive, div- 
ing. 

211.00 погрузка (неоконч. д.) вантажен- 
ня, -я; навантажування, -я; завантажу- 
вання, -я; (Оконч. д.) навантаження, 
-я; завантаження, -я 6 loading; lading; 
shipment. 

212.00 погрузочно-разгрузочный ван- 
тажно-розвантажувальний; навантажу- 
вально-розвантажувальний, ванта- 
жильний 6 loading-and-unloading; 
freight-handling; on-and-off loading. 

213.00 погрузочный вантажний, наван- 
тажувальний Є loading. 

214.00 погрузчик навантажувач, -а, ор. 
-ем; мн. -i, -ів & loader; 

214.01 п. на гусеничном ходу навантажувач 
на гусеничному ходу Є crawler loader; 

214.02 портальный п. портальний 
навантажувач 6 straddle carrier truck. 

215.00 подавление (Goen., неокони. д.) 
придушування, -я; /оконч, д.) приду- 
шення, -я; (неоконч. д.) подавляння, 
-Я; (оконч. д.) подавлення, -я; (не- 
оконч. д.) заглушування, -я; (оконч. 
д.) заглушення, -я 6 neutralization; sup- 
pression, depression; 

215.01 п. радиопомех подавляння (заглушу- 
вання) радіоперешкод Є clutter [noise] sup- 
pression; radio-frequency interference [RFI] 
suppression; 

215.02 п. системы ПВО противника приду- 
шення систёми ППО противника 6 Suppres- 
Sion of enemy air defence (6p.) [defense 
(am. J}. 

216.00 подавлять /подавить (8оен.) 
придушувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-Ують; (огневые точки — еще) дави- 
ти, -влю, -виш, -вить; -вимо, -влять / 
придушити, -шу, -шиш, -шить; -шимо, 
-шать 6 neutralize; suppress; depress. 
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217.00 подача (Heoxony. д.) подавання, 
-я; (оконч. д.) подання, -я; (техн., 
объект) подача, -і, ор. -ею; р. мн. 
подач 6 (действие: заявления, про- 
шения) submission; (обеда) serving 
up; (техн.) supply, delivery, feed, 
feeding; (Hacocom) pumping; 

217.01 п. патронов подавання Habdis (патро- 
нів) 6 ammunition feed(ing); 

217.02n. тбплива подавання палива 6 fuel 
feed [supply, delivery, lift]. 

218.00 подвёска (неоконч. д.) підвішу- 
вання, -я; чтляння, -я; (оконч. д.) 
підвішення, -я; почёплення, -я; (MeXH., 
объект) почіпок, -пка; мн. -пки, -лків; 
підвіска, -ки, д. Гм. -щ; р. мн, підвісок 
6 suspension, suspension rod [link]; 
Suspender; hanger; 

218.01 гидропневматическая п. гідропнев- 
матична підвіска 6 hydropneumatic suspen- 
sion; 

218.02 независимая п. незалбжна підвіска 
6 individual [independent] suspension; 

218.03 рессбрная п. ресбрна підвіска 6 spring 
suspension; 

218.04 торсибнная п. торсійна підвіска Є tor- 
sion-bar suspension; 

218.05 шарнирная п. шарнірна підвіска 6 arti- 
culated [ball-joint] suspension. 

219.00 nogBecHOou підвісний 6 suspension. 

220.00 подвиг подвиг, -у; мн. -и, -iB б 
exploit, feat; heroic [great] deed; 

220.01 боевой п. бойовий пбдвиг Є feat of 
агтз; 

220.02 геройческий п. героїчний пбдвиг 6 
epic of heroism. 

221.00 подвижность рухомсть, -мості, 
ор. -містю; рухливість, -вості, ор. 
-вістю 6 mobility; 

221.01 п. вне дорбг рухдмість по бездоріжжю 
$ off-road mobility; 

221.02 п. на пересечённой мёстности рухб- 
мість на пересіченій (перетятій) місцєвості 
6 cross-country mobility; 

221.03 п. танка рухливість танка 6 tank mo- 
bility, mobility of a tank; 
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221.04 тактическая п. тактична рухливість 6 
tactical mobility, battle-field mobility. 

222.00 подвижный рухбмий; рухливий; 
пересувний 6 mobile; lively; agile. 

223.00 подвбдник (mop.) підвддник, -а; 
мн. -и, в 6 зибтапйпег. 

224.00 подвбдный підводний 6 subma- 
rine; under-water. 

225.00 подворотничбк підкомірець, -рця, 
ор. -рцём; мн. -рці, -рщв 6 undercollar. 

226.00 подготовка (Heoxony. д.) навчан- 
ня, -я; готування, -я; підготовляння, 
-я; (оконч. д.) навчення, -я; підготу- 
вання, -я; підготдвлення, -я; (резуль- 
тат действия) навченість, -ності, ор. 
-ністю; вишкіл, -колу; підготдвленість, 
-ності, ор. -ністю; підготовка, -ки, д. / 
м. -ці; р. мн. гидготовок 6 (npedGa- 
рительные действия) preparation 
(for); (обучение) training; (запас 
знаний) grounding (in), schooling (in); 
(планирование) prearrangement; 

226.01 артиллерийская п. артилерійська під- 
готовка 6 artillery preparation, preparatory 
bombardment; 

226.02 боевая п. бойова підготбвка Є battle 
training (6p.), combat instruction [training] 
(am. ); 

226.03 начальная (основная) п. початкбва 
(головна) підготбвка 6 basic training; 

226.04 п. данных для стрельбы (під)готу- 
вання даних для стрільби Є development 
of enemy targets; 

226.05 повышенная одинбчная п. підвищена 
персональна п!дготовка 6 advanced indi- 
vidual training; 

226.0бп. разведданньх о противнике 
(підуготування розвідданих про противника 
6 intelligence preparation of the battlefield; 

226.07 проводить вобнную подготбвку про- 
вддити військову підготбвку 6 conduct mili- 
tary training; 

226.08 проходить вобнную подготбвку npo- 
ходити військову підготбвку б take [ип- 
dergo] military training; 

226.09 строевая п. стройова підготбвка & 
marching drill, drill training; 
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226.10 физическая п. фізична підготовка є 
physical conditioning [fitness]. 

227.00 поддерживать /поддержать п; д- 
тримувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують/підтримати, -аю, -аєш, -ає; 
-аємо, -ають б support; (порядок, 
обычай и т. п. — ещё) додержувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ додер- 
жати, -жу, -жиш, -жить; -жимо, -жать 
6 maintain; keep up; 

227.01n. огнём підтримувати вогнём $ sup- 
port by fire; 

227.02n. связь підтримувати 3B’a3éK & 
maintain communication. 

228.00 поддерживающий підтримуваль- 
ний; який (що) підтримує 6 support- 
ing. 

229.00 поддержка (неоконч. д.) підтри- 
мування, -я; (оконч. O.) підтримка, -ки, 
д. Гм. -щ; (содействие, помощь) 
підтримка, -ки, д. / м. -ці; (отряд, 
подкрепление) підтримка, -ки, д. / м. 
-ці; підмога, -ги, д. Гм. -зі 6 support; 

229.01 авиацибнная п. авіаційна підтримка 
6 air support; 

229.02 артиллерийская п. артилерійська 
підтримка 6 artillery support; 

229.03 атомная п. Атомна підтримка 6 atomic 
support; 

229.04 взаймная п. взаёмна підтримка 6 
mutual support; 

229.05 выделять для поддёржки видляти 
для підтримування 6 place in support; 

229.06 кбсвенная авиацибнная п. посерёдня 
(непряма) авіаційна підтримка 6 indirect air 
support; 

229.07 неплановая авиацибнная п. непла- 
нова авіаційна підтримка 6 immediate air 
support; 

229.08 непосрёдственная авиацибнная п. 
безпосередня авіаційна підтримка 6 close 
air support: 

229.09 непосредственная огневая п. безпо- 
серёдня вогнева підтримка 6 close [direct] 
fire support; 

229.10 непосрёдственная п. безпосербдня 
підтримка 6 close [direct] support; 


229.11 общая п. загальна підтримка 6 gene- 


га! support, ВИ 
229.12 огневая п. вогнева підтримка 6 fire 


support, 

229.13 оказывать поддёржку подавати 
підтримку 6 Support; render [furnish] sup- 
port (to). 

230.00 подзёмный гпидзёмний 6 under- 
ground. 

231.00 подкалиберный підкалібровий, 
підкаліберний 6 sub-calibre (6p.) 
[-caliber (ам.Д. 

232.00 подкрепление (8оен.) підкріп- 
лення, -я; р. мн. підкріплень; підмога, 
-ги, д. i м. -зі 6 reinforcement. 

233.00 подлётный підлітний 6 landing ар- 
proach. 

234.00 поднбсчик підндщик, -а; мн. -и, 
-ів; підносник, -а; мн. -и, -ів; 
підндшувач, -а, ор. -ем; мн. -i, -iB; 
підносець, -сця, ор. -сцем; мн, -сці, 
-сців 6 bearer, carrying number; 

234.01 п. боеприпасов підндщик (тдносник, 
п/днбшувач) Goenpunacis Є ammunition 
bearer [handler]. 

235.00 подогреватель підігрівач, -a, ор. 
-6м; мн. -i, -в 5 (pre)heater, heating 
device [apparatus]. 

236.00 подпись підпис, -y; мн. -и, -ів 6 
Signature. 

237.00 подполкбвник підполковник, -а; 
мн. -и, -ів 6 lieutenant-colonel. 

238.00 подразделёние підрозділ, -у; мн. 
-и, -1в б subdivision; /боем.) unit, small 
unit, sub-unit, element; 

238.01 &томное п. дтомний підрозділ atomic 
delivery unit; 

238.02 боевбе п. бойовий підрозділ 6 combat 
element; 

238.03 головнбе п. головний підрдзділ 6 
leading element; 

238.04 огневбе п. вогневий підрозділ Є fir- 
Ing unit; 

238.05 парашютное п. парашутний підрозділ 
6 parachute element; 
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238.06 п. боевого обеспечения підрозділ 
бойовбго забезпёчування 6 security ele- 
ment; 

238.07 п. вторбго эшелбна підрозділ другого 
ешелдну 6 follow-up echelon unit; 

238.08 подразделения обеспечения бое- 
вых действий підрозділи забезпбчування 
бойових дій Є combat support elements; 

238.09 подразделёния тыла підрозділи тилу 
6 service support elements; 

238.10 посадочно-десантное п. посадково- 
десантний (посадочнодесантний) підрозділ 
6 air-landed unit; 

238.11 п. первого эшелбна підрозділ nép- 
шого ешелбну 6 leading element; 

238.12 рембнтное п. рембнтний підрозділ 6 
repair element; 

238.13 сапёрное п. сапёрний підрозділ 6 
combat support unit; engineer unit; 

238.14 сосбднее п. сусідній підрозділ 6 ad- 
jacent unit; 

238.15 стройтельное п. будівельний п!дрбз- 
дл 6 construction unit; 

238.16 топографическое п. топографічний 
підрбзділ 6 topographic [surveying] unit. 
239.00 подрессбривание п!дресбрю- 
вання, -я 6 Cushioning, spring-cushioning, 

springing; 

239.01 п. колёс підресорювання коліс & wheel 
springing. 

240.00 подрывание висаджування, -я (в 
повітря); підривання, -я 6 blasting (ор- 
eration), demolition; undermining. 

241.00 подрывать /подорвать висаджу- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
висадити, -джу, -диш, -дить; -димо, 
-дять; підривати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, 
-дють /підірвати, -ву, -ірвЄш, -Грве; 
-ірвемд, -ірвуть 6 blow up, blast, un- 
dermine, explode, demolish; 

241.01 п. /п. ядерное устройство підривати 
(підірвати) ядерний пристрій 6 set off а 
nuclear device. 

242.00 подрывник (Goeu.) підривник, -а; 
мн. -й, в б member of а demolition 
squad, demolition man, blaster. 
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243.00 подрывнйк-диверсант підрив- 
ник-диверсант, р. підривника-дивер- 
санта, ор. підривником-диверсантом 
6 demolitionist. 

244.00 подрьвной (предназначенный 
nodpeiBamb) підривальний, висаджу- 
вальний; (которого нужно подор- 
бать) підривний, висадний Є Ыаз{- 
ing, demolition. 

245.00 подступ підступ, -у; мн. -и, -ів; 
приступ, -у; мн. -и, в 6 (route of) 
approach; | 

245.01 танкоопасный п. танконебезпёчний 
підступ 6 avenue of armour (6p.) [armor 
(ам.Д approach. 

246.00 подфюзеляжный підфюзеляж- 
ний 6 under-fuselage. 

247.00 подход підхід, -ходу; підходжен- 
ня, -я 6 (приближение) approach; 
(прибытие) arrival; 

247.01 п. к противнику підхід до противника 
6 movement to contact. 

248.00 подчинение підлягання, -я; підпо- 
рядкування, -я, (неоконч. д. — ещё) 
підпорядковування, -я & subordination; 
submission, subjection; 

248.01 быть в подчинёнии бути підлеглим 
(підпорядкдваним) 6 be subordinate (to), 
be under command (of). 

249.00 подчиненность підлеглість, -лості, 
ор. -лістю; підпорядкованість, -ності, 
ор. -ністю 6 Subordination. 

250.00 подчинённый підлбглий, підпо- 
рядкдваний 6 subordinate; under the 
command (of). 

251.00 подчинять /подчинить підпоряд- 
ковувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують / 
підпорядкувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують 6 Subordinate (to), subject (to), 
bring under, place under the command 
(of). 

252.00 подшипник підшипник, -а; MH. -и, 
-iB; підчіпник, -а; MH. -и, -ів; вальниця, 
-і, ор. -ею; р. мн. вальниць 6 bearing; 
bush; 


252.01 обыкновённый п. звичайний підшип- 
ник (підчіпник) 6 journal bearing; 

252.02 роликовый п. роликовий підшипник 
(підчіпник) 6 roller bearing; 

252.03 шариковый п. кульковий підшипник 
(підчіпник) Є ball bearing. 

253.00 подъём (неоконч. д.) піднімання, 
-я; підіймання, -я; (оконч. д.) підняття, 
-Я 6 lifting; (флага) raising; hoisting; 
(Восхождение на гору) (неоконч. д, ) 
сходження, -я; (оконч. д.) схід, р. 
сходу 6 (на гору) ascent; (рост, 
развитие) raising, development; (о 
промышленности, экономике) ир- 
surge; (GoodyweGrenue) гиднёсення, 
-я 5 enthusiasm; (Вставание после 
сна) rising time, time for getting up; 
(Воен.) reveille; (команда, сигнал к 
пробуждению) Вставай ! € Reveille! 

253.01 п. горы и т. п. підйдм гори Є slope, 
rise; 

253.02 п. дирижабля піднімання дирижабля 
5 ascent, ascenting; 

253.03 п. затонувшего судна (самолёта) 
підіймання (піднімання) затонулого судна 
(літака) Є salvaging of a sunken vessel 
[aircraft]; 

253.04 п. самолёта підіймання літака Є climb, 
climbing; 

253.05 п. флага підіймання (піднімання) 
прапора 6 hoisting of colours (6p.) [colors 


(ам. Д. 
254.00 подъёмник підіймач, -а, ор. -6м; 
мн. -i, В 6 lift, elevator, hoist. 


255.00 подъёмный підіймальний, підні- 
мальний 6 lifting. 

256.00 поезд пдізд, -а; мн. -й, -ів, але: 
два пдізди, -ів; потяг, -а; мн. -и, в 6 
train; 

256.01 санитарный п. санітарний пбізд б ат- 
bulance train. 

257.00 пожар пожёжа, -1, ор. -ею; р. MH. 
пожёж 6 Нге; 

257.01 пожары, вызванные ядерным взры- 
вом пожбжі, спричинені ядерним вибухом 
6 atomic fires. 


258.00 пожарник пожежник, -а; мн. -и, 
(ів 6 fireman, fire fighter. р 

259.00 пожарный пожежний 6 fire; (8 
знач. сущ.) пожёжник, -а; мн. -и, в 
& fireman, fire fighter. 

260.00 пожаробезопасность пожежна 
безпека 6 fire safety. 

261.00 пожароопасность пожежна 
небезпёка; пожежонебезпечність, 
-ності, ор. -ністю 6 fire risk, danger of 
Нге. 

262.00 позицибнный позиційний 6 (of) 
position; (o Войне] trench (warfare). 
263.00 позиция позиція, -ї, ор. -єю; р. 
мн. позйцій б position; stand; site; 

emplacement; 

263.01 артиллерийская п. артилерійська no- 
зиція Є artillery position; 

263.02 главная оборонительная п. головна 
оборонна позиція Є main battle position; 
263.03 дополнительная п. додаткова позиція 

6 supplementary position; 

263.04 закрытая огневая п закрита вогнева 
позиція 6 indirect laying position; 

263.05 занимать позицию займати позицію 
6 Occupy а position; take up a position; 
263.06 запасная огневёя п. запасна вогнева 

позищя 6 alternate position; 

263.07 лбжная п. обманна (несправжня, 
фальшива) позиція Є dummy position; 

263.08 менять позицию міняти (змінювати) 
позицию 6 displace; 

263.09 на позиции на позиції б in position; 

263.10 оборудованная п. обладнана позиція 
6 Organized position; 

263.11 огневая п. вогнева позиція 6 firing po- 
Sition; (управляемых снарядов) launching 
Site; artillery position; 

263.12 основнёя п. основна позиція 6 pri- 
mary position; 

263.13 открытая ornesda п. відкрита вогнева 
позиція € direct laying position; 

263.14 orceunda п. відсічна позиція Є switch 
Position; 

263.15 передовая п. передова позищя 6 
battle area; 
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263.16 п., открытая для наблюдёния пози- 
ція, відкрита для спостерёження 6 ипсоп- 
cealed position; 

263.17 п. РЛС позиція РЛС Є radar site; 

263.18 n., укрытая от наблюдёния позиція, 
прихбвана від спостерёження 6 concealed 
position; 

263.19 стартовая п. стартова позиція 6 launch 
site; 

263.20 удерживать позицию утримувати по- 
зйцію в hold one’s position. 

264.00 позьвной (сигнал) позивний (сиг- 
нал) 6 са! sign; (mop.) ship’s number; 

264.01 поднять позывные (mop. ) підняти по- 
зивні 6 make the ship’s number. 

265.00 пбиск пошук, -у; мн. -и, -ів; шукан- 
ня, -A б Search, scan(ning); (гесоп- 
naissance) raid, trench-raid; (mop.) 
sweep; 

265.01 автоматический п. автоматичний пб- 
шук 6 automatic search; 

265.02 п. мин пошук мін 6 search for mines; 

265.03 п. тёчи пошук течі 6 checking [search] 
for leaks, leak testing [detection], leakage 
servey; 

265.04 п. цбли пдшук цілі € target search; 

265.05 радиолокацибнный п. радіолокацій- 
ний пошук 6 radar search; 

265.06 ручной п. ручний пбшук Є manual 
search; 

265.07 тактический п. (цблей) тактичний пб- 
шук (цілей) 6 tactical search. 

266.00 поискбвый пошукдвий 6 search- 
ing, reconnaissance. 

267.00 показательный показдвий, взір- 
цёвий, зразковий 6 Model; demonstra- 
tion. 

268.00 покидать /NOKMHYTb покидати, 
-аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають /покйнути, 
-ну, -неш, -не; -немо, -нуть; (бросать) 
кидати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають / 
кинути, -ну, -неш, -не; -немо, -нуть; 
(оставлять — ещё) залишати, -аю, 
-аєш, -дє; -аємо, -Ють/залишити, -ишу, 
-йшиш, -йшить; -йшимо, -йшать 6 (ухо- 
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дить от кого-л.) desert, abandon, 
forsake; (уходить одкуда-л. } leave; 

268.01 покинуть корабль залишити корабель 
6 abandon (leave) a ship. 

269.00 покрытие (действие) покриван- 
ня, -я; покриття, -я 6 Covering; /крас- 
кой) coating; (дороги) (road) surfac- 
ing; (покрывающий слой) покриття, 
-я 6 covering, coating, blancket, dress- 
ing, cover, (броневое) plating; 

269.01 антикоррозибнное п. антикорозійне 
покриття 6 anti-rust [rust protective] paint, 
corrosion-resisting coating; 

269.02 броневое п. броньовё покриття 6 
armour (6p.) [armor (ом./] plating; 

269.03 дорбжное п. шляховё (дорбжне) по- 
криття 6 (road) surfacing; 

269.04 защитное п. захиснё покриття 6 рго- 
tective coating; 

269.05 маскирбвочное п. маскувальне по- 
криття 6 camouflage cover. 

270.00 покрышка (предмет, которым 
покрывают что-л. ) покришка, -ки, д. 
Гм. -ці; р. мн. покришок 6 cover(ing); 
(Велосипедной, автомобильной ши- 
ны) покришка, -ки, д. Гм. -щ; р. мн. 
покришок; покриття, -я 6 tyre (6p.) 
[tire (am.)]-cover, (outer) tyre (6p.) 
[tire (am. Д. 

271.00 поле поле, -я; мн. поля, р. полів / 
піль, але: три пбля б field; (фон) 
ground; (у книги и т. п.) margin; 

271.01 беспокбящее минное п. непокійливе 
мінне none & nuisance minefield; 

271.02 заградительное минное п. заслінне 
(загороджувальне) мінне пбле 6 barrier 
minefield; 

271.03 защитное минное п. захиснё (за- 
хистове) мінне поле 6 protective minefield; 

271.04 ложное минное п. обманне (фаль- 
шиве, несправжнє) MiHHe none 6 dummy 
minefield; 

271.05 минное п. мінне поле & minefield; 

271.06 обозначать минное п. (на мест- 
ности) позначати мінне пбле 6 mark а 
minefield; 


271.07 оборонительное минное п. оборонне 
мінне none 5 defensive minefield; 

271.08 п. ббя поле ббю Є battlefield; 

271.09 п. зрения пбле зору 6 range of yj. 
sion, visual field; 

271.10 п. излучения поле випромінювання £ 
radiation field; 

271.11 п. нарёза (канала ствола) поле Hapi- 
зу; поле нарізі 6 (rifling) land, rib, top of 
land; 

271.12n. невидимости поле невидимості $ 
hidden area; 

271.13 противодесантное минное п. проти- 
десантне мінне none 6 anti-airborne 
minefield; 

271.14 противопехбтное минное п. протипі- 
хотне мінне поле 6 anti-personnel minefield; 

271.15 противотанковое минное п. проти- 
танкове мінне поле 6 anti-tank minefield; 

271.16 смешанное минное п. мішане мінне 
поле 6 mixed minefield; 

271.17 устанавливать минное п. устанбвлю- 
вати MiHHe поле 6 install [lay] a minefield; 

271.18 учебное п. навчальне поле 6 drill 
ground; 

271.19 электрическое п. електричне поле 6 
electric field; 

271.20 электромагнитное п. електромагнітне 
none 6 electromagnetic field. 

272.00 полевой польовий Є field. 

273.00 полёт літ, р. льоту / лету, м. (на) 
льоту / (рідше) лету; лет, р. лету; 
політ, -льбту; мн. -льдти, -льотів 6 
flight, flying; 

273.01 бреющий п. призёмний літ (лет, політ) 
6 hedge-hopping (flight), low-level flight, 
flight at zero altitude; 

273.02 высбтный п. висотний літ (лет, політ) 
5 altitude flying, high-altitude flight; 

273.03 космический п. космічний літ (лет, 
політ) 6 space flight; 

273.04 п. в тумане літ (лет, політ) у тумані б 
fog flying; 

273.05 пикирующий п. пікувальний літ (лет, 
політ), пікіруючий літ (лет, політ) 6 diving; 

273.06n. на дальность літ (лет, політ) на 
дальність 6 long-distance flight; 


273.07 п. пули літ (лет, політ) кулі 6 flight of 
a bullet; . , 

773.08 продолжительный п. тривалий (дов- 
готривалий) літ (лет, політ) 6 prolonged 
flight; 

973.09 n. снаряда літ (лет, політ) снаряда б 
flight of a projectile [shell]; 

973.10 слепбй п. (по приббрам) сліпий літ 
(лет, політ) (за приладами) 6 blind flying; 
insrtument flying; 

273.11 фигурный п. фігурний літ (лет, політ) 
& aerobatic flight, aerobatics. 

274.00 полётный лтний 6 flight, flying. 

275.00 ползать (ползти) повзати, -аю, 
-аєш, -ає; -аємо, -ають; повзти, -зу, 
-збш, -36; -земб, -зуть & crawl, creep 
(along). 

276.00 ползун (техн.) повзун, -а; мн. 
-й, -iB 6 slide-block, slider, runner, slip- 
per, bar. 

277.00 поливка (неоконч. д.) поливання, 
-я; (оконч. 9.) полиття, -Я; (резуль- 
тат действия) полив, -у 6 зргау; 
(водой) watering; 

277.01 п. отравляющим веществбм поливан- 
ня отруйною речовиною 6 gas spray (аї- 
tack). 

278.00 полигон полігон, -у; мн. -и, -ів 6 
proving ground; artillery [bombing] 
range; firing [shooting] range [ground, 
site]; 

278.01 инженёрный испытательный п. інже- 
нерний випробний ('спитбвий) полгбн & 
engineering proving ground; 

278.02 испытательный п. випрббувальний 
(спитовий) полігдн Є proving ground, test- 
Ing area: 

278.03 бпытный танковый п. дослідний тан- 
ковий полігон & tank experimental station; 

278.04 п. для подрывных раббт полігон для 
підривних робіт 6 demolition range; 

278.05 п. для стрельбы по назёмным цблям 
полігон для стрільби по назбмних цілях 6 
ground gunnery range; 

278.06 ракётный испытательный п. ракет- 
ний випробувальний (іспитдвий) полігон & 
rocket test range; 
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278.07 ракётный п. ракетний полгбн Є rocket 
firing range; 

278.08 танковый п. танковий полігон 6 tank 
range; 

278.09 учёбный п. навчальний полігон 6 train- 
ing ground; 

278.10 химический п. хімічний полігон 6 che- 
mical proving ground; 

278.11 ядерный испытательный п. ядерний 
випробувальний полгон 6 atomic proving 
ground. 

279.00 полиция поліція, -1, ор. -єю б ро- 
lice; 

279.01 воённая полиция (США) військова 
поліція & Military Police Corps (am.). 

280.00nonk полк, -y; мн. -и, -iB 6 regi- 
ment; 

280.01 авиацибнный п. авіаційний полк 6 
group (6p.), air regiment (am.); 

280.02 бронекавалерийский (развёдыва- 
тельный) п. (США) бронекавалерійський 
(розвідувальний) полк 6 armored cavalry 
squadron (am.); 

280.03 бронетанковый п. (Великобрито- 
ния) бронетанковий полк 6 armoured 
regiment (бр. ); 

280.04 парашютнодесантный п. парашут- 
нодесантний полк 6 air-borne regiment; 
280.05 пехбтный п. піхбтний полк 6 infantry 

гедітепі; 

280.06 п. лёгкой полевбй артиллёрии (Ве- 
ликобритония) полк легкбі польової арти- 
лерії 6 field regiment, R.A. (бр.); 

280.07 танковый п. (Великобритания) тан- 
ковий полк 6 armoured regiment (бр.); 
280.08 танковый п. прорыва танковий полк 
прориву Є break-through tank regiment. 
281.00 полковник полкдвник, -а; MH. -и, 

-ів 5 colonel. 

282.00 полководец полководець, -дця, 
ор. -дцем; мн. -дці, -дщв Є commander, 
military leader. 

283.00 полковой полковий 6 regimental. 

284.00 полномбчие повноваження, -я; 
уповноваження, -я 6 authority, power, 
plenary powers; commission. 
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285.00 положение (расположение, по- 
за) положення, -я; (положение, при- 
нимаемое человеческим телом) 
постава, -и; р. мн. постав; положення, 
-я; р. мн. -ень 6 position; posture, а{- 
titude; (местонахождение) мсцезна- 
ходження, -я 6 location, whereabouts; 
(позиция) позиція, -1, ор. -єю; р. мн. 
nosnuin 6 position; (состояние) 
станбвище, -а; стан, -у 6 Condition, 
state; (общественное и т. п.) sta- 
tus, standing; (свод правил, законов} 
положення, -я 6 regulations, statute; 

285.01 боевбе п. бойовё полбження 6 fire 
{firing] position; 

285.02 боевбе п. противогаза бойове поло- 
ження протигаза 6 gas position of the mask; 

285.038 боевом положёнии у бойовбму 
полдженні (стані) 6 (на позиции) т posi- 

.іоп; (о танке) combat loaded; 

285.04 вобнное п. воєнний стан & martial law; 

285.05 исхбдное п. вихіднб полбження & 
initial position; 

285.06 исходное п. для наступлёния вихідне 
полбження для наступу 6 attack position; 

285.07 исхбдное п. для посадки (в само- 
лёты) вихднё положення для посадки (у 
літаки) 6 marshalling camp; 

285.08 осадное п. стан облбги & state о! 


siege; 
285.09n. для стрельбы лёжа полбження 
(постава) для стрёляння (стрільби) 


навлёжачки (лежачи) 6 prone position; 

285.10 п. для стрельбы сидя положення 
(постава) для стрілЯяння (стрільби) навсий- 
дячки (сидячи) 6 sitting position; 

285.11 п. для стрельбы с колёна полдження 
(постава) для стріляння (стрільби) з коліна 
6 kneeling position; 

285.12 п. для стрельбы стбя положення (по- 
става) для стріляння (стрільби) навстбячки 
(стбячи) 6 standing position; 

285.13 похбдное п. похідне положення 6 trav- 
elling position; 

285.14 п. противогёза “наготбве” положення 
протигаза “напоготбв!” 6 gas alert posi- 
tion of the respirator; 
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285.15 п. цёли полбження цілі 6 target 
location; 

285.16 спасать п. рятувати станбвище $ save 
the situation; redeem the position; save the 
day; 

285.17 чрезвычайное п. надзвичайний стан 
6 state of emergency. 

286.00 полбмка поломка, -ки, д. і м. -ці: 
р. мн. полдмок; полом, -у; мн. -и, -в 
& breakage, failure, damage, fault, de- 
fect; (действие) поламання, -я § 
breaking. 

287.00 полоса смуга, -ги, д. / м. -зі; р. 
MH. смуг 6 Stripe, Streak; (узкий кусок) 
strip, line; (о железе и т. п.) штаба, 
-и; р. мн. штаб 6 band, flat bar, strip; 
(область) смуга, -ги, д. / м. -зі; р. 
мн. смуг 6 region, zone, Бей; 
(промежуток времени) період, -у; 
мн. -и, -ів; доба, -й; р. мн. діб; пора, 
-й; р. мн. пір 6 period; 

287.01 береговая п. берегова смуга Є beach 
line; 

287.02 взлётно-посадочная п. злітно-сідаль- 
Ha смуга 6 take-off and landing strip; 

287.03n. безопасности смуга безпёки 6 
safety strip; 

287.04 п. боевых дёйствий смуга бойових 
дій & zone of contact [operations]; 

287.05n. вероятного поражёния смуга 
ймовірного ураження 6 zone of probable 
damage; 

287.06 п. вобнньх действий смуга воєнних 
(бойових) дій б battle zone; 

287.07 п. действительного поражения смуга 
дійсного ураження 6 effective beaten zone, 

287.08 п. заграждений смуга загорбдин (пе- 
репон) 6 barrier zone, zone of obstacles, 
obstacle belt; 

287.09 п. оборбны смуга оборбни Є defen- 
sive belt, zone of defence (6p.) [defense 
(am. )}; 

287.10n. обстрбла смуга дбстрілу 6 zone 
[sector] of fire; 

287.11 п. огневбго вала смуга вогневого валу 
6 barrage line; 


287.12 пограничная п. прикордднна смуга 
& frontier; 

987.13n. охранёния смуга охорбни 6 zone 
of sentry guard; 

287.14 п. поражёния смуга ураження  dan- 
дег(оиз) гопе; 

287.15 п. препятствий смуга перешкод б 20- 
пе of obstacles; 

287.16 п. противотанковых препятствий 
смуга протитанкових перешкод 6 belt of 
anti-tank obstacles; 

287.17 п. разрушёния смуга руйнування 6 
zone of destruction; 

287.18 п. сопротивлёния смуга бпору 6 zone 
of resistance; 

287.19 п. сплошнбго огня смуга суцільного 
вогню & band of fire; 

287.20 п. 100% попаданий смуга 100% влу- 
чень 6 One-hundred per cent zone; 

287.21 п. укреплёния смуга укртлення, 
укріплена смуга 6 fortified zone; 

287.22 п. частот (cG.) смуга частот 6 frequency 
band; 

287.23n. ядерного удара смуга ядерного 
удару 6 atomic battle zone; 

287.24 фронтовдя п. фронтова смуга 6 zone 
of the armies. 

288.00 полбтнище полотнище, -а; р. мн. 
полбтнищ 6 рапе!; 

288.01 сигнальное п. сигнальне полбтнище 
6 signal panel, marking panel. 

289.00 полуавтоматический напівавто- 
матичний & semi-automatic; /самоза- 
рядный) self-loading. 

290.00 полубронеббйный напівброне- 
бійний 6 semi-armour (6p.) [armor 
(am. Д-ріегсіпд. 

291.00 полугусеничный напівгусеничний 
6 half-track, semi-track(ed). 

292.00 Полундра! (команда) (mop.) По- 
лундра! Стережисы 6 Stand from ип- 
der! 

293.00 полупонтбн напівпонтдн, -а; мн. 
"и, в 6 half-pontoon. 

294.00 полуприцёп напівпричіп, -чепа; 
MH. -чепи, -чепів & semi-trailer. 


300 помехоустойчивый 


295.00 полуунитарный напівунітарний б 
semifixed. 

296.00 полюс полюс, -а; мн. -й, -iB, але; 
два полюси, -в 6 pole. 

297.00 помёхи (мн.) перешкоди, р. мн. 
перешкбд; перепбни, р. мн. перепбн; 
завади, р. мн. завад 6 interference, 
noise disturbance; (организованные) 
jamming; hindrance; (прелятствия) 
obstacles; 

297.01 атмосфёрные п. атмосферні перешко- 
ди 6 atmospheric interference, atmospher- 
ics, statics; 

297.02 взаимные п. взаємні перешкоди 6 
interference with each other; 

297.03 заградительные п. загорбджувальні 
перешкбди 6 barrage jamming; 

297.04 звуковые п. звукові перешкбди 6 т- 
terfering noises; 

297.05 искусственные п. штучні перешкоди 
6 (electronic) jamming; 

297.06 п. для движёния перешкбди для руху 
6 hindrance to traffic; 

297.07 п. от дождя (родио) перешкоди від 
дощу 6 rain clutter; 

297.08 п. радиолокацибнным срёдствам 
перешкдди радіолокаційним засобам 6 
(electronic) radar countermeasures; 

297.09n. радиоприёму перешкоди радіо- 
прийманню 6 radio-reception disturbance; 

297.10 случайные п. випадкбві перешкбди 6 
accidental [random] jamming; 

297.11 частотно-модулированные п. частот- 
номодульбван! перешкбди 6 frequency-mo- 
dulation [FM] noise; 

297.12 шумовые п. шумові перешкоди 6 noise 
interference. 

298.00 помехозащищённость перешко- 
дозахйщеність, -ності, ор. -ністю б 
electronic anti-countermeasures. 

299.00 помехоустойчивость перешкодо- 
стійкість, -кості, ор. -кістю б noise 
immunity [stability]; anti-jamming. 

300.00 помехоустойчивый перешкодо- 
стійкий, перепоностійкий, завадостій- 
кий 6 anti-jamming, jam-proof. 


301 помещёние 


АООТ СОСО ЛУТОН рор ИВО 


301.00 помещение приміщення, -я; р. мн. 
приміщень 6 room, compartment, рге- 
mises, place, space; 

301.01 жилбе п. житловё приміщення, житло 
6 housing, living accomodation [quarters]; 

301.02 машинное п. машинне приміщення Є 
engine room; 

301.03 насбсное п. насбсне приміщення & 
ритр гоот; 

301.04 п. для боеприпасов приміщення для 
боєприпасів Є ammunition storage compart- 
ment; 

301.05 п. для дежурных орудийных pacué- 
тов приміщення для чергових гарматних 
обслуг 6 ready service room; 

301.06 складскбе п. примщення складу & 
storage room; 

301.07 экранированное п. заекранбване 
приміщення 6 screen(ed) room. 

302.00 помдщник помічник, -а; мн. -й, 
-Їв & assistant, help, helper; mate; 

302.01 п. капитана (mop.) помічник капітана 
6 mate; 

302.02 п. командира помічник командира & 
assistant commander; second-in-command; 
executive officer; 

302.03 п. к. рбты помічник командира роти 
6 executive officer; 

302.04 п. механика-водителя помічник меха- 
ніка-водія 6 driver’s mate; 

302.05 п. навбдчика помічник навідника (на- 
цілювача) 6 assistant gunner. 

303.00 помощь допомога, -ги, д. / м. -3i; 
підмдга, -ги, д. і м. -зі 6 help, assis- 
tance, aid; 

303.01 техническая п. технічна допомбга & 
technical aid [assistance], first-aid repair(s). 

304.00 помпа помпа, -и; р. мн. помп 6 
ритр. 

305.00 понтбн понтон, -а; мн. -и, -ів 6 
pontoon. 

306.00 понтонёр понтонеёр, -а; мн. -H, -iB 
6 pontoneer, pontonier. 

307.00 понтонный понтднний 6 pontoon. 

308.00 поощрёние заохбчування, -я; р. 


мн. -ань; заохочення, -я; р. мн. -ень; 
заохота, -и б encouragement; incentive, 
spur. 

309.00 попадание попадання, -я; р. мн. 
-ань; влучання, -я; р. мн. -днь; 
влучення, -я; р. мн. -ень 6 hit; 

309.01 прямбе п. пряме попадання (влучення) 
5 direct hit. 

310.00 попадать /попасть попадати, -дю, 
-аєш, -ає; -аємо, -ають /попасти, -аду, 
-адёш, -адє; -адемд, -адуть; влучати, 
-аю, -аеш, -ає; -аємо, -дють/ 
в(у)лучити, -чу, -чиш, -чить; -чимо, 
-чать 6 hit; (очутиться) опинитися, 
-ИНЮСЯ, -ИНИШСЯ, -ЙНИТЬСЯ; -ИНИМОСЯ, 
-йняться; потрапляти, -яю, -Яєш, -Яє; 
-Яємо,-Яють (потрапити, -плю, -пиш, 
-пить; -пимо, -плять 6 get (to), find 
oneself (in). 

311.00 поперёчный поперечний Є trans- 
verse, diametrical, cross; (aGuau.) di- 
hedral. 

312.00 пополнёние (неоконч. д.) попбв- 
нювання, -я; (оконч. д) поповнення, 
-я 6 replenishment; re-stocking, 
re-filling; (Goen.) поповнення, -я 6 
(людьми) reinforcement; (потерь) 
replacement (of); (материальной 
yacmu) replenishment, re-supply; 

312.01 п. боеприпасов попбвнювання (попов- 
нення) боєприпасів 6 replenishment of 
ammunition; 

312.02n. личного состава поповнювання 
(поповнення) особдвого складу 6 person- 
пе! replacement; 

312.03 п. потёрь в танках поповнювання 
(поповнення) втрат у танках 6 tank replace- 
ments; 

312.04 п. расхода горючего попдвнювання 
(попдвнення) витрат пального (палива) 6 
fuel re-supply; 

312.05 п. тбплива поповнювання (поповнення) 
палива Є (re)fuelling. 

313.00 поправка поправка, -ки, O. / м. 
-ці; р. мн. поправок Є (к закону и т. п.) 


amendment; (починка неоконч. д.) 
поправляння, -я; лагодження, -я; 
(оконч. д.) поправлення, -я; пола- 
годження, -я © repairing, mending; 
[исправление ошибок, неоконч. д.) 
виправляння, -я; (оконч. 9.) виправ- 
лення, -я 6 Correction; (выздоравлива- 
ние, неоконч. д.) видужування, -я; 
одужування, -я; /оконч. д) видужання, 
-я; одужання, -я 6 recovery; 

313.01 п. азимута поправка дзимута 6 
correction to azimuth; 

313.02 п. буссбли поправка бусолі 6 compass 
correction; 

313.03n. на боковой вётер поправка Ha 
боковий вітер 6 wind allowance; 

313.04 п. на движёние цбли поправка на рух 
цілі 6 lead correction. 

314.00 поражать /поразить (нанести 
удар) уражати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, 
-дють; уражувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують/уразити, уражу, уразиш, 
уразить; уразимо, уразять 6 Strike; 
(неприятеля) епдаде; (попадать) 
в(у)лучати, -аю, -аеш, -ає; -аємо, 
-ають /в(у)лучити, -чу, -чиш, -чить; 
-чимо, -чать 6 hit. 

315.00 поражающий який (що) уражае, 
уразний 6 striking, engaging; hitting. 
316.00 поражёние (разгром) поразка, 
-ки, д. і м. -ці; р. мн. поразок 6 de- 
feat; (нанесение удара, неоконч. д.) 
уражання, -я; (оконч. д.) ураження, 
-я 5 damage; engagement; destruction; 
injury; (действие огнём, неоконч. д.) 
влучання, -я; (оконч. д.) влучення, -я 
6 hitting; (мед. ) ураження, -я 6 аНес- 

tion, lesion, injury; 

316.01 лучевбе п. променёве ураження & 
irradiation injury; 

316.02 массовое п. масове урАження Є whole- 
Sale destruction; 

316.03 наносить п. завдавати поразки 6 de- 
feat, inflict a defeat (on); rout; 

316.04 наносить п. живбй силе завдавати 


318 порох 


поразки живій сил! 6 Cause injuries to 
manpower; cause phisiological damage; 

316.05 наносить п. живым организмам зав- 
давати ураження живим організмам 6 dam- 
age living organisms; 

316.06 полное п. повна поразка 6 utter de- 
feat; 

316.07 п. от проникающей радиации ypa- 
ження від проникавої радіації 6 radiation 
injury; 

316.08 п. парами ОВ (отравляющих ве- 
щёств) ураження парою ОР (отруйних 
речовин) 6 vapour effect; 

316.09 п. радиоактивным излучёнием ура- 
ження йонізуючим промінням 6 radiation 
casualties [damage, injury]; 

316.10 п. танка пораження танка 6 tank kill; 

316.11 п. тепловым излучёнием ураження 
тепловим промінням thermal injury; 

316.12 сокрушительное п. нищівна поразка 
6 crushing [overwhelming] defeat; 

316.13 терпеть п. зазнавати поразки 6 suffer 
[sustain] a defeat; be defeated. 

317.00 поражённый (разгромленньй) 
розбитий & defeated; (Выбывший из 
строя) уражений 6 casualty; (no- 
Вреждённый) damaged. 

318.00 порох порох, -у, м. (У) -сі; мн. -й, 
-iB 6 powder; gun-powder; low explo- 
sive; 

318.01 артиллерийский п. артилерійський 
порох 6 cannon [gun] powder; 

318.02 бездымный п. бездимний (бездимо- 
вий) порох 6 smokeless powder, blank fire 
powder; 

318.03 беспламенный п. безполуменёвий 
пброх 6 flashless powder; 

318.04 бризантный п. бризантний порох 6 
blaster powder; 

318.05 быстрогорящий п. порох швидкого 
горіння 6 quick-burning powder; 

318.06 высокоэнергетический п. високо- 
енергетичний порох б high-potential pow- 
der; 

318.07 двухоснбвный п. двоосновий (двоос- 
новний) порох 6 double-base powder; 


319 пороховой 


318.08 дымный п. димний (димовий) порох 
6 black [brown] powder; 

318.09 коллбидный п. колбтдний пброх & 
colloidal powder; 

318.10 крупнозернистый п. грубозёрний 
(крупнозЄрний) пброх 6 large-grain pow- 
der, pebble [coarse-grained] powder; 

318.11 медленногорящий п. ndpox повіль- 
ного горіння 6 slow-burning [lazy] powder; 

318.12 мелкозернистый п. дрібнозерний по- 
pox 6 fine-grained powder; 

318.13 нитроглицериновый п. нітрогліцерй- 
новий пброх 6 nitroglycerine [double-base] 
powder; 

318.14 однооснбвный п. однооснбвий (од- 
нооснбвний) порох 6 single-base solid pro- 
pellant; 

318.15 п. дегрессивного горения порох де- 
гресивного горіння б degressive-burning 
powder; 

318.16 пироксилиновый п. піроксиліновий 
порох 6 pyropowder, single-base powder, 
nitrocellulose [cellulose nitrate smokeless] 
powder; 

318.17 пластинчатый п. пластинчастий порох 
6 plate powder, bull’s-eyed [flake] powder; 

318.18 п. прогрессивного горёния ndpox 
прогресивного гор!ння 6 progressive (-burn- 
ing) powder; 

318.19 ракётный п. ракётний пброх 6 explo- 
sive [rocket] propellant, propellant powder; 

318.20 трубчатый п. трубчастий пброх 6 tu- 
Баг powder; 

318.21 холбдный п. холбдний пброх 6 соо! 
propellant; 

318.22 чёрный п. чорний пброх Є black pow- 
der, gun-powder. 

319.00 пороховбй пороховий в (of) pow- 
der. 

320.00 порошдк порошок, -шку; мн. 
-шки, -шків 6 powder. 

321.00 порт порт, -у, м. (у) -У; мн. -й, -iB 
6 port; harbour (бр.), harbor (am. ); 
321.01 воённый п. військовий порт 6 naval 

port, naval dockyard; 

321.02 воздушный п. повітряний порт 6 
airport; 


321.03 морскбй п. морський порт 6 seaport. 

322.00 портовый портдвий 6 (of) port. 

323.00 портупея портупєя, -i, ор. -єю; р, 
мн. портупей б sword-belt; waist-belt; 
shoulder-belt. 

324.00 портянка онуча, -i, ор. -ею; р. ми. 
онуч 6 foot binding; puttee. 

325.00 поршень поршень, -шня; MH. -шні, 
-шнів; тблок, -а; мн. -и, -ів б piston; 
plunger, sucker. 

326.00 поршневой поршнєвий, тблоко- 
вий р (of) piston. 

327.00 порыв (разры8) порив, -у; мн. -и, 
-Їв 5 breaking, snapping; 

327.01 п. телефбнной линии порив телефон- 
ної лінії 6 breaking of a telephone line. 
328.00 порядок порядок, -дку; мн. -дки, 
-дків; лад, -у ГУУ, д. -ові, ор. -ом / 
-дм; MH. -й, -iB 6 Order; arrangement, 

course; (Goeu.) formation; 

328.01 боевбй п. бойовий порядок & combat 
formation, battle order; 

328.02 боевой п. батарби бойовий порядок 
батареї 6 order in battery; 

328.03 боевбй п. в два эшелбна бойовий 
порядок y два ешелбни 6 square forma- 
tion; 

328.04 боевой п. в наступлєний бойовий 
порядок у наступі б attack (battle) forma- 
tion; 

328.05 боевой п. в оборбне бойовий порядок 
в обордні Є disposition; 

328.06 боевбй п. во главб с танками бойо- 
вий порЯдок на чолі з танками 6 tanks 
leading disposition; 

328.07 боевбй п. в один эшелбн бойовий 
порядок в один ewendu 6 line formation; 
328.08 боевой п. в услбвиях применения 
ядерного оружия бойовий порядок за 
умов застосування ядерної зброї Є atomic 

деріоутепі; 

328.09боевой п. пехбты бойовий порядок 
піхдти 6 battle formation of infantry; 

328.10 боевой п. углом вперёд бойовий 
порядок вуглом уперёд $ wedge formation; 


328.11 боевбі п. углбм назад бойовий поря- 
док вуглом назад б inverted wedge forma- 
tion; (из трёх подразделений) V formation; 
(из четырёх подразделений) У formation; 

328.12 боевбй п. уступом вправо (влёво) 
бойовий порядок уступом управо (уліво) 6 
echelon right (left) formation; 

328.13 п. движения на марше порядок руху 
на марш! 6 order of march; 

328.14 п. огня порядок вогню 6 method of 
fire; 

328.15 похбдный п. похідний порядок 6 order 
of march, route [march] formation [order]; 

328.16 предбоевой п. передбойовий порядок 
& partly deployed formation; 

328.17 расстраивать боевые порядки насту- 
пающих войск розладнувати бойов! по- 
рядки наступаючих військ, (військ, які (що) 
наступають) 6 break up hostile attack for- 
mations; 

328.18 расчленённый боевбй п. розчленова- 
ний бойовий порядок Є dispersed forma- 
tion; 

328.19 зшелонированный боевбй п. ешело- 
нований бойовий порядок 6 column forma- 
tion. 

329.00 посадка (актидное неоконч. д.) 
сідання, -я 6 boarding; (растений — 
обычно) садіння, -я $ planting; (оконч. 
д.) посадження, -я; (людей 8 авто- 
мобиль, самолёт, поезд) посад, -у; 
(пассивное неокони. д. } саджання, -я; 
(оконч. д.) посадження, -я; посадка, 
-ки, д. i м. -ці; р. мн. посадок б 
(aBuau., дес.) landing; (на воду) 
alighting; (на судно) embarcation; (на 
поезд) boarding, (Воен.) entraining; 
(на автомашины — воен. ) embussing; 
(на самолёты) emplaning; (техн., 
пригонка) fit; 

329.01 вертикальная п. вертикальне саджан- 
ня; вертикальне посадження; вертикальна 
посадка 6 vertical landing; 

929.02 вынужденная п. вимушене саджання; 
вимушене посадження; вимушена посадка 
6 forced landing. 


336 постовой 


330.00 посадочно-десантный посад- 
нодесантний, посадочнодесантний б 
air-landing. 

331.00 посадочный сідальний, посадний; 
(aGuau., ж.-д. ) посадковий, посадоч- 
ний Є landing. 

332.00 послевоённый післявоєнний Є 
post-war. 

333.00 послужной послужний 6 Service. 

334.00 пост пост, -а, м. (на) -у; мн. -и, 
-їв & post; station; 

334.01 заступать на п. заступати на пост 6 
go оп post; 

334.02 звукометрический п. звукометричний 
пост & sound ranging station; 

334.03 медицинский п. медичний пост 6 те- 
dical station; 

334.04 метеорологический п. метеорологіч- 
ний пост 6 weather station; 

334.05 наблюдательный п. спостерёжний 
пост 6 observation post; 

334.06 п. дистанцибнного управления мин- 
ными полями пост дистанційного керуван- 
ня мінними полями 6 minefield control sta- 
tion; 

334.07 п. наблюдёния за танками против- 
ника пост спостербження (спостерігання) 
за танками противника 6 anti-tank guard; 

334.08 п. прослушивания пост прослухову- 
вання 6 listening post; 

334.09 п. регулирования движения пост 
регулювання руху 6 traffic [transportation] 
control point; 

334.10 п. химического наблюдёния пост хі- 
мічного спостерігання 6 gas sentry; 

334.11 расставлять посты розставляти пости 
& post 5епігіе5; 

334.12 сигнальный п. сигнальний пост 6 Sig- 
па! Бох. 

335.00 поставка поставка, -ки, д, / M. -ці; 
р. мн. поставок; постача, -i, ор. -ею; 
р. мн. постач; (действие) постачання, 
-я 6 supply; delivery. 

336.00 постовой постовий Є (of) post; on 
point-duty; (8 знач. сущ.) постовий, 
-6ro 6 man on point-duty; (Goen.) sen- 
try. 


337 построёние 


337.00 построёние шикування, -Я; р. мн. 
-ань 6 construction; (8оен. ) formation; 

337.01 боевбе п. бойовё шикування 6 battle 
formation. 

338.00 пострбиться (8оен. ) вишикувати- 
ся , -уюся, -уєшся, -уеться; -уємося, 
-уються б draw up, form up, line up. 

339.00 поступать /поступить (стано- 
биться членом, участником) вступа- 
ти, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають / всту- 
пити, -плю, -пиш, -ПИТЬ; -пимо, -плять 
б enter, join; 

339.01 п. на воённую службу вступити на 
військову службу 6 join up, enlist. 

340.00 поступление вступання, -я; вступ, 
-y 6 entering, joining; 

340.01 п. на вобнную службу вступ (всту- 
пання) на військдву службу 6 joining up, 
enlisting. 

341.0 посылать / послать посилати, -аю, 
-дєш, -ае; -аемо, -ають /послати, 
пошлю, пошлёш, пошле; nownemd, 
пошлють 6 send, dispatch. 

342.00 посыльный посильний 6 dispatch; 
(8 знач. сущ.) посланець, -нця, ор. 
-нцем; мн. -нці, -нців; посильний, 
-ного; мн. -ні, -них 6 Messenger. 

343.00 потенциал потенціал, -у; мн. -и, 
в & potential; 

343.01 боевбй п. бойовий потенціал & combat 
potential; 

343.02 воённый п. воєнний (в!йськбвий) 
потенціал 6 war potential; 

343.03 научный п. наукдвий потенціал Є 5сі- 
entific potential; 

343.04 оборонный п. оборднний потенціал 
5 defensive potential; 

343.05 экономический п. економічний 
потенціал б economic potential; 

343.06 ядерный п. Ядерний потенщал 6 
nuclear potential. 

344.00 потенциальный (8 потенции) 
потенційний; (относящийся к потен- 
циалу) потенщальний 6 potential. 

345.00 потёри (мн., Воен.) втрати, р. 
втрат 6 losses, casualties; 


345.01 восполнимые п. попбвн! (відновні) 
втрати 6 replaceable losses; 

345.02 наносить п. в живбй силе завдавати 
втрат у живій сил! 5 produce Casualties: 
345.03 наносить п. противнику завдавати 
втрат противников! 6 inflict losses оп the 

епету; 

345.04 невосполнимые п. непоповні (невід- 
новні) втрати 6 irreplaceable losses; 

345.05 нести п. зазнавати втрат 6 suffer 
losses; (6 людях) suffer casualties; 

345.06 общие п. в людях загальні втрати в 
людях б total casualties, total losses in 
manpower; 

345.07 п. в живбй силе втрати в живій силі 
é casualties; 

345.08 п. в танках втрати у танках 6 tank 
losses; 

345.09 п. убитыми и ранеными втрати вби- 
тими і пораненими 6 losses in killed and 
wounded; 

345.10 список потёрь список втрат Є casualty 
list. 

346.00 потеря втрата, -и; р. мн. втрат; 
згуба, -и 6 loss; waste; 

346.01 линейная п. энёргии (ядерн. ) лінійна 
втрата енергії 6 linear energy transfer (LET); 

346.02 п. séca заряда втрата Barn заряду 6 
charge lost; 

346.03 п. компрёссии втрата компресії 6 
waste of compression, compression loss; 
346.04 п. мощности втрата потужності Є 

waste of power. 

347.00 поток потік, -тбку; мн. -TOKH, 
-TOKiB; (ручей — ёще) струмск, -мка; 
мн. -мкий, -мків б flow, flux, current, 
stream. 

348.00 потолок (aGuauy.) стёеля, -і, ор. 
-ею; р. мн. стель 6 ceiling; 

348.01 абсолютный п. абсолютна стёля 6 
absolute ceiling; 

348.02 динамический п. динамічна стёля б 
service ceiling; 

348.03 практический п. практична стёля 6 
service ceiling; 

348.04 п. самолёта (вертолёта) créna літака 
(вертольота, гелжоптёра) 6 ceiling of a plane 
[helicopter]; 


348.05 теоретический п. теоретична стёля б 
absolute ceiling. 

349.00 потоплёние потоплення, -я; затоп- 
лення, -я 6 Sinking. 

350.00 потребитель споживач, -а, ор. 
-вм; мн, -i, -iB 6 consumer, user; 

350.01 п. горючего споживач пального (пали- 
ва) 6 fuel consumer. 

351.00 потребление споживання, -я 6 
consumption, use; 

351.01 п. топлива споживання палива 6 fuel 
consumption; 

351.02 суточное п. добовб споживання 6 daily 
consumption; 

351.03 удельное п. nutéme споживання 6 зре- 
cific consumption. 

352.00 потребность потрёба, -и; р. мн. 
потрёб 6 requirement, need, demand, 
necessity; 

352.01 п. в горючем потреба у пальнфму (па- 
ливі) 6 petrol (6p.) [gasolene, gasoline 
(ам.)] requirement; 

352.02 п. в минах потреба в мінах & mine 
requirements. 

353.00 потушить (noxcap и т. п.) пога- 
сити (загасити), -ашу, -асиш, -асить; 
-асимо, -асять Є extinguish, put out. 

354.00 поход похід, -ходу; мн. -хбди, 
-Хддів; марш, -у; мн. -i, -iB 6 march; 
(mop.) cruise; (Goenr.; перен.) сат- 
раїдп; 

354.018 похбде (mop.) у поході 6 cruising, 
оп сгиізе; 

354.02 выступать в п. виступати в похід 6 
take the field; get оп the march. 

355.00 похбдный похідний Є (of) march, 
camp, field. 

356.00 почва грунт, -у; mH. -й, -Їв Є soil, 
ground, earth; (перен. ground, basis, 
footing. 

357.00 néuectb почесть, -i, ор. -тю; р. MH. 
почестей; пошана, -и; шана, -и 6 
honour (бр.), honor (am.); 

357.01 воённые пёчести військові néuecti Є 
military honours (6p.) [honors (ам.Д; the 
honours (6p.) [honors (am.)] of war; 
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357.02 воздавать пбчести віддавати шану, 
вшановувати 6 do honour (бр. | [honor (ом.Л 
(to); render homage (to); 

357.03 отдавать послёдние пбчести віддавд- 
ти останню шану 6 pay one’s last respect 
(to). 

358.00 почётный почесний 6 (пользую- 
щийся почётом) honoured (6p.), 
honored (am.); respected, esteemed; 
honourable (6p.), honorable (am. ); 
(избираемый 8 знак почёта) honou- 
rary (6p.), honorary (am.); (я8ляю- 
щийся проявлением почёта] (of) 
honour (6p.), honor (ам... 

359.00 пояс пояс, -а; мн. -и, -в 6 belt, 
girdle, band; (часовой) пбяс, -у; мн. 
-й, в, але: два пбяси, -ів 6 zone; 
(мужской — еще) пасок, -ска; мн. 
-ски, -сків 6 belt; girdle; waistband; 
(manus) пояс, -a; Tania, -i, ор. -єю; р. 
мн. талій & waist; 

359.01 патронньй п. набійний (патронний) 
пбяс 6 cartridge belt; 

359.02 п. препятствий пбяс перешкод (пере- 
пон) 6 belt of obstacles; 

359.03 спасательный п. рятувальний (рятів- 
ний) пояс 6 lifebelt; 

359.04 ядерный минный п. ядерний мінний 
пбяс 6 atomic mine belt [fence]. 

360.00 правила (мн.) правила, р. правил 
6 rules, regulations, instructions; 

360.01 п. безопасности правила безпёки & 
safety regulations [code]; 

360.02 п. затемнёния правила затёмнювання 
6 blackout regulations; 

360.03 п. определёния поправки на боко- 
BOW вётер правила визначання поправки 
на боковий вітер 6 wind-gauge rules; 

360.04n. поведбния в плену правила 
поведінки в полон! 6 code of conduct; 

360.05 п. пожарной безопасности правила 
пожёжно! безпеки 6 fire prevention rules; 

360.06 п. пбльзования правила користування 
6 instructions for use; 

360.07 п. светомаскирбвки правила світло- 
маскування 6 blackout rules; 
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360.08 п. стрельбы правила стрільби Є дип- 
пегу regulations; 

360.09 п. техники безопасности правила 
техніки безпбки 6 Safety precautions 
[regulations], accident-prevention rules; 

360.10 п. уличного движения правила 
вуличного руху 6 traffic regulations; 

360.11 п. эксплуатации правила експлуатації 
6 Operation rules. 

361.00 правофланговый правофлан- 
говий, правокриловий б right-flank, 
right-wing. 

362.00 прапорщик прапорщик, -а; MH. -и, 
-ів; підхорунжий, -жого; MH. -і, -их 6 
(ист.; В царской армии) ensign; (8 
Украинской Армии) warrant officer. 

363.00 превосходить /превзойти пере- 
вершувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують (перевершити, -шу, -шиш, -шить; 
-шимо, -шать 6 surpass (т); excell (in); 
exceed, (численностью) outnumber. 

364.00 превосходство перевага, -ги, д. / 
м. -зі 6 Superiority; 

364.01 огневбе п. вогнева перевага Є superi- 
ority of fire; 

364.02 п. в вбздухе перевага в повітрі 6 air 
superiority; 

364.03 п. в силах и срёдствах nepesara в 
силах i засобах & preponderance of combat 
power; 

364.04 п. в танках перевага в танках 6 tank 
superiority; 

364.05 создавать п. в боевых средствах 
борьбы створювати перевагу в бойових 
засобах боротьби 6 create а preponder- 
ance of combat power; 

364.06 ядерное п. Ядерна перевага 6 nuclear 
supremacy [superiority]. 

365.00 превосходящий який (що) пере- 
важає; переважний, переважальний 6 
superior. 

366.00 преграда перешкода, -и; р. мн. 
перешкод; перепдна, -и; р. мн. 
перепбн 6 bar, barrier; (препятствие) 
obstacle; 


366.01 вбдная п. водна перешкода (перепона) 
б water obstacle, river barrier; 

366.02 естёственная п. прирбдна перешкода 
(перепдна) 6 terrain barrier; 

366.03 искусственная п. штучна перешкода 
(перепона) 6 artificial barrier [obstacle}, 
366.04 огневая п. вогнева перешкода (nepe- 

пона) 6 fire barrier; 

366.05 прбволочная п. дротяна перешкода 
(перепдна) 6 wire obstacle; 

366.06 форсировать водную преграду фор- 
сувати водну перешкоду 6 force river line 
[water obstacle]. 

367.00 предатель зрадник, -a; мн. -и, -1в: 
запроданець, -нця, ор. -нцем; мн. -нці, 
-нців 6 traitor, betrayer. 

368.00 предвоённый передвоєнний 6 
prewar; preceding the outbreak of war. 

369.00 предёл (рубеж, межа) межа, -i, 
ор. -ею; мн. меж, р. мн. меж, але: 
дві межі 6 limit; (граница) границя, 
-i, Op. -ею; р. мн. границь 6 bound; 
(конец) кінець, -нця; мн. -нці, -нців; 
край, р. краю, ор. -єм; мн. -1, в 6 
end; (мат. ) границя, -i, ор. -ею limit. 

370.00 предёльный граничний, крайній, 
-нього; найбільший 6 maximum, 
atmost. 

371.00 предмёт предмёт, -а; мн. -и, -ів; 
річ, р. речі, op. річчю; р. мн. речей б 
object; (Вещь) article, item; (тема) 
subject, topic, theme; (8 npenodaGa- 
нии) subject; (Goer. ) (ground) feature; 

371.01 выдающийся мёстный п. виступбвий 
(виступаючий) місцевий предмёт 6 рготі- 
nent feature; 

371.02 естёственный мёстный п. природний 
місцбвий предмёт 6 natural [terrain] fea- 
ture; geographical feature; 

371.03 искусственный мёстный п. штучний 
місцєвий предмёт б man-made feature; 
371.04 м6ёстный п. мсцёвий предмет Є fea- 

ture; 

371.05 п. довбльствия предмет забезпёчення 
6 item of supply; supplies; 


371.06п. обмундирования предмёт обмун- 
дирбвання é item of uniform [clothing]; 

371.07 п. снабжёния предмет постачання 6 
‘tem of supply; 

371.08 тактически важный мёстный п. так- 
тично важливий місцевий предмет 6 critical 
feature. 

372.00 предохранитель запобіжник, -а; 
мн. -м, в 6 Quard, Safety device [lock, 
stop]; safety catch; (эл.) safety fuse, 
cut-out; 

372.01 автоматический п. автоматичний 3a- 
побіжник 6 automatic safety fuse; 

372.02Ha предохранителе на запобіжнику 
& on safe (position); 

372.03 п. взрывателя мины запобіжник 3a- 
пальника міни 6 mine locking key; 

372.04 п. затвора запобіжник затвдра 6 Salvo 
latch, block latch; 

372.05 п. затвбра пистолёта запобіжник 3a- 
твора пистолета 6 slide-lock safety; 

372.06 плавкий п. топкий (плавкий) запобіж- 
ник 6 fusible [fuse] cut-out, (safety, plug) 
fuse; 

372.07 п. от обледенёния (aGuvau.) проти- 
обліднювач, -а, ор. -ем; протиобльодовник, 
-а; запобіжник проти обледеніння 
(обльодовання) 6 de-icer; 

372.08 проволочньшй плавкий п. дротяний 
топкий (плавкий) запобіжник 6 wire fuse; 

372.09 пружинный п. пружинний запобіжник 
6 restraining spring; 

372.10 п. ручнбй гранёты запобіжник ручної 
гранати & safety lever; 

372.11 п. спусковбго механизма запобіжник 
спускового механізму 6 trigger lock; 

372.12 со спущенным предохранителем зі 
спущеним запобіжником 6 off safe (posi- 
tion); 

372.13 ставить на п. стёвити на запобіжник 
б put on safe, set at safe; 

372.14 часовбй п. годинникбвий запобіжник 
б clock safety device. 

373.00 предохранительный запобіжний 
6 preservative; preventive; (техн.) 
Safety, protective. 

374.00 предписёние (приказ) наказ, -у; 
мн. -м, -ів б order, injunction; (распо- 
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ряжение) розпорядження, -я 6 
regulations, directions, instructions; 
(мед.) прбпис, -у; мн. -и, -в 6 рге- 
scription; 

374.01 командирбвочное п. припис на від- 
рядження 6 travel order; 

374.02 погрузочные предписёния наванта- 
жувальний припис 6 loading instructions. 
375.00 предприятие (завод, фабрика и 
т. п.) підприємство, -а; р. мн. 
підприємств 6 enterprise, concern, busi- 
ness; works; (начинание) починання, 
-я; (дело) діло, -а; мн. діла, р. мн. 
діл; справа, -и; р. мн. справ 6 ипаег- 
taking, enterprise; business; venture; 

375.01 вобнное п. військове підприємство 8 
military enterprise [works]. 

376.00 представительство представ- 
ництво, -а; р. мн. представництв 6 
representation, representing; (учрежде- 
Hue) representation, representatives; 

376.01 BoéHHoe п. військове представництво 
5 military representatives. 

377.00 представлять / представить (no- 
давать) подавати, -аю, -aéw, -ає; 
аемб, -ають /подати, -ам, -аси, -асть; 
-aMO, -адуть 6 submit, produce; 
(знакомить) знайбмити, -млю, -миш, 
-мить; -мимо, -млять /познайбмити, 
-млю, -миш, -мить; -мимо, -млять 6 
introduce (to), present (to); (рекомен- 
додать) рекомендувати, -ую, -Уєш, 
-уЕ; -уємо, -Уують/відрекомендувати, 
-ую, -уєш -ує; -уемо, -ують; (Выд8и- 
гать) висувати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, 
-ають /висунути, -ну, -неш, -не; -немо, 
-нуть 6 recommend (for), put forward 
(for); (понимать, осознавать, бообра- 
жать) уявляти, -яю, -Яєш, -ЯЄ; -Яємо, 
-Яють/уявити, -влю, -виш, -вить; 
-вимо, -влять 6 imagine, fancy, picture, 
conceive; (быть представителем) 
представляти, -Яю, -Яєш, -Яє; -AEMO, 
-Яють; репрезентувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують 6 represent; 
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377.01 быть представленным к очереднбму 
(офицёрскому) званию бути представле- 
ним до черговдго (офіцерського) звання 
6 be recommended for promotion; 

377.02 п. когб-нибудь к брдену представити 
кого-небудь до нагорбдження дрденом б 
recommend someone for a decoration; 

377.03 п. к очередному (офицёрскому) 
званию представити до чергового (офіцєр- 
ського) звання 6 recommend for promotion. 

378.00 предупредительный поперёджу- 
вальний (попереджальний), запобіж- 
ний 6 preventive, precautionary. 

379.00 предупреждать /предупредить 
(заранее извещать) попереджати, 
-аю, -аеш, -ае; -аемо, -ають; попе- 
реджувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /поперєдити, -джу, -диш, -дить; 
-димо, -дять 6 warn (about), let know 
beforehand (about), notify in advance 
(about), give notice (of, about); (предо- 
стерегать) застерігати, -аю, -аєш, 
-ае; -аємо, -дають/застерегти, -ежу, 
-ежбш, -ежеё; -ежемб, -ежуть 6 Warn; 
(предотвращать) запобігати, -аю, 
-дєш, -де; -AEMO, -ають /запобігти, -іжу, 
-DKAW, жить; -іжимо, жать б рге- 
vent, avert; (опережать) випе- 
реджати, -аю, -дєш, -ає; -аємо, -ають/ 
випередити, -джу, -диш, -дить; -димо, 
-дять 6 forestall, anticipate. 

380.00 предупреждёние (npedynpexcda- 
ющее извещение) поперёдження, +я; 
р. мн. -ень 6 notice, notification; 
warning; (неоконч. 0.) попереджання, 
-я; р. мн. -ань; поперёджування, -Я; 
р. мн. -ань; (оконч. д,) попередження, 
-я; р. мн. -ень; (неоконч. д.) 
застерігання, -я; р. мн. -ань; (оконч. 
д.) застерёження, -я; р. мн. -ень 6 
warning; (предотвращение, неоконч. 
д.) запобігання, -я; р. мн. -ань б рге- 
vention; averting; staving off; (onepe- 
жение, неоконч. д.) випереджання, 
-я; р. мн. -ань; (оконч. 9.) випе- 


редження, -я; р. мн. -ень 6 forestall. 
ing; anticipating; 

380.01 раннее п. (дальнее обнаружениє) 
раннє поперёдження (застерёження) & early 
warning. 

381.00 преимущество перевага, -ru, д, ; 
м. -зі; р. мн. переваг 6 advantage; pref- 
erence; superiority; 

381.01 пбльзоваться преимуществами ко- 
ристуватись перевагами 6 enjoy advantages. 

382.00 прекращёние припинення, -я 6 
stopping, ceasing, cessation, discon- 
tinuance; 

382.01 п. воённых действий припинення во- 
ённих Ain 6 cessation of hostilities; 

382.02 п. гонки вооружёний припйнення 
гонитви озброєнь Є halting of arms race; 

382.03 п. огня припинення вогню 6 cease-fire; 

382.04 п. производства Атомного оружия 
припинення виробництва дтомної зброї 6 
stoppage [halting] of the production of 
atomic weapons; 

382.05 п. состояния войны (между) припи- 
нення стану війни (між) 6 termination of 
the state of war (between). 

383.00 преобразование (неоконч. 0.) 
перетворювання, -я; р. мн. -ань; 
(оконч. д.) перетвдрення, -я; р. мн. 
-ень; (результат действия, mam.) 
перётв!р, -твору; мн. -твори, -творів 6 
transformation, converting; re-organi- 
zation. 

384.00 преобразователь (mexn.) nepe- 
творювач, -а, ор. -ем б transformer, 
converter, transducer; inverter. 

385.00 преодолевать /преодолеёть пере- 
борювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють /перебороти, -орю, -бреш, -бре; 
-бремо, -брють; долати, -аю, -аєш, -ає; 
-аемо, -ають / подолати, -аю, -аєш, -ає; 
-аемо, -д2ють 6 overcome, get over; 
(препятствие) negotiate; (Gepmu- 
кальное препятствие} surmount, 
clear, climb; (горизонтальное 
препятствие) cross; 


385.01 преодолеть брод глубинбй ...м подо- 
лати брід глибиною ...м (...м завглибшки) 
6 ford inches of water; 

385.02п. вертикальную стёнку подолати 
вертикальну стінку © clear a vertical ob- 
stacle; 

985.03 п. заграждения подолати загороджен- 
ня (загорбдини) 6 breach obstacles; 

385.04 п. окбп ширинбй ...м подолати окбп 
шириндю ...м (... м завширшки) б Cross а 
.. "іп trench; 

385.05 п. подъём подолати підйом 6 climb a 
slope; 

385.06n. подъём крутизной 1° подолати 
підйом крутизною 1° & climb а 1° gradient 
slope; 

385.07 п. препятствие высотбй ...см 
подолати перешкбду висотдю ...см (...см 
заввишки) 6 negotiate а ...-in obstacle; 

385.08 п. ров подолати рів 6 span а ditch. 

386.00 преодолёние (Heoxony. д.) пере- 
борювання, -я; (оконч. д.) переббрен- 
ня, -Я; (неоконч. д.) долання, -Я; 
(оконч, д.) подолання, -я 6 омегсот- 
ing, getting over, negotiation; (Верти- 
кального препятствия) surmounting, 
Climbing, clearing; (горизонтального 
препятствия) crossing, passage; 
(проделыВанием проходо8) breach- 
ing; 

386.01n. вертикальных препятствий до- 
лання (подолання) вертикальних перешкод 
6 obstacle climbing [surmounting]; 

386.02 п. вбдной nperpdabi долання (подо- 
лання) водної перешкоди 6 Stream crossing; 

86.03 п. заминированных учёстков долан- 
ня (подолання) заміндваних ділянок Є pass- 
ing of mined areas; 

386.04 п. кривых долання (подолання) кривих 
6 curve negotiations; 

386.05 п. минного néna долання (подолання) 
много поля 6 minefield breaching 
[crossing]; 
6.06n. подъёма долання (подолання) 
підйому 6 climbing; 

386.07 п. препятствий долання (подолання) 
перешкод 6 obstacle negotiation, clearing 
[passage] of obstacles. 


387 препятствие 


387.00 препятствие перешкода, -и; р. мн. 
перешкод; перепбна, -и; р. мн. пере- 
nou б obstacle, obstruction, barrier; 
impediment, hindrance; 

387.01 вертикальное п. вертикальна пере- 
шкода (перепдна) Є vertical obstacle; 

387.02 вбдное п. водна перешкода (перепона) 
6 water |гімег, stream] obstacle; 

387.03 встречать п. наткнутися на перешкоду; 
зустрічати перешкдду 6 encounter ап ob- 
Stacle; 

387.04 естёственное п. природна перешкдда 
6 natural [terrain, physical, geographical] ob- 
stacle; 

387.05 искусственное п. штучна перешкода 
6 artificial [man-made] barrier; 

387.06 минированное п. заміндвана пере- 
шкода 6 mined obstacle; 

387.07 непреодолимое п. нездоланна пере- 
шкода Є absolute obstacle; 

387.08 п. на дороге перешкода на шляху (на 
дор03}!) 6 road obstacle; 

387.09 подвбдное п. підводна перешкода 6 
underwater obstacle; 

387.10 проволочное п. дротяна перешкода 
& wire obstacle; 

387.11 продельвать прохбды в препятстви- 
ях пробивати (проробляти) проходи в 
перешкодах 6 breach obstacles; 

387.12 противодесантное п. протидесантна 
перешкода 6 anti-airborne obstacle; 

387.13 противопехбтное п. протипіхдтна 
перешкода 6 anti-personnel obstacle; 

387.14 противотанковое п. протитанкова 
перешкода Є anti-tank obstacle [barrier]; 

387.15 разрушать (уничтожать) п. руйнувати 
(знищувати) перешкоду 6 demolish ап ob- 
асе; 

387.16 создавать п. створювати перешкоду 
6 erect an obstacle; 

387.17 тактическое п. тактична перешкбда 
б tactical obstacle; 

387.18 устраивать проходы через п. 
влаштовувати прохбди чёрез перешкбду 6 
breach [span, bridge] an obstacle; 

387.19 устранять п. усувати перешкоду 6 
remove an obstacle. 


388 препятствовать 


388.00 препятствовать /воспрепят- 
ствовать перешкоджати, -аю, -аеш, 
-ае; -демо, -ають /перешкбдити, -джу, 
-дить; -димо, -дять 6 put obstacles т 
the way (of), prevent (from), hinder 
(from); block; (мешать) заважати, 
-аю, -аеш, -де; -аємо, -ають Є prevent, 
hinder, impede, hamper; to stand in the 
way (of). 

389.00 преслёдование переслідування, 
-я 6 (погоня) persuit, (mop.) chase; 
(притеснение) persecution, victimiza- 
tion. 

390.00 преследовать переслідувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 (гнаться за) 
persue; chase, be after; (притеснять) 
persecute, victimize; 

390.01 п. врага переслідувати вброга 6 persue 
the enemy. 

391.00 пресньй прісний; (o Воде) несо- 
лдна 6 fresh, sweet. 

392.00 преступлёние злочин, -у; мн. -и, 
—в б crime, offence; (юр. ) felony; trans- 
gression; 

392.01 государственное п. державний злб- 
чин 6 treason; 

392.02 п. по дблжности злдчин за посддою 
5 malfeasance. 

393.00 преступник злочинець, -нця, ор. 
-нцем; мн. -нці, -нців 6 Criminal, of- 
fender; (юр. felon; 

393.01 воённый п. військовий злочинець Є 
war Criminal. 

394.00 приближаться / приблизиться 
наближатися, -аюся, -аєшся, -ається; 
-аємося, -діються; наближуватися, 
-уюся, -уєшся, -ується; -уємося, 
-уються /наблизитися, -йжуся, -изишся, 
-йзиться; -йзимося, -йзяться 6 ар- 
proach, draw near, draw nearer (to), 
come nearer (to). 

395.00 приббр прилад, -у; мн. -и, -в 6 
instrument, device, apparatus; appli- 
ance; gadget; gear; 
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395.01 авиацибнный п. наблюдёния авіації. 
ний прилад спостерігання 6 airborne Sur- 
veillance device; 

395.02 активные инфракрасные приббры 
активн! інфрачервоні прилади 6 active 
infrared equipment; 

395.03 выливнёй авиацибнный п. виливний 
авіаційний прилад 6 spray tank; 

395.04 дегазацибнный п. дегазаційний 
прилад 6 decontamination apparatus; 

395.05 дозиметрический п. дозиметричний 
прилад 6 radiac instrument; 

395.06 дозиметрический п. со счётчиком 
Гейгера дозиметричний прилад 3 
лічильником Гейгера Є Geiger counter sur- 
vey meter; 

395.07 дымовой п. димовий прилад Є smoke 
generator; 

395.08 измерительный п. вимірювальний 
прилад 6 measuring instrument; 

395.09 навигацибнный п. навігаційний при- 
лад 6 navigation instrument; 

395.10 назёмный п. наблюдёния назёмний 
прилад спостерігання 6 ground surveillance 
device; 

395.11 пассивные инфракрасные приббры 
пасивні інфрачервдні прилади 6 passive 
infrared equipment; 

395.12n. воздушной радиациднной раз- 
вёдки прилад повітряної радіаційної 
розвідки & airborne radiation detector; 

395.13 перископический п. перискбпний 
прилад 6 periscopic device; indirect vision 
device; 

395.14 п. наблюдёния прилад спостерігання 
(спостерёження) Є vision device; 

395.15 п. наблюдёния с дистанцибнным 
управлёнием прилад спостерігання 3 
дистанційним керуванням 6 remote sensor; 

395.16 п. ночнбго видения прилад нчнбго 
бачення 6 night vision device; 

395.17 п. управления огнём прилад 
керування вогнём 6 fire control instrument; 

395.18 п. химической развёдки прилад 
хімічного розвідування 6 chemical agent 
detector kit; 

395.19 развёдывательный п. розвідувальний 
прилад 6 sensory equipment [device]; 
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395.20 шумовбй п. шумовий прилад 6 noise 
maker. 

396.00 приббрный приладовий 6 (о при- 
борной доске) dash-board; (абиац.) 
instrument (panel). 

397.00 привал привал, -y; мн. -и, -в б 
halt, stop; stopping-place. 

398.00 приведёние (неоконч, д.) приво- 
діння, -я; приводження, -я; (OKOHY. 0. 
привёдення, -я 6 bringing; (о фактах, 
данных, неоконч. д.) наводіння, -я; 
наводження, -я; (оконч. д.) навёден- 
ня, -A © adducing, bringing forward; 
(мат.) зведення, -я 6 reduction; (6 
какое-либо состояние) привёдення, 
-я 6 putting, setting; 

398.01 п. в движёние привбдення в рух; 
урухбмлювання, -я; урухомляння, -яЯ; 
зрушування, -я 6 setting т motion; 

398.02 п. в действие привёдення в дію; 
вдіювання, -я; задіювання, -я 6 Starting; 
actuating; triggering; 

398.03 п. в исполнёние виконання Є carrying 
out, putting into effect; 

398.04 п. в порядок привєдення в порядок; 
впорядкування, -я 6 putting in order; 

398.05 п. к присяге привбдення до присяги 
& administration of oath, swearing in; 

398.06 п. мины в безопасное состояние 
привЄдення міни в безпёчний стан; 
убезпёчування міни 6 disarming a mine; 

398.07 п. мины в боевбе положёние 
привёдення міни в бойовб положення; 
завЄдення міни 6 arming а mine; 

398.08 п. оружия к нормальному 6610 
привёдення 36pdi до нормального б6ю б 
Zeroing. 

399.00 привод (mex.) привод, -вода; мн. 
-води, -водів; рушійник, -а; мн. -и, -Їв; 
передавач, -а, ор. -6м; мн. -i, -iB; 
передача, -і, ор. -ею; р. мн. передач 
6 drive, driving gear; 

399.01 аккумуляторный п. акумуляторний 
привод (рушійник) 6 accumulator drive; 

99.02 двухступёнчатый п. двоступінчастий 
(двоступенёвий) привод (рушійник) 6 
double-step drive; 
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399.03 дифференциёльный п. диференці- 
альний привод (рушійник) 6 differential 
(gear) drive; 

399.04 карданный п. карданний (кардановий) 
привод (рушійник) 6 cardan drive; 

399.05 кулачкбвый п. кулачковий привод 
(рушійник) 6 cam [camshaft, tappet] drive; 

399.06 ножной п. ножний привод (рушійник) 
5 foot [treadle] drive; 

399.07 п. башенного генератора привод 
(рушійник) баштового генератора Є turret 
dynamo drive; 

399.08 п. вентилятора привод (рушійник) 
вентилятора 6 fan drive; 

399.09 п. гребнбго винта (8 овтомоби- 
ле-амфибии) привод (рушійник) гребного 
гвинта 6 water drive; 

399.10 п. колёс привод (рушійник) коліс 6 
wheel drive; 

399.11 п. компрессора привод (рушійник) 
компрёсора 6 compressor drive; 

399.12 п. механизма поворбта башни при- 
вод (рушійник) механізму повертання 
башти 6 power traverse gear; 

399.13 п. мины привод (рушйник) міни 6 ef- 
fective part of a mine; 

399.14 п. Ha задние колёса привод (рушій- 
ник) на задн! колёса 6 rear-wheel drive; 
399.15 п. на пербдние колёса привод 
(рушійник) на перєдні колёса 6 front-wheel 

drive; 

399.16 пневматический п. пневматичний 
привод (рушійник) 6 air-operated drive; 
399.17 п. спидбметра привод (рушйник) 

спидометра 6 speedometer drive; 

399.18 п. стартера привод (рушійник) стар- 
тёра 6 starter drive; 

399,19 п. тахбметра привод (рушійник) тахб- 
метра 6 tachometer drive; 

399.20 п. управлёния корббкой передач 
привод (рушійник) керування коробкою 
передач 6 gearbox control linkage; 

399.21n. управления останбвочным тбр- 
мозом привод (руш ник) керування 
зупиняльним (спиняльним) гальмом 6 stop- 
ping brake control linkage; 

399.22 ремённый п. пасовий привод (рушій- 
ник) 6 Бей drive; 
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399.23 ручной п. ручний привод (рушійник) 
6 manual drive; 

399.24¢ гидравлическим приводом з гі- 
дравлічним приводом (урухомлюванням) Є 
hydraulically driven; 

399.25 с приводом от двигателя 3 приводом 
(урухомлюванням) від двигуна Є motor-ope- 
rated, motor-powered; 

399.26 тормознбй п. гальмовий привод (py- 
шійник) Є brake controls; 

399.27 трансмиссибнный п. трансмісійний 
привод (рушійник) 6 transmission drive; 
399.28 цепной п. ланцюгбвий привод (рушій- 

ник) 6 chain drive; 

399.29 червячный п. черв'ячний (шнёковий) 
привод (рушійник) 6 worm drive; 

399.30 электрический п. електричний привод 
(рушійник) 6 electric drive; 

399.31 элёктрогидравлический п. елек- 
трогідравлічний привод (рушійник) Є 
electric-hydraulic drive. 

400.00 придавать /придать (прибад- 
лять) придавати, -аю, -аєш, -ає; 
-аємо, -ають/придати, -ам, -аси, -асть; 
-амо, -адуть; додавати, -аю, -аєш, -аЕ; 
-аЄмо, -ають / додати, -ам, -аси, -асть; 
-амо, -адуть 6 add; (8оен.) attach, 
place under command; (сообщать) 
надавати, -аю, -аєш, -ає; -AEMO, -ають / 
надати, -ам, -аси, -асть; -амб, -адуть 
6 give, impart; 

400.01 придать стрелковой дивизии артил- 
лерийский полк придати стрилёцьюй ди- 
візії артилерійський полк 6 attach an artillery 
regiment to an infantry division; 

400.02n. стволу орудия направлёние на 
цель и определённый угол возвышёния 
надавати жерлу (стволу) гармати напрям 
на ціль і пёвний (визначений) кут пиднёсення 
6 lay the gun for direction and elevation. 

401.00 приданньй ( Воен.; о подразде- 
лений) приданий, доданий, наданий 
6 attached, placed under command; 
added. 

402.00 приём (неоконч. д.) приймання, 
-Я; (оконч. д.) прийняття, -я 6 receiv- 


ing; (8 разн. знач.) прийбм, -у; мн, 
-и, -iB 6 reception; (8oen.) Position: 
(с оружием] прийом, -у; хват, -у g 
manual; (8 партию и т. п.) admit- 
tance, enrolment; (о лекарстбе) tak- 
ing; (cnoco6) спосіб, -собу; мн. -соби, 
-собів; засіб, -собу; -соби, -собів § 
method, way, mode; device, trick; 

402.01n. “в руку" прийбм "у руку” Є “trail 
arms” position; 

402.02 приёмы ведёния войны способи 
вёдення вйнй 6 warfare; 

402.03 приёмы с оружием прийфми (хвати) 
зі зброєю 6 manual of arms; manual exer- 
cise; 

402.04 приёмы строевбй подготовки с 
оружием прийдми стройової підготовки зі 
зброєю 6 manual of arms evolutions; 

402.05 ружёйные приёмы гвинтівкові при- 
йоми (хвати) 6 manual of the rifle. 

403.00 приёмник приймач, -а, ор. -6м; 
мн. -!, в 6 wireless (Set), radio (set), 
receiver; detector; 

403.01 квантовый п. квантовий приймач Є 
quantum detector; 

403.02 ламповый п. ламповий приймач & 
valve receiver; 

403.03 панорамный п. (разведывательный) 
панорамний приймач 6 panoramic receiver; 

403.04 пеленгаторный п. пеленгаторний 
приймач 6 direction-finding receiver; 

403.05 п. излучёния приймач випромінюван- 
ня & detector (cell); 

403.06n. на транзисторах приймач Ha 
транзисторах 6 transistorized radio; 

403.07 п. радиолокацибнной станции прий- 
мач радіолокаційної станції 6 radar receiver 
(set); 

403.08 п. систёмы самонаведёния приймач 
систёми самонаводіння 6 homing receiver, 

403.09 радиолокацибнный п. радіолокацій- 
ний приймач 6 radar receiver; 

403.10 фотоэлектромагнитный п. фотоелек- 
тромагнітний приймач 6 photoelectromag- 
netic detector; 

403.11 широкополосный п. широкосмугий 
(широкосмуговий) приймач Є wideband 
receiver; 


403.12 эмиссибнный п. емісійний приймач 
E emission(-type) detector. 

404.00 приёмопередатчик приймач-пе- 
редавач, р. приймача-передавача, ор. 
приймачём-передавачем 6 transceiver, 
transmit-receive [T-R] device; 

405.00 приземлёние (неоконч. д.) при- 
з6млювання, -я; р. мн. -ань; (оконч. 
д.) призбмлення, -я; р. мн. -ень б 
landing, touch-down. 

406.00 приземляться /приземлиться 
призёмлюватися, -ююся, -юєшся, 
-юється; -юємося, -юються; приземля- 
THCA, -ЯЮСЯ, -ЯЕШСЯ, -ЯЄТЬСЯ; -ЯЄМОСЯ, 
-Яються /приземлитися, -люся, -лишся, 
-литься; -лимося, -ляться 6 land, touch 
down. 

407.00 признак ознака, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. ознак 6 Sign, Signature; indica- 
tions; (болезни) symptom; 

407.01 демаскирующие признаки демаску- 
вальні ознаки 6 tell-tale signature; 

407.02 косвеннье демаскирующие призна- 
ки посередні (непрямі) демаскувальні 
ознаки Є indirect signature; 

407.03 опознавательные признаки самолё- 
тов противника розпізнавальні (пізнаваль- 
ні) ознаки літаків противника 6 hostile 
criteria; 

407.04 прямые демаскирующие признаки 
безпосередні (прямі) демаскувальні ознаки 
6 direct signature. 

408.00 призыв (8 армию, неоконч. д.) 
призивання, -я; р. мн. -ань; рекруту- 
вання, -я; (оконч. д.) призвання, -я; 
зрекрутування, -я 6 Call-up, con- 
Scription, call to military service, levy; 
(призывной контингент; лица, приз- 
Ванные на Военную службу) призов, 
-y; мн. -и, -ів & levy, draft, (group of) 
conscripts; (306, обращение, лозунг) 
заклик, -у; мн. -и, -ів 6 slogan. 

409.00 призывать /призвать (на Goen- 
ную службу) призивати, -аю, -аеш, 
-a€; -AEMO, -ають /призвати, -ву, -BEW, 
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-Bé; -вемо, -вуть; рекрутувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 Call up; 

409.01 п. на воєнную службу призивати на 
військову службу 6 call up (for military ser- 
vice); call to the colours (6p.) [colors (ам. Д; 

409.02n. на действительную воённую 
службу призивати на дійсну військову 
службу 6 call to active duty, draft to active 
duty. 

410.00 призывник призовник, -обвника; 
мн. -двники, -бвників 6 Man called up 
for military service; man due for call-up, 
conscript; selectee, draftee (ам. ). 

411.00 призывной (назначение) призи- 
вальний; (лас. свойство) призивний; 
(относящийся к призыву) призовний 
6 Call-up. 

412.00 приказ наказ, -у; мн. -и, -в б 
order, command; 

412.01 боевбй п. бойовий наказ Є operational 
[combat] order; 

412.02 вручать п. вручати наказ 6 hand in an 
огдег; 

412.03 выполнять п. викднувати наказ 6 саггу 
out [execute] an order; 

412.04 графический п. (Ha кальке) графіч- 
ний наказ (Ha кальці) & overlay-type order; 

412.05 доводить п. до сведения доводити 
наказ до відома Є disseminate an order (to); 

412.06 доставлять п. доставляти наказ 6 de- 
liver ап order, get an order through; 

412.07 заверять п. засвідчувати (завіряти) 
наказ 6 firm up [authenticate] ап order; 

412.08 контролировать выполнёние прика- 
за контролювати викднування (виконання) 
наказу 6 follow up an order; 

412.09 нарушать п. порушувати наказ 6 міо- 
late [break] an order; 

412.10 объявлять п. оголошувати наказ б 
announce [read] an order; 

412.11 отдавать п. віддавати наказ 6 give [is- 
sue, put out] an order; 

412.12 отдавать п. о применёнии оружия 
віддавати наказ про застосування зброї 6 
order weapons into action; 


413 приказывать 


412.13 отказываться выполнять п. відмов- 
лятися викбнувати наказ 6 defy [fail to obey] 
(the) order; 

412.14 отменять п. відміняти (скасбвувати) 
наказ 6 cancel ап order; 

412.15 оформлять п. в письменном виде 
оформляти наказ у письмовому вигляд! 6 
put an order into writing; 

412.16 п. на бой наказ Ha бій Є operational 
[combat] order; 

412.17 п. на марш наказ на марш 6 march 
огдег; 

412.18 п. на наступлёние наказ на наступ 6 
order for attack; 

412.19 п. на оборбну наказ на обордну 6 
order for defence (6p.) [defense (ам.Д; 
412.20 п. Ha применбние ядерного оружия 
наказ на застосування ядерної зброї 6 

nuclear fire order; 

412.21n. на проведёние полётов наказ Ha 
проведення (здійснення) польотів 6 flight 
order; 

412.22 п. на производство взрыва наказ Ha 
здійснення вибуху 6 demolition order; 

412.23 п. на развёртывание наказ Ha 
розгортання 6 order of deployment; 

412.24n. о выступлёнии наказ про виступ & 
marching order; 

412.25 подтверждать п. підтверджувати 
наказ 6 confirm an order; 

412.26 получать п. одёржувати (отримувати) 
наказ 6 receive an order; 

412.27 no приказу за наказом 6 by order, by 
command (of); 

412.28 п. по войскам наказ військам Є order 
of the day; 

412.29n. по строевой части наказ по 
стройовій частині 6 general order; 

412.30 п. по тылу наказ по тилу 6 adminis- 
trative order; 

412.31 п. по части наказ частині 6 order of 
the day; 

412.32 секрётный п. секрётний (таёмний) 
наказ 6 Classified order; 

412.33 специальный п. спеціальний наказ б 
special order; 

412.34 строевбй п. стройовий наказ 6 routine 
order; 


412.35 удостоверять пбдлинность приказа 
засвідчувати правдивість (справжність) 
наказу 6 authenticate ап order; 

412.3бустньй п. усний наказ 6 oral [verbal] 
order; 

412.37 частный боевбй п. часткбвий (окре- 
мий) бойовий наказ 6 mission-type Order: 

412.38 частный п. часткбвий (окрёмий) наказ 
6 fragmentary order. 

413.00 приказывать /приказать наказу- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
наказати, -ажу, -джеш, -аже; -Ажемо, 
-ажуть 6 order, command; give orders: 
direct. 

414.00 приклад (оружия) приклад, -а; 
MH. -и, -ів 6 butt, butt-stock, gun-stock, 
shoulder piece. 

415.00 прикомандирование (доен.) 
прикомандирування, -я; прирядження, 
-я; присилання, -я; додання, -я (Oo 
кого) 6 attachment. 

416.00 прикомандирбванный (npudan- 
ный) прикомандирбваний, прирядже- 
ний; доданий; присланий Є attached. 

417.00 прикомандирбвывать /прико- 
мандировать (доен.) прикомандиро- 
вувати, -бвую, -бвуєш, -двує; -двуємо, 
-овують /прикомандирувати, -ую, 
-уєш, -ує; -YEMO, -ують; приряджати, 
-аю, -аєш, -ає; -дємо, -дють /приряди- 
ти, -яджу, -Ядиш, -Ядить; -ядимо, 
-ядять 6 attach (to), second (to). 

418.00 прикрывать /прикрыть прикри- 
вати, -аю, -аеш, -ае; -аємо, -ають/ 
прикрити, -йю, -иєш, -йє; -йемо, -йють 
6 (закрывать) cover, screen; (защи- 
щать) cover, protect, shelter, shield; 
(от солнца) shade; (маскировать) 
conceal, screen; 

418.01 п. наступлёние артиллёрией прикри- 
вати наступ артилёрею 6 cover an attack 
with an artillery barrage; 

418.02 п. отступлёние прикривати відступ 6 
cover the retreat; 

418.03 п. фланг прикривати фланг Є protect 
the flank. 


419.00 прикрывающий прикривальний, 
захисний (захистбвий); який (що) 
прикриває б covering; protecting, 
sheltering, shielding; concealing, screen- 
ing. 

420.00 прикрытие (действие) прикри- 
вання, -я; приховання, -я; прикриття, 
-Я б covering; escorting; screening; 
(охрана) прикриття, -Я б cover; 
(конвой) escort; (защита) захист, -у 
& protection; (укрытие) укриття, -A; 
р. мн. укриттів; (убежище) схованка, 
-ки, д. ім. -ці; р. мн. схбванок; захист, 
-у; захисток, -тку & Shelter; shield; 

420.01 войска прикрытия війська прикриття 
5 covering force, shield forces; 

420.02 п. от ведёния развёдки противни- 
KOM прикриття від розвідування (від 
вбдення розвідки) противником 6 counter- 
reconnaissance screen; 

420.03 щитовбе п. щитове прикриття 6 shield. 

421.00 применёние (неоконч. д.) засто- 
сбвування, -я; (оконч. д.) застосуван- 
ня, -Я; (неоконч. 9.) пристосовування, 
-я; (оконч. 9.) пристосування, -я; 
(употребление, неоконч. д.) вживан- 
ня, -я; (оконч. O.) вжиття, -Я б аррії- 
cation, use; employment; utilization; 

421.01 п. боевых зажигательных средств 
застосдвування (застосування) бойових 
запалювальних (запальних) засобів 6 
incendiary warfare; 

421.02 п. воздушнодесантных войск засто- 
сбвування (застосування) повітрянодесант- 
них військ 6 airborne warfare; 

421.03 п. инженёрных боеприпасов засто- 
сбвування (застосування) інженерних 
боєприпасів 6 employment of engineer ex- 
plosive items; 

421.04n. к мёстности пристосбвування до 
місцевості 6 use of the terrain, adaptation 
to the terrain; utilization of terrain features; 

421.05 п. мин застосбвування (застосувёння) 
мін 6 mine activity; 

421.06n. минных полей застосбвування 
(застосування) мінних полів 6 minefield 
employment; 
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421.07 п. напалма застосбвування (застосу- 
вання) напалму 6 napalm attack; 

421.08 п. оружия токсического действия за- 
стосдвування (застосування) зброї токсйч- 
ної дії 6 toxicological (agent) attack 
[warfare]; 

421.09п. средств биологической войны 
прбтив живой силы застосдвування (за- 
стосування) засобів біологічної війни проти 
живої сили 6 biological warfare; 

421.10 п. ХБР-оружия застосовування (засто- 
сування) ХБР-зброї 6 CBR warfare орега- 
tions; 

421.11 п. ядерного оружия застосбвування 
(застосування) Ядерної зброї 6 nuclear at- 
tack. 

422.00 пример приклад, -у; мн. -и, -ів б 
example, instance; (образец) зразбк, 
-зка; мн. -зки, -зків; взірець, -PUA, ор. 
-рцем; мн. -рці, -рців 6 example, model. 

423.00 принимать/принять приймати, 
-аю, -даєш, -дє; -аємо, -ають/прийняти, 
-йму, -ймеш, -ЙмЄ; -AMEMO, -ймуть; 
(брать) брати, беру, Gepéw, бере; 
беремо, беруть/узяти, візьму, візь- 
меш, візьме; візьмемо, візьмуть 6 take, 
accept; (должность, командование) 
take up, take over; (8 партию и т. 
п.) admit (to), accept (for); receive; 

423.01n./n. бой приймати (прийняти) бій; 
ставати (стати) до бою б accept battle; 

423.02 п./п. дивизию приймати (прийняти) 
дивізію 6 take up Command of a division; 

423.03n./n. командование приймати (прий- 
HATH) командування 6 take command (of), 
assume command (of, over); 

423.04 п. /п. Ha вооружёние приймати (прий- 
няти) на озбробєння 6 adopt (for service); 

423.05 п./п. новое назначёние приймати 
(прийняти) новё призначення 6 take up a 
new appointment. 

424.00 принятие приймання, -я; прийнят- 
тя, -Я; взяття, -Я; (мер) вживання, -Я; 
вжиття, -я 6 taking; taking up, assump- 
tion; acceptance; admission; admittance; 

424.01 п. на вооружёние приймання (прий- 
HATTA) на O36pdeHHA 6 adoption for 5ег- 
vice; 
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424.02 п. присяги приймання (прийняття) 
присяги 6 taking of the oath. 

425.00 присваивать /npucBouTb (задлоа- 
девать) привласнювати, -юю, -юєш, 
-ює; -юємо, -юють/ привласнити, -ню, 
-ниш, -нить; -нимо, -нять 6 арргоргі- 
ate; (предоставлять) надавати, -аю, 
-аёш, -ає; -аємд, -ають /надати, -ам, 
-аси, -асть; -амб, -адуть; присвдювати, 
-юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють/ 
присвоїти, -вбю, -вбіш, -BOITb; -BOIMO, 
-вбять 6 give, award, confer; (имя) 
пате аКег. 

426.00 присвоёние (звания и т. п.) при- 
своювання, -я; р. мн. -ань; присвоєння, 
-я; р. мн. -ень б awarding; conferment; 

426.01 п. очередного звания присвдювання 
(присвдєння) черговдго звання 6 ргото- 
tion. 

427.00 приспособлёние (устройство) 
пристрій, -рою, ор. -роєм; мн. -рої, 
-роїв 6 device, contrivance, contraption, 
appliance; gadget, adjuster; (неоконч. 
9.) пристосодвування, -я; [(оконч. д.) 
пристосування, -я 6 adaptation, ac- 
commodation; 

427.01 буксирное п. буксирний пристрій 6 
towing attachment; 

427.02 взрывнбе п. вибуховий пристрій 6 fir- 
іпд деаг; 

427.03 п. для балансирбвки колёс пристрій 
для збалансовування коліс 6 wheel balanc- 
ing fixture; 

427.04n. для надевёния гусеничной цепи 
пристрій для надвання гусеничного 
ланцюга 6 track-chain applier; 

427.05 п. для натяжёния гусеницы пристрій 
для натягування гусенищ 6 tensioner; 

427.06 прицёльное п. прицільний (націльний) 
пристрій 6 sighting device [equipment, unit, 
system]; 

427.07 смазывающее п. змазувальний 
(мастильний) пристрій 6 lubricator; 

427.08 центрирующее п. центрувальний 
пристрій 6 centring device. 


428.00 пристань пристань, -і, ор. -нню; 
р. мн. пристаней 6 landing-stage, jetty; 
ріег; (для погрузки и разгрузки) 
wharf; dock. 

429.00 пристрелка пристрілювання, -я; 
пристріл, -y 6 adjustment (of fire), 
ranging; fire for adjustment; registering, 
registration; 

429.01 вести пристрёлку цёли провадити 
пристрілювання цілі 6 register оп a target; 

429.02 п. батарейньми очередями пристрі- 
лювання батарейними чергами 6 ranging 
by battery salvoes; 

429.03 п. взводами пристрілювання взводами 
5 section ranging; 

429.04 п. вилки пристрілювання вилки Є 
bracketing for range; 

429.05n. дальности пристрілювання даль- 
ності 6 shooting т for range; find the range; 

429.06 п. дымовыми снарядами пристрілю- 
вання димовими снарядами 6 smoke-adjust- 
ment fire; 

429.07 п. залпами пристрілювання залпами 
5 salvo ranging; 

429.08 п. однбй батарёйной бчередью 
пристрілювання однбю батарёйною чергою 
6 ranging Бу one-round battery fire; 

429.09 п. no наблюдёнию знаков разрывов 
пристрілювання за спостереженням знаків 
вибухів 6 bracketing method of adjustment; 

429.10 п. последовательньм приближе- 
нием разрывов к цёли пристрілювання 
послідовним наближанням вибухів до цілі 
$ successive approximation method; 

429.11 п. репера пристрілювання репёра & 
record adjustment, trial fire; 

429.12 п. шкалбй пристрілювання шкалбю & 
ladder Я ге, ranging by ladder, sheaf ranging; 

429.13 п. шрапнёлью пристрілювання шрап- 
нёллю 6 time-shrapnel ranging; 

429.14 ударная п. ударне пристрілювання Є 
percussion adjustment. 

430.00 пристрёлочный пристрілюваль- 
ний 6 ranging; registering. 

431.00 присяга присяга, -ги, д. ім. -зі б 
oath; (8оен.) oath of allegiance; oath 
of enlistment (am. ); 
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431.01 принимать присягу приймати присягу 
& take the oath. 

432.00 присягать/присягнуть прися- 
гати, -аю, -аеш, -ае; -аемо, -ають/ 
присягнути, -ну, -нёш, -не; -немб, 
-нуть; складати (-аю, -аеш, -ае; -аемо, 
-дють) присягу/скласти (-аду, -адёш, 
-ané; -адемод, -адуть) присягу 6 swear 
(to); take one’s oath, swear an oath. 

433.00 прифронтовой прифронтовий 6 
front, front-line. 

434.00 прицёл (действие) прицілюван- 
HA, -A б aiming; (прицельное 
приспособление) приціл, -y; мн. -и, 
-iB; мірник, -а; мн. -й, -iB 6 (back-)sight; 

434.01 автоматический п. автоматичний 
приціл 6 automatic sight; 

434.02 боковбй телескопический п. боковий 
телескдпний (телескопічний) приціл 6 
side-mounting telescope; 

434.03 вёкторный п. векторний приціл 6 vec- 
tor sight; 

434.04 взять на п. узяти на приціл 6 take aim 
(at), aim (at), point (at); 

434.05 винтбвочный п. гвинтівковий приціл 
6 rifle sight; 

434.06 гироскопический п. гіроскдпний 
(гіроскопічний) приціл 6 gyro (gun) sight; 

434.07 диоптрический п. діоптрійний 
(діоптричний) приціл 6 diopter [реер, ар- 
erture] sight; 

434.08 дневнбй п. денний приціл Є daylight 
Sight; 

434.09 дуговей п. дуговий приціл б arc sight; 

434.10 зенитный п. зенітний приціл 6 
anti-aircraft sight; 

434.11 зеркальный п. дзеркальний приціл Є 
reflecting [reciprocating] sight; 

434.12 инфракрасный п. інфрачервдний 
приціл 6 infrared sight; 

434.13 качающийся п. хитний приціл 6 pen- 
dulum [oscillating] sight; 

434.14 коллиматорный п. коліматорний 
приціл 6 reflector [collimating] sight; 

434.15 контрольньй п. контрольний приціл 
6 master service sight; 


434.16 курсовбй п. курсовий приціл Є course 
sight; 

434.17 лазерный п. лазерний приціл Є laser 
sight; 

434.18 маятниковый п. маятниковий приціл 
5 pendulum sight; 

434.19 миномётный п. мінометний приціл 65 
mortar sight; 

434.20 навигацибнный п. навігаційний приціл 
6 соигзе-зе та sight; 

434.21 ночной п. нічний приціл 6 night sight; 

434.22 оптический п. оптичний приціл Є tele- 
scopic [optical, glass] sight, sighting tele- 
scope; 

434.23 радиолокацибнный бомбардирбвоч- 
ный п. радіолокаційний бомбувальний 
(бомбардувальний) приціл 6 radar bomb- 
sight; 

434.24 синхронньй бомбардирбвочный п. 
синхрднний бомбувальний (бомбардуваль- 
ний) приціл 6 synchronous bombsight; 

434.25 снайперский п. снайперський приціл 
$ sniperscope; 

434.26 телескопический п. телескопний (те- 
лескопічний) приціл 6 telescopic sight, sight- 
ing telescope. 

435.00 прицеливание прицілювання, -я; 
нащлювання, -я 6 aiming, sighting, 
pointing. 

436.00 прицеливаться /прицелиться Ha- 
цілюватися (прицілюватися), -ююся, 
-юєшся, -юється; -юємося, ються / 
націлитися (прицілитися), -люся, 
-лишся, -литься; -лимося, -ляться б 
take aim, take sight. 

437.00 прицёльный прицільний, націль- 
ний Є (back-)sight; sighting; aimed. 
438.00 прицёп (неоконч. д.) причіплю- 
вання, -я; (оконч. д.) причёплення, -я 
& hitching, hooking; (о предмете) 
причіп, -чепа; мн. -чепи, -чепів б trailer; 

trail саг; 

438.01 бронированный п. броньдваний 
причт 6 armoured (6p.) [armored (ам. Д 
trailer; 

438.02 быстрохбдный п. швидкохідний 
причт 6 high-speed trailer; 
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438.03 гусеничный п. гусеничний причт 6 
track-laying trailer; 

438.04 двухколёсный п. двоколісний причт 
ф two-wheel(ed) trailer; 

438.05 открытый п. відкритий причт & 
ореп-{ор trailer; 

438.06 п. для боеприпасов причіп на боєпри- 
паси 6 ammunition trailer; 

438.07 п. для перевбзки автомобилей при- 
чіп для перевозіння (перевезення) автомо- 
білів 5 auto carrier; 

438.08 п. для перевбзки бомб причт для 
перевозіння  (перевбзення) бомб 6 
bombtrailer; 

438.09n. для перевбзки отсёков ракеть 
причіп для перевозіння (перевёзення) відсі- 
ків ракети 6 missile-component trailer; 

438.10 п. для перевбзки понтонов причіп 
для перевозіння (перевёзення) понтонв & 
pontoon trailer; 

438.11 п. для транспортирбвки танков 
причт для транспортування (перевозіння) 
танків 6 tank transporter trailer truck (ам. ); 

438.12 п. для эвакуации танков с пбля 66a 
причт для евакудції танків з поля бою & 
tank recovery trailer truck (am. ); 

438.13 п. к грузовбму автомобилю причт 
до вантажного автомобіля 6 lorry trailer 
(6p.); truck trailer (am. ); 

438.14 плдвающий п. плавучий причіп; 
водоплавний причт; (8 действии) плава- 
ючий причіп; причт, який (що) плаває 6 
amphibious trailer; 

438.15 пожарный п. пожёжний причіп Є fire 
trailer; 

438.16 понтбнный п. понтднний причт 6 pon- 
toon trailer; 

438.17 п. с пусковбй ракётной устанбвкой 
причт з пусковбю ракётною устандвкою 
6 launching trailer; 

438.18 пулемётный п. кулембтний причіп Є 
machine-gun trailer; 

438.19 топливозаправочный п. паливоза- 
правний причт 6 fuel trailer. 

439.00 прицепнбй причіпний 6 trailer. 

440.00 причал (действие) причалю- 
вання, -Я; причалення, -я 6 mooring, 


fastening; (стоянка для судов) 
причал, -у; мн. -и, в 6 тоогаде, berth, 

441.00 прбба проба, -и; р. мн. проб; 
спроба, -и; р. мн. спроб 6 (действие ) 
trial, test(ing); (репетиция) try-out; 
(испытания металла) assay; (Ge- 
щество, взятое для анализа) sample. 

442.00 пробег (неоконч. д.) пробігання, 
-Я; (оконч. д, и результат действия) 
пробіг, -у 6 run, mileage, distance 
covered; 

442.01 наимбньший п. самолёта при взлёте 
найменший пробіг літака під час злтання 
б safe take-off distance; 

442.02 п. самолёта при взлёте пробіг літака 
під час злтання 6 take-off distance; 

442.03 п. шины (до износа) пробіг шйни 6 
tyre (6p.) [tire (ам.Д run; 

442.04 среднесуточный п. середньодобовий 
npo6ir 6 average daily mileage; 

442.05 суточный п. добовий пробіг Є daily 
гуп. 

443.00 пробиваемость (доен.) пробив- 
ність, -ності, Op. -ністю & penetrability. 

444.00 пробивание (неоконч. д.) проби- 
вання, -я; (оконч. д.) пробиття, -я 6 
holing; penetration; piercing; punching; 
(зл./ breakdown, rupture; 

444.01 п. броневбго листа пробивання 
броньового листа $ armour (6p.) [armor 
(am. Д plate penetration. 

445.00 пробивать /пробить пробивати, 
-аю, -дєш, -ае; -AEMO, -ають /пробити, 
-б'ю, -б'єш, -б'є; -б'ємо, -б'ють & make 
а hole (іп); hole; (о пуле и т. п.) pierce, 
penetrate; (стену) breach; (пробой- 
ником, компостером) punch; (шину) 
puncture; 

445.01 п. корабль пробивати корабель 6 hole 
a ship; 

445.02 п. путь пробивати шлях Є open the 
мау; 

445.03 п. шину пробивати шину 6 puncture а 
tyre (6p.) (tire (ам.Д. 


446.00 пробивнбй пробивний 5 piercing, 
punching; penetrating; (эл. ) disruptive. 

447.00 проббина пробоіна, -и; р. мн. 
пробдін; пробій, -б6ю, op. -6dem; мн. 
-66ї, -66iB 6 hole; puncture; 

447.01 получить п. одержати пробоіну б be 
holed. 

448.00 пробуксбвка (неоконч. д.) про- 
буксбвування, -я; (оконч. д.) пробук- 
сування, -я; (результат действия) 
пробуксбвання, -я 6 spin(ning), 
slip(ping), slippage; 

448.01 п. колеса пробуксдвування кдлеса & 
wheel slip [spin]; 

448.02 п. сцеплёния пробуксовування зчёп- 
лення 6 clutch slip; 

448.03 п. фрикцибна пробуксдвування фрик- 
цюна 6 clutch slip. 

449.00 провёрка (неоконч. д.) переві- 
ряння, -я; (OKOHY. O.) перевірення, -я; 
перевірка, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. 
перєвірок; nepésip, -у 6 checking; ex- 
amination; verification; check-up; test- 
ing; control; inspection; 

449.01 п. боевбй подготбвки перєвірка бо- 
йової підготовленості 6 training [tactical] 
inspection; 

449.02 п. боя оружия перевірка 66ю зброї 
б checking the zero of a weapon; 

449.03 п. в эксплуатации перєвірка в експлу- 
атації 6 field proving; 

449.04 п. герметичности перевірка герметич- 
ності & checking for tightness; 

449.05 п. компрёссии перевірка компресії Є 
compression check; 

449.06 п. на течь nepésipxa на течу Є checking 
for leak; 

449.07 п. натяжёния гусеницы перевірка 
натягу гусениц! 5 checking track tension; 
449.08 п. тактической эффективности 
(техники) nepésipka тактичної ефектив- 

ності 6 tactical effectiveness test; 

9.09 п. технического состояния перевірка 
технічного стану 6 serviceability check; 
449.10 п. точности установки оптического 
прицела перевірка точності устандвлення 
оптичного прицілу 6 sighting of telescope; 
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449.11 п. умственного развития перєвірка 
розумбвого розвитку 6 intelligence test; 
449.12 п. управлёния огнём перєвірка 
керування вогнём 6 verification of fire; 
449.13 п. физической подготовки к бою 
перёврка фізичної пидготовленост! до ббю 

6 physical combat proficiency test. 

450.00 провёрочный перевгряльний; при- 
значений для перёврки 6 checking; 
verifying; test. 

451.00 провёс (npoGucwee место) npo- 
вис, -у; мн. -и, -1в; (неоконч. 0.) 
провисання, -я 6 sag(ging), slack, de- 
flection, dip; 

451.01 п. контактного прбвода провис (про- 
висання) контактного провода 6 Sag т 
contact wire. 

452.00 провод провід, -вода; мн. -й, -iB, 
але: два проводи, -ів; (проволока) 
дріт, р. дроту; мн. -й, -iB 6 wire, lead, 
conductor; (проволока) wire, cable; 

452.01 магистральный п. магістральний про- 
від 6 тат line; 

452.02 п. зажигания провід запалювання 6 
ignition cable [wire]; 

452.03 п. заземлёния провід зазбмлення & 
ground wire; 

452.04 п. к свечё зажигания провід до свічки 
запалювання 6 spark-plug cable [wire]; 
452.05 п. к стартеру провід до стартёра 6 

starter cable; 

452.06 п. под напряжением провід під на- 
пругою 6 live wire; 

452.07 п. управления (ркт.) провід керуван- 
ня 6 guidance wire; 

452.08 сапёрный п. /для подрьбвания злек- 
трическим способом) саперний провід 6 
firing wire, blasting cable; 

452.09 сигнальный п. сигнальний провід 6 
signal(ling) wire; 

452.10 сталеалюминиевый п. сталеалюміні- 
йовий провід Є steel-cored [reinforced] 
aluminium conductor; 

452.11 троллёйный п. тролёйний провід 6 
trolley wire; 

452.12 управляемый по проводём кербва- 
ний (вкеровний) по проводах 6 wire-control- 
led; 
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452.13 фасбнный п. фасднний провід 6 
shaped wire; 

452.14 экранированный п. екранбваний 
провід 6 screened cable. 

453.00 проводить / провести (физ., зл.) 
проводити, -джу, -диш, -дить; -димо, 
-дять/провести, -еду, -едеш, -еде; 
-едёмб, -едуть 6 conduct, Бе а 
сопдисіог; (осуществлять) здійсню- 
вати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють/ 
здійснити, -ню, -ниш, -нить; -нимб, 
-нЯть 6 Carry out; 

453.01 п. контратаку провбдити контратаку 
6 launch a counterattack; 

453.02 п. развёдку проводити розвідування 
(розвідку) 6 reconnoiter; 

453.03 п. рекогносцирбвку проводити реког- 
носцирбвку  (рекогносцирування) б 
reconnoiter; 

453.04 п. учёния проводити навчання 6 drill, 
train. 

454.00 провбдка (неоконч. д.) проводін- 
ня, -я; провбдження, -я; (оконч. д.) 
провёдення, -я Є conducting; (судов) 
steering; (электричества) instal- 
lation, wiring; (цели) tracking; (желез- 
ной дороги) building, construction; 
(система npoGodoG) провбдка, -ки, 
д. i м. -ці; р. мн. проводок; провідня, 
-Ї 5 wiring, wires. 

455.00 проводник (физ., зл.) провідник, 
-а; мн. -й, -в 6 conductor. 

456.00 провокация провокація, -i, ор. 
-єю; р. мн. провокацій 6 provocation; 

456.01 вооружённая п. збройна провокащя 
6 armed provocation. 

457.00 проволока дріт, р. дроту; мн. -и, 
-Їв & wire; . 

457.01 колючая п. колючий дріт 6 barbed 
wire; 

457.02n. “sHa6péc” дріт "внакид" 6 spirals 
of loose wire. 

458.00 проволочный (сделанный из про- 
болоки) дротяний; (относящийся к 
проволоке] дротовий 6 wire. 


459.00 прогноз (неоконч. д.) прогнозу- 
вання, -я; передбачання, -я; (оконч, 
д. } спрогнозування, -я; передбачення, 
-я; (результат действия) прогноз, 
-у; мн. -и, -в 6 prognosis; forecast. 

460.00 прогнозирование (неоконч. д.) 
прогнозування, -я; (оконч. д.) спро- 
гнозування, -я 6 prediction, prognos- 
tication, forecasting; 

460.01n. хода развития событий прогно- 
зування ходу розвитку подій 6 event 
templating. 

461.00 прогрев прогрівання, -я; прогрів, 
-у 6 warm-up, warming up; 

461.01n. двигателя грогрівання двигуна & 
engine warm-up. 

462.00 прогревать /прогрёть прогрівати, 
-аю, -аеш, -де; -аємо, -д2ають /прогріти, 
-по, -ієш, -f€; -Їємо, -іють 6 heat, warm 
(up). 

463.00 прогрессивный прогресйвний 6 
progressive. 

464.00 продвижёние (неоконч. д.) про- 
сування, -я; (оконч. д.) просунення, 
-я; (результат действия) просув, -у 
6 (по территории) advance; (по 
службе) promotion; advancement; 
(Goen.) progress, advance. 

465.00 продельвание (неоконч. д.) npo- 
роблювання, -я; проробляння, -яЯ; 
(оконч. д.) пророблення, -я; (не- 
оконч. д.) пробивання, -я; (оконч. д.) 
пробиття, -Я 6 making, performing, 
accomplishing, breaching; 

465.01 поспёшное п. прохбдов поспішне 
проробляння проходів 6 hasty breaching; 

465.02 п. прохбдов проробляння проходів 6 
breaching, gapping, breaching operation, 
making gaps; 

465.03 п. прохбдов в минном néne про- 
робляння проходів у мінному полі 6 тте- 
field breaching; 

465.04 п. прохбдов в минном поле взрыв- 
ным спбсобом проробляння проходів У 
мінному полі підривним способом 6 ехріо- 
sive minefield breaching; 


465.05 п. прохбдов в минном пбле во врёмя 
атаки проробляння прохбдв у минному 
néni під час атаки 6 assault mine lifting; 

465.06п. прохбдов в минном пбле с ис- 
пбльзованием миноискателей пророб- 
ляння проходів у минному полі з засто- 
суванням міношукачів 6 electrical-detector 
method of breaching; 

465.07 п. прохбдов вручную проробляння 
прохбдів ручним способом 6 hand breach- 
ing; 

465.08 п. прохбдов подручными срёд- 
ствами проробляння проходів підручними 
засобами 6 expedient breaching. 

466.00 продовбльственный продоволь- 
чий; харчовий 6 (догн.) ration; food; 
ргомізіоп. 

467.00 продовольствие продовольство, 
-ва; продукти харчування, харчі, -ів б 
food-staffs; provisions; (доен.) rations. 

468.00 продолжительность тривалість, 
-лості, op. -лістю 6 duration, length; 
time; period; 

468.01n. заправки тривалість заправляння 
6 filling time; 

468.02 п. зарядки (аккумуляторной бата- 
pew и пр.) тривалість заряджання 6 
Charging time; 

468.03 п. огневбго налёта тривалість вогне- 
вого нальоту 6 time-on-target; 

468.04 п. раббты двигателя вхолостую три- 
валість роббти двигуна в неробочому режи- 
мі (вхолосту) 6 engine idling time; 

468.05 п. рембнта тривдлість рембнту 6 repair 
time; 

468.06 п. сбёрки тривдлість збирання (скла- 
дання) 6 assembly time; 

468.07 п. эксплуатации тривалість експлуа- 
тації 6 in-service time; 

468.08 п. эффективного заражёния мёст- 
ности тривалість ефектйвного зараження 
місцевості 6 effective time of contamination. 

469.00 продбльный поздовжній, -нього; 
подовжній, -нього 6 longitudinal, 
lengthwise, linear; (mop.) fore-and-aft. 

470.00 продувать /продуть продувати, 
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-аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають /продути, 
-ую, -Уєш, -ує; -Уємо, -ують & blow (off, 
through, out); (ствол орудия, ци- 
линдры) scavenge. 

471.00 продувка (неоконч. O.) продуван- 
ня, -Я; (оконч. 9.) продуття, -яЯ; 
(результат действия) прбдув, -у; 
(инструмент) продувка, -ки, д. і м. 
-Ц р. мн. продувок 6 blowing (-off, 
-through, -out); (ствола орудия, 
цилиндро8) scavenge. 

472.00 продуктивный продуктивний 6 
productive. 

473.00 продукты (мн.) продукти, -ів б 
products; (продовольственные) рго- 
visions, foodstaffs; 

473.01 п. взрыва продукти вибуху 6 explo- 
sion products; 

473.02 п. горения пброха продукти горіння 
пороху 6 hot products; 

473.03 п. сгорания продукти згоряння 6 сот- 
bustion products; 

473.04 п. сгорания, выбрасываемые с вы- 
хлопными газами продукти згоряння, які 
(що) викидаються з вихлопними газами 6 
exhaust products; 

473.05 радиоактивные п. ядерного взрыва 
радіоактивні продукти ядерного вибуху 6 
radioactive deposits. 

474.00 проєкт проєкт, -y; мн. -и, -iB б 
project, design, scheme; draft; 

474.01 п. минного пбля проект мінного поля 
6 minefield design; 

474.02 п. моста проект моста (мосту) & bridge 
дезідп; 

474.03 п. расположения минного поля про- 
Єкт розташування мінного поля 6 tentative 
minefield location; 

474.04 технический п. технічний пробкт & 
contract design. 

475.00 проектирование проектування, -я 
б projecting, planning, designing; 

475.01n. и разработка образцов боевой 
тёхники и вооружёния проектування і 
розробляння зразків бойової техніки та 
озбрбєння 6 design and development of 
materiel. 
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476.00 проектировать проектувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 project, plan, 
design. 

477.00 проёкция (неокони. д.) проекту- 
вання, -я; (оконч. д.) спроектування, 
-я; (результат действия) проекція, 
-i, ор. -єю; р. мн. проекцій 6 projec- 
tion. 

478.00 прожектор прожектор, -а; MH. -и, 
-їв б searchlight, headlight; 

478.01 инфракрасный п. інфрачервоний про- 
жёктор 6 infrared searchlight; 

478.02 ксенбновый п. ксенбновий прожектор 
6 xenon searchlight; 

478.03 п. общего назначёния прожектор 
загального призначення $ general-purpose 
searchlight; 

478.04 танковый п. танковий прожектор 6 
tank-mounted searchlight. 

479.00 прожёкторный прожёкторний 6 
(of) searchlight. 

480.00 производить /произвести (de- 
лать, Выполнять) робити, -блю, 
-биш, -бить; -бимо, -блять /зробити, 
-блю, -биш, -бить; -бимо, -блять; 
провадити, -джу, -диш, -дить; -димо, 
-дять; проводити, -джу, -диш, -дить; 
-димо, -дять/провести, -еду, -едёш, 
-едё; -едемд, -едуть & make; carry out; 
execute; (вырабатывать) виробляти, 
-Яю, -яєш, -яє; -Яємо, -Яють /виробити, 
-блю, -биш, -бить; -бимо, -блять 6 рго- 
дисе; 

480.01 п./п. выстрел робити (зробити) 
постріл, стріляти, вистрілити 6 fire а shot. 

481.00 произвбдетво (неоконч. д.) ви- 
робляння, -я; продукування, -я; 
(оконч. д.) вироблення, -я; (пред- 
приятие) виробництво, -а 6 produc- 
tion, manufacture; (предприятие) fac- 
tory, works; 

481.01 воённое п. військове виробництво & 
military production. 


482.00 прокладывать /проложить про- 
кладати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають / 
прокласти, -аду, -адёш, -agé; -адемо, 
-адуть 6 lay; build, construct; 

482.01 п./п. дорогу прокладати (прокласти) 
дордгу (шлях) 6 build [break] а road; 

482.02 п. /п. курс (мор., aGuau.) прокладати 
(прокласти) курс 6 lay а course. 

483.00 прокбл (неоконч. д.) npoKdnio- 
вання, -я; (оконч. д.) проколення, -я 
б pricking, piercing; (отверстие) 
прокол, -у; MH. -и, -iB 6 puncture; 

483.01 п. шины прокбл шини € tyre (6p.) 
[tire (am.)] blowout. 

484.00 пролёт (между станциями) пе- 
регін, -гону; мн. -гбни, -гднів 6 Stage; 
(моста, арки) прогін, -гдну 6 (арх.) 
bay; (моста) span; (лестницы) 
stair-well; (действие) пролтання, -я 
б flight. 

485.00 прбмах (при стрельбе) промах, 
-У; мн. -и, в 6 Miss, zero hit. 

486.00 промежуток промжок, -жку; мн, 
-жки, -жків 6 interval, space, stretch, 
distance, gap, span; 

486.01n. времени между вспышкой и 
звуком выстрела проміжок часу між 
спалахом і звуком пдстрілу 6 time of flash 
to bang; 

486.02 п. в. между двумя вспышками (6 
двигателе) проміжок часу між двома 
спалахами 6 ignition interval. 

487.00 промежуточный проміжний 6 іп- 
termediate; intervening; interim. 

488.00 промышленность промисловість, 
-вості, ор. -вістю 6 industry; 

488.01 самолётостройтельная п. літакобу- 
дівна промислбвсть 6 aircraft construction 
industry; 

488.02танкостройтельная п. танкобудівна 
промисловість 6 tank-building industry. 

489.00 пропавший який (що) пропав, 
пропалий 6 missing; 

489.01 п. бёз вести в бою бёз вст! пропалий 
у бою Є missing in action (MIA). 


490.00 пропаганда пропаганда, -и 6 рго- 
paganda; propagation. 

491.00 nponénnep nponénep, -а; мн. -и, 
-is & propeller. 

492.00 прорыв (действие) проривання, 
-я; (оконч. O.) прорвання, -я 6 break- 
ing, breaching; (плотины) bursting; 
(прорванное место) прорив, -у; мн. 
-и, "ів 6 breach; (оен. ) break-through, 
breach; penetration; (8 работе) hitch, 
hold-up; 

492.01 осуществлять п. проривати; здійсню- 
вати прорив 6 accomplish [carry out] реп- 
ета оп; 

492.02 п. на нескольких участках прорив 
на кількох дільницях 6 multiple penetra- 
tion; 

492.03 п. пбсле нанесёния ядерного удара 
прорив після завдання ядерного удару в 
atomic break-through; 

492.04тактический п. тактичний прорив б 
tactical break-through; 

492.05 танковый п. танковий прорив Є tank 
break-through. 

493.00 просачивание (неоконч, д.) про- 
сочування, -я; (оконч. д.) просбчення, 
-я 6 percolation; oozing, exudation; 
leakage; (Воен. ) infiltration. 

494.00 просачиваться /просочиться 
просдчуватися, -уюся, -уєшся, -ується; 
-уємося, -уються /просочитися, -чуся, 
-чишся, -читься; -чимося, -чаться б 
Percolate; filter; leak, ooze; seep out; 
(перен.) filter through; leak out; 
(Goen.) infiltrate; 

494.01 п. сквозь боевые порядки против- 
ника просдчуватися (просочитися) крізь 
бойові порядки противника 6 infiltrate the 
епету. 

495.00 просвёт просвіт, -у; ми. -и, +в; 
Отвір, -вору; мн. -вори, -ворів 6 shaft 
of light; 

495.01 дорбжный п. шляховий (дорджній) 
просвіт Є clearance. 

496.00 пространство простір, р. просто- 
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ру; мн. простори, р. мн. просторів; 
просторінь, -роні, ор. -рінню; обшир, 
-у; мн. -и, -ів 6 Space; expanse; 

496.01 безвоздушное п. безповітрЯяний 
простір 6 vacuum; 

496.02 воздушное п. повітряний простір 6 
air space; 

496.03 мёртвое п. мертвий простір 6 dead 
ground [space]; 

496.04 непрострёливаемое п. непрострілю- 
ваний простр 6 dead space; 

496.05 пораждемое п. уражуваний простір 
6 danger [beaten] ground [area, space]; 
496.06 просматриваемое п. проглядуваний 

простр 6 surveyed [viewed] space; 

496.07 прострёливаемое п. прострілюваний 
простр 6 swept space. 

497.00 прострёливать (HecoGepw., воен.) 
(иметь Возможность обстрели- 
бать какой-л. участок) прострілюва- 
ти, -ЮЮ, -юєш, -ює; -юємо, -юють & 
rake, sweep with fire; cover. 

498.00 прострелить прострёлити, -лю, 
-лиш, -лить; -лимо, -лять 6 shoot 
through. 

499.00 протёктор (шины) протектор, -а; 
мн. -и, в & tread, protector, protec- 
tive cover. 

500.00 противник (Воен. ) противник, -a; 
мн. -и, -ів; ворог, -а; мн. -й, -ів 6 the 
епету; 

500.01 искать противника шукати против- 
ника 6 search for the enemy; 

500.02 отбрасывать противника відкидати 
ворога 6 throw back the enemy; 

500.03 сближаться с — противником 
зближатися 3 противником 6 Close with the 
enemy. 

501.00 противодтомньїй протиатомний Є 
anti-atomic; anti-nuclear; anti-radiation. 

502.00 противобиологический проти- 
біологічний 6 anti-biological. 

503.00 противоббрствующий який (що) 
протистоїть, супротивний Є Opposing; 
fighting (against). 
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504.00 противовоздушный протипові- 
тряний 6 anti-aircraft, air defence (6p.) 
[defense (am. Д. 

505.00 противогаз протигаз, -a; MH. -и, 
-ів 6 gas [protective] mask; 

505.01 изолирующий п. ізоляційний протигаз 
6 oxygen breathing gas mask; 

505.02n., обеспёчивающий защиту от 
ХБР-оружия протигаз, який (що) забезпе- 
чує захист від XBP-36pdi 6 CBR mask; 

505.03 п. с мембраной протигаз з мембра- 
ною 6 diaphragm mask; 

505.04 учёбный п. навчальний протигаз 6 
training mask; 

505.05 фильтрующий п. фільтраційний 
(фільтрівний) протигаз 6 filtering protec- 
tive mask. 

506.00 противогазовый протигазовий б 
anti-gas; gas-mask. 

507.00 противогаз-шлемофон проти- 
газ-шоломофбн, р. протигаза-шоло- 
мофона 6 telephone gas mask. 

508.00 противогидроакустический npo- 
тигідроакустичний 6 anti-hydro-acoustic. 

509.00 противодействие протидіяння, -я; 
р. мн. -янь; протидія, -і, ор. -єю; р. 
мн. протидій; (сопротивление) отр, 
р. Onopy 6 opposition; counteraction. 

510.00 противодействовать чинити (-ню, 
-ниш, -нить; нимо, -нять) дпір; 
заважати, -аю, -аєш, -ае; -аємо, -ають 
5 Oppose, counteract. 

511.00 противодесантный протидесант- 
ний 6 (для борьбы с Воздушным 
десантом) anti-air-borne; (O19 борь- 
бы с морским десантом) anti-amphi- 
bious. 

512.00 противодымный протидимний & 
anti-smoke. 

513.00 противокатерный протикатерний 
$ anti-boat. 

514.00 противокорабёльный протикора- 
бельний 6 anti-ship. 

515.00 противокосмический протикос- 
мічний 6 anti-space. 


516.00 противолодочньй (мор. ] проти- 
човновий 6 anti-submarine. 

517.00 противоминный протимінний & 
anti-mine; (мор. ) anti-mine-and-torpedo. 

518.00 противообледенитель протиоб- 
ліднювач, -а, ор. -ем; мн. -i, -1в; проти- 
обмерзач, -а, ор. -6м; мн. -i, в 6 
anti-icer, deicer; anti-icing [deicing] 
agent. 

519.00 противооскблочный протиоскол- 
ковий 6 Splinter-proof. 

520.00 противооткатный против!дкбтний 
5 anti-recoil. 

521.00 противопехотный протипіхотний 
6 anti-personnel. 

522.00 противопожарный протипожёж- 
ний 6 fire-fighting, anti-fire. 

523.00 противопульный протикульовий 
5 bullet-proof [-resistant]. 

524.00 противорадиацибнный протира- 
діаційний 6 anti-radiation. 

525.00 противорадиолокацибнный про- 
тирадіолокаційний 6 anti-radar. 

526.00 противоракёта протиракета, -и; 
р. мн. протиракёт 6 anti-missile missile. 

527.00 противоракётный протиракётний 
6 anti-missile. 

528.00 противосамолётный протилта- 
ковий € anti-aircraft. 

529.00 противоснарядный протиснаряд- 
ний р Shell-proof. 

530.00 противотанковый протитанковий 
& anti-tank; anti-mechanized. 

531.00 противоторпёдный протиторпёд- 
ний 6 anti-torpedo. 

532.00 противотральный протитраловий 
5 anti-mine-sweep. 

533.00 противохимический протихіміч- 
ний 6 anti-gas. 

534.00 противоштурмовой протиштур- 
мовий 6 anti-assault. 

535.00 противошумньй протишумовий 6 
anti-noise. 

536.00 прохбд (неоконч. д.) проходжен- 
ня, -я; прохід, -ходу 6 passage, pass; 


(mecmo) прохід, -ходу; мн. -хбди, 
-ходів; хід, р. ходу; мн. ходи, р. ходів 
і ходи р. ходів, але: два ходи 6 pas- 
sageway; gangway, aisle; breach, lane, 
gap, 

536.01 п. в минном пбле прохід у мінному 
пол! 6 minefield lane [дар]; 

536.02 продельвать п. (8 зогрождении) 
проробляти прохід 6 breach (an obstacle), 
make a passage [pass, lane, breach], clear а 
gap [lane]. 

537.00 проходимость прохідність, -ності, 
ор. -ністю 6 passability, cross-country 
ability [capacity]; trafficability; 

537.01 высбкая п. висдка прохідність 6 high 
cross-country ability; 

537.02 п. машины прохідність машини 6 
cross-country ability of the vehicle; 

537.03 п. местности прохідність mMicuéeocti 
6 terrain {га са Ну; 

537.04 п. по пересечённой мёстности 
прохідність по пересіченій micuésocti 6 
cross-country ability [capacity]. 

538.00 проходимый прохідний 6 pass- 
аЫе. 

539.00 прбчность міцність, -ності, ор. 
-ністю; тривкість, -кості, ор. -кістю 6 
strength, regidity; 

539.01 п. на изгиб міцність щёдо згинання 6 
bending strength; 

539.02 п. на излбм міцність щодо ламання 6 
breaking strength; 

539.03 п. на изнбе міцність щбдо зношування 
(спрацювання) 6 resistance to wear; 

939.04п. на разрыв міцність 
розривання 6 tensile strength; 

539.05 п. на удар міцність щодо удару 6 resi- 
Stance to shock; impact value. 

540.00 прбчный міцний 6 strong, firm; 
Sound; stable; solid; durable; lasting. 
541.00 пружина пружина, -и: р. мн. 

пружин 6 spring; 

541.01 боевая п. бойова пружина 6 main 
Spring, firing pin [lock] spring; 

541.02 возвратная п. вертальна пружина 6 
recoil [return, recuperator, back-moving] 
Spring; 
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541.03 п. автоматического спуска пружина 
автоматичного спускання (спуску) 6 
running-fire spring; 

541.04 п. амортизатора пружина амортиза- 
тора 6 shock-absorber spring; 

541.05 п. накатника пружина накатника (Ha- 
кбчувача) 6 recuperator [case, running-out] 
spring. 

542.00 пружинный пружинний Є Spring. 

543.00 прямбй прямий 6 straight, upright, 
erect; direct. 

544.00 прямолинёйный прямолінійний & 
rectilinear; direct. 

545.00 прямоугбльный прямокутний & 
right-angled; rectangular. 

546.00 психологический психологічний 
6 psychological. 

547.00 пулевой кульовий Є (of) bullet. 

548.00 пулемёт кулемет, -а; мн. -и, -ів 6 
machine-gun; 

548.01 башенный п. баштовий кулемёт Є tur- 
ret machine-gun; 

548.02 зенитный п. зенітний кулемет 6 
anti-aircraft machine-gun; 

548.03 пристрёлочный п. пристрілювальний 
кулемёт 6 ranging [spotting] machine-gun; 

548.04 ручной п. ручний кулемёт 6 light au- 
tomatic machine-gun; 

548.05 спаренный п. спарений кулемёт 6 
co-axial [twin-barreled] machine-gun; 

548.06 станковый п. станковий кулемет 6 heavy 
machine-gun; 

548.07 танковый п. танковий кулемёт 6 tank 
machine-gun; 

548.08 турёльный п. турельний кулемет в tur- 
ret machine-gun; 

548.09 универсальный п. універсальний 
кулемет 6 general-purpose machine-gun. 
549.00 пулемётный кулемеётний 6 machi- 

ne-gun. 

550.00 пулемётчик кулеметник, -а; мн. 
-и, -1в 6 machine-gunner. 

551.00 пуленепроницаемый куленепро- 
никний 6 bullet-proof, bullet-resistant. 

552.00 пульный кульовий € bullet. 

553.00 пульт пульт, -а; мн. -и, -iB 5 desk, 
stand; control panel. 


554 пуля 


я ene 


554.00 пуля куля, -1, ор. -ею; р. мн. куль 
5 bullet. 

555.00 пункт пункт, -у; мн. -и, -ів б point, 
post; station; 

555.01 исходный п. марша вихідний пункт 
маршу 6 start point; 

555.02 командный п. командний пункт Є сот- 
mand post; 

555.03 конёчно-выгрузочный п. автотранс- 
порта кінцЄєвий вивантажувальний пункт 
автотранспорту 6 truckhead; 

555.04 конёчно-выгрузочный п. вбдного 
транспорта кінцЄвий вивантажувальний 
пункт водного транспорту Є navigation 
head; 

555.05 контрольньй п. контрольний пункт 6 
critical point; 

555.06 медицинский п. медичний пункт 6 aid 
station (post); 

555.07 многоканальный оконёчный п. CBA- 
зи багатоканальний кінцевий пункт зв'язку 
6 multichannel terminal; 

555.08 наблюдательный п. спостерігальний 
(спостерёжний) пункт 6 observation point; 

555.09 населённый п. насблений пункт 6 іп- 
habited locality; built-up area; 

555.10 опбрный п. опорний пункт & strong 
point; 

555.11 п. боепитания пункт боєпостачання 
6 ammunition supply point; 

555.12 п. водоснабжёния пункт водопоста- 
чання 6 water supply point; 

555.13 п. завершёния марша пункт завёр- 
шення маршу 6 release point; 

555.14 п. погрузки пункт завантажування & 
loading point; 

555.15 п. посадки пункт посадки 6 landing 
point; 

555.16 п. регулирования пункт регулювання 
6 critical point; 

555.17 п. сббра и отправки донесёний пункт 
збирання і відправлЯяння донесень (доно- 
син) 6 message centre (6p.) [center (am. Д; 

555.18 п. снабжёния пункт постачання 6 
5урріу point; 

555.19 учебный п. навчальний пункт 6 train- 
ing station; 


555.20 эвакуацибнный п. евакуаційний пункт 
6 clearing station; 

555.21 этапный п. пополнёния етапний пункт 
попбвнювання 6 reception station. 

556.00 пуск пуск, -у; мн. -и, в б start- 
ing; setting т motion; (ракет и пр.) 
launching. 

557.00 пусковой пусковий 6 launching; 
Starting. 

558.00 путь шлях, -Яху, ор. -Яхом, м. (Ha) 
-У; мн. -й, в, але: два шляхи, -ів; 
дорога, -и; р. мн. доріг 6 path, road, 
way, route; (абиац. ) track; course; 

558.01 вбдный п. водний шлях 6 water-way; 

558.02 отрезать противнику пути отхдда 
відрізати протйвникові шляхи відступу Є 
cut off the enemy’s escape route; 

558.03 тормозной п. гальмівний шлях 6 bre- 
aking [stopping] distance; 

558.04 тыловбй п. тиловий шлях 6 line of ret- 
reat. 

559.00 пушечный гарматний Є (of) gun. 

560.00 пушка гармата, -и; р. мн. гармат 
6 gun, cannon; 

560.01 автоматическая п. автоматична гарма- 
та 6 automatic cannon, self-operated gun; 
560.02 гладкоствбльная п. гладкоствбла 
(гладкоствольна, гладкожерлова) гармата 

Є smooth-bore gun; 

560.03 горная п. гірська гармата & mountain 
дип; 

560.04 длинноствольная п. довгоствбла 
(довгоствольна, довгожерлова) гармата & 
long-barrel gun; 

560.05 лазерная п. лазерна гармата Є Іа- 
ser(-beam) gun; 

560.06 малокалиберная п. дрібнокаліберна 
гармата Є light calibre (6p.) [caliber (ам. Д 
саппоп; 

560.07 механизированная п. механізбвана 
гармата 8 mechanized gun; 

560.08 нарезная п. нарізна гармата Є rifled 
дип; 

560.09 пневматическая п. пневматична гар- 
мата 6 wind gun; 

560.10 противотанковая п. протитанкова гар- 
мата 6 anti-tank дип; 


2 раббты 


aa! 


560.11 самохбдная п. самохідна гармата 6 
self-propelled gun; 

560.12 сверхдальнобойная п. наддалекобій- 
на гармата 6 Super-range дип; 

560.13 скорострёльная п. швидкострільна 
гармата 6 rapid-[quick-]fire дип; 

560.14 спаренная п. спарена гармата 6 
twin-barreled gun; 

560.15 танковая п. танкова гармата 6 tank 
дип; 

560.16 ядерная п. Ядерна гармата 6 atomic 
дип [саппоп]. 

561.00 пушка-гаубица гармата-гаубиця, 
р. гармати-гаубиці, ор. гарматою-гду- 
бицею 6 gun-howitzer. 

562.00 пытка тортура, -и, ор. -ою; р. мн, 
тортур Є torture, torment. 

563.00 пьезбметр п’езбметр, -а; мн. -и, 
-ів 6 plezometer. 

564.00 пьезометрический п'єзометрич- 
ний 6 piezometric. 

565.00 пьезоэлектрический п'єзоелек- 
тричний 6 piezoelectric. 

566.00 пьезоэлектричество п'єзоелек- 
трика, -ки, д. / м. -ці 6 piezoelectric- 
ity. 


p 


1.00 работа робота, -и; праця, -і, op. -ею 
6 (8 разн. знач.) work; (действие 
тж.) working; (действие механизма 
и т. п.) functioning, running, operation, 
performance; (труд) labour; (заня- 
тие, служба) work, job; 

1.01 безоткёзная р. безвідмдвна (безвідказ- 
на) робота 6 reliable service; 

02 длительная р. двигателя вхолостую 
тривала робота двигуна в неробочому ре- 
жимі Є high-idle application; 

‘VJ надёжная р. надійна робота 6 safe 
Operation; 

04 научно-исслёдовательская р. наукб- 


во-дбслідна робота 6 (scientific) research 
work; 


1.05 р. на максимёльных оборбтах (двига- 
теля) робота на максимальних дбертах 
(двигуна) 6 full-[high-]speed running; 

1.06 р. на малых оборотах (двигателя) ро- 
бота на малих ббертах (двигуна) Є slow 
running; 

1.07 р. на холостбм ходу робота на неробо- 
чому ходу 6 idling; 

1.08 р. непрогрётого двигателя робота не- 
прогрітого двигуна 6 cold running; 

1.09 р. по эвакуации и восстановлёнию 
повреждённой техники робота по евакуа- 
ції та відновлюванню пошкодженої техніки 
6 recovery work; 

1.10 р. симплексом (cG&) робота симплексом 
6 simplex operation. 

2.00 раббты (мн.) роботи, р. робіт 6 
work; 

2.01 взрывные р. підривні (підривальні) 
роббти 6 blasting, blasting operations 
[work]; 

2.02 землеройные р. землерийн! роботи 6 
excavation (work); 

2.03 инженёрные р. інженерні роботи в engi- 
neer work; 

2.04 контрминные р. контрмінні (протимінні) 
робдти 6 countermining; 

2.05 оборонительные р. оборднні роббти 6 
defensive organization; 

2.06 бпытно-конструкторские р. дослід- 
но-конструкторськ! роббти 6 development; 

2.07 пиротехнические р. піротехнічні роботи 
6 fireworks; 

2.08 погрузочные р. вантажильні (наванта- 
жувальні) роббти 6 loading work; 

2.09 подводные подрывные р. підводні 
підривні роботи 6 underwater demolitions; 

2.10 подзёмно-минные р. підзбмно-мінні 
роботи 6 tunneling, underground activity; 

2.11 подзёмно-спасётельные р. підзбмні 
рятувальні (рятівні) роботи 6 mine rescue; 

2.12 подрывные р. підривні роботи Є blas- 
ting, blasting operations [work], demolitions, 
demolition operations [work]; 

2.13 полевые инженёрные р. польові інже- 
нёрн! роботи 6 field engineering; 

2.14 рембнтные р. рембнтн! роботи 6 repair 
operations [work]; 
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2.15 сапёрные р. саперні роботи 6 pioneer 
work; 

2.16 спасётельные р. рятувальні (рятівні) ро- 
ббти 6 rescue work; 

2.17 траншёйные р. траншейні роботи Є tren- 
ching operations; 

2.18 эвакуацибнные и рембнтные р. евакуа- 
ційні та ремднтні роботи 6 recovery work. 

3.00 равнина рівнина, -и; р. мн. рівнин 
6 plain. 

4.00 равнинный рівнинний 6 (of) plain, 
flat. 

5.00 равновёсие рівновага, -и 6 equi- 
librium, balance; 

5.01 адиабатическое р. адіабатна рівновага 
6 adiabatic equilibrium; 

5.02 адсорбцибнное р. адсорбційна рівно- 
вага 6 adsorption equilibrium; 

5.03 азродинамическое р. аеродинамічна 
рівновага 6 aerodynamic balance; 

5.04 гравитацибнное р. гравітаційна рівно- 
Bara 6 gravitational equilibrium; 

5.05 динамическое р. динамічна рівновага 
6 dynamic [kinetic] equilibrium. 

6.00 рад (Внесистемноя единица по- 
глощённой дозы ионизирующего из- 
лучения) рад, -а; р. мн. радів і рад 6 
rad. 

7.00 радар радар, -a; мн. -и, в; (см. 
тж. станция; с. радиолокацибнная / 
6 radar. 

8.00 радарный радарний 6 (of) radar. 

9.00 радиатор радіатор, -а; мн. -и, -ів 6 
radiator; cooler; 

9.01 боковбй р. боковий радіатор 6 side га- 
diator; 

9.02 водянбй р. водяний pagidtop 6 water 
radiator; 

9.03 змеевикбвый р. змйовикбвий радіатор 
6 coiled radiator; 

9.04 кольцеводй р. кільцевий радіатор 6 аппи- 
lar radiator; 

9.05 масляный р. олйвний (масляний) pagia- 
тор 6 oil cooler [radiator]; 

9.06 ребристый р. ребристий радіатор 6 fin- 
ned radiator; 


9.07 сбтовый р. стільниковий (щільниковий) 
радіатор 6 cellular [core-type, honeycomb] 
radiator; 

9.08 трубчатый р. трубчастий радатор tube 
[tubular] radiator; 

9.09 ячбистьй р. чарункбвий (комірчастий) 
радіатор 6 cellular [honeycomb] radiator. 
10.00 радиационный радіаційний 6 radi- 

ation. 

11.00 радиация радіація, -!, op. -єю 6 
radiation; 

11.01 вторичная р. вторинна радіація 6 se- 
condary radiation; 

11.02 ионизирующая р. йонізівна (іонізівна) 
радіація 6 ionizing radiation; 

11.03 наведённая р. навёдена радіація 6 іп- 
duced radiation; 

11.04 остаточная р. залишкова радіація 6 re- 
sidual radiation; 

11.05 первоначальная р. первісна радіація 
5 initial radiation; 

11.06 проникающая р. проникава радіація 
6 penetrating radiation; 

11.07 суммарная р. сумарна pagiauia 6 total 
radiation. 

12.00 радио радіо (HeGidm.) 6 radio, wi- 
reless; (радиоприёмник) radio set, 
wireless; 

12.01 передавать no р. передавати no радіо 
6 broadcast, transmit by [over] radio. 

13.00 радиоактивность радіоактивність, 
-ності, ор. -ністю 6 radioactivity; 

13.01 атмосфёрная р. атмосферна радіо- 
активність 6 atmospheric radioactivity; 

13.02 искусственная р. штучна радоактив- 
ність 6 artificial radioactivity; 

13.03 наведённая р. навбдена радоактив- 
ність 6 induced radiation [radioactivity]; 
13.04 р. вбздуха радіоактивність повітря б 

airborne radioactivity. 

14.00 радиоактивный радіоактивний Є 
radio-active. 

15.00 радиоаппаратура радіоапаратура; 
-и 6 radio equipment. 

16.00 радиоблокада радіоблокада, -и б 
radio blockade. 
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47.00 радиовещание радіомовлення, -я 
& broadcasting. 

18.00 радиовзрыватель (механизм) pa- 
діопідривник, -а; MH. -й, -ів; радіови- 
садник, -а; MH. -й, -ів; радіодетонатор, 
-а; мн. -и, -iB 6 radio detonator [fuse], 
electronic fuse; 

18.01 активный р. активний радіопідривач 
(радюдетонатор) 6 active radio fuse; 

18.02 доплеровский р. доплерівський радіо- 
підривач (радіодетонатор) 6 Doppler-reflec- 
tion fuse. 

19.00 радиовойна радіовійна, -й; р. мн. 
радовоен (радіовійн) 6 electronic war- 
fare. 

20.00 радиоволна радіохвиля, -i, ор. 
-ею; р. мн. радіохвиль 6 radio-wave. 

21.00 радиоволновод радіохвилевід, 
-вбда; мн. -вбди, -вддів 6 radio 
wave-guide. 

22.00 радиовызов радіовиклик, -у; MH. 
-и, В 6 radio call. 

23.00 радиовысотомёр радіовисотомір, 
-а; мн. -и, в 6 radio altimeter. 

24.00 радиогидроакустический радіо- 
гідроакустичний 6 radio-hydro-acous- 
tic. 

25.00 радиограмма pagiorpama, -и; р. 
мн. радіограм 6 radio-telegram; radio- 
gram; (wireless) message. 

26.00 радибграф panidérpad, -а; мн. -и, 
-ів 5 radiographer. 

27.00 радиографический радіогра- 
фічний 6 radiographic. 

28.00 радиография радіографія, -i, ор. 
"єю 6 radiography. 

29.00 радиодальномер радіодалемір 
(радіодалекомір), -а; мн. -и, в 6 radio 
range-finder. 

30.00 радиодальномёрный радіода- 
лемірний, радіодалекомірний 6 (of) 
radio range-finder. 

31.00 радиоданнье (мн./) радіодані, р. 
"их 6 radio data. 


32.00 радиодевиация радіодевіація, -т, 
op. -ею 6 radio deviation. 

33.00 радиодезинформация радіоде- 
зінформація, -ї, ор. -єю € radio 
misinformation; radio deception. 

34.00 радиодисциплина радіодисциплі- 
на, -и 6 radio discipline. 

35.00 радиодонесение (неоконч. д.) 
радіодоносіння, -я; радіоповідомлян- 
ня, -я; (Оконч. д.) радіодонєсення, -я; 
радіоповідомлення, -я; (результат 
действия) радіодондсина, -и; р. MH. 
радюдоносин; радіоповіддмина, -и; р. 
мн. радіоповіддмин 6 radio message. 

36.00 радиозонд радозонд, -а; мн. -и, 
-18 5 radiosonde, radio-sounding арра- 
ratus. 

37.00 радиоканал радоканал, -y; MH. -и, 
-iB 5 radio channel. 

38.00 радиокоманда радіокоманда, -и; 
р. мн. радіокоманд 6 radio command. 

39.00 радиокбмпас радіокомпас, -а; мн. 
-и, -ів 5 radio Compass. 

40.00 радиологический радіологічний 6 
radiological. 

41.00 радиолокатор радіолокатор, -a; 
мн. -и, -iB; (см. тж. станция; с. ра- 
диолокациднная / Є radar; radiolocator; 
radio-location set; radar set; 

41.01 бортовбй р. ракёты бортовий радіоло- 
катор ракёти 6 self-emitted radar; 

41.02 вторичный р. вторинний радюлокатор 
б secondary radar; 

41.03 импульсный р. імпульсний радіолока- 
тор 6 pulse radar; 

41.04 контрминомётный р. контрмінометний 
радіолокатор 6 radar mortar locator; 

41.05 обзбрный р. наземного управления 
перехватом оглядбвий радолокатор на- 
з6много керування перехбплюванням 6 
ground-controlled interception radar; 

41.06 поискбвый р. пошукдвий радіолокатор 
6 search radar; 

41.07 p., дающий координаты цёли радіо- 
локатор, який дає координати цілі 6 posi- 
tion radar; 
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41.08 р. защиты хвоста радюлокатор захисту 
хвоста 6 tail warning radar; 

41.09 р. измербния скбрости полёта цёли 
радолокатор вимірювання швидкості лёту 
(польбту) uini 6 velocity radar; 

41.10 р. сопровождёния цели радіолокатор 
супроводжування цілі 6 missile-tracking 
radar. 

42.00 радиолокацибнный радіолока- 
ційний Є radio-locating; radar. 

43.00 радиолокация радіолокація, -ї, ор. 
-єю 6 radio-location, radar, radio de- 
tection and ranging; 

43.01 активная р. активна радюлокащя 6 
active radiolocation; 

43.02 дбплеровская р. ддплерівська радіо- 
локація в Doppler radiolocation; 

43.03 моноймпульсная р. моноімпульсна 
радіолокація 6 monopulse radiolocation; 
43.04 пассивная р. пасивна радюлокащя 6 

passive radiolocation. 

44.00 радиолуч pagionpominb, -меня, ор. 
-менем; MH. -мені, -менв 6 radio beam. 

45.00 радиомаскирбвка рад!омаску- 
вання, -я © radiocamouflage. 

46.00 радиомачта радіощогла, -и; р. MH. 
радіощогл 6 radio-mast, wireless mast. 

47.00 радиомаяк радомаяк, -а; мн. -и, 
-ів & radio-[range] beacon; 

47.01 посадочный р. приземлювальний 
радіомаЯк 6 approach beacon. 

48.00 радиометеорбграф радіометеорд- 
граф, -а; мн. -и, в 6 radiometeoro- 
graph. 

49.00 радиометеорология радіометео- 
ролодгія, -ї, ор. -єю 6 radio meteoro- 
logy. 

50.00 радиометр радюметр, -а; мн. -H, 
-ів 5 radiometer; 

50.01 детёкторный р. детёкторний радідметр 
6 crystal video radiometer; 

50.02 корреляцибнный р. кореляційний pa- 
дібметр 6 correlation radiometer; 

50.03 лазерный р. лазерний радідметр 6 
[азег гадіотеїег; 


50.04 модуляцибнный р. модуляційний ра- 
дідметр 6 switched (Dicke) radiometer; 
50.05 цифровбй р. цифровий радідметр & 

digital radiometer. 

51.00 радиомолчание радіомовчання, -я 
$ radio silence; 

51.01 соблюдать р. додёржувати (дотриму- 
вати) радюмовчання 6 observe radio silence. 

52.00 радионаблюдение (неоконч. д.) 
радіоспостерігання, -я; (оконч. д.) 
радюспостерёження, -я; (результат 
действия] радюоспостерёжина, -и; р. 
мн. радіоспостербжин 6 radio obser- 
vation. 

53.00 радионаведение (неоконч. д.) ра- 
діонаводіння, -я; (оконч. д.) радіона- 
вёдення, -я; (результат действия) 
радіонавід, -авбду; мн. -наводи, 
-наводв 6 radio guidance. 

54.00 радионавигацибнный радіонаві- 
гаційний Є (of) radio navigation. 

55.00 радионавигация радіонавігація, -1, 
ор. -ею 6 radio navigation. 

56.00 радионаправление радіонапрям, 
-у; мн. -и, в 6 radio direction. 

57.00 радиообман радюобман, -у; мн. 
-и, -ів 6 electronic [radio] deception. 
58.00 радиообмён papiod6min, -у; мн. -и, 

-ів & radio traffic. 

59.00 радиооборудование радіооблад- 
нання, -я; радюустаткбвання, -я б 
radio [wireless] equipment. 

60.00 радиооператор радюоператор, -a; 
MH. -м, в 6 radioman, radio operator. 

61.00 радиопеленг радіопеленг, -а; мн. 
-и, {в 6 radio [wireless] (directional) 
bearing. 

62.00 радиопеленгатор радіопеленга- 
тор, -а; мн. -м, в 6 radio [wireless] 
direction finder, radiogoniometer. 

63.00 радиопеленгаторный радіопелен- 
гаторний 6 (ої) radio direction finder. 

64.00 радиопеленгация радіопеленга- 
ція, -i, ор. -єю 6 radio homing, radio 
direction finding. 
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65.00 радиопередатчик радіопередавач, 
-а, ор. -6м; MH. -i, в 6 (radio [wireless]) 
transmitter; 

65.01 аварийный р. аварійний радіопере- 
давач 6 emergency [radio distress] trans- 
mitter. 

66.00 радиопередача (неоконч. д.) pa- 
діопередавання, -я; (оконч. д.) радіо- 
передання, -Я; (результат дей- 
ствия) радіопередача, -i, ор. -ею; р. 
мн. радіопередач 6 (radio) transmis- 
sion, broadcast. 

67.00 радиоперекличка радіопереклик, 
-у; мн. -и, -ів 6 radio link-up; exchange 
of radio messages. 

68.00 радиоперехват (неохонч. д.) pa- 
дюперехоплювання, -я; [/оконч. д.) 
радюперехоплення, -я; (результат 
действия) радіоперехдпина, -и; 
радіоперехватина, -и; (исполнитель, 
аппарат) радіопереходплювач, -а, ор. 
-ем; мн. -1, в 5 radio [wireless] inter- 
ception; radio intercept. 

69.00 радиоподавлёние (неоконч. д.) 
радіоглушіння, -я; радіозаглушування, 
-Я; (оконч. д.) радюзаглушення, -я 6 
electronic countermeasures. 

70.00 радиоподслушивание радіопід- 
слуховування, -я 6 radio [wireless] in- 
terception. 

71.00 радиополукбмпас радіонапів- 
компас, -а; MH. -и, -iB 6 radio [wireless] 
compass. 

72.00 радиопомёхи (мн.) радюзавади, 
-вад; радіоперешкоди, -код 6 radio in- 
terference; (electronic) interference 
[jamming]; 

72.01 активные р. активні радіозавдди (радю- 
перешкоди) Є electronic jamming; 

2.02 искусственные р. штучні радіозавади 
(радіоперешкоди) 6 electronic jamming. 
73.00 радиоприбор радіоприлад, -у; мн. 

"М, -Їв 5 wireless (set); radio (set). 

74.00 радиоприём (неоконч. д.) радіо- 


приймання, -я; (оконч. д.) радюприй- 
няття, -Я Є radio reception. 

75.00 радиоприёмник радіоприймач, -а, 
ор. -6м; мн. -i, -ів & (wireless [radio]) 
receiver; wireless (set); radio (set); 

75.01 автомобильный р. автомобільний pa- 
доприймач 6 car radio receiver; 

75.02 панорамный р. панорамний радюприй- 
мач 6 panoramic receiver; 

75.03 супергетеродинный р. cynepretepo- 
динний радіоприймач 6 superheterodyne 
receiver, superhet. 

76.00 радиопротиводействие радіопро- 
тидіяння, -я; радіопротидія, -ї, ор. -єю 
5 electronic [radio] countermeasures; 

76.01 активное р. активна радіопротидія 6 
active electronic countermeasures; 

76.02 пассивное р. пасивна радіопротидія 
5 passive electronic countermeasures. 

77.00 радиоразвеєдка (неоконч. д.) pa- 
діорозвідування, -Я; (оконч. д.) радю- 
розвідання, -я; (исполнители, под- 
разделение) радіорбзвідка, -ки, д. / 
м. -щ; р. мн. -док 6 electromagnetic 
[electronic] reconnaissance. 

78.00 радиорелёйный радіорелейний 6 
radio relay. 

79.00 радиорубка (mop., aGuau.) радіо- 
рубка, -ки, д. і м. -щ; р. мн. радору- 
бок 6 radio room [cabin]. 

80.00 радиосвязь радіозв'яздк, -зку б 
wireless [radio] communication; radio- 
communication; 

80.01 двусторбнняя р. двосторонній радіо- 
зв'яздк 6 two-way radio communication; 
80.02 дуплексная р. дуплексний радіозв'я- 

здк 6 duplex radio communication; 

80.03 ионосфёрная р. йоносферний (юно- 
сферний) радіозв'яздк 6 ionospheric (radio) 
communication; 

80.04 многоканёльная р. багатоканальний 
радіозв'яздк 6 multichannel radio communi- 
cation; 

80.05 односторбнняя р. односторднній pa- 
діозв'яздк 6 one-way radio communication; 
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80.06 симплексная р. симплексний радіо- 
зв'яздк 6 simplex radio communication; 
80.07 тропосферная р. тропосферний радю- 
зв'яздк 6 troposphere (radio) communi- 

cation. 

81.00 радиосёть радіомерєжа, -і, ор. 
-ею; р. мн. радіомербж 6 wireless 
[radio] net; radio network; 

81.01 р. развёдки pagiomepéxa розвідки & 
intelligence net; 

81.02 р. связи pagiomepéxa зв'язку 6 radio 
net. 

82.00 радиосигнал радіосигнал, -у; мм. 
-и, в & wireless [radio] signal. 

83.00 радиостанция радіостанція, -1, ор. 
-єю; р. мн. радіостанцій 6 wireless 
[radio] station; broadcasting station; 

83.01 автомобильная р. автомобільна радіо- 
станція 6 radio car [truck (/ам.Д, vehicle 
radio set; 

83.02 вобнная р. військдва радіостанція 6 
combat radio (set); 

83.03 миниатюрная р. мініатюрна радіостан- 
ція 6 miniature radio (set); 

83.04 назбмная р. назёмна радіостанція 6 
ground-based radio station; 

83.05 пеленгаторная р. пеленгаторна радіо- 
станція 6 direction-finding radio station; 
83.06 переносная р. переносна радіостанція 

6 hand(-held) radio; 

83.07 подвижная р. рухбма (переїзна) 
радіостанція 6 mobile radio station; radio 
communication vehicle; 

83.08 портативная дуплексная р. портатив- 
на дуплексна радостанщя 6 walkie-talkie; 

83.09 портативная р. портативна радіостан- 
ція 6 portable radio; 

83.10 похбдная р. похідна радіостанція 6 wi- 
reless tender; 

83.11 приёмо-передающая р. приймаль- 
но-передавальна радіостанція б two-way 
radio; 

83.12 ранцевая р. ранцева радіостанція 6 
portable radio set; back-pack radio station; 

83.13 р. на транзисторах радіостанція на 
транзисторах 6 transistorized radio set; 


83.14 р., раббтающая в диапазбне частбт 
радиосёти бронетанковых войск радіо- 
станція, AKA (що) працює в діапаздні радіо- 
мерёж! бронетанкових військ 6 armour 
(6p.) [armor (am.)] band radio; 

83.15 р. радиорелёйной связи радіостанція 
радіорелейного зв'язку 6 radio relay set 
[station]; 

83.16 р. тропосферной связи радіостанція 
тропосфёрного зв'язку 6 tropospheric radio 
relay station; 

83.17 p., устанбвленная Ha машине радіо- 
станція, встанбвлена (установлена) на Ma- 
шині © vehicular radio set; 

83.18 связная р. зв'язкова радіостанція © 
communications radio (set); 

83.19 танковая р. танкова радіостанція б tank 
radio; 

83.20 трансляцибнная р. трансляційна pa- 
діостанція 6 relay [relaying] station; 

83.21 шлемная р. шоломна радіостанція 6 
helmet radio. 

84.00 радиотелеграф радіотелеграф, -у; 
мн. -и, -ів 6 wireless; radio-telegraph. 

85.00 радиотелеграфия радіотелегра- 
фія, -ї, ор. -єю 6 radio-telegraphy, 
wireless telegraphy; continuous wave 
radio (ам... 

86.00 pagnotenemétpua радотелемётрия, 
-ї, ор. -єю 6 radiotelemetry. 

87.00 радиотелескоп радотелескоп, -а; 
мн. -и, -ів Є radio-telescope. 

88.00 радиотелеуправление радіотеле- 
керування, -я 6 radio remote control. 

89.00 радиотелефбн радотелефон, -у; 
мн. -и, {в Є radio-telephone, voice 
radio. 

90.00 радиотелефонист радіотелефо- 
ніст, -а; мн. -и, -ів 6 radio-telephone 
operator. 

91.00 радиотелефония радіотелефонія, 
-ї, op. -єю 6 radio-telephony, radiophony. 

92.00 радиотёхник радюотёхнк, -а; мн. 
-и, -ів Є radio technician. 

93.00 радиотёхника радіотехніка, -ки, 0. 
Гм. -щ 6 radio engineering. 


94.00 радиотехнический радіотехнічний 
Є (of) radio engineering. 

95.00 радиотрансляциднньй радіо- 
трансляційний 6 broadcasting, radio 
геау. 

96.00 радиотрансляция (неоконч. д.) 
радіотранслювання, -я; радіопереда- 
вання, -я; (OKOHY. д.) радіостранслю- 
вання, -я; радіопередання, -Я; 
(результат действия) радіотранс- 
ляція, -1, ор. -єю; р. мн. радіотрансля- 
цій; передача, -і, ор. -ею; р. мн. 
передач 6 (re)broadcasting, radio relay 
(system). 

97.00 радиотуманность радіотуманність, 
-нності, OP. -нністю 6 radio nebula. 
98.00 радиоузел радіовузол, -зла; мн. 
-злй, -злів 6 broadcasting (radio, radio 

relay] centre (6p.) [center (am.)]. ~ 

99.00 радиоуправлёние радіокерування, 
-я 6 radio control. 

100.00 радиоуправляемый радокеробва- 
ний (радювкербвний) 6 radio-control- 
led. 

101.00 радиоустанбвка радоустанбвка, 
-ки, д. і м. -ці; р. мн. радіоустанбвок 
6 radio set. 

102.00 радиофикация радіофікація, -i, 
ор. -єю 6 installation of radio [wireless]. 

103.00 радиофицированный радіофіко- 
ваний 6 radio-equipped, equipped with 
radio, 

104.00 радиофицировать (HecoGepw. и 
соберш.) радіофіковувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують / радіофікувати, -ую, 
-Уеш, -ує; -YEMO, -ують 6 install radio 
(in); equip with radio. 

105.00 радиохимический радіохімічний 
6 radio-chemical. 

106.00 радиохимия радіохімія, -i, ор. -ею 
6 radio-chemistry. 

107.00 радиочастота радочастота, -и; 
мн. радіочастоти, -дт, але: дв! радіо- 
частоти, -OT & radio frequency. 


114 радиус 


108.00 радиошумы [мн.) радіошуми, 
-ум!в 6 radio interference [noise]. 

109.00 радиоэлектроника радіоелектро- 
ніка, -ки, д. ім. -щ 6 radio electronics. 

110.00 радиоэлектронный радіоелек- 
тронний 6 radioelectronic. 

111.00 радировать (HecoGepw. и 
соберш.) радіонувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують; радіювати, -юю, -юєш, 
-ює; -юємо, -Юють; радирувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 wireless, radio, 
wire. 

112.00 радист радист, -a; мн. -и, -iB 6 
wireless [radio] operator; (mop.) te- 
legraphist. 

113.00 радист-стрелок радист-стрілець, р. 
радиста-стрільця, ор. радистом-стріль- 
цём 6 radio operator and gunner. 

114.00 радиус радіус, -а; мн. -и, -в 6 
radius (р/ radii); 

114.01 боевой р. действий (aGuau. ) бойовий 
радіус дій 6 tactical radius; 

114.02 р. действительного поражёния (ос- 
кдлками) радіус дійсного уражання (ypa- 
ження) (оскдлками) 6 effective bursting га- 
dius; 

114.03 р. действия радіус дії € range; radius 
of action; 

114.04 р. действия на пересечённой мёст- 
ности радіус дії на пересіченій (порізаній) 
місцбвості 6 cross-country range; 

114.05 р. збны разрушёния радіус здни руй- 
нування 6 radius of destruction; 

114.06 р. поворбта радіус повороту Є radius 
of turn; 

114.07 р. поражающего дёйствия ATOMHOrO 
взрыва радіус уражальної дії атомного ви- 
буху 6 atomic effects radius; 

114.08 р. поражающего дёйствия ударной 
волны взрыва радіус уражальної дії удар- 
ної хвилі вибуху Є blast damage radius; 

114.09 р. разлёта оскблков радіус розлітан- 
ня осколків 6 Splinter radius; 

114.10 р. разрушения радіус руйнування 6 
radius of destruction; 

114.11 р. разрыва радіус розриву 6 bursting 
radius; 
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114.12 р. смертельного поражёния удар- 
ной волнбй (ядерного взрыва) радіус 
смертельного уражання ударною хвилею 
(ядерного вибуху) 6 lethal blast range; 

114.13 р. сплошнбго поражёния радіус су- 
цільного уражання 6 killing range, casualty 
radius; 

114.14 р. убойного действия радіус убійної 
Ait 6 effective casualty radius; 

114.15 текущий р. кривизны траектбрии 
поточний радіус кривини траєктодрії 6 т- 
stantaneous radius of trajectory. 

115.00 разбег (абиац.) розгін, -гдну; 
розбіг, -у 6 take-off run; 

115.01 корбткий р. и посадка корбткий роз- 
біг (розгін) і посадка & short take-off апа 
landing; 

115.02 р. самолёта (при взлёте) розбіг (роз- 
гін) літака під час злтання 6 take-off run. 

116.00 разбдбрка (неоконч. д.) розбиран- 
ня, -я; (оконч. д.) розібрання, -я; 
(результат действия) розбір, р. 
розббру; (инструмент для разбор- 
ки) розбірка, -ки, д. / м. -щ; р. мн. 
розбірок 6 disassembly, dismantling; 
stripping; 

116.01 неполная р. непбвний розбір 6 раг- 
tial disassembly; 

116.02 полная р. повний розбір 6 complete 
disassembly; 

116.03 р. в боевых услбвиях розбирання в 
бойових умбвах 6 field stripping; 

116.04 р. миноискателя розбирання міношу- 
кача 6 dismantling of а mine detector. 

117.00 разбронировка (неоконч. д.) 
розброньбвування, -я; (OKOHY. д.) роз- 
бронювання, -я Є removing an armour 
(6p.) [armor (ам.Д desk; 

117.01 р. танка розброньбвування танка 6 
removing an armour (6p.) [armor (ам. 
desk. 

118.00 развал (неоконч. д.) розвалюван- 
ня, -я; (оконч. 9.) розвалення, -я; 
(результат действия) розвал, -у 6 
breakdown, disintegration, disruption; 
disorganization; 


118.01 р. блока цилиндров розвал блока 
циліндрів Є vee of engine; 

118.02 р. колёс розвал коліс 6 wheel camber, 

119.00 развёдка (доен., неоконч. 0.) роз- 
відування, -я; (оконч. д.) розвідання, 
-я; (Войсковое подразделение, служ- 
ба) розвідка, -ки, д. / м. -ці; р. мн, 
розвідок; 5 intelligence; (на мест- 
ности, рекогносциробка ) reconnais- 
запсе; (войсковое подразделение) 
reconnaissance party; 

119.01 артиллерийская инструментальная 
р. артилерійське інструментальне розвіду- 
вання 6 sound-flash survey, artillery survey 
[instrumental observation); 

119.02 артиллерийская р. артилерійське 
розвідування 6 artillery reconnaissance; 
119.03 бактериологическая р. бактеріо- 
логічне розвідування Є bacteriological (war- 
fare) reconnaissance, bacterial monitoring; 

119.04 вестй развёдку розвідувати, вести 
(провадити) розвідування 6 carry out 
reconnaissance; reconnoiter; scout; conduct 
reconnaissance; 

119.05 визуальная р. візуальне розвідування 
& visual reconnaissance; 

119.06 вобнная р. військдва розвідка 6 mili- 
tary intelligence; 

119.07 воздушная р. повітряне розвідування; 
повітряна розвідка 6 aerial survey; air 
reconnaissance; 

119.08 воздушная радиацибнная р. no- 
вітряне радіаційне розвідування; повітряна 
радіаційна розвідка 6 aerial radiological 
survey; 

119.09 войсковая р. польова розвідка 6 ге- 
connaissance; 

119.10 войсковая химическая р. польове 
хімічне розвідування 6 gas reconnaissance; 

119.11 высылать развёдку висилати (вис- 
лати) розвідку 6 send out а reconnaissance 
party; 

119.12 звуковая р. звуковё розвідування б 
sound ranging; 

119.13 звукосветометрическая р. звуко- 
світлометричне розвідування 6 sound and 
flash ranging; 


119.14 инженёрная р. інженерне розві- 
дування © engineer reconnaissance; 

119.15 метеорологическая р. метеорологіч- 
не розвідування 5 meteorological reconnais- 
запсе; 

119.16 оптическая р. оптичне розвідування 
6 flash ranging [spotting]; 

119.17 радиолокацибнная р. радіолокаційне 
розвідування 6 radar reconnaissance; 

119.18 радиотехническая р. радіотехнічне 
розвідування 6 еїіесігопіс intelligence [гесоп- 
naissance]; 

119.19 р. ббем розвідування боєм 6 reconnais- 
sance т force; developing attack (ам. ); 
119.20 р. в глубину розвідування в глибину 

6 reconnaissance т depth; 

119.21 р. в ходе ббя розвідування в ход! бою 
5 battle intelligence [reconnaissance]; 

119.22 р. дорбг розвідування шляхів 6 road 
reconnaissance; 

119.23 р. инфракрасными срёдствами po3- 
відування інфрачервдними засобами 6 
infra-red reconnaissance; 

119.24 р. маршрута розвідування маршруту 
6 route reconnaissance; 

119.25 р. минных полей розвідування мінних 
nonis 6 minefield reconnaissance; 

119.26 р. мин щупом розвідування мін щупом 
6 mine probing, mine detecting [detection, 
locating] by probing; 

119.27 р. наблюдёнием розвідування спосте- 
рёженням 6 surveillance; 

119.28 р. огнём розвідування вогнем в recon- 
naissance Бу fire; 

119.29 р. радиозлектрбнньх средств роз- 
відування радіоелектронних засобів 6 elec- 
tronic reconnaissance; electronic (warfare) 
Support measures; 

119.30 р. срёдствами связи розвідування 
(розвідка) засобами зв'язку 6 соттипі- 
cation intelligence, signal intelligence; 

119.31 р. целей розвідування цілей Є target 
acquisition [reconnaissance]; 

19.32 стратегическая р. стратегічна рёзе!д- 
ка 6 strategic intelligence; 

119.33 тактическая р. тактична розёдка 6 
combat intelligence; 


127 развёртывать 


119.34 танковая р. танкове розвідування 6 
tank reconnaissance; 

119.35 телевизибнная р. телевізійне розвіду- 
вання 6 television [TV] reconnaissance; 

119.36 техническая р. технічне розвідування 
6 technical reconnaissance; 

119.37 топографическая р. топографічне 
розвідування Є topographic reconnaissance; 

119.38 фотографическая р. фотографічне 
розвідування 6 photographic reconnaissance; 

119.39 химическая р. хімічне розвідування 
6 chemical reconnaissance. 

120.00 разведцентр розвідцентр, -у; мн. 
-и, -ів 6 intelligence centre (бр.) [сеп- 
ter (ам.Д. 

121.00 разведчик розвідник, -а; мн. -и, 
-ів 6 scout; intelligence officer; (camo- 
ném) reconnaissance aircraft, scout plane. 

122.00 разведчица розвідниця, -i, ор. 
-ею; р. мн. розвідниць 6 intelligence 
woman agent, woman scout. 

123.00 разведывательный розвідуваль- 
ний 6 reconnaissance; intelligence. 

124.00 разведывать /развеёдать розві- 
дувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
розвідати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають 
5 find out; (Воен.) reconnoitre (6p.), 
reconnoiter (am.). 

125.00 развёрнутый розгбрнутий 6 ex- 
tensive, large-scale, all-out; detailed; 
(Goen.) deployed. 

126.00 развёртывание (GoeH., неоконч. 
д.) розгортання, -я; розгортування, -я; 
(оконч. д.) розгорнення, -я 6 deploy- 
ment; development; 

126.01 р. регулярной армии розгортання pe- 
гулярної армії 6 raising the regular army. 
127.00 развёртывать /развернуть po3- 
гортати, -аю, -аеш, -ає; -аємо, -ають/ 
розгорнути, -ну, -неш, -не; -немо, -нуть 
6 (Войска, армию) deploy, develop; 
(командный пункт, радиостанцию) 

install; 

127.01 р. подразделёния резёрвов розгор- 
тати підрозділи резбрвів 6 deploy reserve 
elements; 
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127.02 р. радиостанцию розгортати (розгор- 
нути) радіостанцію 6 set up а radio sta- 
tion. 

128.00 развивать /развить розвивати, 
-аю, -аєш, -ае; -аемо, -ають /розвити, 
-зів'ю, -зів'єш, -зів'є; -зів'ємо, -в'ють 
6 develop; 

128.01 р. успёх розвивати успіх 6 exploit а 
success. 

129.00 развитие розвиток, -тку 6 devel- 
opment; 

129.01 р. ycnéxa (в операции) розвиток успі- 
ху (в операц!) 6 exploitation of success (in 
an operation). 

130.00 развбд (неоконч. 0.) розводіння, 
-я; (оконч. 9.) розведення, -я; (ре- 
зультат действия) розвід, -вбду; 6 
(KapaynoG) guard mounting; (тор- 
жественный) trooping the colour (6p.) 
[color (am.)]; (моста) opening; (зубь- 
eG пилы) set of sawteeth; 

130.01 р. караулов розводіння (розвёдення) 
варт 6 guard mounting. 

131.00 разводнбй розвідний Є (ключ) 
adjustable spanner, monkey wrench; 
(mocm) drawbridge. 

132.00 разводящий (G6 знач. сущ., воен.) 
розвідний, -бго; мн. -дні, -дних; 
розводій, -Я; мн. -ії, -іїв 8 guard 
commander; corporal of the guard; 
(прил., назначение) розводильний, 
розвод! ний; (8 неоконч. д.) який 
(що) розводить 6 parting; separating. 

133.00 разгон (неоконч. д.) розганяння, 
-я; (оконч. д.) розігнання, -я; (резуль- 
тат действия) розгін, -гдну 6 (тол- 
пы и т. п.) breaking up; dispersal; 
(физ, техн.) acceleration; (aGuau.,; 
разбег) starting [take-off] run; (pac- 
стояние) distance. 

134.00 разграждёние розгороджування, 
-я; розгорбдження, -я; 6 removing [ге- 
moval] of obstacles; 

134.01 р. препятствий розгорбджування пе- 
решкод 6 removal of obstacles; obstacle 
clearing. 


135.00 разгром розгром, -у; розгром- 
лення, -я $ crushing defeat, utter de- 
feat, rout; knock out blow. 

136.00 разгромить розгромити, -млю, 
-миш, -мить; -мимо, -млять б defeat, 
destroy; smash, rout; 

136.01 р. no частям розгромити по частинах 
6 defeat т detail; 

136.02 р. противника розгромити противни- 
ка 6 overrun the enemy. 

137.00 разгрузка (неоконч. д.) розван- 
тажування, -я; (оконч. д.) розванта- 
ження, -я 6 Unloading, discharge; relief: 
handling; (Gory. техн. ) dump. 

138.00 разлёт (неоконч. д.) розлітання, 
-я; (оконч. д.) розлетіння, -я; (резуль- 
тат действия, Величина) posnit, 
-льоту 6 dispersion; scattering; 

138.01 р. оскблков (сноряда, неоконч. д.) 
розлітання осколюв; (Величина) розліт 
оскблюв 6 Spray. 

139.00 размах розмах, -у 6 (Величина 
колебания, качания) swing; (сила 
G3maxa) sweep; [о деятельности и 
т. п.) scope, range; 

139.01 р. крыла рбзмах крила 6 wing-spread, 
wing-Span; span. 

140.00 размер розмір, -у; мн. -и, -ів; 
обсяг, -у; мн. -и, -ів 6 dimension(s), 
size; rate; volume; degree; scale; ex- 
tent; 

140.01 габаритный р. габаритний розмір 6 
overall dimension [size]; 

140.02 р. колеса розмір колеса 6 wheel size; 

140.03 р. цёли розмір цілі 6 target size [di- 
mension]; 

140.04 р. шины розмір шини 6 tyre (бр./ 
[tire (am. )] size. 

141.00 разминирование (HeoKoHy. д.) 
розміновування, -я; (оконч. д.) роз- 
мінування, -я 6 mine clearance [clea- 
ring], clearing operation [performance], 
mine lifting, demining (activities); remo- 
val of mines; 

141.01 р. взлётно-пос&дочной полосы роз- 
міндвування злітно-посадної смуги 6 runway 
тте сіеагапсе; 


141.02 р. вручную розмнбвування вручну 6 
hand lifting [removal] of mines; 

141.03 р. дорбги розміндвування дорбги 6 
road mine clearance; 

141.04 р. маршрута розміндвування марш- 
pyty 6 route mine clearance; 

141.05 р. с ходу розмнбвування з хбду 6 
assault mine lifting; 

141.06 р. участка (мёстности) розміно- 
вування длянки (місцевості) 6 mine-field 
clearance [lifting]; 

141.07 сплошное р. мёстности суцільне роз- 
міновування місцбвості 6 area mine clea- 
гапсе. 

142.00 разминированный розм!нований 
5 mine-free, unmined. 

143.00 разминировать (coGepw. и не- 
соберш.) розм!новувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують/ розмінувати, -ую, 
-уєш, -Ує; -Уємо, -ують 6 Clear [remove] 
mines. 

144.00 разнокалиберный різнокалі- 
берний Є (of) different calibres (6p.) 
[calibers (ам. Д. 

145.00 разоружение (неоконч. д.) po3- 
зброювання, -я; (оконч. д.) роззбро- 
єння, -я Є disarmament. 

146.00 разработка (неоконч. д.) розроб- 
ляння, -я; розроблювання, -я; опра- 
цьовування, -я; (оконч. д.) розроблен- 
ня, -я; опрацювання, -я; (результат 
действия; то, что разработано) 
дорббок, -бку; розробок, -бку; розрб- 
ба, -и; розробка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. розробок 6 working out, working 
up; elaboration; development. 

147.00 разрушать /разрушить руйну- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уемо, -ують/ 
зруйнувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують 6 destroy; demolish, wreck; ruin. 

148.00 разрушёние (неоконч. д., состо- 
яние) руйнування, -я; (многоразовое 
д.) зруйновування, -я; (оконч. д.) 
зруйнування, -я; (результат дей- 
стбия) зруйнбвання, -я 6 destruction; 
demolition; havoc; 


150 разрываться 


148.01 р. в комбинации с заражёнием руй- 
нування в комбінації з зараженням 6 Conta- 
minated demolition; 

148.02 р. в оборонительных цёлях руйну- 
вання з оборднною метою Є defensive de- 
molition; 

148.03 р. основных объёктов руйнування 
основних об'єктів 6 key demolitions; 

148.04 р. отдёльного объёкта руйнування 
окремого об’ёкта 6 individual demolition; 

148.05 р. с применением ВВ (взрывчатых 
вещёств) руйнування з застосуванням ВР 
(вибухових речовин) 6 explosive demolition; 

148.06 р. ударной волнбй руйнування удар- 
ною хвилею 6 blast damage. 

149.00 разрыв (неоконч. д.) розривання, 
-я; (оконч. д.) розірвання, -я; (резуль- 
тат действия) розрив, -у; мн. -и, 
-ів 6 (Взрыв) burst, explosion; (снаря- 
да на осколки) fragmentation; (npo- 
вода, цепи) breaking; (разорванная 
часть) tear; (дипломатических от- 
ношений, связей) severance; (интер- 
Gan) gap; breakage; rupture; crack; 
breach; 

149.01 воздушный р. повітряний розрив 6 
air burst; 

149.02 высбтный р. висбтний розрив 6 high 
(аїг) burst; 

149.03 назёмный р. назбмний розрив 6 gro- 
und burst; 

149.04 р. бака розрив бака Є tank rupture; 

149.05 р. в канале ствола розрив у каналі 
ствола (жерла) 6 bore premature, barrel 
burster; 

149.06 рикошётный р. рикошётний розрив 
6 ricochet burst; 

149.07 р. снаряда розрив снаряда 6 shell 
burst; 

149.08 р. шины розрив шини 6 tyre (6p.) 
[tire (ам.Л break. 

150.00 разрываться /разорваться роз- 
риватися, -аеться; -аються /розірвати- 
ся, -ірвється; -ірвуться 6 blow up, burst, 
explode; fragment; go off; break; tear. 
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151.00 разрывнбй розривний, вибуховий 
б explosive, bursting; tearing; break- 
ing; disruptive. 

152.00 разряд (неоконч. д.) розряджан- 
ня, -я; (оконч. д.) розрядження, -я; 
(результат действия) розряд, -у; 
мн. -и, в 6 discharge; (группа, род, 
категория) розряд, -у; мн. -и, -ів; 
категория, -1, ор. -єю; р. мн. категорий; 
ступінь, -пеня, ор. -пенем; мн. -пені, 
-пенів 5 class, type, sort; (стелень 
квалификации) дгаде. 

153.00 райбн райбн, -у; мн. -и, в 6 
region, district, area, zone, field; loca- 
lity; vicinity; 

153.01 армейский р. армійський райбн 6 аг- 
ту агеа; 

153.02 исходный р. вихідний райбн 6 то- 
unting area; 

153.03 исходный р. наступлёния вихідний 
райдн наступу 6 attack position; 

153.04 лбжный р. несправжній (обманний) 
райдн 6 dummy locality; 

153.05 основной р. оборбны основний 
райбн оборбни 6 тат battle area; 

153.06 передовбй р. оборбны передовий 
район обордни 6 forward defensive area; 
153.07 р. беспокбящего минирования ра- 
йбн непокійливого мінування 6 area of 

nuisance mining; 

153.08 р. боевых дёйствий райбн бойових 
дій 6 battle area; battle field; 

153.09 р. 660 райбн бою 6 battle area; 

153.10 р. выброски (десанта) райдн вики- 
дання (десанту) 6 drop area [zone]; objec- 
tive area; 

153.11 р. выпадания радиоактивных осад- 
ков райбн випадання радіоактивних дпадів 
6 fallout area; 

153.12 р. высадки (десёнта) райбн десанту- 
вання; райбн висаджування (висадження) 
(десанту) 6 landing zone; objective area; 

153.13 р. десантирования район десантуван- 
ня 6 Objective area; 

153.14 р. заграждёний райбн загорбдин 6 
delaying area; 


153.15 р. заправки горючим райбн заправ- 
ляння пальним (паливом) & refilling [fuel- 
ling] area; 

153.16 р. оборбны райбн оборбни Є defen- 
sive ground [area]; 

153.17 р. оборбны вторбго эшелбна райбн 
оборбни другого ешелбну 6 reserve area; 

153.18 р. оборбны népsoro эшелбна район 
обордни першого ешелфну 6 forward de- 
fensive area; 

153.19 р. ожидания (войск воздушного де- 
санта) район очікування (військ повітря- 
ного десанту) 6 departure area; 

153.20 р. погрузки район вантаження Є loa- 
ding site [area]; 

153.21 р. противовоздушной оборбны pa- 
HOH протиповітряної оборбни 6 defence 
(6p.) [defense (am.)] sector; 

153.22 р. расположения райбн розташбву- 
вання (розташування) 6 locating area; (на 
отдых) rest area; 

153.23 р. расположёния резёрвов район 
розташбвування (розташування) резервів 
6 гезегуе агеа; 

153.24 р. сббра райдн збору 6 assembly area; 

153.25 р. сосредотбчения райбн зосерёджу- 
вання (зосерёдження) $ marshalling area; 
assembly area; 

153.26 р. с. войск райбн зосерёджування 
військ 6 Concentration area; marshalling area; 

153.27 р. с. десанта район 30cepémxysaHHA 
(зосередження) десанту 6 base camp; 

153.28 р. с. и подготбвки войск район зосе- 
реджування та готування (підготовляння) 
військ 6 mounting area; 

153.29 р. технического обслуживания ра- 
йон технічного догляду (обслуговування) 
6 таіпіепапсе агеа; 

153.30 р. цели райбн цілі 6 target area; 

153.31 тактически важный р. тактично важ- 
ливий райбн 6 critical area; 

153.32 тыловбй р. тиловий райдн 6 rear area; 

153.33 укреплённый р. укріплений райдн б 
strong locality. 

154.00 ракета ракета, -и; р. мн. ракёт б 
(неуправляемая) rocket; (упрабляе- 
мая) missile; (сигнальноя) flare; 


154.01 авиацибнная крылатая р. авіаційна 
крилата ракета 6 air-launched ballistic 
missile; 

154.02 авиацибнная р. авіаційна ракёта 6 
air-launched missile; 

154.03 артиллерийская р. артилерйська pa- 
кёта 6 artillery rocket; 

154.04 баллистическая р. балістична ракёта 
& ballistic missile; 

154.05 баллистическая р. срёдней даль- 
ности балстична ракёта сербдньої даль- 
ності 6 intermediate range ballistic missile; 

154.06 бескрылая р. безкрила ракета 6 wing- 
less missile; 

154.07 боевая р. бойова ракёта 6 military 
rocket; 

154.08 высбтная р. висбтна ракета 6 high-alti- 
tude missile; 

154.09 двухступёнчатая р. двоступенёва 
(двоступінчаста) ракёта 6 two-stage missile; 

154.10 дымовая сигнёльная р. димова си- 
гнальна ракёта 6 smoke flare; 

154.11 жидкостная р. рідинна pakéta 6 li- 
quid-propellant missile; 

154.12 заградительная р. загорбджувальна 
ракёта 6 barrage rocket; 

154.13 звуковая р. звукова ракёта 6 sound 
rocket; 

154.14 зенитная р. зенйна ракёта 6 anti-air- 
craft missile; 

154.15 зенитная управляемая р. зенітна 
кербвана (вкеровна) ракета 6 anti-aircraft 
guided missile; 

154.16 kppindtaa р. крилата ракёта 6 winged 
missile; 

154.17 крылатая р. назёмного базирования 
крилата ракёта назбмного базування 6 дго- 
und-launched cruise missile; 

154.18 лодочная крьлатая р. човнова кри- 
лата ракбта 6 submarine-launched cruise 
missile; 

154.19 ложная р. несправжня (обмённа) 
ракёта 6 diversionary missile; 

154.20 межконтинентёльная баллисти- 
ческая р. міжконтинентальна балстична 


ракёта 6 inter-continental ballistic missile 
(ICBM); 
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154.21 межконтинентальная р. мжкон- 
тинентальна ракёта 6 intercontinental 
missile; 

154.22 метеорологическая р. метеорологіч- 
на pakéta Є meteorological rocket; 

154.23 многозвёздная сигнёльная р. ба- 
гатозіркова сигнальна ракета 6 cluster flare; 

154.24 многоступёнчатая р. багатоступенёва 
(багатоступінчаста) ракёта & multi-stage 
[multistage] missile; 

154.25 неоперённая р. Heonépena ракёта & 
unfinned missile; 

154.26 неуправляемая р. некербвана (невке- 
рдвна) ракёта 6 unguided rocket; 

154.27 низковьсотная р. низьковисбтна ра- 
кёта 6 low-altitude missile; 

154.28 однозвёздная сигнальная р. одно- 
зіркова сигнальна ракёта 6 star flare; 

154.29 одноступёнчатая р. одноступенєва 
(одноступінчаста) ракёта 6 single-stage 
missile; 

154.30 оперённая р. onépena ракета Є finned 
missile; 

154.31 осветительная р. освітлювальна раке- 
та & parachute flare [light], photoflash cart- 
ridge; 

154.32 пороховая р. порохова ракета 6 pow- 
der rocket; 

154.33 противокорабёльная р. протикора- 
бельна ракёта 6 anti-ship missile; 

154.34 противорадиолокацибнная р. проти- 
радіолокаційна ракёта $ anti-radar missile; 

154.35 противоспутниковая р. протисупут- 
никова ракёта 6 anti-satellite missile; 

154.36 противотанковая р. протитанкова ра- 
кёта 6 anti-tank missile; 

154.37 радиоуправляемая р. радюкербвана 
(радювкербвна) ракёта 6 radio-controlled 
missile; 

154.38 р. для борьбы с баллистическими 
ракётами ракёта для боротьби з балстич- 
ними ракётами 6 antiballistic missile; 

154.39 р. для ведёния огня с плеча ракёта 
для вёдення вогню з плеча 6 Shoulder-fired 
missile; 

154.40 р. xndcca “вбздух — вбздух” ракёта 
класу “nositpa—nositpa’é air-to-air missile; 
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154.41 р. класса “вбздух—земля” pakéta 
класу "повітря — земля" 6 air-to-surface 
missile; 

154.42 р. класса “земля—вбздух” ракета 
класу "земля--повітря"б surface-to-air 
missile; 

154.43 р. класса “земля—земля ” ракёта 
класу "земля--земля" 6 ground-to-ground 
missile; 

154.44 р. полевбй реактивной артиллёрии 
ракета польової реактивної артилерії 6 аг- 
tillery rocket; 

154.45 р. с боевым зарядом ракета з бойо- 
вим зарядом 6 warhead-equipped missile; 

154.46 р. с инфракрасной голбвкой само- 
наведення ракёта з інфрачервдною голбв- 
кою самонаводіння 6 infrared-homing 
missile; 

154.47 р. с лазерной систёмой наведёния 
ракета з лазерною систёмою наводіння 6 
laser-guided missile; 

154.48 р. со складьвающимся опербнием 
ракёта зі складуваним опёренням 6 fol- 
ding-fin missile; 

154.49 р. с радиолокацибнным наведёнием 
ракёта з радіолокаційним наводінням в 
radar-guided missile; 

154.50 р. средней дальности ракёта се- 
редньої дальності 6 medium-range missile; 

154.51 р. с химической боевбй частью ра- 
кбта з хімічною бойовдю частиною 6 toxic 
госКеї; 

154.52 р. с ядерной боевбй частью ракета 
з ядерною бойовдю частиною 6 atomic-ar- 
med [A-head] missile; 

154.53 р., управляемая по проводам ракета, 
кердвана (вкердвна) по проводах 6 wi- 
re-guided missile; 

154.54 самонаводящаяся р. самонаводива 
(самонавідна) ракёта 6 homing missile; 
154.55 сигнальная р. сигнальна ракета 6 sig- 

nal flare [rocket, star]; 

154.56 сигнёльная р. натяжнбго дёйствия 
сигнальна pakéTa натяжної дії 6 trip flare; 

154.57 стратегическая р. стратегічна ракёта 
6 strategic missile; 

154.58 тактическая баллистическая р. так- 
тична балстична ракёта 6 tactical ballistic 
missile; 


218 


154.59 тактическая р. тактична ракета Є tac- 
tical missile; 

154.60 твёрдотбпливная р. твердопдливна 
ракёта 6 solid-propellant missile; 

154.61 трёхступёнчатая р. триступенёва (три- 
ступінчаста) ракёта 6 three-stage missile: 
154.62 управляемая р. кербвана (вкербвна) 

ракета 6 guided missile; 

154.63 ядерная р. Ядерна ракёта & nuclear 
missile. 

155.00 ракбта-ловушка ракёта-пастка, р. 
ракёти-пастки, д. / м. ракёт!-пастщ!; ми. 
ракёти-пастки, р. ракёт-пасток, але: 
дв! ракёти-пастки, р. двох ракёт-пас- 
ток 6 decoy missile. 

156.00 ракёта-мишеёнь ракета-мішень, р. 
ракети-мішені, ор. ракбтою-мішенню; 
р. мн. ракет-мішеней 6 target missile, 
rocket target. 

157.00 ракёта-поставщик (радио) no- 
мех ракбта-поставник (радіо) пере- 
шкод (завад) 6 decoy missile. 

158.00 ракёта-торпёда ракёта-торпёда, 
р. ракёти-торпеди, ор. ракётою-тор- 
пёдою & submarine-rocket [torpedo]; 
rocket-assisted torpedo; 

158.01 лбдочная р.-т. човнбва ракбта-торпе- 
да & submarine-rocket; 

158.02 противолбдочная р.-т. протичовнбва 
ракёта-торпёда 6 antisubmarine rocket Пог- 
pedo]. 

159.00 paxérHnua ракётниця, -1, ор. -ею; 
р. мн. ракётниць 6 pyrotechnic [sig- 
nal] pistol; flare gun [pistol], discharger, 
rocket projector. 

160.00 ракетный ракётний 6 rocket(-po- 
wered), jet; (of) rocket [missile]. 

161.00 ракетодрбм ракетодром, -y; мн. 
-и, -ів 5 rocket airfield. 

162.00 ракетонбсец ракетоносець, -сця, 
ор. -сцем; мн. -сці, -сців & missile 
[rocket] carrier. 

163.00 ракетоноситель ракетоносій, -Я, 
ор. -Єм; мн. -il, -Йв 6 (многоступен- 
чатая ракета) launch vehicle; carrier 
rocket; (самолет) missile-carrier. 


164.00 ракетонбсный ракетонбсний 6 
missile-carrying. 

465.00 ракетоплан ракетоплан, -а; MH. 
-и, зів 6 rocket glider; boost-glide 
aircraft. 

166.00 ракетостроёние ракетобуду- 
вання, -я 6 rocket [missile] production. 

167.00 ракётчик ракетник, -а; MH. -и, -ів 
Є rocketeer, missile specialist, missile- 
man; (сигнальщик) rocket signaller. 

168.00 рама рама, -и; р. мн. pam б frame, 
framing; chassis, carriage. 

169.00 рамка рамка, -ки, д. / м. -щ; р. 
мн, рамок 6 frame; framework; (радио) 
loop aerial. 

170.00 рампа рампа, -и; р. мн. pamn 6 
гатр. 

171.00 рана рана, -и; р. мн. ран 6 wound; 

171.01 пулевая р. кульова рана 6 bullet 
wound. 

172.00 ранг ранг, -y; мн. -и, -ів 6 Class, 
rank, - 

173.00 рангоут (mop.) рангбут, -у 6 
(masts and) spars. 

174.00 panéune (неоконч. д.) ранення, 
-я; (оконч. д.) поранення, -я; р. мн. 
-ень; (результат действия) 
пораненість, -ності, ор. -ністю; рана, 
-и 6 wounding; wound; injury. 

175.00 раненный (npuy.) поранений 6 
wounded; 

175.01 раненный в бою поранений в бою 6 
wounded т action. 

176.00 раненый (прил.) поранений 6 
wounded; injured; (G6 знач. сущ.) 
поранений, -ого; мн. -і, -их 6 wounded 
man; injured man; casualty. 

177.00 ранец ранець, -нця, ор. -нцем; мн. 
-нці, -нців Є knapsack, haversack; 
Satchel; (доен.) pack. 

178.00 ранжир ранжир, -y Є rank, range, 
order; 

178.01 no ранжиру по ранжиру 6 in order of 
size; by size. 
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179.00 ранить ранити, -нить; -нять/ 
поранити, -нить; -нять б ммоипа; injure. 

180.00 рапорт рапорт, -у; ми. -й, -ів, але: 
два рапорти, -ів 6 герогі. 

181.00 рапортовать рапортувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 report. 

182.00 расквартирование (неоконч. д.) 
розквартирбвування, -я; (OKOHY. д.) 
розквартирування, -я 6 quartering, bil- 
leting; 

182.01 р. и снабжёние войск розквартирб- 
вування і постачання (забезпёчування) 
військ 6 logistics. 

183.00 раскодирование розкодову- 
вання, -я; розкодування, -я 6 decod- 
ing. 

184.00 раскодировать розкодувати, -ую, 
-уєш, -УЕ; -уємо, -ують 6 decode, deci- 
pher. 

185.00 расконсервация розконсервація, 
-ї, ор. -єю 6 removing from (long-term) 
storage; deslushing. 

186.00 распад (неоконч. д.) розпадання, 
-я; (оконч. 9.) розпадення, -я; (ре- 
зультат действия) розпад, -у 6 
desintegration, break-up; decomposi- 
tion, dissociation; decay; 

186.01 радиоактивный р. радіоактивний pd3- 
пад 6 radioactive decay; 

186.02 р. атомного ядра розпад атомного 
ядра 6 nuclear decay. 

187.00 расписание розклад, у; мн. -и, 
-ів 6 schedule; time-table; 

187.01 боевбе р. бойовий розклад 6 order 
of battle; (mop.) battle stations; 

187.02 штАтно-организацибнное р. и табе- 
ли имущества штатно-організаційний роз- 
клад і табелі майна 6 table of organization 
апа equipment. 

188.00 распознавание (неоконч. д.) 
розпізнавання, -я; (оконч. д.) розпі- 
знання, -я 6 identification; recognition; 
discrimination; 

188.01 р. боевых ОВ (отравляющих ве- 
щЕств) розпізнавання бойових ОР (отруй- 
них речовин) 6 да$ identification. 
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189.00 располагать /расположить po3- 
ташдвувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують (розташувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують; (размещать — еще) 
розміщати, -аю, -аєш, -Ае; -дємо, 
-ають; розміщувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують розмістити, -іщу, -істиш, 
-iCTHTb; -стимо, -істять 6 dispose, 
arrange, set out; site; station; 

189.01 р. свой войска розташовувати (розмі- 
щати) свої війська 6 dispose [station] 
friendly troops; 

189.02 р. силы и средства розташовувати 
сйли і засоби 6 position forces. 

190.00 расположение (неоконч. д./ роз- 
ташбвування, -я; (оконч. д.) розташу- 
вання, -я; (неоконч. д. } розміщування, 
-я; розміщання, -я; (OKOHY. д.) розмі- 
щення, -я; (результат действия) 
розташованість, -ності, ор. -ністю; 
розміщеність, -ності, ор. -ністю; 
розташовання, -я; розмист, -у 6 
(действие) arranging; disposition, 
position, (место: отряда, лагеря) 
location; arrangement; layout; 

190.01 беспорядочное р. танков безладне 
розташування танків 6 sloppy order of 
tanks; 

190.02 боевбе р. войск бойове розташування 
військ Є battle position; 

190.03 казарменное р. казармене розмі- 
щення 6 barrack accommodation; 

190.04 линейное р. населённых пунктов 
лінійне розміщення насблених пунктів 6 
5ігір агеа; 

190.05 р. двигателя розміщення двигуна 6 
engine location; 

190.06 р. минного пбля розташування м!н- 
ного поля 6 minefie'd location [siting]; 

190.07 р. на местности (доен.) розташуван- 
ня на місцевості 6 location on the ground; 

190.08 р. орудий на огневбй позиции розта- 
шування гармат на вогневій позиції 6 fir- 
ing order; | 

190.09 р. по квартирам (Goen.) розміщання 
по квартирах 6 billeting; 
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190.10 р. сил и средств для ббя розташу- 
вання сил і засобів для бою & disposition; 

190.11 р. танков розташування танків 6 order 
of tanks; 

190.12 р. цилиндров (в двигателе) розмі- 
щення циліндрів (у двигуні) 6 cylinder 
layout. 

191.00 расположенный розташбваний, 
розміщений 6 disposed. 

192.00 распорядок розпорядок, -дку 6 
Order; routine; regulations; 

192.01 р. дня розпорядок дня 6 the daily 
routine. 

193.00 распоряжёние (неоконч. д.) роз- 
поряджання, -я; (оконч, д.) розпо- 
рядження, -я; (результат действия) 
розпорядина, -и 6 order; instruction, 
direction; disposal, command; 

193.01 боевбе р. бойовб розпорядження & 
mission-type order; 

193.02 предварительное р. поперёдне (зав- 
часне) розпорядження 6 warning order. 
194.00 распределение (Heoxony. д.) 
розподіляння, -я; (оконч. д.) розподі- 
лення, -я; (результат действия) 
розподіл, -у 6 distribution; allocation, 
assignment; allotment; dispersion, 

spreading; 

194.01 кумулятивное р. кумулятивний розпо- 
діл 6 cumulative curve; 

194.02 р. артиллерийских средств розподіл 
артилерійських засобів 6 allotment of the 
artillery efforts; 

194.03 р. войск розподіл військ 6 order of 
battle; 

194.04 р. зарядов розподіл зарядів Є charge 
distribution; 

194.05 р. огня розподіл вогню 6 distribution 
of fire; 

194.06 р. переправочно-десантньх средств 
розподіл переправно-десантних засобів б 
boat assignment; 

194.07 р. пламени розподіл пблум’я 6 flame 
distribution; 

194.08 р. сил и средств для 66a розподл 
сил і засобів для бдю 6 disposition; 
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494.09 р. тбплива (по цилиндрам) розподіл 
палива (по циліндрах) 6 fuel distribution; 
194.10 р. цблей розподіл цілей 6 allocation 

of targets. 
195.00 распылитель пирскач, -а, ор. -ем; 


мн. -i, "ів; розпилювач, -а, ор. -ем; 
мн. -i, ів; (порошка — ещё) розпо- 
рошувач, -а, ор. -ем; мн. -, в б at- 


omizer, spray(er), pulverizer; 

195.01 ручнёй р. ручний пирскач (розпилю- 
вач) 6 hand-operated sprayer; 

195.02 р. форсунки пирскач (розпилювач) 
форсунки 6 injection nozzle. 

196.00 распылять /распылить розпирс- 
кувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 
пирскати, -аю, -аєш, -ає;  -аємо, 
-ають /розпирскати, -аю, -аєш, -ає; 
-аємо, -ають; розпилювати, -юю, -юєш, 
-ює; -юємо, -юють; розпиляти, -яю, 
-Яєш, -яє; -Яємо, -Яють/розпилити, 
-илю, -йлиш, -йлить; -йлимо, -йлять; 
(порошок, почву -- ещё) розпорб- 
шувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
розпорошити, -ошу, -дшиш, -бшить; 
-дшимо, -дшать 6 spray; atomize; pul- 
verize; disperse; get scattered. 

197.00 рассвивание (неоконч. д.) розсі- 
ювання, -я; розой вання, -я; (оконч. д.) 
розсіяння, -я; (результат действия) 
розсів, -у; (неоконч. д.) розпордшу- 
вання, -я; (оконч. д.) розпордшення, 
-Я; (результат действия) розпорб- 
шеність, -ності, ор. -ністю 6 disper- 
sion, dispersal, dissipation, scattering, 
spread; 

197.01 баллистическое р. балстичне розсі- 
ювання Є ballistic dispersion; 

197.02 боковбе р. бокове розсіювання 6 di- 
rection dispersion; 

197.03 р. выстрелов розсіювання пострілів 
6 shot pattern; 

197.04 р. оскблков розсіювання осколків 6 
fragmentation pattern; 

197.05 р. при стрельбе розсіювання при 
стрільбі 6 fire pattern; 
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197.06 р. снарядов розсіювання снарядів 6 
shell dispersion; 

197.07 р. снарядов залпа розсіювання сна- 
рядів залпу 5 salvo pattern; 

197.08 р. траектбрий розсіювання траєкторій 
5 dispersion of trajectories; 

197.09 угловбе р. кутовё розсіювання 6 
angular dispersion. 

198.00 рассредоточение (неоконч. д.) 
розосереджування, -я; (оконч. д.) po- 
зосередження, -я; [результат дей- 
ствия) розосередженість, -ності, ор. 
-ністю 6 dispersion, dispersal; inter- 
sperse; 

198.01 р. артиллёрии по всей глубинё no- 
хбдной колбнны розосерЄджування арти- 
лбрії по всій глибині похідної колбни 6 
interspersing of artillery throughout the 
column; 

198.02 р. в предвидении ядерного уддра 
розосербджування в передбаченні ядер- 
ного удару 6 atomic dispersion. 

199.00 рассредоточенный розосе- 
реджений & dispersed, interspersed. 
200.00 рассредоточивать /рассредо- 
тбчить розосерёджувати, -ую, -уєш, 
-УЕ; -уємо, -ують/ розосерєдити, -джу, 
-диш, -дить; -димо, -дять 6 disperse, 

intersperse. 

201.00 расстояние відстань, -1, ор. -нню; 
р. мн. відстаней; (отдаление — 
обычно} віддаль, -і, ор. -ллю; р. MH. 
віддалей 6 distance, space, interval; 
range, way, spacing; 

201.01 безопёсное р. безпечна відстань 6 sa- 
fe distance; 

201.02 р. вдоль линии прицеливания від- 
даль уздовж лінії прицілювання 6 line-of-sight 
distance; 

201.03 р. до цёли віддаль до цілі Є target 
range; 

201.04 р. между линиями координатной 
сётки відстань між лініями координатної 
сітки 6 interval of grid lines; 

201.05 р. между осями відстань між дсями 
6 axle base; 
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201.06 р. между серединами гусениц від- 
стань між серёдинами гусениць Є distance 
between track centres (бр. ) [centers (am./); 

201.07 р. от орудия до грёбня укрытия від- 
стань від гармати до гребеня схдвища (3a- 
хистку) 6 piece-to-mask range; 

201.08 р. отчётливой (хорбшей) видимости 
віддаль чіткої (ясної) видимості 6 Clear-sight 
[-vision] distance; 

201.09 р. по касательной відстань по дотич- 
ній 6 grazing distance; 

201.10 р. прямого зрёния віддаль прямого 
збру 6 distance of direct vision; 

201.11 тормознбе р. гальмівна відстань 6 
braking distance; 

201.12 угловбе р. кутова віддаль (відстань) 
5 angular distance; 

201.13 фбкусное р. фокусна віддаль (від- 
стань) 6 focal distance [length]. 

202.00 расстраивать /расстрбить (npu- 
чинять ущерб, нарушать порядок) 
розладнувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /розладнати, -аю, -дєш, -ає; 
-аемо, -ають; розладжувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують/ розладити, -джу, 
-диш, -дить; -димо, -дять & disorder, 
derange; unsettle; disrupt; 

202.01 р./р. боевые порядки противника 
розладжувати /розладнати бойові порядки 
противника $ disrupt the enemy. 

203.00 расстрёл розстріл, -у; мн. -и, -iB 
6 execution; shooting up. 

204.00 расстреливать /расстрелять роз- 
стрілювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють /розстріляти, -яю, -яєш, -яє; 
-Яємо, -Яють б Shoot, execute Бу 
shooting; shoot up. 

205.00 рассылать (разведданные) роз- 
силати, -аю, -аеш, -a€; -AEMO, -ають 
(розвіддані) 6 disseminate (infor- 
mation). 

206.00 рассылка (разведданных) (не- 
оконч. д.) розсилання, -я; (оконч. 0.) 
розіслання, -я; [объект] розсилка, 
-ки, д. / м. -ці; р. мн. розсилок 6 dis- 
semination (of information). 


222 


207.00 рассыльный (6 знач. сущ.) роз- 
сильний, -ого; мн. -1, -их; посланець, 
-нця, ор. -нцем; MH. -нці, -нців 5 
deliveryman; (предназначенный для 
рассылки) розсильний 6 delivery. 

208.00 раствор розчин, -у; ми. -и, в 5 
solution; 

208.01 вбдный р. водний розчин 6 water 
[aqueous] solution; 

208.02 незамерзающий р. незамерзавий 
(незамерзаючий) розчин 6 anti-freezing 
[non-freezing] solution; 

208.03 р. для пробивания канала ствола 
орудия розчин для пробивання каналу 
ствола гармати 6 sponging solution; 

208.04 р. для чистки (оружия) розчин для 
чищення (зброї) 6 swabbing solution; 

208.05 р. некорродирующего дегазирую- 
щего вещества розчин некородиво! дега- 
защйно! речовинй 6 DANC solution; 

208.06 спиртовбй р. спиртовий розчин 6 аї- 
coholic solution; 

208.07 топливный р. паливний розчин Є fuel 
solution; 

208.08 щелочной р. лужний розчин Є alka- 
line solution. 

209.00 растр растр, -а; ми, -и, -в б raster, 
grating; pattern, scan; 

209.01 точечный р. точковий растр 6 pol- 
ka-dot raster. 

210.00 расход (затрата) витрата, -и; ми. 
-ати, -ат; (действие — ещё) витра- 
чання, -я 6 expenditure; (лотребле- 
ние) consumption; 

210.01 массовый р. масові витрати 6 mass 
flow; 

210.02 пблный р. повна витрата 6 total rate 
of flow; 

210.03 постоянный р. стала витрата Є cons- 
tant flow; 

210.04 р. бензина витрата бензину & petrol 
(бр.) [gasolene, gasoline (/ам.Д consum- 
ption; 

210.05 р. боеприпасов витрата боєприпасів 
& ammunition expenditure [consumption]; 
210.06 р. ВВ (взрывчатых веществ) витрата 
ВР (вибухових речовин) Є consumption of 

explosives; 


210.07 р. горючего витрата пального (палива) 
& fuel consumption; 

210.08 р. масла витрата оливи (масла) 6 oil 
consumption; 
210.09 р. материалов витрата матерідлів 6 
consumption [expenditure] of materials; 
210.10 р. смазки витрата мастила Є lubricant 
flow [consumption]; 

210.11 средний р. серёдня витрата & mean 
consumption; 

210.12 суточный р. добова витрата 6 daily 
issue; 

210.13 теоретический р. теоретична витрата 
& theoretical discharge; 
210.14 фактический р. фактична витрата 6 
actual consumption, effective discharge; 
210.15 часовбй р. годинна витрата 6 con- 
sumption per hour, hourly consumption. 
211.00 расчёт (неоконч. д.) рахування, 
-я; розрахдвування, -я; (оконч. д.) 
розрахування, -я; (результат дей- 
ствия) розрахунок, -нку; ми. -нки, 
-нків 5 Calculation; computation; esti- 
mate, estimation; analysis; reckoning; 
(Воен., арт.) обслуга, -ги, д. Гм. -зі; 
р. мн. обслуг 6 crew, team, detach- 
ment; 

211.01 аэродинамический р. аеродина- 
мічний розрахунок 6 aerodynamic analysis; 

211.02 боевбй р. бойовий розрахунок 6 
combat calculation [estimation]; (группа 
солдат, обслуживающая орудие) бойова 
обслуга & combat detachment [team]; 

211.03 боевбй р. зенитной управляемой 
ракёты "Редай" (США) бойова обслуга 
зенітної керованої (вкеровної) ракети "Ре- 
дай" & Redeye team; 

211.04 графический р. графічний розраху- 
нок 6 graphical calculation; 

11.05 миномётный р. мномётна обслуга Є 

mortar detachment; 

211.06 непблный р. (apm.) неповна обслуга 
6 skeleton crew; 

211.07 огнемётный р. вогнемётна обслуга Є 
Нате team; 

211.08 орудийный р. гарматна обслуга & gun 
Crew [team]; 
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211.09 парбмный р. порбмна обслуга 6 raft 
crew; 

211.10 пулемётный р. кулемётна обслуга & 
machine-gun crew [team]; 

211.11 р. боевбго средства обслуга бойового 
засобу 6 weapon crew [team]; 

211.12 р. ВВ (взрывчатых вещёств) для 
подрывных работ розрахунок BP (вибухо- 
вих речовин) для підривних робіт 6 ехріо- 
sive calculation; 

211.13 р. времени розрахунок часу 6 timing; 

211.14 р. зарядов розрахунок зарядів Є calcu- 
lation [estimation] of charges; 

211.15 р. звукометрического поста (apm. ) 
обслуга звукометричного поста Є sound-rang- 
ing party; 

211.16 р. на ударную нагрузку розрахунок 
на ударне навантаження 6 blast load de- 
sign; 

211.17 р. оптических систём розрахунок 
оптичних систём 6 calculation of optical 
combinations; 

211.18 р. подрывной станции обслуга під- 
ривної станції & firing crew [detail]; 

211.19 р. прицбливания розрахунок приці- 
лювання 6 Weapon-aiming calculation; 

211.20 р. сил и средств для боя розрахунок 
сил і засобів для бою 6 task organization; 

211.21 р. сил и средств для производства 
разрушений розрахунок сил і засобів для 
провадження руйнувань 6 demolition esti- 
mate; 

211.22 стартовый р. стартова обслуга 6 launch 
crew. 

212.00 расчётный розрахунковий 6 de- 
sign(ed); estimated; calculated. 

213.00 расчистка (Heoxony. 0.) розчи- 
щання, -я; (оконч. 9.) розчищення, 
-я; (результат действия) розчище- 
ність, -ності, ор. -ністю 6 clearing; 

213.01 р. местности розчищання місцевості 
6 terrain clearing; 

213.02 р. местности для улучшёния обзбра 
и обстрела розчищання місцбвості для 
поліпшення дгляду i ббстрілу 6 clearing 
fields of view and fire; 

213.03 р. от заграждёний розчищання від 
загороджень & removal of barriers [ob- 
stacles]; 
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213.04 р. от облбмков розчищання від улам- 
ків 6 clearing of wreck; 

213.05 р. от развёлин (разрушёний) розчи- 
щання від руїн (руйнбвищ) Є debris clearance; 

213.06 р. полосы отчуждёния розчищання 
смуги відчуження 6 clearing of right-of-way. 

214.00 расчищать /расчистить розчища- 
ти, -аю, -аеш, -ае; -аемо, -дють/ 
розчистити, -йщу, -йстиш, -йстить; 
-йстимо, -йстять 6 Clear. 

215.00 расширёние (неоконч. д. } розши- 
ряння, -я; розширювання, -я; /оконч. 
д.) розширення, -я; (неоконч. 0.) 
поширювання, -я; (оконч. д.) поши- 
рення, -я 6 broadening, widening, ex- 
pansion, extension; (состояние) 
розширеність, -ності, ор. -ністю 6 ех- 
pansion, extension; [расширенная 
часть) розшир, -у; ми. -и, -ів 6 broad- 
ened [expanded, enlarged] part; 

215.01 адиабатическое р. адіабатне (адіа- 
батичне) розширювання 6 adiabatic ехрап- 
Sion, 

215.02 изотермическое р. ізотермне (ізотер- 
мічне) розширювання 6 isothermal expan- 
SION; 

215.03 изэнтропическое (изэнтропийное) 
р. (бал. ) ізоентропне (ізоентропійне) po3- 
ширювання 6 isentropic expansion; 

215.04 неизэнтропическое (неиззнтропий- 
ное) р. (бол. ) неізоентропне (неізоентро- 
пійне) розширювання 6 non-isentropic ex- 
pansion. 

216.00 расширять/расширить розши- 
ряти, -яю, -Яєш, -ЯЕ; -AEMO, -яють; 
розширювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють / розширити, -рю, -риш, -рить; 
-римо, -рять 6 broaden, widen; enlarge; 
expand; extend. 

217.00 расшифровка (неокони. д.) po3- 
шифровування, -я; /оконч. д. ) розши- 
фрування, -я; (результат действия) 
розшифровка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. 
розшифровок 6 deciphering, decoding; 
interpretation; 


217.01 р. аэрофотоснимков Розшифреву. 
вання (розшифровка) аерофотознімків 5 
interpretation of aerial photographs. 

218.00 расшифровщик розшифровувач, 
-а, ор. -ем; MH. -1, -ів 6 decoder, 

219.00 расшифровывать /расшифро- 
вать розшифровувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують/ розшифрувати, -ую, 
“yew, -УЕ; -Уемо, -Ують б decipher, 
decode; interpret. 

220.00 ратифицировать (чесоберш. ) ра- 
тифікувати, -ую, -уеш, -Ує; -уємо, 
-ують; (соберш.) зратифікувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 ratify. 

221.00 рацибн раціон, -у; ми. -и, -ів 6 
ration, food allowance. 

222.00 рационализатор раціоналізатор, 
-а; мн. -и, -ів 6 rationalizer. 

223.00 рационализация раціоналізація, 
-!, ор. -ею 5 rationalization, improve- 
тепі. 

224.00 рация рація, -ї, ор. -єю; р. мн. 
рацій 6 radio station [set]; portable 
radio transmitter; walkie-talkie set; 

224.01 танковая р. танкова рація 6 tank radio. 

225.00 реагёнт реагент, -у; ми. -и, -ів б 
reagent. 

226.00 реагирование реагування, -я б 
reacting; response. 

221.00 реактив реактив, -у; мм. -и, -ів б 
reagent; chemical agent. 

228.00 реактивный реактивний Є reac- 
tion, reactive; jet(-propelled). 

229.00 реактор реактор, -а; ми. -и, -ів б 
reactor, pile; 

229.01 р. для двигателей реактор для дви- 
гунів 6 propulsion reactor; 

229.02 р. на быстрых нейтрбнах реактор 
на швидких нейтрбнах 6 fast (neutron) 
reactor; 

229.03 р. с расширенным воспроизвбд- 
ством ядерного тбплива (реактор-размно- 
житель) реактор з розшийреним в!дтворю- 
ванням Ядерного палива (реёктор-розмно- 
жувач) 6 breeder reactor [plant]; 
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999.04 термоядерный реактор термоядер- 
ний реактор б thermonuclear [fission] 
reactor, 

929.05 ядерный р. ядерний реактор 6 nuclear 
reactor. 

230.00 реакция реакція, -1, ор. -єю; р. 
мн. реакцій 6 reaction; 

230.01 взрывная р. вибухова редкщя 6 ех- 
plosive reaction; 

930.02 высокотемпературная ядерная р. ви- 
сокотемпературна ядерна реакція Є high-tem- 
perature nuclear reaction; 

930.03 р. деления реакція ділення Є fission 
геасіїоп; 

230.04 р. излучения реакція випромінювання 
6 radiation [radiative] reaction; 

230.05 р. на иприт реакція Ha іприт Є mustard 
test; 

230.06 химическая р. хімічна редкція Є che- 
mical reaction; 

230.07 цепная р. ланцюгбва реакція Є chain 
reaction; 

230.08 ядерная р. ядерна реакція 6 nuclear 
reaction. 

231.00 ребристый ребристий, ребруватий 
6 ribbed, finned, gilled. 

232.00 реверс реверс, -а (механізм); мн. 
-и, В / -у (зворотний бік) 6 reverse; 
reverse [reversing] gear. 

233.00 реверсивный реверсивний 6 ге- 
versing, reversible. 

234.00 реверсирование реверсування, -я 
6 reversing, reversal. 

235.00 ревёрсия pesépcia, -ї, op. -ею 6 
reversion; (техн. reversing. 

236.00 револьвёр револьвер, -а; ми. -и, 
-Їв 6 revolver, pistol; 

236.01 автоматический р. автоматичний pe- 
BonbBép 6 automatic revolver; 

236.02 боевбй р. бойовий револьвер 6 mili- 
tary revolver; 

236.03 несамовзвбдный р. несамозвідний 
револьвёр 6 single-action revolver; 

236.04 р. с двумя спусковыми крючками 
револьвёр 3 двома спусковими гачками & 
double-trigger revolver; 
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236.05 р. с открывающимся стволбм ре- 
вольвёр з відкривним стволом & hinge-ac- 
tion [hinged frame-type] revolver; 

236.06 самовзвбдный р. самозвідний pe- 
вольвёр 6 self-cocking revolver; 

236.07 сигнальный р. сигнальний револьвер 
5 revolver projector; 

236.08 целевой р. цільовий револьвер Є tar- 
get revolver; 

236.09 шестизарядный р. шестизарядний 
револьвёр 6 six-shooter. 

237.00 револьвёрный револьвёрний 6 
(of) revolver. 

238.00 ревун ревун, -а; мн. -й, -в 6 
howler, firing, ball, siren. 

239.00 регенерация (неоконч. 0.) ре- 
генерування, -я; (оконч. д.) зрегенеру- 
вання, -я; (процесс) регенераця, -1, 
ор. -єю; (неоконч. д.) відновлювання, 
-я; (оконч. д.) відновлення, -я б 
regeneration; recovery; reclaiming; 

239.01 р. масла регенерація оливи (масла) & 
oil reclaiming [reclamation, regeneration]; 

239.02 р. тбплива регенеращя палива 6 fuel 
regeneration. 

240.00 регистр (устройство) perictp, 
-а; мн. -и, в; (список, указатель) 
реєстр, -у; мн. -и, в & register; 
(участок звукового диапазона) ре- 
rictp, -у 6 register. 

241.00 регистратор реєстратор, -a; мм. 
-и, -iB 6 registrar; recording device, 
recorder; 

241.01 р. температуры реєстратор темпера- 
тури 6 temperature recorder. 

242.00 регистрировать (несоверш.) 
реєструвати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують; (coGepw.) зареєструвати, -ую, 
-уєш, -ye, -уємо, -ують 6 register, 
record. 

243.00 регулирование (регулиробка, 
неоконч. д.) регулювання, -я; (оконч. 
9.) врегулювання, -я 6 regulation, 
control; governing; setting; adjustment; 
tuning; 
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243.01 р. впрыска тбплива регулювання 
вприскування палива 6 fuel injection tim- 
ing; 

243.02 р. давлёния в пневморессбре регу- 
лювання тиску в пневморесорі 6 air spring 
ргеззиге сопігої; 

243.03 р. движения регулювання руху 6 traf- 
fic control; 

243.04 р. карбюратора регулювання карбю- 
patopa 6 carburettor adjustment; 

243.05 р. натяжения гусеницы регулювання 
натягу гусениці 6 track adjustment; 

243.06 р. перёдних колёс регулювання 
передніх коліс 6 front-wheel adjustment; 

243.07 р. расхбда тбплива регулювання 
витрати палива 6 fuel-flow control; 

243.08 р. скбрости регулювання швидкості 
$ speed control; 

243.09 р. состава смёси регулювання склёду 
суміші 6 mixture control; 

243.10 р. температуры масла регулювання 
температури олйви (масла) 6 oil {етрега- 
ture control; 

243.11 р. тормоза регулювання гальма 6 
brake adjustment; 

243.12 р. yrnd развала перёдних колёс 
регулювання кута розвалу перёднх коліс 
6 camber angle adjustment; 

243.13 ручнбе р. ручне регулювання 6 
finger-tip adjustment. 

244.00 регулировать регулювати, -юю, 
-ЮЕШ, -ЮЕ; -Юємо, -юють 6 regulate; 
control; govern; set; adjust; tune. 

245.00 регулировщик регулювальник, -a; 
мн. -и, в 6 traffic-controller. 

246.00 регулируемый (лас. свойство) 
врегульовний, зрегульовний; (8 не- 
оконч. д.) регульдваний, який (що) 
регулюють & adjustable, controllable. 

247.00 регулирующий (нмазначение) pe- 
гулювальний; (активное свойство) 
регулівний; (8 действии) який (що) 
регулює 6 regulating; controlling; gov- 
erning; setting; adjusting; tuning. 

248.00 регулярный регулярний 6 regular. 

249.00 регулятор регулятор, -а; MH. -и, 
-ів 6 regulator; governor; control(ler); 


249.01 всережимный р. всережимний регу- 
лятор 6 all-[variable-] speed governor; 

249.02 газовый р. (cmpen.) газовий регулятор 
$ gas regulator; 

249.03 программный р. програмний регуля- 
тор 6 programme [time schedule] controller: 

249.04 р. автоматического onepexénua 3a- 
жигания регулятор автоматичного випе- 
реджання запалювання 6 automatic spark 
advance governor; 

249.05 р. воздушного (пневматического) 
тормоза регулятор повітряного (пневма- 
тичного) гальма Є air brake governor; 

249.06 р. громкости регулятор гучності 6 vo- 
lume control; 

249.07 р. давления масла регулятор тиску 
оливи (масла) 6 oil-pressure regulator; 

249.08 р. наддува регулятор наддуву 6 boos- 
ter adjuster; 

249.09 р. настройки регулятор настроювання 
5 tuning control; 

249.10 р. отката (арт.) регулятор відкату 
(відкоту) 6 recoil valve; 

249.11 р. подачи тбплива регулятор пода- 
вання палива 6 fuel-feed(-control) regulator; 

249.12 р. расхбда топлива регулятор витрати 
палива 6 fuel flow controller [governor], fuel 
control unit; 

249.13 р. скбрости регулятор швидкост! 6 
speed governor; 

249.14 р. témna стрельбы регулятор темпу 
стрільби (стріляння) 6 cyclic change mecha- 
nism; 

249.15 р. яркости сётки прицела регулятор 
яскравості сітки прицілу 6 sight reticle dim- 
mer control. 

250.00 редуктор редуктор, -а; ми. -и, -ів 
& (техн.) reducing gear, reducer; 
(хим. ) reducing agent. 

251.00 редукцибнный редукційний 6 re- 
ducing. 

252.00 редукция редукція, -ї, ор. -єю б 
reduction. 

253.00 редут (Воен., ист.) редут, -у; MH. 
-и, "ів 6 redoubt. 

254.00 режим режим, -у; MH. -и, -ів; улад, 
-у; мн. -и, -в 5 regime; routine; ргосе- 
dure; (техн.) mode of operation; 
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condition(s); duty; practice; perfor- 
mance; mode; cycle; rate; schedule; 

254.01 р. нагрева режим нагрівання 6 heat- 
ing schedule; 

254.02 р. огня режим вогню 6 rate of fire; 

254.03 р. прицёливания режим прицілюван- 
ня (нашлювання) 6 mode of aiming; 

254.04 р. раббты режим роббти 6 mode ої 
operation, functional mode, operation con- 
ditions, duty, performance; 

254.05 р. стрельбы из пушек режим стрільби 
з гармат 6 gun mode; 

254.06 р. торможения режим гальмування 
& braking duty; 

254.07 р. управлёния огнём режим керу- 
вання вогнём 6 fire control mode. 

255.00 резёрв резерв, -у; MH. -и, -ів б 
reserve(s); 

255.01 боевбй р. бойовий резёрв 6 орега- 
tional reserve; 

255.02 иметь в резёрве мати в резерві 6 have 
in reserve; 

255.03 огневбй р. вогневий резерв 6 fire 
гезегуе; 

255.04 перевести в р. перевести в резёрв 6 
transfer to the reserve; 

255.05 противотанковый р. протитанковий 
резерв 6 anti-tank reserve; 

255.06 р. боеприпасов резёрв боєприпасів 
б ammunition reserve; 

255.07 р. переправочно-десантньх средств 
резерв переправно-десантних засобів 6 
boat pool: 

255.08 р. сухопутных войск резёрв сухо- 
путних (суходільних) військ 6 Army Reserve; 

255.09 танковый р. танковий резёрв 6 tank 
гезегуе. 

256.00 резервист резервіст, -а; ми. -и, 
“IB; військовозобов'язаний запасу 6 
reservist. 

257.00 резёрвный резёрвний 6 reserve. 

258.00 резервуар резервуар, -а; ми. -и, 
“IB; вмістище, -а; р. мн. вмстищ б 
reservoir, vessel, tank. 

259.00 резина гума, -и & (india-)rubber; 

259.01 бензостбикая р. бензотривка (нрк. 
бензостійка) гума 6 petrol-resistant rubber; 
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259.02 вулканизированная смолой р. вул- 
каніздвана смолою гума 6 resin-cured 
гирбег; 

259.03 керосиностбйкая р. гасотривка (нрк. 
гасостійка) гума Є kerosene-resistant rubber; 

259.04 маслостбйкая р. мастилотривка (нрк. 
мастилостійка) гума 6 oil-resistant rubber; 

259.05 пбнистая р. піниста (пінява, піняста) 
гума & foam rubber; 

259.06 сырая р. сира гума & uncured rubber; 

259.07 шинная р. шйнна гума 6 tyre (6p.) 
[tire (am.J] rubber. 

260.00 резиновый гумовий Є rubber; elas- 
tic. 

261.00 резистор резистор, -а; MH. -и, -iB 
© resistor; 

261.01 нерегулируемый р. (якого не регу- 
люють) нерегульдваний резистор; (якого 
не можна регулюдати) нерегульбвний 
резистор 6 unregulable (anadjustable, 
non-adjustable) resistor; 

261.02 регулируемый р. (якого регулюють) 
регульбваний резистор; (якого можна 
регулювати) регульбвний резистор 6 ad- 
justable resistor. 

262.00 резонанс резонанс, -у; ми. -и, -iB 
5 resonance; echo, responce; 

262.01 парамагнитный р. парамагнітний pe- 
зонанс & paramagnetic resonance; 

262.02 ядерный р. ядерний резонанс Є nuclear 
гезопапсе. 

263.00 резонатор резонатор, -а; ми. -и, 
-ів 6 resonator; 

263.01 акустический р. акустичний резона- 
тор 6 acoustic resonator [resonance device]; 

263.02 объёмный р. об'ємний резонатор Є 
cavity resonator. 

264.00 результат результат, -y; ми. -и, 
-ів 6 result; outcome; effect; yield; 

264.01 р. анализа результат аналізу 6 апа- 
lytical result, result of analysis; 

264.02 результаты огня результати вогню & 
fire effect; 

264.03 р. испытания результат випробування 
é test data. 
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265.00 резьба (техн.) (no depeGy) різь- 
блення, -я; різьба, -й; мн. різьби, 
різьб, але; дві різьби, двох різьб; 
(спиральная нарезка) нарізь, -i, ор. 
-ззю; р. мн. нарізей; різь, -і, ор. -ззю; 
р. мн. різей; нарізка, -ки, д, / м. -ці; 
р. мн. нарізок 5 (техн. нарезка) 
thread(ing); (Винтовая поберхность 
как средство соединения) thread; 
(художественная) carving; fretwork. 

266.00 резьбонарезнбй нарізувальний, 
нарізальний 6 threading, {Нгеад-си пд. 

267.00 рейд (Воен.) рейд, -у; ми. -и, -iB 
6 raid; (мор. ] road(s), roadstead; 

267.01 воздушнодесантный р. повітряноде- 
сантний рейд 6 airborne raid; 

267.02 глуббкий р. глибокий рейд 6 long-range 
operation; 

267.03 р. по тьлам рейд no тилах 6 raid; 

267.04 танковый р. танковий рейд 6 tank 
foray. 

268.00 рейдер (mop.) рейдер, -а; мн. -и, 
-Їв 5 (commerce) raider. 

269.00 рейдовый рейдовий Є (of) raid. 

270.00 рейнджер (8оеннослужащий 
десантного диВерсионно-разведыво- 
тельного подразделения) рейнджер, 
-а; ми. -и, -iB 6 ranger. 

271.00 река річка, -ки, д. Гм. -ці; мн. 
річки, -чбк, але: дві річки, -чок 6 river; 

271.01 форсировать péxy форсувати річку 
6 jump [force] the river. 

272.00 рекогносцировать (coGepw. и 
несоберш.) рекогносціювати, -юю, 
-юєш, -ює; -Юємо, -юють Є reconnoitre 
(бр.), гесоппойег (ам. ). 

273.00 рекогносцирбвка рекогносцію- 
вання, -я 6 reconnaissance; 

273.01 проводить рекогносцирбвку прова- 
дити рекогносціювання 6 reconnoitre (бр. ), 
reconnoiter (ам. ]; carry out personal гесоп- 
naissance; 

273.02 р. мёста устанбвки минного пбля 
рекогносціювання місця устанбвлення мін- 
ного поля 6 minefield reconnaissance; 
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273.03 р. трассы трубопровбда рекогносці- 
ювання траси трубопроводу 6 pipeline 
reconnaissance. 

274.00 рекогносцировочный рекогнос- 
ціювальний 6 reconnaissance. 

275.00 реконсервация реконсерващя, -ї, 
Op. -ею; р. мн. реконсервацій 6 ге- 
processing for storage. 

276.00 реконструкция реконструкщя, -1, 
ор. -єю; р. мн. реконструкцій 6 гесоп- 
Struction. 

277.00 рекрут рекрут, -а; мн. -и, -ів & 
гесгий. 

278.00 ректификация ректифікація, -i, 
ор. -єю 6 rectification, redistillation. 
279.00 рекуператор (apm.) рекуператор, 

-а; MH. -и, +в 5 recuperator; 

279.01 р. механизма поворбта (башни) ре- 
куператор механізму повертання (башти) 
$ power traverse recuperator. 

280.00 реле реле (неб/дм.) 6 relay; 

280.01 биметаллическое р. бметалёве реле 
6 bimetallic relay; 

280.02 вызывнбе р. (сб.) викличнё реле 6 
calling relay; 

280.03 приёмное р. приймальне pené 6 ге- 
ceiving relay; 

280.04 р. стрельбы реле стрільби Є fire relay; 

280.05 телеграфное р. телеграфне релё & 
telegraph relay; 

280.06 телефбнное р. телефбнне реле 6 tele- 
phone relay; 

280.07 электропневматическое тормознбе 
р. електропневматичне гальмовб реле 6 
brake application relay. 

281.00 рельєф рельєф, -у; ми. -и, -ів б 
relief. 

282.00 ремёнь пасок, -ска; MH. -ски, -сків; 
(кожаный — ещё) ремінь, -меня, ор. 
-менем; (приводной — обычно) пас, 
-а, (на) -y; мн. -й, -ів, але: два паси, 
-ів; (мужской пояс) пасок, -ска 6 
(брюк, а также техн.) belt; (сумки) 
Strap; thong; 

282.01 винтбвочный р. гвинтівковий пасок 
(рЄмінь) 6 rifle sling; 


282.02 пистолётный р. пістолетний пасок (pé- 
мінь) 6 pistol Бен; 

282.03 плечевбй р. плечовий пасок (рёмнь) 
6 shoulder strap; 

282.04 пояснбй р. (Goen..) пасок (ремінь) б 
(waist-)belt; 

282.05 привязнбй р. прив’язний пасок (ре- 
мінь) 6 seat belt; 

282.06 р. безопасности пасок (ремінь) без- 
пеки 6 safety belt; 

282.07 ружейньй р. рушнйчний пасок (pé- 
мінь) Є carrying sling [strap], rifle sling; 
282.08 шёйный р. (бинбкля) шийний пасок 

(ремінь) (бінокля) б neck sling. 

283.00 рембнт ремонт, -у; мн. -и, -ів б 
repair(s); maintenance; overhaul; 

283.01 агрегатный р. агрегатний ремднт 6 
unit repair; 

283.02 базовый р. базовий ремонт 6 base 
repair; 

283.03 большой р. великий ремонт Є classifi- 
cation repairs; 

283.04 внеплановьй р. позаплановий ремонт 
6 unscheduled repair; 

283.05 войсковбй р. військовий ремднт 6 or- 
ganizational maintenance [repair], first-eche- 
lon maintenance; 

283.06 войсковой р. и техническое обслу- 
живание військовий ремонт і технічне 
обслуговування 6 organizational mainte- 
папсе; 

283.07 гарантийный р. гарантійний ремёнт 
6 warranty repair; 

283.08 капитальный р. капітальний ремонт 
6 (major) overhaul, big [capital, major] 
repair(s); refit; 

283.09 мёлкий р. дрібний ремонт & minor 
[light] repair; 

83.10 6бщий р. загальний рембнт Є general 
repair; 

283.11 планово-предупредительный р. пла- 
ново-запобіжний рембнт 6 scheduled рге- 
ventive maintenance; 

283.12 планово-профилактический р. пла- 
ново-профілактичний ремонт 6 scheduled 
maintenance; 

83.13 плановый р. плановий ремднт 6 пог- 
mal [scheduled] repair; 
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283.14 полевбй р. польовий рембнт 6 field 
maintenance [repair]; 

283.15 р. в полевых yCNOBUAX рембнт у по- 
льових умдвах Є field maintenance; 

283.16 р. и эвакуация своегб и трофейного 
имущества ремонт та евакудція свого | 
трофейного майна 6 Salvage; 

283.17 р. первого эшелбна ремднт першого 
ешелдну 6 first-echelon maintenance; 

283.18 срёдний р. середній ремднт & medium 
maintenance [repair]; 

283.19 срочный р. терміновий рембнт 6 emer- 
gency repair; 

283.20 текущий р. потдчний ремднт 6 routine 
[running] maintenance, permanent repair; 
283.21 трудоёмкий р. трудомісткий peMGHT 

6 big repair; 

283.22 тяжёлый р. важкий ремонт 6 heavy 
repair. 

284.00 ремонтирование ремонтування, 
-я 6 repairing, refitting. 

285.00 ремонтировать ремонтувати, -ую, 
-уУЕш, -ye; -уємо, -ують 6 repair; 
maintain; overhaul; refit; recondition; 
remount. 

286.00 рембнтно-эвакуационный pe- 
мднтно-евакуаційний 6 recovery. 

287.00 ремонтный ремонтний Є (ої) 
repair; remount. 

288.00 ремонтопригбдность ремонто- 
придатність, -ності, ор. -ністю 6 
maintainability, repairability. 

289.00 рентгенбметр рентгенометр, -a; 
мн. -и, в 6 roentgenometer; 

289.01 р. для измерення высбких доз ра- 
диации рентгенометр для вимірювання 
висдких доз радіації 6 Hi-R survey meter. 

290.00 рентгён-эквивалёнт рентген-ек- 
вівалент, р. рентген-еквівалента 6 
roentgen equivalent. 

291.00 реорганизация реорганізація, -1, 
ор. -ею; р. мн. реорганізацій 6 re- 
organization. 

292.00 реостат реостат, -а; мн. -и, -ів б 
rheostat; 
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292.01 пусковбй р. пусковий реостат 6 start- 
ing rheostat; 

292.02 пускорегулирбвочный р. пускоре- 
гулювальний реостат 6 starting and speed 
control rheostat; 

292.03 р. подсвётки прицёла реостат підсві- 
чування прицілу 6 sight dimmer rheostat. 
293.00 penép репер, -а; ми. -и, в 6 
bench-mark; landmark; registration 
point [mark, target], check [datum, 
reference] point, auxiliary mark [target], 

ranging mark; 

293.01 воздушный р. повітряний репер 6 
datum point ranging with air burst, air da- 
tum point; 

293.02 вспомогательньй р. допоміжний pe- 
пер 6 auxiliary marker; 

293.03 контрёльный р. контрольний репер 
6 witness target; 

293.04 наземньй р. назёмний репер & da- 
tum point ranging with ground burst, ground 
datum point; 

293.05 постоянный р. постійний репер б 
permanent bench mark; 

293.06 р. ana сострёла орудий penép для 
зістрілювання гармат 6 calibration point. 
294.00 ресивер ресивер, -а; ми. -и, -ів 6 

receiver. 

295.00 респиратор респіратор, -а; мн. -и, 
-Їв 6 respirator; breathing mask; inhaler. 

296.00 рессбра ресора, -и; р. мн. pecdp 
6 spring; 

296.01 буферная р. буферна ресбра 6 buffer 
[bumper, draw-bar] spring; 

296.02 гидравлическая р. гідравлічна ресбра 
6 liquid spring; 

296.03 гидропневматическая р. гідропнев- 
матична ресдра 6 hydropneumatic spring; 

296.04 жёсткая р. жорстка ресбра 6 stiff 
spring; 

296.05 задняя р. задня ресдра 6 rear spring; 

296.06 листовая р. листова ресбра 6 lami- 
nated [leaf] spring; 

296.07 мягкая р. м'яка ресбра 6 soft spring; 

296.08 опбрная р. опбрна ресбра Є bearing 
spring; 


296.09 перёдняя р. перёдня ресбра 6 front 
spring; 

296.10 подвесная р. підвісна ресбра Є sus- 
pended [underhung] spring; 

296.11 npocéswaa р. просіла ресбра & weak 
spring; 

296.12 пружинная р. пружйнна ресбра Є со! 
spring; 

296.13 р. кузова ресбра кузова 6 body spring; 

296.14 р. ленивца ресбра лнивця Є idler 
spring; 

296.15 р. направляющего (натяжного) ко- 
леса гусеницы ресбра напрямного (натяк- 
ного) колеса гусениці 6 idler spring; 

296.16 р. подвёски ресбра підвіски 6 sus- 
pension spring; 

296.17 р. с подрессбрниками pecdpa з 
підресдрниками 6 dual-rate spring; 

296.18 спиральная р. спіральна ресбра 6 coil 
spring; 

296.19 стержневая р. стрижнёва ресбра 6 
torsion bar [shaft]; 

296.20 эллиптическая р. еліптична ресбра 
6 elliptic spring. 

297.00 рессорный ресбрний 6 spring; 
sprung. 

298.00 ресурс ресурс, -y; мн. -и, -ів 6 
resource; life, service(able) life; 

298.01 р. двигателя ресурс двигуна 6 engine 
life; 

298.02 р. шины ресурс шини & tyre (6p.) [tire 
(ам. Д life; 

298.03 тбпливно-энергетические ресурсы 
паливно-енергетичн! ресурси 6 fuel and 
energy resources; 

298.04 эксплуатацибнный р. експлуатацій- 
ний ресурс 6 working life. 

299.00 ретрансляция ретрансляція, -ї, 
op. -ею 6 relaying, retransmission. 
300.00 рефлектор рефлектор, -a; ми. -и, 

-in & reflector. 

301.00 решающий (8 знач. прил.) ви- 
рішальний; (8 знач. прич.) який (що) 
вирішує (розв'язує) & decisive; decid- 
ing; key; conclusive; (mexn.) determi- 
nant. 


302.00 решёние (действие) вирішу- 
вання, -Я; вирішення, -я; ухвалювання, 
-я; ухвалення, -я; постановляння, -я; 
постанбвлення, -я 6 decision, determi- 
nation; (суда) ухвала, -и; р. мн. ухвал; 
постандва, -и; р. мн. постандв; (реже) 
рішення, -я; р. мн. -ень 6 judg(e)ment, 
decree; (присяжных) verdict; (разре- 
шение задачи, Gonpoca и т. п.) роз- 
в'язування, -я; розв'язання, -я; (мат., 
отбет к задаче) розв'язання, -я; 
розв'язок, -зку; мн. -и, -1в; 6 solution; 
(ответ) answer; (заключение, ВыВод) 
вирішення, -я; рішення, -я 6 Conclusion; 
decision; 

302.01 р. задачи прицбливания вирішування 
задачі прицілювання 6 solution of aiming 
problem; 

302.02 р. задачи управления огнём вирі- 
шування завдання керування вогнём в 50- 
lution of fire control problem. 

303.00 ржаветь іржавіти, -віє; -віють; 
ржавіти, -віє, -віють 6 rust, corrode. 
304.00 ржавеющий (свойство) іржав- 
кий; (6 действии) який (що) іржавіє 

(ржавіє) 5 rusty, corrosive. 

305.00 ржавчина іржа, -i, ор. -бю; ржа, 
-і, ор. -6ю 6 rust, corrosion. 

306.00 ригель (mexn.) ригель, -гля, ор. 
-лем; MH. -глі, -глів 6 cross-bar, col- 
lar-beam, span piece. 

307.00 рикадпер (npu6op для удаления 
стреляных капсюлей) рикапер, -a; 
мн. -и, -iB 6 primer extractor. 

308.00 рикошёт рикошет, -у; мн, -и, -iB 
б ricochet, rebound, bounce, bound shot; 

308.01 низкий р. низький рикошет 6 grazing 
ricochet; 

308.02 р. под большим углом рикошёт під 
великим кутом 6 plunging ricochet; 

03 стрелять на рикошётах стріляти на 
рикошетах Є ricochet. 

309.00 рикошетировать рикошетувати, 
“Yio, -уєш, -Ує; -уємо, -ують 6 ricochet. 

310.00 риск риск, -ку; ризик, -у б risk. 
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311.00 риска (mexn.) риска, -ки, д. і м. 
-ці; р. мн. рисок 6 mark; notch; scribe; 
graduation line; 

311.01 контрольная р. контрольна риска & 
reference notch; 

311.02 осеваёя р. осьова риска $ centre (6p.) 
{center /ам. Д mark; 

311.03 р. мушки автомата риска мушки авто- 
мата 6 submachine-gun front sight mark; 
311.04 р. указателя риска покджчика 6 іп- 

dex line [mark]; 

311.05 сигнальная р. сигнальна риска 6 sig- 
nal (graduation) line; 

311.06 устанбвочная р. устанбвча риска 6 
alignment [reference] mark; 

311.07 устанбвочная р. газового регулятора 
устандвча риска газового регулятора 6 zero 
mark of gas regulator. 

312.00 рихтовать рихтувати, -ую, -уєш, 
-Уе; -уємо, -ують & keep т line, level, 
dress, Straighten. 

313.00 рихтовка (Heoxony. 9.) рихту- 
вання, -я; (оконч. д.) зрихтування, -я; 
(результат действия) рихтовання, 
-я 5 levelling, dressing, straightening, 
realignment; surfacing. 

314.00 РЛС (радиолокацибнная стан- 
ция) РЛС (радіолокаційна станція) 6 
radar; radiolocation station; 

314.01 аэростатная РЛС аеростатна РЛС 6 
aerostat radar; 

314.02 изображёние на экране индикатора 
РЛС зображення на екрані індикатора РЛС 
б radar image; 

314.03 корабёльная РЛС корабёльна РЛС 
& ship (borne) radar; 

314.04 мёртвая збна РЛС мертва здна РЛС 
6 radar shadow; 

314.05 наведёние по лучу РЛС наводіння 
по променю РЛС € radar beam riding; 

314.06 назёмная РЛС назбмна РЛС 6 ground 
гадаг; 

314.07 обзбрная РЛС оглядова РЛС в sur- 
veillance radar; 

314.08 прицельная РЛС прицільна (націльна) 
РЛС 6 firing radar; 
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314.09 раббчая збна РЛС робоча збна РЛС 
6 radar control area; 

314.10 РЛС дальнего обнаружёния РЛС 
далёкого виявляння 6 early-warning radar; 

314.11 РЛС для предупреждёния столкно- 
вёний РЛС для запобігання зіткненням 6 
anti-collision device; 

314.12 РЛС обнаружёния и сопровождё- 
ния цёлей на “прохбде” РЛС виявляння 
i супроводжування цілей на "проході" 6 
track-while-scan radar; 

314.13 РЛС обнаружения и сопровожде- 
ния (цёли) РЛС виявляння i супроводжу- 
вання (цілі) 6 acquisition and tracking radar; 

314.14 РЛС обнаружёния надвбдних цёлей 
РЛС виявляння надводних цілей 6 anti-sur- 
face vessel radar; 

314.15 РЛС орудийной навбдки РЛС гар- 
матного наводіння 6 gunfire control radar; 

314.16 РЛС с коническим сканированием 
РЛС з конічним скануванням Є сотса|-зсап- 
піпд гадаг; 

314.17 РЛС слежения РЛС стёження & tracker 
station; 

314.18 РЛС слеження за ракётами РЛС сте- 
ження за ракётами 6 radar missile tracker; 

314.19 РЛС сопровождёния и наведёния 
РЛС супроводжування і навод!ння 6 track- 
ing-and-guidance radar; 

314.20 РЛС сопровождёния цёли РЛС cy- 
провбджування цілі 6 tracking radar; 

314.21 РЛС с фазированной антённой ре- 
шёткой РЛС з фазбваною антённою решіт- 
кою 6 phased-array radar; 

314.22 РЛС управления захбдом на посад- 
ку РЛС керування заходженням (заходін- 
ням) на приземлення (сідання) 6 approach 
control radar; 

314.23 РЛС управления зенитным огнём 
РЛС керування зенітним вогнём 6 antiair- 
craft fire control radar; 

314.24 самолётная РЛС літакдва РЛС 6 air- 
craft radar; 

314.25 экран индикатора РЛС екран індика- 
тора РЛС Є radar screen. 

315.00 ров рів, р. рову, м. (у) рову /рові; 
мн. рови, р. ровів; (канава) рівчак, 
-а; мн. -й, в 6 ditch; trench; pit; 


315.01 крепостнбй р. фортечний (кріпосний) 
рів 6 moat; 

315.02 преодолевать р. долати рів 6 cross а 
ditch; 

315.03 противотанковый р. протитанковий 
рів б anti-tank ditch; 

315.04 противотранспортный р. протитранс- 
портний pis 6 anti-vehicular ditch; 

315.05 р. окбпа pis окбпа 6 ditch. 

316.00 ровик ривчак, -a; мн. -й, -Їв Є pit: 

316.01 р. для боеприпасов рівчак для боє- 
припасів 6 ammunition pit; 

316.02 р. для упбра сошника (орудия) рів- 
чак для упирання сошника (гармати) Є trail 
[spade] ри; 

316.03 р. под казённую часть (орудия) рів- 
чак під казенну частину (гармати) 6 recoil 
pit. 

317.00 ровик-гранатоуловитель (в око- 
ne) рівчак-гранатоуловлювач, р. рів- 
чака-гранатоуловлювача, ор. рівча- 
кбм-гранатоулбвлювачем (в окопі) 6 
БотЫ гар. 

318.00 рогатка (Goen.) рогатка, -ки, д. ! 
м. -ці; р. мн. рогаток 6 (на дороге) 
turnpike; (Воен. ) knife-rest; cheval-de-fri- 
se, рі. chevaux-de-frise; (npenamcmGue) 
obstacle. 

319.00 род (войск) рід, р. роду (військ); 
мн. -роди, -ів, але: два роди, в б 
arm; branch of arms; branch; 

319.01 наступательный р. войск наступаль- 
ний рід військ 6 Offensive arm; 

319.02 основнбй р. войск основний рід військ 
6 basic branch. 

320.00 рокада (догн.) рокада, -и; р. MH. 
рокад 6 belt road, lateral road. 

321.00 рокадный (Goen.) рокадний © 
belt, lateral. 

322.00 рблик ролик, -а; мн. -и, -іІв; 
валёць, -льця, ор. -льцём; ми. вальці, 
р. мн. вальців 6 roller, castor; (зл./ 
(porcelain) cleat; pulley; sheave; 

322.01 верхний р. гусеницы вЄрхній ролик 
(валёць) гусениці 6 track support [truck] 
roller; 


322.02 направляющий р. гусениць напрям- 
лЯльний (напрямовий) ролик (Banéub) 
гусениці 6 track guiding wheel; р 

322.03 натяжнбй р. гусеницы натягальний 
рёлик (валець) гусениці 6 track tension(ing) 
roller; 

322.04 опдрньй р. гусеницы опбрний ролик 
(валець) гусениці 6 bogie, jockey wheel; 
322.05 поддёрживающий р. гусеницы під- 
тримувальний рблик гусениці 6 carrier 

[idler] roller; 

322.06 р. боевбй пружины (стрел.) ролик 
бойової пружини 6 main-spring roller; 

322.07 р. курка ролик курка & hammer roll; 

322.08 р. оси затвбра (арт.) ролик с! за- 
твбра (замка) 6 crankshaft roller. 

323.00 рота рота, -и; мн. -и, р. рот; COTHA, 
-і, ор. -ею; мн. -і, -тень 6 company; 
323.01 авиацибнная р. авіаційна рота 6 avia- 

tion company; 

323.02 автомобильная р. (США) автомо- 
більна рота 6 truck transport company 
(am. }; 

323.03 административная р. (США) адміні- 
стративна рота 6 (8 nexome) administra- 
tion company (ам.); (8 бронетанковых 
бойсках) administrative service company 
(am. ); 

323.04 артиллерийско-гехническая р. арти- 
лерійськотехнічна рота Є ordnance company; 

323.05 дезинфекцибнная р. дезінфекційна 
рота 6 sterilization company; 

323.06 квартирмёйстерская рота (США) 
квартирмейстерська рота 6 quartermaster 
company (ам. ); 

323.07 медицинская р. медична рота 6 medi- 
Cal company; 

323.08 механизированная огнемётная р. 
Механізбвана вогнемётна рота 5 mecha- 
nized flame company; 

09 миномётная р. мномётна рота 6 тог- 
tar company; 

Л0 мостовдя р. мостова рбта Є bridge 
сотрапу; 

323.11 мотопехбтная р. мотопіхдтна рота 5 
mechanized infantry rifle company; 

12 парашютнодесёнтная р. парашутно- 
десантна рота 6 air-borne (infantry) company; 


323 рота 


323.13 передовая рембнтная р. передова 
рембнтна рота 6 forward support company; 

323.14 передовая р. связи передова рота 
зв'язку 6 forward communications company; 

323.15 пехбтная р. пихотна рота 6 infantry 
company (6p.); rifle company (ам.); 

323.16 понтбнно-мостовая р. понтонномо- 
стова рота 5 pontoon [float] bridge company; 

323.17 пулемётная р. KynemétHa рота 6 та- 
chine-gun company; 

323.18 разв6дывательная аэромобильная 
р. (США) розвідувальна аеромобільна 
рота 6 air cavalry troop (am.); 

323.19 разведьвательная р. розвідувальна 
рота 6 reconnaissance company; armored 
cavalry troop (am.), (8 Воздушнодесант- 
ной дивизии США) reconnaissance troop 
(am.); 

323.20 р. армёйской авиации рота армій- 
ської авіації 6 aviation company; 

323.21 р. бронеавтомобилей (Великобри- 
тания) рота бронеавтомобілів & armoured 
саг squadron (бр.); 

323.22 р. бронетранспортёров рота броне- 
транспортерів 6 armoured (6p.) [armored 
(ам.Д personnel carrier company; 

323.23 р. воённой полиции (США) рота вій- 
ськдвої поліції 6 military police company 
(am. ); 

323.24 р. воённой развёдки (США) рота 
військової розвідки 6 military intelligence 
company (ам. ); 

323.25 р. защиты от оружия массового 
поражёния (США) рота захисту від зброї 
масового уражання (ураження) 6 nuclear, 
biological and chemical defense company 
(ам.}; 

323.26 р. капитального рембнта рота капі- 
тального ремонту 6 heavy maintenance 
company; 

323.27 р. мёлкого рембнта рота дрібного 
ремонту Б light maintenance company; 

323.28 р. обеспёчения связи командо- 
вания рота забезпечування зв'язку коман- 
дування 6 command operations company; 

323.29 р. обеспёчения связи командова- 
ния тыла рота забезпёчування зв'язку ко- 
мандування тилу 6 Signal support орега- 
tions company; 
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323.30 р. огневбй поддержки рота вогневої 
підтримки 6 support company (бр. ), combat 
support Company (ам, ); 

323.31 р. рембнта имущества связи (США) 
рота рембнту майна зв'язку 6 Signal repair 
company (ам. ); 

323.32 р. связи рота зв'язку 6 signal company; 

323.33 р. штабная и обслуживания рота 
штабна та обслуговувальна 6 headquarters 
and service company; 

323.34 р. ядерных подрывных средств рота 
ядерних підривних засобів 6 atomic demo- 
lition munition company; 

323.35 р. ядерных фугасов рота ядерних фу- 
гасів б atomic demolition munition company; 

323.36 сапёрная р. саперна рота 6 engineer 
combat company; 

323.37 стрелкбвая р. стрілецька рота 6 rifle 
сотрапу; 

323.38 танковая р. танкова рота 6 tank 
сотрапу; 

323.39 финансовая р. фінансова рота 6 fi- 
папсе сотрапу; 

323.40 фотографическая р. войск связи 
фотографічна рота військ зв'язку 6 5ідпа! 
photographic company; 

323.41 штабная р. (США) штабна рота 6 
headquarters company (am.). 

324.00 рбтный ротний, сотенний р (of) 
company; (6 знач. сущ. ) ротний, -ного, 
сотённий, -нного 6 Company commander. 

325.00 ротор ротор, -а; мн. -и, -ів 6 rotor; 

325.01 р. компрёссора ротор компресора 6 
blower rotor; 

325.02 р. поворбтного механизма ротор по- 
вертального механізму 6 traversing rotor. 

326.00 рубашка (рубаха) сорочка, -ки, 
д. і м. -ці; мн. сорочки, -4OK, але: дві 
сорочки, -чок 6 shirt; ( техн.) обгорт- 
ка, -ки, д. і м. -ці; р. мн. обгорток; 
оболонка, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. 
оболонок; кожух, -а; мн. кожухи, -ів, 
але: два кожухи, -ів 6 jacket; casing; 
lining; 

326.01 водяная р. (двигателя) водяна обо- 
лонка (сорбчка) (двигуна) 6 water [cooling] 
jacket; 


326.02 нагревательная р. нагрівальна обо- 
ленка (сорочка) 6 heating jacket; 

326.03 охлаждающая р. охолоджувальна 
оболонка (сорочка) $ cooling jacket [coil]. 

326.04 р. цилиндра оболонка (соречка) ци- 
ліндра Є cylinder jacket; 

326.05 свинцбвая р. пули свинцёва оболбнка 
кулі 6 bullet lead jacket; 

326.06 теплозащитная р. теплозахисна обо- 
лбнка (обгортка) 6 heat-[thermal-] insulating 
jacket; 

326.07 форменная р. формена сорбчка 6 
service shirt. 

327.00 рубёж (государственная гра- 
ница) KOPAOH, -у; ми. -и, -ів 6 bound- 
ary, border(line); (Воен. ) рубіж, -бежу, 
ор. -бежём; мн. -бежі, -бежів 6 line; 

327.01 вбдный р. водний рубіж 6 water bar- 
гіег; 

327.02 исходньй р. наступлёния вихідний 
рубіж наступу 6 line of departure; 

327.03 конечньй р. наступлёния кінцевий 
рубіж наступу 6 final objective; 

327.04 оборонительный р. оборднний рубіж 
6 defensive line; 

327.05 промежуточный р. (огневбго вала) 
проміжний рубіж (вогневого валу) 6 inter- 
mediate bound; 

327.06 противотанковый р. протитанковий 
ру@ж 6 anti-tank (stop) line; 

327.07 р. атаки рубж атаки 6 assault posi- 
tion [line]; 

327.08 р. безопасности ведёния огня рубіж 
безпеки вёдення вогню 6 no-fire line; 

327.09 р. боевбго охранения рубіж бойової 
охордни 6 combat outpost line; 

327.10 р. готбвности к отражёнию хими- 
ческого нападёния рубіж готовності до 
відбивання хімічного нападу 6 gas alert line; 

327.11 р. дальнего радиолокацибнного об- 
наружёния рубіж дальнього радіолокацій- 
ного виявляння Є distant early warning line, 
early warning line; 

327.12 р. дымопуска рубіж димопускання © 
smoke generation line; 

327.13 р. заградительного огня рубіж заго- 
роджувального вогню 6 fire barrage line; 


327.14 р. заграждения рубіж загорбджу- 
вання 6 barrage line; 

327.15 р. контратаки рубіж контратаки 6 
counterattack line; 

327.16 р. общего охранёния рубіж загальної 
охорбни 6 general outpost line; 

327.17 р. огня рубіж вогню 6 fire line; 

327.18 р. препятствий рубіж перепон 6 ob- 
stacle line; 

327.19 р. развёртывания рубіж розгортання 
6 deployment line; 

327.20 р. регулирования рубіж регулювання 
6 phase line; 

327.21 р. соприкосновёния с противником 
рубіж зіткнення (стикання) з противником 
6 line of contact; 

327.22 р. ядерной безопасности рубіж 
ядерної безпеки 6 nuclear safety line; 

327.23 танконедоступный р. танконедоступ- 
ний рубіж 6 tank barrier; 

327.24 укреплённый р. укріплений рубіж 6 
fortified line. 

328.00 рубильник (эл.) рубильник, -а; 
мн. -и, в 6 knife-switch. 

329.00 рубка (мор.) рубка, -ки, д. і м. 
-ці; р. мн. рубок 6 deck house, deck 
cabin; (подводной лодки) conning to- 
wer; 

329.01 боевая р. бойова рубка Є conning 
tower; 

329.02 рулевдя р. рульова рубка б wheel-house; 

329.03 штурманская р. штурманська рубка 
6 chart house [room]. 

330.00 ружёйный рушничний; крісовий 
6 (of) rifle, gun. 

331.00 ружьё рушниця, -i, ор. -ею; р. мн. 
рушниць; кріс, -а; мн. -и, -в 6 
(hand-)gun; rifle; 

331.01 В ружьё! (военная команда) За 
зброю! (До зброї!) 6 To arms!; 

331.02 магазинное р. магазйнна рушниця 6 
magazine gun; 

331.03 пневматическое р. пневматична руш- 
ниця & pneumatic дип; 

331.04 противотанковое р. протитанкова 
рушниця 6 anti-tank rifle, grenade launcher; 
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331.05 стать в ружьё вишикуватися, построї- 
тися; зготуватися до бою; виготуватися до 
бою & fall in. 

332.00 рука рука, -ки, д. ім. -ці; мн. руки, 
р. рук, д. -ам; але: обидві руки 6 hand, 
агт. 

333.00 рукав (техн.) рукав, -а; мн. -й, 
-в б flexible pipe, sleeve, hose; arm 
branch, chute; 

333.01 армированный р. армдваний рукав 
6 reinforced hose; 

333.02 гибкий гофрированный р. гнучкий 
гофрований рукав 6 flexible crimped hose; 

333.03 заправочный р. заправний рукав 6 
filling hose; 

333.04 освинцбванный р. освинцьбваний ру- 
кав 6 lead-encased hose; 

333.05 пожарный р. пожёжний рукав 6 fire 
hose; 

333.06 соединительный р. сполучний (з'єд- 
нувальний) рукав 6 connecting [coupling] 
hose; 

333.07 тормознбй р. гальмовий рукав 6 brake 
hose. 

334.00 руководство керівництво, -а б 
leadership; guidance; (действие — 
еще) керування, -я 6 leading, guiding; 
(пособие) посібник, -а; ми. -и, -в 6 
handbook, textbook, guide; (настав- 
ление) порадник, -а; мн. -и, -ів; 
інструкція, -1, ор. -єю; р. мн. інструкцій 
6 manual; (co6up.) керівництво, -а 6 
leadership, leaders; governing body; 

334.01 р. no рембнту порадник (інструкція) 
для (no) ремонту 6 repair manual; 

334.02 р. по стрельбё из танка інструкція 
для стрільби з танка 6 tank gunnery 
instruction; 

334.03 р. по эксплуатации інструкція для 
(по) експлуатації 6 operation manual, oper- 
ating instructions, 

335.00 руководящий керівний 6 leading, 
guiding. 

336.00 рукопашный 
hand-to-hand. 

337.00 рукоятка (общее название) дер- 
жак, -а, мн. -й, -ів; руків'я, -[в’Я; р. 


рукопашний 6 
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мн. руків'їв; держало, -а; р. мн. 
держал; (длинная прямая) держално, 
-а; р. мн. держалн; (место, где 
берутся рукой) ручка, -ки, д. і м. 
-ці; MH. ручки, р. мн. ручок, але: дві 
ручки, -чок 6 grip; handle; arm, knob, 
hand lever; crank; haft; hilt. 

338.00 рулевой (прил.) рульовий, кер- 
мовий, стерновий є (of) rudder; steer- 
19; (8 знач. сущ.) рульовий, -вого; 


мн. -і, -AX; стерничий, -чого; стерно- 
вий, -вдго; стерник, -а; мм. -й, -ів; 
(кормчий) керманич, -а; мн. -i, в 6 


helmsman, man at the wheel; steers- 
man; quarter-master (am. ). 

339.00 рулёние рулювання, -я; руління, 
-я; кермування, -я; стернування, -я 6 
steering. 

340.00 рулить рулювати, -юю, -юЕш, -ює; 
-юємо, -Юють; кермувати, -ую, -уєш, 
-УЕ; -YEMO, -ують; стернувати, -ую, 
-уєш, -ує; -YEMO, -ують & steer. 

341.00 руль кермо, -а; мн. керма, р. мн. 
керм, але: два керма; руль, -я, ор. 
-6м; мн. -i, -iB; (на судне обычно) 
стерно, -а; MH. -рна, -рен, але: два 
стерна, двоє стёрен 6 (на судне) rud- 
der, helm; абтомашины) (steering-)wheel; 
(велосипеда) handlerbars; 

341.01 аэродинамический р. аеродинамічне 
кермб 6 aerodynamic control surface, air 
vane; 

341.02 воздушный р. повітряне кермо 6 air 
vane, aerodynamic control surface; 

341.03 газовый р. (pxm.) газове кермо 6 jet 
fgas, exhaust] vane; 

341.04 р. высоты (aGuau.) кермо висотй Є 
elevator; 

341.05 р. направлёния (адиац.) кермб 
напряму 6 rudder; 

341.06 р. поворбта (обиац.) кермо поворбту 
6 rudder; 

341.07 рули управления (aGuau.) рул! керу- 
вання 6 control surfaces. 

342.00 румб (мор.) румб, -а; мн. -и, -iB 
& (compass) point, quadrant bearing, 
rhumb. 


343.00 румпель румпель, -я, ор. -ем; мн, 
-і, тів & tiller. 

344.00 румпельный румпельний в (of) 
tiller. 

345.00 рупор рупор, -a; ми. -и, -ів 6 mega- 
phone, speaking-trumpet; loud hailer: 
horn; voice tube; 

345.01 конический р. (волновбда) конічний 
рупор (хвилевода) 6 conical horn; 

345.02 пирамидальный р. (волновбда) nipa- 
мідний (пірамідальний) рупор (хвилевода) 
6 pyramidal horn; 

345.03 секториальный р. (волновода) сек- 
торний рупор (хвилевода) & sectoral horn. 

346.00 русло річище, -а; р. мн. річищ; 
русло, -а; мн. русла, -сел, але: два 
русла, pede русел Є (river-)bed, 
channel. 

347.00 ручка ручка, -ки, д. Гм. -ці; мн. 
ручки, р. мн. ручбк (рукоятки; 
nucemoGe приладдя), але: дві ручки, 
-чок; руків'я, -ів'я; р. мн. руків'їв (см. 
тж. рукоятка) 6 grip, handle, arm, 
knob, hand lever; haft; control; реп; 
fountainpen; (для подъёма при помо- 
щи вращения) корба, -и; р. мн. корб 
& crank; 

347.01 р. вертикальной навбдки ручка вер- 
тикального наводння 6 elevating handle; 
347.02 р. дальности цёли ручка дальності 

цілі & target distance knob; 

347.03 р. перезаряжания ручка переза- 
ряджання 6 Operating handle; 

347.04 р. станкового пулемёта ручка станко- 
вого кулемёта 6 heavy machine-gun spade 
9пр; 

347.05 р. угломера ручка кутоміра 6 deflec- 
tion knob; 

347.06 р. управления ручка керування 6 
control stick; steering handle. 

348.00 ручной ручний 6 manual, hand(-ope- 
rated). 

349.00 рым (мор.) рим, -а; ми. -и, в б 
(mooring-)ring, eyebolt, ring bolt, lifting 
eye, lifter bracket. 


350.00 рында (mop.) ринда, -и; р. мн. 
ринд 6 ship’s bell. 

351.00 рыскание (мор., абиац. ) никан- 
ня; -я; нипання, -я 6 gripe, yaw. 

352.00 рычаг важіль, -желя, ор. -желем; 
мн. -желі, -желів; підбйма, -и; р. MH. 
підбим 6 lever, arm, crank, stick, jack; 

352.01 р. автоматического взведёния Ba- 
жіль автоматичного зводіння 6 automatic 
cocking lever; 

352.02 р. амортизатора важіль амортизатора 
6 shock-absorber arm; 

352.03 р. бортовбго фрикцибна важль 
бортового фрикцідна 6 steering clutch lever; 

352.04 р. включения важіль вмикання 6 
throw-in [starting, engaging, coupling] lever; 

352.05 р. возвратно-боевбй пружины Ba- 
жіль звордтно-бойової пружини 6 mainspring 
агт; 

352.06 р. выключёния важіль вимикання 6 ге- 
leasing [disconnecting, disengaging, throw-out, 
tripping] lever, shifter; 

352.07 р. переключёния скоростёй важіль 
перемикання швидкостей 6 gear shift lever, 
gear-[speed-]change lever; 

352.08 р. управления важль керування 6 
control arm [lever]. 

353.00 рюкзак наплічник, -а; ми. -и, -1в; 
заплічник, -а; мн. -и, "ів; рюкзак, -а; 
мн. -й, в & rucksack, knapsack. 

354.00 рядовой рядовий, -дго 6 private, 
soldier; 

354.01 р. 1-го класса (США) рядовий 1-го 
(першого) класу 6 private, 151 class (ам.). 

355.00 рядовые (мн.) рядові, -вйх 6 
Other grades, men. 


С 


1.00 сабельный шабёльний, шаблёвий 6 
Sabre (6p.), saber (am.). 

2.00 сабля шабля, -i, op. -ею; мн. шаблі, 
-6énb, але: дві шаблі, -бель 6 sabre 
(бр.), saber (ам. ). 

00 сажа сажа, -i, ор. -ею € soot, carbon 
(black); 
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3.01 с., выделяющаяся при сгорании тбп- 
лива сажа, яка (що) виділяється при зго- 
рянні палива 6 fuel soot. 

4.00 сальник защільник, -а; ми. -и, -ів; 
сальник, -а; мн. -и, в 6 packing, pack- 
ing nut [gland], gland, valve (packing) 
gland, stuffing box; oil seal; 

4.01 герметичный с. герметичний защільник 
(сальник) 6 pressure-tight seal; 

4.02 дульный с. (арт.) дульний (дуловий, 
жерловий) защільник (сальник) 6 muzzle 
gland [packing]; 

4.03 задний с. (apm.) задній защільник 
(сальник) 6 breech packing; 

4.04 лабиринтный с. лабринтовий (лабі- 
ринтний) защільник (сальник) 6 labyrinth 
packing [gland, sealing]. 

5.00 сальниковый защільниковий, саль- 
никовий © (of) packing gland, stuffing 
box. 

6.00 салют салют, -у; MH. -и, -ів 6 salute; 

6.01 орудийный с. гарматний салют 6 cannon 
salute; 

6.02 произвести с. двадцатью артиллерий- 
скими залпами провести салют двадцять- 
ма артилерійськими залпами 6 fire а sa- 
lute of twenty salvoes. 

7.00 салютовать салютувати, -ую, -уєш, 
-УЕ; -уємо, -ують & Salute. 

8.00 самовзводный  самозвідний б 


self-cocking. 
9.00 самовзрыватель самозапалювач, 
-а, ор. -ем; мн. -i, -ів; самозапальник, 


-а; мн. -и, в 6 safety exploder. 

10.00 самовозгорание см. самовоспла- 
менёние. 

11.00 самовблка (разг.) (самовбльная 
отлучка) самовблка, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. самовблок (розм./, самовільне 
відлучення 6 absence without leave. 

12.00 самовбльный самовільний 6 
unauthorized. 

13.00 самовоспламенёние (самовозго- 
рание) самозаймання, -я; самозапа- 
лювання, -я 6 Self-ignition; spontane- 
ous ignition. 
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14.00 самовоспламеняющийся само- 
запальний, самозаймистий 6 self-igni- 
ting [-inflammable]. 

15.00 самодвижущийся саморухбмий 6 
self-propelled [-moving]. 

16.00 самодействующий самодійний, 
самочинний; (8 действии) самодію- 
чий 6 Self-acting, automatic. 

17.00 самозагружающийся самозаван- 
тажуваний 6 self-loading. 

18.00 самозажигание самозапалювання, 
-я & self-ignition. 

19.00 самозажигающийся самозапаль- 
ний Є self-igniting. 

20.00 самозарядный самозарядний б 
self-loading; (лолуаВтоматический) 
semi-automatic. 

21.00 самозащита самозахист, -y 6 
self-defence (6p.) [-defense (ам. Д; 
self-protection. 

22.00 самолёт літак, -а; мн. -й, -в б аїг- 
craft, plane, airplane; 

22.01 артиллерийский с. артилерійський лі- 
так 6 artillery observation aeroplane, artillery 
reconnaissance aircraft; 

22.02 боевой с. бойовий літак 6 combat air- 
craft; 

22.03 воённо-транспортный с. військовий 
транспортний літак 6 military transport 
aircraft; 

22.04 воённый с. військовий літак Є military 
aircraft; 

22.05 вооружёть самолёты ядерным ору- 
жием озбрбювати лтаки ядерною зброєю 
& equip aircraft with nuclear weapons; 

22.06 высАживаться из самолёта висаджу- 
ватися із літака 6 deplane; 

22.07 испытывать с. випробовувати літак 6 
test а plane; 

22.08 накренять с. нахиляти літак 6 rock the 
plane; 

22.09 неопбзнанный с. нерозпізнаний літак 
5 unidentified aircraft; 

22.10 обнаруживать с. виявляти літак б de- 
tect ап aircraft; 

22.11 опознавать с. розпізнавати літак 6 iden- 
tify a plane; 


22.12 бпытный с. дослідний літак б proto- 
type aircraft; 

22.13 палубный с. палубний літак 6 carrier-ba- 
sed [carrier-borne] aircraft; 

22.14 перехватывать с. перехдплювати літак 
6 іпіегсері а ріапе; 

22.15 противотанковый с. протитанковий лі- 
так 6 tank buster (plane); 

22.16 радиоуправляемый с. радіокерований 
літак & radiation survey drone; 

22.17 реактивный с. реактивний літак 6 jet 
aircraft; 

22.18 санитарный с. санітарний лтак 6 
ambulance plane, air ambulance; 

22.19 сбить с. збити літак 6 bring [shoot] down 
an aircraft; 

22.20 с. вертикального взлёта и посадки 
літак вертикального злтання (зльоту, зле- 
ту) і сідання (посадки) 6 vertical take-off 
and landing aircraft; 

22.21 сверхзвуковбй с. надзвуковий літак Є 
supersonic aircraft; 

22.22 с. наведения літак наводіння & path- 
finder; 

22.23 с. общего назначёния літак загального 
призначення 6 utility aircraft; 

22.24 с. радиолокацибнного дозбра літак 
радіолокаційного доздру 6 radar picket 
aircraft, airborne early warning and control 
aircraft; 

22.25 с. радиотехнической развёдки літак 
радіотехнічної рбзвідки 6 ferret aircraft; 

22.26 с. связи літак зв'язку 6 liaison plane; 

22.27 с. с изменяемой геомётрией крыла 
літак із змінною геомбётрею крила в магі- 
able geometry wing aircraft; 

22.28 с. срёднего радиуса действия літак 
серёднього радіуса дії & medium-range 
aircraft; 

22.29 стратегический развёдывательный с. 
стратегічний розвідувальний літак 6 stra- 
tegic reconnaissance aircraft; 

22.30 с. укорбченного взлёта и посадки 
літак з укордченим злітанням (зльдбтом, 
злётом) і сідаднням (посадкою) 6 short 
take-off and landing aircraft; 

22.31 сухопутный с. сухопутний (суходіль- 
ний) літак & landplane; 


22.32 тактический с. тактичний літак б tac- 
tical aircraft; 

22.33 телеуправляемый с. телекербваний 
літак 6 drone; 

92.34 транспортный с. транспортний літак 
Є cargo plane, cargo transport aircraft. 

23.00 самолёт-авианбсец літак-авіано- 
сець, р. NiTaka-aBiaHocuA, ор. літа- 
ком-авіаносцем 6 aircraft carrier. 

24.00 самолёт-амфибия літак-амфібія, 
р. літака-амфібії, ор. літаком-амфібією 
& amphibian. 

25.00 самолёт-бомбардирбвщик лі- 
так-бомбардувальник, р. літака-бом- 
бардувальника 6 bomber, bombing 
aircraft; bombardment (аїг)ріапе (ам. ). 

26.00 самолёт-заправщик літак-заправ- 
ник, р. літака-заправника 6 tanker-air- 
craft, tanker plane [tanker], aerial (re- 
fueling) tanker. 

27.00 самолёт-истребитель літак-ви- 
нищувач, р. літака-винищувача, ор. 
літакбом-винищувачем 6 fighter (air- 
craft). 

28.00 самолёт-корректировщик лі- 
так-корисувальник (-корегувальник), р. 
лтака-коригувальника (-корегуваль- 
ника) 6 [gunnery] spotter. 

29.00 самолёт-мишёнь літак-мішень, р. 
літакд-мішені, ор. лтаком-мшённю, р. 
мн. літаків-мішбней 6 target aircraft. 

30.00 самолёт-нарушитель літдк-по- 
рушник, р. літака-порушника Є invader 
(aircraft), intruder (aircraft). 

31.00 самолёт-носитель ядерного 
оружия літак-носій (р. літака-носія, 
ор. літакдм-носієм) ядерної зброї 6 
nuclear delivery aircraft. 

32.00 самолётный лтакдвий Є (of) aircraft, 
plane, airplane. 

33.00 самолётовылет літаковиліт, -льоту, 
ор. -льотом; мн. -льоти, -льотів 6 SOr- 
Че (of aircraft). 

34.00 самолЄтостроєние л!такобуду- 
вання, -я 6 aircraft construction. 
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35.00 самолёт-развеёдчик літак-розвід- 
ник, р. літака-розвідника 6 reconnais- 
sance aircraft [plane], scout plane. 

36.00 самолет-ракетонбсец лтак-раке- 
тоносець, р. літака-ракетондсця, ор. 
літаком-ракетоносцем 6 missile-carrying 
{launcher] aircraft. 

37.00 самолёт-снаряд літак-снаряд, р. 
лтака-снаряда 6 flying bomb. 

38.00 самолёт-торпедонбсец літак-тор- 
педонбсець, р. лтака-торпедонбсця, 
ор. ттаком-торпедонбсцем 6 torpedo 
plane. 

39.00 самолёт-цель літак-ціль, р. лта- 
ка-цілі, ор. літакдм-ціллю, р. мн. 
літаків-цілей 6 target aircraft. 

40.00 самолёт-штурмовик літак-штур- 
мовик, р. лтака-штурмовика 6 assault 
aircraft. 

41.00 самоликвидатор самоліквідатор, 
-a; мн. -и, в 6 self-destroying [-de- 
struction] fuse [device]; self-destructor; 
safetyexploder. 

42.00 самоликвидация самоліквідація, 
-i, op. -єю 6 self-destruction. 

43.00 самонаведёние самонаводіння, -я 
6 homing (guidance); 

43.01 активное с. активне самонаводіння 6 
active homing guidance; 

43.02 инфракрасноєе с. інфрачервоне само- 
наводіння Є infra-red homing; 

43.03 комбинированное с. комбіндване са- 
монаводіння 6 Combined homing; 

43.04 пассивное с. пасивне самонаводіння 
6 passive homing guidance; 

43.05 полуактивное с. напівактивне самона- 
водіння 6 Semiactive homing guidance; 
43.06 радиолокацибное с. радіолокаційне 

самонаводіння 6 radar homing; 

43.07 с. на конёчном участке (траектбрии 
полёта) самонаводіння на кінцевій дільниці 
(траекторИ польоту) 6 terminal [final] 
homing; 

43.08 с. на цель самонаводіння Ha ціль & 
target homing; 


44 самонаводящийся 


43.09 с. по световбму излучёнию (цёли) 
самонаводіння по світловому випроміню- 
ванню (цілі) 6 light homing; 

43.10 с. по злектромагнитному излучению 
самонаводіння по електромагнітному ви- 
промінюванню 6 electromagnetic homing; 

43.11 с. с пбмощью лазерньх средств само- 
наводіння за допомогою лазерних засобів 
5 laser homing; 

43.12 с. с пбмощью оптических средств са- 
монаводіння за допомогою оптичних засо- 
бів 6 optical homing; 

43.13 с. с помощью радиолокацибнных 
средств самонаводіння за допомогою ра- 
діолокаційних засобів 6 radar homing; 

43.14 тепловбе с. Tennosé самонаводіння 6 
heat(-seeking) homing. 

44.00 самонаводящийся (ркт. ) самона- 
відний; який (що) сам навбдиться 6 
(self-)Jhoming, self-guided. 

45.00 самооборбна самооборона, -и 6 
self-defence (6p.) [-defense (ам. Д. 
46.00 самоокапывание самоокбпування, 

-я б self-entrenchment. 

47.00 самопередвигающийся camone- 
ресувний 6 self-propelled [-moving]. 
48.00 самопишущий самописний & 

self-recording, self-registering. 

49.00 самоподготовка самопідготовка, 
-ки, д. Гм. -ці; самовишкіл, -колу б 
independent hours; independent work. 

50.00 самопроизвбльный мимовільний, 
самочинний, спонтанний 6 зропіапе- 
ous. 

51.00 саморазгружающийся самороз- 
вантажуваний 6 sSelf-unloading. 

52.00 самосвал (а8томобиль) само- 
скид, -а; MH. -и, "ів 6 tip-up lorry (6p. ); 
self-dumping truck, dump(-body) truck, 
tipper [tipping] truck (am.); dumper, 
tipper. 

53.00 самостоятельно самостійно 6 in- 
dependently. 

54.00 самостоятельность самостійність, 
-ності, Op. -ністю 6 independence. 


55.00 самостоятельный самостійний § 
independent; self-contained. 

56.00 самоуничтожение (неоконч. д,) 
самознищування, -я; (оконч. д.) 
самознищення, -я 6 Self-destruction, 
self-annihilation. 

57.00 самоуплотнёние (неоконч, 0.) ca- 
моущільнювання, -я; (оконч. д.) само- 
ущільнення, -я б Self-sealing [-pack- 
ing]. 

58.00 самоуправление (техн. самоке- 
рування, -я 6 self-control. 

59.00 самоуправляемый самокербва- 
ний, самокеровний 6 self-controlled. 
60.00 самохбдка (разг.) (самохбдное 
орудие) самохідка, -ки, д. Гм. -ці; р. 
мн. самоходок (розм.); самохідна 

гармата 6 self-propelled gun. 

61.00 самохбдность самохідність, -ності, 
ор. -ністю 6 self-propelled ability. 

62.00 самоходный самохідний Є self-pro- 
pelled [-moving]. 

63.00 санбат (санитарный батальон) 
санбат, -у; мн. -и, в 6 medical battal- 
ion. 

64.00 санитар (Goen.) санітар, -а; мн. 
-и, "ів 6 medical orderly. 

65.00 санитария санітарія, -1, ор. -єю 6 
sanitation; 

65.01 полевая с. польова санітарія Є field 
Sanitation. 

66.00 санитар-носильщик сантар-но- 
сильник, р. сантара-носильника 6 
Stretcherman, stretch-bearer. 

67.00 санитарный сантарний 6 medical; 
hospital; sanitary, sanitation. 

68.00 санчасть (санитарная часть) сан- 
частина, -и; р. мн. санчастин 6 medi- 
cal unit. 

69.00 canép canép, -а; мн. -и, -ів & ріо- 
neer, field [combat] engineer, sapper. 

70.00 сапёрный сапёрний Є (of) pioneer, 
field- [combat-] engineer, sapper. 

71.00 сапёр-подрывник сапёр-п!д- 
ривник, р. сапера-підривника 6 дето- 
lition engineer. 
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12.00 сапоги (мн.) чоботи, р. чобіт, ор. 
чобітьми / чоббтями, але: обома 
чоботами б boots; 

72.01 кирзовые с. кирзов! чбботи 6 Кегзеу 


boots; 
72.02 хрбмовье с. хрбмові чбботи  box-calf 


boots. 

73.00 сбивать /сбить (самолёт) збива- 
ти, -Аю, -AEW, -дє; -аємо, -ають / збити, 
зіб'ю, зіб'єш, зіб'є; зіб'ємо, зіб'ють 6 
shoot [bring] down. 

74.00 сближаться (с) /сблизиться збли- 
жатися (з), -аюся, -аєшся, -ається; 
-AEMOCA, -дються; зближуватися, 
-уюся, -уєшся, -ується; -уємося, 
-уються /зблизитися, -йжуся, -йзишся, 
-йзиться; -йзимося, -изяться Є сіо5е 
(with); approach (to); 

74.01 с. с противником зближатися з против- 
ником 6 Close with the епету. 

75.00 сближєение зближання, збли- 
ження, -я (3 KUM), наближення, -я (до 
кого) 6 approach, closing with; contact; 
(меридианов) convergence. 

76.00 сбой (Gud отказа) збій, р. 36610, 
ор. збоєм 6 malfunction. 

77.00 сбор (неоконч, д.) збирання, -я; 
(оконч, 0.) зібрання, -я ; (результат 
действия) збір, р. збору; 6 collection, 
gathering, acquisition; salvage; (Goen.) 
assembly; (periodical) training; 

77.01 лёгерный с. табірний збір 6 (annual) 
сатр; 

77.02 пункт сббра пункт зббру 6 assembly 
place [point, post]; 

77.03 с. данных збирання даних 6 data ас- 
quisition, data capture, data collection; 

7.04 с. информации збирання інформації 
6 collection [gathering] ої information; 

71.05 учёбный с. навчальний 36ip 6 refresher 
course, 

78.00 сборка (техн., неоконч. д.) скла- 
дання, -я; збирання, -я; (оконч. д.) 
складення, -я; зібрання, -я; (результат 
действия, изделие) збірка, -ки, д. / 
М. -Ц!; р. мн. збірок; збирень, -рня, 
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ор. -рнем; складень, -дня, ор. -днем 
6 assembly, assemblage; erection; mo- 
unting; rigging; 

78.01 секцибнная с. секційне складання & 
sectional [unit] assembly; 

78.02 с. конструкции складання конструкцй 
5 erecting [erection] work; 

78.03 с. парома складання порбма & raft 
assembly; 

78.04 с. самолётов складання літаків 6 air- 
craft assembly. 

79.00 сборник збірник, -а; мн. -и, в 6 
accumulator, collector; 

79.01 с. радиоактивных осадков збірник 
радюактивних дпадів 6 fall-out collector. 
80.00 сборно-разббрный збірно-розбір- 

ний 6 detachable. 

81.00 сббрный збірний 6 (из отдельных 
частей) detachable; (из разнородных 
частей) combined; (являющийся 
местом сбора) assembly. 

82.00 сбброчный складальний 6 assem- 
bly; erecting; unitized. 

83.00 сббрщик складальник, -а; мн. -и, 
в & fitter, adjuster, errector, rigger. 
84.00 сбрасывание скидання, -я 6 drop- 

ping, drop, release; 

84.01 беспарашютное с. безпарашутне 
скидання 6 Нее drop; 

84.02 боковбе с. мин (с вертолёта) бокове 
скидання мін (з вертольота) 6 side dispers- 
тд of mines, side free drop; 

84.03 массовое с. грузов масове скидання 
вантажв 6 mass load drop; 

84.04 с. бомб скидання бомб 6 bombdropping 
{release]; 

84.05 с. листбвок скидання листівок 6 leaf- 
let dropping. 

85.00 сбрасывать /сбрбсить скидати, 
-аю, -аєш, -ає; -AEMO, -ають /скинути, 
-ну, -неш, -не; -немо, -нуть б drop, 
release. 

86.00 сбрасывающий який (що) скидає; 
(техн.) скидальний 6 dropping, ге- 
leasing. 
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87.00 свариваемость (л7ехн., пас. спо- 
собность) зварність, -ності, OP. -ністю; 
здатність (-ності, ор. -ністю) до зварю- 
вання; (характеристика процесса) 
зварюваність, -ності, ор. -ністю 6 weld- 
ability. 

88.00 свариваемый (nac. свойство) 
зварний; (8 действии) зварюваний 6 
weldable. 

89.00 сваривание (mexn., неоконч. д.) 
зварювання, -я; (оконч. д.) зварення, 
-я 6 welding. 

90.00 сваривать /сварить (mexn.) зва- 
рювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють / 
зварити, -рю, -риш, -рить; -римо, -рять 
5 weld. 

91.00 сварка (неоконч. д.) зварювання, 
-я; (оконч. д.) зварення; (место) 
звар, -у; мн. -и, -ів; зварина, -и; р. 
мн. зварин 6 welding. 

92.00 сварнбй (полученный путём 
сварки) зварний, зварений, зваровий; 
(предназначенный для сваривания) 
зварювальний 6 welded. 

93.00 сварочный зварювальний 6 welding. 

94.00 свая nana, -i, ор. -ею; р. мн. паль 
6 pile. 

95.00 сведения (мн.) відомості, -ей & 
information; intelligence; data; 

95.01 агентурные с. агентурні відбмості 6 т- 
formation obtained from (secret service) 
agents; 

95.02 важные с. важливі вдомост! 6 essen- 
tial information; 

95.03 добывать с. здобувати відомості 6 ас- 
quire [об ат, gain, get, secure] information; 

95.04 доставлять с. доставляти відомості 6 
furnish information; 

95.05 достовёрные с. достовірні (певні, 
вірогідні) відомості 6 reliable information; 

95.06 недостовёрные с. недостовірні (непев- 
ні, невірогідні) відомості 6 unreliable 
information; 

95.07 развёдывательные с. розвідкові відо- 
мост! 6 intelligence (information); 


95.08 с. вобнно-политического характера 
відбмості військово-політйчного характер 
6 information of а military-political nature. 

95.09 собирать с. збирати відомості 6 Collect 
information; 

95.10 с. о вооружённых силах відомості про 
збройні сйли 6 information concerning the 
armed forces; 

95.11 с. о наличии боеприпасов віддмості 
про наявнсть боєприпасів 6 ammunition 
returns; 

95.12 с. о противнике відомості про против- 
ника 6 information on the enemy; 

95.13 с. о состоянии стволбв відомості про 
стан стволів 6 дип tube report; 

95.14 уточнять с. уточнювати вдомост 6 
specify [verify] information. 

96.00 сверхгбнка вооружений надго- 
нитва озброень 6 Super arms race. 
97.00 сверхдавление надтиск, -y 6 

superpressure. 

98.00 сверхдальноббйный наддалеко- 
бійний 6 very long-range. 

99.00 сверхзвуковой надзвуковий 6 Su- 
personic, ultrasonic. 

100.00 сверхлёгкий надлегкий 6 very 
light. 

101.00 сверхмёткий надвлучний, надточ- 
ний 6 very accurate. 

102.00 сверхмбщный надпотужний 6 
superpower, extra-high power. 

103.00 сверхоружие надзброя, -1, ор. 
-єю & Superweapon. 

104.00 сверхпроводник надпровідник, 
-a; мн. -й, -iB 5 Superconductor, super- 
conducting material. 

105.00 сверхсекрётный надсекретний 6 
top secret. 

106.00 сверхскоростнбй надшвидкісний 
6 super-high-speed. 

107.00 сверхсрбчник надстроковик, -2; 
мн. -й, -ів 6 man re-engaging after 
completion of statutory military service. 

108.00 сверхсрбчньй (Goen.) надстро- 
ковий 6 additional service. 


409.00 сверхтяжёлый надважкий 6 уегу 
heavy. 

440.00 cBeT світло, -а Є light; 

110.01 ближний с. (фар) ближнє світло (фар) 
5 dim light; 

110.02 дальний с. (фар) дальне світло (фар) 
6 distance [driving] light, upperbeam; 

110.03 затемнённый с. (фар) затёмнене 
світло (фар) 6 blackout lamp [light]; 

410.04 маскирбвочный с. маскувальне світло 
6 blackout light; 

110.05 ослепляющий с. засліпливе світло; (6 
действии) засліплююче світло 6 dazzle 
(glare] light; 

110.06 с. подфарников світло підфарників 
6 city beam, cowl lamp light; 

110.07 с. фар світло фар 6 head lamp light. 

111.00 светильник світильник, -а; MH. -и, 
в 6 lamp; luminaire (ам. ); 

111.01 люминесцёнтный с. люмінесцентний 
світильник 6 luminescent lamp, fluorescent 
fixture; 

111.02 приборный с. приладовий світильник 
6 instrument light. 

112.00 световой світловий 6 (of) light. 

113.00 светодальномёр світлодалеко- 
мір, -а; мн. -и, в 6 light range-finder. 

114.00 светомаскирбвка (неоконч. д.) 
свтломаскування, -я; (результат 
действия) свтломаскбвання, -я 6 
blackout, darkening. 

115.00 светомётрия світломєтрія, -ї, ор. 
-єю 6 flash ranging. 

116.00 светосигнализация світлосигна- 
лізація, -ї, ор. -єю & visual telegraphy, 
lamp signalling, light signalling. 

117.00 светофильтр світлофільтр, -а; мн. 
-И, сів 5 light [ray] filter, coloured (6p.) 
[colored (am.)] glass; 

117.01 инфракрасный с. інфрачервдний 
світлофільтр 6 infra-red filter; 

117.02 маскирбвочный с. маскувальний 
світлофільтр 5 blackout filter. 

118.00 светофор світлофор, -а; мн. -и, 
-iB В light signal. 
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119.00 светочувствительный світло- 
чутливий 6 Sensitive to light. 

120.00 светящийся світний; світивий; (8 
знач. прич.) який (що) світиться 6 
luminous, luminescent, fluorescent, 
phosphorescent. 

121.00 свеча (запальная) свічка, -ки, д. 
Гм. -ці; мн. свічки -чбк, але: дві свічки, 
-чок 6 Spark plug; 

121.01 с. зажигания свічка запалювання 6 
spark plug. 

122.00 свечение свічення, -я; (длитель- 
Hoe) світіння, -я 6 luminescence, fluo- 
rescence, phosphorescence. 

123.00 свинец свинець, -нцю, ор. -нцём; 
бливо, -а Є lead. 

124.00 свинцовый свинцевий, олив'Яний 
6 lead; leaden. 

125.00 свисток свисток, -стка; мн. -й, -iB 
6 whistle. 

126.00 свободный вільний р free. 

127.00 свбдка (неоконч. д. } зводіння, -я; 
(оконч. д.) зведення, -я; (результат 
действия) звід, р. зводу; мн. зводи, 
р. зводів; (документ, информация) 
звЄдення, -я; р. мн. -ень 6 SUMMary, 
гезите; герогі; 

127.01 метеорологическая с. метеорологіч- 
не звЄєдення 6 weather forecast; meteoro- 
logical [weather] report; 

127.02 оперативная с. оперативне звёдення 
6 summary of operations; situation report; 

127.03 разведьвательная с. розвідувальне 
звёдення 6 intelligence summary, reconnais- 
sance report. 

128.00 своеврёменность своєчасність, 
-ності, ор. -ністю; вчасність, -ності, ор. 
-ністю & timeliness, opportuneness. 

129.00 своеврёменный своєчасний, 
вчасний 6 timely, opportune; well-timed. 

130.00 свой (о Войскох) свій, р. свого; 
мн. свої, р. своїх 6 friendly; own. 

131.00 свбйства (мн.) властивості, -тей 
6 (качества, черты) properties; 
(характеристики) characteristics; 
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131.01 баллистические с. балістичні власти- 
вості 5 ballistic powers [properties], ballis- 
tics; 

131.02 боевые с. бойові властивості 6 combat 
qualities [characteristics]; 

131.03 естёственные оборонительные с. 
мёстности природні оборонні властивості 
місцЄвості 6 natural defensive strength 
[qualities]; 

131.04 оперативно-боевые свбйства onepa- 
тивно-бойові властивості 6 Operational and 
combat qualities; 

131.05 смазочные с. мастильні властивості 
5 lubricity, lubricating properties [qualities]; 

131.06 усиливать оборонительные с. мест- 
ности посйлювати оборднні властивості 
місцЄвості 6 increase natural defensive 
Strength of the ground; 

131.07 ходовые с. танка ходові властивості 
танка 6 ride characteristics of a tank. 

132.00 свбйство властивість, -вості, ор. 
-вістю; р.мн. властивостей б quality, 
characteristic; 

132.01 пламегасящее (пламегасительное) с. 
(пороха) полум’ягасйльна властивість & 
flash-reducing property. 

133.00 связист зв'язківець, -вця, ор. 
-вцем; мн. -вці, -вців Є Communi- 
cation(s) man, signalman. 

134.00 связной (Goen., 8 знач. сущ.) 
зв'язковий, -ОГО; MH. -, -ЙХ; зв'язковик, 
-a; мн. -й, в 6 Messenger, runner; 
(прил., Goen.) зв'язувальний 6 liaison, 
communication; 

134.01 с., доставляющий донесёния по 
графику зв'язковий (зв'язковик), який (що) 
доставляЕ донёсення за графіком 6 sched- 
uled messenger; 

134.02 с. на автомобиле зв'язковий (зв'язко- 
вик) на автомобілі & motor messenger; 
134.03 с. на мотоцикле зв'язковий (зв'язко- 

вик) на мотоцикл! 6 motorcycle messenger; 

134.04 с. на самолёте зв'язковий (зв'язковик) 
на літаку 6 airplane messenger; 

134.05 с. самолёт літак зв'язку & liaison 
aircraft. 


135.00 связываться/связаться зв’язу. 
ватися, -уюся, -уєшся, -ується; -уємося, 
-уються /зв'язатися, -яжуся, -Яжешся, 
-Яжеться; -яжемося, -Яжуться 6 сот- 
municate (with). 

136.00 связь (мех.) в’язь, -і, OP. -ззю; 
мн. в'язі, р. мн. в'язей; пов'язь, -i, ор. 
-ззю; (0 средствах связи) зв'язок, 
-зку; (сообщение — ewé) сполу- 
чення, -я 6 COMmunication(s), signal 
communication; /техн., Взаимная за- 
бисимость) connection; 

136.01 аварийная с. аварійний зв'яздк & 
emergency communication(s); 

136.02 акустическая с. акустичний зв'язок 
5 communication(s) Бу sound; 

136.03 беспроводная с. безпроводовий зв'я- 
здк 6 wireless communication; 

136.04 внешняя с. здвнішній зв'язок 6 ех- 
ternal communication(s); 

136.05 внутренняя с. внутрішній зв’язбк 6 
intercom(munication), interior communi- 
cation; 

136.06 внутританковая с. внутрітанковий 
зв'яздк 6 intratank communication, intercom; 

136.07 высокочастбтная с. високочастотний 
зв'яздк 6 high frequency communication(s); 

136.08 гидроакустическая с. гідроакустич- 
ний зв’язок б hydroacoustic соттипі- 
cation(s); 

136.09 дальняя космическая с. дальній 
космічний зв’язбк 6 long-range [-distance] 
space communication(s); 

136.10 двусторбнняя с. двосторднній (дво- 
бічний) зв'яздк 6 two-way communication; 

136.11 дистанцибнная с. дистанційний зв'я- 
36k & long-range [-distance] соттипі- 
cation(s), telecommunication; 

136.12 дуплексная с. дуплексний зв'яздк б 
duplex communication; 

136.13 звуковая с. звуковий зв’язбк 6 sound 
[audio] communication; 

136.14 зрительная с. зоровий зв'яздк 6 УЇ- 
sual Communication, sight contact; 

136.15 командная с. командний зв'яздк б 
command communication(s); 


136.16 коротковблновая с. короткохвильо- 
вий зв'язбк & short-wave communication(s); 

136.17 космическая с. космічний зв'язок 6 
space communication(s); satellite communi- 
cation, 

136.18 лазерная с. лазерний зв'язок 6 laser 
communication(s); 

136.19 многоканаёльная с. багатоканальний 
зв'яздк 6 multichannel communication(s); 
136.20 модёмная с. модёмний зв'яздк 6 то- 

дет communication(s); 

136.21 мультиплексная с. мультиплёксний 
зв'язок 6 multiplex communication(s); 

136.22 назёмная с. назёмний зв'язок 6 ground 
communication(s); 

136.23 нарушать с. порушувати зв'язок 6 dis- 
rupt communication(s); 

136.24 находиться вне (в) огневой связи 
перебувати (бути) пбза вогневим зв'язкдм 
(у вогневому зв'язку) & Бе beyond [within] 
mutual supporting distance; 

136.25 обеспёчивать с. забезпёчувати зв’я- 
36k 5 provide communication(s) (support); 

136.26 обеспёчивать с. взаимодЕйствия 
забезпёчувати зв'яздк взаємодії 6 furnish 
liaison (to); 

136.27 односторбнняя с. односторднній (од- 
нобічний) зв'язок One-way Communication(s); 

136.28 оптическая с. оптичний зв’язбк б ор- 
tical communication(s); 

136.29 оптозлектронная с. оптоелектрённий 
38’'Язбк & optoelectronic communication(s); 

136.30 поддёрживать с. підтримувати зв'язок 
é communicate, maintain communication(s); 

136.31 проводнёя с. проводбвий зв’язбк 6 
wire communication; 

136.32 радиорелейная с. радорелёйний 
зв'яздк Є radio-relay communication(s); 

136.33 радиотелефдбнная с. радіотелефдн- 
НИЙ зв'язок 6 radiotelephone соттипі- 
Cation(s); wireless telephony; 

136.34 световдя с. світловий зв’язбк Є light 
Communication(s); 


136.35 


-У9 є. взаимодёйствия зв'язок взаємодії 
é liaison; 


136.36 сигнальная с. сигнальний зв'язок & 
Signal communication(s); 
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136.37 симплексная с. сймплексний зв’язбк 
6 one-way [simplex] communication(s); 

136.38 с. командования зв’язбк команду- 
вання 6 Command communication(s); 

136.39 с. подвижными срёдствами связи 
зв'язок рухомими засобами зв'язку 6 тез- 
зепдег communication; 

136.40 спутниковая с. супутниковий зв'язок 
$ satellite communication(s); 

136.41 телеграфная с. телеграфний зв’язбк 
6 telegraph communication(s); 

136.42 телефонная с. телефонний зв'яздк Є 
telephone communication(s); 

136.43 тропосферная с. тропосфёрний зв'я- 
36k 6 troposphere communication; 

136.44 устанавливать с. налагоджувати зв'я- 
здк 6 establish [signal] communication(s); 
136.45 устойчивая с. тривкий (стійкий) зв'я- 

36k 6 stable communication(s); 

136.46 факсимильная с. факсймільний зв'язок 
6 facsimile communication(s); 

136.47 цифровая с. цифровий зв’язбк 6 digi- 
tal communication(s); 

136.48 электрическая с. електричний зв'язок 
5 electrical communication(s). 

137.00 священник священик, -а; мн. -и, 
-Їв 6 priest, clergyman; (8оен, } chaplain; 

137.01 воённый с. військдвий священик & 
chaplain; 

137.02 главный свящённик (капеллан) 
флота (США) головний священик (капе- 
лан) флоту 6 Chaplain of the Fleet (am. ); 

137.03 служба воённых свящёнников 
(США) служба військових свящёниюв б 
Chaplain Service (ам. ). 

138.00 сгораемый згоравий, горючий; 
який (що) згоряє (згорає) 6 combus- 
tible. 

139.00 сгорание згоряння, -я; згорання, 
-я 6 combustion; burning; 

139.01 бездымное с. бездимне згоряння 6 
smokeless combustion; 

139.02 двигатель внутреннего сгорания 
двигун внутрішнього згоряння 6 inter- 
nal(-)combustion engine; 

139.03 детонацибнное с. детонаційне зго- 
ряння 6 detonation combustion. 


140 сгорать 


140.00 сгорать /сгорёть згоряти, -ряю, 
-ряєш, -ряє; -рЯємо, -ряють; згорати, 
-раю, -раєш, -рає; -раємо, -рають/ 
згоріти, -рю, -риш, -рить; -римд, -рять 
6 burn (down, out). 

141.00 сдёрживать /сдержать стриму- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
стримати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають 
6 delay; hold (back); hold in check, 
contain; 

141.01 с./с. продвижёние противника 
стримувати (стримати) просування (рух) 
противника 6 slow down [check] the enemy 
advance; hold the enemy in check. 

142.00 север північ, -ночі, ор. -ніччю 6 
north; 

142.01 истинный с. істинна північ € true north; 

142.02 магнитный с. магнітна північ 6 тад- 
netic north; 

142.03 с. координатной сётки північ коорди- 
натної сітки 6 grid north. 

143.00 северо-восток північний схід 6 
north-east. 

144.00 сёверо-восточный північно-схід- 
ний 6 north-east, north-eastern. 

145.00 северо-запад північний захід & 
north-west. 

146.00 сёверо-западный північно-захід- 
ний 6 north-west, north-western. 

147.00 седловина (mon.) сідловина, -и; 
р. мн. сідловин 6 saddle. 

148.00 сейнер сЕйнер, -а; мн. -и, -ів Є 
seiner. 

149.00 cexpér таемниця, -i, ор. -ею; р. 
мн. таємниць 6 Secret; (8оен., пост 
подслушивания) секрет, -у; мн. -и, -ів 
6 listening point; 

149.01 с. осббой государственной важ- 
ности таємниця особливої державної ваги 
(важливості) & secret of special importance 
to a state. 

150.00 секрётно таємно, секретно; (гриф) 
таємно 6 secretly, іп secret; (на докумен- 
тах и т. 0.) “secret”, “confidential”; 


150.01 совершенно с. цілкдм таємно, цілкбм 
секрётно; (гриф) цілком таємно § “to 
secret”. 

151.00 секрётность таємність, -ності, ор, 
-ністю; секретність, -ності, ор. -ністю 
6 secrecy. 

152.00 секрётный таємний, секретний 5 
secret, confidential. 

153.00 сектор сектор, -a; мн. сектори, 
-1в, але; два сбктори, -1в 6 sector, arc, 
field, section, part, zone, sphere; 

153.01 с. видимости сёктор видимості 6 angle 
of visibility; 

153.02 с. обзбра сбктор дгляду 6 angular field 
of view; 

153.03 с. обстрёла céxtop d6ctpiny 6 sector 
[zone, arc, field] of fire, fire sector; 

153.04 є. огня сёктор вогню 6 sector [zone, 
field] of fire; 

153.05 с. ПВО (противовоздушной оборб- 
нь) сёктор ПЛО (протиповітряної оборбни) 
6 air defence (6p.) [defense (am. ]] sector; 

153.06 с. пбиска céxtop пбшуку 6 searching 
sector. 

154.00 секунда секунда, -и; р. мн. секунд 
6 second. 

155.00 секундомер секундомір, -а; мн. 
-и, -1в 6 stop-watch, range clock. 

156.00 секция (подразделение, США] 
секція, -ї, OP. -єю; р. мн. секцій б 5ес- 
tion (ам.); 

156.01 гдубичная с. (США) гдубична секція 
6 howitzer section (ам. ); 

156.02 лёгкая танковая с. (США) легка тан- 
кова cékuia 6 light section (am. }; 

156.03 огневая с. гдубичной батарбн (США) 
вогнёва секція гадубичної батарбї 6 howit- 
zer section (ам.); 

156.04 рембнтная с. (США) ремонтна секція 
6 maintenance section (ам. ); 

156.05 с. боепитания (США) céxuin 60€- 
постачання 6 liaison section (ам. ); 

156.06 с. зенитной управляемой ракёты 
“Редёй” (США) секція зенітної керованої 
ракёти “Редай” 6 Redeye section (ам./; 


р 


156.07 с. назёмного наблюдёния (США) 
свкція назёмного спостерігання 6 ground 
surveillance section (am. }; 

156.08 с. танковых мостоукладчиков (США) 
секція танкових мостоукладачів 6 armored 
vehicle launched bridge section (am. ); 

156.09 тяжёлая танковая с. (США) важка 
танкова сёкщя 6 heavy section (am. ); 

156.10 шифровёльная с. (США) шифруваль- 
на сбкція Є Cryptographic section (ам. }; 

156.11 штабная с. (США) штабна сёкщя 6 
headquarters section (am.). 

157.00 селективность (cG.) селектив- 
ність, -ності, ор. -ністю 6 Selectivity. 
158.00 селективный селективний 6 $е- 

lective. 

159.00 селёкторный селёкторний 6 se- 
lective. 

160.00 селёкция (рлх.) селекція, -ї, ор. 
-єю & discrimination; selection; 

160.01 с. целей селекція цілей в target dis- 
crimination. 

161.00 семафбр семаффр, -а; мн. -и, -ів 
б semaphore. 

162.00 сенсор céHcop, -а; мн. -и, -ів Є 
sensor. 

163.00 сенсбрный сенсдрний Є sensory. 

164.00 сепаратизм сепаратизм, -у 6 
separatism. 

165.00 сепаратист сепаратист, -а; мн. -и, 
-iB € separatist. 

166.00 сепаратньй сепаратний 6 sepa- 
rate. 

167.00 cépa сірка, -ки, д. / м. -ці 6 sul- 
Phur. 

168.00 серводвигатель серводвигун, -а; 
мн. -й, в б servomotor. 

169.00 сервоклапан сервоклапан, -а; мн. 
-И, "ів & pivot valve, servovalve. 

170.00 сервомеханизм сервомеханізм, 
"У; мн. -и, -ів 6 Servomechanism. 

171.00 сервопривод сервопривод, -а; 
мн. -и, -1в; серворуш ник, -а; мн. -й, 
“IB 5 servodrive, servomotor, servo(me- 
chanism); 
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171.01 с. тормознбй систёмы сервопривод 
(серворушійник) гальмовдї систёми 6 brake 
booster. 

172.00 сервотбрмоз сервогальмо, -а; 
мн. сервогальма, р. сервогальм, 
але: чотири сервогальма, -гальм 6 
servobrake. 

173.00 сервоцилиндр (тормозной) cep- 
воциліндр, -а; мн. -и, -ів (гальмобий) 
5 brake booster cylinder. 

174.00 сердечник осёрдя, -я; р. мн. 
осёрдь 6 соге; 

174.01 бронеббйный с. бронебійне осердя 
6 armour ( бр.) {armor (am.)]-piercing core; 

174.02 свинцёвый с. (пули) свинцёве осёрдя 
(кули) 6 lead slug; 

174.03 с. пули осёрдя кул! 6 bullet slug; 

174.04 с. снаряда осёрдя снаряда 6 shell 
соге; 

174.05 стальной с. сталёве осёрдя 6 steel 
соге. 

175.00 серебрб срібло, -а 6 silver; 

175.01 гремучее с. гримуче срібло 6 fulmi- 
nating silver. 

176.00 сержант сержант, -а; мн. -и, -ів 
6 sergeant; 

176.01 взвбдный с. (США) взвбдний сержант 
5 platoon sergeant (ам. /; 

176.02 главный с. (США) головний сержант 
6 sergeant major (ам. /; 

176.03 мастер-с. (США) майстер-сержант, р. 
майстра-сержанта, ор. майстром-сержантом 
$ master sergeant (am. ); 

176.04 младший с. молодший сержант 6 jun- 
lor sergeant; 

176.05 первьй с. (США) пёрший сержант 6 
first sergeant (ам. ); 

176.06 сержант 1-го класса (США) сержант 
першого класу 6 sergeant, Ist class (ам. ); 

176.07 старший с. старший сержант 6 senior 
sergeant; 

176.08 штаб-с. (США) штаб-сержант, р. 
штаб-сержанта, ор. штаб-сержантом 6 staff 
sergeant (ом... 

177.00 сержантский сержантський 6 (of) 
sergeant. 
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178.00 сержанты (мн. сержантский 
состав) сержанти, в 6 noncom- 
missioned officers. 

179.00 серийный (mexn.) серійний 6 
serial. 

180.00 сёрия серія, -ї, ор. -єю; р. мн. 
серій 6 5егіе5; 

180.01 с. (авиацибнных бомб) cépia (авіацій- 
них бомб) 6 train; 

180.02 с. 6érnoro огня серія швидкого (біг- 
лого) вогню 6 series of volleys; 

180.03 с. выстрелов серія пострілів 6 group 
of rounds. 

181.00 сетевой сітьовий Є net, netting, 
mesh. 

182.00 сетка сітка, -ки, д. Гм. -ці; мн. 
сітки, -TOK, але; дві сітки, -ток 6 net, 
netting; (геогр., радио) grid; scale; 
reticle; 

182.01 азимутальная с. Азимутна (азиму- 
тальна) сітка 6 azimuth grid; 

182.02 артиллерийская координатная с. 
(для управлёния огнём) артилерійська 
координатна сітка (для керування вогнём) 
б fire-control grid; 

182.03 вращающаяся углоизмерительная с. 
(оптического прибора) обертова (поверт- 
на) кутом!рна сНка 6 revolvable reticle; 

182.04 географическая с. географічна сітка 
$ geographical graticule; 

182.05 картографическая с. картографічна 
сітка 6 сагіодгарпіса! grid, map graticule; 
182.06 координатная с. координатна сітка 

6 grid; 

182.07 с. для масла сітка для мастила (масла) 
$ oil screen; 

182.08 с. для топлива сітка для палива Є fuel 
screen; 

182.09 є. оптического приббра сітка оптич- 
ного приладу 6 reticle; 

182.10 с. прицбла сітка прицілу 6 reticle; 
graticule; 

182.11 с. целеуказания мерёжа цілевказу- 
вання 6 target area designator grid. 

183.00 сетчатьй сітчаний, сітчастий б 
netted, network; reticular. 


184.00 сеть сітка, -ки, д. im. -ці; мн. сітки 
-тдк, але: дві сітки, -ток /сіті, сітей б 
пеї; (система, совокупность} 
мережа, -і, ор. -ею; р. мн. мерёж 5 
net, network; 

184.01 аэродрбмная с. аеродрбмна мерёжа 
6 airfield [airdrome] network; 

184.02 взрывная с. підривна мерёжа Є fir- 
ing circuit; 

184.03 дорбжная с. шляхова мербжа 6 road 
net; 

184.04 маскировочная с. маскувальна сітка 
5 camouflage net; 

184.05 модемная с. (связи) модёмна мербжа 
(зв'язку) 6 modem network; 

184.06 оперативно-развёдывательная с. 
оперативно-розвідувальна мерёжа 6 оре- 
ration-intelligence net; 

184.07 с. вобнньх баз мерёжа в!йськбвих 
баз 6 network of military bases; 

184.08 с. оповещёния о воздушном Hana- 
дёнии мербжа оповіщання про повітряний 
напад 6 air warning network; 

184.09 с. связи мерёжа зв'язку 6 соттипі- 
cations network, signal communication net; 
(проводной) wire system; (радио) radio 
net; 

184.10 с. связи командования мерёжа зв'яз- 
ку командування 6 Command net; 

184.11 с. связи развёдки мербжа зв'язку 
розвідки 6 intelligence net; 

184.12 с. связи с авиацией мербжа зв'язку 
з авідцією 6 air request net; 

184.13 с. связи тыла мережа зв'язку тилу & 
logistical net; 

184.14 с. станций слежёния мерёжа станцій 
стёження (слідкування) Є tracking (station) 
network; 

184.15 шпибнская с. шпигунська мерёжа б 
espionage net. 

185.00 сжатие (неоконч. д.) стискуван- 
ня, -я; стискання, -я; (оконч. д.) стис- 
нення, -я; (результат действия, 
Величина} стиск, -у; 6 Compression; 
pressing, pressure; (рукой) grasp, grip- 


186.00 сжатый стиснений, стйснутий 6 
compressed; (краткий) стислий б con- 
cise; condensed. 

481.00 сигнал сигнал, -у; мн. -и, -ів б 
signal; call; 

187.01 аварийный с. аварійний сигнал 5 alarm 
(етегдепсу, breakdown] signal; 

187.02 акустический с. акустичний сигнал 6 
audible signal; 

187.03 воздушный с. повйряний сигнал баг 
signal; 

187.04 входной с. вхідний сигнал 6 (сб./ in- 
put signal; (ж.-д.) arrival signal; 

187.05 дискрётный с. дискретний сигнал & 
discrete signal; 

187.06 дневной с. дённий сигнал 6 day sig- 
nal; 

187.07 закрытый с. закритий сигнал 6 signal 
at danger; 

187.08 звуковой с. звуковий сигнал 6 sound 
[audible] signal; 

187.09 кодовый сигнал кодовий сигнал 6 со- 
de signal; 

187.10 назначать позывные сигналы при- 
значати позивні сигнали Є allot call signs; 

187.11 ночной с. нічний сигнал Є night sig- 
nal; 

187.12 опознавательный с. розпізнавальний 
сигнал 6 recognition signal; 

187.13 отражённый с. відбитий сигнал 6 echo; 

187.14 позывной с. позивний сигнал 6 call sign; 

187.15 с. бдительности сигнал пильності Є 
warning signal; 

187.16 с. бедствия сигнал біди 6 distress sig- 
nal, SOS call [signal]; 

187.17 с. боевбй готбвности сигнёл бойової 
готовності 6 warning to stand-to; 

187.18 с. взрывом сигнал вибухом Є explo- 
Sive signal; 

187.19 с. воздушной тревбги сигнал nositps- 
ної тривоги 6 air alert; air alarm signal; 
7.20 с. вызова сигнал вйклику $ call sig- 
nal; 

187.21 с. готовности сигнал готовності Є ready 
Signal; 

187.22 с. для открытия огня сигнал для від- 
кривання вогню 6 firing signal; 


191 сигналист 


187.23 с. о неисправности в механизме 
сигнал про несправність у механізмі 6 
malfunction alarm; 

187.24 с. о низком уровне воды сигнал про 
низький рівень води 6 low-water alarm; 
187.25 с. о низком уровне топлива сигнал 
про низький рівень палива $ low-fue! 

warning light; 

187.26 с. о падёнии давлёния в шине сиг- 
нал про спад тиску в шині Є tyre alarm; 
187.27 с. оповещёния сигнал оповіщення & 

warning signal; 

187.28 с. отббя сигнал відбою Є (all-)clear 
signal; 

187.29 с. рукой сигнал рукою 6 arm-and-hand 
signal; 

187.30 с. тревоги сигнал тривоги 6 alarm sig- 
па!; 

187.31 условный с. умовний сигнал 6 ргеаг- 
ranged [code] signal. 

188.00 сигнализатор сигнализатор, -a; 
мн. -и, в 6 warning device. 

189.00 сигнализация сигналізація, -ї, ор. 
-єю 6 signalling (6p.), signaling (am.); 

189.01 автоматическая с. автоматична 
сигналізація 6 automatic signalling (6p.) 
[signaling (ам. Д; 

189.02 звуковая с. звукова сигналізація в so- 
und communication; 

189.03 зрительная с. зорова сигналізація & 
visual communication; 

189.04 маршрутная с. маршрутна сигналіза- 
ція 6 route signalling (6p.) [signaling (am. Д; 

189.05 пожарная с. пожежна сигналізація 6 
fire warning; 

189.06 светофорная с. світлофорна сигналі- 
зація 6 (multiple) colour (6p.) [color (ам. Д 
light signal; 

189.07 семафбрная с. семафдрна сигналіза- 
ція 6 mechanically-worked semaphore sig- 
nalling (6p.) [signaling (ам.Д. 

190.00 сигнализировать сигнал!зувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 Signal; 
give warning (of). 

191.00 сигналист сигналіст, -а; мн. -и, 
-ів 6 bugler; flagman; signal tender. 
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192.00 сигнальный (эл.) сигнальний 6 
signal, signalling (6p.), signaling (ам. /, 
indicating, alarm. 

193.00 сигнальщик сигнальник, -а; мн, 
-и, -iB 6 signaller, signal-man. 

194.00 сидёнье (предмет, на котором 
сидят) сидіння, -я; р. мн. -інь; (со 
спинкой) кріселко, -а; р. мн. кріселок; 
(без спинки) сідло, -а; мн. сідла, -дел, 
але: два сідла, двоє сідел 6 seat; 

194.01 вьідвижнее с. висувнє сидіння Є pull-out 
seat; 

194.02 откиднбе с. відкиднє кріселко (сидіння) 
6 collapsible [tip-up, tumbler] seat; 

194.03 подвеснбе с. підвіснє кріселко (сидіння) 
5 hammock seat; 

194.04 с. командира кріселко (сидіння) ко- 
мандира 6 commander’s seat; 

194.05 с. механика-водителя кріселко (си- 
діння) механіка-водія 6 driver’s seat; 

194.06 с. навбдчика кріселко (сидіння) навід- 
ника 6 gunner’s seat. 

195.00 сила сила, -и, ор. -ою; р. мн. сил 
6 force; power; strength; 

195.01 аэродинамическая с. аеродинамічна 
сила 6 aerodynamic force; 

195.02 боевая с. бойова сила 6 combat power 
[strength]; 

195.03 живая с. жива сила 6 manpower; рег- 
sonnel; 

195.04 лошадиная с. кінська сила 6 horse-po- 
wer; 

195.05 подъёмная с. піднімальна (підіймаль- 
на) сила Б lift, lifting force; 

195.06 пробивная с. пробивна (пробивальна) 
сила & penetrating power; 

195.07 разрушительная с. руйнівна сила & 
destructive power; 

195.08 реактивная с. реактивна сила 6 reacti- 
уе force; 

195.09 є. наката сила накату 6 counterrecoil 
thrust; 

195.10 с. огня сила вогню 6 amount [volume] 
of fire, firépower; 

195.11 с. отдачи сила відруху (Bi26610) 6 recoil 
force; 


195.12 с. отката сила відкату Є recoil thrust: 

195.13 с. сопротивлёния вбздуха сила бло. 
ру повітря 6 air resistance; 

195.14 с. сцеплёния сила зчёплення Є trac. 
tion effort; 

195.15 с. танкового удара сила танкового 
удару 6 tank strength; 

195.16 с. тяги сйла тяги 6 towing [traction, 
tractive, pulling] force; (pxm.) thrust, force: 

195.17 тормозная с. гальмівна сила Є brake 
[braking] force; 

195.18 уббйная с. убійна сила 6 killing [de- 
structive] force; 

195.19 ударная с. ударна сила 6 hitting [strik- 
ing, shock] power, shock action. 

196.00 силовой силовий & power. 

197.00 силузт силуєт, -а; мн. -и, -ів 6 
silhouette; 

197.01 высбкий с. високий силуёт Є high sil- 
houette; 

197.02 низкий с. низький силуёт 6 low sil- 
houette. 

198.00 силы (мн., Войска) сили, р. сил 
6 forces; 

198.01 боевые с. бойові сили Є combat forces; 

198.02 бронетанковые с. бронетанкові сили 
$ armour(ed) (6p.) [armor(ed) (ам. 
(strength); 

198.03 воённо-воздушные с. військові по- 
вітряні сили 6 (Вид BC) Air Force; air forces 
[power]; 

198.04 воённо-воздушные с. Великобрита- 
нии військові повтрян! сили Великобрита- 
нії 5 Royal Air Force; 

198.05 вобнно-морские с. військові морські 
сйли 6 (Gud BC) Navy; naval forces; 

198.06 вобнно-морские с. Великобритании 
військові морські сйли Великобританії Є 
Коуа! Маму; 

198.07 воённые с. військові сйли 6 military 
forces; 

198.08 воздушно-космические силы (США) 
NOBITPAHO-KOCMIuHi сйли 6 aerospace forces 
(am.); 

198.09 вооружённые с. збрбйн! сйли 6 armed 
forces; 


198.10 вооружённые с. США в Европе 
збройні сили США в Европ! 6 US European 
Command; 

198.11 главные с. головні сйли б main for- 
ce(s); bulk of the force; 

198.12 крупные стратегические с. великі 
стратегічні сйли 6 large (number of) strate- 
gic forces, 

198.13 многосторбнние ядерные сйлы 
(НАТО) багатосторбнн! Ядерні сйли 6 
Multilateral (Nuclear) Force; 

198.14 мобильные с. (НАТО) мобільні сйли 
5 mobile forces; 

198.15 морские стратегические Ядерные с. 
морські стратегічні Ядерні сили 6 sea-borne 
strategic nuclear forces; 

198.16 надвбдные с. надводні сили 6 surface 
forces; 

198.17 неядерные с. неЯдерні сили в соп- 
ventional [non-nuclear] forces; 

198.18 оборонительные с. оборднні сили & 
defensive [defence (6p.), defense (am.)] 
forces; 

198.19 объединённые воённо-воздушные 
с. НАТО на Центрёльно-Европё6йском 
ТВД об'єднані військові повітряні сйли 
НАТО на Центральноєвропейському ТВД 
6 Allied Air. Forces, Central Europe; 

198.20 оккупацибнные с. окупаційні сйли 5 
forces of occupation; 

198.21 освободительные с. визвёльн; (виз- 
вбльницькі) сйли 6 liberation forces; 

198.22 основные удёрные с. основні ударні 
сйли 6 main striking forces; 

198.23 подвёдные с. підвддні сйли 6 sub- 
Marine forces; 

198.24 превосходящие с. противника пере- 
важаючі сили противника 6 superior enemy 
forces; 

198.25 с. быстрого развёртывания сйли 
швидкого розгортання Є rapid deployment 
forces; 


198.26 с. вторжёния сйли вторгнення 6 агту 
Of invasion; 

198.27 с. гражданской оборбны сйли ци- 
ВІЛЬНОЇ оборбни 6 civil defence (6p.) [de- 
fense (ам. forces; 
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198.28 с. для нанесёния отвётного удара 
сили для завдавання (завдання) відпо- 
видного удару (удару у відповідь) 6 reta- 
liation forces; counter-force; 

198.29 с. и срёдства сили i засоби 6 combat 
power; 

198.30 с. и средства для нанесення пёрво- 
го удара сйли і засоби для завдання пёр- 
шого удару 6 first-strike capability; 

198.31 с. морскбй пехбты флбта (США) си- 
ли морськб! піхоти флбту 6 fleet marine 
force (am. ); 

198.32 с. назёмного базирования сили Ha- 
з6много базування Є land-based forces; 
198.33 с. общего назначёния сили загально- 
го призначення 6 general purpose forces; 
198.34 с. прикрытия сили прикриття Є со- 

vering force; 

198.35 є. противотанковой оборбны сйли 
протитанкової обордни 6 anti-tank strength; 

198.36 стратегические наступательные с. 
стратегічні наступальні сили 6 offensive 
strategic forces; 

198.37 стратегические оборонительные с. 
стратегічні оборднні сили 6 defensive stra- 
tegic forces; 

198.38 стратегические ядерные с. стра- 
тегічні Ядерні сйли Є strategic nuclear 
forces; 

198.39 сухопутные с. сухопутні (суходільні) 
сили Є (Gud BC) Army; ground [land] foes; 

198.40 с. флота сили флоту 6 naval forces; 

198.41 ударные с. (НАТО) ударні сйли 6 
strike forces; 

198.42 ядерные с. ТВД Ядерні сили ТВД 6 
theatre (6p.) [theater (ам. Л nuclear forces; 

198.43 ядерные с. устрашёния (США) ядер- 
ні сили залякування 6 nuclear deterrent 
forces. 

199.00 симптом симптом, -у; мн. -и, в 
6 symptom; 

199.01 симптомы общего отравлёния симп- 
томи загального отруення 6 widespread 
systemic effects; 

199.02 симптбмы поражёния ОВ (отрав- 
ляющими веществами) симптоми уражен- 
ня ОР (отруйними речовинами) 6 warning 
effects [symptoms]. 
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200.00 синдром синдром, -у; мн. -и, -ів 
6 syndrome; 

200.01 лучевей с. променевий синдром 6 ra- 
diation syndrome; 

200.02 острый лучевбй с. гострий промене- 
вий синдром 6 acute radiation syndrome. 
201.00 синоптический синоптичний 6 

synoptical. 

202.00 синтез синтез, -у 6 synthesis. 

203.00 синтетический синтетичний 6 
synthetic. 

204.00 синхронизатор синхронізатор, 
-а; MH. -и, -ів б timer; synchronizer. 
205.00 синхронизация (неоконч. 0.) 
синхронування, -я; (OKOHY. д.) 
зсинхронування, -я; (результат 
действия} синхронізація, -1, ор. -єю, 
зсинхронбвання, -я 6 synchronization. 

206.00 сирена сирена, -и; р. мн. сирен 
6 siren; horn (signal). 

207.00 система систёма, -и; р. мн. систём 
6 system; 

207.01 аварийная с. аварійна cuctéma 6 
emergency system; 

207.02 автоматизйрованная с. управления 
войсками автоматизбвана система керу- 
вання військами б automated troop command 
and control system; 

207.03 артиллерийская с. артилерійська си- 
стёма Є artillery piece, piece of ordnance, 
gun, cannon; 

207.04 боевая с. бойова cuctéma 6 weapons 
system; 

207.05 всепогодная с. всепогодна систёма 
6 all-weather system; 

207.06 высокоорбитёльная противоспутни- 
ковая с. високоорбітальна протисупутни- 
кова система 6 high-altitude anti-satellite 
system; 

207.07 вытеснительная с. подачи топлива 
витискбва (витискальна) систёма подавання 
палива & pressure-feed system; 

207.08 жидкостная с. охлаждёния рідинна 
систёма охолоджування 6 liquid-cooled 
system; 


207.09 интегральная электронная с 
зінтегрдвана (інтегральна) електронна 
систЄма 6 integrated electronic system: 

207.10 командная с. наведёния командна 
систёма наводіння б Command guidance 
system; 

207.11 космическая с. оружия космічна си- 
стёма збрб! 6 space-weapons system; 

207.12 космическая с. развёдки космічна 
систёма розвідування 6 Space reconnaissance 
system; 

207.13 космическая с. раннего преду- 
преждёния космічна систёма раннього 
попереджання (застерігання) 6 space 
early-warning system; 

207.14 космическая с. связи космічна систе- 
ма зв’язку 6 space communications system; 

207.15 космическая ударная с. космічна 
ударна систёма Є space strike [attack] sys- 
tem; 

207.16 микроэлектрбнная с. мікроелектрон- 
на система 6 microelectronic system; 

207.17 насбсная с. подачи топлива насбсна 
систёма подавання палива 6 pump-feed 
system; 

207.18 нбвые систёмы оружия массового 
уничтожёния нов! систёми зброї масового 
знищування 6 new systems of mass destruc- 
tion weapons; 

207.19 орбитальная с. бомбометания ор- 
бітальна систёма бомбометання Є orbital 
bombardment system; 

207.20 программная с. наведения програм- 
на систёма наводіння 6 preset guidance 
system; 

207.21 противоракётная с. космического 
базирования протиракётна систбма KOC- 
мічного базування Є space-based anti-missi- 
le system; 

207.22 противоракётная с. оружия протира- 
кётна систёма зброї 6 anti-missile weapons 
system; 

207.23 противоспутниковая с. протисупут- 
никова систёма 6 anti-satellite [ASAT] sys- 
tem; 

207.24 ракётная с. ракётна систёма 6 missile 
system; 


207.25 ракётно-ядерная с. ракбтно-Ядерна 
систёма б nuclear-missile system; 

907.26 с. АВАКС систёма АВАКС 6 AWACS 
(Airborne Warning and Control System); 
207.27 с. аварийного слива топлива систёма 
аварійного зливання палива 6 fuel jettison(ing) 

[disposal] system; 

207.28 с. автоматического пбиска систбма 
автоматичного пошуку 6 automatic search 
system; 

207.29 с. автоматической обраббтки дан- 
ных систёма автоматичного обробляння 
даних 6 automatic data processing system; 

207.30 с. боевого обеспечения систёма бо- 
йовбго забезпбчування 6 combat support 
system; 

207.31 с. боевого управления систёма бойо- 
вого керування 6 system of combat control; 

207.32 с. боевой подготовки систбма бойо- 
вого підготовляння (готування) 6 system 
of combat training; 

207.33 с. бомбосбрасывания и пуска ракёт 
cuctéma бомбоскидання i пускання ракёт 
6 bomb and rocket release system; 

207.34 с. гражданской оборбны систёма ци- 
вільної оборбни 6 civil defence (6p.) [de- 
fense (ам.Д system; 

207.35 с. дальнего обнаружёния баллисти- 
ческих ракет систёма дальнього виявляння 
балістичних ракёт 6 anti-ballistic missile 
early warning system; 

207.36 с. дальнего радиолокацибнного об- 
наружёния и управлёния (срёдствами 
NBO) (США) систёма дальнього радіоло- 
каційного виявляння і керування (засобами 
ППО) Є Airborne Warning and Control sys- 
tem (am.); 

207.37 с. доставки ядерного оружия в лю- 
бую тбчку земнбго шара систёма достав- 
ляння Ядерної зброї в будь-яку точку 
земної кулі 6 global range delivery system; 

07.38 с. доставки ядерного оружия к цёли 
систёма доставляння Ядерної зброї до цілі 
6 nuclear delivery system; 

7.39 с. европёйской безопасности систе- 
ма європейської безпеки 6 system of Euro- 
pean security; 


07.40 с. зажигания систёма запалювання & 
ignition system; 
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207.41 с. коллективной безопасности систє- 
ма колективної безпёки Є collective secu- 
rity system; 

207.42 с. комплектования BC (вооружён- 
ных сил) систёма комплектування ЗС (зброй- 
них сил) 6 armed forces manning system; 

207.43 с. контрбля систёма контролю € cont- 
rol [verification] system; 

207.44 с. корреляцибнного наведёния ра- 
KET систёма кореляційного наводіння ракбт 
6 terrain contour matching (ТЕКСОМ); 

207.45 с. космического оружия систбма кос- 
мічної збрбї 6 space weapons system; 

207.46 с. материально-технического обес- 
печения систёма матер!Ально-технчного 
забезпбчування 6 logistics system, logistic 
support system; 

207.47 с. мобилизацибнного развёртыва- 
ния систёма мобілізаційного розгортання 
6 system for mobilization deployment; 

207.48 с. наведёния систёма наводіння 6 
guidance system; 

207.49 с. наведёния ракет с отслёживани- 
ем рельёфа MECTHOCTH систёма навод!ння 
ракёт з відсліджуванням рельєфу місце- 
вості 6 terrain contour matching (ТЕКСОМ); 

207.50 с. наступательного оружия систёма 
наступальної 36pdi б offensive weapons 
system; 

207.51 с. обнаружения и слежения за целью 
систЄма виявляння і стбження (слідкування) 
за ціллю 6 detection and tracking system; 

207.52 с. оборбны систбма оборбни Є de- 
fensive [defence (6p.), defense (ам. Д sys- 
tem; defenses; 

207.53 с. опознавания “свой—чужбй” 
CHCTéMa розпізнавання “сый—чужий” 6 
identification friend-or-foe (IFF); 

207.54 с. оружия систёма зброї Є weapon(s) 
system; 

207.55 с. охлаждёния cucTéma охолоджу- 
вання 6 Cooling system; 

207.56 с. ПВО (противовоздушной оборб- 
ны) систєма MNO (протиповітряної оборб- 
ни) 6 air defence (6p.) [defense (am.)] sys- 
tem; 

207.57 с. передового базирования систёма 
передового базування 6 forward-based sys- 
tem; 
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207.58 с. питания система живлення 6 fuel 
system; 

207.59 с. подачи топлива систбма подавання 
палива 6 fuel feed system; 

207.60 с. предупреждёния о ракётном ядер- 
ном ударе систёма попереджання про ра- 
кётний ядерний напад 6 nuclear missile at- 
tack warning system; 

207.61 с. ПРО (противоракётной оборбны) 
систёма ПРО (протиракбтної оборбни) 6 
anti-ballistic missile system; 

207.62 с. противоспутникового оружия 
систёма протисупутникової зброї 6 anti-sa- 
tellite weapons system; 

207.63 с. связи систбма зв'язку 6 соттипі- 
cation system; 

207.64 с. смазки систёма змащування 6 lubri- 
cation [lubricating] system; 

207.65 с. снабжёния cuctéma постачання 5 
supply system; 

207.66 с. спутниковой связи систЄма супут- 
никового зв'язку 6 Satellite communications 
system; 

207.67 с. трансмиссии кросс-драйв (с од- 
норычажным управлением) система 
трансмісії крос-драйв 6 cross-drive system; 

207.68 стратегическая с. стратегічна систбма 
5 Strategic system; 

207.69 с. тылового обеспёчения систёма 
тиловдго забезпёчування 6 Service support 
system; 

207.70 с. ударного космического оружия 
систёма ударної космічної збрб! 6 space 
strike weapons system; 

207.71 с. управлёния систёма керування & 
(command and) control system; 

207.72 с. злектрбнной пбчты систёма елек- 
TPOHHO! пошти 6 electronic mail system; 
207.73 с. ядерного оружия CucTéma Ядерної 

збрбї 6 nuclear-weapon system; 

207.74 тактическая с. тактична систбма Є tac- 
tical system; 

207.75 широкомасштабная с. космической 
ПРО (противоракётной оборднь) ши- 
рокомасштабна систёма космічної ПРО 
(протиракётно! обордни) Є large-scale 
space-missile defence (6p.) [defense (ам.Л 
system; 


207.76 злектрбнная излучающая с. елек. 
тронна випромінювальна систёма 6 elec. 
tronic system. 

208.00 систематический систематичний 
6 systematic. 

209.00 ситуация ситуація, -ї, ор. -єю 5 
situation; 

209.01 аварийная с. аварійна ситудція в 
emergency situation; 

209.02 BectH к конфликтным ситуациям 
призводити до конфліктних ситуацій, спри- 
чинювати конфліктні ситуації Є lead to 
conflict situations; 

209.03 внешнеполитическая с. зовніш- 
ньополітична ситуація 6 foreign policy 
situation; 

209.04 вовнно-стратегическая с. військово- 
стратегічна ситуація 6 military strategic situ- 
ation; 

209.05 кризисная с. кризова ситудція 6 crisis 
situation; 

209.06 критическая с. критична ситуащя 6 
Critical situation; 

209.07 создавать опасную ситуацию ство- 
рювати небезпечну ситудцію 6 create а 
dangerous situation. 

210.00 сканер сканер, -а; мн. -и, -ів б 
scanner. 

211.00 сканирование сканування, -я 6 
scanning; scan; 

211.01 коническое с. конічне сканування & 
conical scanning. 

212.00 сканировать сканувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 scan. 

213.00 сканирующий (назначение) 
сканувальний; (6 действии) який 
(той), що сканує; скануючий 6 $сап- 
ning. 

214.00 скат (mon., пологий спуск] схил, 
-у; мн. -и, в; спад, -у; мн, -и, -ів б 
slope; incline; pitch (of а roof); (колёс) 
скат, -а; мн. -и, -ів 6 wheelbase; 

214.01 вогнутый с. угнутий (увігнутий) схил 
6 concave slope; 

214.02 выпуклый с. опуклий (випуклий) схил 
6 convex slope; 

214.03 крутизна ската крутість (стрімкість) 
схилу 6 gradient; 


214.04 крутбй с. крутий (стрімкий) схил 6 
steep slope, 

214.05 обратный с. зворбтний (задній) схил 
6 гемег5е slope; 

214.06 перёдний с. nepégnii схил 5 forward 
slope; 

244.07 подниматься по скатам підніматися 
по схилах 6 climb [ascend] slopes; 

244.08 пологий с. полбжистий схил 6 gradual 


slope. 

215.00 скафандр скафандр, -а; мн. -и, 
-ів 6 protective suit (of divers, astro- 
nauts, efc.). 

216.00 склад склад, -у; мн. -и, -ів 6 de- 
pot; dump; supply point; warehouse, 
storehouse, storeroom, park; 

216.01 армёйский с. боеприпасов армій- 
ський склад боєприпасів 6 army ammunition 
supply point; 

216.02 артиллерийский с. артилерійський 
склад 6 artillery depot; 

216.03 бензиновый с. бензйновий склад & 
petrol [gas] depot; 

216.04 вобнньй с. військовий склад 6 mili- 
tary depot; 

216.05 патрбнньй с. патрбнний склад & 
cartridge depot [store]; 

216.06 полевбй с. польовий склад Є dump; 

216.07 продуктовый с. продуктбвий склад 
6 food [provision] store; 

216.08 с. автобронетанковой техники склад 
автобронетанкової техніки 6 vehicle ord- 
nance depot; 

216.09 с. боеприпасов склад боєприпасів Є 
ammunition depot; 

216.10 с. горючего склад пального (палива) 
6 fuel depot; 

216.11 с. ГСМ (горюче-смазочных материд- 
лов) склад ПММ (склад пально-(пдлив- 
но-)мастильних матеріалів) 5 fuel-oil depot; 

216.12 с. мин склад мін & mine depot; 

216.13 с. снабжёния склад постачання 6 
Supply depot; 

.14 с. снарядов склад снарядів 6 shell 
depot; 

216.15 с. шин склад шин 6 tyre store; 
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216.16 с. эвакуйруемых машин склад ева- 
куйовних (евакуйдвуваних) машин 6 retur- 
ned vehicle park; 

216.17 с. ядерных боеприпасов склад ядер- 
них боеприпасв 6 nuclear ammunition de- 
pot. 

217.00 складировать складувати, -ую, 
-УЕШ, -ує; -Уємо, -ують 6 store. 

218.00 складка складка, -ки, д. Гм. -ці; 
р. мн. складок 6 fold; 

218.01 с. мёстности складка місцевості 6 
folds іп the ground, natural feature, ассі- 
dent of terrain. 

219.00 складывающийся який (що) 
складається, складаний 6 folding, 
collapsible. 

220.00 склон схил, -у; мн. -и, -ів 6 slope; 

220.01 крутбій с. крутий схил 6 steep slope; 

220.02 полбгий с. пологий (полджистий) схил 
6 gentle slope. 

221.00 склонёние (неоконч, д.) схилян- 
ня, -я; р. мн. -Янь; (OKOHY. д.) схилення, 
-я; р. мн. -ень; похилення, -я; (не- 
оконч. д.) нахиляння, -я; (оконч. д.) 
нахилення, -я; (оконч. O.) прихилення, 
-я; (оконч. д.) опущення, -я; (откло- 
нение, оконч. д.) відхилення, -я 6 in- 
Clination; declination; variation; 

221.01 с. компаса схилення кбмпаса 6 varia- 
tion of the compass; 

221.02 с. магнитной стрёлки схилення маг- 
нітної стрілки 6 compass declination; 

221.03 с. орудия схйлення гармати 6 gun 
depression; 

221.04 с. прицбла схилення прицілу 6 sight 
depression; 

221.05 угол cknoHéHHA кут схилення 6 angle 
of declination. 

222.00 склянка (mop., полчаса Gpeme- 
ни) склянка, -ки, д. Г м. -ці; MH. 
склянки, -HOK, але: дві склянки, -нок 
& bell; (мн., уст., судовые песочные 
часы) склянки, -нок 6 watch-glass, 
hour-glass; 

222.01 пробило шесть склянок пробило шсть 
склянок 6 Six bells went. 
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223.00 скольжёние ковзання, -я; сков- 
зання, -я; плин, -у; плав, -у 6 slide, 
Sliding, slip, slipping, slippage, skidding; 

223.01 с. на крылб (авиац.) кбвзання на 
крило 6 side-slip [-slide]; 

223.02 с. на хвост (авиац. } ковзання на хвіст 
5 tail-slip [-slide]; 

223.03 с. самолёта плин (кбвзання) літака & 
aircraft slipping [sliding]. 

224.00 скользящий ковзький; (8 знач. 
прич.) який (що) ковзає; (8 знач. 
прил.: дбигающийся скольжением) 
ковзний; (6 знач. прил.: меняющийся) 
змінний 6 Slipping, sliding. 

225.00 скомандовать скомандувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 Command, give 
а command, give orders. 

226.00 сконденсированный сконден- 
сований 6 condensed. 

227.00 сконструированный сконструйо- 
ваний 6 constructed, designed. 

228.00 сконструировать сконструювати, 
-ЮЮ, -ЮЕШ, -ЮЕ; -Юємо, -ЮЮТЬ & 
construct, design. 

229.00 сконцентрированный сконцен- 
трований 6 concentrated. 

230.00 сконцентрировать сконцентру- 
вати, -ую, -Уеш, -Ує; -уємо, -ують 6 
concentrate. 

231.00 скоординированный скоордино- 
ваний 6 co-ordinated. 

232.00 скоординировать скоорди- 
нувати, -ую, -уєш, -ує; -YEMO, -ують 6 
co-ordinate. 

233.00 скопление скупчування, -я; скуп- 
чення, -я 6 accumulation; concentration, 
conglomeration; 

233.01 с. войск противника скупчення військ 
протйвника 6$ concentration of the enemy 
forces. 

234.00 скороподъёмность (aGuay.) ско- 
ропідйомність, -ності, ор. -ністю 6 rate 
of climb. 

235.00 скоростной 
high-speed. 


швидкісний 6 


236.00 скорострельность скоростріль. 
ність, -ності, ор. -ністю; ; ШВИДКОСТріль. 
ність, -ності, ор. -ністю & rate of fire: 
firing rate; 

236.01 боевая с. бойова скорострільність 5 
practical rate of fire; 

236.02 высбкая с. висбка скорострільність 
5 high rate of fire; 

236.03 максимальная с. максимальна скоро- 
стрільність 6 maximum rate of fire; 

236.04 малая с. мала скорострільність Є slow 
cyclic rate of fire; 

236.05 низкая с. низька скорострільність Є 
low rate of fire; 

236.06 практическая с. практична скоро- 
стрільність 6 practical rate of fire; 

236.07 срёдняя с. середня скорострільність 
& mean [medium] rate of fire; 

236.08 теоретическая с. теоретична скоро- 
стрільність 6 rate of automatic fire; 

236.09 техническая с. технічна скоростріль- 
ність 6 cyclic rate of fire. 

237.00 скорострёльный скорострільний, 
швидкострільний 6 quick-firing (QF), 
rapid-fire. 

238.00 скорость швидкість, -кості, ор. 
-кістю; р. мн. швидкостей Є (скаляр) 
speed; (вектор) velocity; (характе- 
ристика) rate; 

238.01 абсолютная с. абсолютна швидкість 
6 absolute velocity; 

238.02 баллистическая с. балістична швид- 
кість 6 ballistic speed; 

238.03 боевая с. бойова швидкість Є combat 
speed; 

238.04 безопасная с. безпечна швидкість 6 
safe speed; 

238.05 вёкторная с. вётра BéKTOpHa швид- 
кість вітру 6 vector air velocity; 

238.06 вертикальная с. вертикальна швид- 
кість 6 vertical velocity; 

238.07 взлётная с. злітна швидкість Є take-off 
speed; 

238.08 дульная с. дульна швидкість Є muzzle 
velocity; 

238.09 konéunaa с. кінцева швидкість 6 final 
[terminal] velocity; 
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238.10 крёйсерская с. крёйсерська швид- 
кість 6 cruising speed; 

238.11 максимальная с. максимальна швид- 
кість 6 Maximum speed; 

238.12 маршевая с. маршева швидкість 6 rate 
of march; 

238.13 начальная с. (полёта пули, снаряда) 
початкдва швидкість 6 muzzle velocity; 
238.14 относительная с. відносна швидкість 

Є relative velocity; 

938.15 посадочная с. швидкість сідання & 
landing speed; 

238.16 предёльная с. гранична швидкість 6 
maximum speed; 

938.17 с. вертикальной навбдки швидкість 
вертикального наводіння Є rate of eleva- 
tion; 

238.18 с. вётра швидкість вітру Є (Величина) 
wind speed; (величина и напрабление) 
wind velocity; 

238.19 с. вращёния швидкість обертання 6 
rate of revolution, rotation rate; (пули, 
снаряда) velocity of spin; 

238.20 с. отрыва швидкість відривання 6 
take-off speed; 

238.21 с. поворбта башни швидкість повер- 
тання башти 6 turret traversing [rotation] 
rate; 

238.22 с. похбдного движёния швидкість 
похідного руху 6 rate of march; 

238.23 с. стрельбы швидкість стрільби 6 rate 
of fire, fire rate; 

238.24 техническая с. технічна швидкість & 
route [running, start-to-stop] speed; 

238.25 угловдя с. кутова швидкість 6 angular 
velocity; 

238.26 ходовая (эксплуатацибнная) с. 
ходова (експлуатаційна) швидкість 6 route 
[running, start-to-stop] speed. 

239.00 скрёпер скрёпер, -а; мн. -и, -ів Є 
Scraper, drag. 

240.00 скрытно потай, потайки; пбтайно, 
приховано 6 secretly. 

241.00 скрытность скритість, -тості, ор. 
-тістю; потайність, -ності, ор. -ністю б 
secrecy; reticence. 

242.00 скрытный потайний, скритний б 
secret(ive); reticent. 
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243.00 скутер скутер, -а; мн. -и, -в 6 
outboard-motor boat. 

244.00 слава слава, -и 6 glory; fame; 
reputation; 

244.01 вёчная с. вічна слава Є eternal fame; 

244.02 всемирная с. всесвітня слава 6 
world-wide [international] fame; 

244.03 неувядающая с. невмируща (нев'я- 
нуча) слава $ unfading [ever-lasting] glory; 

244.04 снискать славу здобути славу 6 win 
fame; 

244.05 умножить славу збільшити славу 6 
enhance the glory. 

245.00 след слід, -у, м. (по) сліду; мн. 
-й, -iB & trace, trail, track; 

245.01 дымовбй с. димовий слід 6 smoke trail; 
(трассирующего снаряда или пули) day- 
light trace; 

245.02 светящийся с. трассера світний (сві- 
тивий) слід трасера; слід трасера, який (що) 
світиться 6 tracer flare; 

245.03 с. изнбса слід зношення (спрацюван- 
ня) 6 wear track; 

245.04 с. радиоактивного бблака слід радіо- 
активно! хмари 6 radioactive cloud trail; 
245.05 с. трассирующего снаряда слід тра- 

суючого снаряда $ tracer streak. 

246.00 следить стёжити, -жу, -жиш, 
-жить; -жимо, -жать; слідкувати, -ую, 
-уеш, -ує; -уємо, -ують 6 track, follow; 

246.01 с. за целью стёжити (слідкувати) за 
ціллю 6 follow [track] a target. 

247.00 следование проходження, -я; 
прямування, -я 6 run, passage. 

248.00 следящий стёжний; стёжачий, 
який (що) стёжить 6 tracking, follow- 
ing. 

249.00 слежёние стёження, -я; слідку- 
вання, -я 6 tracking, following; 

249.01 автоматическое с. автоматичне стб- 
ження 6 automatic tracking; 

249.02 оптическое с. оптичне стёження (слід- 
кування) 6 optical tracking; 

249.03 с. за целью стбження (слідкування) 
за ціллю 6 tracking of а target, target track- 


ing; 
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249.04 с. по дальности стёження (слідку- 
вання) по дальност! 6 range tracking; 

249.05 с. по скбрости изменёния даль- 
ности стёження (слідкування) по швидкості 
змінювання дальності 6 range rate track- 
ing. 

250.00 слезоточивый (Вызывающий 
слёзы) сльозоточивий 6 lachrymatory; 
tear; (о газе) tear-gas. 

251.00 слепящий який (що) сліпить, 
сліпивий; (6 знач. прил.) сліпучий 6 
blinding, dazzling. 

252.00 слив (неоконч. д.) зливання, -я; 
(оконч. 0.) злив, -у; (устройство для 
стока) зливник, -а; мн. -й, -1в; злив, 
-у; MH. -и, в 5 drain(ing), discharge, 
sink, draining-off, decantation; (устрой- 
ство) drain; 

252.01 аварийный с. аварійне зливання б 
jettisoning; 

252.02 аварийный с. тбплива аварійне зли- 
вання палива 6 fuel jettisoning; 

252.03 с. воды зливання води 6 water dis- 
charge; 

252.04 с. горючего зливання пального (пали- 
ва) & fuel dumping [discharge]; 

252.05 с. тбплива зливання палива 6 fuel 
dumping [discharge]; 

252.06 с. тбплива из карбюратора зливання 
палива з карбюратора 6 carburettor drain. 

253.00 слип (mop.) сліп, -а; мн. -и, -ів 6 
slip(way). 

254.00 словарь словник, -а; MH. -й, -ів 6 
dictionary; 

254.01 воённый с. військовий словник 6 mili- 
tary dictionary. 

255.00 слой шар, -y; мн. -й, -ів; (социаль- 
ная группа) верства, -и; р. мн. верств 
6 layer, sheet, stratum, lamella; coat(ing); 

255.01 антикоррозибнный с. антикорозій- 
ний шар 6 rust preventative coat; 

255.02 балластный с. баластний wap 6 bal- 
last bed; 

255.03 вихревой с. (бол.) вихордвий шар Є 
уогіех Бапа; 

255.04 герметизирующий с. герметизівний 
шар 6 sealing layer; 


255.05 изоляцибнный с. ізоляційний шар & 
insulating layer; 

255.06 ламинарный с. ламінарний шар 5 
laminar layer; 

255.07 маскирующий с. маскувальний шар 
5 camouflage layer; 

255.08 смазывающий с. мастйльний шар 5 
lubricating film; 

255.09 с. тбплива шар пёлива б bed of fuel: 

255.10 теплоизоляцибнный с. тепло!золя- 
ційний шар 6 heat-insulating layer; 

255.11 теплопоглощающий с. теплопогли- 
нальний шар 6 heat-sink layer; 

255.12 ударный с. ударний шар 6 shock layer. 

256.00 служба служба, -и; р. мн. служб 
6 service; duty; 

256.01 аварийно-рембнтная с. аварійно-ре- 
монтна служба Є breakdown service; 

256.02 артиллерийско-техническая с. 
(США) артилерійськотехнічна служба 6 
Ordnance Corps (am.); 

256.03 береговая с. берегова служба 6 shore 
activity; 

256.04 боевая с. бойова служба 6 combat 
service [duty]; 

256.05 вербовать Ha вобнную службу вер- 
бувати на військову службу 6 enlist; recruit; 

256.06 внутренняя с. внутрішня служба 6 
internal service; 

256.07 вобнная с. військова служба Є mili- 
tary service; 

256.08 вобнная с. безопасности військова 
служба безпеки 6 military security service; 

256.09 вобнно-топографическая с. війсь- 
кова топографічна служба Є military sur- 
vey service; 

256.10 вобнно-транспортная с. (США) 
військова транспортна служба Є Transpor- 
tation Corps (am. ); 

256.11 воённо-юридическая с. військова 
юридична служба 6 Judge Advocate Gene- 
ral’s Corps; 

256.12 генерал-адъютантская с. гене- 
рал-ад'ютантська служба 6 Adjutant Gene- 
ral’s Corps; 

256.13 действительная воённая с. дійсна 
військова служба 6 active [full-time] (mili- 
tary) service [duty]; 


259 


256.14 дипломатическая с. дипломатична 
служба 6 diplomatic service; 
256.15 добровбльная воённая с. добровіль- 
на військова служба 6 voluntary military 

service; 

256.16 картографическая с. армии (США) 
картографічна служба армії 6 Army Мар 
Service (am. ); 

956.17 квартирмёйстерская с. (США) квар- 
тирмёйстерська служба 5 Quartermaster 
Corps (am. ); 

256.18 корабёльная с. корабёльна служба 
& duty on board, sea duty; 

256.19 линёйная с. лінійна служба & line 
service; 

256.20 медицинская с. медична служба 6 
medical service; 

256.21 медицинская с. сухопутных войск 
(США) медична служба сухопутних (сухо- 
дільних) військ 6 Army Medical Service 
(am. ); 

256.22 метеорологическая с. метеороло- 
гічна служба & meteorological [weather] 
service; 

256.23 минно-заградительная с. мінноза- 
городжувальна служба 6 mine planter 
[planting] service; 

256.24 находиться на воённой службе 
перебувати на військовій службі 6 serve т 
the (armed) forces; 

256.25 нести караульную службу вартувати; 
нестй вартову службу 6 be on guard duty; 

256.26 нести службу відбувати (нести) 
службу 6 serve; perform duty; 

256.27 нестроевдя с. нестройова служба 6 
noncombatant service; 

256.28 обязательная воённая с. обов'язкова 
військова служба 6 compulsory military ser- 
Vice; 

256.29 отказываться от воённой службы` 
ВІДМОВЛЯТИСЯ від військової служби 6 ор- 
Pose to military service; 

256.30 патрульная с. патрульна служба 6 
Patrol service; 

256.31 поступать Ha воённую службу всту- 
пати на військову службу 6 enter service; 
Enlist; join the colour (6p.) [color (ам.Д; 
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256.32 призывать на воённую службу при- 
зивати на вйськбву службу 6 call up for 
military service; 

256.33 проходить службу проходдити службу 
$ serve; 

256.34 развёдывательная с. розвідувальна 
служба 6 secret [intelligence] service; 

256.35 с. в войсках служба у військах 6 duty 
with troops; 

256.36 с. в действующей армии служба в 
діючій (дійовій) армії 6 field service; 

256.37 сверхсрбчная (воённая) с. надстро- 
кбва (військова) служба 6 additional [ex- 
tended] service; 

256.38 с. вневойсковбй подготовки офи- 
цёров запаса (США) служба позавійсько- 
вого навчання (готування, підготовляння) 
офіцерів запасу 6 Reserve Officers’ Тгат- 
ing Corps (am.); 

256.39 с. вобнньх сообщений служба війсь- 
кдвих сполучень 6 military transportation 
5егмісе; 

256.40 с. воздушного наблюдення, опове- 
щёния и связи служба повітряного спосте- 
рігання, оповіщання і зв'язку 6 aircraft 
warning service; 

256.41 с. вооружёния служба O36pdeHHA & 
armament service; 

256.42 с. государственной безопасности 
служба державної безпбки 6 state secu- 
rity service; 

256.43 с. дозиметрического контроля служ- 
ба дозиметричного контролю 6 radiological 
monitoring service; 

256.44 секрётная с. таёмна служба 6 secret 
service; 

256.45 с. контрразвбдки служба KOHTppd3- 
відки 6 counterintelligence service; 

256.46 с. обнаружёния химического напа- 
дёния служба виявляння хімічного нападу 
6 gas detection service; 

256.47 с. оповещёния о воздушном напа- 
дёнии служба оповіщання про повітряний 
напад 6 air warning service; 

256.48 с. оповещёния о ядерном нападё- 
нии служба оповіщання про Ядерний напад 
& atomic strike warning service; 
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256.49 є. охраны и безопасности служба 
охорбни і безпбки & security and safety 
service; 

256.50 специёльная с. cneuidnbHa служба 6 
special branch; 

256.51 с. противотанкового оповещёния 
служба протитанкового оповіщання 6 
anti-tank warning service; 

256.52 с. развёдки служба розвідки 6 intel- 
ligence service; 

256.53 србчная (военная) с. строкова (війсь- 
кдва) служба 6 active service; 

256.54 с. связи служба зв'язку 6 соттипі- 
cations service; 

256.55 с. связных служба зв'язкових Є тез- 
senger service; 

256.56 с. тыловбго обеспёчения служба 
тилового забезпёчування 6 logistical activi- 
ties; 

256.57 техническая с. технічна служба 5 
technical service; 

256.58 топографическая с. топографічна 
служба 6 topographic service; 

256.59 химическая с. (США) хімічна служба 
6 Chemical Corps (am.). 

257.00 службы (мн.) служби, р. служб 
5 services; 

257.01 западные развёдывательные с. 
західні розвідувальні служби б Western 
intelligence services; 

257.02 информацибнные с. інформаційні 
служби 6 information services. 

258.00 служебный службовий © (ої) ser- 
vice, official, office; secondary; auxil- 
lary. 

259.00 служить служити, -жу, -жиш, 
-жить; -жимо, -жать & Serve. 

260.00 случай випадок, -дку; мн. -дки, 
-дків 6 case; event; incident; оссиг- 
rence; opportunity; occasion, chance; 

260.01 в случае внезапного нападёния у 
разі (випадку) раптового (несподіваного) 
нападу 6 іп time of surprise attack; 

260.02 в случае крайней необходимости у 
разі (випадку) крайньої необхідності 6 т 
case of emergency, on emergency. 


261.00 слушатель (/доенного учебного 
заведения) слухач, -а, ор. -Єм, кл 
-ачу; мн. -i, в 6 military student: of. 
Нсег student. 

262.00 смазка (неоконч. д.) мащення, 
-я; змащування, -я; (оконч. д.) зма- 
щення, -я; 6 lubrication; oiling, greas- 
ing; (смазочный материал) мастило, 
-а & lubricant, grease; 

262.01 автоматическая с. автоматичне змд- 
щування Є Self-lubrication, automatic lubri- 
cation; 

262.02 автомобильная с. автомобільне ма- 
стйло 6 automotive grease; 

262.03 автономная с. автономне змащування 
& self-contained lubrication; 

262.04 антикоррозибнная с. антикорозійне 
мастило б rust-preventive [slushing] сот- 
pound [grease]; 

262.05 антифрикцибнная с. антифрикційне 
мастило 6 anti-friction lubricant; 

262.06 герметизйрующая с. герметизівне 
мастило 6 sealing grease; 

262.07 графитовая с. графине мастило 6 
graphite [black-lead] lubricant; 

262.08 густая с. rycré мастило 6 consistent 
grease; 

262.09 жидкая с. рідке мастило 6 liquid lubri- 
cant; 

262.10 защитная с. захиснє (захистове) ма- 
стило 6 protective grease; 

262.11 кабельная (канатная) с. кабельне 
(канатне) мастило 6 cable compound; 

262.12 капельная с. крапельне змащування 
6 drip [drop] feed lubrication; 

262.13 кольцевая с. кільцбве змащування 6 
ring oiling [lubrication]; 

262.14 компаундированная с. компдундне 
мастило 6 compounded grease; 

262.15 консистёнтная с. консистёнтне масти- 
ло 6 consistent lubricant [grease]; 

262.16 многофункциональная с. багатофун- 
кційне (багатофункціональне) мастило б 
multipurpose grease; 

262.17 мягкая с. м'яке мастило 6 soft grease, 

262.18 низкотемпературная с. низькотемпе- 
ратурне мастило Є low temperature [antl 
freezing] grease; 


262.19 оружейная с. збройове мастило 6 дип 
дгеа5е; , , 

262.20 предохранйтельная с. запобіжне ма- 
стило 6 slushing (grease); 

262.21 принудительная с. примусбве змащу- 
вання © force [force-feed, pressure-feed] 
jubrication, , 

252.22 противокоррозибнная с. протикоро- 
зійне мастило 6 rust-preventive [slushing] 
compound [grease]; 

262.23 пушечная с. гарматне мастило & дип 
дгеазе; 

262.24 ручная с. ручнё мащення (змащу- 
вання) 6 hand lubrication; 

262.25 с. для гипбидных передач мастило 
до rindigHux передач 6 hypoid lubricant; 
262.26 с. для зубчатых передач мастило до 

зубчастих передач 6 gear [pinion] grease; 

262.27 с. для механизмов мастило до меха- 
нізмів & mechanical lubricant; 

262.28 с. ANA осёй мастило до осёй 6 axle 
grease; 

262.29 с. для подшипников мастило до під- 
шигників (підчіпників, вальниць) 6 bearing 
grease; 

262.30 с. для тормозбв мастило до гальм Є 
brake grease [dressing]; 

262.31 с. для трансмиссибнных передач 
мастило до трансмісійних передач & gear 
дгеазе; 

262.32 с. для шасси мастило до шасі 6 саг 
[chassis] grease; 

62.33 с. для злектроконтактов мастило до 
електроконтактів 6 Contact lubricant; 

262.34 с. под давлёнием мащення (змащу- 
вання) під тиском 6 pressure [pressure feed, 
force feed, one-shot] lubrication; 

2.35 твёрдая с. твердё мастило 6 solid 
lubricant, hard [block] grease; 
2.3 централизованная с. централіздване 
мащення (змащування) 6 central [central- 
'Zed] lubrication: 

37 центробёжная с. відцентрове ма- 

2 go an (змащування) 6 centrifugal lubrication; 
2.38 циркуляциднная с. циркулящйне ма- 

аня (змащування) Є circulating lubrication. 
3.00 смазочный мастильний; змащу- 

зальний 6 lubricating. 
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264.00 смазчик мастильник, -а; мн. -и, 
-ів 6 greaser. 

265.00 смазывать /смазать мастити, ма- 
щу, мастиш, мастить; мастимо, мас- 
тять /помастити, -ащу, -астиш, -астить; 
-астимо, -астять; змащувати, -ую, -уєш, 
-ує; -уємо, -ують/змастити, -ащу, 
-астиш, -астить; -астимо, -астять; зма- 
зувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують / 
змазати, -ажу, -джеш, -аже; -ажемо, 
-джуть; мазати, мажу, мажеш, маже; 
мажемо, мажуть /помазати, -&жу, 
-джеш, -аже; -ажемо, -ажуть 6 lubri- 
cate, grease, oil. 


266.00 смена (HeoKoHy. д. } змінювання, 


-я; (оконч. д.) змінення, -я; (неоконч. 
д.) замінювання, -я; (оконч. д.) замі- 
нення, -я; (результат действия) 
зміна, -и; р. мн. змін; заміна, -и; р. 
мн. замін; (перемена) переміна, -и 5 
change; (замена) replacement; dis- 
placement; relief, relieving; 

266.01 с. балласта заміна баласту Є reballas- 
ting; 

266.02 с. власти зміна влади 6 change of 
power; 

266.03 с. войск зміна (заміна) війська 6 relief 
of troops; rotation; 

266.04 с. караула зміна варти Є guard relief; 

266.05 с. масла заміна мастила (масла) 6 oil 
change; 

266.06 с. огневбй позиции зміна (переміна) 
вогнево! позиції 6 gun displacement; 

266.07 с. правительства зміна уряду 6 change 
of government; 

266.08 с. руковбдства зміна керівництва & 
change of leadership. 

267.00 сменяемость змінюваність, -ності, 
ор. -ністю; змінність, -нності, ор. 
-нністю 6 гетоуа Ку, interchangeabil- 
ity. 

268.00 сменяемый (неоконч. OC.) зміню- 
ваний; (пас. свойство) змінний 6 
removable, interchangeable. 


269 сменять 


269.00 сменять /сменить переміняти, 
-Яю, -Яєш, -Яє; -яємо, -Яють; переміню- 
вати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють/ 
перемінити, -ню, -іниш, -інить; -інимо, 
-інять; (заменять) заміняти, -яю, 
-Яєш, -Яє; -Яємо, -Яють; замінювати, 
-юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють/ 
замінити, -ню, -іниш, -інить; -інимо, 
-інять; (заменять одно другим) 
змінювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють; зміняти, -ЯЮ, -Яєш, -ЯЕ; -Яємо, 
-Яють/змінйти, -ню, -іниш, -інить; 
-інимо, -інять 6 Change; replace; 
(часть, караул) relieve; 

269.01 с./с. караул змінювати (змінити) 
варту 6 relieve the guard; 

269.02 с. шины перемінювати (замінювати, 
змінювати) шини 6 Change tyres. 

270.00 смертёльно смертёльно 6 тог- 
tally, deadly. 

271.00 смертельный смертёльний 6 le- 
thal, mortal. 

272.00 смертность смертність, -ності, ор. 
-Hictio 6 fatality rate, mortality. 

273.00 смертонбсный смертонбсний 6 
mortal, death-dealing, fatal, lethal. 

274.00 смерть смерть, -i, ор. -тю; MH. -i, 
-6й 6 death, decease; 

274.01 пасть смёртью храбрых загинути 
(полягти) смертю хоробрих 6 die valiantly 
in action; die the death of heroes. 

275.00 смесь сумш, -i, OP. -шшю; р. MH. 
сумішей 6 mixture; 

275.01 бєдная с. бідна суміш 6 lean [weak] 
mixture; 

275.02 богётая с. багата суміш Є rich тіх- 
ture; 

275.03 взрывчатая с. вибухова суміш 6 ex- 
plosive mixture; 

275.04 газовая с. газова суміш 6 gas тіх- 
ture; . 

275.05 горючая с. горюча (пальна) суміш 6 
combustible [fuel] mixture; 

275.06 гремучая с. гримуча сумш 6 explo- 
sive mixture; 
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275.07 детонирующая с. детонуюча сум 
6 knocking [detonable] mixture; 

275.08 дымовая с. димова суміш б smoke 
composition [mixture]; 

275.09 зажигательная с. запальна суміш є 
incendiary mixture; 

275.10 напалмовая с. напалмова суміш & na- 
palm mixture; 

275.11 насыщенная с. насичена суміш Є satu- 
rated mixture; 

275.12 незамерзающая с. незамерзаюча 
cymiw 6 antifreeze mixture [compound]; 
275.13 обеднённая с. збіднена суміш 6 di- 

luted mixture; 

275.14 обогащённая с. збагачена суміш 6 
enriched mixture; 

275.15 охлаждающая с. охолоджувальна су- 
міш 6 Cooling mixture; 

275.16 пороховая с. порохова суміш 6 pow- 
der mixture; 

275.17 самовоспламеняющаяся с. само- 
займиста (самозапальна) суміш 6 hypergolic 
{self-igniting, self-inflammable] mixture. 

276.00 смешанный (8 знач. прил.) мі- 
шаний; (8 знач. прич.) змшаний 6 
mixed; (Goeu.) combined. 

277.00 смонтированный змонтбваний 6 
mounted, assembled. 

278.00 смотр дгляд, -у; мн. -и, -1в; пе- 
рёгляд, -у; мн. -и, в 6 inspection, 
review; parade; 

278.01 с. войск огляд військ 6 inspection of 
troops; 

278.02 строевбй с. стройовий дгляд 6 таг- 
ching drill review. 

279.00 снабжать /снабдить постачати, 
-дю, -аеш, -ае; -аемо, -ають /поста- 
чити, -чу, -чиш, -чить; чимо, -чать; 
(снаряжать) споряджати, -аю, -аєш, 
-де; -дємо, -Ають/спорядити, -джу, 
-диш, -дить; -димб, дять; (обеспечи- 
бать) забезпёчувати, -ую, -уєш, -УЄ; 
-уємо, -ують /забезпбчити, -чу, -чиш, 
-чить; -чимо, -чать 6 supply (with), fur- 
nish (with), provide (with). 


280.00 снабжеёнец постачальник, -а; мн. 
-и, в 6 supplier, provider. 

281.00 снабжёние (неоконч. д.) поста- 
чання, -я; (результат действия) 
постача, -i, ор. -ею; (неоконч. д.) 
забезпбчування, -я; (оконч. д.) забез- 
печення, -я; (неоконч, д, } споряджання, 
-я; (оконч. д.) спорядження, -я 6 5ир- 
ріу; provision; furnishing; feeding; de- 
livery; 

281.01 артиллерийско-техническое с. арти- 
лерійськотехнічне постачання 6 ordnance 
(artillery) supply; 

281.02 воённое с. воённе постачання Є маг 
supply; 

281.03 материальное с. матеріальне поста- 
чання 6 Material supply; 

281.04 с. боеприпасами забезпёчування боє- 
припасами 6 ammunition supply; 

281.05 с. войск споряджання військ Є troop 
supply; 

281.06 с. горючим забезпёчування пальним 
(паливом) 6 fuel supply; 

281.07 с. горючим в полевых услбвиях 
забезпёчування пальним (паливом) у польо- 
BAX умовах 6 Combat fuel supply; 

281.08 с. FCM (горюче-смазочными мате- 
риалами) забезпёчування ПММ (паль- 
но-мастильними матеріалами) 6 fuel and 
lubricant supply. 

282.00 снайпер снайпер, -а; ми. -и, -ів 6 
Sniper, sharp shooter. 

283.00 снайперский снайперський 6 (of) 
sniper. 

284.00 снаряд снаряд, -а; мн. -и, в 6 
Shell, projectile; 

01 активно-реактивный с. активно-реак- 
тивний снаряд Є rocket-assisted projectile; 

02 артиллерийский с. артилерійський 
снаряд 6 shell; artillery projectile; 

03 атомный с. Атомний снаряд Є atomic 
Shell [projectile]; 

U4 баллистический реактивный с. балі- 
стичний реактивний снаряд 6 ballistic rocket 
(ргоесШе); 

05 бетоноббйный с. бетонобійний снаряд 
6 Concrete-piercing shell; 
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284.06 бикалиберный с. бікалібровий (6i- 
каліберний) снаряд Є flanged shell; 

284.07 боевбй с. бойовий снаряд 6 service 
projectile; 

284.08 бронеббйно-трассирующий с. бро- 
небійно-трасівний снаряд 6 armour (бр. ) 
{armor (ам. Д -piercing tracer shell; 

284.09 бронеббйный с. бронебійний снаряд 
б armour (6p.) [armor (ам. Д-ріегсіпа shell 
[projectile]; 

284.10 дьмовой с. димовий снаряд Є smoke 
shell [projectile]; 

284.11 зажигательный с. запалювальний сна- 
ряд 6 incendiary shell; 

284.12 запускать управляемый с. запускати 
кердваний снаряд 6 launch a missile; 

284.13 зенитный управляемый с. зенітний 
кербваний снаряд 6 surface-to-air guided 
missile; 

284.14 кумулятивный с. кумулятивний сна- 
ряд 6 hollow charge shell; 

284.15 неуправляемый реактивный с. неке- 
рдований реактивний снаряд 6 unguided 
missile; 

284.16 оперённый с. опёрений снаряд в 
finned projectile, fin-stabilized shell; 

284.17 осветительный с. освітлювальний 
снаряд 6 illuminating [light] shell; 

284.18 оскблочный с. осколковий снаряд 6 
fragmentation shell [projectile]; 

284.19 подкалиберный с. підкалібровий 
(підкаліберний) снаряд Є hard-core projec- 
tile; hyper velocity armour (6p.) [armor 
(ам. Д -piercing projectile; забої; 

284.20 придавать снаряду устойчивость в 
полёте надавати снарядов! стійкості в 
польоті 6 stabilize a projectile in flight; 

284.21 противотанковый управляемый pe- 
активный с. протитанковий керований 
реактивний снаряд 6 anti-tank guided 
missile; 

284.22 разрывнбй с. розривний снаряд 6 
explosive shell; 

284.23 реактивный с. реактивний снаряд 6 
missile; rocket; 

284.24 с. с радиовзрывателем снаряд 3 
радіопідривникдм 6 proximity-fuzed shell; 


285 снаряжать 


284.25 с. с химическим снаряжёнием 
снаряд з хімічним спорядженням 6 toxic 
projectile; 

284.26 управляемый реактивный с. керд- 
ваний реактивний снаряд 6 guided missile; 

284.27 управляемый с. кербваний снаряд 6 
guided missile; 

284.28 управляемый c., наводимый по лучу 
кербваний промененавідний снаряд; Kepd- 
ваний снаряд, який (що) навбдиться по 
променю 6 beam-rider; 

284.29 фугасньй с. фугасний снаряд 6 
high-explosive shell [projectile]; 

284.30 химический с. хімічний снаряд & gas 
shell, toxic projectile. 

285.00 снаряжать /снарядить спо- 
ряджати, -аю, -аеш, -ае; -AEMO, -ають / 
спорядити, -джу, -диш, дить; -димд, 
-дять; (заряжать) заряджати, -аю, 
-дєш, -ає; -аемо, -ають /зарядити, 
-яджу, -Ядиш, -ядить; -ядимо, -ядять 
6 equip (with); (снаряд) fill; (мину) 
actuate. 

286.00 снаряжёние (леоконч. д.) спо- 
ряджання, -я; (оконч. д.) споряджен- 
ня, -я; (совокупность предметов) 
спорядження, -я 6 equipment; outfit; 
(боеприпасов) filling, loading; 
(снаряда) filler; 

286.01 боевбе с. бойове спорядження Є fight- 
ing equipment; 

286.02 вобённое с. військове спорядження 6 
munitions; 

286.03 личное с. особисте спорядження 6 
individual equipment; 

286.04 похбдное с. похідне спорядження 6 
field equipment; 

286.05 с. лодки спорядження човна Є boat 
equipment; 

286.06 с. мины спорядження міни Є mine 
loading; 

286.07 с. патронной лёнты спорядження 
патронної стрічки 6 belt filling [loading]; 
286.08 с. снаряда спорядження снаряда 6 

filler; 

286.09 химическое с. хімічне спорядження 
6 gas charge; 
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286.10 штурмовбе с. штурмовё спорядження 
6 аззації equipment. 

287.00 снаряжённый споряджений, за- 
ряджений 6 live; loaded. 

288.00 снегоочиститель снігоочисник, 
-а; мн. -и, -iB 6 snow-plough. 

289.00 снегоочистительный  сніго- 
очисний, снігоочищувальний 6 (of) 
snow-plough. 

290.00 снегоход снігохід, -хбда; мн. 
-хбди, -ходів 6 oversnow vehicle. 

291.00 снегохбдный снігохідний 6 over- 
snow. 

292.00 снижаться / снизиться знижува- 
тися, -уюся, -уєшся, -уеться; -уємося, 
-уються /знизитися, знижуся, зни- 
зишся, знизиться; знизимося, зни- 
зяться; понижатися, -аюся, -аешся, 
-A€TbCA; -AEMOCA, -аються; понижува- 
тися, -уюся, -уєшся, -ується; -уємося, 
-уються /понизитися, -йжуся, -изиться, 
-йзимося, -йзяться 6 descent. 

293.00 снижение (неоконч. д.) зни- 
жування, -я; понйжування, -я; (оконч. 
д.) зниження, -я; пониження, -я 6 
lowering, reduction; (aGuay.) loss of 
hight; 

293.01 идти на с. знижуватися; іти на знижен- 
ня 6 reduce hight; 

293.02 с. воённых расхбдов зниження війсь- 
кдвих витрат 6 reduction т military spend- 
ing [expenditure]; 

293.03 с. междунарбдной напряжённости 
зменшення міжнародної напруженості б 
relaxation of international tensions; 

293.04 с. мбщности зменшення (зниження) 
потужності 6 depowering; 

293.05 с. на парашюте знижування на пара- 
шуй Є parachute descent; 

293.06 с. (понижёние) в звании пониження 
в званні 6 demotion; reduction in rank; 

293.07 с. расхбда топлива зменшення (знй- 
ження) витрати пального (палива) 6 de- 
crease in fuel consumption; 

293.08 с. уровня вобнного присутствия 
зниження рівня військової присутності б 
reduction іп the level of military presence; 


293.09 с. числа оборбтов змёншування 
(зменшення) частотй обертання 6 гемо- 
lutions drop. 

294.00 снимать /снять (с вооружения) 
знімати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають / 
зняти, зніму, знімеш, зніме; знімемо, 
знімуть (з озброєння) 6 discard. 

295.00 снос (неоконч. д.) 3HOCIHHA, -я; 
(оконч. д.) знесення, -я; (результат 
действия) знос, -у 6 drifting; drift; 

295.01 боковой с. (бал.) бокове зносіння 
(знесення) 6 Cross trail; 

295.02 с. вбтром (пули, снаряда) зносіння 
(знесення) вітром 6 windage, wind deflec- 
tion. 

296.00 снятие (неоконч. д.) знімання, -я; 
(oxony. д.) зняття, -Я 6 taking down, 
removal; 

296.01 с. блокады знімання (зняття) блокади 
6 raising of the blockade; 

296.02 с. осады знімання (зняття) облоги 6 
raising of the siege; 

296.03 с. с вооружёния знімання (зняття) з 
озброєння 6 phasing-out, discarding. 

297.00 совершённо цілком, зовсім, абсо- 
лютно; (полностью) цілковито 6 ab- 
solutely, utterly, completely, totally, 
perfectly; 

297.01 с. секрётно uinkém таємно & top se- 
cret. 

298.00 совершёнствование (неоконч. 
д.) удосконалювання, -я; (оконч. д.) 
удосконалення, -я; (результат 
действия) удосконалення, -я; р. мн. 
-ень 6 improvement, perfection; sophis- 
tication; refinement; 

238.01 качественное с. вооружёний Якісне 
удосконалювання озброєнь 6 qualitative 
improvement of armaments; 

298.02 прекратить с. ядерного оружия 
припинити удосконалювання Ядерно! зброї 
б halt the improvement of nuclear weapons; 

298.03 с. боевбй слаженности соединёний, 
частёй и подразделёний удосконалю- 
вання бойової злагодженості з'єднань, 
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частин і підрозділів 6 perfection of combat 
coordination between formations, units and 
subunits; 

298.04 с. космических систём удосконалю- 
вання космічних систём 6 perfection of 
space systems; 

298.05 с. оборбны удосконалювання оборб- 
ни Є development of defence (бр. ) [defense 
(ам.Л; 

298.06 с. организацибнной структуры ВС 
(вооружённых сил) удосконалювання 
організаційної структури ЗС (збройних сил) 
5 improvement of the organizational struc- 
ture of the armed forces; 

298.07 с. оружия удосконалювання 36pdi & 
improvement of weapons; 

298.08 с. тактики (боевых дёйствий) удо- 
сконалювання тактики (бойових дій) Є рег- 
fection of tactics; 

298.09 с. ядерного оружия удосконалю- 
вання Ядерної зброї 6 improvement of 
nuclear weapons; 

298.10 техническое с. средств доставки 
ядерного оружия технічне удосконалю- 
вання засобів доставляння Ядерно! зброї 
& technological progress іп the nuclear de- 
livery means. 

299.00 совёт (орган Власти) рада, -и; 
р. мн. рад 6 council; soviet; /настаб- 
ление, указание) порада, -и; р. мн. 
порад; рада, -и 6 advice; (совещание) 
нарада, -и; рада, -и 6 conference; 

299.01 армёйский с. (Военного министер- 
ства, Великобритания) армійська рада 
6 Army Council (6p.); 

299.02 воённый с. військова рада 6 military 
соипсії; соипсії ої маг; 

299.03 с. ветеранов войны рада ветеранів 
війни 6 Council of war veterans; 

299.04 С. оборбны (Великобритания) Pana 
оборбни в Defence Council (6p.); 

299.05 С. воённо-воздушных сил (Велико- 
британия) Рада військових повітрЯних сил 
& Air Council (6p.); 

299.06 созывать С. Безопасности скликати 
Раду Безпёки 6 summon the Security 
Council; 
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299.07 С. национальной безопасности 
(США) Рада національної безпёки 6 
National Security Council (am. ); 

299.08 С. национальной оборбны (США) 
Рада національної оборбни 6 Council of 
National Defense (ам. ); 

299.09 С. по делам вооружённых сил (США) 
Рада у справах збройних сил Є Armed 
Forces Policy Council (ам. ). 

300.00 совётник (советчик) порадник, 
-а; MH. -и, -1в; дорадник, -а; мн. -и, -ів 
6 adviser; (должностное лицо) 
радник, -а; мн. -и, в 6 counsellor; 

300.01 воённо-морскбй с. військовий мор- 
ський радник 6 naval adviser: 

300.02 вобнный с. військовий радник Є mili- 
tary adviser; 

300.03 главный воённый с. головний вій- 
ськбвий радник 6 chief military adviser; 
300.04 специёльный с. президента и госу- 
дарственного секретаря по вопрбсам 
ограничёния вооружёний (США) спеці- 
альний радник президента і державного 
секретаря з питань обмёження озброєнь 
$ Special Adviser to the President and the 
Secretary of State for Arms Control (am.). 

301.00 совещание нарада, -и; р. MH. 
нарад 6 conference, meeting; 

301.01 двусторбннее с. двосторбння нарада 
6 bilateral meeting; 

301.02 междунарбдное с. мжнарбдна Hapa- 
да 6 international conference; 

301.03 общеевропёйское с. загальноевро- 
пейська нарада 6 European conference; 
301.04 проводить с. проводити нараду Є hold 

а сопіегепсе; 

301.05 секрётное с. секретна (таємна) нарада 
5 secret conference; 

301.06 с. по вопрбсам боевбй подготбвки 
нарада з питань бойового гидготовляння 
(готування) 6 conference on combat train- 
ing; 

301.07 с. по вопрбсам прекращёния испы- 
таний ядерного оружия нарада з питань 
припинення випробовувань ядерної зброї 
6 conference оп the discontinuance of nuclear 
weapons tests; 


301.08 с. по вопросам разоружёния нарёда 
з питань роззброювання 6 Conference on 
disarmament; 

301.09 участвовать в совещании учёстувати 
(брати участь) у нараді 6 participate in а 
conference. 

302.00 совещаться радитися, -джуся, 
-дишся, -диться; -димося, -дяться § 
deliberate (on, about), consult (оп, 
about). 

303.00 совместимость сумісність, -ності, 
ор. -ністю; сполучність, -ності, ор. 
-ністю 6 compatibility. 

304.00 совместимый сумГсний, сполуч- 
ний 6 compatible. 

305.00 совмёстный спільний 6 joint, com- 
bined. 

306.00 совремённый сучасний, сього- 
часний 6 contemporary, present-day; 
modern; up-to-date. 

307.00 согласие згода, -и Є agreement; 
consent, assent; (взаимопонимание) 
злагода, -и; лад, -у; порозуміння, -я 6 
consensus; consent; accord; 

307.01 с. на размещёние ракёт згода на 
розміщення ракёт Є Consent to the deploy- 
ment of missiles. 

308.00 согласование (неоконч. д.) по- 
годжування, -я; р. мн. -ань; узгоджу- 
вання, -я; (оконч. д.) погодження, -Я; 
узгодження, -я в Concordance; agree- 
ment; coordination; 

308.01 с. воённых программ погоджування 
(погодження) вйськових програм 6 concor- 
dance of military programmes (6p.) [рго- 
grams (am.)]; 

308.02 с. действий экипажа погоджування 
дій ектажу 6 crew co-ordination; 

308.03 с. прицёла с орудием узгоджування 
прицілу з гарматою 6 co-ordination of the 
sight with the gun. 

309.00 согласбванный погбджений, 
узгоджений 6 co-ordinated; agreed; 
concerted. 


310.00 согласбвывать / согласовать по- 
годжувати, гую, -уеш, -уе; -уємо, 
-ують/ погодити, -джу, -диш, -дить; 
-димо, -дять; узгоджувати, -ую, -уєш, 
-ує; -Уємо, -ують узгодити, -джу, 
-диш, -Дить; -ДИмо, -дять 6 co-ordinate. 

311.00 соглашёние (неоконч. д.) по- 
годжування, -я; (оконч. д.) погоджен- 
ня, -я 6 agreement; (согласие) згода, 
-и; (Взаимное — ещё) порозуміння, 
-я 6 understanding; (договор) угода, 
-и; р. мн. угод б agreement, covenant; 

311.01 врёменное с. тимчасова угода 6 рго- 
visional agreement; 

311.02 достичь соглашбния дійти згоди 6 
come to [reach] an agreement; 

311.03 заключать с. укладати угоду 6 con- 
clude an agreement; 

311.04 игнорировать с. ігнорувати угоду 5 
disregard [ignore] an agreement; 

311.05 капитулянтское с. каптулянтська уго- 
да 6 Capitulatory agreement; 

311.06 конструктивное с. конструктивна уго- 
да 6 constructive agreement; 

311.07 морскбе с. морська угода 6 naval 
[maritime] agreement; 

311.08 отменять с. відміняти угоду 6 abro- 
gate ап agreement; 

311.09 предварительное с попербдня угода 
6 preliminary agreement; 

311.10 промежуточное с. проміжна угода & 
interim agreement: 

311.11 сепаратное с. сепаратна угода 6 sepa- 
гаїе адгеетепі; 

311.12 с. об ограничёнии стратегических 
вооружений угода про обмеження страте- 
Гічних озброєнь & strategic arms limitation 
agreement, agreement on the limitation of 
Strategic arms; 

311.13 соглашёния в рамках ОСВ (огра- 
ничёния стратегических вооружёний) 
угоди в рамках ОСО (обмеження 
стратегічних озбрбень) Є SALT (Strategic 
Arms Limitation Treaty) agreement; 

1.14 соглашёния о послевоённом устрой- 
стве Еврбпы, межсоюзнические угоди 
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про післявоєнний устрій Європи, міжсоюз- 
ницькі Є allied agreements оп the postwar 
European set-up; 

311.15 с. о контрбле над вооружёниями 
угода про контроль над озброєннями 6 
arms control agreement; 

311.16 с. о ликвидации химического ору- 
жия угода про ліквідацію хімічної зброї 6 
agreement оп elimination of chemical weapons; 

311.17 с. о мире угбда про мир 6 peace agree- 
ment; 

311.18 с. о перемирии угода про перемир'я 
& armistice [truce] agreement; 

311.19 с. о предотвращёнии ядерной вой- 
ны угода про відвертання ядерно! війни & 
agreement on the prevention of nuclear war; 

311.20 с. о прекращёнии гонки вооружё- 
ний угода про припинення гонитви (перего- 
нів, гонки) озброєнь 6 agreement оп ces- 
sation of the arms race; 

311.21 с. о прекращёнии огня угбда про 
припинення вогню Є сеазе-Нге agreement; 

311.22 с. о разоружёнии угода про роззбро- 
ювання 6 disarmament agreement; 

311.23 с. о совмбстном производстве ору- 
жия угода про спільне виробництво зброї 
& joint arms production agreement; 

311.24 с. о сокращёнии ядерных вооруже- 
ний угода про скорбчування ядерних 
озброєнь 6 agreement on reductions of 
nuclear weapons; 

311.25 с. о стандартизации (вооружёний) 
(НАТО) угода про стандартизацію (озбро- 
ень)б Standardization Agreement; 

311.26 с. о стратегических вооружёниях 
угода про стратегічні озброєння 6 strate- 
gic arms agreement; 

311.27 стратегическое с. стратегічна угода 
5 strategic agreement; 

311.28 трёхсторбннее с. тристорбння угода 
6 tripartite agreement. 

312.00 содействие сприяння, -я 6 assis- 
tance, help; (поддержка) підтримка, 
-ки, д. i м. -ці 6 Support; 

312.01 боевбе с. бойова підтримка Є combat 
assistance [support]; 

312.02 техническое с. технічне сприяння 6 
technical assistance. 
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313.00 содействовать сприяти, -Яю, 
-Яєш, -Яє; -Яємо, -ЯЮТЬ 6 assist, help; 
(поддерживать) support. 

314.00 соединёние (6ойсковое) з’Ед- 
нання, -Я; р. мн. -ань 6 formation; large 
unit, force; (техн.) (неоконч. 0.) з'єд- 
нування, -я; сполучання, -я; сполучу- 
вання, -я; поёднування, -я; (оконч. д.) 
з'єднання,-я; сполучення, -я; поеднан- 
ня, -я; (результат действия; то, 
что соединяет) з'єднання, -я; р. мн. 
-ань; з'Єднина, -и; р. мн. з'єднин; 
сполука, -ки, д. ім. -ці; р. мн. сполук 
6 connection, coupling, joint; (актив- 
ный объект действия) з'єднувач, -а, 
ор. -ем; мн. -i, -ів; сполучник, -а; мн, 
-и, в 6 Connector; (xum.) сполука, 
-ки, д, і м. -ці; р. мн. сполук б 
compound; 

314.01 авиацибнное с. авіаційне з'Єєднання 
5 air force formation; 

314.02 авиацибнное ударное с. (США) 
авіаційне ударне з'Єднання Є Carrier Strik- 
ing Force (am.); 

314.03 войсковбе с. військове з'єднання 6 
military [troop] formation; 

314.04 гибкое с. (mexn.) гнучке з'єднання 
5 flexible joint; 

314.05 дисковое с. (техн.) дискове з'єд- 
нання 6 disk joint; 

314.06 жёсткое с. (техн. ] жорстке з'єднан- 
ня 6 rigid connection; 

314.07 зенитно-ракётное с. зентноракбтне 
з'єднання б air defence (бр.) [defense 
(ам. Д missile formation; 

314.08 общевойсковое с. загальновійскове 
з'Єєднання 6 Combined arms formation 
[force]; unit of combined arms; 

314.09 оперативное с. оперативне з’ёднання 
6 operational formation; (мор. ] task force; 

314.10 оперативно-тактическое с. опера- 
тивно-тактичне з'єднання 6 Operation and 
tactical formation; 

314.11 партизанское с. (ucm.) партизанське 
з'Єєднання Є partisan formation; 
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314.12 поискбво-ударное противолбдочное 
с. пошукбво-ударне протичовнове з'єднан- 
ня 5 hunter-killer force; 

314.13 ракётное с. ракбтне з'єднання 6 missile 
formation; 

314.14 самостоятельное с. самостійне з'єд- 
нання 6 self-contained unit; 

314.15 є. надвбдных кораблей з'єднання 
надводних кораблів 6 (naval) surface force; 

314.16 сосбднее с. сусіднє з'єднання 6 ачіа- 
сепі ипії; 

314.17 с. ПВО (противовоздушной оборб- 
ны) з'єднання MNO (протиповітряної обо- 
рони) 6 air defence (6p.) [defense (am. Д 
formation; 

314.18 с. подвбдных лбдок з'Єднання під- 
вддних човнів Є submarine force; 

314.19 с. труб з'Єднування (з'єднання) труб 
6 pipe coupling [union]; 

314.20 с. тяговых двигателей з’ёднування 
(з'єднання) тягових двигунів 6 connection 
of traction motors; 

314.21 тактическое с. тактичне з'єднання & 
tactical formation; 

314.22 ударное авианбсное с. (США) 
ударне авіандбсне з'єднання 6 Carrier Strik- 
ing Force (ам.); 

314.23 ударное с. ударне з’ёднання 6 strike 
force; 

314.24 шарнирное с. шарнірне з'єднання 6 
articulation [swing] joint; 

314.25 штвпсельное с. штёпсельне з’ёднання 
6 plug connection. 

315.00 соединитель з'єднувач, -a, ор. 
-ем; мн. -i, -ів 6 Connector, bond, 
coupler; (гибкий кабельный) jumper; 

315.01 приварнбй с. приварний з'єднувач б 
welded bond; 

315.02 трбсовый с. тросовий з'єднувач б 
stranded bond. 

316.00 соединяться /соединиться (с 
основными силами) з'єднуватися, 
-уюся, -уєшся, -ується; -уємося, 
-уються /з'єднатися, -аюся, -аєшся, 
-дється; -аємося, -аються (з основними 
силами) 6 link up. 


317.00 создавать /создать створювати, 
-юю, -юєш, -ЮЕ; -юємо, -юють/ство- 
рити, -орю, -бриш, -брить; -дримо, 
-брять 6 create; (образовывать, тво- 
рить — ещё) утворювати, -юю, 
-ЮЕШ, -ЮЕ; -IOEMO, -юють/утворити, 
-орю, -бриш, -дрить; -бримо, -брять 6 
create; found; establish; set up; 
originate; (строить) будувати, -ую, 
-уеш, -Ує; -YEMO, -ують/з(по)будувати, 
-ую, -Уєш, -ує; -уемо, -ують 6 create; 
erect; (сооружать) споруджувати, 
-ую, -Уєш, -ує; -уємо, -ують/спо- 
рудити, -уджу, -удиш, -удить; -Удимо, 
-удять б Create; erect; 

317.01 с. заграждёния створювати (буду- 
вати) загородження 6 erect Obstacles; 

317.02 с./с. превосхбдство в силах и срёд- 
ствах створювати (створити) перевагу в 
силах і засобах 6 create a preponderance 
of combat power. 

318.00 создание (неоконч, д.) твбрення, 
-я, створювання, -я; витворювання, -я; 
утворювання, -я; споруджування, -я; 
будування, -я; (оконч. д.) створення, 
-я; витворення, -я; утворення, -я; 
збудування, -я; побудування, -я; 
спорудження, -я; (результат дей- 
стбия; то, что создано) твір, р. 
твору; мн. твори, -ів; витвір, -вору 6 
Creation; development; establishment; 
formation; building; 

318.01 с. &рмии створювання (ствбрення) 
армй 6 formation of an army; 

318.02 с. безьйдерной збны створювання 
без'Ядерної збни 6 establishment of а 
nuclear-free zone; denuclearization; 

318.03 с. блока НАТО утвбрення блоку 
НАТО & formation of the NATO bloc; 

318.04 с. воённого союза утворення BOEH- 
НОГО союзу 6 creation of a military alliance; 

18.05 с. збны мира створення здни миру 6 
establishment of а peace zone; 

6 с. качественно нбвых средств воо- 
ружённой борьбы створювання Якісно 
нових засобів збройної боротьби 6 creation 
Of qualitatively new means of armed struggle; 
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318.07 с. новых систєм оружия створювання 
нових систём збрбї 6 development of new 
weapons systems; 

318.08 с. поселёний на оккупированных 
территориях створювання посблень на 
окупованих територіях 6 establishment of 
settlements іп occupied territories; 

318.09 с. ракётно-ядерного потенциала 
створювання ракётно-ядерного потенціалу 
6 creation of а nuclear-missile potential; 

318.10 с. систёмы коллективной безопас- 
ности створення систёми колективної без- 
пеки 6 creation of а system of collective 
security; 

318.11 с. систёмы ПРО (противоракбтной 
оборбны) створювання сист6ми ПРО (npo- 
тиракбтної обордни) 6 deployment of ап 
anti-missile defence (6p.) [defense (ам. Д 
system; 

318.12 с. ударного космического оружия 
створювання ударної космічної зброї 6 
creation of strike space weaponry; 

318.13 с. ядерного оружия створювання 
(створення) Ядерної зброї 6 creation [ad- 
vent] of nuclear weapons. 

319.00 СОИ (Стратегическая оборбн- 
ная инициатива) СОЇ (Стратегічна 
оборднна ініціатива) 6 SDI (strategic 
defence (6p.) [defense (am.)] initia- 
tive). 

320.00 соискатель здобувач, -a, ор. -6м; 
мн. -Ї, "в; пошукач, -а, ор. -бм; мн. -, 
-Їв; осбба, яка (що) бажає здобути 
(що) 6 competitor (for). 

321.00 сокращёние |неоконч. д.) скорб- 
чування, -я; змёншування, -я; (оконч. 
д.) скорбчення, -я; зменшення, -я 6 
reduction(s); cut(s); cutback; 

321.01 количественное с. ядерного оружия 
кількісне зменшення Ядерної 36pdi в 
reduction іп numbers of nuclear weapons; 

321.02 односторбннее с. одностороннє ско- 
рдчення 6 unilateral reduction; 

321.03 поэтапные сокращёния стратеги- 
ческих вооружёний поетапні скорочу- 
вання стратегічних озбрбень 6 phased 
[stage-by-stage] reductions т strategic arms; 
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321.04 радикальное с. радикальне скорб- 
чення 6 radical reduction(s); 

321.05 с. воённых бюджётов скорбчування 
військових бюджётв 6 reduction of mili- 
tary budgets; 

321.06 с. воённых расхбдов скорбчування 
військових витрат 6 reduction of military 
spending; 

321.07 с. войск змёншування (змёншення) 
війск 68 troop reduction, reduction (т the 
number) of troops; 

321.08 с. вооружёний скорбчування озбро- 
€Hb 6 arms [armaments, weapons] reduction, 
reduction in [of] arms [armaments, weapons]; 
arms Cuts; 

321.09 с. BC (вооружённых сил) скорбчу- 
вання (зменшування) ЗС (збройних сил) 6 
reduction of armed forces; 

321.10 с. запасов ядерного оружия змёншу- 
вання запасів Ядерної зброї 6 reductions 
of stockpiles of nuclear weapons; 

321.11 с. производства оружия змёншу- 
вання (зменшення) виробництва зброї 6 
reduction in arms production; 

321.12 с. численности войск зменшування 
(зменшення) чисёльност! військ 6 reduction 
in the number of troops. 

322.00 сокрушать /сокрушить розтрб- 
щувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 
трощити, -щу, -щиш, -щить; -щимо, 
-щать /розтрощити, -щу, -щиш, -щить; 
-щимо, -щать 6 shatter, smash. 

323.00 сокрушительньй нищівний, роз- 
громний, розтрощувальний 6 shatter- 
ing; (об ударе) crippling. 

324.00 солдат солдат, -а; мн. -и, -1в; вояк, 
-а; мн. -й, в 6 soldier, man; 

324.01 наёмный с. найманий солдат 6 тегсе- 
nary (soldier); 

324.02 с. морскбй пехбты солдат морської 
пихбти & marine. 

325.00 солдат-парашютист солдат-пара- 
шутист, р. солдата-парашутиста 6 ра- 
гатап. | 

326.00 солдатский солдатський, вояць- 
кий 6 soldier’s. 
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327.00 солидол солідол, -у 6 solid oil, 
cup grease. 

328.00 сообщать /сообщить повідом- 
ЛЯТИ, -ЯЮ, -ЯЕШ, -ЯЕ; -ЯЕМО, -Яють / 
повідомити, -млю, -миш, -мить; -мимо, 
-млять; (извещать — ещё) сповіщати, 
-аю, -аеш, -ає; -аємо, -дють/ 
сповістити, -іщу, -істиш, -ICTATb; -істимо, 
-істять; (доводить до сведения) 
доповідати, -аю, -аеш, -ає; -дємо, 
-ають/ доповісти, -ім, -ісй, -ість; -імо, 
-ідять 6 Communicate, report, inform, 
announce; (придавать) надавати, -аю, 
-аєш, -ає; -аємо, -ають/надати, -дм, 
-аси, -асть; -амб, -адуть 6 impart; 

328.01 с. разведданные повідомляти роз- 
віддані 6 disseminate information. 

329.00 сообщение (неоконч. д.) пові- 
домляння, -я; сповіщання, -я; опові- 
щання, -я; (оконч. д.) повідомлення, 
-я; сповіщення, -я; оповіщення, -я G 
reporting; (то, что сообщается) 
повідомлення, -я; р. мн. -ень; пов!до- 
ма, -и; р. мн. подом; повідомина, 
-и; р. мн. повідбмин 6 report; іпіог- 
mation; message; (связь) сполучення, 
-я 6 communication; traffic; 

329.01 местное с. місцеве сполучення 6 local 
traffic; 

329.02 неофициальное с. неофіційне повідом- 
лення; неофіційна повідома 6 non-official 
герогі; 

329.03 официальное с. офіційне повідомлен- 
ня; офіційна повідома Є Official report; 
329.04 правительственное с. урядове пові- 
домлення; урядова повідома 6 government 

[official] communique; 

329.05 прямбе с. пряме сполучення Є direct 
connection; through traffic; 

329.06 пути сообщёния шляхи (сполучення) 
6 communications. 

330.00 сооружать /соорудить спо- 
руджувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо; 
-ують/спорудити, -уджу, -удиш, 
-удить; -удимо, -удять 6 build, erect, 
construct. 


331.00 сооружение (неоконч. д.) cno- 
руджування, -Я; (оконч, д.) споруджен- 
ня, -я; (результат действия) споруда, 
-и 6 building, erection, construction; 
(здание, постройка] споруда, -и; р. 
мн, споруд 6 building, srtucture, соп- 
struction, installation; 

331.01 береговбе оборонительное с. бере- 
ropa оборднна споруда 6 shore fortifica- 
tion; 

331.02 бетбнное с. бетднна споруда Є соп- 
crete work (construction); 

331.03 бронированное огневбе с. бро- 
ньдвана вогнева споруда 6 armoured (6p.) 
[armored (ам.Д emplacement; 

331.04 вобнное с. військова споруда 6 mili- 
tary installation; 

331.05 дёрево-землянбе огневбе с. дерев- 
но-земляна вогнева споруда 6 bunker; log 
emplacement; 

331.06 долговрёменное оборонительное с. 
довгочасна оборбнна споруда 6 permanent 
fortification; 

331.07 долговрёменное огневбе с. довго- 
часна вогнева споруда 6 pillbox; 

331.08 закрытое оборонительное с. закрита 
оборбнна споруда Є bunker; 

331.09 закрытое огневбе с. закрита вогнева 
споруда 6 pillbox; 

331.10 защитное с. захисна споруда Є pro- 
tective construction; 

331.11 землянбе с. земляна споруда 6 earth- 
work; 

331.12 инженёрное с. інженерна споруда 6 
engineer construction; 

331.13 MACKHPOBOUHOE с. маскувальна спо- 
РУда 6 camouflage concealment [con- 
Struction); 

331.14 оборонительное с. оборбнна споруда 
6 defensive work, fortification; 

31.15 огневбе с. вогнева споруда 6 weapon 
emplacement; 
16 полевбе оборонительное с. польова 
оборбнна споруда & field fortification; 
Й Тс. для ведёния огня споруда для 
ведення вогню 6 weapon emplacement; 


337 сопловой 


331.18 с. для огневбго средства споруда для 
вогневого засобу 6 combat [weapon] 
emplacement; 

331.19 фортификацибнное с. фортифіка- 
ційна споруда 6 fortification. 

332.00 собсный співвісний 6 Co-axial. 

333.00 соотвётствие відповідність, -ності, 
ор. -ністю; згідність, -ності, ор. -ністю 
б accordance, conformity, correspon- 
dence. 

334.00 соотношение співвідндшення, -я 
6 correlation, alignment, balance; 

334.01 качественное и количественное с. 
мёжду различными видами ВС (воору- 
жённых сил) Якісне і кількісне співвідно- 
шення між різними видами ЗС (збройних 
сил) 6 qualitative and quantitative correlation 
between the various services of the armed 
forces; 

334.02 с. стратегических сил співвідношення 
стратегічних сил 6 strategic force relation- 
ship; 

334.03 с. стратегических ядерных сил 
співвідндшення стратегічних ядерних сил 
5 strategic nuclear relationship; 

334.04 с. численности танков и пехбты 
співвідношення чисельності танків і мхбти 
6 tank-infantry ratio. 

335.00 сопка сопка, -ки, д. / м. -щ; р. 
мн. сбпок б knoll, hill, mound; (на 
Дальнем Востоке) volcano. 

336.00 сопло сопло, -a; мн. сопла, -пел, 
але: два сопла, двдє сбпел 6 nozzle; 
jet; orifice; 

336.01 входнбе с. вхіднб сопло 6 recovery 
port; (аппарата на воздушной подушке) 
supply port; 

336.02 выхлопнбе с. вихлопнё сопло 6 ех- 
haust nozzle; 

336.03 выходнбе с. вихідне сопло Є exit port; 
336.04 реактивное с. реактивне сопло 6 
reaction [jet, propelling, exhaust] nozzle; 
336.05 смесительное с. змішувальне connd 

5 mixing cone. 
337.00 сопловой сопловий 6 (of) nozzle. 


338 соприкосновёние 


338.00 соприкосновение (с протидни- 
ком) стикання, -я; зіткнення, -я 6 
contact; 

338.01 вне соприкосновёния (с) поза зіт- 
кненням (3) 6 out of contact (with); 

338.02 в соприкосновёнии (с) у зіткненні 
(3) 6 in contact (with); 

338.03 установить с. (с) встановити стикання 
(3) 6 make contact (with). 

339.00 сопровождать /сопроводить 
супроводжувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують супроводити, -джу, -диш, -дить; 
-димо, -дять (недок.); супровести 
(док.) 6 accompany, escort; convoy; 

339.01 с. цель супроводити ціль & track a 
target. 

340.00 сопровождающий (conpoGo- 
дительный) супровідний; (8 знач. 
прич. ) який (що) супроводжуе (супро- 
водить); (8 знач. прил.) супровбджу- 
вальний 6 accompanying, escorting, 
convoying; tracking; (8 знач. сущ.) 
супровідник, -а; мн. -и, -ів 6 escort; 
convoy. 

341.00 сопровождёние (неоконч. д.) 
супроводжування, -я; супровддження, 
-я; (результат действия) супровід, 
-воду 6 accompaniment, escort; convoy; 

341.01 автоматическое с. автоматичне 
супроводжування 6 automatic tracking; 

341.02 артиллерийское с. артилерійське су- 
провдджування 6 artillery accompaniment; 

341.03 огневбе с. вогневб супровбджування 
6 Close supporting fire; 

341.04 полуавтоматическое с. напівавтома- 
тичне супровбджування 6 Semi-automatic 
tracking; 

341.05 радиолокацибнное с. радіолокаційне 
супроводжування Є radar tracking; 

341.06 ручнбе с. ручнё супровбджування 6 
manual tracking; 

341.07 с. по дальности супровбджування по 
дальност! 6 range tracking; 

341.08 с. по скбрости супроводжування за 
швидкістю 6 rate aided tracking; 


341.09 с. цёли супровбджування цілі 5 track. 
ing of a target; 

341.10 угловбе с. кутовб супровбджування 
6 angle tracking; 

341.11 электрбнное с. електронне супро- 
воджування 6 electronic tracking. 

342.00 сопротивление отр, р. бпору § 
resistance; opposition; (деталь, зл.) 
бпір, р. бпору; мн. дбпори, -ів; 
резистор, -а; мн. -и, -1в 6 resistor; 

342.01 активное с. активний дпір 6 active 
resistance; 

342.02 акустическое с. акустичний бтр Є 
acoustical resistance; 

342.03 аэродинамическое с. аеродинаміч- 
ний отр 6 aerodynamic drag; 

342.04 вооружённое с. збройний Snip 6 аг- 
med resistance; 

342.05 встречать с. зустрічати опр, натрапля- 
ти на отр 6 meet with [encounter] resistance; 

342.06 длительное с. довготривалий snip б 
prolonged resistance; 

342.07 лобовде с. лобовий дпір 6 drag; 

342.08 магнитное с. магнітний дпір 6 ге- 
luctance, magnetic resistance; 

342.09 натолкнуться Ha с. наштовхнутися Ha 
отр 6 run [come up] against resistance; 
342.10 оказывать с. чинити Snip 6 show [of- 

fer] resistance; 

342.11 подавлять с. придушувати дпір в sup- 
press [crush] resistance; 

342.12 преодолевать с. долати дпір 6 омег- 
come resistance; 

342.13 преодолевать с. вбздуха долати дпір 
повітря 6 overcome air drag; 

342.14 продолжать с. продовжувати дпір 6 
continue resistance; 

342.15 решительное с. рішучий бтр 6 de- 
termined resistance; 

342.16 с. Bétpa Snip вітру Є wind resistance; 

342.17 сломить с. зламати дпір 6 break down 
resistance; 

342.18 с. противника Onip противника 6 
enemy resistance [opposition]; 

342.19 электрическое с. електричний ОПР 
5 electrical resistance; (деталь) resistor: 


342.20 яростное с. шалёний бтр 6 fierce 
resistance. 

343.00 сопротивляться чинити, (-ню, 
ниш, -НИТЬ; -нимо, -нять) Опр 6 resist, 
oppose. 

344.00 сорбент сорбент, -у; мн. -и, -iB; 
вбирник, -а; мн. -й, -ів; поглинач, -а; 
мн. -i, в б sorbent. 

345.00 сбрбция сорбщя, -Т, ор. -єю; 
(неоконч. д.) вбирання, -я; поглинання, 
-я; (оконч. O.) ввібрання, -я; поглинен- 
ня, -я 6 SOrption. 

346.00 сортировка (неокони. д.) сорту- 
вання, -я; (оконч. д.) посортування, 
-я 6 sorting, grading, classification; 

346.01 с. вагонов сортування вагонв 6 car 
classification. 

347.00 соседний сусідній; (смежный) 
суміжний 6 adjacent. 

348.00 сослуживец товариш по службі 
6 colleague, fellow-employee. 

349.00 сосредоточение (огня, Войск: 
неоконч. д.) зосервджування, -я; 
(оконч. д.) зосербдження, -я; (не- 
оконч. д.) скупчування, -я; (оконч. д.) 
скупчення, -я, 6 concentration; massing; 

349.01 оперативное с. войск оперативне 
зосерєджування (зосередження) військ Є 
Operational concentration of troops; 

349.02 послёдовательное с. огня послідовне 
зосерёджування вогню 6 successive fire 
concentration [barrage]; 

349.03 с. войск зосерёджування (зосе- 
редження) військ 6 concentration [massing] 
of troops; 

349.04 с. войск для послбёдующего десан- 
тирования зосерёджування (зосерёджен- 
ня) військ для наступного (дальшого) 
десантування & marshalling; 

349.05 с. десанта (с выходом в пункты по- 
садки) зосерёджування (зосерёдження) 
десанту (з виходом у пункти посадження) 
6 marshalling; 

06 с. огня зосербджування (зосерёджен- 


ня) вогню 6 fire concentration, concentration 
ОЇ fire: 


352 состав 


349.07 с. сил зосереджування (зосерёджен- 
ня) сил 6 concentration of forces [strength], 
massing of power; 

349.08 с. сил и средств на главном направ- 
лений зосереджування (зосередження) 
сил і засобів на головному напрямі & 
concentration of forces in the main sector; 

349.09 с. стратегических усилий зосерёджу- 
вання (зосередження) стратегічних зусйль 
6 concentration of strategic efforts; 

349.10 стратегическое с. ВС (вооружённых 
сил) стратегічне зосерЄджування (зосе- 
рёдження) ЗС (збройних сил) 6 strategic 
concentration of armed forces. 

350.00 сосредотбченньй зосерёджений, 
скупчений Є concentrated, massed. 
351.00 сосредотбчивать /сосредотб- 
чить зосерёджувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують / зосередити, -джу, -диш, 
-дить; -димо, -дять; скупчувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують /скупчити, -чу, 
-чиш, -чить; -чимо, -чать 6 сопсепігаїе; 

mass; 

351.01 с./с. огонь зосерёджувати (зосерб- 
дити) вогонь 6 concentrate fire; 

351.02 с. /с. силы и средства зосерёджувати 
(зосередити) сили і засоби 6 mass combat 
power. 

352.00 состав (совокупность отдель- 
ных частей, людей) склад, -у 6 рег- 
sonnel; staff; strength; contingent; 
composition; compound; (продукт 
смеси, соединения) сполука, -ки, 0. / 
м. -ці; р. мн. сполук 6 composition, 
compound ; (смесь) суміш, -і, ор. 
-шшю; р. мн. сумішей; сумішка, -ки, 
д. і м. -ці; р. мн. сумішок 6 mix, mix- 
ture, compound; (Вещество) 
речовина, -й; мн, -йни, -йн, але; дві 
речовини 6 substance, matter, mate- 
rial, stuff; (ж.-д, ) пбізд, -а; мн. поїзди, 
-їв, але: два пбтзди, -ів; потяг, -а; мн. 
-и, "ів & train; (эшелон) ешелон, -у; 
мн. -и, -ів 6 troop train; (сцеп 
нескольких вагонов) зчеп, -а; мн. -и, 
-in 5 train; 


353 состояние 


пани б біб ЗУ 


352.01 антикоррозибнный с. антикоро- 
зійний склад 6 antirust composition 
[compound]; 

352.02 боевой с. бойовий склад 6 combat 
[fighting] strength [composition]; 

352.03 входить в с. вбинской части входити 
до складу військової частини 6 be organic 
to а unit; form [be] a part of a unit; 

352.04 выводить из боевбго состава виво- 
дити із бойового складу Є withdraw 
(гетоме) from operational status [use]; 

352.05 действующий с. флбта діючий (дійо- 
вий) склад флоту 6 active fleet inventory; 

352.06 детонирующий с. детонувальний 
склад 6 detonating composition; 

352.07 кадровый с. кадровий склад 6 рег- 
manent [regular service] personnel; 

352.08 командный с. командний склад 6 
command personnel; commanders; 

352.09 лётный с. літний (летний, льбтний) 
склад 6 flying personnel; 

352.10 личный с. особовий склад 6 person- 
пе!; 

352.11 назёмный с. (абиоц. } назёмний склад 
5 ground personnel; 

352.12 огнестбйкий с. вогнетривкий склад 
6 fire-proof composition; 

352.13 офицёрский с. офіцерський склад 6 
commissioned officers; 

352.14 подвижнбй с. рухомий склад; Тздовий 
склад 6 rolling stock; 

352.15 противорадиацибнный с. протираді- 
аційний склад 6 radiation-protective сот- 
роипа; 

352.16 руководящий командно-полити- 
ческий с. керівний командно-політичний 
склад 6 leading commanders and political 
personnel; 

352.17 рядовбй и сержантский с. рядовий 
і сержантський склад 6 other ranks (бр. ); 
enlisted men (ам. ]; 

352.18 рядовой с. рядовий склад Є теп; ргі- 
vates; 

352.19 с. горючего склад пального (палива) 
б fuel composition; 

352.20 сержантский с. сержантський склад 
6 non-commissioned officers; sergeants; 


352.21 старший офицёрский с. старший 
офіцерський склад 6 field officers; 

352.22 трассирующий с. трасівний склад Є 
tracer composition [mixture]; 

352.23 численный с. чисёльний склад Є 
strength; 

352.24 штатный с. штатний склад 6 autho- 
rized strength. 

353.00 состояние стан, -у; (положение) 
станбвище, -а б State, status, condition; 

353.01 агрегатное с. агрегатний стан Є physi- 
cal state; 

353.02 моральное с. войск моральний стан 
військ 6 morale [moral status] of troops; 
353.03 морально-политическое с. мораль- 

но-політичний стан Є Morality and morale; 

353.04 с. боевбй готовности стан бойової 
готовност! 6 state [condition] of combat 
readiness; 

353.05 с. войны стан війни 6 state of war; 
belligerency; 

353.06 с. BC (вооружённых сил) стан ЗС 
(збройних сил) 6 condition [status] of the 
armed forces. 

354.00 сотрудничество співробітництво, 
-а; (совместная работа) співпраця, 
-і, Op. -ею 6 Co-Operation, collaboration; 

354.01 вобнное с. військове співробітництво 
$ military co-operation; 

354.02 воённо-политическое с. військо- 
во-політичне співробітництво 6 military 
political co-operation; 

354.03 воённо-техническое с. вйськдво-тех- 
нічне співробітництво 6 military technical 
co-operation. 

355.00 сохранёние (неоконч. д.) збе- 
рігання, -я; дотримування, -я; додержу- 
вання, -я; захдвування, -я; (оконч. 
д.) збереження, -я; дотримання, -Я; 
додержання, -я; схорднення, -я; захо- 
вання, -я 6 сопзегуаНоп; preservation; 
maintenance; (физ.) conservation; 
(экономное использование) ощаджен- 
ня, -я 6 Saving; 

355.01 с. безопасности зберігання (збере- 
ження) безпёки 6 preservation [mainte- 
nance] of security; 


355.02 с. воённого паритёта зберігання (збе- 
реження) військового паритёту 6 ргезег- 
vation [maintenance] of military parity; 

355.03 с. междунарбдной напряжённости 
зберігання (зберёження) м!жнарбдно! 
напруженост! 6 maintenance of international 
tension, 

355.04 с. разрядки зберігання (збереження) 
розрядки 6 maintenance of detente; 

355.05 с. статуса-квб зберігання (збере- 
ження) статусу-кво 6 preservation [mainte- 
nance] of the status quo; 

355.06 с. энёргии зберігання (збереження) 
енергії; (экономное использование) 
ощаджування енёрг! 6 conservation of 
energy; (экономное использование) зау- 
ing of energy. 

356.00 сошка сошка, -ки, д, / м. -щ; р. 
мн. сошок / сішка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. сішок 6 bipod; legs; (проти- 
вотанкового ружья) front support. 

357.00 сошник сошник, -a; мн. -й, -в 6 
(дбуноги-лафета,) foot; (арт. (trial) 
Spade. 

358.00 союз союз, -у; мн. -и, -ів 6 alliance; 
union, agreement; (общественная 
организация, объединение} спілка, 
-ки, д. і м. -ці; мн. спілки, -лбк, але; 
дві спілки, -лок 6 union, league; 

358.01 агрессивный с. агресивний союз 6 
aggressive alliance; 

358.02 антифашистский с. антифашистський 
СОЮЗ 6 anti-fascist alliance; 

358.03 боевбй с. бойовий союз Є combat 
union; 

358.04 бывший Совётский Союз колишній 
Радянський Союз 6 former Soviet Union 
(FSU); 

358.05 вобнный с. військовий (воєнний) союз 
6 military alliance; 

98.06 оборонительный с. оборбнний союз 
6 defensive alliance: 

358.07 противостоящие воённые союзы 
супротивні військові (воєнні) союзи в ор- 
розіпд military alliances; 

08 Совётский Союз (ucm.) Радянський 
Союз б the Soviet Union; 
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358.09 Союз Совётских Социалистических 
Республик (ист. ) Союз Радянських Соці- 
алістичних Республік 6 the Union of Soviet 
Socialist Republics (USSR). 

359.00 союзник (член политического, 
Военного и пр. союзов} союзник, -а; 
MH. -и, в; (сообщник, единомышлен- 
ник — еще) спільник, -а; MH. -и, -ів 6 
ally; 

359.01 воённый с. військовий (воєнний) со- 
Юзник 6 Military ally; 

359.02 обрести союзника придбати (знайти) 
союзника 6 obtain an ally; 

359.03 союзники no НАТО союзники no 
НАТО Є NATO allies; 

359.04 считать союзником вважати союз- 
ником 6 take for an ally. 

360.00 союзнический союзницький Є 
ally’s. 

361.00 спад (неоконч. д.) спадання, -я; 
(оконч. д.) спад, -у 6 slump, recession; 
abatement. 

362.00 спарашютировать (абиоц. ) спа- 
рашутувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують 6 pancake. 

363.00 спардек (mop.) спардек, -а; мн. 
-и, -IB 6 Spar-deck. 

364.00 спаренный спарений; спарбваний 
6 co-axial, twin(-barrelled); 

365.00 спасание рятування, -я 6 rescuing, 
life-saving. 

366.00 спасатель рятівник, -a; MH. -й, -iB; 
рятувальник, -а; мн. -и, -ів 6 rescuer, 
life-saver; (судно) rescue-boat, salvage 
vessel. 

367.00 спасательный (активное cGou- 
ство) рятівний; (назначение) ряту- 
вальний 6 rescue, life-saving. 

368.00 спасать /спастй рятувати, -ую, 
-Уєш, -Ує; -YEMO, -ують /врятувати, -ую, 
-УЕш, -УЕ; -YEMO, -ують 6 Save, rescue. 

369.00 спасёние /неоконч. д.) рятуван- 
ня, -я; спасання, -я; (оконч. 9.) 
врятування, -я; спасіння, -я 6 rescuing, 
saving; (избавление от опасности, 
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способ спастись) порятунок, -нку; 
рятунок, -нку б rescue, escape; salva- 
tion. 

370.00 спектр спектр, -у; мн. -и, -ів 6 
spectrum; 

370.01 с. электромагнитных колебаний 
спектр електромагнітних коливань 6 еес- 
tromagnetic spectrum; 

370.02 ядерный с. ядерний спектр 6 nuclear 
spectrum. 

371.00 спектрометр спектрометр, -a; MH. 
-и, "ів 6 spectrometer. 

372.00 специалист фажвеёць, -вця, ор. 
-вцём; мн. -вці, -вців; спеціаліст, -а; 
мн. -и, -iB 6 specialist; expert; /збание 
США) specialist. 

372.01 воённый с. військовий спеціаліст 6 
military specialist; 

372.02 с. по вопросам импрегнирования 
(технический) фажвець у питаннях 
імпрегнування 6 impregnation technical su- 
pervisor; 

372.03 с. по маскирбвке спеціаліст маскуван- 
ня 6 Camouflage expert; 

372.04 с. no обезврёживанию неразорвав- 
шихся бомб фажвёць по знешкоджуванню 
невибухлих бомб 6 bombdisposer, disposal 
man; 

372.05 с. по подрывным работам спеціаліст 
підривних робіт 6 demolition expert [spe- 
cialist]; 

372.06 с. по проблемам войны и мира фахі- 
вёць з проблем війни і миру 6 expert оп 
problems of war апа peace. 

373.00 специалист-минёр спеціа- 
ліст-мінер, р. спеціаліста-мінера 6 mine 
specialist. 

374.00 специалйст-подрывник спеща- 
ліст-підривник, р. спеціаліста-під- 
ривника 6 demolition expert [special- 
ist]. 

375.00 специальность (профессия) 
фах, -у; мн. -и, -ів; (отрасль; 
качество, свойство) спеціальність, 
-ності, ор. -ністю; р. MH. 
спеціальностей 6 speciality; profession; 


375.01 воённая с. военнослужащего 
військова спеціальність військовослужбов- 
ця 6 military speciality [profession], military 
occupational speciality; 

375.02 воённо-учётная специальность від. 
ськовооблікова спеціальність 6 military ос- 
cupational speciality. 

376.00 специальный спеціальний Є spe- 
cial, especial. 

377.00 спецификация специфікація, -i, 
ор. -єю; р. мн. специфікацій 6 speci- 
fication; 

377.01 с. смазочного масла специфікація 
мастильної оливи (мастильного масла, 
мастила) 6 lubricating oil specification. 

378.00 спецобмундирование спецоб- 
мундирування, -я; спецоднострій, 
-рбю; MH. -рот, -рбів 6 uniform. 

379.00 спецбвка спецівка, -ки, д. /м, -ці; 
р. мн. спещвок 6 work uniform. 

380.00 спецодёжда спецодяг, -у 6 
working clothes, overalls. 

381.00 спецподготовка (неоконч. д.) 
спецпідготовляння, -я; (оконч. 9.) 
спецпідготдвлення, -я; (результат 
действия) спецпідготовленість, -ності, 
ор. -ністю; спецпідготодвка, -ки, д. / м. 
-ці 6 special training. 

382.00 спецслужбы спецслужби, р. 
спецслужб 6 intelligence services. 

383.00 спешенный спішений Є dis- 
mounted. 

384.00 спешивание спішування, -я 6 dis- 
mounting. 

385.00 спешиваться /спёшиться спішу- 
ватися, -уюся, -уешся, -ується; -уємо- 
ся, -уються /спішитися, -шуся, -шишся, 
-шиться; -шимося, -шаться 6 dismount. 

386.00 спидометр спідометр, -а; MH. -и, 
-ів & speedometer, speed meter (іпаї- 
cator]; 

386.01 центробёжный с. відцентровий спідо- 
метр 6 centrifugal speedometer. 

387.00 спикировать слпікірувати, -ую; 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 dive, Swoop. 


388.00 спираль страль, -i, ор. -ллю; р. 
мн. стралей 6 spiral; spring; 

388.01 прбволочная с. дротяна спіраль 6 
concertina. 

389.00 спиральный спіральний 6 Spiral, 
helical. 

390.00 спирт спирт, -y; мн. -й, -ів б alco- 
hol, spirit; 

390.01 абсолютный (безвбдный) с. абсо- 
лютний (безводний) спирт 6 absolute [ап- 
hydrous] alcohol; 

390.02 мотбрный с. мотбрний спирт 6 alco- 
hol fuel; 

390.03 ректифицированный с. ректифіко- 
ваний спирт 6 rectified alcohol; 

390.04 твёрдый с. твердий спирт 6 solid al- 
cohol; 

390.05 технический с. технічний спирт 6 т- 
dustrial alcohol. 

391.00 список список, -ску; мн. -и, -iB; 
реєстр, -у; MH. -и, -iB 6 list, roll; record; 

391.01 послужной с. послужний список & 
service record; 

391.02 с. личного состава (боен.) список 
особбвого складу 6 muster-roll; 

391.03 с. убитых и раненых список убитих і 
поранених Є casualty list. 

392.00 сплав! (металлов; неоконч. д.) 
стоплювання, -я; (оконч. д.) стоплен- 
ня, -я; (результат действия) стоп, 
у; мн. -и, -1в; сплав, -у; мн. -и, -в 6 
alloy. 

392.00 сплав? (леса по реке, неоконч, д.) 
сплавляння, -я; (оконч. д.) сплавлен- 
ня, -я; (результат действия) сплав, 
"У; мн. -и, -ів & (timber) floating. 

393.00 спонсбн спонсон, -а; мн, -и, +в 6 
Sponson, side turret. 

394.00 спорт спорт, -у 6 sport. 

395.00 спортивный спортивний 6 Sports, 
Sporting. 

396.00 спортсмен спортсмен, -а; мн. -и, 
-iB 6 sportsman. 

397.00 спбсоб спосіб, -собу; мн. -соби, 
"собів 6 way; mode; method; technique; 
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397.01 с. ведёния огня спосіб вбдення вогню 
6 method for applying fire; 

397.02 с. ведения подрывных раббт спосіб 
вёдення підривних робіт 6 demolition tech- 
nique; 

397.03 с. ведёния развёдки на местности 
вбером спосіб розвідування на місцевості 
віялом 6 fan method; 

397.04 с. ведения развёдки по сходящимся 
направлёниям спосіб розвідування по 
збігових напрямах; спосіб розвідування 
(ввдення розвідки) по сходливих (збігових) 
напрямах 6 converging routes method; 

397.05 с. действия дозбра спосіб дії дозбру 
б patrolling techniques; 

397.06 с. наведёния (pxm.) спосіб наводіння 
6 guidance principle; 

397.07 с. передвижёния спосіб пересування 
6 method of transportation; 

397.08 с. продёлывания прохбдов (в мин- 
ных полях) спосіб проробляння проходів 
(у мінних полях) 6 method of breaching; 

397.09 с. разминирования спосіб розміно- 
вування 6 method of mine clearance. 

398.00 способность здатність, -ності, ор. 
-ністю ф ability, capability, capacity, 
power; 

398.01 абразивная с. абразивна здатність 6 
abrasiveness, abrasion ability; 

398.02 абсорбцибнная с. абсорбційна здат- 
ність 5 absorption ability; 

398.03 адгезибнная с. адгезійна здатність 6 
adhesive ability [capacity]; 

398.04 аккумулирующая с. акумуляційна 
здатність 6 storage [accumulating] capacity; 

398.05 боевая с. бойова здатність 6 combat 
proficiency [effectiveness]; 

398.06 бронепробивная с. бронепробійна 
здатність, бронепробивна здатність 6 
armour (6p.) [armor (ам.Д -penetrating 
[-piercing] (cap)ability; 

398.07 высокая разрешающая с. (onm.) 
висдка вирізнЯльна (розрізняльна, розді- 
ляльна) здатність 6 high resolving power; 

398.08 демпфирующая с. демпфівна здат- 
ність 6 damping ability; 

398.09 излучательная с. випромінювальна 
здатність 6 emissivity, radiating power; 
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398.10 пробивная с. пробійна здатність, 
пробивна здатність 6 penetrating power; 
398.11 проникающая с. проникальна здат- 

ність 6 penetrating power; 

398.12 пропускная с. дороги пропускна 
здатність дороги Є highway capability, traffic 
capacity, trafficability; 

398.13 разрешающая с. (onm.) вирізнЯльна 
(розрізнЯльна, роздляльна) здатність 6 
resolution; 

398.14 разрешающая с. по азимуту виріз- 
нЯльна (розрізняльна, розділЯльна) здат- 
ність за азимутом 6 azimuth resolution, 
bearing resolution; 

398.15 с. брать подъёмы и вертикальные 
препятствия здатність долати підйоми і 
вертикальні перешкоди 6 climbing power; 

398.16 с. к нанесбнию отвётного удара 
здатність завдати удар у відповідь 6 
retaliatory (strike) capability [power]; 

398.17 с. к отвётным дёйствиям здатність 
до дій у відповідь Є responsiveness; 

398.18 с. к сопротивлбнию здатність до 
дпору 6 resistibility; capacity for resistance; 
ability to resist; 

398.19 с. передвигаться no пересечённой 
местности здатність пересуватися по 
пересіченій м!сцёвост! б cross-country 
capacity; 

398.20 фильтрующая с. фільтраційна (філь- 
трівна, фільтрувальна) здатність 6 strain- 
ing [filtering] capacity, filterability. 

399.00 спосббный здатний, спроможний 
& capable (of), able (to); (обладающий 
способностями) здібний € able, tal- 
ented, gifted, clever; 

399.01 с. вести самостоятельные боевые 
действия здатний вести самостійні бойові 
дії 6 capable of independent action. 

400.00 способствовать сприяти, -яю, 
-ЯЕШ, -ЯЕ; -AEMO, -ЯютЬ 6 assist; make 
for; facilitate; 

400.01 с. передвижёнию войск сприяти 
пересуванню військ 6 facilitate troop 
тометепі. 

401.00 способы (мн.) спдсоби, -ів 6 
ways; modes; methods; techniques; 


401.01 с. боевбй подготбвки войск спбсоби 
бойового підготовляння військ 6 methods 
of combat training of troops; 

401.02 с. ведёния боевых дёйствий спбсоби 
вёдення бойових дій 6 methods of сопдис- 
ing combat operations; 

401.03 с. ведёния развёдки способи розві- 
дування (BEQeHHA розвідки) Є recon- 
naissance techniques; 

401.04 с. ведёния совремённой войны 
спбсоби вёдення сучасної війни Є methods 
of waging modern warfare; 

401.05 с. и приёмы минирования и разми- 
нирования способи і прийдми мінування 
і розміновування 6 mine(-warfare) tech- 
niques; 

401.06 с. обучения войск способи навчання 
(вишколу) військ 6 methods of training 
troops; 

401.07 с. применёния ядерного оружия 
способи застосування Ядерної зброї 6 
methods of nuclear weapons employment; 

401.08 с. разграждбния cndco6u розго- 
роджування 6 breaching techniques; 

401.09 с. управления огнём способи керу- 
вання вогнём 6 fire control techniques. 

402.00 справочник довідник, -а; MH. -и, 
-1В 6 handbook, reference book. 

403.00 спуск (неоконч. д.) спускання, -Я; 
(оконч. д.) спущення, -я; (результат 
действия) спуск, -а; мн. -и, в (У 
зброї) i-y (Ванших значеннях); узвіз, 
-вбзу; мн. -вдзи, -вдзів & lowering, 
hauling down; slope, descent, descend- 
ing; (стрел.) спуск, -а; мн. -и, в б 
trigger; release; sear; 

403.01 автоматический с. автоматичне спу- 
скання 6 autosafety, (second) sear; 

403.02 затяжнбй с. затяжнё спускання 6 
lengthy down-grade; 

403.03 крутбй с. крутий спуск (узвіз) Є sharp 
decline; 

403.04 механический с. (арт.) механічний 
спуск 6 manual firing; 

403.05 предохранительный с. (стрел./ 
запобіжний спуск 6 safety sear; 

403.06 ручной с. ручне спускання Є hand trig- 
дег; 


403.07 с. корабля спускання (спущення) 
корабля 6 launch(ing); 

403.08 с. с боевбго взвбда (стрел. спус- 
кання з бойовбго зводу 6 trigger release. 

404.00 спусковбй спусковий 6 trigger. 

405.00 спутник супутник, -а; мн. -и, -ів 
& sputnik, satellite; 

405.01 вобнньй развбдывательный с. війсь- 
кбвий розвідувальний супутник 6 military 
reconnaissance satellite; 

405.02 противоракётный с. протиракётний 
супутник 6 anti-missile satellite; 

405.03 противоспутниковый с. протисупут- 
никовий супутник 6 anti-satellite satellite; 
405.04 с. связи супутник зв'язку Є соттипі- 

cations satellite. 

406.00 спутниковый супутниковий 6 (of) 
satellite, sputnik. 

407.00 спутник-шпибн супутник-шпигун, 
р. супутника-шпигуна 6 spy Satellite. 
408.00 сражёние битва, -и; р. мн. битв; 
бій, р. бою, м. (у) бою, ор. боєм; мн. 

бої, р. боїв Є battle; engagement; 

408.01 воздушное с. повітряний бій Є аг 
[aerial] battle; 

408.02 выиграть с. виграти бій Є win a battle; 

408.03 генеральное с генеральний бій 6 
all-out [депега!, decisive] battle; 

408.04 крупное с. велика битва Є major battle; 

408.05 морскбе с. морський бій € sea battle; 

408.06 оборонительное с. оборбнний бій Є 
defensive battle; 

408.07 общевойсковбе с. загальновійсько- 
вий бій 6 combined arms battle; 

408.08 проиграть с. програти бій 6 lose а 
battle: 

408.09 решающее с. вирішальний бій 6 de- 
Cisive battle; 

8.10 танковое с. танковий бій & tank battle 
[Combat]. 

409.00 среда середовище, -а; р. MH. 

середбвищ 6 medium; environment; 
01 воздействовать на прирбдную среду 
в воённых цёлях впливати на природне 
Середовище з воённою метбю 6 influence 
the environment for military purpose; 
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409.02 окружающая с. довкілля, -я ; навкд- 
лишнє (довкблишне) середдвище 6 епмігоп- 
ment; surroundings. 

410.00 среднекалиберный середньо- 
каліберний 6 medium-calibre (6p.) 
[-caliber (am. Д. 

411.00 среднемасштабный середньо- 
масштабний 6 medium-scale. 

412.00 среднесуточный середньо- 
добовий 6 average daily. 

413.00 срёдний серєдній, -я, -є, р. ч/с. 
-нього, р. ж. -ньої 6 Medium, mean, 
average. 

414.00 средства (mu.) засоби, -ів; (де- 
нежные) кошти, в & means; aids; 
facilities; resources; systems; 

414.01 авиацибнные с. авіаційні засоби & 
aviation systems; 

414.02 автоматизированные с. управлёния 
автоматиздвані засоби керування 6 auto- 
mated control facilities; 

414.03 атомные подрывные с. дтомні під- 
ривні засоби 6 atomic demolition munitions; 

414.04 боевые биологические с. бойові біо- 
логічні засоби Є biological (warfare) agents; 

414.05 боевые с. бойов! засоби 6 combat 
means [facilities]; weapons; 

414.06 воённо-технические с. військово- 
технічні засоби 6 military technical means; 

414.07 выделять с. Ha вооружёние виділяти 
кошти на озброєння 6 allocate funds for 
arms; 

414.08 высадочные с. висаджувальні засоби; 
засоби висаджування Є landing craft; 

414.09 дежурные боевые с. чергові бойові 
засоби 6 alert weapons; 

414.10 десантные высадочные с. десантні 
висаджувальн! засоби 6 landing craft; 

414.11 запрещённые с. ведбния войны 
заборбнен! засоби вёдення війни 6 рго- 
hibited means of warfare; 

414.12 имитацибнные с. імітаційні засоби 6 
simulants; 

414.13 индивидуальнье с. защиты от ХБР 
оружия індивідуальні засоби захисту від 
ХБР зброї Є individual protective equipment; 


414 средства 


414.14 качественно нбвые с. вооружённой 
борьбы Якісно нові засоби збройної 
боротьби 6 qualitatively new means of armed 
struggle; 

414.15 космические с. борьбы космічні за- 
соби боротьби 6 military space systems; 
414.16 мостостройтельные с. мостобудівні 

засоби 6 bridge erection aids [equipment]; 

414.17 моторизбванные противотанковые 
с. моторизован! протитанкові засоби 6 то- 
torized anti-tank weapons; 

414.18 наращивать ядерные с. нарбщувати 
Ядерні засоби 6 build up one’s nuclear 
weapons; 

414.19 нбвые с. ведёния войны нові засоби 
ведення війни 6 New means of warfare; 
414.20 обычные с. ведёния войны звичайні 
засоби вёдення війни 6 Conventional means 

of warfare; 

414.21 овладевать всёми срёдствами борь- 
бы оволодвати ycima засобами боротьби 
б master all means of struggle; 

414.22 огневые с. вогнев! засоби 6 fire wea- 
pons [means, resourses]; 

414.23 оперативные с. ядерного нападе- 
ния оперативні засоби ядерного нападання 
(нападу) 6 operational nuclear-attack 
facilities; 

414.24 осветительные с. освітлювальні засо- 
би & illuminants; 

414.25 отказываться от ударных косми- 
ческих средств відмовлятися від ударних 
космічних засобів 6 renounce strike space 
systems; 

414.26 переправочные с. переправляльн! 
засоби 6 crossing equipment; 

414.27 пиротехнйческие с. піротехнічні за- 
соби 6 pyrotechnics; 

414.28 подвижные с. рухомі засоби 6 (для 
боя) combat vehicles; (для перевозки] 
means of transportation; 

414.29 подручные переправочные с. під- 
ручні переправляльні засоби 6 stream-cros- 
sing expedients; 

414.30 подручные с. підручні засоби 6 impro- 
vised [expédient] means, expedients; 

414.31 противоспутниковые с. протисупут- 
ников! засоби 6 anti-satellite systems, sa- 
tellite killers; 
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414.32 радиолокацибнные с. радіолокаційні 
засоби 6 radar facilities; 

414.33 радиорелёйные с. радіорелейні засо. 
би Є radio relay facilities; 

414.34 радиотехнические с. радіотехнічні 
засоби 6 electromagnetic system; 

414.35 ракётно-ядерные с. ракєтно-йдерні 
засоби б nuclear missiles; nuclear missile 
facilities; 

414.36 рембнтно-восстановительные с. ре- 
монтно-відновлювальні (відновчі) засоби 5 
recovery equipment; 

414.37 с. ведёния войны засоби ведення вій- 
ни 6 means of warfare, means of [for] waging 
war; military means; 

414.38 с. воздушного базирования засоби 
пов/тряного базування 6 air-based weapons 
[systems]; 

414.39 с. воздушного нападёния засоби no- 
вітряного нападання (нападу) 6 means of 
air attack; 

414.40 с. вооружённой борьбы засоби 
збройної боротьби 6 means of armed 
struggle; 

414.41 с. дегазации засоби дегазації 6 de- 
contamination equipment; 

414.42 с. дезинформации засоби дезінфор- 
мування (дезінформації) Є means of 
misinformation; 

414.43 с. дистанцибнного управлёния 
взрывом засоби дистанційного керування 
вибухом 6 controlled means of detonation; 

414.44 с. доставки боеприпасов к цёли 3a- 
соби доставляння боєприпасів до цілі б 
fire delivery means; 

414.45 с. доставки ядерного оружия засоби 
доставляння Ядерної зброї 6 nuclear 4е!- 
very vehicles; 

414.46 с. защиты от оружия массового по- 
ражбния засоби захисту від зброї масово- 
го уражання (ураження) 6 means of 
protection from weapons of mass de- 
struction; 

414.47 с. индивидуальной защиты засоби 
індивідудльного захисту 6 means of indi- 
vidual protection; 

414.48 с. индикации засоби індикації 6 che- 
mical detection devices; 


414.49 с. коллективной защиты засоби ко- 
лективного захисту б means of collective 
protection; 

414.50 с. космического нападёния засоби 
космічного нападання (нападу) 6 means of 
space attack; 

414.51 с. массового поражёния засоби ма- 
сового уражання (ураження) $ weapons of 
mass destruction; 

414.52 с. массовой информации засоби ма- 
сового інформування (інформації) 6 mass 
media; 

414.53 с. минирования и разминирования 
засоби мінування і розміндвування 6 ті- 
ne-warfare equipment; 

414.54 с. мобилизации личного состава 
засоби мобілізації особбвого складу 6 
means of personnel mobilization; 

414.55 с. морского базирования засоби 
морського базування Є Sea-based weapons 
[systems]; 

414.56 с. назёмного базирования засоби 
наземного базування 6 land-based weapons 
[systems]; 

414.57 с. обнаружёния засоби виявляння 6 
sensory equipment; 

414.58 спасательные с. рятівні (рятувальні) 
засоби $ salvage [survival] appliances; 

414.59 с. ПВО (противовоздушной оборб- 
нь) засоби ППО (протиповітряної оборб- 
ни) 6 air defence (6p.) [defense (ам. Д 
weapons [facilities]; 

14.60 с. подавлёния засоби придушування 
6 means of neutralization; 

414.61 с. поддержки засоби підтримування 
б зиррогі теап5; 

414.62 с. ПРО (противоракётной оборбны) 
засоби ПРО (протиракбтної оборбни) Є 
means of anti-missile defence (бр. ) [defense 
(am. Д; 

414.63 с. противохимической защиты засо- 
би протихімічного захисту Є anti-gas equip- 
ment; 

414.64 с. психологической войны здсоби 
психологічної війни 6 Means ої psycholo- 
дісаї warfare; 

4.65 с. развёдки засоби розвідування 6 
reconnaissance means; 


415 средство 


414.66 с. связи засоби зв'язку 6 communi- 
cations facilities; means of signal communi- 
cation; 

414.67 стратегические ядерные с. страте- 
гічні Ядерні засоби 6 strategic nuclear means 
(Гасіїківз); 

414.68 с. управления засоби керування 6 
(command апа) contro! facilities; 

414.69 с. усилёния засоби підсилювання 6 
means of reinforcement; 

414.70 сухопутные транспортные с. сухо- 
путні (суходільні) транспортні засоби 6 land 
сопуеуапсе; 

414.71 с. ядерного сдёрживания засоби 
ядерного стримування 6 nuclear deterrent 
weapons; 

414.72 с. ядерного устрашения засоби 
ядерного залякування 6 nuclear deterrent 
means; 

414.73 табельные коллективные с. защиты 
(от ХБР оружия) табельні колективні 
засоби захисту (від ХБР зброї) 6 unit 
protective equipment; 

414.74 табельные переправочные с. табель- 
ні переправляльні засоби 6 standard cros- 
sing equipment; 

414.75 транспортные с. транспортн! засоби 
& means of transport(ation); 

414.76 ударные космические с. ударні кос- 
мічні засоби 6 strike space systems; 

414.77 штатные с. штатн! засоби 6 organic 
means; 

414.78 ядерные подрывные с. ядерні під- 
ривні засоби 6 atomic demolition munition; 

414.79 ядерные с. первого удара ядерні 
засоби першого удару Є first-strike nuclear 
weapons; 

414.80 ядерные с. передового базирования 
ядерні засоби передового базування б 
forward-based nuclear weapons [systems]; 

414.81 ядерные с. средней дальности ядер- 
ні засоби серёдньо! дальності 6 medi- 
um-range nuclear weapons [armaments, sys- 
tems]. 

415.00 срёдство засіб, -собу; мн. -соби, 
-собів 6 (Вещество) agent; (устрой- 
ство, орудие) aid, facility, gear, 
means; equipment; weapon; см. тж. 
средства; 


416 срок 


415.01 беспилбтное с. безпілотний засіб 6 
drone; 

415.02 боевбе с. бойовий засіб § combat 
демісе; 

415.03 боевбе химическое с. смертельного 
действия бойовий хімічний засіб смертель- 
ної дії 6 lethal chemical agent; 

415.04 воздушно-десантное боевбе с. по- 
вітрянодесантний бойовий засіб $ airborne 
assault weapon; 

415.05 вспомогательное огневбе с. допо- 
міжний вогневий засіб Є secondary weapon; 

415.06 глобальное с. устрашёния глобаль- 
ний засіб залякування 6 global deterrent; 

415.07 десантно-высадочное с. десантови- 
саджувальний засіб; десантний засіб ви- 
саджування; засіб висаджування десанту 
5 landing craft; 

415.08 дымообразующее с. димотворний 
засіб 6 smokemaking device; 

415.09 зенитное огневбе с. зенітний вогне- 
вий засіб Є high-angle weapon; 

415.10 мощное боевбе с. потужний бойовий 
засіб ф deadly weapon; 

415.11 назбмное с. химического нападёния 
назёмний засіб хімічного нападу 6 ground 
gas weapon; 

415.12 нарезнбе огневбе с. нарізний вогне- 
вий засіб 6 rifle; rifled weapon; 

415.13 огнегасительное с. вогнегасний засіб 
6 fire-extinguishing agent; 

415.14 огнемётное с. вогнемётний засіб 6 
Нате weapon; 

415.15 огнестрёльное противотанковое с. 
вогнестрільний протитанковий засіб 6 
anti-tank fire weapon; 

415.16 плавучее с. плавучий засіб 6 craft; 

415.17 подвижное с. заправки рухдмий 
засіб заправляння 6 mobile refuelling 
equipment; 

415.18 подвижное с. радиотехнической 
развёдки рухдмий засіб радіотехнічного 
розвідування 6 ferret; 

415.19 самозарядное огневбе с. самоза- 
рядний вогневий засіб & semi-automatic 
weapon; 

415.20 санитарное транспортное с. сані- 
тарний транспортний 3aci6 6 ambulance; 


415.21 с. биологической войны засіб біоло. 
гічної війни & biological agent; 

415.22 с. обнаружёния засіб виявляння 5 
sensory device; 

415.23 с. огневой поддержки засіб вогневої 
підтримки 6 fire-support means; 

415.24 с. подавлення фортификацибнных 
сооружений засіб придушування форти- 
фікаційних споруд В anti-fortification 
weapon; 

415.25 с. развёдки засіб розвідування Є 
agency; 

415.26 с. разминирования засіб розмінову- 
вання & mine clearing device; 

415.27 с. транспортирбвки нефтепродуктов 
засіб транспортування нафтопродуктів 6 
petroleum Carrier; 

415.28 с. усилёния засіб гпидсилювання 6 
reinforcing means [weapon]; 

415.29 с. ядерного нападёния засіб ядер- 
ного нападу 6 atomic attack weapon; 

415.30 табельное с. табельний засіб 6 organic 
means [equipment]; 

415.31 танкодесантное плавучее с. танкоде- 
сантний плавучий засіб 6 tank landing craft; 

415.32 транспортно-десантное воздушное 
с. транспортний десантний повітряний засіб 
5 aerial troop carrier; 

415.33 штатное с. штатний 3aci6 6 organic 
means [equipment]; 

415.34 электрбнное с. звуковбй развёдки 
електрднний засіб звукового розвідування 
5 electronic sound locating device; 

415.35 ядерное противолбдочное с. 
Ядерний протичовновий засіб 6 atomic 
anti-submarine weapon. 

416.00 срок строк, -у; мн. -и, -iB; термін, 
-у; мн. -и, -в Є date, term; time; period; 

416.01 гарантийный с. гарантійний строк 6 
warranty period, length of warranty; 

416.02 межрембнтный с. мжремднтний строк 
6 reserve maintenance period; 

416.03 с. годности строк придатності 6 work- 
ing [useful] life; 

416.04 с. мобилизацибнной готбвности 
войск строк мобілізаційної готовності 
військ Є time limit for the mobilizational 
readiness of troops; 


416.05 с. обслуживания строк обслугову- 
вання 6 maintenance operation term; 

416.06 с. обучения строк навчання б period 
of training [instruction, study]; 

416.07 с. поставки оружия строк постав- 
ляння (постачання, поставки) зброї 6 time 
of delivery, delivery date; 

416.08 с. службы (техн.) строк експлуа- 
тації 6 lifetime, (service) life, durability; 
416.09 с. с. в Армии строк служби в армії 6 

term [length] of service; 

416.10 с. с. двигателя строк експлуатації 
(служби) двигуна 6 engine life; 

416.11 с. смазки строк змащування в lubri- 
cation interval; 

416.12 с. смёны масла строк зміни оливи 
(масла, мастила) 6 oil-change period; 

416.13 с. уведомлёния (о предстоящих 
учёниях) строк повідомляння (про наступні 
навчання) 6 timing of notification; 

416.14 с. хранёния строк зберігання Є shelf 
[storage, storable] life; 

416.15 эксплуатацибнный с. службы екс- 
плуатаційний строк служби 6 service life. 

417.00 срёчность негайність, -ності, ор. 
-ністю; терміновість, -вості, ор. -вістю 
6 urgency; hurry. 

418.00 срочный строковий, негайний, 
терміновий 6 urgent, pressing; periodic, 
routine. 

419.00 срывать /сорвАть зривати, -аю, 
-аєш, -де; -AEMO, -дють/зірвати, зірву, 
зірвбш, зірвє; зірвемод, зірвуть 6 
Smash, wreck, ruin, spoil; disrupt; 
frustrate; break; 

419.01 с./с. атаку зривати (зірвати) атёку Є 
frustrate the attack. 

420.00 стабилизатор стабілізатор, -а; мн. 
"и, в 6 stabilizer; (арт., оперение) 
fin; (авиац.) stabilizing surface; 
tail-plane: (Вещество) stabilizing 
agent; 

420.01 автоматический с. автоматичний ста- 
білізадтор 5 automatic stabilizer; 

02 вертикёльный с. вертикальний стабі- 
лізатор 6 vertical stabilizer; 


422 стабилизация 


420.03 гироскопический с. (танковой 
пушки) гіроскдпний (гіроскопічний) стабі- 
лізатор (танкової гармати) Є gyro-stabilizer, 
gyroscopic stabilizer; 

420.04 горизонтальный с. горизонтальний 
стаблизатор 6 horizontal stabilizer; 

420.05 подвижнбй (подвижный) с. рухомий 
стабілізатор & movable stabilizer; 

420.06 с. боковбй устойчивости (автомо- 
биля) стабілізатор бокової стійкості (авто- 
мобіля) 6 side stabilizer; 

420.07 с. боковых колебаний стабілізатор 
бокових коливань 6 lateral stabilizer; 

420.08 складьвающийся с. складаний ста- 
біліздатор 6 folding fin; 

420.09 с. поперёчных колебаний стабіліза- 
тор поперечних коливань 6 lateral stabilizer; 

420.10 торсибнный с. торсійний стабілізатор 
6 torsion rod stabilizer. 

421.00 стабилизаторный стаблзатор- 
ний 6 (of) stabilizer; (of) fin. 

422.00 стабилизация (неокони. д.) уста- 
лювання, -я; стабілізування, -я; заста- 
білізбвування, -я; (оконч. д.) усталення, 
-я; застабілізування, -я; (результат 
действия) усталеність, -ності, ор. 
-ністю; стабілізація, -i, ор. -ею б 
stabilization; 

422.01 гироскопическая с. гіроскдпне стабі- 
лізування 6 gyroscopic stabilization; 

422.02 с. в вертикальной плобскости стабі- 
лізування у вертикальній площині 6 verti- 
са! stabilization; 

422.03 с. в горизонтальной плбскости ста- 
білізування в горизонтальній площині 6 
horizontal stabilization; 

422.04 с. в двух плоскостях стабілізування 
в двох площинах 6 horizontal and vertical 
stabilization; 

422.05 с. по горизбнту стабілізування по 
горизднту 6 horizontal stabilization; 

422.06 с. ракёты стабілізування ракбти 6 
rocket [missile] stabilization; 

422.07 с. сетки прицёла стабілізування сітки 
прицілу 6 reticle stabilization; 

422.08 с. сферического пброха стабілізу- 
вання сферйчного пдроху 6 ball powder 
stabilization. 


423 стабилизированный 


423.00 стабилизированный (неоконч. ) 
стабіліздваний; (oxony.) sactabini36- 
ваний Є Stabilized. 

424.00 стабилизировать /стабилизо- 
вать стабілізувати, -ую, -уєш, -уЕ; 
-уємо, -ують /застабілізувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 Stabilize. 

425.00 стабилизирующий (назначение) 
стабілізувальний, стабілізівний; (8 
действии) який (що) стабілізує, 
стабілізуючий 6 stabilizing. 

426.00 стабильность стабільність, -ності, 
ор. -ністю 6 Stability; 

426.01 баллистическая с. балістична стабіль- 
ність 6 regularity of ballistics, ballistic sta- 
bility; 

426.02 с. горючего стабільність пального (па- 
лива) 6 fuel stability; 

426.03 с. пброха стабільність пброху 6 sta- 
bility of propellant, life of powder; 

426.04 с. цикловбй подачи тбплива стабіль- 
ність циклового подавання палива 6 
Stability of fuel delivery per stroke. 

427.00 стабильный стабільний Є stable. 

428.00 ставить ставити, ставлю, -виш, 
-вить; -вимо, -влять 6 put, place, Set; 
Stand, station; put up, erect; install; 

428.01 с. задачу ставити завдання (задачу) 
5 assign a mission. 

429.00 ставка ставка, -ки, д. Гм. -щ; р. 
мн. ставок 6 Stake; reliance; 

429.01 делать ставку на достижение BOEH- 
ного превосхбдства робити ставку на 
досягнення військової переваги 6 stake on 
securing military superiority; 

42902 делать ставку на ядерное оружие 
робити ставку на Ядерну збрбю 6 count 
[Бапк, rely, stake] on nuclear weapons; 

429.03 Ставка Верхбвного Главнокоман- 
дования (ист.) Ставка Верховного Го- 
ловнокомандування 6 Stavka, Genaral 
Headquarters of the Supreme High 
Command. | 

430.00 ставня вконниця, -і, ор. -ею; р. 
мн. вікднниць; заставка, -ки, -д, / м. 
-ці; р. мн. заставок 6 shutter; 


430.01 с. амбразурь заставка амбразури 5 
тапіеї; 

430.02 с. объектива заставка об'єктива 5 
objective shutter; 

430.03 с. окна для оптического прицёла 
заставка вікна для оптичного прицілу 5 
telescope shutter. 

431.00 стадия стадія, -i, ор. -єю; р. мн, 
стадій б stage; phase; 

431.01 находиться в стадии разраббтки пе- 
ребувати в стадії розробляння 6 be under 
development. 

432.00 стажёр стажист, -а; MH. -и, -ів 6 
probationer; stazher. 

433.00 стажировать(ся) стажувати(ся), 
-ую(ся), -Уещ(ся), -ує(ться); -уємо(ся), 
-ують(ся) 6 work on probation. 

434.00 сталь сталь, -i, ор. -ллю; р. мн. 
сталей; криця, -1, ор. -ею; р. мн. криць 
б Steel; 

434.01 броневая с. броньова сталь 6 armour 
(6p.) [armor (ам.Д steel; 

434.02 износостбйкая с. зносотривка (спра- 
цетривка) сталь; сталь, стійка проти спра- 
цювання 6 wear-resistant steel; 

434.03 колёсная с. колісна сталь 6 wheel 
steel; 

434.04 конструкцибнная с. конструкційна 
сталь 6 structural steel; 

434.05 коррозиестбйкая с. корозійнотривка 
(корозйностйкаА, корозієстійка) сталь б 
corrosion-resistant steel; 

434.06 легированная с. (з)легована сталь © 
alloy(ed) steel; 

434.07 литая броневдя с. лита (виливана) 
броньова сталь 6 cast armour (6p.) [armor 
(ам. Д steel; 

434.08 нержавёющая с. не!ржавка (нержав- 
ка) сталь & Stainless steel; 

434.09 нержавёющая ствбльная с. неіржав- 
ка (нержавка) ствбльна сталь 6 anti-corro- 
sive barrel steel; 

434.10 низколегированная высокопрбчная 
с. низьколегдвана високоміцна сталь б 
low-alloy high-tensile steel; 

434.11 орудийная (пушечная) с. гарматна 
сталь & gun Steel; 


434.12 рессбрная с. ресбрна сталь 6 Spring 
steel; 

434.13 углербдистая орудийная с. вуглецёва 
гарматна сталь $ carbon gun steel. 

435.00 стальнбй (изготовленный из 
стали) сталёвий; (имеющий свой- 
ства стали) стальний; (8 поэзии) 
крицёвий 6 Steel. 

436.00 стандарт стандарт, -у; мн. -и, -ів 
Є standard; reference; sample. 

437.00 стандартизация стандартування, 
-я; стандартизація, -i, ор. -ею 6 Stan- 
dardization. 

438.00 стандартизированный застан- 
дартований 6 standard(ized). 

439.00 стандартный стандартний 6 stan- 
dard, standardized. 

440.00 станина станйна, -и; р. мн. 
станин; стовба, -и; р. мн. стовб 6 trail; 
mounting, bed (plate); 

440.01 задняя с. задня станина 6 rear trail; 

440.02 корббчатая с. корббчаста станина 6 
box trail; 

440.03 лёвая с. ліва станина 6 left trail; 

440.04 перёдняя с. перёдня станина 6 front 
trail; 

440.05 правая с. права станйна Є right trail; 

440.06 раздвижные станины розсувні ста- 
нини 6 split trails: 

440.07 с. вертлюга станйна (стбвба) вертлюга 
6 pivot yoke; (стрел.) cross-head arm; 
440.08 с. лафета станйна (стовба) лафёта 5 

cheek, side-plate of gun-carriage. 

441.00 станкбвый станкбвий & (of) 
machine-tool, machine; (о пулемёте) 
heavy (machine-gun). 

442.00 станбк (apm., cmp.) станбк, -нка; 
мн. -нки, -нків & mount(ing), carriage, 
rest; (техн.) верстат, -а & machine; 
machine-tool; lathe; bench; 

442.01 вёрхний с. лафёта вбрхній станок 
лафета 6 top carriage; 

442.02 нижний с. лафёта нижн станбк 
лафета € bottom carriage; 


443 станция 


442.03 с. для наводки станбк для наводіння 
6 aiming rest [stand]; 

442.04 с. для стрельбы по воздушным 
цёлям стандк для стрілЯння (стрільби) по 
повітряних шлях 6 high-angle mount(ing); 

442.05 универсальный с. (пулемёта) уні- 
версальний станок (кулемёта) & universal 
mount. 

443.00 станция станція, -i, ор. -єю; р. 
мн. станцій 6 station; set; 

443.01 автоматическая телефбнная с. 
автоматична телефднна станція 6 automatic 
exchange; 

443.02 аккумуляторно-зарядная с. акуму- 
ляторозарядна станція 6 battery-charging 
station; 

443.03 бензозаправочная с. бензозаправна 
станція 6 petrol-filling station; 

443.04 включать радиостанцию вмикати 
радіостанцію € turn [switch] on the radio 
set; 

443.05 вызывать радиостанцию викликати 
радіостанцію 6 call the radio station; 

443.06 выключать радиостанцию вимикати 
радіостанцію 6 turn [switch] off the radio 
set; 

443.07 дбплеровская радиолокацибнная с. 
доплервська радіолокаційна станція 6 
Doppler radar; 

443.08 железнодорожная с. залізнична стан- 
ція 6 rail-way station; 

443.09 конёчная с. трубопровода кінцева 
станція трубопроводу 6 pipehead; 

443.10 конечно-ввігрузочная железнодо- 
рбжная с. кнцёва вивантажувальна заліз- 
нична станція 6 railhead; 

443.11 космическая с. космічна станція 6 
space station; 

443.12 наземная радиолокацибнная с. Ha- 
ведення назбмна радіолокаційна станція 
наводіння 6 ground-controlled radar; 

443.13 назбмная с. авиацибнной связи 
назбмна станція авіаційного зв'язку 6 
aeronautical station; 

443.14 оконёчная телефбнная с. кінцбва 
телефднна станція 6 telephone carrier 
terminal station; 


444 стапель 


443.15 плавучая с. размагничивания (мор. ) 
плавуча станція розмагнічування 6 degauss- 
ing ship; 

443.16 промежуточная радиолокацибнная 
с. проміжна радіолокаційна станція Є gap-fil- 
ler radar; 

443.17 радиолокацибнная с. радіолокаційна 
станція 6 radar set, radar; 

443.18 радиолокацибнная с. малого ради- 
уса действия радіолокаційна станція мало- 
го радіуса дії 6 short-range radar; 

443.19 радиолокацибнная с. наведення ра- 
діолокаційна станція наводіння & guidance 
гадаг; 

443.20 радиолокацибнная с. обнаружёния 
радіолокаційна станція виявляння 6 зигуей- 
lance [detection] radar; 

443.21 радиолокацибнная с. определёния 
высоты цёли радіолокаційна станція ви- 
значання висоти цілі 6 height-finder radar; 

443.22 радиолокацибнная с. сопровожде- 
ния цёли радіолокаційна станція супро- 
воджування цілі 6 target tracking radar; 

443.23 радиолокацибнная с. срёднего 
радиуса дёйствия радіолокаційна станція 
середнього радіуса дії 6 medium-range 
гадаг; 

443.24 радионавигациднная с. радіонавіга- 
ційна станція 6 radionavigation station; 
443.25 радиопеленгдторная с. радіопеленга- 

торна станція 6 direction finder; 

443.26 радиопроводная с. радіопровідна 
(радіопроводова) станція 6 radio [wire] 
integration station; 

443.27 радиорелёйная с. радіорелейна 
станція 6 radio relay station; 

443.28 с. орудийной навбдки станція гар- 
матного наводіння Є fire control radar; 
443.29 спутниковая с. (связи) супутникова 

станщя (зв’язку) 6 satellite station; 

443.30 с. радиопроводнбй связи станція 
радіопровідного (радіопроводового) зв'яз- 
ку 6 radio wire integration station; 

443.31 с. создания радиопомёх станція 
створювання радіоперешкод Є (radio) jam- 
ming station; 

443.32 шумопеленгаторная с. шумопеленга- 
торна станція 6 sound location station. 


444.00 стапель (мор.) стапель, -я, ор 
-ем; мн. -i, -1в 6 building ship(s), stocks 

445.00 стапельный стапельний § (of) 
building ship(s), (of) stocks. 

446.00 старёние (неоконч. 0.) старіння, 
-я; (оконч, д.) постаріння, -я 6 ageing. 

446.01 с. при хранёнии старіння під час 
зберігання 6 shelf ageing. 

447.00 старт старт, -у 6 start; (авиац. ) 
take-off point; 

447.01 взять с. узяти старт 6 take off. 

448.00 стартер (авиац., о человеке) 
стартер, -а; мн. -и, -ів; стартовий, 
-вого; мн, -i, -йх 6 starter (unit); (техн. ) 
стартер, -а; мн. -и, {в 6 starter; 

448.01 ножнбй (педальный) с. ножний (пе- 
дальний) стартёр 6 kick foot starter; (mo- 
тоцикла) kick starter; 

448.02 пневматический с. пневматичний 
стартёр 6 compressed air starter; 

448.03 с., непосредственно связанный с 
колёнчатым валом стартер, безпосербд- 
ньо з'Єднаний з колінчастим валом 6 
direct-cranking starter; 

448.04 центробежный с. відцентровий стар- 
тер 6 inertia starter; 

448.05 злектрический с. електричний стар- 
тер 6 electric starter. 

449.00 стартовый стартовий Є starting. 

450.00 старший старший 6 (no 
возрасту) elder; (из Всех) eldest, 
oldest; senior; (no положению) senior; 
(8 знач. сущ.) chief; (Воен., началь- 
ник) man in charge; senior man. 

451.00 старшина старшина, -и; мн. -ини, 
-йн; осавул, -а; мн. -и, в (соты!) 6 
sergeant-major; (mop.) petty officer. 

452.00 старшинствб старшинство, -2; 
старшість, -шості, ор. -шістю 6 
seniority; 

452.01 no старшинству по старшинству, за 
старшинством 6 by seniority. 

453.00 статический статичний 6 static. 

454.00 статус статус, -у; мн. -и, -ів б 
Status; 


454.01 правовбй с. ВС (вооружённых сил) 
на иностранной территбрии правовий 
статус ЗС (збройних сил) на іноземній 
теритбрії 6 legal status of the armed forces 
on the foreign territory; 

454.02 придать безъядерный с. надати 
без'ядерного статусу ¢ grant а non-nuclear 
status (to); 

454.03 с. безъядерной збны статус без'ядер- 
ної зони 6 Status of a nuclear-free zone; 
454.04 с. наблюдателя статус спостерігача 

6 observer status. 

455.00 статус-кво статус-кво, р. ста- 
Tycy-KBO 6 Status quo. 

456.00 статут статут, -y; мн. -и, -ів 6 
regulations, rules, statutes; charter; 
(Goeu.) service regulations; manual. 

457.00 статья стаття, -і, ор. -вю; р. мн. 
статей, д. статтям 6 article; clause; 

457.01 вовнная с. договбра військова стаття 
договору 6 military clause of a treaty; 

457.02 с. договбра стаття договору 6 clause 
of a treaty; 

457.03 территориальная с. договбра тери- 
тор!альна стаття договбру 6 territorial 
clause of a treaty. 

458.00 стационарный стаціонарний Є 
Stationary; fixed. 

459.00 ствол (боен.) ствол, -д; мн. -й, 
-iB; (пушки — ещё) жерло, -д; мн. 
жерла, р. мн. жерл, але: два жерла, 
двоє жерл; (ружья, Винтовки) ствол, 
-а; мн. -й, -Їв; дуло, -а; мн. дула, р. 
дул; цівка, -ки, д. / м. -ці; мн. цівки, 
-BOK, але; дві цівки, -вок Є barrel; tube: 

45901 бикалиберный с. бікалібровий ствол 
6 conical barrel; 

459.02 быстросменяемый с. швидкозмінний 
ствол 6 quick-change barrel; 

459.03 винтбвочный с. гвинтівковий ствол 6 
rifle barrel; 

459.04 гладкостённый с. гладкостінний 
ствол 6 smoothbore tube; 

459.05 нарезной с. нарізний (нарізбвий) 
ствол 6 rifled barrel [tube]; 


459.06 


00 облегчённый с. полёгшений ствол 6 
light barrel: 


467 стеклоочиститель 


459.07 придавать стволу желаемый угол 
возвышёния надавати стволу бажаного 
кута підняття (піднесення) 6 elevate the 
barrel to a desired angle; 

459.08 с. в сббре ствол у зборі, ствол зібрано 
6 barrel assembly; 

459.09 хромированный с. хромбваний ствол 
6 chromium-lined barrel. 

460.00 ствблик ствблик, -а; MH. -и, -ів; 
цівочка, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. цівочок 
6 barrel, tube; 

460.01 вкладной с. вкладний стволик Є sub- 
calibre (6p.) [subcaliber (am.)] [auxiliary] 
barrel [tube], adapter; 

460.02 малокалиберный с. малокалібровий 
стволик 6 subcalibre (бр. } [subcaliber (am. J] 
Багге!; 

460.03 учебный с. навчальний ствблик Є aiming 
rifle. 

461.00 ствольный ствбльний Є barrel. 

462.00 ствбрка стулка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. стулок 6 Нар; 

462.01 с. двери стулка дверёй Є door leaf. 

463.00 стекло скло, -а 6 glass; 

463.01 безоскблочное с. безоскдлкове скло 
6 non-shatterable [unsplinterable, safety] 
glass; 

463.02 ветровбе с. втровё скло Є windshield 
glass; 

463.03 защитное с. захиснё скло 6 protective 
glass; 

463.04 панорамное ветровбе с. панорамне 
вітрове скло 6 panoramic windshield; 

463.05 пулестбйкое с. куленепробивнё скло 
6 bullet-resistant glass; 

463.06 с. фары скло фари Є head-lamp glass. 

464.00 стекловолокно скловолокно, -a 
5 glass fibre (6p.) [fiber (ам.Л. 

465.00 стеклокерамика склокераміка, 
-ки, д. ГМ. -ці 6 glass-ceramic material. 

466.00 стеклообогреватель склообігрі- 
вач, -а, ор. -6м; мн. -i, -ів 6 frost shield, 
defroster, deicer. 

467.00 стеклоочиститель склоочисник, 
-а; MH. -и, -ів 6 windshield [windscreen] 
wiper, glass cleaner. 


468 стенд 


468.00 стенд стенд, -а; мн. -и, -ів 6 stand, 
rig, bench, bed; 

468.01 испытательный с. випробовувальний 
стенд 6 test bench [bed, гід); 

468.02 поворбтно-рембнтный с. повертний 
рембнтний стенд 6 tilting stand. 

469.00 стенка стінка, -ки, д. і м. -ці; р. 
мн. стінок 6 май; 

469.01 боковая с. бокова (бічна) стінка 6 5іде 
wall; 

469.02 с. ствола стінка ствола Є barrel wall: 

469.03 с. зскарпа стінка ескарпу & scarp wall; 

469.04 торцевая с. торцева стінка 6 end wall. 

470.00 степень ступінь, -пеня; мн. -пені, 
-пенів; (мера, предел] міра, -и; р. мн. 
Mip 6 degree; grade; rate; ratio; extent; 
level; size; (mam.) степнь, -пеня; мн. 
-пені, -пенів 6 power; 

470.01 с. боевбй выучки ступінь бойового 
вйучу; ступінь бойового вишколу 6 degree 
of combat training; 

470.02 с. боевбй готбвности ступінь бойової 
готдвності 6 level of combat readiness; 
470.03 с. восстановлёния ступінь віднов- 
леності 6 reduction level, degree of reduction, 

reduction ratio; 

470.04 с. заражёния ступінь зараженості 6 
degree of contamination; 

470.05 с. защищённости ступінь захищеності 
6 vulnerability; 

470.06 с. кучности ступінь купності, ступінь 
купчастост! 6 density of pattern; 

470.07 с. натяжения (гусеницы) ступінь 
натягненост! (гусениці) б degree of tension; 

470.08 с. подавлёния ступінь придушеності 
б level of suppression; size of neutralization; 

470.09 с. подготовки ступінь пидготовленост! 
5 degree of training; 

470.10 с. сжатия ступінь стисненості 6 сот- 
pression ratio; 

470.11 с. уязвимости ступінь уразливості 6 
degree of vulnerability. 

471.00 стереовысотомёр стереови- 
сотом Гр, -а; мн. -и, в 6 height and 
range finder. 
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472.00 стереодальномер але, 
-а; мн. -и, -iB; стереодалекомір, - 
мн. -и, -iB; стереовіддалемір, -а; тн 
-и, "ів 6 Stereoscopic range finder. 

473.00 стереоскоп стереоскоп, -а; мн. -и, 
-ів 5 stereoscope. 

474.00 стереоскопический стереоскоп- 
ний 6 Stereoscopic. 

475.00 стереотруба стереотруба, -й; р, 
мн. стереотруб 6 battery commander’s 
telescope; stereoscopic [binocular] tele- 
scope, stereotelescope. 

476.00 стержень стрижень, -жня, ор. 
-жнем; мн. -жні, -жнів 6 bar, rod, pin, 
center pivot, shank; 

476.01 с. боевбй пружины стрижень бойової 
пружини Є pivot of mainspring; 

476.02 с. запорного механизма стрижень 
затрного механізму 6 lock Баг; 

476.03 с. подвёски стрижень підвіски 6 sus- 
pension rod; 

476.04 с. спусковбго механизма стрижень 
спускового механізму 6 trigger pin; 

476.05 с. ударника стрижень ударника 6 
firing pin, firing holder [год]. 

477.00 стержневой стрижнєвий, стриж- 
ньовий 6 pivoted; rod. 

478.00 стивидбр (mop.) стивідор, -а; мн. 
-и, "ів 6 stevedore. 

479.00 стойкий (устойчивый к откло- 
нениям) стійкий; (непоколебимый) 
непохйтний; (выносливый относи- 
тельно вредных влияний) тривкий; 
(вьінослибьтуй относительно уста- 
лости) витривалий; (упорный — 
ещё) завзятий 6 stable; (твердьй) 
firm; (об отравляющих веществах) 
persistent; (к воздействию) -proof, 
-resistant; (непоколебимый) steadfast, 
staunch; (краска, материал) durable, 
hard- “wearing; (запах) stubborn. 

480.00 стойкость (устойчивость) 
стійкість, -кості, ор. -кістю; (непоколе- 
бимость) непохитність, -ності, Ор. 
-ністю; (Выносливость относитель- 
но Вредных влияний) тривкість, -кості, 
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ор. зкістю; (Выносливость относи- 
тельно усталости) витривалість, 
-лості, op. -лістю 6 (непоколеби- 
мость) tenacity; endurance; toughness; 
firmness; (отравляющих Веществ) 
persistency, (постоянство свойств, 
качества stability; (к воздействию) 
resistance (to smth.); (к износу) 
durability; 

480.01 абразивная с. абразивна тривкість 6 
abrasive resistance; 

480.02 баллистическая с. балістична стій- 
кість Є ballistic stability; 

480.03 коррозибнная с. корозійна тривкість 
6 corrosion resistance; 

480.04 радиацибнная с. радіаційна тривкість 
6 radiation stability; 

480.05 с. в бою стійкість в бою Є firmness іп 
combat; 

480.06 термическая с. термічна тривкість & 
thermal stability; 

480.07 ударная с. (техн.) ударна тривкість 
6 impact resistance. 

481.00 столкновение зіткнення, -я; р. 
мн. -ень; сутичка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. сутичок 6 collision; clash; conflict; 
encounter; engagement; 

481.01 воённое с. воённа сутичка 5 military 
encounter; 

481.02 вооружённое с. збройна сутичка 5 
clash of агтз; 

481.03 пограничное с. покордонна (прикор- 
Донна) сутичка Є frontier clash; 

481.04 с. главных сил воюющих сторбн зіт- 
кнення головних сил воюючих (протибор- 
чих) сторін 6 encounter of the main forces 
of the belligerent parties; 

481.05 спровоцировать вооружённое с. 
спровокувати збройну сутичку 6 provoke а 
clash of arms; 

481.06 ядерное с. Ядерне зіткнення Є nuclear 
clash. 

482.00 столовая їдальня, -і, ор. -ею; р. 
мн, їдалень 6 dining-room, dining-hall: 
mess(-room); canteen. 
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489 стороны 


483.00 стопор стопор, -а; мн. -и, -!в; 
зупинник, -а; мн, -H, -ів Є lock, detent, 
retainer, pawl, latchlock, stop lock. 

484.00 стопорить стопорити, -рю, -риш, 
-рить; -римо, -рять 6 lock, fix. 

485.00 стопорный стдпорний, стбпоро- 
вий 6 Stop(ping), lock(ing). 

486.00 сторожевой сторожовий, варто- 
вий б watch, sentry. 

487.00 сторожить вартувати, -ую, -уєш, 
-Уує; -YEMO, -ують; сторожити, -жу, 
-жиш, -жить; -жимб, -жать; (стеречь) 
стерегти, -ежу, -ежёш, -ежё; -ежёмб, 
-ежуть; (охранять) охороняти, -яю, 
-ЯЕШ, -Яє; -Яємо, -Яють 6 guard, watch, 
keep watch (over). 

488.00 сторона бік, р. боку, м. (на) боці 
і боку; мн. -боки, -ів, але; два боки, з 
обдх боків; сторона, -й; мн. CTOPOHH, 
-рін, але: дві сторони, -рін 6 side; flank; 
party; aspect; 

488.01 воённая с. військова сторона 6 mili- 
tary aspect; 

488.02 вобнно-техническая с. вйськдво-тех- 
нічна сторона 6 military-technical aspect; 
488.03 нападающая с. сторона-нападник; (8 
действии) нападаюча сторона; сторона, 
яка (що) нападае, 6 aggressor; assailant; 

attacker; 

488.04 обороняющаяся с. сторона-оборд- 
нець; сторона-захисник; (8 действии) 
сторона, яка (що) обороняється, Є defen- 
sive side, defender. 

489.00 стороны (мн.) сторони, р. сторін 
6 sides; parties; aspects; 

489.01 воюющие с. воюючі (воєнні; війнові) 
сторони, стброни, як! (що) воюють 6 
belligerents; belligerent parties; opposing 
sides; 

489.02 Высбкие договаривающиеся с. 
Висдк! договірні сторони Є High Contracting 
Parties; 

489.03 навётренная с. увітряний бік 6 wind- 
ward side [face]; 

489.04 невоюющие с. невоюючі сторони, стб- 
рони, які (що) не воюють 6 non-belligerents; 


490 стоянка 


489.05 подвётренная с. завітряний бік 6 
lee(side); 

489.06 противостоящие с. супротивн! стбро- 
ни 6 Opposing sides; 

489.07 сильные с. противника сильні стбро- 
ни противника 6 Strong points of the enemy; 

489.08 слабые с. противника слабк! сторони 
противника 6 weak points of the enemy. 

490.00 стоянка стоянка, -ки, д. / м. -щ; 
р. мн. стоянок; (действие) стояння, 
-я; (остановка) зупинка, -ки, д. і м. 
-ці; р. мн. зупинок 6 Stop; halt; park- 
ing; stopping place, halting place; park- 
ing Space; moorage; 

490.01 с. танков стоянка танків Є harbourage 
(6p.), harborage (am. ); 

490.02 якорная с. яюрна стоянка Є ancho- 
rage. 

491.00 стража варта, -и; сторожа, -i, ор. 
-ею; охордна, -и 6 guard, watch; 

491.01 взять под стражу взяти під варту Є 
take into custody; 

491.02 содержаться nog стражей бути (пе- 
ребувати) під вартою 6 be under arrest. 
492.00 страна країна, -и; р. мн. країн & 

country; land; 
492.01 вторгнуться в страну втбргнутися 
(вдертися) в країну Є invade a country; 
492.02 оккупировать страну окупувати Kpa- 
Тну 6 occupy а country; 

492.03 с. размещёния войск НАТО країна 
розташування військ НАТО Є host country; 

492.04 страны НАТО країни НАТО Є NATO 
countries; 

492.05 угрожать ctpané загрожувати країні 
5 threaten a country. 

493.00 стратег стратег, -a; мн. -и, в 6 
Strategist. 

494.00 стратегический стратегічний 6 
Strategic. 

495.00 стратегия стратегія, -ї, ор. -єю б 
strategy; 

495.01 агрессивная с. агресйвна crparéria Є 
aggressive strategy; 

495.02 блоковая с. блокова стратегія Є bloc 
strategy; 


495.03 внешнеполитическая с. зовніці. 
ньопол/тична стратегія 6 foreign Policy 
Strategy; 

495.04 воённая с. воєнна стратегія Є пі. 
tary strategy; 

495.05 воённая с. HATO воєнна стратегія 
НАТО 6 NATO’s military strategy; 

495.06 воённо-морская с. воєнна морська 
стратегія 6 military sea strategy; naval strat- 
egy; 

495.07 воённо-политическая с. воЁнно-пол:- 
тична стратёмя 6 military and political strat- 
egy; 

495.08 воздушная с. повітряна стратегія 6 air 
strategy; 

495.09 глобальная с. глобальна стратегія & 
global strategy; 

495.10 космическая с. космічна стратегія 6 
space strategy; 

495.11 междунарбдная с. в области разору- 
жения міжнародна стратегія в галузі роз- 
збродєння 6 international disarmament strat- 
egy; 

495.12 наступательная с. наступальна стра- 
тбгія 5 offensive strategy; 

495.13 оборонительная с. оборбнна стра- 
тбгія 6 defensive strategy; 

495.14 разрабатывать стратёгию розроб- 
ляти стратёгю 6 draw up [work out] а strat- 
egy; 

495.15 с. “гибкого реагирования” (США, 
ист.) ctpatéria "гнучкого реагування " 
(віддіювання) 6 flexible response strategy; 

495.16 с. “затяжных ядерных войн’ 
стратбгія "затяжних ядерних вден”б Strat- 
egy of protracted nuclear wars; 

495.17 с. нанесёния ядерных ударов по 
городам и промышленным центрам 
противника стратегія завдавання ядерних 
ударів по містах і промислових центрах 
противника 6 countervalue strategy; 

495.18 с. нанесбния ядерных ударов по 
стратегическим силам противника стра" 
TériA завдавання Ядерних ударів по страте" 
гічних силах противника Є counterforce 
strategy; 

495.19 совершёнствовать стратбгию YAO 
скондлювати стратегію Є improve a strat 
egy; 


495.20 с. “передовых рубежёй” стратегія "пе- 
редових рубежів" 6 forward-line strategy; 

495.21 с. устрашёния стратегія залякування 
6 deterrent [deterrence] strategy; 

495.22 ядерная с. ядерна стратёпя 6 nuclear 
[atomic] strategy. 

496.00 стрёлка стрілка, -ки, д. / м. -щ; 
р. мн. стрілок б (прибора) pointer, 
hand, needle, indicator, index; (ж.-д,) 
switch; point(s); 

496.01 подвижная с. рухбма стрілка 6 mobile 
index; 

496.02 с. компаса стрілка компаса 6 compass 
needle. 

497.00 стрелкбвьй стрілецький 6 rifle, 
infantry. 

498.00 стреловидность (aGuau.) стріло- 
видність, -ності, ор. -ністю 6 angle (ої 
wing); 

498.01 самолёт с изменяемой стреловид- 
ностью крыла літак зі змінною стріловид- 
ністю (зі змінною геометрією) крила 6 
variable geometry aircraft. 

499.00 стреловидньй  стріловйдний, 
стрілуватий, стрільчастий 6 arrow-sha- 
ped; (о крыле самолёта) swept-back 
(wing). 

500.00 стрелбк стрілець, -льця, ор. 
"льцем; мн. -льці, -льців 6 rifleman; 
Shooter, firer; 

500.01 башенный с. баштовий стрілець 6 
tank gunner: 

900.02 мёткий с. меткий (вправний, цілкий) 
Стрілець Є marksman; 

0.03 отличный с. відмінний стрілєць & 
Sharp shooter. 

1.00 стрелок-наводчик стрілець-навід- 
чик, р. стрільця-навідника, ор. стріль- 

50200 ідникім 6 gun layer. . 

рельба стрільба, -й; мн. стріль- 

и, р. мн. стрільб; (стреляние) стрі- 

ляння, -я; (беспрерьіфная, беспоря- 

Я — обычно) стрілянина, -и 6 

скол) fire; shooting; (apmuanepud- 
gunnery; 


502 стрельба 


502.01 автоматическая с. автоматична стріль- 
ба 6 automatic firing; 

502.02 автоматная с. автоматна стрільба & 
sub-machine-gun fire; 

502.03 артиллерийская с. артилерійська 
стрільба 6 gunnery, gun fire; 

502.04 боевая с. бойова стрільба Є combat 
[actual, field] firing; 

502.05 контрольная с. контрольна стрільба 
6 preparatory fire; 

502.06 кучная с. купна (купчаста) стрільба & 
accurate fire; 

502.07 мёткая с. влучна стрільба 6 marks- 
manship; accurate fire; 

502.08 настильная с. настильна стрільба 6 
flat trajectory fire; 

502.09 с. баллистическими снарядами 
стрільба балістичними снарядами 6 ballis- 
tic firing; 

502.10 с. батарби стрільба батарё! Є firing 
battery gunnery; 

502.11 с. батарёйными очередями стрільба 
батарёйними чёргами 6 battery fire; 

502.12 с. бёглым огнём стрільба швидким 
(біглим) вогнём & quick firing; 

502.13 с. боевыми выстрелами (патронами) 
стрільба бойовими пострілами (патронами) 
6 live ammunition fire; 

502.14 с. в упор стрільба в упор (впритул) & 
point-blank fire; 

502.15 с. длинными очередями стрільба 
довгими чергами 6 fire т long bursts; 

502.16 с. залпами стрільба залпами Є salvo 
fire; fire in salvoes; 

502.17 с. из боевой машины стрільба із 
бойової машини Є vehicular firing; 

502.18 с. из винтовки стрільба із гвинтівки 
6 rifle shooting; 

502.19 с. из миномётов стрільба із мінометів 
& (trench) mortaring; 

502.20 с. из пистолета стрільба із пістолета 
6 pistolry; 

502.21 с. из положєния лёжа стрільба 3 
положення лёжачи 6 firing from prone ро- 
sition, prone fire [firing]; 

502.22 с. из танка стрільба із танка 6 tank 
диппегу; 


503 стрельбище 


502.23 с. на дальность прямого выстрела 
стрільба на дальність npaméro пдстрілу 6 
point-blank fire; 

502.24 с. на заражёние MECTHOCTH стрільба 
на зараження місцевості & Contamination 
Нге; 

502.25 с. на подавлёние стрільба на приду- 
шення 6 neutralizing shoot; 

502.26 с. Ha поражёние стрільба Ha уражен- 
ня 6 fire for effect; 

502.27 с. повёрх свойх войск стрільба по- 
вёрх своїх військ Є fire over friendly troops; 
overhead fire; 

502.28 с. no воздушным цёлям стрільба по 
повітряних цілях 6 aerial shooting [gunnery], 
air shoot; 

502.29 с. по движущейся цёли стрільба по 
pyxémin цілі 6 transition firing, deflection 
shooting; 

502.30 с. no неподвижной цёли стрільба по 
нерухомій цілі Є firing at a stationary tar- 
get; 

502.31 с. no одинбчным живым цёлям стріль- 
ба по одинбчних живих цілях 6 sniping; 
502.32 с. по площади (площадям) стрільба 
по плдщі (площах) 6 zone [area] fire, area 

shoot; 

502.33 с. по таблице огня стрільба за табли- 
цею вогню 6 Schedule fire; 

502.34 с. по трассам стрільба за трасами Є 
fire controlled by traces; 

502.35 с. прямой навбдкой стрільба прямбю 
навбдкою 6 direct (laying) fire, fire over 
(open) sights; 

502.36 с. реактивными снарядами стрільба 
реактивними снарядами 6 rocket firing; 
502.37 с. с закрытых огневых позиций 
стрільба з закритих вогневих позицій в 

indirect fire; 

502.38 с. с ограничёнием времени стрільба 
з обмёженням часу 6 time(d) fire; 

502.39 с. с хбду стрільба з ходу 6 fire on 
the move, marching fire, firing while moving; 

502.40 с. ядерными боеприпасами стрільба 
ядерними боєприпасами 6 atomic fire; 

502.41 учебная с. навчальна стрільба 6 train- 
ing [practice] firing; shooting practice, prac- 
tical shooting, target [weapon] practice, fir- 
ing exercise. 


503.00 стрельбище стрільбище, а, ор 
-ем; р. мн. стрільбищ; стрілище, а 
ор. -ем; стрільниця, -i, ор. -ею Є гіпо 
site [field, ground, range, area], Open 
[rifle, musketry, shooting, Small-arms] 
range, shooting ground, range territory, 

504.00 стрёляный стріляний Є shot: that 
has been under fire; used, fired, spent. 

505.00 стрелять стріляти, -яю, -Яєш, -яє; 
-Яємо, -Яють Є fire, shoot. 

506.00 стремительньй стрімкий, стрім- 
ливий 6 swift, headlong; impetuous. 
507.00 стрингер стрингер, -а; ми. -и, -ів 

$ stringer. 

508.00 стробоскбп стробоскоп, -а; мн. 
-и, "ів 6 stroboscope; 

508.01 танковый с. танковий стробоскоп 6 
tank stroboscope. 

509.00 строевик стройовик, -а; мн. -й, 
-8 6 combatant soldier. 

510.00 строевой стройовий 6 combatant, 
line; drill. 

511.00 строй (доен.: установленное 
размещение Военнослужащих, 
подразделений и частей) стрій, р. 
строю, ор. строєм, м. (у) строю; лад, 
-у; (система государственного или 
общественного устройства) лад, "У 
5 (боен.: ряд, шеренга) Ипе; (Goer: 
боевой, походный) formation; (си- 
стема общественного устройства) 
system; order; (система построения 
чего-л.) structure, pattern; 

511.01 вводить в с. вводити в стрій 6 bring 
(риб) into service; place іп [put into] ope 
ration; commission; activate; 

511.02 в néwem строю у пішому строю б 
dismounted; 

511.03 выводить из стрбя (солдат) вивб- 
дити із строю; (перен., технику) виводити 
з ладу Є disable, put out of action [operation, 
commission]; destroy; incapacitate; fall out; 
(nepen.) break down; 

511.04 с. “змёйкой” (колонна по одному? 
стрій "змійкою" в single file; 


511.05 с. кильватера стрій кльватера 6 line 
ahead, 

511.06 с. фронта (мор.) стрій фронту 6 line 
abreast. 

512.00 стрбнций стронцій, -ю, ор. -єм 6 
strontium. 

513.00 строп строп, -а; MH. -и, -ів 6 sling. 

514.00 стропило кроква, -и; мн. крокви, 
р. кроков, д. кроквам, м. (на) кроквах 
& rafter, truss, beam. 

515.00 структура структура, -и; будбва, 
-и 6 Structure; 

515.01 крупнозернистая с. крупнозёрна 
(крупнозерниста) структура 6 соагзе-дга!- 
ned structure; 

515.02 логическая с. логічна структура 6 
logic design; 

515.03 мелкозернистая с. дрібнозерна (дріб- 
нозерниста) структура 6 close-[fine-]grained 
structure; 

515.04 организацибнная с. організаційна 
структура 6 organizational structure; 

515.05 с. вооружёний структура озброєнь 
6 structure of armaments; 

515.06 с. ВС (вооружённых сил) структура 
ЗС (збройних сил) Є structure of the armed 
forces; 

515.07 с. стратегических сил структура 
стратегічних сил 6 structure of strategic 
forces; 

915.08 функциональная с. функційна (функ- 
ціональна) структура 6 functional design. 
516.00 ступёнчатый східчастий, ступін- 

частий & stepped, graduated, graded. 

517.00 ступень (лестницы) східець, 
"дця, ор. -дцем; мн. -дці, -дців; 
сходина, -и; р. мн. сходин; приступка, 
"ки, д, i м. -ці; р. мн. приступок & 
Step; footstep; (переносной лестни- 
чы) щабель, -бля, ор. -блем; мн. -блі, 
-блів; щаблина, -и; р. мн. щаблин 6 
rung; (часть) ступінь, -пеня, ор. 

5 Tore б Stage, grade, level, phase; 


`` ©. ракёты ступінь ракбти 6 rocket 
[missile] Stage; 


527 суд 


517.02 с. торможёния ступінь гальмування 
6 brake step. 

518.00 ступица маточина, -и; р. мн. 
маточин 6 hub, boss, nave; (со спица- 
Mu) spider. 

519.00 стык стик, -у; мн. -и, -ів б 
joint(ing), junction, butt. 

520.00 стьткованньй стикований в joi- 
ned; docked. 

521.00 стыковаться стикуватися, -уюся, 
-Уешся, -уеться; -уємося, -уються & 
join; (o космических кораблях) dock, 
rendezvous. 

522.00 стыковка (неоконч. д.) стикуван- 
ня, -я; (оконч. 9.) зістикування, -я б 
joining, docking, rendezvous. 

523.00 субмарина (mop.) субмарина, -и; 
р. мн. субмарин; підводний човен б 
submarine. 

524.00 субординация субординащя, -1, 
op. -єю 6 (system of) seniority. 

525.00 суверенитёт суверентет, -у 6 
sovereignty; 

525.01 государственный с. державний суве- 
рентёт Є state sovereignty; 

525.02 нарушать с. порушувати суверентёт 
6 violate sovereignty; 

525.03 ограничивать с. обмёжувати суверені- 
тёт & restrict sovereignty; 

525.04 с. воздушного пространства сувере- 
нітєт повітряного прбстору 6 Sovereignty 
of the air space; 

525.05 территориальный с. територідльний 
суверенітєт Є territorial sovereignty. 

526.00 сувбровец (ucm.) сувбровець, 
-вця, ор. -вцем; мн. -вці, -вців 6 
Suvorovets. 

527.00 суд суд, -у; мн. -й, -ів б court; 
(правосудие) justice; (разбор дела) 
trial; 

527.01 быть осуждённым воённо-полевым 
судбм бути засудженим військово-польо- 
вим судом 6 Бе court-martialled; 

527.02 вобнно-полевбй с. військово-польо- 
вий суд Є drum-head court-martial; 


528 судебный 


527.03 воённый апелляцибнный с. війсь- 
ковий апеляційний суд б Court of military 
appeals; 

527.04 вобнньй с. 
court-martial; 

527.05 отдать под суд (воённого трибу- 
нала) віддати під суд (військового трибуна- 
лу) 6 court-martial; hand over to justice; 

527.06 офицёрский с. офіцерський суд & 
board of officers; 

527.07 с. над воёнными преступниками суд 
над вобнними злочинцями Є trial of war 
criminals; 

527.08 с. чести (офицерский) суд чбсті 6 
officers’ court of honour (бр. ) [honor (am. Д; 
board of officers. 

528.00 судебный судовий Є judicial; legal; 
forensic. 

529.00 судно судно, -а; мн. судна, -ден, 
але: два судна, двоє суден 6 vessel, 
ship; 

529.01 базовое с. базове судно Є service ship 
[craft]; 

529.02 вобнное с. військове судно 6 warship, 
military ship, naval vessel; 

529.03 вспомогательное с. допоміжне судно 
6 auxiliary ship [vessel]; 

529.04 госпитальное с. госпітальне (нрк. 
шпитальне) судно 6 hospital ship; 

529.05 грузовбе с. вантажне судно 6 cargo 
ship; 

529.06 десёнтное с. десантне судно 6 landing 
craft, landing [amphibious] vessel; 

529.07 морскбе с. морське судно 6 ship, ves- 
sel; 

529.08 служёбное с. службове судно 6 ser- 
vice craft; 

529.09 с. на воздушной подушке судно Ha 
повітряній подушці Є surface effect ship; 
529.10 с. на подвддньх крыльях судно на 

підводних крилах 6 foilcraft. 

530.00 судовёрфь судновёрф,: -1, ор. 
-ф'ю; мн. -i, -ей; корабёльня, -і, ор. 
-ею; р. мн. корабёблень 6 shipyard. 

531.00 судоводитель судноводій, -1я, ор. 
-Єм; MH. -ії, -іїв & navigator. 


військовий суд 6 


532.00 судоводительский судноводій. 
ський 6 navigator’s. 

533.00 судовождение судноводіння, -я: 
кораблеводіння, -я 6 navigation. 

534.00 судовой судновий 6 ship’s; marine. 

535.00 судопроизводство судочинство, 
-а 5 legal proceedings. 

536.00 судорембнт судноремонт, -у 5 
ship repair. 

537.00 судоремонтный судноремонтний 
6 (of) ship repair. 

538.00 судостроёние суднобудування, -я 
5 shipbuilding; 

538.01 вобнное с. військове суднобудування 
6 military shipbuilding. 

539.00 судостройтельный суднобу- 
дівний 6 shipbuilding. 

540.00 судоходность судноплавність, 
-ності, ор. -ністю; суднохідність, -ності, 
ор. -ністю 6 navigableness, navigability. 

541.00 судоходный судноплавний; 
суднохідний 6 navigable; shipping. 

542.00 судоходство судноплавство, -а 6 
navigation, shipping; 

542.01 вобнное с. військове судноплавство 
6 military navigation; 

542.02 междунарбдное с. міжнародне суд- 
ноплавство 6 international navigation; 

542.03 морскбе с. морськё судноплавство 6 
sea shipping. 

543.00 сумка сумка, -ки, д. і м. -ці; MH. 
-мки, -MOK /-мки, -мок, але: дві сумки 
$ bag, pouch, pack; 

543.01 гранатная с. гранатна сумка Є gre- 
nade [belt bag] carrier; 

543.02 зарядная с. зарядна сумка 6 haver- 
sack; 

543.03 капсюльная с. капсульна сумка © 
primer pouch; 

543.04 парашютная с. парашутна сумка 6 
parachute pack; 

543.05 патрбнная с. патронна сумка, набій- 
ниця & ammunition bag [case, pouch], 
cartridge carrier; 

543.06 полевая с. польова сумка Є map case; 


543.07 противохимическая с. протихімічна 
сумка 6 gas casualty first aid bag; 

543.08 с. для магазинов сумка на магазйни 
(для магазин!в) 6 magazine carrier [pocket]; 

543.09 с. противогаза сумка протигаза 6 даз 
mask carrier [container]. 

544.00 суточный добовий 6 twenty-fo- 
ur-hour; daily; round-the-clock. 

545.00 сухопутный сухопутний, суходіль- 
ний 6 ground, land. 

546.00 сфера сфера, -и; р. мн. сфер б 
sphere, field, area; 

546.01 в воённой сфере у військовій сфері 
б in the military sphere; 

546.02 воённо-промышленная с. військо- 
во-промислдва сфёра 6 military industrial 
sphere; 

546.03 расширять сферу влияния розширю- 
вати (розширяти) сферу впливу 6 extend 
[broaden, enlarge] the sphere of influence; 

546.04 с. разрушения сфера руйнування 6 
rupture zone; 

546.05 с. сжатия (при взрьбе 8 грунте) 
сфера стиснення & explosive cavity. 

547.00 схватка сутичка, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. сутичок 6 fighting; 

547.01 рукопашная с. рукопашна сутичка 6 
hand-to-hand fighting. 

548.00 cxéma схбма, -и; р. мн. схем б 
(графическое изображение, чер- 
теж) diagram, chart; sketch, (образ 
действия, последовательность 
событий) scheme; (эл. совокупность 
элементов и цепей связи) circuit; 

548.01 аналоговая с. анлогова cxéma 6 
analog(ue) circuit; 

02 интегрёльная с. зінтегрована схёма 
6 integrated circuit; (плата) інтегральна 
схёма 6 integrating circuit; 


548.0 


03 матричная с. матрична схёма 6 Ma- 
trix circuit; 
8.04 оптозлектрднная с. ONTOeNeKTPOHHA 
схема 6 optoelectronic circuit; 

548.0 


05 с. азимутальной развёртки схема 


азимутного розгортання 6 azimuth-sweep 
Circuit; 


551 сцеплвние 


548.06 с. вертикальной развёртки cxéma 
вертикального розгортання 6 vertical de- 
flection [scanning] circuit; 

548.07 с. магнитного склонёния схёма маг- 
нітного схилення 6 declination diagram; 
548.08 с. маршрута схёма маршруту 6 соигзе 

diagram; 

548.09 с. минного поля схёма мінного поля 
6 pattern of a mine field; 

548.10 с. огневбго вала схёма вогневого валу 
6 barrage тар; 

548.11 с. огня схёма вогню 6 scheme ої fire, 
fire layout; 

548.12 с. политико-административного де- 
лёния схёма політико-адміністративного 
поділу 6 index of boundries; 

548.13 электрическая с. електрична схёма 
6 electric circuit; 

548.14 злектрбнная с. електрднна схёма & 
electronic circuit. 

549.00 схбдни (мн.) східці, -ів 6 gang- 
way, gang-plank; ramp. 

550.00 сцёпка (неоконч. д.) зчёплюван- 
ня, -я; зчіплювання, -я; (оконч. д.) 
зчёплення, -я; (приспособление; 
сцепление нескольких машин, плат- 
форм] 3uen, -у; MH. -и, -1в; зчіпка, -ки, 
д. і м. -ц р. мн. зчток 6 Coupling; 

550.01 жёсткая с. жорсткий зчеп Є tow(ing) 
bar [pole]; 

550.02 многозвённая с. багатоланковий зчеп 
6 articulated coupling. 

551.00 сцеплёние (неоконч. 0.) зчёплю- 
вання, -я; зчіплювання, -я; (оконч. д.) 
зчеплення, -я; (состояние, свойство} 
зчепність, -ності; ор. -ністю, зчёплення, 
-я; (приспособление) зчёплення, -я 
6 (действие) coupling; (состояние) 
engagement, mesh; (механизм, муф- 
та сцепления) clutch; (связь) adhe- 
sion, adherence, cohesion link; 

551.01 автоматическое с. автоматичне зчёп- 
лювання 6 automatic clutch; 

551.02 включать с. вмикати зчеплення 6 еп- 
gage clutch; 


552 сцепной 


551.03 выключать с. вимикати зчёплення 6 
disengage clutch; 

551.04 гидравлическое с. гідравлічне зчеп- 
лення 6 hydraulic clutch; 

551.05 дисковое с. дискове зчеплення 6 disk 
[plate] clutch; 

551.06 с. колёс с грунтом зчёплювання Konic 
з грунтом 6 adhesion [adherence] of wheels; 

551.07 с. с тягачбм (арт.) зчеплювання з 
тягачём 6 limber connection; 

551.08 с. шины с дорбгой зчёплювання шини 
з дордгою 6 tyre (6p.) [tire (ам.Д road 
grip; 

551.09 фрикцибнное с. фрикційне зчеплення 
6 friction clutch. 

552.00 сцепной (лас. способность) 
зчіпний; (назначение, активная спо- 
собность) зчтлювальний 6 coupling. 

553.00 счаливать /счалить зчалювати, 
-юю, -ЮЕШ, -ЮЕ; -юємо, -юють /зчали- 
ти, -лю, -лиш, -лить; -лимо, -лять 6 
lash together. 

554.00 счётчик (прибор) лічильник, -a; 
мн. -и, -ів; зчислювач, -а, ор. -ем; мн. 
-i, "ів б (quantity) meter, counter, 
computer; 

554.01 барабанный с. барабанний лчильник 
6 (revolving) drum meter; 

554.02 газовый с. газовий лічильник 6 gas 
meter; 

554.03 ротацибнный с. ротаційний лічильник 
6 rotary meter; 

554.04 с. альфа-частиц лічильник альфа-ча- 
стинок 6 alpha counter; 

554.05 с. ампёр-часбв лічильник ампёр-годин 
6 ampere-hour meter; 

554.06 с. ватт-часбв лічильник ват-годин & 
watt-hour meter; 

554.07 с. Гёйгера лічильник Гейгера Є Gei- 
ger counter; 

554.08 с. числа оборотов лічильник числа 
дбертів б revolution counter, revcounter; 
554.09 с. ядерных частиц лічильник Ядерних 
частинок 6 nuclei [nucleus, nuclear radiation] 

counter; 


554.10 турбинный с. турбінний лічильник 5 
turbine meter. 

555.00 счислитель обчислювач, 
-ем; мн. -i, -1в 6 Computer; 
555.01 с. баллистических данных обчислю- 
вач балістичних даних Є ballistic data 

computer; 

555.02 с. вётра и параллакса (арт.) об. 
числювач вітру і паралакса 6 wind and раг- 
allax computer; 

555.03 с. курса цёли обчислювач курсу цілі 
© target course computer. 

556.00 считывать (показания прибора) 
зчитувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 
6 read off. 

557.00 съёмка (местности, неоконч, 
9.) знімання, -я; (оконч. д.) зняття, 
-Я; (результат действия; то, что 
отснято) знімок, -мка; мн. знімки, 
-ків 6 (геод., mon.) survey, mapping; 
(фотографирование) photography; 
(кинематографическая) filming, 
shooting; 

557.01 воённо-топографическая с. Bilicb- 
ковотопографічне знімання 6 Ordnance 
survey; 

557.02 глазомерная с. окомірне знімання, 
знімання на OKO Є (field)sketching, eye sur- 
vey; 

557.03 гравиметрическая с. гравіметричне 
знімання 6 gravity survey; 

557.04 топографическая с. топографічне 
знімання 6 topographical survey, тарріпд: 

558.00 съёмный знімний, який (що) зні- 
мається 6 removable; (разбираемый/ 
demountable, detachable, replaceable; 
(зл., сменный) plug-in; (поднимае 
Molti) lift-off. 

559.00 сырьё сировина, -й 6 raw Ma 
terial(s); 

559.01 стратегическое с. стратегічна сирови" 
на © Strategic raw material(s); 

559.02 ядерное с. Ядерна сировина Є nuclear 
raw material(s). 
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{00 табанить (мор. ) табанити, -ню, 
„ниш, -нить; -нимо, -нять 6 back water. 

2.00 табель табель, -я, ор. -ем; мн. -i, 
-ів, але: два табелі 6 time-board 
[-sheet]; 

201 т. вооружёния и снаряжёния табель 
озброєння і спорядження Є table of equip- 
тепі; 

209 т. вооружёния и снаряжёния воён- 
ного времени табель озброєння і спо- 
рядження воєнного часу 6 war equipment 
tables; 

2.03 табель (ист; сущ. жен. рода} о рангах 
(ucm.) табель про ранги 6 Table of Ranks. 

3.00 табельньй табельний 6 Organic. 

4.00 таблётка таблетка, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. таблеток 6 tablet, pill; 

4.01 т. для обеззараживания (очистки) 
воды таблётка для знезаражування (очи- 
щання) води & water purification tablet; 

4.02 т. твёрдого топлива таблётка твердого 
палива 6 fuel tablet. 

5.00 таблица таблиця, -і, ор. -ею; р. мн. 
таблиць Є table; chart; 

5.01 плановая т. огня планова таблиця вогню 
6 time schedule; 

5.02 сббрная т. збірна таблиця Є index of 
adjoining sheets; 

03 +. боковых поправок таблиця бокових 
поправок Є range table deflection; 

м т. вероятности попаданий таблиця ймо- 
вірності попадань (влучань) 6 ассигасу 
table; 

9.05 т. весов таблиця ваг 6 weight account; 

16 т, дальностей таблиця дальностей 6 
range table: 

QT т. огня таблиця вогню 6 schedule of fires; 

"УТ. параллаксов таблиця паралаксів 6 
Parallax table; 

“ines новых цёлей таблиця планових 

Program of targets; 
777. СВЯЗИ таблиця зв'язку 6 signal code; 


11 т. смазки таблиця змащування Є lubri- 
cation chart; 

5.12 т. стрельбы таблиця стрільби 6 artillery 
range table; 

5.13 т. топографических услбвных знаков 
таблиця топографічних yMOBHUX знаків 6 
legend; 

5.14 т. упреждёний таблиця уперёджень (ви- 
передів, випередин) Є lead table [chart]. 
6.00 табло табло (HeGidm.) 6 board; 

(ж.-д.) illuminated track diagram; 

6.01 выноснбе световбе т. виноснє cBiTNOBE 
табло 6 separate illuminated track diagram; 

6.02 известительное т. сповіснє (повідомне) 
табло 6 indicating panel; 

6.03 постовбе т. постовб табло 6 tower track 
діадгат; 

6.04 световбе т. світлове табло 6 ійитіпаїеф 
indicator board; 

6.05 справочное т. довідкове табло 6 infor- 
mation board; 

6.06 управляющее т. керівнє табло 6 control- 
ling panel. 

7.00 табун (хим.) табун, -у 6 tabun. 

8.00 тавот тавот, -у & grease, lubricant. 

9.00 тавбтница тавотниця, -1, ор. -ею; р. 
мн. тавбтниць Є grease сир [gun]. 

10.00 тайна таємниця, -1, ор. -ею; р. мн. 
таемниць 6 Secret; secrecy; 

10.01 вобнная т. вйськбва таємниця Є mili- 
tary secret; 

10.02 государственная т. державна таемниця 
6 state secret; 

10.03 служёбная т. службова таємниця 6 
official secret. 

11.00 тайный таємний, потаёмний, таєм- 
ничий 6 Secret; clandestine. 

12.00 такелаж (мор.) такелаж, -у, ор. 
-ем 6 rigging, loading tackle. 

13.00 такелажить такелажити, -жу, 
-жиш, -жить; -жимо, -жать 6 гід. 

14.00 такелажник такелажник, -а; MH. 
-и, -iB 6 rigger, scaffolder. 

15.00 такелажный такелажний 6 rigging; 
scaffolding. 


16 такт 


16.00 такт такт, -у; мн. -и, -ів 6 stroke; 
cycle; time step; beat; 

16.01 рабочий т. робочий такт 6 power [сот- 
bustion, firing] stroke; 

16.02 т. впуска такт впускання 6 intake [ad- 
mission, inlet, induction] stroke; 

16.03 т. выхлопа такт випускання 6 exhaust 
stroke; 

16.04 т. сжатия такт стискання Є compression 
stroke. 

17.00 тактика тактика, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. тактик 6 tactics; 

17.01 “большая т. " (оперативное искусст- 
Go) “велика тактика" 6 grand tactics; 

17.02 вобнная т. військова тактика 6 military 
tactics; 

17.03 вьжидательная т. очкувальна тактика 
6 wait-and-see tactics; 

17.04 наступательная т. наступальна тактика 
6 offensive tactics; 

17.05 национальная т. національна тактика 
& national tactics; 

17.06 оборонительная т. оборбнна тактика 
6 defensive posture; 

17.07 общая т. загальна тактика 6 general 
tactics; tactics of combined arms; 

17.08 разрабатывать тактику розробляти 
тактику 6 work out tactics; 

17.09 совершенствовать тактику удоскона- 
лювати тактику 6 improve tactics; 

17.10 т. активньх действий тактика активних 
дій 6 aggressive tactics; 

17.11 т. "барьбра" тактика "бар'єра"б bar- 
rier tactics; 

17.12 т. боевых действий в услбвиях при- 
менёния ядерного оружия тактика бойо- 
вих дій в умовах застосування ядерно! 
36pdi 6 atomic battlefield tactics; 

17.13 т. BBC (воённо-воздушных сил) так- 
тика ВПС (військових повітряних сил) баг 
force tactics; 

17.14 т. вида ВС (вооружённых сил) такти- 
ка виду ЗС (збройних сил) 6 service tac- 
tics; 

17.15 т. ВМФ (воєнно-морскдго флота) 
тактика ВМФ (військового морськбго флб- 
ту); (8 Украине) ВМС (Військових Мор- 
ських Сил) 6 naval tactics; 


17.16 т. войск ПВО (противовоздушной 
оборбны) тактика військ NNO (протипо- 
вітряної обордни) 6 tactics of air defence 
(6p.) [defense (am. Д forces; 

17.17 т. “выжженной земли” тактика “Bina: 
леної землі" 5 “scorched earth” tactics: 
17.18 т. иностранных армий тактика інозбм. 

них армій 6 foreign tactics; 

17.19 т. испбльзования заграждений такти- 
ка використання (використовування) заго- 
род 6 barrier tactics; 

17.20 т. кочующих орудий тактика кочів- 
них гармат (гармат, які (що) кочують) 6 
shoot-and-scoot technique; 

17.21 т. минирования тактика мінування Є 
mine tactics; 

17.22 т. оборонительного боя тактика обо- 
ронного бою 6 defensive pattern; 

17.23 т. общевойскового боя тактика загаль- 
нов йськового бою 6 tactics of combi- 
ned-arms combat; 

17.24 т. применения огневых средств так- 
тика застосбвування вогневих засобів 6 
tactics of fire; 

17.25 т. рода войск тактика роду військ 6 
branch tactics; 

17.26 т. сухопутных войск тактика сухопут- 
них (суходільних) військ Є tactics of land 
forces; 

17.27 т. танковых войск тактика танкових 
військ 6 armoured (6p.) [armored (am./] 
tactics; tank tactics; 

17.28 т. устрашёния тактика залякування 6 
deterrence tactics. 

18.00 тактический тактичний б tactical. 

19.00 такыр (mon.) такир, -у; мн. -и, "ІВ 
б takyr (soil). 

20.00 тали (мн.) талі, в 6 pulley blocks, 
lifting [gin] tackle; 

20.01 грузовые т. вантажні tani 6 loading 
tackle; 

20.02 ручные т. ручні талі 6 handy tackle. 

21.00 тамбур (cG.) тамбур, -a; мн. -И; 
-Їів 6 wire dispenser. 

22.00 тангаж тангаж, -y, ор. -ém 6 pitch. 

23.00 танк танк, -а; мн. -и, -ів Є tank; 

23.01 атакующий т. атакуючий танк; танк, 
який (що) атакує Є attacker [charging] tank; 


93.02 безбашенный т. безбаштовий танк 6 
turretiess tank; 

23.03 боевбй т. бойовий танк б combat [bat- 
tle] tank; 

93.04 боеспосббный т. боездатний танк 6 
battle-worthy tank; 

23.05 буксируемый т. буксйруваний танк; 
тягнений танк б towed tank; 

23.06 вводить танки в бой вводити танки в 
бій 6 commit tanks; 

23.07 ведущий т. провідний (ведучий, голов- 
ний) танк; танк-проводій, р. танка-проводія; 
ор. танком-проводієм 6 Command tank; 

23.08 воздушнодесантный т. повітряноде- 
сантний танк 6 air-borne tank; 

23.09 высаживаться из танка висаджуватися 
із танка $ detank; 

23.10 высокоманёвренный т. високома- 
нёврений танк 6 highly mobile tank; 

23.11 головнбй т. головний танк & command 
tank; 

23.12 горящий т. горящий танк; (сильно го- 
рящий, пылающий) палаючий танк; танк, 
який (що) горить 6 smoking tank; 

23.13 довоённый т. довоєнний танк & рге- 
war tank; 

23.14 дозбрный т. дозбрний танк & patrol 
tank; 

23.15 зенитный т. зенітний танк 6 anti-aircraft 
tank; 

23.16 инженёрный т. інженЄєрний танк & 
engineer tank; 

23.17 колёсно-гусеничный т. колісно-гусе- 
ничний танк 6 convertible [wheeled cater- 
pillar) tank; 

3.18 командирский т. командирський танк 
6 command [leader’s] tank; 
-19 лёгкий т. легкий танк 6 light-gun tank, 
light tank; 

3.20 лбжный т. несправжній (фальшивий) 
танк 6 dummy [inflatable rubber] tank; 
21 мостовбй (мостоопбрный) т. мостовий 
(мостоопорний) танк 6 bridge-laying tank; 
22 неопознаваемый т. нерозпізнанний танк 
6 unidentifiable tank; 
29 неопбзнанный т. нерозпізнаний танк 
6 unidentified tank; 


23 танк 


23.24 неподвижный т. нерухдмий танк Є то- 
tionless tank; 

23.25 обслуживать т. обслуговувати танк & 
service a tank; 

23.26 огнемётный т. вогнемётний танк 6 На- 
me throwing tank; flame-thrower; mechanized 
flame vehicle; 

23.27 одномёстный т. одномісний танк & 
one-man tank; 

23.28 основной боевбй т. основний бойовий 
танк 6 тат battle tank; 

23.29 плавающий т. плавучий танк 6 swim- 
ming tank, amphibious tank; 

23.30 повреждённый т. пошкбджений танк 
6 tank casualty; 

23.31 подбитый т. підбитий танк Є knocked-out 
[shot-up] tank, tank casualty; 

23.32 подбить т. підбити танк 6 knock out a 
tank; 

23.33 поджёчь т. підпалити танк 6 set a tank 
on fire; 

23.34 полугусеничный т. напівгусеничний 
танк 6 wheel-caterpillar tank; 

23.35 радиоуправляемый т. радокербваний 
(радіовкердвний) танк Є radio |дгопе, remo- 
te-controlled] tank; 

23.36 развёдывательный т. розвідувальний 
танк 6 reconnaissance [scouting] tank; 

23.37 резёрвный т. резёрвний танк Є replace- 
ment tank; 

23.38 садиться в т. сідати в танк & board a 
tank; 

23.39 самоокальвающийся т. самоокдпува- 
ний танк 6 self-entrenching tank; 

23.40 сапёрный т. сапёрний танк 6 engineer’s 
tank; combat engineer tank; 

23.41 сверхтяжёлый т. надважкий танк Є 
superheavy [ultraheavy] tank; 

23.42 совремённый т. сучасний танк & рге- 
sent-day tank; 

23.43 специальный т. спешальний танк 6 
special tank; 

23.44 с преобладанием танков з переважан- 
ням танків 6 tank-heavy; 

23.45 срёдний т. середній танк Є medium-gun 
tank, medium tank; 

23.46 стандартный т. стандартний танк Є 
standard tank; 
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23.47 табельный т. табельний танк & organic 
tank; 

23.48 т. без экипажа танк без екіпажу 6 
unmanned tank; 

23.49 т., вооружённый пушкой и пулемё- 
том танк, озброєний гарматою і кулемётом 
5 tank armed with а cannon and а та- 
chine-gun; 

23.50 т., вооружённый ракётами танк, 
озброєний ракётами 6 guided-missile tank; 

23.51 т. дальней поддёржки танк дальнього 
підтримування (дальньої підтримки) 6 dis- 
tant support tank; 

23.52 телеуправляемый т. телекербваний 
(телевкердвний) танк 6 distance-controlled 
[9гопе] tank; 

23.53 тихохбдный т. тихохідний танк 6 slow 
tank; 

23.54 т. обладающий высбкой подвиж- 
ностью рухливий танк; танк з висбкою 
рухливістю 6 highly mobile tank; 

23.55 т. отёчественного произвбдства танк 
втчизняного виробництва 6 domestic tank; 

23.56 т., предназначенный для уничтоже- 
ния танков танк, призначений для винищу- 
вання танків Є tank killer; 

23.57 т. противника танк противника Є hos- 
tile tank; 

23.58 т. с большим запасом хбда танк 3 
великим запасом ходу 6 distant action tank; 

23.59 т. с двойным управлёнием танк з 
подвійним керуванням Є DD [double-driving 
сопігої) tank; 

23.60 т. с дистанцибнным управлёнием 
танк з дистанційним керуванням 6 dis- 
tance-[remote-] controlled [drone] tank; 

23.61 т. с задрденньми люками танк із 3a- 
драеними люками 6 buttoned-up tank; 

23.62 т. сопровождёния пехбты танк супро- 
воджування піхоти 6 close-support [accom- 
panying] tank; 

23.63 т. со снятой башней танк зі 3HATOIO 
баштою 6 turretless tank; 

23.64 т. с приббром дымопуска танк із при- 
ладом димопускання 6 screening tank; 

23.65 т. с пушкой крупного калибра танк з 
гарматою великого калібру 6 heavy-gun 
tank; 


23.66 т. с пушкой малого калибра танк 3 
гарматою малого калібру 6 light-gun tank: 

23.67 т. с пушкой срёднего калибра танк 3 
гарматою серёднього калібру 6 medium-gun 
tank; 

23.68 т. с улучшенным пушечным воору- 
жёнием танк з поліпшеним гарматним 
озброєнням 6 better-gunned tank; 

23.69 т. с устанбвкой для метания кумуля- 
тивньх снарядов танк з установкою для 
метання кумулятйвних снарядів 6 ре- 
tard-mounted tank; 

23.70 тяжёлый т. важкий танк 6 heavy(-gun) 
tank; 

23.71 управлять танком керувати танком Є 
run a tank; 

23.72 устанбвленный на танке устандвлений 
на танку 6 tank-mounted; 

23.73 учёбный т. навчальний танк Є training 
tank; 

23.74 штатный т. штатний танк 6 organic tank; 
23.75 штурмовбй инженёрный т. штурмовий 
нженёрний танк 6 assault engineer tank; 
23.76 штурмовбй т. штурмовий танк 6 assault 

tank. 

24.00 танк-амфибия танк-амфібія, р. 
танка-амфібії, ор. танком-амфібією 6 
swimming tank; amphibious tank. 

25.00 танк-бульдозер танк-бульдозер, р. 
танка-бульдбзера, ор. танком-бульдо- 
зером 6 tank-mounted bulldozer; tank 
dozer. 

26.00 танкер (mop.) танкер, -а; мн. -и, 
-18 б tanker. 

27.00 танкерный танкерний Є (of) tanker. 

28.00 танкётка танкетка, -ки, д. і м. -ці; 
р. мн. танкёток 6 tankette, small tank. 

29.00 танкист танкіст, -а; мн. -и, -ів 6 
tankman, tanker; member of а tank 
crew. 

30.00 танкист-наводчик танкіст-навід- 
ник, р. танкіста-навідника 6 tank дип- 
пег. 

31.00 танк-истребитель (танков) танк-ви- 
нищувач (танків), р. танка-винищувача, 
ор. танком-винищувачем Є tank-killer, 
tank chaser. 


32.00 танк-мостоукладчик танк-мосто- 
укладач, р. танка-мостоукладача, ор. 
танком-мостоукладачем 5 bridge-laying 
tank. 

33.00 танкобоязнь танкобоязнь, -i, ор. 
-ню 6 tank-sickness. 

34.00 танковождёние. танководння, -я 
& tank-driving. 

35.00 танковбз танковоз, -а; мн. -и, -iB 
& tank carrier [transporter, conveyer]. 

36.00 танковый танковий 6 tank-heavy; 
tank. 

37.00 танкодоступный танкодоступний 
& accessible to tanks. 

38.00 танкодрбм танкодром, -у; MH. -и, 
-ів 6 tankodrome, tank park. 

39.00 танконедоступный танконедо- 
ступний 6 tankproof; unsuitable for 
tanks. 

40.00 танкоопасный танконебезпечний 
6 suitable for tanks. 

41.00 rankoctpoéHue танкобудування, -я 
6 tank-building, tank-construction. 

42.00 танкостроитель танкобудівник, -а; 
мн. -й, в & tank builder. 

43.00 танк-охбтник танк-мисливець, р. 
танка-мисливця, ор. танком-мислив- 
цем & tank hunter. 

44.00 танк-развёдчик танк-розвідник, р. 
танка-розвідника 6 scouting tank. 

45.00 танк-разградитель танк-розго- 
роджувач, р. танка-розгорбджувача, 
ор. танком-розгороджувачем 6 ті- 
ne(-)clearing tank. 

46.00 танк-тральщик танк-тральщик, р. 
танка-трАльщика, ор. танком-тральщи- 
ком; танк-тральник, р. танка-тральника, 
ор. танком-тральником 6 mine(-)clear- 
Ing tank; tank mine sweeper. 

47.00 тара тара, -и; р. мн, тар 6 container, 
Can, box, bag, empties; packing, pack- 
aging, package; tare. 

00 таран таран, -a; мн. -й, -Ёв 6 ram, 
ramming. 
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49.00 таранить таранити, -ню, -ниш, 
-нить; -нимо, -нять 6 гат. 

50.00 тахбметр тахометр, -а; мн. -и, -ів 
5 tachometer, speed counter; 

50.01 дистанцибнный т. дистанційний тахо- 
метр 6 teletachometer; 

50.02 инерцибнный т. інерційний тахдметр 
6 inertia tachometer; 

50.03 интегрирующий т. інтегрувальний та- 
хометр; тахометр-нтегратор, р. Taxdme- 
тра-інтегратора, ор. тахометром-інтеграто- 
ром; тахометр з інтегруванням; інтегруючий 
тахометр 6 integrating tachometer; 

50.04 магнитоэлектрический т. магніто- 
електричний тахометр 6 magneto-electric 
tachometer; 

50.05 самопишущий т. самопйсний тахометр 
6 recording tachometer; 

50.06 фрикцибнный т. фрикційний тахбметр 
6 friction tachometer. 

51.00 тачанка тачанка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. тачанок 6 Cart. 

52.00 тащить тягнути, -ну, -неш, -не; 
-немо, -нуть; тягти, -гну, -гнеш, -гне; 
-гнемо, -гнуть 6 pull, drag, lag; carry; 
pull out; pinch, swipe. 

53.00 твердость твердість, -дості, ор. 
-дістю; непохитність, -ності, ор. -ністю 
6 hardness, firmness; 

53.01 т. духа твердість (непохитність) духу & 
strength of тіпа. 

54.00 твёрдый твердий б hard; firm; solid. 

55.00 театр военных действий театр 
воєнних дій & theatre (6p.) [theater 
(am. Д of operations; 

55.01 вероятный т. в. д. ймовірний театр во- 
ённих дій Є probable theatre (бр. ) [theater 
(ам. Д of operations; 

55.02 второстепённый т. в. д. другорядний 
театр воєнних дій 6 secondary theatre (бр.) 
[theater (ам.Д of operations; 

55.03 главный т. в. д. головний театр воєнних 
дій & main theatre (6p.) [theater (ам.Л of 
operations; 

55.04 закрытый морскбй т. в. д. закритий 
морський тедтр воєнних дій & Closed maritime 
theatre (6p.) [theater (am. J] of operations; 
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55.05 континентальный т. в. д. континен- 
тальний театр воённих дій б Continental 
theatre (6p.) [theater (ам. )] of operations; 

55.06 межконтинентальный т. в. д. мжкон- 
тинентальний театр воённих дій 6 interconti- 
nental theatre (6p.) [theater (am.)] of op- 
erations; 

55.07 морскбй т. в. д. морський театр BOEH- 
них дій 6 sea [naval, maritime] theatre (6p.) 
[theater /ам.Д of operations, theatre (6p.) 
[theater (am.)] of naval operations; 

55.08 океанский т. в. д. океанський театр 
воєнних дій Є осеапіс theatre (6p.) [the- 
ater (ам. Д of operations; 

55.09 региональный т. в. д. регіональний 
театр воєнних дій Є regional theatre (6p.) 
[theater (ам.Л of operations; 

55.10 Свверо-Европёйский т. в. д. НАТО 
Північно-Європейський театр воєнних дій 
НАТО Є Northern European theatre (бр.) 
[theater (am.)] of operations; 

55.11 сухопутный т. в. д. сухопутний (сухо- 
дільний) театр воєнних дій 6 land theatre 
(бр. ) [theater (am. J] of operations, Northern 
(European) region; 

55.12 Центрально-Европейский т. в. д. 
НАТО Центрально-Європейський театр 
воєнних дій НАТО Є Central European the- 
atre (6p.) [theater (ам.Д of operations, 
Central (European) region; 

55.13 Южно-Европёйский т. в. д. НАТО 
Південно-Європейський театр воённих дій 
НАТО & Southern European theatre (бр.) 
[theater (am.)] of operations, Southern 
(European) region. 

56.00 театр войны театр війни 6 theatre 
(6p.) (theater (ам.Д of war; 

56.01 Атлантический т. в. НАТО Атлан- 
тичний тедтр війни НАТО 6 Atlantic the- 
atre (6p.) [theater (am.)] (of war); 

56.02 Европейский т. в. НАТО Європейський 
тедтр війни НАТО Є European theatre (бр.) 
[theater (am.)] (of war); 

56.03 Тихоокеднский т. в. HATO Тихоокеён- 
ський тедтр війни НАТО 6 Pacific theatre 
(бр.) [theater (am. Д (of war). 

57.00 текучесть текучість, -чості, ор. 
-чістю; (жидкости — ещё) рідкоте- 


кучість, -чості, ор. -чістю; (метолло 
плинність, -нності, ор. -нністю 
flowability, flowing quality; fluidity, 

58.00 текущий (момент) поточний 5 
current; of the present moment; routine: 
ordinary. 

59.00 телевидение телебачення, -я б te. 
levision; 

59.01 кабельное т. кабельне телебачення 5 
cable television; 

59.02 космическое т. космічне телебачення 
6 (out)space [cosmic] television; 

59.03 передавать по телевидению переда- 
вати по телебаченню 6 broadcast Бу tele- 
vision; 

59.04 спутниковое т. супутникове телеба- 
чення 6 Satellite television. 

60.00 телевизибнный телевізійний Є te- 
levision. 

61.00 телеграф телеграф, -у; мн. -и, -ів 
5 telegraph. 

62.00 телеграфировать телеграфувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 telegraph. 

63.00 телеграфист телеграфіст, -а; мн. 
-и, в & telegraph operator, telegra- 
phist, telegrapher. 

64.00 телеграфный телеграфний Є tele- 
graph; telegraphic, telegraphical. 

65.00 телеизмерениєе телевимірювання, 
-я & telemetry. 

66.00 телеизмерительный телевимі- 
рювальний 6 telemetric, telemetering- 

67.00 телекоманда телекоманда, -и; Р. 
мн. телекоманд 6 telecommand. 

68.00 телекоммуникация телекомуні- 
кація, -ї, ор. -єю; р. мн. телекомуніка- 
цій Є telecommunication. 

69.00 телекс (машина, уведомление] 
тблекс, -а (машина) і -у (побідом- 
лення); мн. -и, -ів б telex. 

70.00 телеметрический телеметричний 
б telemetric. 

71.00 телеметрия телемётрия, -ї, ор. "єю 
б telemetry. 


72.00 телемеханика телемеханіка, -ки, 
g im. ul © telemechanics; remote 
control. , 7 , 

73,00 телемеханический телемеханіч- 
ний 6 telemechanical; remote control. 

14.00 телемонитбринг телемонторинг, 
у 6 telemonitoring. 

75,00 телеобраббтка (данных, неоконч. 
д.) телеобробляння, -я; (оконч. д.) 
телеобрбблення, -я; (неоконч. д.) 
телеопрацьдвування, -я; (оконч, 0.) 
телеопрацювання, -я 6 teleprocessing. 

76.00 телепередатчик телепередавач, -а, 
ор. -6м; мн. -i, в б television trans- 
mitter. 

77.00 телеприёмник телеприймач, -a, 
ор. -6м; мн. -i, в 6 television set. 
78.00 телесвязь телезв’язок, -зку 6 

telecommunication. 

79.00 телескоп телескоп, -а; мн. -и, -ів 
6 telescope; 

79.01 автоколлимацибнный т. автоколіма- 
ційний телескоп 6 autocollimating telescope; 

79.02 башенный т. баштовий телескдп Є 
tower telescope; 

19.03 бинокулярный т. бінокулярний теле- 
скоп 6 binocular telescope; 

79.04 зенитный т. зенітний телескдп 5 zenith 
telescope; 

79.05 т. визуального слежёния TenecKén 
візудльного стёження 6 tracking telescope; 

19.06 т. оптического слежёния телескоп 
оптичного стёження 6 tracking telescope; 

79.07 электрбнно-оптический т. електрон- 
нооптичний телескоп Є electronic telescope. 

80.00 телескопический телескбпний; те- 
лескопічний 6 telescopic. 

81.00 телетайп телетайп, -а 6 teletype; 
teleprinter; teletypewriter. 

82.00 телетайпный телетайпний 6 tele- 
type. 

83.00 телетанк телетанк, -а; мн. -и, -ів & 
remote-controlled tank. 

84.00 телетахбметр телетахдметр, -а; мн. 
"М, -в 6 teletachometer. 
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85.00 телетермометр телетермометр, -а; 
мн. -и, в 6 telethermometer. 

86.00 телеуправление телекерування, -я 
б telecontrol; remote control; telegui- 
dance. 

87.00 телеуправляемый телекербваний 
6 telecontrolled, remote-controlled. 
88.00 телефон телефон, -у; мн. -и, -ів 6 

telephone; phone; 

88.01 автомобильный т. автомобільний Tene- 
фон 6 car phone; 

88.02 безбатарёйный т. безбатарейний теле- 
фон 6 sound-powered telephone; 

88.03 головнбй т. головний телефон 6 еаг- 
phone; 

88.04 мобильный т. мобільний телефон б 
mobile telephone; 

88.05 переноснбй мобильный т. переносний 
мобільний телефон 6 transmobile phone; 
88.06 переносной т. переносний телефбн Є 
transportable phone; handportable phone; 

portable phone; 

88.07 т. с батарёйным питанием телефон з 
батарёйним живленням 6 battery-operated 
telephone; 

88.08 т. спутниковой связи телефон супут- 
никового зв'язку 6 Satellite phone. 

89.00 телефонировать телефонувати, 
-ую, -уєш, -Ує; -Уемо, -ують 6 tele- 
phone, phone, ring. 

90.00 телефонист телефоніст, -а; мн. -и, 
-ів 5 telephonist, (telephone) operator. 

91.00 телефонный телефонний 6 tele- 
phone. 

92.00 телефонограмма телефонограма, 
-и; р. мн. телефонограм 6 telephoned 
telegram. 

93.00 тельняшка (p032.) тільник, -а; мн. 
-й, -iB & (Sailor’s) striped vest. 

94.00 темп темп, -у; мн. -и, -ів 6 rate, 
{етро; 

94.01 выдёрживать т. наступлёния витриму- 
вати темп наступу 6 maintain the momentum 
of the attack; 

94.02 замедленньй т. сповільнений темп б 
Slow rate; 
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94.03 т. изнбса темп (швидкість, інтенсив- 
ність) зношування (спрацьовування) 6 wear 
rate; 

94.04 т. минирования темп мінування & mine 
laying rate; 

94.05 т. наступлёния темп наступу Є momen- 
tum of the attack; 

94.06 т. стрельбы темп стрільби 6 cyclic rate 
of fire. 

95.00 температура температура, -и; р. 
мн. температур 6 temperature; 

95.01 статическая т. статична температура 
$ static temperature; 

95.02 т. воспламенёния температура зай- 
мання (спалахування) Є fire [ignition] tempe- 
rature; (nopoxa) touch-off temperature; 

95.03 т. впуска температура впуску 6 inlet 
[intake] temperature; 

95.04 т. вспышки температура спалаху Є flash 
temperature [point]; 

95.05 т. выпуска (выхлопа) температура 
випуску б exhaust temperature; 

95.06 т. горёния температура горіння 6 com- 
bustion temperature; 

95.07 т. торможбния температура гальму- 
вання б total [impact, stagnation] 1етрега- 
ture. 

96.00 тенденция тенденція, -1, ор. -єю; 
р. мн. тенденцій 6 tendency; trend; 
96.01 великодержавные тендёнции велико- 
Державні тенденції 6 great-power ten- 

dencies; 

96.02 милитаристские тендёнции міліта- 
ристські тенденції 6 militaristic tendencies; 

96.03 националистические тенденции на- 
ціоналістичні тенденції 6 nationalistic ten- 
dencies; 

96.04 т. автомобиля к излишнему повора- 
чиванию тенденція автомобіля до надмір- 
ного повертання 6 омег5іеегіпд tendency 
of a Car; 

96.05 т. автомобиля к недостаточному 
поворачиванию тенденція автомобіля до 
недостатнього повертання 6 understeering 
tendency of а car; 

96.06 усиливающаяся т. к разрядке между- 
нарбдной напряжённости міцніюча 


(зростава) тенденція до розрядки Міжна- 
родної напруженості 6 growing tendency 
toward detente; 

96.07 экспансионистские тендёнции експан- 
сіоністські тенденції 6 expansionist tenden- 
cies. 

97.00 тендер тендер, -а; мн. -и, в 5 
(ж.-д.) tender; (mop.) cutter. 

98.00 тендерный тендерний 6 (ж.-д,) 
(of) tender; (mop.) (of) cutter. 

99.00 тензбметр тензометр, -а; mH. -и, 
-Їв 5 tensiometer, strain gauge. 

100.00 тензометрия тензомєтрія, -1, ор. 
-єю & Strain measurement. 

101.00 тент тент, -у; мн. -и, -ів 6 awning; 
(автомобиля) canopy, canvas. 

102.00 теодолит теодоліт, -а; мн. -и, -iB 
5 theodolite, transit. 

103.00 теодолитный теодолНний, теодо- 
літовий 6 theodolitic. 

104.00 теорётик теоретик, -а; мн. -и, -ів 
5 theoretician, theorist; 

104.01 воєнньй т. воєнний теорбтик 6 mili- 
tary theoretician. 

105.00 теоретический теоретичний 6 
theoretical. 

106.00 тебрия тебрия, -1, ор. -єю; р. MH. 
тебрий 6 theory; 

106.01 авантюристическая т. авантюристич- 
на тедрія 6 adventuristic theory; 

106.02 воённая т. воєнна Tedpia Є military 
theory; 

106.03 воённо-морская т. воєнна морська 
тедрія 6 naval theory; 

106.04 геополитическая т. войны геополі- 
тйчна тедрія війни 6 geopolitical theory of 
маг; 

106.05 милитаристская т. мілітаристська теб- 
рія 6 militarist theory; 

106.06 ббщая т. оперативного искусства 
загальна тедрія оперативного мистецтва © 
general theory of operational art; 

106.07 психологическая т. войны психоло- 
гічна тедрія війни 6 psychological theory of 
war; 


106.08 расовая т. войны расова тедрія війни 
6 racial theory of маг; 

106.09 социологическая т. войны соціоло- 
гічна тедрія війни 6 sociological theory of 
маг; 

106.10 т. боевбй эффективности тедрія бо- 
йовбї ефективності Б combat effectiveness 
theory; 

106.11 т. воєнного искусства тедрія воён- 
ного мистёцтва 6 theory of art of war; 

106.12 т. горёния по повёрхности (бол.) 
тедрія горіння по поверхні 6 surface theory; 

106.13 т. “двух полюсбв” тедрія "двох полю- 
сів" б theory of bipolarity; 

106.14 т. “двух сверхдержав” tedpia “двох 
наддержав" theory of two superpowers; 
106.15 т. излучёния Tedpia випромінювання 

6 radiation theory; 

106.16 т. орудия тедрія гармати Є gun theory; 

106.17 т. превентивной войны тедрія пре- 
вентивно! війни 6 theory of preventive war; 

106.18 т. реактивного движения тедрія pe- 
активного руху 6 rocket theory; 

106.19 т. тотальной войны Tedpia тотальної 
війни 6 theory of total war. 

107.00 тепловоз тепловоз, -а; MH. -и, -iB 
6 diesel [oil] locomotive. 

108.00 тепловой тепловий € heat; ther- 
mal. 

109.00 тепловыделёние (неоконч, д.) 
тепловиділяння, -я; (OKOHY. O.) тепло- 
виділення, -я; (результат действия) 
тепловидл, -у б heat release, heat 
liberation; heat-evolution. 

110.00 теплоёмкость теплоємність, -ності, 
ор. -ністю 6 heat capacity. 

111.00 теплозащита теплозахист, -у 6 
heat shielding. 

2.00 теплозащитный теплозахисний; 
теплозахистовий 6 heat shielding [pro- 
tecting]. 

113.00 теплоизоляция (неоконч, д.) теп- 
лоізолювання, -я; (оконч. д.) тепло- 
за!золювання, -я; (результат дейст- 
Вия, теплозащитное средство) 
теплоізоляція, -ї, ор. -єю & thermal 
[heat] insulation. 
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114.00 теплолокатор теплолокатор, -а; 
мн. -и, -ів & thermal locator. 

115.00 теплообмён теплодбмін, -у 6 heat 
exchange. 

116.00 теплообмённик теплообмінник, 
-а; мн. -и, -iB 6 heat exchanger. 

117.00 теплоотвод (неоконч. д.) тепло- 
відводіння, -Я; (Оконч. O.) тепловідве- 
дення, -я; (результат дейстбдия, 
место) тепловідвід, -вбду 6 heat 
removal [аб з{гас оп, withdrawal]. 

118.00 теплоотдача (неоконч. д. ) тепло- 
віддавання; (оконч. д.) тепловіддання, 
-я; (результат действия, Величина) 
тепловіддача, -i, ор. -ею & convective 
heat transfer. 

119.00 теплопеленгатор теплопеленга- 
тор, -а; мн. -и, -ів & thermal direction 
finder. 

120.00 теплопередача (неоконч. O.) теп- 
лопередавання, -я; /оконч, д.) тепло- 
передання, -я; (результат дейст- 
Вия) теплопередача, -i, ор. -ею б heat 
transfer. 

121.00 теплопоглощающий теплопогли- 
нальний 6 heat absorbing. 

122.00 теплопроницаемый теплопро- 
никнйй 6 heat permeable. 

123.00 теплоход теплохід, -хбда; мн. 
-ходи, -хддів 6 motor ship. 

124.00 теплушка (разг. ] тепляк, -а; мн. 
-й, -iB; теплушка, -ки, д. Й м. -ці; р. мн. 
теплушок & heated goods van. 

125.00 терминал термінал, -а; MH. -и, -iB 
& terminal; workstation; terminal device; 

125.01 т. автоматического приёма и пере- 
дачи (cG.) термінал автоматичного прий- 
мання і передавання 6 automatic send апа 
receive terminal. 

126.00 термит Tepmit, -y 6 thermite. 

127.00 термитный (термитовый) терміт- 
ний, термітовий 6 thermite. 

128.00 термобарбметр термобарометр, 
-а; мн. -и, -ів 6 thermobarometer. 
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129.00 термограф термограф, -а; мн. -и, 
в & thermo(metro)graph, recording 
thermometer. 

130.00 термокарандаш термоолвёць, 
-вця, ор. -вцем; мн. -вці, -вців б ther- 
та! репсії. 

131.00 термометр термометр, -а; мн. -и, 
-ів & thermometer. 

132.00 термостат термостат, -а; мн. -H, 
-1в 6 thermostat. 

133.00 термостойкий термотривкий б 
thermal shock resistant. 

134.00 термотрёщина термотріщина, -и; 
р. мн. термотріщин 6 thermal [heat] 
сгаск. 

135.00 термозлектрбнньй термоелек- 
тронний 6 thermionic. 

136.00 термоядерный термоядерний 6 
thermonuclear. 

137.00 территориальный територіальний 
5 territorial. 

138.00 территория територія, -1, ор. -єю; 
р. мн. територій 6 territory; 

138.01 аннексировать территбрию анексу- 
вати територю 6 annex the territory; 

138.02 воздушная т. повітряна територія 6 
airspace territory; 

138.03 вражеская т. ворбжа територ!я 6 
hostile territory; 

138.04 вторгаться на территбрию вторгатися 
на теритдрію 6 invade the territory; 

138.05 государственная т. державна тери- 
тория 6 state territory; 

138.06 захватывать территбрию захбплю- 
вати територю 6 gain [seize] the territory; 

138.07 использовать территбрию как 
плацдарм для нападения використову- 
вати теритдрію як плацдарм для нападу 6 
use the territory as а Базе [springboard, 
jumping ground] for an attack; 

138.08 освобождённая т. визволена (8/9 
Gopoza) територ!я; звільнена (залишена 
Gopozom) теритдрія 6 liberated territory; 

138.09 стратегически важная т. стратегічно 
важлива TepuTdpia 6 strategic territory; 

138.10 сухопутная т. сухопутна (суходільна) 
теритдрія 6 continental [land] territory; 


138.11 т., захваченная противником тери- 
Topia, яку захопив противник 6 enemy-hely 
territory; 

138.12 т., контролируемая противником 
теритдрія, яку контролює противник 6 
enemy-controlled territory . 

139.00 террор терор, -y 6 terror; 

139.01 идеологический т. ідеологічний Tepép 
6 ideological terror; 

139.02 колониальный т. колон!альний Tepdp 
5 colonial terror; 

139.03 контрреволюцибнный т. контррево- 
люційний терор 6 counter-revolutionary ter- 
гог; 

139.04 массовый т. масовий терор 6 mass 
terror. 

140.00 терроризм тероризм, -у б terro- 
rism; 

140.01 государственный т. державний Tepo- 
ризм 6 state(-sponsored) terrorism; 

140.02 междунарбдный т. мжнародний те- 
роризм 6 international terrorism. 

141.00 террорист терорист, -а; ми. -и, 
-ів & terrorist. 

142.00 техник TEXHIK, -а; мн. -и, -ів б 
technician; technicially qualified person. 

143.00 тёхника TEXHiKa, -ки, д. / м. -щ; 
р. мн. технк 6 (материальная 
часть) materiel; (область челобечес- 
ких знаний) technics; (область дея- 
тельности) engineering; (coGoxyn- 
ность средств) facility; 

143.01 авиацибнная т. авіаційна техніка 6 
aerotechnics, aviation materiel; 

143.02 авиацибнно-космическая т. авіацій- 
но-космічна техніка Є aerospace enginee- 
ring; 

143.03 артиллерийская т. артилерійська тех- 
ніка 6 artillery materiel; ordnance; 

143.04 боевая т. бойова техніка § combat 
materiel; 

143.05 (броне)танковая т. бронетанкова TEX- 
ніка б armour (бр. [armor (am.)] materiel, 
armoured (6p.) [armored (ам.Д vehicles; 

143.06 быть оснащённым новёйшей бое- 
вой тёхникой бути оснащеним новітньою 
бойовою тёхнкою Є be equipped [provided] 
with advanced combat materiel; 


143.07 вовнная т. військова техніка б маг 

materiel [equipment], military equipment; . 

443.08 воённо-морская т. військова морська 
тёхнка 6 naval equipment; 

143.09 вычислительная т. обчислювальна 
тёхнка 6 computer facilities; 

143.10 инженёрная т. інженерна техніка 6 
engineer equipment, engineer materiel; 

143.11 инфракрасная т. інфрачервдна тех- 
ніка 6 infrared materiel; 

143.12 космическая т. космічна тёхнка 6 
space engineering; 

143.13 лазерная т. лазерна техніка 6 laser 
equipment; 

143.14 мастерски владеть боевбй тёхникой 
майстерно володіти бойовбю тёхнкою 6 
skilfully handle combat equipment; 

143.15 новёйшая т. новітня техніка 6 (highly) 
sophisticated military equipment; 

143.16 овладевать боевбй тёхникой опано- 
вувати бойову техніку б master combat 
equipment; 

143.17 переходить Ha новую тёхнику пере- 
ходити на нову техніку 6 convert; 

143.18 поставлять боевую тёхнику постав- 
ляти бойову тёхнку 6 supply combat equip- 
ment; 

143.19 производить воённую тёхнику ви- 
робляти військову техніку 6 produce mili- 
tary equipment; 

143.20 радиолокацибнная т. радіолокаційна 
техніка Є radar engineering; 

143.21 (радио)злектронная т. (радіо)елек- 
тронна техніка 6 electronics, electronic 
engineering; 

43.22 ракётная т. ракётна тёхнка & missile 
weaponry; rocket engineering [technology]; 
rocketry; 

143.23 современная воённая т. сучасна вій- 
Ськова техніка Є up-to-date [modern] mili- 
tary hardware; 

143.24 т. ведёния огня техніка вёдення вог- 
НЮ € technique of fire; 

143.25 т. вождёния (автомобиля) тёхнка 

водіння (автомобіля) Є driving techniques; 

43.26 т. действий техніка дій & technique; 
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143.27 т. стрельбы техніка стрільби Є firing 
technique; 

143.28 (электронно-)вычислительная т. 
(електронна) обчислювальна тёхнка 6 
computer equipment; 

143.29 ядерная т. ядерна техніка 6 nuclear 
engineering [technology]. 

144.00 технический технічний 6 tech- 
nical; engineering; industrial; соттег- 
cial. 

145.00 технология технологія, -ї, ор. -єю 
6 technology; 

145.01 вобнная т. військова технологія 6 
military technology; 

145.02 испбльзовать нбвую технолбгию ви- 
користовувати нову технологію 6 use new 
technology; 

145.03 космическая т. космічна технологія 
6 space technology; 

145.04 научно-техническая т. науково-тех- 
нічна технологія 6 scientific and technical 
technology; 

145.05 передовая т. передова технологія 5 
advanced [high-level] technology; 

145.06 разрабатывать технологию розроб- 
natu технологію 6 develop technology; 

145.07 совремённая т. сучасна технологія & 
modern [mature] technology; 

145.08 т. произвбдства вооружёний тех- 
нолдгія виробляння озброєнь 6 arms tech- 
nology; 

145.09 т. производства ядерного оружия 
технолдгія виробляння Ядерної зброї 6 
technology for nuclear weapons; 

145.10 т. систём оружия технологія систём 
зброї 6 weapon systems technology; 

145.11 т. снабжёния горючим технологія 
забезпёчування пальним (паливом) 6 fuel 
[petroleum] engineering; 

145.12 ядерная т. Ядерна технологія 6 nuclear 
technology. 

146.00 течеискатель течошукач, -a, ор. 
-6м; мн. -Ї, -ів 6 leakage detector. 

147.00 течёние (действие) біг, -y; хід, 
р. ходу; мн. ходи, р. мн. ходів, але: 
два ходи, -ів; плин, -у 6 flow; (о бре- 


148 течь 


мени, событиях и т. п.) перебіг, -у; 
біг,-у; плин,-у; спливання, -я 6 соигзе; 
(ток, струя] витікання, -я; течія, -, 
Op. -Єю; мн. течії, -ій, але; дві течії g 
current, stream; (направление 8 нау- 
ке, искусстве, политике) течія, -, 
Op. -єю; мн. течії, -ій, але; дві течії 5 
current, trend, tendency; 

147.01 антикоммунистическое т. антикому- 
ністична течія & anti-communist current; 
147.02 демократическое т. демократична 

течія 6 democratic current; 

147.03 идеологическое т. ідеологічна течія 
6 ideological current; 

147.04 националистическое т. націона- 
лістична течія 6 nationalistic current; 

147.05 обратное т. масла зворбтний біг 
мастила (масла, оливи) б back-flow of ой; 

147.06 общественно-политическоє т. су- 
спільно-політйчна течія 6 socio-political 
сиггепі; 

147.07 прогрессивное т. прогресйвна течія 
& progressive current; 

147.08 реакцибнное т. реакційна течя 6 
reactionary current; 

147.09 филосбфское т. філософська течія 
6 philosophical current. 

148.00 течь тёча, -і, ор. -ею 6 flow, 
stream, run, escape, drip, leak(ing), 
leak(age); 

148.01 т. в гидросистёме тёча в гідросистемі 
5 hydraulic leak; 

148.02 т. в трубопровбде тёча в трубопро- 
воді & pipe Ном; 

148.03 т. из трубопровбда тёча i3 трубо- 
проводу 6 pipe leak(ing); 

148.04 т. из радиётора теча із радатора 6 
radiator leak(age). 

149.00 тип тип, -у; мн. -и, в б type, 
model; 

149.01 принципидльно новые типы обыч- 
ных вооружёний принципово нові типи 
звичайних озброєнь 6 fundamentally new 
types of conventional weapons; 

149.02 разрабатывать новые типы оружия 
розробляти нові типи 36pdi 6 develop new 
types of weapons; 
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149.03 совершенствовать новые типы ору. 
жия удосконалювати нові тйпи зброї 5 
perfect new types of weapons: 

149.04 типы армий типи армій б types о 
armies; 

149.05 типы войн тйпи воєн (війн) Є types ої 
wars. 

150.00 типовой типовий 6 model; stan- 
dard. 

151.00 типография друкарня, -i, ор. -ею; 
р. мн. друкарень 6 printing-house, 
printing-office. 

152.00 типология типологія, -i, 
6 typology; 

152.01 т. войн типологія воєн (війн) Є typol- 
ogy of wars. 

153.00 тиран тиран, -а; мн. -и, -ів Є ty- 
rant. 

154.00 тирания тиранія, -i, op. -єю 6 tyr- 
anny; . 

154.01 покбнчить с тиранйей покінчити з 
тиранею 6 overthrow [end with] tyranny; 
154.02 фашистская т. фашистська тиранія & 

fascist tyranny. 

155.00 тихоходный тихохідний, тихоплав- 
ний & slow. 

156.00 ткань тканина, -и; р. мн. тканйн 
& cloth, fabric, textile. 

157.00 товарищ товариш, -a, кл. -y, OP. 
-ем; мн. -i, -в, але; два товариші, -ів 
6 comrade; 

157.01 боевой т. бойовий товариш в war 
comrade, fellow-soldier, comrade-in-arms; 
157.02 т. по оружию товариш по зброї 6 com- 

rade-in-arms, brother-in-arms; 

157.03 фронтовбй т. фронтовий товариш © 
front-line comrade. 

158.00 ток струм, -у; мн. -и, -ів 6 current, 

158.01 перемённый т. змінний струм б al- 
ternating current (АС); 

158.02 постоянный т. постійний струм 6 di- 
rect current (DC). 

159.00 токсин токсин, -у; мн. -и, в б 
toxin. 

160.00 токсичность токсичність, -HOCTI, 
ор. -ністю 6 toxicity. 


ор. -ею 
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ый токсичний 6 toxic, 169.13 карбюраторное т. карбюраторне na- 


161.00 токсйчн 


oxious. . 
162 00 ronyon толуол, -У 5 toluene, toluol, 


ethylbenzene. В | 
163. 00 толщина товщина, -и б thickness. 
464.00 тонна тбнна, -и; р. мн. тонн б ton. 
465.00 тоннаж тоннаж, -y, op. -ем б ton- 


паде; , 
165.01 общий т. загальний тоннаж 6 (total) 


tonnage, 

165.02 общий т. боевых кораблей загальний 
тоннаж бойових кораблів 6 combatant ton- 
паде; 

165.03 т. подвбдного флбта тоннаж підвод- 
ного флоту б submarine tonnage. 

166.00 тоннёль тунёль, -ю, ор. -ем; MH. 
-і, чів 5 tunnel; subway. 

167.00 топить (8 Воде) топити, -плю, 
-пиш, -пить; -пимо, -плять 6 Sink. 

168.00 топливный паливний 6 (of) fuel. 

169.00 топливо паливо, -а Є fuel; 

169.01 авиацибнное т. авіаційне пдливо 6 
aviation [aircraft] fuel; 

169.02 автомобильное т. автомобільне пали- 
во 6 automobile fuel; 

169.03 безопасное т. безпечне паливо Є за- 
fety fuel; 

169.04 биологическое т. біологічне паливо 
6 biofuel: 

169.05 взрьівоопасное т. вибухонебезпечне 
паливо Є hazardous propellant; 

169.06 впрыскивать т. впорскувати (вприску- 
вати) паливо 6 inject fuel; 

169.07 высококалорийное т. висококало- 
рійне паливо 6 high-calorific [-caloric, 
гепегду) fuel; 

169.08 высокооктановое т. високооктёнове 
паливо $ high-octane fuel; 

169.09 дизельное т. дизельне паливо 6 die- 
Sel fuel; 

169.10 дистиллятное т. дистилятне пдливо 
5 distillate fuel; 

9.11 жидкое т. рідке паливо 6 liquid fuel; 

169.12 заправлять тбпливом (ркт./ заправ- 
лЯти паливом 6 load а propellant; 


ливо 6 carburant, carburation fuel; 

169.14 мазутное т. мазутне (мазутове) паливо 
$ residual fuel oil; 

169.15 мотбрное т. двигунбве (моторне) 
паливо б motor fuel; 

169.16 отечественноєе т. вітчизнЯне паливо 
$ domestic fuel; 

169.17 ракётное т. ракётне паливо Є (rocket) 
propellant; 

169.18 реактивное т. реактивне пдливо Є jet 
(engine) fuel; 

169.19 синтетическое т. синтетичне паливо 
5 synthetic fuel; 

169.20 смёшанное т. мішане пдливо Є Ыеп- 
ded fuel; 

169.21 твёрдое т. тверде паливо 6 solid fuel; 

169.22 тяжёлое т. важке паливо 6 heavy fuel; 

169.23 химическое т. хімічне паливо Є спеті- 
cal fuel; 

169.24 эталбнное т. еталбнне (еталбнове) na- 
ливо б reference fuel; 

169.25 этилированное т. етиловане паливо 
$ ethylized fuel; 

169.26 ядерное высокообогащённое т. 
ядерне високозбагачене паливо 6 high-gra- 
de nuclear fuel; 

169.27 ядерное т. Ядерне паливо 6 nuclear 
fuel; 

169.28 ядерное т. для реактивных двига- 
телей Ядерне паливо для реактивних двигу- 
нів 6 nuclear propellant. 

170.00 топливозаправщик  паливоза- 
правник, -а; мн. -и, -ів 6 fuel (servicing) 
truck (am.); refueller, fuelling vehicle; 
(ркт.) propellant-servicing vehicle. 

171.00 топливомер паливомір, -а; мн. -и, 
-1в & fuel meter; fuel (contents) gauge; 
fuel level indicator. 

172.00 топливоподача паливоподавання, 
-я; паливопостачання, -я 6 fuel supply 
[feed]. 

173.00 топливоснабжение паливопоста- 
чання, -я б fuel supply. 

174.00 топливохранилище паливосхови- 
ще, -а, ор. -ем 6 fuel storage depot. 


175 топограф 


175.00 топбграф топограф, -а; мн. -и, в 
5 topographer, surveyor. 

176.00 топографический топографічний 
5 topographic(al). 

177.00 топография топографія, -i, ор. 
-ею б topography; 

177.01 воённая т. військова топографія 6 
military topography. 

178.00 топокарта (топографическая 
карта) топокарта, -и; р. мн. топокарт 
(топографічна карта) Є topographic(al) 
map. 

179.00 toncenb топсель, -я, ор. -ем; MH. 
-i, чів 6 topsail. 

180.00 торговля торгівля, -і, ор. -ею б 
trade; 

180.01 контрабандная т. контрабандна тор- 
гівля б illicit trade; 

180.02 пограничная т. покордбнна (прикор- 
донна) торгівля 6 frontier trade; 

180.03 т. наркбтиками торгівля наркдтиками 
$ narcotics trade; 

180.04 т. оружием торгівля зброєю & arms 
[military] trade; transfer of weapons. 

181.00 торжёственный урочистий 6 cer- 
emonial; festive; (o клятбе) solemn. 

182.00 торможёние (неокони. д.) галь- 
мування, -Я; (многоразовое 0.) 3a- 
гальмовування, -я; (оконч. O.) загаль- 
мування, -я 6 deceleration; braking; 
frictional brake; retardation; 

182.01 аварийное т. аварійне гальмування & 
emergency braking; 

182.02 динамическое т. динамічне гальму- 
вання 6 dynamic braking; 

182.03 плавное т. плавне гальмування 6 pro- 
gressive [modulated] braking; 

182.04 рёзкое т. pi3ké гальмування Є hard 
braking; 

182.05 рекуперативное т. рекуперативне 
гальмування 6 regenerative braking; 

182.06 реостатное т. реостатне (реостатове) 
гальмування 6 rheostatic [resistance] bra- 
king; | 

182.07 ступенчатое т. ступінчасте гальмування 
& braking by grades; 


182.08 т. до останбвки гальмування до зупйн- 
ки 6 stopping-down; 

182.09 т. до пблной останбвки гальмування 
до повної (остаточної) зупинки 6 braking 
to a stop; 

182.10 т. отката гальмування відкдчування 6 
recoil checking; 

182.11 зкстренное т. 6кстрене гальмування 
6 emergency braking; 

182.12 электрическое т. електричне гальму- 
вання 6 motor [electric] braking; 

182.13 электромагнитное т. електромагнітне 
гальмування 6 magnetic braking; 

182.14 электропневматическое т. електро- 
пневматичне гальмування 6 electropneuma- 
tic braking. 

183.00 тормоз гальмо, -а; мн. гальма, р. 
мн. гальм, але: два гальма , двое 
гальм & brake; 

183.01 автоматический т. автоматичне гальмб 
6 automatic brake; 

183.02 барабанный т. барабанне гальмо 6 
drum brake; 

183.03 винтовой т. гвинтовё гальмо & screw 
brake; 

183.04 включать т. вмикати гальмб 6 set a 
brake; 

183.05 вспомогательный т. допоміжнє гальмо 
6 auxiliary brake; 

183.06 гидравлический т. гідравлічне гальмо 
6 hydraulic [fluid] brake; 

183.07 гидромеханический т. гідромеханіч- 
не гальмо 6 hydromechanical brake; 

183.08 горный т. гірськб гальмо & mountain 
brake; 

183.09 двухкамбрный дульный т. (арт.) 
двокаморне дульне (дулове) гальмб 6 
double-baffle muzzle brake; 

183.10 дисковый т. дискове гальмо Є disk 
brake; 

183.11 дульный т. дульне (дулове) гальмо 6 
ти22іе brake, recoil compensator; 

183.12 колёсный т. KonicHé гальмо 6 wheel 
brake; 

183.13 кулачкбвый т. кулачкбве гальмо © 
cam-operated brake; 

183.14 ленточный т. стрічкове гальмо 6 band 
[belt] brake; 
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483.15 механический т. механічне гальмо 5 
power brake; 

483.16 ножной т. ножнє гальмо 6 foot [pedal, 
toe, service] brake; 

183.17 одноколбдочный т. одноколодкове 
гальмо 6 single-block brake; 

183.18 останбвочный т. зупиняльне гальмо 
6 stopping brake; 

183.19 педальный т. педальне гальмо 6 foot 
[pedal, toe, service] brake; 

183.20 пневматический т. пневматичне галь- 
мб 6 compressed air [air-pressure, pneuma- 
tic] brake; 

183.21 рекуперативный т. рекуперативне 
гальмо 6 regenerative brake; 

183.22 реостатный т. реостатне гальмо 6 
rheostatic brake; 

183.23 ручной т. ручне гальмо 6 hand [lever] 
brake; 

183.24 ставить на ручной т. ставити Ha ручне 
гальмо 6 set a parking brake; 

183.25 стояночный т. стоянкове гальмо б 
parking brake; 

183.26 т. бортовбго фрикцибна гальмо бор- 
тового фрикцідна 6 steering (clutch) brake; 

183.27 т. отката (арт. ) гальмо відкбту (відко- 
чування) 6 recoil brake; 

183.28 фрикцибнный т. фрикційне гальмб 
6 friction brake; 

183.29 электрический т. електричне гальмо 
6 electric brake; 

183.30 электропневматический т. електро- 
пневматичне гальмо 6 electropneumatic 
brake. 

184.00 тормозить гальмувати, -ую, -уєш, 
“YE; -уємо, -ують Є brake, apply brakes. 

185.00 тормознбй (актибное свой- 
ство) гальмівний; (относительно 
тормоза) гальмовий 6 (of) brake. 

186.00 торпёда торпёда, -и; р. мн. торпёд 
6 torpedo; 

6.01 авиацибнная т. авіаційна торпёда & 
aerial [aircraft, air-launched] torpedo; 

6.02 акустическая т. акустична торпёда б 
acoustic torpedo; 

6.03 выпускать торпёду випускати торпёду 
6 launch a torpedo; 
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186.04 выстрёливать торпбду вистр/лювати 
торпёду 6 fire а torpedo; 

186.05 гусеничная т. гусенична торпёда Є 
track-laying land torpedo; 

186.06 противолбдочная т. протичовнова 
торпёда 6 anti-submarine torpedo; 

186.07 противотанковая т. протитанкова 
торпЄда 6 tank-torpedo; 

186.08 ядерная т. Ядерна торпєда Є nuclear 
torpedo. 

187.00 торпедирование торпедування, 
-я & torpedoing. 

188.00 торпедировать торпедувати, -ую, 
-уєш, -УЕ; -YEMO, -ують & torpedo. 

189.00 торпедист торпедист, -а; мн. -и, 
-18 6 torpedo artificer. 

190.00 торпедный торпёдний 6 (of) tor- 
pedo. 

191.00 торпедонбсец торпедоносець, 
-сця, ор. -сцем; мн. -сці, -сців 6 tor- 
pedo plane; torpedo bomber; torpedo 
bomber pilot. 

192.00 торпедонбсный торпедонодсний 6 
torpedo-carrying. 

193.00 торсибн торсідн, -а; мн. -и, -ів 6 
torsion bar [shaft]; 

193.01 т. противоположного опбрного кат- 
ка TOPCIOH протилёжного опорного котка 
6 torsion bar from opposite wheel arm. 

194.00 торсибнный торсійний; торсідн- 
ний; торсюновий 6 torsional. 

195.00 торфяник (тол. ) торфовище, -a, 
ор. -ем; р. мн. торфовищ 6 peatbog. 

196.00 торфяной торф'яний, торфовий 
5 peat. 

197.00 тотальный тотальний б total. 

198.00 точка крапка, -ки, д, / м. -ці; мн. 
крапки, -пбк, але: дві крапки, -пок; 
(мат.; место) точка, -ки, д. і м. -ці; 
р. мн. тдчок 6 point, dot, period; 

198.01 sépxuan мёртвая т. вЄрхня мертва 
точка 6 top dead centre (6p.) [center (ам. Д; 

198.02 в любой тбчке земного шара в 
будь-якій точш земної кулі б at any point 
on earth; 
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198.03 долговрёменная огневая т. довго- 
часна вогнева точка 6 pillbox, reinforced 
implacement; 

198.04 “горячая тбчка” (планеты) "гаряча 
точка" (планети) 6 hot spot; 

198.05 закрытая огневая т. закрита вогнева 
точка 6 covered weapon emplacement; 

198.06 нижняя мёртвая т. нижня мертва тдч- 
ка б bottom dead centre (6p.) [center (am.)); 

198.07 нулевая т. нульова точка 6 zero point; 

198.08 огневая т. вогнева точка & (weapon) 
emplacement; 

198.09 открытая огневая т. відкрита вогнева 
точка 6 Open weapon emplacement; 

198.10 пулемётная огневая т. кулемётна вог- 
нева точка 6 machine-gun emplacement; 
198.11 расчётная т. розрахункова точка Є de- 

Sign point; 

198.12 с воённой т. зрёния з військового 
пбгляду; з військової точки зору 6 from а 
military viewpoint; 

198.13 т. навбдки точка наводіння (наве- 
Дення) 6 aiming point; 

198.14 т. опбры точка опбри 6 supporting 
point; 

198.15 т. прицеливания точка прицілювання 
6 aiming point; (pxm.) termination point. 
199.00 точность (боя оружия) точнсть, 
-ності, Op. -ністю 6 accuracy; precision; 

exactness; correctness; 

199.01 высбкая т. висбка точність 6 point 
accuracy; 

199.02 высбкая т. поражёния цёли висбка 
тдчність ураження цілі 6 high accuracy in 
hitting targets; 

199.03 графическая т. графічна точність 5 
graphical accuracy; 

199.04 достижимая т. досяжна точність 6 
obtainable accuracy; 

199.05 обладать высбкой точностью попа- 
дания мати висдку точність попадання 
(влучання) 6 possess high accuracy; 

199.06 т. вывода ракёты Ha заданную бал- 
листическую траектбрию точність ви- 
BOAIHHA (виведення) ракёти на задану ба- 
лістйчну траєкторію 6 ballistic accuracy; 

199.07 т. градуирбвки точність градуювання 
6 calibration accuracy; 


199.08 т. измерёний точність вимірювання 
б measurement accuracy; 

199.09 т. калибровки точність калібрування 
6 calibration accuracy; 

199.10 т. наблюдёний точність спостерігання 
6 survey accuracy, accuracy of observation: 

199.11 т. наведёния точність наводіння (наве. 
дення) & guidance accuracy; 

199.12 т. огня точність вогню & accuracy of 
fire; 

199.13 т. определения дальности точність 
визначання (визначення) дальності 6 гапде 
ассигасу; 

199.14 т. падения снаряда точність падіння 
(упадення) снаряда 6 impact accuracy; 
199.15 т. попадания точність попадання (влу- 

чання) 6 Strike accuracy; 

199.16 т. приббра точність приладу 6 рге- 
cision of instrument; 

199.17 т. прицёливания точність прицілюван- 
ня 6 precision ої aim; 

199.18 т. регулирбвки точність регулювання 
б degree of regulation; 

199.19 т. сопровождёния (цёли) точність 
супровёдення (супровдджування) (цілі) 6 
tracking accuracy; 

199.20 т. стрельбы точність стрільби $ accu- 
racy of fire; target accuracy; 

199.21 т. управления точність керування б 
guidance accuracy; 

199.22 т. целеуказания точність цілевказу- 
вання (цілеуказання) 6 pointing accuracy. 

200.00 тбчный точний 6 accurate; exact; 
(без погрешностей) precise. 

201.00 траверз (mop.) траверз, -у 6 
Беат. 

202.00 траверс траверс, -у 6 traverse; 
cross-beam, cross-arm; cross member, 
transverse member; cross head. 

203.00 траверса (mexn.) траверса, -и; 
р. мн. траверс; траверза, -и; р. мн. 
траверз 6 cross-arm [-piece], transverse 
member. 

204.00 травить (mop.) попускати, -аю, 
-дєш, -ає; -аємо, -ають б pay out, ease 
out, slacken out; veer. 


205.00 травление (протравливание) 
травлення, -я; протравлювання, -я 6 
etching, pickling, attacking, staining. 

206.00 трагёдия трагедія, -1, ор. -єю; р. 
мн. трагёдй б tragedy; 

206.01 всемирная т. всесвітня трагЄдія б world 
tragedy; 

906.02 национальная т. національна трагёдя 
6 national tragedy; 

206.03 предотвратить нбвую трагёдию від- 
вернути нову трагёдю б avert [prevent] 
another tragedy; 

206.04 т. Нагасаки (ucm.) трагбдія Нагасакі 
& Nagasaki tragedy; 

206.05 т. Хиросимы (ucm.) трагёдя Хіросіми 
& Hiroshima tragedy. 

207.00 традиция традиція, -ї, ор. -єю 6 
tradition. 

208.00 традиции (мн. традиції, -й 6 tra- 
ditions; 

208.01 боевые т. бойові традиції 6 fighting 
[combat, battle] traditions; 

208.02 быть вёрным традициям бути вірним 
традиціям 6 be devoted to the traditions; 
208.03 воённые (вбинские) т. військові (вб- 
їнські) традиції 6 customs of the service; 

military traditions; 

208.04 геройческие т. героїчні традиції 6 
heroic traditions; 

208.05 интернационёльные т. інтернаціо- 
нальні традиції Є internationalist traditions; 

208.06 исторические т. історичні традиції 6 
historic traditions; 

208.07 патриотические т, патріотичні тради- 
ЦИ € patriotic traditions; 

208.08 приумножать боевые т. примножу- 
вати бойові традиції 6 enrich [increase] 
combat traditions; 

208.09 продолжать т. продовжувати традиції 
6 carry оп [continue] traditions; 

208.10 развивать т. розвивати традиції 6 рго- 
mote traditions; 

08.11 славные боевые т. славні бойові 
традиції € glorious combat traditions; 

12 слёдовать боевым традициям наслі- 


дувати бойові традиції 6 follow combat tra- 
ditions; 
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208.13 сохранять т. зберігати традиції 6 pre- 
serve traditions; 

208.14 т. части (вбинские) традиції частини 
(вдінські) 5 esprit de corps; unit’s tradi- 
tions. 

209.00 траектория траєкторія, -i, ор. -€10; 
р. мн. траекторй 6 trajectory; path, 
orbit; 

209.01 баллистическая т. балістична тра- 
єктдрія 6 ballistic trajectory; 

209.02 восходящая т. висхідна траєкторія & 
ascending trajectory; 

209.03 вычислять траекторию обчислювати 
траекторю 6 compute the trajectory; 

209.04 действительная т. дійсна траектбр!я 
$ actual trajectory; 

209.05 крутая т. (стрельбы) крута траектбр!я 
(стрільби) 6 curved trajectory; 

209.06 летёть по траектории летіти по тра- 
єктдрії 6 Ну a trajectory; 

209.07 навесная т. (стрельбы) навісна тра- 
єктдрія (стрільби) 6 high trajectory; 

209.08 наклбнная т. похила траектория 6 іп- 
clined trajectory; 

209.09 настильная (отлбгая) т. (стрельбы) 
настильна (полдга) траєкторія (стрільби) 
é flat trajectory; 

209.10 нормальная т. нормальна траектор!я 
6 standard trajectory; 

209.11 параболическая т. парабольна (napa- 
болічна) траектор!я 6 parabolic trajectory; 

209.12 расчётная т. розрахункова траектор!я 
& predicted [computed, estimated, planned] 
trajectory; 

209.13 т. перехвата траектория перехдплю- 
вання 6 interception trajectory; 

209.14 т. полёта траєктбрія льоту (лёту) 6 
flight trajectory [path]; 

209.15 т. прямого выстрела траєкторія пря- 
мого пдстрілу 6 grazing trajectory; 

209.16 т. свободного полёта траектория віль- 
ного льоту (лёту) 6 free-flight path, ballis- 
tic [free] trajectory; 

209.17 т. снаряда траєкторія снаряда Є shell 
path, path of а projectile; 

209.18 т. упреждёния траєктдрія ynepég- 
нення (упереднювання) Є lead trajectory. 
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210.00 трак трак, -а; мн. -и, -ів 6 track 
shoe; 

210.01 т. резино-металлической гусеницы 
трак гумово-металєвої гусениці 6 rub- 
ber-covered track shoe. 

211.00 трактор трактор, -а; мн. трактори, 
-ів, але: два трактори, -ів 6 tractor; 
211.01 буксирный т. буксйрний трактор 6 

towing tractor; 

211.02 гусеничный т. гусеничний трактор & 
caterpillar [track-laying, crawler] tractor; 
211.03 дизельный т. дизельний трактор & 

diesel tractor; 

211.04 колёсный т. колісний трактор Є roller 
{wheeled} tractor; 

211.05 плавающий т. плавучий трактор 6 
amphibian [amphibious] tractor; 

211.06 универсальный т. універсальний трак- 
тор 6 multipurpose tractor. 

212.00 трактор-амфибия трактор-амфі- 
бія, р. трактора-амфібії, ор. тракто- 
ром-амфібією 6 amphibian [amphi- 
bious] tractor. 

213.00 трактор-бульдбзер трактор-буль- 
дозер, р. трактора-бульдозера Є trac- 
tor dozer. 

214.00 трактор-трубоукладчик трак- 
тор-трубоукладач, р. трактора-трубо- 
укладача, ор. трактором-трубоуклада- 
чём 6 pipe-laying tractor. 

215.00 трактор-тягач трактор-тягач, р. 
трактора-тягача, ор. трактором-тягачем 
5 towing tractor. 

216.00 трал трал, -а; мн. -и, -ів б Swe- 
ер(ег); 

216.01 взрывной т. вибуховий трал Є explo- 
sive sweep; 

216.02 каткбвый минный т. котковий мінний 
трал 6 exploder roller, mine-clearing [-ех- 
ploding] roller, pressure-roller device; 

216.03 контактный т. контактний трал 6 
contact sweep; 

216.04 минный т. мінний трал 6 mine swee- 
рег; 

216.05 неконтактный т. неконтактний трал 
б influence sweep; 


216.06 ножевбй минный т. ножовий мінний 
трал 6 mine plow; 

216.07 подрывнбй т. підривний трал Є ех. 
plosive sweep; 

216.08 противоминный т. протимінний трал 
6 mine exploder; 

216.09 танковый каткбвый минный т. танко- 
вий котковий мінний трал 6 tank-mine ех- 
ploding roller, tank-mounted mine-exploding 
roller, tank-propelled mine-clearing roller; 

216.10 танковый т. танковий трал § tank 
mine-sweeping gear; 

216.11 цепной т. ланцюговий трал Є chain 
sweep; 

216.12 электромагнитный т. електромагніт- 
ний трал 6 magnetic sweep. 

217.00 траление тралення, -я 6 (mine) 
sweeping. 

218.00 тралить тралити, -лю, -лиш, -лить; 
-лимо, -лять б Sweep. 

219.00 тральный траловий, тральний 6 
mine-sweeping. 

220.00 тральщик тральщик, -а; MH. -H, 
-ів; тральник, -а; мн. -и, в 6 mine 
sweeper; 

220.01 танковый минный т. танковий мінний 
тральщик (тральник) 6 mine clearing tank. 

221.00 транзистор транзистор, -а; MH. -H, 
-ів & (triode) transistor. 

222.00 транзит транзит, -у 6 transit. 

223.00 транзитный транзйтний 6 (of) 
transit. 

224.00 транскодер транскбдер, -а; мн. 
-и, "ів 6 transcoder. 

225.00 транслировать транслювати, 
-ЮЮ, -ЮЕШ, -ює; -Ююємо, -юють Є broad- 
cast, transmit; relay. 

226.00 транслятор транслятор, -а; MH. -И, 
в 6 (paduo.) transmitter, relaying st@ 
tion; (Gory. техн.) translator. 

227.00 трансляцибнный трансляційни 
5 transmitting, relaying. 

228.00 трансляция (неоконч. д.) транс" 
лювання, -я; передавання, -я; (Оконч 
д.) странслювання, -Я; передання, 7! 


Й 


(результат действия] трансляція, -i, 
ор. -ею; передача, -і, ор. -ею б 
proadcast(ing), telecasting; transmis- 
sion; relay. , . р 

223.00 трансмиссионный трансмісійний 
6 (of) transmission. 

230.00 трансмиссия трансмісія, -i, ор. 
-єю; р. мн. трансмісій 6 transmission. 

231.00 трансмиттер трансмітер, -а; мн. 
-и, "ів & transmitter. 

232.00 транспорт транспорт, -y 6 trans- 
port; (mop.) cargo ship; 

232.01 автомобильный т. автомобільний 
транспорт 6 motor transport; 

232.02 вбдный т. водний транспорт 6 water 
transport; 

232.03 воённый т. вйськовий транспорт 6 
military transport; 

232.04 воздушный т. повітряний транспорт 
é air transport; 

232.05 грузовбй десантный т. (mop.) ван- 
тажний десантний транспорт 6 attack cargo 
ship; 

232.06 десантный т. десантний транспорт 5 
attack transport; landing transport; 

232.07 железнодорожный т. залізничний 
транспорт 6 гай transport; 

232.08 морскбй т. морський транспорт 6 
marine [maritime, seaborne] transport; 

232.09 назёмный т. назёмний транспорт 6 
land transport; 

232.10 сухогрузный т. для продовбльствия 
(мор.) суховантАжний транспорт для про- 
довоОльства § food ship; 

232.11 танко-десантньй т. (mop.) танкоде- 

20190 транспорт Є tank landing ship; 

` < Т. для перевбзки боеприпасов (мор.) 
Транспорт для перевозіння боєприпасів 6 
ammunition ship. 

00 транспортёр транспортер, -а; мн. 

233 "ів Є Carrier; transporter; 

77 Гусеничный т. гусеничний транспор- 


Tep 6 full-track [tracked] carrier; 


233.02 


Е плавающий т. плавучий транспортёр 
amphibian [amphibious] carrier; 
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233.03 т. для перевбзки боеприпасов транс- 
портер для перевозіння боеприпасв 6 
ammunition vehicle; 

233.04 т. для перевбзки личного состава 
транспортер для перевозіння особового 
складу 6 personnel [troop] carrier; 

233.05 т. ббщего назначёния транспортер 
загального призначення 6 universal carrier. 

234.00 транспортирбвка (неоконч, д.) 
транспортування, -я; перевозіння, -я: 
(оконч. 9.) перетранспортування, -я; 
перевеёзення, -я 6 transportation; (мор. ) 
shipment, shipping; 

234.01 т. ядерного оружия транспортувёння 
ядерної 36pdi 6 transportation of nuclear 
weapons. 

235.00 транспортировочный транспор- 
тувальний 6 transporting. 

236.00 транспортирующий (6 знач. 
прил.) транспортувальний; (8 знач. 
прич.) який (що) транспортує 6 trans- 
porting. 

237.00 транспортный транспортний 6 
(of) transport. 

238.00 трансформатор трансформатор, 
-а; мн. -и, -iB & transformer. 

239.00 траншеекопатель траншеекопач, 
-а, ор. -ем; мн. -i, -[в 6 trench-digging 
machine. 

240.00 траншейньй траншейний Є (of) 
trench. 

241.00 траншёя траншея, -1, ор. -єю; р. 
мн. траншей 6 trench; 

241.01 т. полного профиля траншея повного 
профілю 6 standard trench. 

242.00 трап трап, -а; мн. -и, -ів; сходи, 
-iB 5 ladder; landing apron [brow]. 

243.00 трасса траса, -и; р. мн. трас & 
route; routing; trace; 

243.01 т. магистральной связи траса магі- 
стрального зв'язку 6 trunk route. 

244.00 трассирование трасування, -я & 
routing. 

245.00 трассировать трасувати, -ую, -уеш, 
-Ує; -YEMO, -ують 6 route; lay out; mark 
Out; trace. 
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246.00 трассирбвка трасування, -я 6 
marking out, tracing. 

247.00 трассирбвочньй трасувальний 6 
marking out, tracing. 

248.00 трассирбвщик трасувальник, -а; 
мн. -и, в & tape layer. 

249.00 трассирующий (назначение) 
трасувальний; (8 действии) який (що) 
трасує, трасуючий 6 tracer. 

250.00 требование вимога, -ги, д. / м. 
-зі; р. мн. вимог 6 demand; claim; 
requirement; 

250.01 воённые требования військові вимо- 
ги 6 military requirements; 

250.02 выдвигать требования висувати ви- 
мдги 6 demand, put forward [lay down, 
make, advance] demands; put forward [in] a 
claim; 

250.03 выполнять трёбования викбнувати 
вимоги 6 accomplish demands; 

250.04 отвечать требованиям відповідати 
вимогам 6 meet demands [requirements]; 
250.05 отказываться от свойх требований 
відмовлятися від своїх вимёг 6 give up 

[abandon, surrender] one’s claims; 

250.06 предъявлять высбкие т. пред’являти 
висок! вимоги 6 make great [high] demands; 

250.07 тактические т. тактичні вимоги 6 tac- 
tical [combat] requirements; 

250.08 т. вбинской дисциплины BuMérH вд- 
їнської дисципліни 6 requirements of mili- 
tary discipline; 

250.09 т. к управлёнию войсками вимоги 
до керування військами 6 requirements for 
troop command and control; 

250.10 т. мировбй общёственности вимдги 
світової сгильнбти (громадськості) б de- 
mand of world public; 

250.11 т., предъявляемые к командиру ви- 
мдги до командира; вимоги, що ставляться 
до командира Є leadership qualifications; 

250.12 т. стратёгии вимоги стратегії 6 stra- 
tegic requirements. 

251.00 тревбга тривога, -ги, д. Гм. -зі; р. 
мн. тривдг 6 alarm; alert; anxiety; 

251.01 атомная т. дтомна тривога 6 nuclear 
alert; 


251.02 бить tpesdry бити тривдгу & soung 
the alarm; 

251.03 боевая т. бойова тривога 6 battle [gen- 
eral] alarm; 

251.04 воздушная т. повряна тривога Є air 
alarm [alert]; air raid alarm [alert, warning}; 
aircraft warning; 

251.05 ложная т. обманна (фальшива, не- 
справжня) тривбга 6 false alarm; 

251.06 объявлять тревбгу оголошувати три- 
Bory 6 alarm, beat [give, raise, sound] the 
alarm [alert], give the alert; 

251.07 поднимать по тревоге піднімати по 
тривдзі 6 alert, place оп the alert; 

251.08 поднимать тревогу піднімати (підій- 
мати, здіймати) тривогу 6 raise an alarm, 
give the alarm, alarm; 

251.09 учебная т. навчальна тривога Є prac- 
tice alarm; 

251.10 химическая т. хімічна тривога 6 gas 
alarm. 

252.00 тренажёр тренажер, -а; MH. -и, 
-ів р simulator, trainer; 

252.01 катапультный т. катапультовий (ката- 
пультний) тренажер 6 ejection seat; 

252.02 назёмный парашютный т. назёмний 
парашутний тренажёр 6 parachute ground 
{гатег; 

252.03 пулемётный т. кулемётний тренажер 
& machine-gun trainer; 

252.04 танковый артиллерийский т. тан- 
ковий артилерійський тренажёр Є tank 
gunnery trainer; 

252.05 танковый башенный т. танковий 
баштовий тренажер 6 tank turret trainer; 
252.06 танковый т. танковий тренажер 6 tank 

{гатег. 

253.00 трение тертя, -я 6 friction. 

254.00 тренировать тренувати, -ую, -уєш, 
-УЕ; -YEMO, -ують 6 train. 

255.00 тренировка тренування, -я 6 train- 
ing; drill; practice; 

255.01 штабная т. штабнє тренування Є staff 
training. 

256.00 тренирбвочный тренувальний 6 
training; practice. 


257.00 тренбга тринога, -ги, O. / м. -зі; 
мн. триндги, -ніг tripod. 

258.00 трёхмачтовый трищоглий, три- 
щогловий © three-mast. 

259.00 трехместньй тримісний Є three-se- 
аїег. 

260.00 трёхбсный тривісний, трьохосний, 
трьохосьовий б triaxial. 

261.00 трёхствольный тристволий, три- 
ствольний, трижерловий, трицівковий 
5 three-barrelled. 

262.00 трехствдрчатьй тристулковий 6 
three-leaved. 

263.00 трёхступенчатый триступінчастий 
6 three-staged; (о коробке передач) 
three-speed. 

264.00 трёхтактный тритактний, тритак- 
товий б three-cyclic. 

265.00 трёхфазный трифазний 6 
three-phase. 

266.00 трещина тріщина, -и; р. мн. 
тріщин 6 Crack. 

267.00 триада тріада, -и; р. мн. тріад 6 
triad; 

267.01 стратегическая т. стратегічна тріада 
6 strategic triad; 

267.02 т. HATO tpiana HATO Є NATO triad. 

268.00 трибунал трибунал, -у; мн. -и, -iB 
6 tribunal; court-martial; 

268.01 воённый т. військдвий трибунал 5 
military tribunal; 

268.02 революцибнный т. (ucm.) револю- 
ційний трибунал 6 revolutionary tribunal. 
269.00 триммер (aGuau.) тример, -а; мн. 

и, -ів 6 tab; 

269.01 т. элербна тример enepdua Є aileron 
tab. 

210.00 тринитротолубл тринітротолуол, 
-У 6 trinitrotoluene (TNT), trotyl. 

271.00 триплекс триплекс, -a 6 triplex. 

272.00 тритий тритій, -ю, ор. -єм 6 tri- 
Ним. 

273.00 триумф триумф, -у 6 triumph. 

274.00 тропа стёжка, -ки, д. / м. -ці; мн. 

стежки, -жок, але: дві стёжки; стежи- 

На, -и; р. мн. стежин 6 path. 
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275.00 тропики (мн.) трогики, -в 6 the 
tropics. 

276.00 тропосфера тропосфера, -и 6 
troposphere. 

277.00 тропосферный тропосфёрний 6 
tropospheric. 

278.00 трос трос, -а; мн. -и, -ів; линва, 
-и; р. мн. линв 6 (wire) rope, cable; 
hawser. 

279.00 тросовый тросовий, линвовий & 
(of) горе [саЫе, hawser]. 

280.00 тротил тротил, -у Є trotyl, trini- 
trotoluene (TNT). 

281.00 трофей трофей, -я, ор. -єм; мн. 
-ї, "їв 5 captured material [equipment], 
trophy (of war). 

282.00 труба труба, -и; мн. труби, р. мн. 
труб, але: дві труби, двох труб б tube; 
pipe; culvert; funnel; (музыкальный 
инструмент) сурма, р. сурми; MH. 
сурми, р. мн. сурем, але: дві сурми; 
труба, -й 6 trumpet; 

282.01 водопровбдная т. водопровідна труба 
56 culvert; 

282.02 дренажная т. дренажна труба 6 
culvert; 

282.03 пусковая т. пускова труба Є launching 
tube. 

283.00 трубач сурмач, -a, ор. -6м; мн. -i, 
-Їв; трубач, -а, -6м; мн. -i, в 6 trum- 
peter; trumpet-player. 

284.00 трубить сурмити, -млю, -миш, 
-мить; -мимо, -млять; трубити, -блю, 
-биш, -бить; -бимо, -блять & sound; 
blare; trumpet; 

284.01 т. сбор (боен.) сурмити збір 6 sound 
assembly. 

285.00 трубка трубка, -ки, д. Гм. -ці; мн. 
трубки, -бок, але: дв! трубки, -бок; 
(телефонная — еще) слухавка, -ки, 
д. і м. -ці; р. мн. слухавок 6 (thin) 
pipe, tube; (small-diameter) fuse; 
(apm.) ignition fuse; (телефонная) 
handset; 


286 трубопровбд 


285.01 микротелефднная т. мікротелефонна 
трубка & handset; 

285.02 снарядная т. снарядна трубка, 3a- 
пальник 6 fuze; 

285.03 телефбнная т. с номеронабирате- 
лем телефднна трубка з номеронабирачём 
6 one-piece handset; 

285.04 электрбнно-лучевая т. електрон- 
нопроменєва трубка 6 cathode-ray tube. 
286.00 трубопровод трубопровід, -ово- 
ду; мн. -дводи, -дводів 6 pipeline, sup- 
ply line, conduit, duct, piping system, 

piping, tubing. 

287.00 трубчатый трубчастий 6 tubular. 

288.00 труд труд, -а; праця, -i, ор. -ею 6 
labour (6p.) [labor (ам. Д; work; 

288.01 доблестный т. доблесна праця 6 val- 
iant labour (6p.) [labor (ом. Д; 

288.02 parnbii т. ратний труд Є military labour 
(6p.) {labor (ам.Д. 

289.00 труднодоступный важкодоступ- 
ний 6 difficult of access. 

290.00 труднопроходимый важкопро- 
хідний 6 difficult (to traverse). 

291.00 трюм (mop.) трюм, -y; MH. -и, -ів 
6 hold. 

292.00 трюмный трюмовий, трюмний 6 
(of) hold. 

293.00 трясина трясовина, -й; р. мн. 
трясовин 6 quagmire. 

294.00 туер (mop.) туер, -а; мн. -и, -ів б 
chain-tug. 

295.00 тужурка тужурка, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. тужурок 6 double-breasted jacket. 

296.00 туман туман, -у; мн. -и, -ів 6 fog; 
mist, haze. 

297.00 туннель тунёль, -ю, ор. -лем; мн. 
-і, чів б tunnel, subway. 

298.00 тупик (aGm., ж.-д.) тупик, -а; мн. 
-й, -iB; зазубень, -бня, ор. -бнем; мн. 
-бні, -бнів; (об улице) глуха (сліпа) 
вулиця; (переулок без Выхода) зазу- 
бень, -бня, ор. -бнем; мн. -бні, -бнів; 
завулок, -лка; мн. -лки, -лків; (перен.: 
безвыходное положение) безвихідь, 


-ході, ор. -хіддю; глухий кут (-а) 6 (для 
поездов) siding; (улица) dead eng. 
(перен.: В переговорах и т. п.) dead. 
lock; impasse. 

299.00 турбина турбіна, -и; р. мн. турбін 
5 turbine; 

299.01 газовая т. газова турбіна Є gas tyr. 
Ыпе. 

300.00 турбовинтовой турбогвинтовий Є 
turbopropeller. 

301.00 турбогенератор турбогенератор, 
-а; мн. -и, -ів 6 turbo-alternator. 

302.00 турбокомпрессор турбокомпре- 
сор, -а; MH. -и, -ів б turbo-compressor, 

303.00 турбокомпрессорньй турбоком- 
пресорний 6 (of) turbo-compressor. 

304.00 турбонасбс турбонасос, -а; мн. 
-и, -iB; турбопомпа, -и; р. мн. 
турбопомп Є turbo-pump. 

305.00 турбореактивный турбореактив- 
ний р turbo-jet. 

306.00 турбулентность турбулентність, 
-ності, ор. -ністю & turbulence. 

307.00 турбулёнтный турбулентний 6 
turbulent. 

308.00 турель турёль, -i, ор. -ллю; р. MH. 
турблей 6 tourelle, ring mount, gun ring, 
turret. 

309.00 турник турнік, -а; мн. -й, -ів б 
horizontal Баг. 

310.00 тушение гасіння, -я 6 quenching; 
(огня) extinguishing, extinguishment. 

311.00 тушить (огонь) гасйти, rawy, 
гасиш, гасить; гасимо, гасять 6 extin- 
guish, put out. 

312.00 тыл тил, -у, м. (у) тилу; мн. -й, 
-Їв; запілля, -я Є rear, rear [service] 
агеа; 

312.01 армейский т. армійський тил Є агту 
геаг (агеа); 

312.02 в глуббком тылу противника в гли" 
6dkomy тилу противника 6 deep т the 
епету’$ геаг; 

312.03 войсковбй т. військовий тил 6 ітте- 
diate rear; troop service area; 

312.04 глуббкий т. глибокий тил Є deep reals 
(страны) heartland, hinterland; 


342.05 дивизибнный т. Дивізійний тил Є di- 
vision rear (area); 

312.06 оперативный т. оператйвний тил б 
operational rear (area); 

312.07 прикрывать т. прикривати тил б cover 
[protect] the rear; 

312.08 проникать в т. противника проникати 
в тил противника 6 penetrate into the 
enemy’s rear; 

312.09 стратегический т. стратегічний тил & 
strategic rear (area); 

312.10 т. BC (вооружённых сил) тил ЗС 
(збройних сил) 6 rear (service) of the armed 
forces, 

312.11 т. и снабжение тил і постачання & 
logistics; 

312.12 фронтовой т. фронтовий тил 6 front 
геаг (агеа). 

313.00 тыловой тиловий Є rear. 

314.00 тылы мн. (батальона, бригады) 
тили, -Їв б trains; 

314.01 т. вторбго эшелбна тили другого еше- 
лдну 6 field trains; 

314.02 т. пёрвого эшелбна тилй першого 
ешелдну 6 combat trains. 

315.00 тюрьма в'язниця, -і, ор. -ею; р. 
мн. в'язниць; тюрма, -й; мн. тюрми, 
"рем, але: двітюрми,  -рем & prison, 
jail. 

316.00 тяга (aGuau. ) тяга, -и & thrust; 

316.01 реактивная т. реактивна тйга 6 ex- 
haust thrust. 

317.00 тягач тягач, -а, ор. -Єм; мн, -i, в 
é prime mover; towing vehicle; tractor; 

317.01 аварийный т. аварійний тягач Є break- 
down tractor; 

317.02 автомобильный т. автомобільний 
тягач 6 towing vehicle [truck (ам. Д; 

317.03 вездехддньй гусеничный т. всюди- 
хідний гусеничний тягач 6 all-terrain cater- 
pillar vehicle: 

14 т. для морских десантньх операций 
тягач для морських десантних операцій 6 
beach tractor: 

oT. для эвакуации танков тягач для ева- 
куації танків Є tank recovery vehicle (TRV). 


2 убеждёние 


318.00 тяговый тяговий 6 traction, trac- 
tive. 

319.00 тяжеловооружённый 
коозброєний 6 heavily armed. 

320.00 тяжелораненый тяжкопоране- 
ний, -ого; мн, -1, -их 6 heavily wounded. 

321.00 тяжёлый важкий; [о болезни, би- 
не и т. п.: очень серьезный — ещё) 
тяжкий; (затруднительный) скрутний 
6 heavy; (трудный: труд, обязан- 
ность, дорога) hard, tough; (cow) 
restless; (запах) thick; (Воздух) close; 
(трудный: человек, характер) dif- 
ficult; (суровый, жёсткий) severe; 
(преступление, болезнь, рана) se- 
rious; (мрачный: мысли, настроение) 
sombre; (серьёзный, опасный) grave. 

322.00 тяжесть (качество, свойство) 
важкість, -кості, ор. -кістю; тяжкість, 
-кості, ор. -кістю; скрутність, -ності, 
ор. -ністю; (бремя) тягар, -я, ор. -6м; 
мн. -[, в, д. -Ям; [тяжёлый пред- 
мет) вага,  -ги, д. Гм. -зі; мн. ваги, 
р. мн. ваг; тягар, -A, ор. -Єм; мн. -i, 
-!в, д. -ям 6 (физ.) gravity; (большой 
Вес) weight; (тяжёльй предмет) 
heavy load; (серьёзность: болезни, 
раны, преступления) seriousness, 5е- 
verity; (что-л. обременительное) 
burden, encumbrance. 

323.00 тянуть тягти, -гну, -гнеш, -гне; 
-гнемо, -гнуть; тягнути, -ну, -неш, -не; 
-немо, -нуть 6 pull, draw; haul; drag; 
(на буксире) tow. 


важ- 


У 


1.00 уайт-спирит вайт-спірит, р. вайт-спі- 
риту 6 white spirit. 

2.00 убеждёние перекднування, -я; пе- 
реконання, -я; пересвідчення, -я 6 
conviction; persuasion; belief; 
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2.01 быть вёрным свойм убеждёниям бути 
вірним своїм переконанням 6 be true to 
one’s convictions; 

2.02 независимо от идеологических убежде- 
ний незалёжно від ідеологічних переко- 
нань 6 regardless of ideological convictions; 

2.03 политические убеждения політичні ne- 
реконання 6 political convictions. 

3.00 убеждённость переконаність, -ності, 
ор. -ністю 6 conviction, persuasion; 
3.01 идейная у. ідейна перекбнансть Є ideo- 

logical conviction. 

4.00 убежище схбвище, -a, ор. -ем; 
сховищ; притулок, -лку; мн. -лки, -лків 
6 (dug-out) shelter, cover; bunker; asy- 
lum; refuge; 

4.01 бетбнное у. бетднне схбвище Є concrete 
bunker; 

4.02 бревенчатое у. сховище з колод 6 log 
shelter; 

4.03 герметическое у. герметичне схбвище 
6 sealed shelter; 

4.04 деревоземлянбе у. деревоземлянё схо- 
вище Є log-and-dirt [earth-timber] shelter; 

4.05 дипломатическое у. дипломатичний 
притулок 6 diplomatic asylum; 

4.06 железобетбнное у. зал!зобетбнне схб- 
вище 6 concrete bunker; 

4.07 назёмное у. назёмне сховище Є surface 
shelter; 

4.08 подзёмное у. підзбмне сховище 6 ип- 
derground [buried] shelter; 

4.09 предоставить политическое у. надати 
політичний притулок 6 grant political asy- 
lum; 

4.10 просить политического убёжища про- 
сити політичного притулку 6 ask for politi- 
cal asylum; 

4.11 противоётомное у. протиатомне схбви- 
ще 6 atomic shelter, nuclear(-proof) shelter; 

4.12 противорадиацибнное у. протирадіа- 
ційне схдвище 6 fallout [radiation-proof] 
shelter; 

4.13 противоснарядное у. протиснарядне 
схдвище 6 cannon-proof shelter; 

4.14 противохимическое у. протихімічне 
сховище 6 anti-gas shelter; 


4.15 типовбе у. типовё сховище 6 standarg 
shelter; 

4.16 тяжёлое у. важкё схдвище § heavy 
shelter; 

4.17 у. для защиты от химического оружия 
сховище для захисту від хімічної зброї 6 
gas (protective) shelter; 

4.18 у. для личного состава сховище для 
особбвого складу 6 регзоппе! [1гоор] 
shelter; 

4.19 у. долговрёменного типа схбвище дов- 
готривалого типу 6 permanent shelter: 

4.20 у. лёгкого типа сховище легкдго типу Є 
light shellproof shelter; 

4.21 у. тяжёлого типа сховище важкого типу 
6 heavy shellproof shelter. 

5.00 убивать /убить убивати, -аю, -аєш, 
-A€; -AEMO, -ають /убити, уб'ю, уб'єш, 
уб'є; уб'ємо, -уб’ють / вбивати /вбити 
5 kill. 

6.00 убийство убивство, -а; р. мн. убивств 
і вбивство 6 murder; killing; homicide; 
assassination; 

6.01 замышлять у. замишляти убивство 
(вбивство) Є contrive a murder; 

6.02 политическое у. політичне убивство 
(вбивство) Є political assassination [killing]; 

6.03 совершить у. скдіти убивство 6 регре- 
trate [perform] а murder. 

7.00 убийца убивця, -i, ор. -ею; р. MH. 
-йвць / вбивця 6 killer; murderer; as- 
sassin; 

7.01 наёмный у. найманий убивця (вбивця) 
6 hired assassin. 

8.00 убитый убитий / вбитий 6 Casualty, 
killed; 

8.01 у. в бою убитий в бою Є killed in action. 

9.00 убойность убійність, -ності, ор. 
-ністю; убивність, -ності, ор. -ністю б 
effectiveness, casualty effect; (ракеты, 
оружия) destructive power; (оскол- 
коб, пули) knock-down ability [power]. 

10.00 уббйный убійний 6 killing, destruc- 
tive, lethal. 

11.00 убор убір, р. убору; мн. -и, -ів 6 
dress; 


41.01 головнбй у. головний убір 6 headgear, 
head-dress. 

4200 убывать/Убыть відбувати, -аю, 
-3єш, -A€} -AEMO, -дють /відбути, -уду, 
-удеш, -Уде; -удемо, -удуть; (Выбы- 
вать) вибувати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, 
-дють/вибути, -уду, -удеш, -уде; 
-удемо, -удуть Є 40 away, leave; 

12.01 у. в командирбвку відбувати (відбути) 
у відрядження 6 до away on business 
[mission]; 

12.02 у. в отпуск відбувати (відбути, піти) у 
відпустку 6 до оп Іеаме. 

13.00 уважёние повага, -ги, д. / м. -3i; 
поважання, -я; шана, -и в respect, 
esteem; 

13.01 у. государственного суверенитёта no- 
важання державного суверенітету 6 respect 
for state sovereignty; 

13.02 у. интерёсов безопасности госу- 
дарств поважання інтересів безпёки держав 
6 respect for security interests of states; 

13.03 у. норм международного права пова- 
жання норм м!жнародного права 6 respect 
for standards of international law; 

13.04 у. территоридльной цблостности 
государств поважання територ!ально! 
цілісності держав 6 respect for the territo- 
rial integrity of states. 

14.00 уведомлёние (неоконч. д.) спові- 
щання, -я; повідомляння, -я; (оконч. 
д.) сповіщення, -я; повідомлення, -Я; 
(результат действия) сповістка, 
-ки, д. і м. -ці; повідомина, -и 6 пой#- 
Cation, notice; information; 

14.01 взаймное у. о крупных вобнньх yué- 
ниях взаємне пов'домляння (повідбдмлення) 
про великі військові навчання 6 mutual 
Notification of major military manoeuvres 
(6p.) [maneuvers (ам. Д [exercises]; 

14.02 заблаговрёменное у. завчасне пові- 
домлення 6 advance notification; 

14.03 незамедлительное у. негайне повідом- 
лення 6 prompt notification; 

14.04 официёльное у. офіційне nosigém- 
лення 6 formal notification; 

11 2-2 
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14.05 у. о воённых учёниях сухопутных 
войск повідомлення про військові навчання 
сухопутних (суходільних) військ б notifica- 
tion of military exercises of ground troops; 

14.06 у. о крупных передвижёниях войск 
повідомлення про велике пересування 
військ 6 notification of large-scale troop 
movements; 

14.07 у. о принятии на вооружёние нбвых 
систём оружия повіддмлення про прий- 
HATTA на озброєння нових систём 36pdi б 
notification of the introduction of new 
weapon systems. 

15.00 увековёчивание (увековёчение) 
(неоконч. д.) увічнювання, -я; увіко- 
вічування, -я; (оконч. д. } увічнення, -я; 
увіковічення, -я 6 immortalization; рег- 
petuation; 

15.01 для увековёчения памяти для увіч- 
нення пам’ят! 6 perpetuate the memory (of). 

16.00 увеличение (Heoxony. д.) збільшу- 
вання, -я; (оконч. д.) збільшення, -Я; 
(результат действия) збільшина, 
-и; р. мн. збільшин 6 increase; (при- 
рост) augmentation; (расширение) 
extension, expansion; (изображения) 
magnification; enlargement; 

16.01 дальнёйшее у. BC (вооружённых 
сил) дальше збільшування ЗС (збройних 
сил) 6 further growth of the armed forces; 

16.02 у. воённых расходов збільшування 
(збільшення) військдвих витрат Є increase 
of [in] military expenditures; 

16.03 у. количества ядерных боеприпасов 
збільшування (збільшення) кількості ядер- 
них боєприпасів 6 increase іп the number 
of nuclear warheads; 

16.04 у. объёма торговли оружием збіль- 
шування (збільшення) дбсягу торгівлі 
зброєю 6 increase in arms transfers. 

17.00 увеличивать /увеличить збіль- 
шувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують / 
збільшити, -шу, -шиш, -шить; -шимо, 
-шать 6 encrease; augment; extend; 
enhance; magnify; enlarge; 
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17.01 у./у. вероятность достижёния вне- 
запности збільшувати (збільшити) ймовір- 
ність досягнення несподіваності 6 enhance 
surprise. 

18.00 увеличитель збільшувач, -а, ор. 
-ем; мн. -і, -iB 6 magnifier. 

19.00 увеличительньй збільшувальний 
5 magnifying. 

20.00 увбленньтй звільнений, увільнений 
6 discharged, dismissed. 

21.00 увольнение (неоконч. д.) відпус- 
кання, -я; звільнювання, -я; звільняння, 
-Я; (оконч. O.) відпущення, -я; звільнен- 
ня, -я; відпуск, -у 6 discharge, dismissal; 
retiring, pensioning off; (отпуск) 
відпустка, -ки, д. / Mm. -ці; р. мн. відпус- 
ток 6 leave; 

21.01 у. в запас звільнення в запас Є trans- 
fer to the reserve; 

21.02 у. в отставку звільнення у відставку 6 
retiring, retirement; 

21.03 у. из BC (вооружённых сил) звіль- 
нення із ЗС (збройних сил) 6 release from 
the armed forces; 

21.04 у. с воённой службы звільнення з 
військової служби 6 discharge from mili- 
tary service; dismissal. 

22.00 увольнительный в!дпустковий 6 
discharge, dismissal; (o записке, биле- 
me) leave-pass. 

23.00 увольнять /уволить звільняти, -яю, 
-Яєш, -ЯЕ; -Яємо, -ЯЮТЬ /звільнити, -НЮ, 
-нйш, -нить; -нимд, -нять 6 (из ар- 
мии) discharge; (no несоотбет- 
стбию) dismiss; (В отпуск) grant a 
leave [a furlough]. 

24.00 увольняться /уволиться звіль- 
НЯТИСЯ, -ЯЮСЯ, -ЯЕШСЯ, -ЯЕТЬСЯ; -ЯЕМОСЯ, 
-Яються /звільнитися, -нюся, -нишся, 
-ниться; -нимося, -няться 6 retire; leave 
the service; get one’s discharge; 

24.01 у. в отставку звільнятися у відставку Є 
retire, go into retirement; 

24.02 у. со службы звільнятися зі служби Є 
go into retirement, retire; resign; leave the 
service. 


25.00 угарный чадний 6 full of (monoxide) 
fumes; (о газе) coal-gas, carbon mo- 
noxide. 

26.00 yrneBogopog вуглеводень, -дню 
ор. -днем 6 hydrocarbon. і 

27.00 углекислый вуглекислий $ carbo. 
nate (of); (о газе) carbonic acid gas, 

28.00 углерод вуглець, -ецю, ор. -ецём 
6 carbon. 

29.00 угловой кутовий; вугловий; наріж- 
ний; кутниковий Є angular. 

30.00 угломер кутомір, -а; ми. -и, -ів § 
goniometer, azimuth instrument; (доен,) 
deflection. 

31.00 угломёрный кутомірний в (of) go- 
niometer, (of) azimuth instrument; (of) 
deflection. 

32.00 угол кут, -а; мн. -й, -ів 6 angle; 
согпег; 

32.01 располагать под углбм розміщувати 
під кутом 6 set at ап angle; 

32.02 у. возвышёния кут піднесення 6 angle 
of fire; 

32.03 у. доворбта к основному орудию кут 
довёрнення (довородту) до OCHOBHO! гарма- 
ти & deflection difference. 

33.00 уголкбвый кутиковий 6 Corner; angle. 

34.00 угрбза (Возможная или реальная 
опасность) загроза, -и; (открытое 
запугивание применить силу) погроза, 
-и 6 threat; menace; danger; 

34.01 вобнная у. воённа загроза 6 military 
threat; war menace [danger]; 

34.02 нарастающая вобнная у. зростава 
(зростаюча) воєнна загроза Є growing mili- 
tary threat; 

34.03 находиться под угрбзой уничто- 
жения перебувати (бути) під загрозою 
знищення 6 be in danger of annihilation, 

34.04 неприкрытая у. неприкрита (HeNPAxo- 
вана) погроза 6 open [overt] threat; 

34.05 постоянная у. постійна загрбза б 
constant [continuous] threat; 

34.06 потенциальная у. потенційна загроза 
6 potential threat; 

34.07 ракётно-ядерная у. ракётно-ядерна 
загроза 6 nuclear-missile threat; 


08 реальная у. реальна загроза 6 actual 
[real] threat; 

34.09 скрытая у. прихована загроза б covert 
(hidden, implicit] threat; 

34.10 смертельная у. смертёльна загрдза 6 
mortal [fatal, lethal] threat; 

34.11 стратегическая ядерная у. стратегічна 
ядерна 3arpo3a 6 Strategic nuclear threat; 

34.12 у. агрессим загроза агресії 6 threat of 
aggression; 

34.13 у. безопасности загроза безпеці 6 
threat to security; 

34.14 у. воздушного нападёния загроза 
повітряного нападу 6 air threat; 

34.15 у. возникновёния ядерной войны 
загроза виникнення Ядерної війни 6 risk 
of outbreak of a nuclear war; 

34.16 у. независимости загроза незалежності 
5 threat to independence; 

34.17 у. применения ядерного оружия 
загроза застосування Ядерної зброї 6 threat 
ої use of nuclear weapons, nuclear threat; 

34.18 у. стабильности загроза стабільності 
6 threat to stability; 

34.19 у. термоядерной катастрбфы загроза 
термоядерної катастрофи 6 threat of а ther- 
monuclear catastrophe; 

34.20 у. уничтожёния человёчества загроза 
знищення людства 6 threat of the annihi- 
lation of mankind; 

34.21 у. ядерной катастрбфы загроза ядер- 
но! катастрофи 6 threat of а nuclear 
Catastrophe. 

35.00 удар удар, -у; мн. -и, -ів 6 blow, 
Strike; attack; impact; shock; detona- 
tion; percussion; 

01 Атомный у. Атомний удар Є atomic at- 
tack [explosion]; 

35.02 ббмбовый у. бомбовий удар Є БотЬ (тд) 
Strike [attack]; 

‘VY внезапный у. несподіваний удар Є sur- 
Prise strike: 
У? вспомогательный у. допоміжний удар 

3 б Supporting [secondary, holding] attack; 
99 главный у. головний удар & main [de- 
“lsive] attack [blow]; 


ta луббкий у. глиббкий удар 6 deep at- 
ск; 
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35.07 массированный отвётный у. масбва- 
ний удар у відповідь 6 massive retaliation; 

35.08 нанести ядерный у. пёрвым завдати 
ядерного удару першим 6 deliver a nuclear 
Strike first; be the first to delive а nuclear 
Strike; 

35.09 наносить атомный у. завдавати Атом- 
ного удару 6 place an atomic explosion (on); 

35.10 наносить бомбовые удары завдавати 
бомбових ударів & attack with bombs; 

35.11 наносить отвётный у. завдавати удару 
у відповідь б deliver а retaliatory strike; 
retaliate; strike back; 

35.12 наносить у. завдавати удару 6 deal a 
blow (at), inflict а blow (on, upon); 

35.13 “ограниченный” ядерный у. (США) 
"обмежений" Ядерний удар (США) 6 
limited nuclear strike; 

35.14 отвётный ядерный у. Ядерний удар у 
відповідь 6 nuclear retaliation; 

35.15 превентивный ядерный у. превентив- 
ний Ядерний удар 6 preventive nuclear strike; 

35.16 ракётно-ядерный у. ракётно-ядерний 
удар 6 nuclear-missile strike; 

35.17 решающий у. вирішальний удар 6 de- 
cisive strike; 

35.18 сокрушительный отвётный у. нищів- 
ний удар у відповідь 6 crushing retaliatory 
strike; 

35.19 торпедный у. торпёдний удар Є tor- 
pedo attack; 

35.20 у. авиации удар авіації 6 air strike; aerial 
attack; 

35.21 у. большой разрушительной силы 
удар великої руйнвнб! сили б blow of a 
great destructive power; 

35.22 у. по аэродрбмам удар по аеродромах 
6 strike against airfields; 

35.23 у. по базам средств нападения про- 
тивника удар по базах засобів нападу про- 
тивника 6 counterforce strike; 

35.24 у. по коммуникациям удар по комуніка- 
ціях 6 strike against lines of communications; 

35.25 упреждающий у. упереднювальний 
удар; (6 действии) упереднюючий удар 
5 spoiling attack; pre-emptive strike; 

35.26 у. с вбздуха удар з повітря 6 air attack 
{action, strike]; 
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35.27 фланговьй у. фланговий удар 6 flank- 
ing attack; 

35.28 ядерный у. Ядерний удар 6 nuclear 
strike. 

36.00 ударник ударник, -а; мн. -и, -ів 6 
firing pin; striker; 

36.01 взводить у. зводити ударник 6 arm; 

36.02 дистанцибнный у. дистанційний удар- 
ник 6 time plunger; 

36.03 у. взрывателя ударник запальника & 
striker of a fuse. 

37.00 ударный ударний 6 (техн., Воен. ) 
percussive; percussion; (Goeu.) strik- 
ing, shock. 

38.00 ударостойкий (Выносливый отно- 
сительно yoapoG) ударотривкий; 
(устойчивый к отклонениям при 
ударах) ударостійкий 6 shock-proof. 

39.00 ударостойкость (Выносливость 
относительно yoapoG) ударотрив- 
кість, -кості, ор. -кістю; (устойчи- 
бость к отклонениям при ударах) 
ударостійкість, -кості, ор. -кістю 6 
shock stability, shockproofability. 

40.00 ударяемый ударюваний, ударяний 
6 knocked-on. 

41.00 ударять /ударить ударяти, -яю, 
-ЯЕШ, -Яє; -Яємо, -Яють /ударити, -рю, 
-риш, -рить; -римо, -рять 6 Strike, hit; 
beat; sound; (Goeu.) strike (against), 
attack. 

42.00 ударяющий (назначение) уда- 
ряльний; (8 действии) ударяючий 6 
striking. 

43.00 удельный (физ.) питомий 6 зре- 
cific. 

44.00 удержание (неоконч. д.) удержу- 
вання, -я; (оконч. д.) удержання, -я; 
(неоконч. д.) утримування, -я; (оконч. 
д.) утримання, -я; (неоконч. д.) стри- 
мування, -я; (оконч. д.) стримання, 
-я; (неоконч. 9.) вдраховування, -Я; 
(оконч. д.) відрахування, -я; (удер- 
жанная сумма} відрахування, -я; р. 
мн. -ань 6 keeping, holding; retention; 
(денег) deduction; 
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44.01 у. инициативы удёржування ініціатйви 
6 retention of [maintaining] the initiative. 
45.00 удерживать /удержать удержувати, 
-ую, -уЕш, -уе; -YEMO, -ують/удержати, 
-жу, -жиш, -жить; | -жимо, -жать: 
утримувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /утримати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, 

-ають & hold; retain; 

45.01 у. мёстность удержувати місцевість 5 
hold ground [terrain]. 

46.00 удостоверение (неоконч. д.) по- 
свідчування, -я; засвідчування, -я; 
(оконч. д.) посвідчення, -Я; засвідчення, 
-я; (документ) пдсвідка, -ки, д. / м, 
-ці; р. мн. пбсвідок; (свидетельство) 
свіддцтво, -а 6 (действие) certifica- 
tion; certificate; attestation; (подписи) 
verification; (документі identification 
(card), certificate; 

46.01 у. личности посвідка осбби, свіддцтво 
про особу 6 identification [identity] card; 
46.02 у. на право управлёния (танком, 
автомобилем) подсвідка на право праву- 
вання (керування) (танком, автомобілем) 

5 driving licence; operator’s permit. 

47.00 удостоверять /удостовёрить по- 
свідчувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують /посвідчити, -чу, -чиш,  -чить; 
-чимо, -чать; засвідчувати, -ую, -уєш, 
-УЕ; -уємо, -ують /засвідчити, -чу, -чиш, 
-чить; -чимо, -чать 6 certify, attest, 
witness; identify; verify. 

48.00 удушать/удушить душити, -шу, 
-шиш, -шить; -шимо, -шать /задушити, 
-шу, -шиш, -шить; -шимо, -шать 
smother, stifle, suffocate; asphyxiate. 

49.00 удушающий (8 знач. прил., удуш- 
ливый) задушливий, задушний; ( 
знач. прич.) який (що) душить (заду- 
wye) 6 asphyxiating. 

50.00 удушёние (хим., отравляющими 
веществами) задушення, -я; ОТРУ" 
єння, -я 6 asphixiation. 

51.00 ужесточение жорсткішання, -Я 6 
hardening; 


54.01 у. воённой конфронтации жорсткі- 
шання військової конфронтації б hardening 
of military confrontation. 

52.00 узел вузол, -зла; мн. -зли, -злів б 
(центр) centre (6p.), center (am. ): 
(mop. ) knot; (машины) unit, assem- 
bly; 

52.01 обслуживать у. связи обслуговувати 
вузол зв'язку б operate signal centre (бр.) 
[center (am. ]]; 

52.02 передовбй у. связи передовий вузол 
зв'язку 6 forward signal centre (бр, ) [cen- 
ter (ам. Д; 

52.03 развертьвать у. связи розгортати ву- 
зол зв'язку 6 establish signal centre (бр. 
[center (ам. Д; 

52.04 у. связи вузол зв'язку 6 signal centre 
(6p.) [center (ам. Д; 

52.05 у. сопротивления вузол дпору 6 сеп- 
tre (6p.) [center (ам.Д of resistance. 

53.00 узкий вузький & narrow. 

54.00 узколучевой вузькопроменёвий 6 
narrow-beam. 

55.00 узконаправленный вузьконапрям- 
лений & narrow-directed. 

56.00 узкополосньй вузькосмугий & 
narrow-band, narrow. 

57.00 узник в'язень, -зня; мн. -зні, -знів; 
ув'язнений, -ого; мн. -i, -их 6 prisoner; 

7.01 у. концлагеря в'язень концтабору 6 
Prisoner of а concentration camp. 

58.00 указ указ, -у; мн. -и, -ів 6 decree; 
edict, иКазе. 

00 указание вказівка, -ки, д. / м. -ці; 
мн. вказівки, -вбк, але: дві вказівки, 
“BOK 6 (сведение о чем-л.) indication, 
Pointing out; (разьяснение) instruction; 
( начальства) directive; direction. 
указанный указаний; зазначений; 
показаний 6 indicated. 

у 0 Указатель покажчик, -а; мн, -и, -iB; 
'НДекс, -у; мн, -и, в; (дорожный) 
Дороговказ, -У; мн. -и, в 6 (дорож- 
но) sign, signpost, road(-)sign, guide- 
host (список 8 книге) index; direc- 
ОГУ; (прибор) indicator; marker; guide; 
Cory, техн, ) pointer; needle. 
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62.00 указательный вказівний Є indicat- 
ing; indicatory. 

63.00 указка указка, -ки, д. і м. -ці; р. 
мн. указок 6 pointer, fescue. 

64.00 указывать /указать указувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують /указати, 
-ажу, -ажеш, -аже; -джемо, -джуть 6 
show, indicate; point (at, to); give di- 
rections; give orders; 

64.01 у./у. местоположёние указувати 
(вказати) мсцеполбження 6 indicate 
locations. 

65.00 указывающий який (що) указує 6 
pointing, indicating; directing. 

66.00 укладка (неоконч. д.) укладання, 
-я; складання, -я; (окон. д. } укладен- 
ня, -я; складення, -я 6 packing, stow- 
age; placing, laying. 

67.00 укладчик укладальник, -а; мн. -и, 
-ів; укладач, -а, ор. -6м; мн. -i, -в 6 
packer, stacker; placer. 

68.00 укладывать /уложить укладати, 
-аю, -аеш, -ае; -демо, -ають/укласти, 
-аду, -адёш, -аде; -адемд, -адуть; 
(упаковывать) складати, -аю, -дєш, 
-ае; -аємо, -ають /скласти, -аду, -адёш, 
-дё; -адемо, -адуть; пакувати, -ую, 
-уєш, -Ує; -уємо, -ують/запакувати, 
-ую, -уєш, -Ує; -уємо, -ують 6 pack; 
Stow; pile, stack; cover (with); lay. 

69.00 уклон схил, -у; мн. -и, -ів; похил, 
-у; мн. -и, -ів; нахил, -у; мн. -и, -в б 
deviation; slope; gradient; 

69.01 левый у. лівий схил 5 left-wing devia- 
tion; 

69.02 правый у. правий схил Є right-wing 
deviation. 

70.00 уклонёние (неоконч. д.) відхи- 
ляння, -я; ухиляння, -я; (оконч. д.) 
відхилення, -я; ухилення, -я 6 дема- 
tion; (от обязанностей, долга и т. п., 
неоконч. 0.) ухиляння, -я; (неоконч. 
д.) уникання, -я; (оконч. O.) ухилення, 
-я; уникнення, -я & evasion; 
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70.01 у. от воённой службы ухиляння від 
військової служби 6 evasion of military ser- 
vice; 

70.02 у. от переговбров ухиляння від перего- 
вор!в 6 evasion of talks. 

71.00 укомплектование (неоконч. д.) 
укомплектовування, -я; (оконч. 0.) 
укомплектування, -я 6 bringing up to 
Strength; (личным составом) man- 
ning, staffing; 

71.01 у. частёй личным составом, боевбй 
тёхникой, вооружёнием и транспортом 
укомплектдвування частин особбвим 
складом, бойовою тёхнкою, озброєнням 
і транспортом 6 bringing units up to strength 
with personnel, combat materiel, armament 
and transport. 

72.00 укомплектбванность укомплекто- 
ваність, -ності, ор. -ністю 6 complete- 
ness; full strength. 

73.00 укомплектбванный укомплектова- 
ний 6 complete, at full strength. 

74.00 укомплектбвывать /укомплекто- 
вать укомплектовувати, -ую, -уєш, -уЕ; 
-уємо, -ують/ укомплектувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 complete; man; 
bring up to (full) strength. 

75.00 укрепление (Heoxony. д.) укрт- 
лювання, -я; змщнювання, -я; (оконч. 
9.) укріплення, -я; зміцнення, -яЯ; 
(результат действия) укріпини, р. 
укріпин 6 strengthening; (Власти, 
положения) consolidation; (Goex.) 
fortifying; (здоровья) improving; 
(авторитета) reinforcement; (co- 
opyxcenue) укріплення, -Я; р. мн. -ень; 
фортеця, -i, ор. -ею; р. мн. фортець; 
укріпина, -и; р. мн. укртин 6 fortifi- 
cation; 

75.01 береговбе у. береговё6 укріплення; 
берегова укртина; 6 coastal fortification; 

75.02 долговременное у. довготривале 
укріплення; довготривала укріпина Є рег- 
manent work; 

75.03 лбжное у. несправжня фортёця; He- 
справжня укртина 6 dummy work; 


75.04 полевбе у. польова фортёця; польові 
укріпина 6 field work; 

75.05 предмбстное у. передмостовё Укріп- 
лення; передмостова укріпина Є bridge-heag. 

75.06 у. безопасности зміцнювання безпёки 
6 strengthening of security; 

75.07 у. воённого могущества странк 
зміцнювання військдвої могутності країни 
6 building-up of military might of a country: 

75.08 у. воённо-морскбго могущества 
зміцнювання військової морської могут. 
ності 6 strengthening of naval power; 

75.09 у. BC (вооружённых сил) зміцнювання 
ЗС (збройних сил) Є strengthening of the 
armed forces; 

75.10 у. дисциплины зміцнювання дисциплі- 
ни 6 tightening of discipline; 

75.11 у. довёрия мёжду государствами 
зміцнювання довіри між державами 6 
strengthening of confidence between states; 

75.12 у. независимости зміцнювання неза- 
лежності 6 strengthening of independence; 

75.13 у. обороноспосббности страны 
зміцнювання обороноздатності країни & 
strengthening of the defence (6p.) [defense 
(am. Д capability of a country; 

75.14 у. политической и экономической Ca- 
мостоятельности зміцнювання політичної 
і економічної самостійності 6 strengthen- 
ing of political and economic independence, 

75.15 у. стабильности зміцнювання стабіль- 
ності & strengthening of stability. 

76.00 укреплённый укріплений, змщне- 
ний & strengthened; fixed, fastened; 
(инж.) fortified. 

77.00 укреплять /укрепить укріплювати; 
-юю, -юєш, -ює; -юємо, -ЮЮТЬ 
укріпити, -плю, -пиш, -пить; -пиИМо, 
-плять; зміцнювати, -юю, -юєш, 7ЮЄ: 
-юємо, -юють/зміцнити, -ню, -НИТЬ, 
-нимб, -нять & (инж. fortify; strengthen 
fix, fasten. 

78.00 укрепляться /укрепиться укр!" 
люватися, -ююся, -юєшся, -ЮЄТЬСЯ! 
-юємося, -юються/ укріпйтися: 
-плюся, -пишся, -питься; -пимосЯ, 
-пляться 6 fortify one’s position. 


79,00 ykpbiBatb/YKpbITb ховати, -аю, 
_деш, -A€} “AEMO, -ають /сховати, -аю, 
Jew, -8Е; -демо, -ають 6 (от 
наблюдения) conceal; (от огня) 
cover. , , 

80.00 укрьваться /укрыться ховатися, 
-дюся, -дєшся, -ається; -аємося, 
(аються (сховатися, -аюся,  -аєшся, 
деться; -даємося, -аються 6 cover 
oneself (up); take cover; seek shelter. 

81.00 укрытие (неоконч. д.) укривання, 
-я; (оконч. д.) укриття, -я; (убежище) 
укриття, -Я; р. мн. -иттв / -йть; 
схдвище, -а; р. мн. сховищ; захисток, 
-тку; схов, -у б Cover; (место: 
подземное, от бомб) shelter; (от 
наблюдения) concealment; (от огня) 
cover; 

81.01 лёгкое у. легке укриття 6 light shellproof 
shelter; 

81.02 назёмное у. назёмне сховище Є Sur- 
face shelter; 

81.03 обеспёчивать у. от огня и наблю- 
дення забезпечувати укриття від вогню і 
спостереження 6 provide cover апа conceal- 
ment; 

81.04 противооскблочное у. протиоскблкове 
укриття 6 splinter-proof shelter; 

81.05 тяжёлое у. BAKKE схбвище Є heavy 
shellproof shelter; 

1.06 у. для личного состава сховище для 
особбвого складу Є troop shelter; 

81.07 У. котлованного типа сховище котло- 

ванного типу & cut-and-cover shelter; 

08 у. от навёсного огня сховище від навіс- 

ного вогню 6 overhead cover; 

73 У. пещёрного типа сховище печерного 

oon” 6 cave shelter. 

У oor укритий, схований 6 (от 
ния) concealed; (от огня) 
defiladed (рельефом местности) 
“ey авливатель улбвлювач, -а, ор. 

84.00 лав "ів б detector, locator. 

ват ивать /уловить (cG.) улбв- 
» `ЮЮ, -ЮЕШ, -ює; -юємо, 
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-юють/уловити, -влю, -виш, -вить; 
-вимо, -влять; (с)піймати, -аю, -аєш, 
-a€; -аемо, -ають; знахддити, -джу, 
-диш, -дить; -димо, -дять/ знайти, 
-йду, -йдеш, -йде; -йдЄмо, -йдуть 6 
receive; detect; locate; perceive. 

85.00 ультимативный ультимативний б 
categorical, having the nature of an ul- 
timatum. 

86.00 ультиматум ультиматум, -y 6 Uulti- 
matum; 

86.01 вручить у. вручити ультиматум 6 hand 
(smb.) an ultimatum; 

86.02 отклонить у. відхилити ультиматум б 
reject an ultimatum; 

86.03 принять у. прийняти ультиматум 6 ас- 
cept an ultimatum. 

87.00 ультраакустический ультрааку- 
стичний 6 hypersonic. 

88.00 ультразвуковбй ультразвуковий Є 
supersonic. 

89.00 ультракорбткий ультракороткий 6 
ultrashort, very short. 

90.00 ультракоротковблновый ультра- 
короткохвильовий 6 Ultra-short wave. 

91.00 ультракрасный ультрачервдний б 
ultrared. 

92.00 умёние уміння, -я; умілість, -лості, 
ор. -лістю 6 ability; capability; 

92.01 у. читать карту уміння читати карту 6 
ability to read а map. 

93.00 уменьшаемый (nac. свойство) 
зменшенний; (8 неоконч. 9.) 
зменшуваний 6 reducible. 

94.00 уменьшать /умёньшить зменшу- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
зменшити, -шу, -шиш, -шить; -шимо, 
-шать 6 reduce, diminish, decrease, 
lessen, cut down; 

94.01 у./у. плбтность войск зменшувати 
(зменшити) густоту військ 6 thin the lines. 

95.00 уменьшающий (назначение) 
зменшувальний; (8 знач. прич.) який 
(що) зменшує 6 reducing, diminishing, 
decreasing, falling. 
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96.00 уменьшение (неоконч. д.) змен- 
шування, -я; (оконч. д.) зменшення, 
-я; спад, -y 6 reduction; decrease; 
lessening; cut; 

96.01 у. воєнного бюджёта змёншування 
(зменшення) військдвого бюджету 6 de- 
crease of the defence (бр. ) [defense (am. Д 
budget; 

96.02 у. воённой опасности змёншування 
(зменшення) воєнної небезпбки 6 reduction 
of the war danger; 

96.03 у. опасности возникновёния ядер- 
ной войны змёншування (зменшення) 
небезпбки виникнення ядерно! війни 6 de- 
crease т the risk of outbreak of a nuclear 
war; 

96.04 у. опасности вооружённого кон- 
фликта зменшування (зменшення) небез- 
пеки збрдйного конфлікту 6 reduction of 
the danger of an armed conflict. 

97.00 умерший померлий, умерлий, який 
(що) помёр (ymép) 6 died; 

97.01 у. от ран померлий від ран Є died of 
wounds. 

98.00 универсальный унверсальний 6 
universal; all-round;  (техн.) 
multi-purpose; all-purpose. 

99.00 университёт унверситет, -y; MH. 
-и, -iB 6 university; 

99.01 авиацибнный у. (США) авіаційний 
унверситёт 6 Air University (ам... 

100.00 унитарный унтарний 6 unitary; (о 
патроне) fixed. 

101.00 унификация уніфікація, -т, ор. 
-єю; (неоконч. д.) уніфікування, -я 6 
unification, standardization. 

102.00 унифицированный уніфікований; 
зуніфікбваний 6 unified. 

103.00 униформа уніформа, -и; р. мн. 
уніформ; однострій, -рбю, ор. "роєм; 
мн. -рдії, -рбїв 6 uniform. 

104.00 уничтожать /уничтожить знищу- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують/ 
знищити, -щу, -щиш, -щить; -щимо, 
-щать; (истреблять -- ещё) винищу- 


вати, ую, -уеш, -ує; -YEMO, -ують / 
винищити, -щу, -щиш, -щить; -Щимо, 
-щать 6 destroy; annihilate; 

104.01 у./у. противника знищувати (зни. 
щити) противника 6 destroy the епету. 
105.00 уничтожающий нищівний, зни- 
щувальний, винищувальний, який (що) 

знищує (нищить) 6 destroying. 

106.00 уничтожение /(неоконч. д.) ни- 
щення, -я; знищування, -я; винйщу- 
вання, -я; (оконч. д.) знищення, -я; 
винищення, -я 6 destruction; annihi- 
lation; extermination; abolishment, abo- 
lition; liquidation; 

106.01 взаймное гарантированное у. (ядер- 
ных запасов) взаємне гарантоване знищу- 
вання (знищення) 6 mutual assured destruc- 
tion; 

106.02 массовое у. масове знищення Є mass 
destruction; 

106.03 односторбннее гарантированное у. 
(обычного Вооружения) односторбнне 
гарантбване знищування (знищення) 6 
unilateral assured destruction; 

106.04 пблное и всеббщее у. ядерного ору- 
жия повне і загальне знищення ядерно! 
збрбї 6 complete апа total destruction of 
nuclear weapons; 

106.05 полное у. арсеналов оружия повне 
знищення арсенадлів зброї 6 complete eradi- 
cation of all (the) arsenals of weapons; 

106.06 у. боевбй техники знищування (знй- 
щення) бойової тбхніки Є destruction of 
combat materiel; 

106.07 у. воздушных цёлей знищування 
(знищення) повтряних цілей Є destruction 
ої aerial targets; 

106.08 у. группирбвки противника знй- 
щення угруповання противника 6 destruc- 
tion of ап enemy grouping; 

106.09 у. живбй силы противника знищу- 
вання (знищення) живої сили противника 
6 destruction of enemy manpower [person 
nel]; 

106.10 у. носителей (ядерного оружия) знй- 

щування (знищення) носіїв б destruction 
of delivery vehicles; 


406.11 у- систєм ПРО (противоракётной 
оборбны) знищування (знищення) систём 
ПРО (протиракётно! оборбни) 6 destruc- 
tion of ABM (anti-ballistic-missile) systems; 

106.12 у. существующих запасов хими- 
ческого оружия знищення наявних запасів 
хімічної зброї 6 destruction of existing 
stockpiles of chemical weapons. 

107.00 убрент-офицер (США) вб- 
рент-офщер, р. ворент-офщера 6 
Warrant Officer (ам. ]; 

107.1 старший y.-o. 2-го класса (США) 
старший вбрент-офіцєр 2-го класу 6 Chief 
Warrant Officer, Grade Il (ам. ); 

107.02 у.-о. 1-го класса (США) sdpent-odi- 
цёр 1-го класу 6 Warrant Officer, Grade | 
(ам... 

108.00 УПА (Украйнская Повстанчес- 
кая Армия) (/боенная организация 
на Временно оккупированной фа- 
шистами территории Украины) 
УПА (Українська Повстанська Армія) 
6 UIA (Ukrainian Insurgent Army). 

109.00 уплотнёние (изменение плот- 
ности, неоконч. д. } ущльнювання, -я; 
(оконч. д.) ущільнення, -я; (резуль- 
тат действия) ущільненість, -ності, 
ор. -ністю; (изделие) ущільник, -а; 
(заделывание щелей, неоконч. д. ) 
защільнювання, -я; (оконч, д.) защіль- 
нення, -я; (результат действия) 
защільненість, -ності, ор. -ністю; 
(изделие) защільник, -а; мн. -и, -ів 6 
(устройство, предотвращающее 
или уменьшающее утечку} gasket, 
Packing, seal; (процесс) gasketing, 
tight sealing; compacting; (рядов) 

ng; (повышение плотности 
материала} compaction, consolida- 
Чоп; compression; (KaHanoG сбязи) 
Multiplexing, multiplex operation; (узел) 
Ущільнення, -я; затвердіння, -я 6 Seal, 
gasket, Packing; compaction; consoli- 
ation; (каналов связи) multiplexing. 
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110.00 уплотнитель ущільнювач, -а, ор. 
-ем; мн. -i, в & thickener, packer, seal. 

111.00 уплотнительный ущільнювальний 
6 thickening; sealing. 

112.00 уплотнять /уплотнить ущільню- 
вати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють / 
ущільнити, -ню, -ниш, | -нить; -нимд, 
-нять 6 thicken; seal; pack; compress. 

113.00 уполномбченный уповноважений 
б plenipotentiary, representative, рег- 
son authorized. 

114.00 упор (действие, “Cosmonnue) 
упирання, -я; упор, -у $ rest, stop, 
support; (предмет, место, 8 кото- 
poe упираются) упор, -а; мн. -и, -iB; 
(подпорка) підпірка, -ки, д. і м. -ці; 
р. мн. підпірок; підпдра, -и; р. мн. 
підпор 6 rest, stop, shoulder, рам; 

114.01 стрелять в у. стріляти впритул 6 fire 
point-blank. 

115.00 упорный завзятий, наполегливий, 
настійливий; упертий; настирливий 6 
stubborn, unyielding, obstinate; dogged, 
persistent; sustained; (для упора) 
упорний, натискний 6 (mexn.) зир- 
porting; stop. 

116.00 упорство завзятість, -тості, ор. 
-тістю; завзяття, -я; наполегливість, 
-вості, ор. -вістю; настійливість, -вості, 
ор. -вістю; упертість, -тості, ор. -тістю; 
настирливість, -вості, ор. -вістю 6 рег- 
sistence; stubbornness; tenacity. 

117.00 управление (неоконч. д.) керу- 
вання, -я; управляння, -я; урядування, 
-я; (транспортным средством) 
правування, -я; (оконч. д.) скеруван- 
ня, -я; р. мн. -ань; управлення, -я; 
(результат действия) скербвання, 
-я; 6 management; control; command; 
direction; (штаб) headquarters; (уч- 
реждение, подразделение) управа, 
-и; р. мн. управ 6 department; adminis- 
tration; directorate; office; 

117.01 автоматизированное у. войсками 
автоматизоване керування військами 6 
automated control of troops; 
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117.02 вобнное у. військова управа 6 mili- 
tary administration [control, management]; 

117.03 Главное управление кадров МО 
(Министёрства оборбны) Головна управа 
(Головне управління) кадрів МО (Мнстёрства 
обордни) 6 Мат Personnel Directorate, Mi- 
nistry of Defence; 

117.04 дезорганизбвывать у. войсками про- 
тивника дезорганіздвувати керування вій- 
ськами противника 6 disorganize the enemy 
command system; 

117.05 дистанцибнное у. дистанційне Kepy- 
вання 6 remote control; 

117.06 нарушать у. войсками порушувати 
керування військами 6 disrupt control of 
troops; 

117.07 Национальное у. по аэронавтике и 
исслёдованию космического простран- 
ства (США) Національна управа з аеронав- 
тики і досліджування космічного прбстору 
5 National Aeronautics and Space Adminis- 
tration (NASA); 

117.08 обеспёчивать у. войсками забезпе- 
чувати керування військами 6 ensure [fa- 
cilitate] control of troops; 

117.09 оперативное у. оперативне керування 
6 operational control [management]; 

117.10 оперативное у. войскёми оперативне 
керування військами 6 Operational control 
of troops; 

117.11 организбвывать у. войсками орга- 
Hi3OByBaTH керування військами 6 estab- 
lish control of troops; 

117.12 осуществлять у. керувати, здійсню- 
вати керування 6 exercise control; 

117.13 передавать у. самолётом автома- 
тическому пилбту передавати керування 
літакдм автоматичному пілотові (автопі- 
лбтов!) 6 turn over control of the plane to 
an automatic pilot; 

117.14 политическое у. політична управа 6 
political directorate [administration, depart- 
ment]; 

117.15 политическое у. воённого бкруга 
політична управа військового округу 6 ро- 
litical directorate of a military district; 

117.16 Разведьвательное управление Ми- 
нистёрства оборбны (США) Розвідуваль- 
на управа Міністерства оборбни 6 Defense 
Intelligence Agency (am.); 


117.17 у. Армии управа армії 5 army heag. 
quarters; 

117.18 у. боевбго командования 
бойового командування 6 Combat с 
headquarters; 

117.19 у. боевбй подготбвки управа бойової 
підготбвки 6 combat training department. 

117.20 у. боевыми срёдствами керувёння 
бойовими засобами 6 control of combat 
facilities; 

117.21 у. ббем керування ббєм 6 battle ma. 
nagement; 

117.22 у. войсками керування військами 6 
(command and) control of troops, troop 
control; 

117.23 у. гражданской оборбны управління 
цивільної оборбни 6 civil defence (6p.) 
[defense (ам. Л division; 

117.24 у. и связь керування i зв'язок 6 com- 
mand, control and communications; 

117.25 У. мобилизации на оборбну (США) 
Управа мобілізації на обордну 6 Office of 
Defense Mobilization (ам. /; 

117.26 У. перспективного планирования 
научно-исслёдовательских раббт (США) 
Управа перспективного планування наукб- 
во-дбслідних робіт 6 Defense Advanced 
Research Projects Agency (ам./; 

117.27 У. no контрблю за вооружениями 
и разоружёнию (США) Управа по контро- 
лю за озбрбєннями і по роззброюванню 6 
Arms Control and Disarmament Agency 
(am. ); 

117.28 У. no междунарбдным связям (США) 
Управа по міжнародних зв'язках Є Inter 
national Communication Agency (ам./; 

117.29 у. рбты управа роти 6 company head- 
quarters; 

117.30 у. силами и срёдствами керування 
силами і засобами 6 control of forces; 
117.31 у. траектбрией полёта керування 

траєктдрією польбту 6 path control; 

117.32 у. тылом керування тилом Є logistics; 
logistics management; control of rear ser 
vices; 

117.33 у. угловым пространственным поло" 
жёнием керування кутовим просторовим 
положенням 6 attitude control; 


Управа 
Оттапа 
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ентрільное развёдывательное 124.00 упредительный уперёдний & 


417.34 Ц 6ние (США) Центральна розвіду- warning; forestalling, anticipating. 


а управа & Central Intelligence Agency 125.00 упреждать /упредить (опере- 
СА) (ам. . жать) упереджувати, -ую, "уєш, “ye; 
448.00 управляемость (техн. ) керова- "Уємо, -ують /упередити, "джу, -диш, 
ність, -ності, ор. -ністю; (пас. свой- "дить; “AMMO, "дять; випереджати, -аю, 
ство или способность] вкердвність, -аеш, -ає; -аємо, -ають /випередити, 
-ност, ор. -ністю; управність, -ності, "джу, -диш, -дить; -димо, -дять 6 fore- 


Stall, anticipate; (предупреждать) 
попереджати, -аю, -деш, -de; -демо, 
-ають; попереджувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують /поперєдити, -джу, -диш, 
-дить; -димо, -дять; (предостере- 
гать) 3actepiratu, -д2д2ю, -аеш, -ає; 
-a€MO, -дють; застерегти, -ежу, -ежёш, 
-ежеё; -ежемоб, -ежуть & warn; 

125.01 у./у. противника уперёджувати (упе- 
редити) противника 6 forestall the enemy. 

126.00 упреждающий який (що) упе- 
реджує; уперёдний; упереднювальний 
6 anticipatory, predicting. 

127.00 упреждёние (предупреждение) 
попереджання, -я; поперёдження, -я: 
застерігання, -я; застербження, -я 6 


ор. -HICTIO б controllability. 

119.00 управляемый (8 знач. прил.) ке- 
рований; (8 знач. прич.) якйм керу- 
ють, яким управляють; (лас. сбой- 
ство или способность) вкербвний, 
вкербваний, скердваний, управний; (8 
пас. действии) кербваний, управля- 
ний 6 guided; controlled. 

120.00 управлять керувати, -ую, -уеш, 
-Ує; -YEMO, -ують; управляти, -яю, -яеш, 
-Яє; -AEMO, -Яють; (конём, aGmo- 
мобилем) правувати, -ую, -уеш, -ує; 
-YEMO, -ують 6 (процессом, устрой- 
ством) control; (автомобилем) drive; 
(судном) navigate; (конём) ride; (го- 


сударством) govern; (учреждением, warning; (опережение) випереджання, 
фирмой и т. п.) тападе; (транс- -я, випередження, -я 6 forestalling, 
портным средством) правувати, -ую, anticipation; (8оен., при стрельбе по 
"уєш, зує; -уємо, -ують & steer. движущейся цели) уперёднювання, 
121.00 управляющий (акт. способ- -я; упереднення, -я range correction; 
ность) керувёльний, управничий, (арт.) lead, prediction, aim(ing)-off; 
Управляльний; (8 акт. действии) що (зен.) deflection. 
керуе, що управляе; (акт. субъект | 128.00 упреждённый (при стрельбе по 
действия) керівник, -а; мн. -й, -ів; движущейся цели} упер6днений; 
Управник, -а; мн. -и, -1в; управитель, випереднений; випереджений 6 
я, ор. -ем; мн. -і, -ів 6 (техн.) warned; forestalled, anticipated. 
control(ling); (8 автоматическом | 129.00 упрёчение (неоконч. 0.) змщню- 
регулировании) manipulated; (хозяй- вання, -я; усталювання, -я; укртлюван- 
ством) manager; (имением, поместь- ня, -Я; (оконч. д.) зміцнення, -я; устален- 
ем) bailiff. ня, -я; укріплення, -я 6 strengthening; 
22.00 Упражнёние (занятие) вправа, 129.01 способствовать упрбчению мира 
1 "М; р. мн, вправ 6 exercise. сприяти зміцнюванню миру 6 promote [соп- 
23.00 Упразднёние (неоконч. 0.) скасб- tribute to] peace, help to strengthen peace; 
BYBaHHa, -Я; (оконч. д,) скасування, 129.02 стремиться к упрбчению мира и 
"Я; (неоконч, д, ) усування, -я; (оконч. безопасности прагнути (до) зміцнення 
У, Усунення, -я 5 abolition; abolish- миру і безпеки 6 strive to strengthen peace 


ment, and security. 


130 упругий 


130.00 упругий пружний Є elastic. 

131.00 упругость пружність, -ності, ор. 
-ністю 6 elasticity. 

132.00 уран (xum.) уран, -у 6 uranium. 

133.00 урегулирование (неоконч. д.) 
урегульовування, -я; (оконч. O.) 
урегулювання, -я 6 settlement, settling; 

133.01 послевоённое урегулирование після- 
воєнне урегулювання Є postwar settlement; 

133.02 у. вовнньх конфликтов урегульбву- 
вання воєнних конфліктів 6 Settlement of 
military conflicts; 

133.03 у. пограничных конфликтов ypery- 
льовування покордднних (прикордоднних) 
конфліктів 6 settlement of border conflicts. 

134.00 уровень рівень, -вня; MH. -BHi, 
-внів & level; standard; (8 командах) 
site; 

134.01 высбкий моральный у. висбкий мо- 
ральний рівень Є high morale; 

134.02 высбкий у. обороноспосббности 
висбкий рівень обороноздатності 6 high 
level of defensive capability; 

134.03 высбкий у. стратегического проти- 
востояния висдкий рівень стратегічного 
протистояння 6 high level of strategic 
confrontation; 

134.04 довобнный у. довоєнний рівень Є pre- 
war level; 

134.05 на высшем уровне Ha найвищому 
рівні 6 at the highest level; 

134.06 Ha междунарбдном уровне на мжна- 
родному рівні 6 at the international level; 
134.07 нынешний у. вооружёний ниншнй 
(телЄрішній) рівень озброєнь 6 present level 

of armaments [arms]; 

134.08 предёльный суммёрный у. ядерных 
вооружений граничний сумарний рівень 
Ядерних озброень 6 aggregate limit of 
nuclear armaments; 

134.09 профессионёльный у. професійний 
рівень 6 skill standards; 

134.10 снижать уровень воённо-стратеги- 
ческого равновёсия знижувати рівень 
військовостратегічної рівноваги 6 lower the 
level of the military-strategic equilibrium; 


134.11 суммарный у. ядерных вооружений 
сумарний рівень ядерних озбрбень Є ag- 
gregate [total] level of nuclear armaments: 

134.12 у. боевбй подготбвки рівень бойової 
підготовленості 6 training standard, stan. 
dard of efficiency; 

134.13 у. soéHHoro присутствия рівень війсь. 
ково! присутності 6 level of military presence: 

134.14 у. воённых расходов рівень військо- 
вих витрат 6 level of military spending [ex- 
penditures]; 

134.15 у. подготовки рівень підготовленості 
6 level [extent, degree] of training; 

134.16 у. радиации рівень радіації Є radiation 
intensity; 

134.17 у. радиоактивности рівень радю- 
активност! 6 level of radioactivity; 

134.18 у. развития науки и техники рівень 
розвитку науки і тёхнки 6 level ої scien- 
tific and technological development. 

135.00 уровнемёр рівнемір, -а; мн. -и, 
-18 & level indicator [meter]. 

136.00 урок урдк, -у; мн. -и, -ів & lesson. 

137.00 урбн утрата, -и; р. мн. утрат; 
(ущерб) шкода, -и; збиток, -тку; мн. 
-тки, -тків 6 damage; loss(es); casualties; 

137.01 наносить невосполнимый у. эколо- 
гической систёме завдавати непоправно! 
шкоди екологічній систём! 6 inflict irreparable 
damage оп the ecological system. 

138.00 усиление (Heoxony. д,) підсилю- 
вання, -я; посилювання, -я; (неоконч. 
д.) зміцнювання, -я; (оконч. 9.) під- 
силення, -я; посилення, -я; зміцнення, 
-я 6 reinforcement, strengthening; 

138.01 у. воённой напряжённости посилю- 
вання (посилення) BOEHHO! напруженості 6 
increase of military tension; 

138.02 у. воённой угрбзы посилювання (по" 
силення) воєнної загрози 6 increase of wal 
menace; 

138.03 у. воённых приготовлений посйлю" 
вання (посилення) воённого приготовляння 
(готування) Є build-up of war preparations; 

138.04 у. гонки вооружёний посйлювання 
(посилення) гонйтви (гонки) озброень 
escalation [intensification] of the arms гас?" 


139.00 усиленный підсйлений; посйле- 
ний; зміцнений 6 reinforced, strength- 
ened. , 

440.00 усйливать /усилить підсилювати, 
-ЮЮ, "юєш, "ЮЄ; "юємо, -юють/ 
підсйлити, -лю, -лиш, -лить;  -лимо, 
„лять; посйлювати, -юю, -юєш, -ює; 
-юємо, -юють/посйлити, -лю, -лиш, 
-лить; -лимо, -лять; зміцнювати, -юю, 
-юєш, -ює; -IOEMO, -юють/зміцнити, 
-ню, -нйш, -нить; -нимб, -нять 6 
reinforce, strengthen. 

141.00 усилие зусилля, -я; р. мн. зусйль 
& force, stress; effort. 

142.00 усилитель підсилювач, -а, ор. -ем; 
мн. -i, в 6 amplifier; booster; 

142.01 антённый у. антенний підсилювач Є 
aerial (6p.) [antenna (ам.Д amplifier; 

142.02 высокочастотный у. високочастдтний 
підсилювач Є high-frequency amplifier; 

142.03 гидравлический у. гідравлічний під- 
силювач 6 hydraulic amplifier; 

142.04 кристаллический у. кристалічний під- 
силювач 6 crystal amplifier; 

142.05 ламповый у. ламповий підсилювач Є 
valve [tube, thermionic] amplifier; 

142.06 линейный у. лінійний підсилювач Є 
linear amplifier; 

142.07 у. детонатора підсилювач детонётора 
6 booster (charge), booster explosive; 

142.08 у. звуковбй частоты підсилювач зву- 
ково! частоти 6 audio-frequency amplifier; 

142.09 у. изображения підсилювач зобра- 
ження 6 image amplifier; 

142.10 У. мощности підсилювач потужності 
б power amplifier; 

142.14 электронный у. електрднний підси- 

143.00, 6 electronic amplifier. 

wv усилия (мн.) зусилля, -ль 6 ef- 
forts; 

143.01 воённые усилия військові зусйлля & 

4 oo [war] efforts; 

‚ У. в ббласти разоружёния зусилля в 


Г і . . 
lone роззбрбювання 6 disarmament ef- 
$; 


149 условия 


143.03 у, по ограничёнию ядерных воору- 
жений зусилля щодо обмеження Ядерних 
озбрбєнь 6 efforts to limit nuclear weapons; 

143.04 у. по укреплёнию разрядки зусилля 
щодо зміцнення розрядки 6 efforts to 
consolidate detente. 

144.00 ускорёние (неоконч. д.) приско- 
рювання, -я; (оконч. 0.) прискбрення, 
-я; (Величина) прискбрина, -и; (He- 
оконч. д./ пришвидшування, -я; (оконч, 
д.) пришвидшення, -я; (Величина) 
пришвид, -у 6 acceleration. 

145.00 ускоренный прискорений, при- 
швидшений 6 accelerated. 

146.00 ускоритель прискорювач, -а, ор. 
-ем; мн. -i, -1в; пришвидшувач, -a, ор. 
-ем; мн. -і, в 6 accelerator; (pxm,) 
booster. 

147.00 ускорять /ускбрить прискорю- 
вати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, -юють / 
прискорити, -рю, -риш, -рить; -римо, 
-рять; пришвидшувати, -ую, -уєш, -ує; 
-уємо, -ують/пришвидшити, -шу, 
-шиш, -шить; -шимо, -шать 6 ассеег- 
ate, speed up. 

148.00 услбвие умова, -и Є condition; term. 

149.00 условия (мн.) умови, -дв 6 
conditions; terms; environment; 

149.01 боевые у. бойові умови 6 operational 
environment; 

149.02 в боевых условиях у бойових умовах 
6 under combat conditions; 

149.03 в полевых услбвиях у польових умб- 
вах 6 т the field; 

149.04 в услбвиях воённого времени в умо- 
вах (за умов) воєнного часу б under wartime 
conditions; 

149.05 в услбвиях применёния обычного 
оружия в умбвах (за умбв) застосування 
звичайної зброї 6 under non-nuclear 
conditions; т a non-nuclear environment; 

149.06 в услбвиях применёния ядерного 
оружия в умовах (за умов) застосування 
Ядерної зброї 6 under nuclear conditions; 
in a nuclear environment; 


150 условность 


149.07 у. безопасности умбви безпеки Є 
conditions of security; 

149.08 у. боевбй обстанбвки умови бойової 
обстановки 6 tactical conditions, condition 
of combat environment; 

149.09 у. капитуляции умови капітуляції 6 
terms of capitulation; 

149.10 у. месторасположёния умбви місця 
розташування Є sitting conditions. 

150.00 условность умовність, -ності, ор. 
-ністю; MH. -ності, -ностей & conditional 
character; convention, conventionality. 

151.00 условный умовний 6 conventional; 
agreed, pre-arranged. 

152.00 усовершенствование (HEOKOHY. 
0.) удосконалювання, -я; (оконч. 0.) 
удосконалення, -я 6 perfection; 
improvement; updating; modernization; 
modification. 

153.00 усовершёнствовать удоскона- 
лювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють /удосконалити, -лю, -лиш, лить; 
-лимо, -лять 6 improve, perfect; modify. 

154.00 успех успіх, -у; мн. -и, -ів 6 $ис- 
cess; progress; 

154.01 боевой у. бойовий успіх 6 combat 
success, success in combat; 

154.02 оперативный у. оперативний успіх 6 
Operational success; 

154.03 развивать у. розвивати успіх Є exploit 
SUCCeSS; 

154.04 стратегический у. стратегічний успіх 
6 strategic success; 

154.05 тактический у. тактичний успіх Є tac- 
tical success. 

155.00 успешность успішність, -ності, ор. 
-ністю & Success; progress. 

156.00 успешный успішний 6 successful. 

157.00 устав статут, -у; мн. -и, -ів 6 
manual; regulations (р/); charter; 

157.01 беспрекословно выполнять вбин- 
ские уставы беззаперёчно викднувати 
BOIHCbKi статути 6 unquestioningly observe 
the military regulations; 

157.02 боевбй у. бойовий статут Є training 
regulations (6p.); field manual (ам. }; 


157.03 боевбй у. армии США бойовий статут 
армії США 6 US Army Field Manual; 

157.04 вбинский у. вбТнський статут Є mij. 
tary regulations; 

157.05 дисциплинарный у. дисциплінарний 
статут 6 disciplinary regulations; 

157.06 полевбй у. польовий статут Є fielg 
service regulations; 

157.07 строевбй у. стройовий статут; муштро- 
вий статут 6 drill regulations; 

157.08 у. внутренней службь статут вну- 
трішньої служби 6 Interior Service Regu- 
lations; 

157.09 у. гарнизбнной и караульной служб 
статут гарнізбнної і караульної служб & 
Garrison and Guard Duty Regulations; 

157.10 у. OOH (Организации Объединён- 
ных Наций) статут ООН (Організації 
Об'єднаних Націй) Є UN Charter, Charter 
of the United Nations. 

158.00 уставный статутний 6 regulation, 
Statutory; prescribed. 

159.00 устанавливаемый (пас. сбой- 
ство) встанбвний; (8 неоконч. 9.) 
встанбвлюваний 6 adjustable, control- 
lable, regulable. 

160.00 устанавливать /установить уста- 
ндвлювати, -юю, -юєш, -ює; -юємо, 
-юють /установити, -влю, -виш, -вить; 
-вимо, -влять; 6 (предписывать) au- 
thorize; (определять) determine, as- 
certain; (ставить) (em)place, install, 
set, mount; (учреждать) засновувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують /заснувати, 
-ую, -убш, -ує; -уёмо, -ують 6 establish; 

160.01 у. минное поле установлювати мінне 
поле 6 lay a minefield; 

160.02 у. связь устанбвлювати зв'язок 6 eS 
tablish communication. 

161.00 устанбвка (неоконч. д.) установ- 
лювання, -Я; (оконч. д. } установлення, 
-я; (неоконч. O.) ставлення, -я; (оконч. 
д.) поставлення, -я 6 (действие) set- 
ting, placing; (процесс сборки, мон- 
тажа) mounting, installation, assem- 
bly; (регулировка Величины по 


прибору) adjustment; (приборов, 

механизмов) setting; (артиллерий- 
ское орудие) установка, -ки, д. і м. 
-ці; р. мн. Установок; устава, -и; 
уставлення, -A 6 mount; carriage; 
(агрегат) plant; unit; (ориентиров- 
ка, директива] настандва, -и; р. мн. 
настандв Є directive, instructions (p/ ); 

161.01 водоочистительная у. водоочищаль- 
на установка; водоочисна установка 6 water 
purification (equipment) set; 

161.02 двигательная у. рухова устанбвка 6 
propulsion system; 

161.03 лазерная у. лазерна устанбвка 6 laser 
facility [installation]; 

161.04 многоствбльная реактивная у. бага- 
тоствола (багатостводльна) реактивна уста- 
HOBKa Є multiple rocket launcher; 

161.05 многоствбльная трубчатая реак- 
тивная у. (aGuau.) багатоствола (багато- 
ствольна) трубчаста реактивна установка 
6 tubefilled discharger; 

161.06 орудие— пусковая у. гармата—пуско- 
ва установка Є combination gun-launcher; 
161.07 поисковая радиолокациднная у. 
пошукова радіолокаційна установка & 

Search-radar installation; 

161.08 противотанковая самохбдная ap- 
тиллерийская у. протитанкова самох!дна 
артилерійська устанбвка 6 anti-tank de- 
Stroyer; 

161.09 пусковёя у. пускова установка Є (mis- 
Sile) launcher: 

61.10 самолётная телевизибнная у. лта- 
кова телевізійна установка 6 airborne tele- 
Vision; 

161.11 самоходная артиллерийская пушеч- 
ная у. самохідна артилерійська гарматна 

а 6 self-propelled artillery gun [mount]; 

" моходная у. самохідна устанбвка 
6 Motor carriage; 
ЛЗ с атомной силовой установкой з 


атомною силовбю устанбвкою 6 atomic-po- 
\егед; 
6 ; : 
ne силовая у. силова установка & power 
ant; 


166 устойчивость 


161.15 стрелкбвая или пушечная у. стрі- 
лёцька або гарматна установка б gun 
mount; 

161.16 стрелкбво-пушечная у. стрлёць- 
ко-гарматна устандвка 6 combination 
gun-mount; 

161.17 турельная у. турельна устанбвка 6 
flexible mount; 

161.18 у. прицёла устандвлювання (уста- 
новлення) прицілу 6 range setting; 

161.19 у. трубки (взрывателя) (apm. ) уста- 
новлювання (устандвлення) трубки (запаль- 
ника) 6 fuse range correction; 

161.20 у. yrnomépa (арт.) устанбвлювання 
(устанбвлення) кутоміра 6 deflection; 

161.21 фильтро-вентиляцибнная у. фільт- 
ро-вентиляційна устанбвка 6 collective pro- 
tector. 

162.00 установление (неоконч. д.) уста- 
новляння, -я; (оконч. д. } установлення, 
-я 6 (создание, осуществление] es- 
tablishment; (определение, измере- 
Hue) determination; (переход 8 уста- 
новиВшееся состояние) transition to 
a Steady state; 

162.01 у. воённо-стратегического паритёта 
установлення військовостратегічного паритету 
6 establishment of military-strategic parity; 

162.02 у. моратбрия устанбвлення моратдрію 
6 establishment of a moratorium. 

163.00 устанбвленный установлений 6 
established, fixed, prescribed, regulated. 

164.00 устанбвщик установник, -а; MH. -и, 
-ів & fitter, mounter; (instrument) setter. 

165.00 устаревший застарілий 6 obso- 
lete, outdated. 

166.00 устойчивость стійкість, -кості, ор. 
-кістю; сталість, -лості, ор. -лістю; 
усталеність, -ності, ор. -ністю; трива- 
лість, -лості, ор. -лістю; (касательно 
негативных длияний ) тривкість, -кості, 
ор. -кістю 6 (неизменность) з4а 
ity; (постоянстбо) steadiness; Игт- 
ness; (невосприимчивость к боздей- 
cmGuam) insensitivity, immunity, resistance 
(to smth.); (mam., стат.) robustness; 


167 устойчивый 


166.01 боевая у. бойова стійкість 6 combat 
Stability; 

166.02 политическая у. політична стійкість 
6 political stability; 

166.03 стратегическая у. стратегічна стій- 
кість 6 Strategic stability; 

166.04 у. обороны стійкість оборбни 6 Sta- 
bility of defence (6p.) [defense (ом.Л. 
167.00 устойчивый стійкий; сталий; уста- 
лений; тривалий; /касательно нега- 
тивньх влияний) тривкий 6 (неизмен- 
ный) stable; (постоянный) steady; 
(невосприимчивый к Воздействиям) 
insensitive, immune, resistant (fo smth. |, 
proof (against smth. ; (о красителях) 

fast. 

168.00 устранёние (неоконч. д.) усуван- 
ня, -я; (оконч. 9.) усунення, -я б 
elimination; removal, clearing, сапсе!- 
lation; 

168.01 у. вовнной угрбзы усування воєнної 
загрози 6 elimination of the threat of war; 

168.02 у. неопределённости при радиопе- 
ленговании усування (усунення) невизна- 
ченості під час радіопеленгування б sense 
finding; 

168.03 у. опасности войны усування небез- 
пеки війни Є elimination of the danger of 
war; 

168.04 у. ядерной угрбзы усування ядерної 
загродзи 6 elimination of the nuclear threat. 

169.00 устранимость усувність, -ності, 
ор. -ністю 6 eliminability. 

170.00 устранимый (акт. свойство) 
усувний; (8 действии) усуваний; 
(преодолимый) переббрний 6 elimi- 
паЫе. 

171.00 устранять /устранить усувати, 
-аю, -аєш, -ає; -аємо, -ають/усунути, 
-ну, -неш, -не; -немо, -нуть 6 remove, 
eliminate, clear; 

171.01 y./y. препятствия усувати (усунути) 
перешкбди 6 remove obstacles. 

172.00 устрашать /устрашить лякати, 
-аю, -аєш, -ає; -аємо, -2а2ють/налякати 
й залякати, -аю, -аєш, -ае; -аємо, 


-ають; страшйти, -шу, -шиш, -шійть; 
-шимо, -шать /настрашити, -шу, -шйщ, 
-шить; -шимб, -шать; страхати, -&ю, 
-дєш, -ае; -аємо, -дють /настрахдти, 
-аю, -аєш, -ає; -AEMO, -ають 5 frighten, 
scare, inspire fear (in). 

173.00 устрашающий який (що) лякає; 
(ужасающий) жахливий, страшний 
страхітливий 5 frightening, appalling. 

174.00 устрашёние залякування, -я Є de- 
terrence; intimidation; 

174.01 ядерное у. Ядерне залякування Є 
nuclear deterrence. 

175.00 устройство пристрій, -рою, ор. 
-роєм; мн. -рої, -роїв 6 device; equip- 
ment; apparatus, arrangement; organi- 
zation; facility; gear; means; 

175.01 вводить данные в счётно-решаю- 
щее у. вводити дані в лічильно-розв'язу- 
вальний пристрій 6 enter information оп the 
calculating machine; 

175.02 запоминающее у. запам'ятову- 
вальний пристрій б memory unit; 

175.03 звукосигнальное у. звукосигнальний 
пристрій Є noise maker; 

175.04 зеркальное индикаторное у. дзер- 
кальний індикдторний пристрій Є deck 
landing mirror; 

175.05 кодирующее у. радиолокатора коду- 
вальний пристрій радюлокатора в radar 
converter; 

175.06 предохранительное у. запобіжний 
пристрій 6 safety device; 

175.07 прицёльное у. прицільний пристрій 
6 sight; 

175.08 программирующее у. (назначение) 
програмувальний пристрій; (8 действии) 
пристрій, який (що) програмує 6 ргодгат- 
ming device; 

175.09 противооткатное у. противідкотний 
пристрій recoil mechanism [system]; 

175.10 пусковбе у. пусковий пристрій 6 laun- 
cher; 

175.11 стабилизирующее у. (назначение) 
стабілізівний пристрій; (8 действии] 
пристрій, який (що) стабілізує 6 stabilizing 
device; 
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475.1 2 счётно-решающее у. лічильно-розв'я- 
зувальний пристрій 6 calculating machine; 

175.13 танковое переговдрное у. танковий 
переговбрний пристрій 6 interphone sys- 
tem [equipment]; intratank telephone; 

475.14 тормознбе посадочное у. гальмовий 
посадкдвий пристрій 6 arresting gear; 

175.15 трёнспортно-подъёмное у. транспор- 
тувально-пднимальний пристрій 6 erector; 

175.16 у. программного наведения пристрій 
програмного наводіння 6 programming de- 
місе; 

175.17 у. сбрасывания и пуска пристрій ски- 
дання i пускання (пуску) 6 release equip- 
ment; 

175.18 электронное у. електронний пристрій 
& electronic device; 

175.19 ядерное взрывнбе у. Ядерний вибухо- 
вий пристрій 6 nuclear explosive device; 
175.20 ядерное у. Ядерний пристрій 6 nuclear 

device. 

176.00 уступ уступ, -у; мн. -и, зів 6 shelf, 
ledge; spur; terrace; bench; (8оен., 
apm.) echelon formation. 

177.00 уступка (отказ, компромисс) пб- 
ступка, -ки, д. і м. -ці; р. мн. поступок 
б concession; 

177.01 взаймные уступки взаємні поступки 
6 mutual [reciprocal] concessions; 

177.02 односторбнние уступки односторбн- 
ні пбступки Є unilateral concessions. 

178.00 Устье (реки) гирло, -а; р. мн. гирл 
6 mouth, estuary. 

179.00 утёс стрімчак, -a; мн, -й, -в; 
( скала} скеля, -i, ор. -ею; р. мн. скель; 
б6скид, -у; мн. -и, в 6 Cliff, crag. 

180.00 утёчка (жидкости, газа} витікан- 
HA, -я; BUTIK, -току; (просачивание, 
Неоконч. д, } просочування, -я; (оконч. 
9.) просочення, -я; (рабочей силы, 
капиталов, товаров) відплив, -y; 
( Информации — ewe) виплив, -у; 
(потеря) втрата, -и; (убыль) убуток, 
"ку 6 (течь) leak, leakage; (выход 
чего-л. наружу из замкнутого 
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объёма) egress; (газа) escape; 
(потеря) іо55; (кадров) turnover; 
wastage, dissipation; 

180.01 внутренняя у. внутрішнє витікання Є 
internal leakage; 

180.02 у. воды витікання води Є water leak; 

180.03 у. вбздуха витікання повітря 6 air leak; 

180.04 у. газов витікання газів 6 gas escape 
[leakage]; 

180.05 у. масла (техн.) витікання оливи 
(мастила, масла) 6 oil leak; 

180.06 у. тбплива витікання палива Є fuel leak; 

180.07 у. умов відплив умів 6 brain-drain. 

181.00 утилизация утилізація, -ї, ор. -єю; 
утилювання, -я в Utilization; (лома) 
salvaging; (отбросного Вещества) 
waste [wastage] recovery; /(отходов) 
reclamation; melting-down; 

181.01 у. боевбй техники утилізація (утилю- 
вання) бойової техніки 6 disposition of 
materiel. 

182.00 утолщение (неоконч, д.) стовщу- 
вання, -я; потдвщування, -я; (OKOHY. 
д.) стовщення, -я; (оконч. д.) потдв- 
щення, -я 6 thickening; (утолщенное 
место) стовщення, -я; стовщина, -и; 
потдвщення, -я; потовщина, -и 6 thick- 
ened part, bulge; reinforcement, rib; 
boss; lug; thickening; swell(ing); 

182.01 противоминное у. протимінне стбв- 
щення; протимінна стдвщина 6 protective 
[ауег. 

183.00 утрата (действие) втрачання, -я; 
загублення, -я; (результат дейст- 
Gus) втрата, -и; р. мн. втрат /утрата 6 
loss; 

183.01 понести тяжёлую утрату зазнати 
TAKKO! втрати 6 suffer a painful loss. 

184.00 участие участь, -i, ор. -стю 6 раг- 
ticipation; (сотрудничество) collabo- 
ration; 

184.01 принимать активное у. в боевых 
дёйствиях брати активну участь у бойових 
діях 6 actively participate [take ап active 
part] in combat operations. 
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185.00 участник учасник, -а; мн. -H, -ів 
6 participant, participator; party; member; 

185.01 у. боевых действий учасник бойових 
дій 6 participant of (т) combat operations; 

185.02 у. воєнного союза учасник військо- 
вого союзу 6 participant of a military alli- 
ance; 

185.03 у. войны учасник війни Є participant 
of [in] а маг. 

186.00 участок (часть земли, поберх- 
ности чего-л.) ділянка, -ки, 0. Гм. 
«ці; р. мн. ділянок; (административ- 
ный) дільниця, -і, ор. -ею; р. мн. 
дільниць; (Воен. ) дільниця, -і, ор. -ею; 
р. мн. дільниць; ділянка, -ки, д, / м. 
-ці; р. мн. ділянок 6 locality; area; zone; 

186.01 заминированный у. заміндбвана ділян- 
ка 6 mined area; 

186.02 опасный у. небезпечна ділянка 6 
danger(ous) zone; 

186.03 у. заражёния ділянка зараження 6 
contaminated area; 

186.04 y., заражённый отравляющим ве- 
ществдм ділянка, заражена отруйною 
речовиндю 6 gassed area; 

186.05 у. посадки (абиац.) ділянка сідання 
6 landing site; 

186.06 у. фрбнта дільниця фронту б sector 
of the front. 

187.00 учёба навчання, -я 6 Studies; 
studying, learning; drill, training; 

187.01 боевая у. бойове навчання Є combat 
training; 

187.02 политическая у. полтичне навчання 
6 political studies. 

188.00 учебник підручник, -а; мн. -и, -ів 
6 textbook; manual, primer. 

189.00 учебный навчальний 6 educa- 
tional; (Воен.) training, practice. 

190.00 учёние (действие, обучение) 
навчання, -я; р. мн. навчань 6 Study- 
ing; studies; training, drill; (Воен. ] ex- 
ercise; manoeuvre (6p.), maneuver 
(am.}; (теория) учення, -я; р. MH. 
учёнь 6 teaching, doctrine; 


190.01 авиацибнное у. авіаційне навчання g 
air exercise; 

190.02 воённое у. в!йськбве навчання Є ти. 
{агу ехегсізе; 

190.03 воённо-морскбе у. військбве морське 
навчання Є naval exercise; 

190.04 войсковбе у. військове навчання 5 
troop exercise; 

190.05 двусторбннее у. ABOCTOPOHHE навчан- 
ня 6 two-sided [bilateral] exercise; 

190.06 десантное у. десантне навчання р 
assault landing exercise; 

190.07 крупное воённое у. велике військове 
навчання 6 Major military exercise; 

190.08 лётно-тактическое у. льотно-тактичне 
навчання 6 tactical air exercise; 

190.09 мобилизациднное у. мобілізаційне 
навчання 6 mobilization exercise; 

190.10 морскбе десантное у. морське де- 
сантне навчання 6 amphibious (assault) 
exercise; 

190.11 морскбе у. морське навчання Є mari- 
time exercise; 

190.12 общевойсковсбе у. загальновійськове 
навчання © Combined-arms exercise; 

190.13 оперативное у. оперативне навчання 
6 battle exercise; 

190.14 полевбе у. nonbosé навчання 6 field 
exercise; 

190.15 присутствовать на учёниях бути при- 
сутнім на навчаннях 6 attend exercises; 
190.16 совмёстное у. спільне навчання 6 joint 

[combined] exercise; 

190.17 стратегическое у. стратегічне навчан- 
ня 6 Strategic exercise; 

190.18 тактическое у. тактичне навчання б 
tactical [combat] exercise; 

190.19 у. ВВС (военнб-воздушных сил) и 
сухопутных войск навчання ВПС (війсь- 
кових повітряних сил) і сухопутних (сухо- 
дільних) військ 6 air-land exercise; 

190.20 уведомлять о воённых учениях пові" 
домляти про військові навчання 6 діме по- 
tice of military exercises; 

190.21 у. на картах навчання на картах й 
map exercise; 


бъединённых ВС (вооружённых 

490.22 у. © й , 
сил) (НАТО) навчання об ёднаних 3C 
(збройних сил) (НАТО) 6 Allied exercise; 

190.23 у. с боевбй стрельбой _ навчання з 
бойовдю стрильббю 6 field firing exercise; 

190.24 у. сухопутных войск навчання сухо- 
путних (суходільних) військ 6 exercise of 
ground forces; 

190.25 учёния сухопутных войск, флбта и 
авиации навчання сухопутних (суходіль- 
них) військ, флоту і авіації 6 land-sea-air 
ехегсі5е5; 

190.26 штабнбе у. штабнє навчання Є staff 
exercise. 

191.00 учёный (6 знач. сущ.) науковець, 
-вця, OP. -вцем; мн. -вці, -вців; учений, 
-ного; мн. -і, -их 6 (научный работ- 
ник) academic, scholar; (8 области 
точных и естественных наук) $с1- 
entist; (научный) науковий; (8 знач. 
прил.) учёний 6 scientific; 

191.01 видный (крупный) у. видатний (ви- 
значний) науковець (учёний) 6 prominent 
[eminent] scientist. 

192.00 учёт (неоконч. д. } обчислювання, 
-я; обрахбвування, -я; облічування, -Я; 
(оконч. д. } обчислення, -я; обрахуван- 
ня, -я; 6 calculation; (регистрация) 
облік, -у 6 registration; (принятие Go 
Внимание, неоконч. д. } урахбвування, 
“A; (оконч. д,) урахування, -я 6 tak- 
ing into account; 

192.01 брать на у. брати на бблік 6 register; 

192.02 вбинский у. військовий облк Є ге- 
giStration for military service; 

2.03 снимдть с учёта знімати з облку Є 
Strike off the register, take off the books; 
2.04 сниматься с учёта зніматися з ббліку 
6 be struck off the register, be taken off 
the books; 

05 cocrosrs на учёте бути (перебувати) 
на ббліку $ be on the books [register]; 

М становиться на у. ставати на облк Є 

192 [get] registered: 

ГУ. горючего бблік пального (палива) 
6 fuel accounting; 
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192.08 у. реальной обстанбвки урахування 
реальної обстанбвки 6 consideration of the 
actual situation. 

193.00 учётно-вбинский облкбво-вй- 
ськдвий; військовообліковий 6 dis- 
charge (papers). 

194.00 учётный обліковий Є registration. 

195.00 училище училище, -а; р. мн. 
училищ 6 school; academy; 

195.01 авиацибнное у. авіаційне училище 6 
air force school; 

195.02 авиацибнно-техническое у. авіацій- 
нотехнічне училище 6 air technical school; 

195.03 артиллерийское у. артилерійське 
училище 6 artillery school; 

195.04 Воённое авиацибнное у. (США) 
Військбве авіаційне училище 6 Air Force 
Academy (ам. ); 

195.05 воённое у. військове училище 6 mili- 
tary school (6p.); military academy (ом. ); 

195.06 Воєнное у. сухопутных войск (США) 
Військове училище сухопутних (суходіль- 
них) військ 6 Military Academy (ам. /); 

195.07 воєнно-инженерноє у. військове ін- 
женёрне училище 6 military engineering 
school; 

195.08 воєнно-командноє у. військове ко- 
мандне училище 6 military command school; 

195.09 воённо-медицинское у. військбве 
медичне училище 6 military medical school; 

195.10 Воєнно-морскбе у. (США) Військове 
морське училище 6 Naval Academy (ам.); 

195.11 воєнно-политическое у. військове 
політичне училище 6 military political school; 

195.12 вобнно-техническое у. військовотех- 
нічне училище 6 military technical school; 

195.13 воздушно-десантное у. повітря- 
нодесантне училище 6 airborne school; 

195.14 высшее военное у. вище військове 
училище Є higher military school; 

195.15 зенитно-артиллерийское у. зеніт- 
ноартилерійське училище 6 anti-aircraft 
artillery school; 

195.16 зенитно-ракётное у. зентноракётне 
училище 6 anti-aircraft missile school; 

195.17 командное у. командне училище & 
command school; 
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195.18 лётное у. льотне (летунське, лтунське) 
училище 6 flying school; 

195.19 Нахимовское воённо-морскбе у. 
Нахімовське військове морськє училище 6 
Nakhimov Naval School; 

195.20 общевойсковбе у. загальновійськове 
училище 6 all-arms school; 

195.21 Сувбровское воённое у. Сувбровське 
військдве училище Є Зиуогоу Military 
School; 

195.22 танковое у. танкове училище 6 armour 
(6p.) [armor (am.)] school; tank school; 
195.23 у. ПВО (противовоздушной обо- 
роны) училище NNO (протиповітряної обо- 
рбни) 6 air defence (6p.) [defense (ам. Д 

school; 

195.24 у. пограничных войск училище при- 
кордбнних військ 6 School of frontier forces; 

195.25 у. связи училище зв'язку 6 signal 
school. 

196.00 учреждение (неоконч. д.) засно- 
вування, -я; (оконч. 9.) заснування, 
-я; (неоконч. д.) установлювання, -я; 
(оконч. 9.) устандвлення, -я; (не- 
оконч. 9.) запроваджування, -я; 
(оконч. д.) запровадження, -я; (орга- 
низация) устанбва, -и; р. мн. установ; 
заклад, -у; мн. -и, -1в; інституція, 
ор. -єю; р. мн. інституцій 6 (дей- 
ствие) founding; (фонда, организа- 
ции и т. п.) setting up; (организация) 
institution; (научно-исследобатель- 
ское) establishment; (страховое) 
agency; activity; 

196.01 береговые учреждёния и части тыла 
(BMC , США) берегові установи і частини 
тилу 6 Shore Establishment (ам.); 

196.02 вобнноєе у. військова установа 6 mili- 
tary establishment [agency]; 

196.03 государственное у. державна уста- 
нова 6 State institution; 

196.04 политическое у. політична устанбва 
6 political institution [agency]; 

196.05 правительственное у. урядова уста- 
нова 6 government institution. 


197.00 ущелье ущелина, -и; р. м 
ущёлин; Mikrip’ я, -A; р. мн. міжгір" та 
межигір! я, "я; р. мн. межигір'ї is j 
межигір'я, -я; р. мн, межигір'їв 5 
ravine, gorge, canyon. 

198.00 ущёрб (дред) шкода, -и; (урон) 
втрата, -и; р. мн. втрат / утрата, -и; р. 
мн. утрат (убыток) збиток, -тку 5 
damage; loss; detriment; harm; ргеїц- 
dice; 

198.01 у. безопасности втрата безпеки 5 
prejudice [diminish] security; 

198.02 у. развитию BC (вооружённых сил) 
шкбда розвитков! ЗС (збройних сил) Є 
damage to the development of the armed 
forces, 

199.00 уязвимость уразливість, -вості, 
ор. -вістю 6 vulnerability; 

199.01 у. для ядерных ударов уразливість 
для Ядерних ударів; незахищеність від 
Ядерних ударів 6 vulnerability to nuclear 
strikes; 

199.02 у. цёли уразливість (незахищеність) 
цілі 6 target vulnerability, 

200.00 уязвимый уразливий, незахище- 
ний Є vulnerable. 


Ф 


1.00 фаза фаза, -и; р. мн. фаз 6 phase, 

1.01 временная ф. часова фаза Є time phase; 

1.02 заключительная ф. заключна фаза б 
final [closing] phase; 

1.03 запаздывающая ф. запізнива (запізніла) 
фаза; фаза, яка (що) запізнюється б retarding 
phase; 

1.04 начальная ф. початкбва фаза 6 initial 
phase; 

1.05 решающая ф. вирішальна фаза б deci- 
sive phase. 

2.00 фазирование фазування, -я 6 phas- 
ing. 

3.00 фазовый фазовий 6 (of) phase. 

4.00 фазоймпульсный фазо!мпульсний 
6 pulse-position. 
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икатор фазо!ндикатор, -а; | 14.07 ф. боеспособности чинник (фактор) 


5.00 фазоинд nom | ра 
ин, Wy СВ & phase indicator, phase боездатност! 6 factor of combat efficiency; 
monitor. й | , 14.08 ф. внезапности чинник (фактор) 

6.00 фазоиндикаторный фазо!ндика- несподіваності (раптовості) 6 surprise fac- 
торний & phase-detecting. | tor, element of surprise; 

100 файл файл, -У; мн. -и, в б file; 14.09 ф. вооружённой борьбы чинник 

7.01 Ф. сообщёний файл повідомлень 6 (фактор) збройної боротьби 6 factor of 
message file. warfare; 

8.00 факел факел, -а; MH. -и, -ів 6 torch, 14.10 ф. времени чинник (фактор) часу 6 
Наге; time factor. 

8.01 магниевый ф. (зожигательного снаря- 15.00 chan (mop.) chan, -а; мн. -и, в 6 
да) магнйовий факел Є magnesium flare; halyard. 

8.02 посёдочный ch. посадочний факел Є flare. | 16.00 фалинь (mop.) фалінь, -я, ор. -ем; 

9.00 факел-лбцман факел-лоцман, р. мн. -i, в Є painter. 
факела-лбцмана 6 pilot Нате. 17.00 фалрёп (мор. ) chanpén, -а; ми. -и, 

10.00 факельный факельний Є (of) torch, -ів Є side-rope, side-boy. 

(of) flare. , 18.00 фальсификация фальсифкаця, -i, 

11.00 факсимиле (неска.) факсиміле ор. -єю; р. мн. фальсифікацій 6 falsi- 
(небідм.) 6 facsimile; fax. fication: 


12.00 факсимильный факсймільний 6 
facsimile. 

13.00 факт факт, -у; мн, -и, -ів 6 fact; 

13.01 исторический ф. історйчний факт & 
historic fact; 

13.02 общеизвёстный ф. загальновідомий 
факт 6 generally known fact. 

14.00 фактор чинник, -а; ми. -и, +в; 
фактор, -а; мн. -и, -ів; ( мат.) фактор, 
-а б factor; effect: 

14.01 вобнньй cb. військовий чйнник (фак- 
тор) 6 military factor; 

14.02 морёльно-психологический ф. мо- 


18.01 ф. воённой истбрии фальсифікація 
воєнної історії 6 falsification of war his- 
tory. 

19.00 фальшббрт фальшборт, -у; мн. -и, 
-Їв б (a6m.) track protection [shield, 
guard], hull skirting; (mop.) bulwark, 
rails. 

20.00 фальшкиль (mop.) фальшкіль, -я, 
ор. -ем; мн. -i, -ів 6 false keel. 

21.00 фамилия прізвище, -а, ор. -ем; р. 
мн. прізвищ 6 surname. 

22.00 фанатизм фанатизм, -у 6 fanati- 


рально-психологічний чинник (фактор) 6 cism, . , . , 

moral and psychological factor: 22.01 массовый ф. масовий фанатизм & mass 
14.03 поражающие факторы ядерного fanaticism, . , , 

взрыва ураждючі чинники (фактори) Ядер- 22.02 расовый ф. расовий фанатизм 6 racial 

ного вибуху & effects of а nuclear explo- fanaticism. 

sion; 23.00 фара фара, -и; р. мн. фар 6 
4.04 поражающий ф. уражадючий чинник head-light, head lamp; light; 

(Фактор) Є harmful effect; 23.01 аэронавигацибнная ф. аеронавіга- 

oP фактори, определяющие ход и исхбд а фара 6 flying lamp; И 

в - чинники (фактори), які (що) визна- 303 задняя ф. задня фара 6 reversing light; 

on the ХІД | юнёць війни 6 factors bearing 05 затемнённая ф. затемнена фара 6 
course and outcome of а war; blackout lamp; 


< Ф. безопасности чинник (фактор) | 23.04 инфракрасная ф. інфрачерабна фара 
езпёки 6 factor of security; 6 infrared head lamp; 
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23.05 поворбтная ф. поворбтна фара Є swiv- 
elling spotlight [head lamp]; 

23.06 подкрыльная ф. підкрильна фара 6 
wing-tip flare; 

23.07 противотуманная ф. протитуманна 
фара 6 fog head lamp; 

23.08 светомаскирбвочная ф. світломаску- 
вальна фара 6 blackout head-light; 

23.09 ch. дальнего света фара дальнього 
світла 6 far-reaching [high-beam] head lamp; 

23.10 ф. с ближним и дальним свётом фара 
з ближнім і дальнім світлом 6 double-dipping 
head-light; 

23.11 ф. с инфракрасным фильтром фара 
з інфрачервдним фільтром 6 infrared driv- 
ing light; 

23.12 ф. со светомаскирбвочньм устрей- 
ством фара зі світломаскувальним при- 
строєм 6 head-light with blackout device, 
blackout head-light. 

24.00 фарватер фарватер, -у; мн. -и, -iB 
6 fairway; channel; waterway. 

25.00 фарватерный фарватерний 6 fair- 
way; channel; waterway. 

26.00 фатализм фатализм, -у 6 fatalism. 

27.00 фаталист фаталіст, -а; мн. -и, -iB 
5 fatalist. 

28.00 фатальность фатальність, -ності, 
ор. -ністю 6 fatality. 

29.00 фатальный фатальний 6 fatal. 

30.00 фашизация фашизація, -1, ор. -єю 
6 fascistization. 

31.00 фашизм фашизм, -y 6 fascism; 
31.01 борбться против фашизма борбтися 
проти фашизму 6 fight against fascism; 
31.02 германский ф. німецький фашизм 6 

German fascism; 

31.03 гитлеровский ф. гітлерівський фашизм 
© Hitlerite fascism; 

31.04 искоренять ф. викорінювати фашизм 
6 eradicate fascism; 

31.05 освобождаться от фашизма визволя- 
тися від фашизму 6 be liberated from fas- 
cism; 

31.06 покбнчить с фашизмом покінчити з 
фашизмом 6 put an end to fascism; 


31.07 разгромить ф. розгромйти фашизм 5 
defeat fascism; 

31.08 современньй ф. сучасний фашизм Е 
modern fascism; 

31.09 уничтожить ф. знищити фашизм 6 
destroy fascism. 

32.00 фашина фашина, -и; р. мн. фашин 
6 fascine, faggot. 

33.00 фашист фашист, -а; мн. -и, {в 6 
fascist. 

34.00 фашистский фашистський 6 fas- 
cist. 

35.00 фельдмаршал фельдмаршал, -а; 
MH. -и, в Є field-marshal, Field-Marshal, 

36.00 фельдмаршальский фельдмаршаль- 
ський 6 field-marshal’s, Field-Marshal’s. 

37.00 фельдфебель (ucm.) фельдфе- 
бель, -я, ор. -ем; мн. -i, -ів 6 
sergeant-major. 

38.00 фельдшер фельдшер, -а; ми. -и, 
-ів 6 doctor’s assistant, medical atten- 
dant. 

39.00 фельдъёгерский (ист.) фельд’Е- 
герський Є (of) courier; [о сбязи) 
communication by courier. 

40.00 фельдъёгерь (ucm.) фельд’егер, 
-я, ор. -ем; мн, -i, в, д. -ям 6 Courier, 
special messenger. 

41.00 феррит ферит, -у 6 ferrite. 

42.00 ферросплав chepocron, -у; MH. ги, 
-ів; феросплав, -y; мм. -и, -ів б 
ferroalloy. 

43.00 фехтовальный фехтувальний 6 
fencing. 

44.00 фехтование фехтування, -я 6 fenc- 
ing. 

45.00 фигура фігура, -и; р. мн. фігур; 
пбстать, -i, ор. -ттю; р. мн. постатей б 
figure. 

46.00 фигурный фігурний 6 figured, (0 
пилотаже) aerobatics. 

47.00 фидер фідер, -а; мн. -и, -ів 6 
feeder, feeder line, feeding line, {гап5- 
mission line. 


13.00 фидерный фідерний 6 feeder, 
feeder-line. | 
49.00 физика фізика, -ки, д. і м. -ці б 

physics. 21, 

50.00 физический фізйчний 5 physical. 

54.00 фиксатор фіксатор, -а; мн. -H, -ів 
6 steady arm, pull-off, push-off, register 
and steady arm, retainer, locking de- 
vice; stop; index pin; (фото) fixing 
solution; 

51.01 ф. затвбра фіксатор затвора 6 Бой 
stop; 

51.02 ф. патрбна фіксатор патрона 6 cart- 
ridge stop; 

51.03 ф. прицёла фиксатор прицілу 6 rear-sight 
сатр; 

51.04 ф. ствола фиксатор ствола 6 barrel 
catch. 

52.00 фиксация (HeoKony. д.) фиксуван- 
ня, -я; зафиксбвування, -я; (оконч. д.) 
зафіксування, -я; (результат дей- 
стбия) фіксація, -ї, ор. -єю; фіксо- 
вання, -я 6 Clamping, holding. 

53.00 фиксированный фіксдваний 6 
clamped, locked, fixed. 

54.00 фиксировать фіксувати, -ую, -уєш, 
-Ує; -Уємо, -ують Є clamp, lock, stop; 
fix. 

55.00 филосбфия філософія, -ї, op. -ею 
6 philosophy; 

55.01 вобнная ф. військбва філософія Є тії- 
tary philosophy. 

56.00 фильтр фільтр, -а; мн. -и, -ів; 
цідило, -а; р. мн. цідил 6 filter, cleaner; 

56.01 акустический ch. акустичний фільтр 6 
acoustic filter; 

i водяной ф. водяний фільтр 6 water 
ter; 

6.03 воздушный ф. повтряний фільтр баг 
filter [cleaner]; 

4 конденсаторный ф. конденсаторний 
Фільтр Є high-pass filter: 

‘VO масляный ф. оливний (масляний) фільтр 
6 oil cleaner [filter]; 

У полосовбй ch. (cB) смуговий фільтр 6 
band(-pass) filter; 


65 фитиль 


56.07 противодымный cb. протидимний фільтр 
6 smoke [mechanical] filter; 

56.08 резонансный ф. резонансний фільтр 
5 tuned filter; 

56.09 сетевой ф. мерёжовий (мерёжний) 
фільтр 6 power supply filter; 

56.10 сётчатый ф. сітчастий фільтр 6 gauze 
filter; 

56.11 топливный cb. паливний фільтр Є fuel 
filter; 

56.12 ф. грубой очистки фільтр грубого очи- 
щання Є Coarse [first stage] filter, strainer; 

56.13 ф. карбюратора фільтр карбюратора 
6 carburettor filter; 

56.14 ф. радиочастот фільтр радіочастот 5 
radio-frequency filter; 

56.15 ф. тонкой очистки фільтр тонкого очи- 
щання 6 fine filter. 

57.00 фильтрацибнньй фільтраційний 6 
filtration. 

58.00 фильтровальный фільтрувальний 
é filter, filtering. 

59.00 фильтрование фільтрування, -я 6 
filtering, filtration; straining; sifting; 
screening. 

60.00 фильтр-поглотитель фільтр-погли- 
нач, р. фільтра-поглинача, ор. філь- 
тром-поглиначём 6 absorbent filter. 

61.00 финансирование фінансування, -я 
& financing. 

62.00 финансировать фінансувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 finance. 

63.00 финансовый фінансовий 6 finan- 
cial; fiscal; finance. 

64.00 фирма фірма, -и; р. мн. фірм 6 
firm; company; manufacturer; 

64.01 воённо-промышленная ф. військо- 
вопромислова фірма 6 defence- (6p.) [ае- 
fense- (ом.Л industry firm; 

64.02 иностранная ф. інозбмна фірма 6 for- 
eign firm. 

65.00 фитиль гніт, р. гнота; MH. -й, -iB б 
fuse; squib; 

65.01 воспламенительный ф. запалюваль- 
ний (запальний) гніт 6 igniting fuse; 
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65.02 тлёющий ф. тліючий гніт; гніт, який 
(що) тліє Є smouldering fuse. 

66.00 флаг прапор, -а; мн. -й, -iB, але: 
два прапори; майва, -и; р. мн. майв 6 
Над; colour (6p.) [color (ам. Д; 
(Военно-морской) прапор, -а 6 ensign; 

66.01 белый ф. білий прапор В white Над; 
flag of truce; 

66.02 вобнный ch. вйськбвий прапор 6 mili- 
tary Над; 

66.03 вражеский cp. ворбжий прапор Є enemy 
flag, Над of the enemy; 

66.04 выкинуть ch. викинути прапор Є put out 
a flag; 

66.05 государственный ch. державний npa- 
nop 6 national flag; 

66.06 держать (свой) ф. (мор.) тримати 
(свій) прапор Є sail (in), be (in); 

66.07 парламентёрский ф. парламентер- 
ський прапор 6 flag of truce; 

66.08 поднять ф. підняти прапор Є hoist а 
Над; (мор. ) таке the colours (6p.) [colors 
(ам.Д; 

66.09 приспустить ф. (6 знак траура) при- 
спустити (схилити, надхилити) прапор 6 dis- 
play [fly] the Над at half-mast; (мор.) 
half-mast the colours (6p.) [colors (am. )); 

66.10 спустить ф. спустйти прапор 6 lower a 
Над; haul down the ensign. 

67.00 флагдук тканина на прапори, npa- 
порова (прапорна) тканина 6 bunting. 

68.00 флагман флагман, -а; мн. -и, -ів; 
командир з'єднання кораблів; коман- 
дирський корабель $ (командующий) 
flag-officer; (мор., корабль) flag-ship; 
(авиац.) leader’s plane of bomber 
squadron. 

69.00 флагманский флагманський Є (of) 
flag-officer; (of) flag-ship. 

70.00 флаг-офицёр флаг-офіцер, р. 
флаг-офіцера 6 flag-officer. 

71.00 флагштбк флагшток, -а; мн. -и, -iB; 
прапордва щогла 6 flagstaff. 

72.00 флажкбвый прапорцёвий 6 (of) 
Над. 
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73.00 флажный (флажной) прапорних. 
(6 знач. сущ. — обычно) прапорбвий, 
-ого; мм. -i, -их 6 Над; Над-оїїїсег, ' 

74.00 флажбк прапорець, -рця, op 
-рцём; мн. -рці, -рців 6 (small) flag 
signal flag; 

74.01 сигнальный cp. устанбвленного цвёта 
сигнальний прапорець устанбвленого ко- 
льору 6 Над of the prescribed colour (бр,) 
{color (ам.Д. 

75.00 фланг (8оен.) фланг, -у, м. (на) 
-зі; MH. -и, -ів; крило, -а; р. мн. крил 
5 flank; wing; 

75.01 левьй cb. лівий фланг Є left flank; 

75.02 открытый ф. відкритий фланг Є ех- 
posed [open] flank; 

75.03 правый ф. правий фланг 6 right flank; 

75.04 примбрский ф. примбрський фланг 6 
coastal flank, seaflank; 

75.05 стратегический ф. стратегічний фланг 
6 Strategic flank; 

75.06 южный фланг НАТО південний фланг 
НАТО 6 southern flank of NATO. 

76.00 флангбовый (8оен.) фланговий, 
криловий 6 flank, flanking; (6 знач. 
сущ.) фланговий, -ого; ми, -i, -их б 
flank man. 

77.00 фланец (техн.) фланець, -нця, 
ор. -нцем; мн. -нці, -нців 6 flange; 
77.01 впускнбй ф. впускний фланець 6 inlet 

[intake] flange; 

77.02 вращающийся ch. обертовий фланець; 
фланець, який (що) обертається 6 loose 
[rotating] flange; 

77.03 кольцевой ф. юльцёвий фланець 6 ring 
flange; 

77.04 направляющий ф. трёка напрямнйй 
фланець трака 6 track link guide flange; 
77.05 соединительный ф. з'єднувальний фла- 

нець 6 Connecting flange; 

77.06 ф. тормоза фланець гальма 6 brake 
flange. 

78.00 флаттер флатер, -а Є flutter effect. 

79.00 флот флот, -у; мн, -й, -ів, але: два 
флоти 6 fleet; navy; 


79.01 Атлантический ф. (США) Атлантичний 
флот 6 Atlantic Fleet (am. ji 

79.02 дтомньй ф. атомний флот 6 пи- 
clear(-powered) [atomic] fleet; 

79.03 воённо-морскбй ф. військовий мор- 
ський флот б Navy; 

79.04 воздушный ф. повітряний флот 6 air 
fleet; 

79.05 дважды Краснознамённый Балтий- 
ский ф. (ист.) двічі Червонопрапорний 
Балтійський флот 6 twice Red Banner Bal- 
tic Fleet; 

79.06 Краснознамённый Северный ф. 
(ucm.) Червонопрапорний Північний флот 
& Red Banner Northern Fleet; 

79.07 Краснознамённый Тихоокеанский ф. 
(ист.) Червонопрапорний Тихоокеанський 
флот 6 Red Banner Pacific Fleet; 

79.08 Краснознамённый Черномбрский ф. 
(ист. ) Червонопрапорний Чорноморський 
флот 6 Red Banner Black Sea Fleet; 

79.09 линейный cb. (Великобритания) ліній- 
ний флот 6 battle Нее! (6p. ); 

79.10 многочисленный ф. числённий флот 
6 numerous fleet; 

19.11 морской ф. морський флот 6 marine, 
Sea-going fleet; 

19.12 надвбдный ф. надводний флот Є sur- 
face fleet; 

79.13 направлять ф. направляти флот & send 
а Пееї; 

19.14 океанский ф. океднський флот б oce- 
an(-going) fleet: 

15 оперативный ф. оперативний флот 6 
task [operational] fleet; 

16 оперативный ф. (США) оперативний 
Флот 6 Task Fleet (ам.); 

19.47 подводный ф. підвддний флот 6 un- 
dersea [submarine] fleet; 

1 располагать сильным флбтом мати 
СИЛЬНИЙ флот 6 possess а powerful navy; 

У служить на флоте служити на флоті 6 
Serve in the navy; 

9.20 Тихоокеднский ф. (США) Тихоокеан- 
СЬКИЙ флот 6 Pacific Fleet (am.); 

21 Ударный ch. ударний флот Є strike 
[striking] fleet. 
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80.00 флотилия флотилія, -Т, ор. -єю; р. 
мн. флотилй 6 flotilla; 

80.01 воённо-морская ф. військова морська 
флотилія 6 naval flotilla; 

80.02 Каспийская ф. Каспійська флотилія 5 
Caspian Flotilla; 

80.03 ф. подводных лбдок флотилія підвод- 
них човнів 6 Submarine flotilla. 

81.00 флотовбдец флотоводець, -дця, 
ор. -дцем; мн. -дці, -дців 6 пама! 
commander [leader]. 

82.00 флобтский флотський 6 naval; fleet; 
(В знач. сущ.) флотський, -ого; MH. 
-i, чих 6 Sailor. 

83.00 флуоресцёнтный (флюоресцёнт- 
ный) флуоресцёнтний /флюоресцёнт- 
ний 6 fluorescent. 

84.00 флуоресцёнция (флюоресцен- 
ция) (/неоконч, д.) флуоресціювання, 
-я / флюоресціювання,  -я; (оконч. 
д.) сфлуоресціювання, -я / сфлюо- 
ресціювання, -я; (результат дейст- 
Вия) флуоресценція, -1, ор. -ею /флю- 
оресцёнщя 6 fluorescence. 

85.00 флуоресцировать (флюоресци- 
ровать) флуоресціювати, -ює; -Юють 
Г флюоресцювати 6 fluoresce. 

86.00 флюгарка (мор. ) прапорець, -рця, 
ор. -рцем; мн. -рці, -рців 6 pennant; 
distinguishing plate (of а boat); 
weather-vane. 

87.00 флюгер флюгер, -а; мн. -и, -ів 6 
weather-vane; weathercock, wind-vane. 

88.00 флюгерный флюгерний 6 vane, 
wind vane, weather vane. 

89.00 флюс (техн.) флюс, -у; ми. -й, 
-Їв & flux; 

89.01 жидкий ф. рідкий флюс 6 liquid flux; 

89.02 порошкбвый ф. порошкбвий флюс 6 
powder flux; 

89.03 ф. в виде пасты флюс у вигляді пасти 
5 paste flux. 

90.00 фляга фляга, -ги, д. Гм. -зі; р. мн. 
фляг 6 canteen. 
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91.00 фок (мор.) фок, -а; ми. -и, -ів 6 
foresail. 

92.00 фок-мачта (мор.) фок-щогла, р. 
фок-щодгли; р. мн. фок-щогл 6 
fore-mast. 

93.00 фокус (mam., физ.) фбкус, -а; мн. 
-и, "ів & focus. 

94.00 фокусирование фокусування, -я 
6 focusing. 

95.00 фокусировать фокусувати, -ую, 
-Ууєш, -Ye; -YEMO, -ують Є focus. 

96.00 фокусировка (неоконч. д. ) фоку- 
сування, -я; (многократное д.) сфо- 
кусбвування, -я; зосербджування, -Я; 
(оконч. 9.) сфокусування, -я; зосе- 
редження, -я; (результат действия) 
сфокусовання, -я; зосерёдина, -и; р. 
мн. зосерёдин 6 focusing; 

96.01 электромагнитная ф. електромагнітне 
фокусування 6 electromagnetic focusing; 
96.02 электростатическая ф. електростатич- 

He фокусування 6 deflection focusing. 

97.00 фон фон, -у; тло, р. тла 6 back- 
ground; hum; 

97.01 естёственный радиацибнный cp. при- 
родний радіаційний фон 6 natural radiation 
background; 

97.02 инфракрасный ф. інфрачервдний фон 
6 infrared [IR] background; 

97.03 тепловбй ф. тепловий фон 6 thermal 
background; 

97.04 ф. перемённого тбка фон змінного 
струму 6 alternating-current [a.-c.] hum, hum; 

97.05 шумовбй ф. шумовий фон Є noise back- 
ground, background noise. 

98.00 фонарь ліхтар, -я, ор. -6м; мин. -i, 
-Їв 6 (осветительный прибор lantern, 
lamp, light; (кабины лётчика) canopy; 
(cmp.) skylight; 

98.01 боковбй стояночный ф. боковий 
стоянковий ліхтар 6 Side parking lamp; 
98.02 буферный ф. буферний ліхтар 6 buf- 

fer-beam lamp; 

98.03 габаритный ф. габаритний ліхтар 6 
clearance [marker] light; 


98.04 головной ф. головний ліхтар 5 head-ligh 
98.05 задний ф. задній ліхтар б tail ligne 
A ф. задній ліхтар 6 tail light. 

98.06 карманный электрический ф. ки. 
шенькодвий електричний ліхтар 6 flash light: 

98.07 светомаскирбвочный габаритный ф. 
світломаскувальний габарйтний ліхтар Е 
blackout marker lamp [light]; 

98.08 светомаскирбвочный задний ф. світ. 
ломаскувальний задній ліхтар & blackout 
tail light; 

98.09 сигнальный ф. сигнальний ліхтар 5 
signal lantern; 

98.10 стояночный ф. стойнковий ліхтар 6 
parking [standing] lamp; 

98.11 хвостовбй ф. хвостовий ліхтар 6 marker 
[tail] lamp. 

99.00 фонд фонд, -у; ми. -и, -ів 6 fund; 

99.01 специальный ф. спеціальний фонд 6 
special fund; 

99.02 ф. мира фонд миру Є Peace Fund; 

99.03 ф. оборбны (ист.) фонд обордни 6 
Defence Fund; 

99.04 ф. помощи фонд допомбги Є relief 
fund. 

100.00 фордевинд (mop.) фордевінд, -у; 
повний попутний вітер Є following wind; 

100.01 идти на ф. іти на фордевінд 6 run 
before the wind. 

101.00 форкамера форкамера, -и; р. MH. 
форкамер 6 (ркт.) precombustion 
chamber; (арт. ) antechamber; 

101.01 ф. сопла форкамера сопла Є nozzle 
supply. 

102.00 фбрма (конфигурация) форма, 
-и; р. мн. форм; конфігурація, -1, ор. 
-єю; р. мн. конфігурацій Є form, shape, 
configuration; (одежды) форма, -И; 
однострій, -дю, ор. -6EM; мн. -Oi, -О!В 
& uniform; 

102.01 аэродинамическая ф. аеродинамічна 
форма 6 aerodynamic shape; 

102.02 вечёрняя ch. одёжды (США) вечірня 
форма бдягу 6 mess uniform (am.); 

102.03 зелёная повседнёвная ф. одежд?! 
(США) зелёна повсякденна форма ОДЯГУ 
& green service uniform (ам. ); 
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402.04 зимняя ф. одеждь зимдва форма 
одягу 6 winter uniform; 

402.05 импрегнированная полевая ф. одеж- 
ды імпрегнована польова форма ддягу 6 
impregnated combat uniform, 

402.06 лётняя cb. одеждь літня форма одягу 
6 summer uniform, 

102.07 летняя шерстяная ф. одёжды (США) 
літня BOBHAHA форма одягу 6 tropical wors- 
ted uniform (am.); 

102.08 обтекдемая ф. обична форма 6 
streamline form; 

102.09 организацибнные фбрмы BC (воо- 
ружённых сил) організаційні форми ЗС 
(збройних сил) 6 forms of the armed forces; 

102.10 парадная ф. одёжды парадна форма 
бдягу 6 dress uniform; 

102.11 парадно-выходная ф. одёжды па- 
радно-вихідна форма одягу 6 semidress 
uniform; 

102.12 повседневная cb. одбжды повсяк- 
денна форма одягу Є service [conventional] 
uniform; 

102.13 повседнёвная хлопчатобумажная 
ф. одбждь повсякденна бавбвняна форма 
бдягу 6 conventional cotton uniform; 

102.14 полевая ф. одёжды польова форма 
одягу 6 field [combat] uniform; 

102.15 раббчая ф. одёжды pobdua форма 
бдягу 6 work uniform; 

102.16 синяя вечёрняя выходная ф. одеж- 
ды (США) сйня вечірня вихідна форма 
одягу & blue dress uniform (am.); 

102.17 синяя парадная ф. одёжды (США) 
о п форма ддягу 6 blue mess 

rm (ам.); 

102.18 сокращённая ф. передачи данных 
скорбчена форма передавання даних 6 ab- 

reviated form; 

‘19 тропическая хлопчатобумажная cp. 
одежды (США) тропічна бавёвняна форма 

дягу 5 abbreviated cotton uniform (am.); 

102.20 Уустанбвленная ф. одеждь устанбв- 

лена форма бдягу Є authorized uniform; 

102.21 ф. башни форма 64 б turret sh ne: 

102.22 ф-мы боевбй подготбвки форми бо. 
йовдго готування (підготовлЯння) & forms 
Of combat training; 


102.23 ф-мы воённого партнёрства форми 
військового партнёрства 6 forms of mili- 
tary partnership; 

102.24 ф-мы BO6HHO-MOpcKéro присутствия 
форми військової морськб! присутності 6 
forms of naval presence; 

102.25 ф-мы оккупации форми окупації 6 
forms of occupation; 

102.26 ф. одёжды форма бдягу (однострбю) 
5 uniform; 

102.27 ф. рельёфа форма рельєфу 6 relief 
feature. 

103.00 фор-марс фор-марс, р. фор-мар- 
са 6 юга ор. 

104.00 форменный формений 6 uniform. 

105.00 формирование (неоконч. д.) 
формування, -я; творення, -я; (много- 
кратное д.) сформовування, -я; 
утворювання, -я; створювання, -3; 
(оконч. д.) сформування, -я; утворен- 
ня, -я; створення, -я; (результат 
действия) формбвання, -я; утвір, 
-вору 6 forming; formation; 

105.01 воённое ф. військове формбвання Є 
military formation; 

105.02 вооружённое ф. збройне формбван- 
ня 6 armed formation; 

105.03 крупное партизанское ф. (ист. / ве- 
лике партизанське формодвання 6 large 
partisan formation; 

105.04 ф. вобнного командования форму- 
вання військового командування 6 forma- 
tion of а military command. 

106.00 формировать формувати, -ую, 
-Уєш, -ує; -уємо, -ують & form; organize; 

106.01 ф. батальбн формувати батальйбн & 
raise a battalion. 

107.00 формироваться формуватися, 
-уюся, -уєшся, -Ується; -уємося, -уються 
5 form, be formed, shape, be shaped, 
develop, be developed. 

108.00 формула формула, -и; р. MH. 
формул 6 formula; 
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108.01 барометрическая ф. барометрична 
формула 6 barometric equation; 

108.02 колёсная ф. колісна формула 6 wheel 
[axle] arrangement; 

108.03 ф. для расчёта пробивного заряда 
формула для розрахбвування пробиваль- 
ного заряду 6 breaching formula. 

109.00 формуляр (автомашины, camo- 
лёта) формуляр, -а; мн. -и, -ів 6 
logbook; record of service, data card; 

109.01 ф. боевого документа формуляр бо- 
йового документа 6 form of a combat order; 

109.02 ф. минного пбля формуляр мінного 
поля 6 minefield record; 

109.03 ф. орудия формуляр гармати Є gun 
book. 

110.00 форпик форпк,, -а; мн. -и, -ів 6 
forepeak. 

111.00 форпост форпост, -у; мн. -и, -ів 
$ advanced post; outpost. 

112.00 форсаж форсаж, -y, ор. -ем 6 
afterburning, afterburner. 

113.00 форсажный форсажний 6 after- 
burner. 

114.00 форсирование форсування, -я 6 
boosting, forcing; (преград) forced 
crossing; stream [river] crossing, op- 
posed crossing, assault crossing; 

114.01 ф. вбдной преграды форсувачня 
водно! перешкоди (перепбни) 6 assault 
stream crossing, Opposed stream [river] 
crossing; 

114.02 ф. вбдной преграды с планомёрной 
подготовкой форсування водної пере- 
шкоди (перепдни) з планомірною підготов- 
кою 6 deliberate river crossing; 

114.03 ф. с ходу форсування з ходу 6 hasty 
crossing. 

115.00 форсировать форсувати, -ую, 
-уєш, -ує; -уємо, -ують 6 force; (уско- 
рять) speed up. 

116.00 форсунка форсунка, -ки, д. / м. 
-ці; р. мн.. форсунок 6 injector; atom- 
izer, jet, nozzle; sprayer, burner; 

116.01 ф. горелки форсунка пальника 6 
burner nozzle; 


116.02 ф. закрытого типа форсунка закрито. 
го типу 6 closed type fuel injector, 

117.00 форт форт, -у, м. (У) -У; мн, -й 
-Їв & fort. 

118.00 фортификацибнный фортифіка- 
ційний & fortification. 

119.00 фортификация фортифікація, -ї 
ор. -єю & fortification; 

119.01 береговая ф. берегова фортифікація 
5 coast fortification; 
119.02 долговременная ф. довготривдла 
фортифікація 6 permanent fortification; 
119.03 полевая ф. польова фортифікація Є 
field [tactical] fortification. 

120.00 форштеёвень (mop.) форштєвень, 
-вня, ор. -внем; MH. -вні, -внів & stem. 

121.00 фосгён фосгён, -у 6 phosgene. 

122.00 фосфор фосфор, -у 6 phospho- 
rus; 

122.01 бельй ch. білий фосфор Є white phos- 
phorus; 

122.02 пластифицированный ch. пластифі- 
кбваний фосфор 6 plasticized phosphorus. 

123.00 фосфоресцёнция фосфоресцен- 
ція, -ї, ор. -ею 6 phosphorescence. 

124.00 фотоаппарат фотоапарат, -а; мн. 
-и, "ів 6 camera. 

125.00 фотоббмба фотобомба, -и; р. мн. 
фотобомб 6 photobomb. 

126.00 фотобомбометание фотобомбо- 
метання, -я 6 photobombing. 

127.00 фотовспышка фотоспалах, -У; 
мн. -и, в & flash; 

127.01 электронная ф. електронний фото- 
спалах 6 electronic flash. 
128.00 фотограмметрический фото" 
грамметричний Є photogrammetric. 
129.00 фотограммётрия фотограм- 
метрія, -ї, ор. -ею 6 photogrammetry: 

130.00 фотбграф фотограф, -а; мн. -И, 
-ів 8 photographer. 

131.00 фотографирование фотографу" 
вання, -я б photography; 

131.01 воздушное ф. повітряне фотографу" 
вання 6 aerial [air] photography; 


431.02 маршрутное воздушное ф. мар- 
шрутне повітряне фотографування 6 strip 
aerial photography; 

131.03 одинбчное воздушное ф. одиночне 
повітряне фотографування б single aerial 
photography; , 

131.04 перспективное воздушное ф. пер- 
спективне повітряне фотографування Є 
oblique aerial photography; 

131.05 плановое воздушное ф. планове 
(вертикальне) повітряне фотографування 
6 vertical aerial photography; 

131.06 площаднбе воздушное ф. площовё 
повітряне фотографування 6 area aerial 
photography; 

131.07 ф. в инфракрасных лучах фото- 
графування в 1нфрачервбному промінні 6 
infrared photography. 

132.00 фотографировать фотографу- 
вати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 
photograph. 

133.00 фотография фотографія, -i, ор. 
-ею; р. мн. фотографій 6 photogra- 
phy; photograph; 

133.01 инфракрасная ф. інфрачервдна 
фотографія 6 infrared photography. 

134.00 фотодетёктор фотодетектор, -а; 
мн. -и, -iB 6 photodetector. 

135.00 фотодешифрбвщик фотоде- 
шифрувальник, -а; мн. -и, -ів 6 aerial 
photograph interpreter. 

136.00 фотодибд chotonidg, -а; мн. -и, 
“IB 6 photodiode, solid-state photode- 
tector, 

137.00 фотодокумёнт фотодокумёнт, -а; 

МН. -и, в б documentary photograph. 

38.00 фотодонесбние фотодонёсення, 

“A, р. MH, -ень; фотодонёсина, -и; р. 

мн. фотодонёсин 6 reconnaissance [in- 

telligence] photograph. 
00 фотокамера фотокамера, -и; р. 

139 фотокамер 6 (photo) camera; 

Ж ine ANA съёмки изображёний само- 
зніманн о Радиолокатора фотокамера для 
тора & aj о ражень лтакбвого радюлока- 

Orne radar camera; 
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139.02 ф. для съёмки изображёний экрана 
РЛС фотокамера для знімання зображень 
екрана РЛС Є radar recording camera. 

140.00 фотокарта фотокарта, -и; р. мн. 
фотокарт 6 photomap. 

141.00 фотокатод фотокатод, -а; мн. -и, 
-ів 6 photocathode. 

142.00 фотометрический фотометрич- 
ний 6 photometric. 

143.00 фотомётрия фотомётрия, -1, ор. 
-єю 5 photometry. 

144.00 фотбн фотон, -а; мн. -и, -ів & 
photon. 

145.00 фотоплан фотоплан, -y; мн. -и, 
-1в 6 (photo)mosaic; 

145.01 ф. маршрута фотоплан маршруту 6 
strip map. 

146.00 фотопулемёт фотокулемеёт, -а; 
мн. -и, "ів 6 machine-gun camera. 

147.00 фоторазвёдка фоторозвідування, 
-я; р. мн. -ань; фотордзвідка, -ки, д. / 
м. -ці; р. мн. -док 6 photographic 
reconnaissance. 

148.00 фоторужьё фоторушниця, -1, ор. 
-ею; р. мн. фоторушниць 6 camera 
дип. 

149.00 фотоснимок фотознімок, -мка, 
ор. -мком; MH. -мки, -мків; світлина, 
-и; р. мн. світлин 6 photograph. 

150.00 фотосъёмка фотознімання, -Я; 
фотографування, -я 6 photography. 

151.00 фототелеграф фототелеграф, -у; 
мн. -и, -ів 6 facsimile. 

152.00 фототелеграфия фототелегра- 
фія, -і, ор. -єю 6 photograph facsimile 
telegraphy. 

153.00 фототеодолит фототеодолп, -a; 
мн. -и, в 6 phototheodolite. 

154.00 фототопографический фотото- 
пографічний 6 phototopographic. 

155.00 фототопография фототопогра- 
фія, -ї, ор. -ею 6 phototopography. 

156.00 фототрансформатор фототранс- 
форматор, -а; мн. -и, -ів в rectifier, 
phototransformer. 


157 фотозлемент 


157.00 фотоэлемёнт фотоелемёнт, -а; 
мн. -и, в 6 photocell, photoelectric 
cell. 

158.00 фрахт фрахт, -у; мн. -и, -iB 6 
freight. 

159.00 фрахтование фрахтування, -я 6 
freightage. 

160.00 фрахтовать фрахтувати, -ую, 
-уєш, -УЕ; -уємо, -ують & freight; 
charter. 

161.00 фрегат фрегат, -а; мн. -и, в б 
frigate. 

162.00 фрезерный фрезний, фрёзерний 
6 milling. 

163.00 фребн фредн, -у 6 freon. 

164.00 фрикцибн фрикцідн, -а; мм. -и, 
-18 5 clutch; 

164.01 бортовбй ф. бортовий фрикцідн 6 
steering clutch; 

164.02 главный ф. головний фрикцібн Є 
engine [master, main] clutch; 

164.03 двойнбй ф. подвійний фрикцідн 6 
double clutch; 

164.04 многодисковый бортовой ф. багато- 
дисковий бортовий фрикщен Є multiplate 
steering clutch. 

165.00 фронт фронт, -у; ми. -й, -ів, але: 
два фронти 6 front; frontage; 

165.01 антифашистский ф. антифашист- 
ський фронт Є anti-fascist front; 

165.02 Востбчный ф. (ист.) Східний фронт 
& Eastern front; 

165.03 главный ф. головний фронт & main 
front; 

165.04 Западный ф. (ucm.) Західний фронт 
$ Western front; 

165.05 на два фрбнта на два фронти 6 оп 
two fronts; 

165.06 находиться на фронте перебувати на 
фронт! 6 be at the front; 

165.07 открывать Вторбй ф. (ucm.) відкри- 
вати Другий фронт 6 open a Second front; 

165.08 погибнуть на фрёнте загинути на 
фронт! Є be killed in battle; 

165.09 прорьвать ф. проривати фронт Є 
break (through) the front; 


165.10 Совётско-германский ф. (ист, ) Pa. 
дянсько-німецький фронт 6 Зоміе!Сегта 
front; 

165.11 создавать единый cb. створювати 
единий фронт 6 set up а united front: 

165.12 стать во ф. виструнчитися (стати, ві. 
тягнутися) у фронт 6 Stand to attention; 

165.13 стратегический ф. стратегічний фронт 
5 strategic front; 

165.14 сухопутный ф. сухопутний (суходіль- 
ний) фронт Є land front; 

165.15 ударный ф. (Волны) ударний фронт 
© shock front; 

165.16 широкий ф. ширбкий фронт Є ех- 
tended [wide, broad] frontage. 

166.00 фронтальный фронтальний & 
frontal. 

167.00 фронтовик фронтовик, -а; ми. -й, 
18 5 front-line soldier [officer]. 

168.00 фронтовой фронтовий 6 front(-line). 

169.00 фугас фугас, -у; мн. -и, в 6 mine, 
powder mine, landmine, fougasse, ground 
bomb; 

169.01 атомный ф. дтомний фугас Є atomic 
land mine; 

169.02 напалмовьй огнемётный ф. напал- 
мовий вогнемётний фугас 6 directional na- 
palm fougasse bomb; 

169.03 огневой ф. вогневий фугас Є fougasse 
Нате trap; 

169.04 подлёдный ф. підлідний фугас 6 ice 
тіпе; 

169.05 полевой ф. польовий фугас 6 field 
charge, statically fired land mine; 

169.06 противопехбтный напалмовый Ф-. 
протипіхдтний напалмовий фугас Є (anti-) 
personnel napalm mine [bomb]; 

169.07 управляемый cb. керований (вке- 
рдвний) фугас 6 controlled [observation 
command fire] mine; 

169.08 учебный ф. навчальний фугас 6 train 
ing ground bomb; 

169.09 химический ф. хімічний фугас б спе" 
mical landmine, gas [toxic, chemical] mines 

169.10 ядерный ф. Ядерний фугас 6 atomic 
demolition munition; nuclear mine. 


470.00 фугас-ловушка фугас-пастка, р. 
фугасу-пастки, д. фугасові-пастці, м. 
(у) фугасі-пастці; ми. фугаси-пастки, 

г мн. фугасв-пасток, але: два 
фугаси-пастки, двох фугасів-пасток 6 
flame trap, booby-trapped Нате mine. 

471.00 фугасность фугасність, -ності, ор. 
гністю 6 fugacity. 

172.00 фугасный (о бомбе) фугасний 
Є blast, demolition, general-purpose, 
concussion; (о cHapsde) high-explosive. 

173.00 функциональный (относи- 
тельно функционала) функщональ- 
ний; (относительно функции) функ- 
ційний 6 functional. 

174.00 функционировать функціювати, 
-юю, -ЮЕШ, -ЮЕ; -Юємо, -ЮЮТЬ; 
функціонувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують © function. 

175.00 функция функція, -1, ор. -єю; р. 
мн. функцій & function; 

175.01 внёшняя ф. ВС (вооружённых сил) 
30BHIWHA функція ЗС (збройних сил) & 
external function of the armed forces; 

175.02 внутренняя ф. ВС (вооружённых 
сил) внутрішня функція ЗС (збройних сил) 
6 internal function of the armed forces; 

175.03 воённые функции військові функції 
6 military functions. 

176.00 фураж фураж, -, ор. -бм 6 for- 
аде. 

177.00 фуражка кашкеёт, -а; мн. -и, -ів 6 
сар; 

177.01 полевая ф. польовий кашкет 6 field 
сар; 

177.02 повседнёвная ф. повсякдённий каш- 
Кёт & service cap. 

178.00 футляр футляр, -а; мн. -и, в 6 
Enclosure, box, container, housing. 

179.00 Футштбк (мор. ) футшток, -а; мн. 

"М, -1в; водомірна рейка 6 tide-gauge; 

Sounding rod. 

180.00 Футштбчный футштоковий 6 (of) 
tide-gauge; (of) sounding rod. 


1 характер 


181.00 фюзеляж фюзеляж, -у, ор. -ем; 
мн. -1, в 6 fuselage; (ракеты) body; 

181.01 выпускать из фюзеляжа випускати 
3 фюзеляжу 6 extend from the fuselage; 

181.02 убирать в ф. забирати у фюзеляж 6 
retract into the fuselage. 

182.00 фюзеляжный фюзеляжний Є (of) 
fuselage. 


X 


1.00 характер характер, -у; ми. -и, -в 6 
character; mode; nature; type; 

1.01 влиять Ha x. войны впливати на харак- 
тер війни 6 influence the nature of the war; 

1.02 научный х. наукбвий характер 6 scien- 
tific character; 

1.03 национальный x. нацюнальний харёк- 
тер 6 national character; 

1.04 оборонительный х. воённой доктрины 
оборфнний характер воєнної доктрини 6 
defensive nature of a military doctrine; 

1.05 формировать x. формувати характер 6 
mould [build up] the character; 

1.06 x. блокады характер блокади Є nature 
of a blockade; 

1.07 x. боевых дёйствий характер бойових 
дій 6 nature of combat operations; 

1.08 x. войны характер війни 6 nature of a 
war; 

1.09 x. вооружённой борьбы характер зброй- 
ної боротьби 6 nature of armed struggle; 
1.10 x. горбния пброха характер горіння пб- 
роху 6 burning properties of powder, pow- 

der burning characteristics; 

1.11 x. мобилизации характер мобілізації 6 
type of mobilization; 

1.12 x. политических цёлей войны! характер 
політичної мети війни 6 nature of the war’s 
political goals; 

1.13 x. развития BC (вооружённых сил) 
характер розвитку ЗС (збройних сил) 6 cha- 
racter of development of the armed forces; 

1.14 x. рельёфа местности характер penbé- 
фу micyésocti 6 relief character of the ter- 
rain; 


2 характеристика 


1.15 x. стратёгии характер стратёгй 6 cha- 
racter of the strategy; 

1.16 x. ТВД (театра воённых действий) 
характер ТВД (театру воєнних дій) 6 na- 
ture of а theatre (6p.) [theater /ам.Д of 
the military operations; 

1.17 x. цёли характер цілі 6 type [kind] of a 
target; 

1.18 x. ядерной угрозь характер Ядерної 
загрдзи 6 character of the nuclear threat. 
2.00 характеристика характеристика, 
-ки, д. / м. -ці; р. мн. характеристик 6 
(черта, отличие) characteristic; (со- 
бокупность показателей работы, 
функционирования) performance; 
specification; (кривая) characteristic 
curve, diagram; (официальный доку- 
мент) reference; (описание) descrip- 
tion; (определения понятия) charac- 

terization; 

2.01 амплитудно-частотная x. (сб.) амплі- 
тудно-частдтна характеристика 6 ігедцепсу 
response; 

2.02 аэродинамическая х. аеродинамічна 
характеристика 6 aerodynamic performance; 

2.03 боевая x. бойова характеристика Є fight- 
ing qualities; 

2.04 импульсная x. {мпульсна характеристи- 
ка 6 impulse characteristic; 

2.05 колёсная xX. колісна характеристика 6 
arrangement of axles; 

2.06 линёйная x. лінійна характеристика б 
linear response [characteristic]; 

2.07 служебная x. службова характеристика 
6 efficiency [fitness] report; service record; 
certificate of service; 

2.08 спектральная x. спектральна характе- 
ристика б Spectral characteristic, colour 
(6p.) [color (ам.Д response; 

2.09 техническая x. оборудования технічна 
характеристика устатковання (обладнання) 
5 technical characteristics of equipment; 

2.10 тяговая х. тягова характеристика 6 tow- 
ing performance; 

2.11 фазовая х. фазова характеристика 6 
phase response; 
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2.12 x. воённо-промышленного комплекса 
характеристика військово-промислового 
комплексу 6 outlines of the military-industriay 
complex; 

2.13 х. двигателя характеристика двигуна 6 
engine data; 

2.14x. динамических кёчеств (автомо- 
биля) характеристика динамічних Якостей 
(автомобіля) 6 ability rating; 

2.15 х. излучения характеристика випро- 
мінювання 6 radiation characteristic; 

2.16 x. манёвренности характеристика ма- 
невреності 6 manoeuvring (6p. ) [maneuvering 
(ам. Д performance; 

2.17 х. плавучих качеств (машины) характе- 
ристика плавучих якостей (машини) Є ат- 
phibious characteristic; 

2.18 x. проходимости характеристика про- 
хідності 6 trafficability characteristic; 

2.19 x. райбна характеристика райбну Є cha- 
racteristics of ап area; 

2.20 частбтная x. (cG.) частотна характе- 
ристика 6 frequency response; 

2.21 эксплуатацибнная х. експлуатаційна 
характеристика 6 operating [performance] 
characteristic. 

3.00 характеристики (мн.) характе- 
ристики, -тик 6 Characteristics; см. 
тж. характеристика 

3.01 баллистические x. балістичні характе- 
ристики Є ballistic characteristics; 

3.02 качественные х. Якісні характеристики 
6 qualitative characteristics; 

3.03 количественные х. кількісні характе- 
ристики 6 quantitative characteristics; 

3.04 оптимальные x. орудия оптимальні 
характеристики гармати 6 gun’s maximum 
performance; 

3.05 тактико-технические х. тактико-технічні 
характеристики & performances; characteris- 
tics; 

3.06 технические х. технічні характеристики 
& technical specification; characteristics; 
3.07 x. оружия и боевбй тёхники характе- 
ристики зброї і бойової техніки 6 combat 
characteristics of weapons and equipment. 


400 характёрный (присущий, типич- 
ный) характёрний, властивий, прита- 
манний 6 inherent, characteristic (of), 
typical (of). 

5.00 хартия хартія, -1, ор. -єю; р. мн. 
хартій 6 (документ) charter; 

5.01Х. об осббом партнёрстве между 
Украйной и Организацией Североатлан- 
тического договбра Хартія про особливе 
партнерство між Україною і Організацією 
Пенчноатлантичного договору 6 Charter 
оп а distinctive partnership between the 
North Atlantic Treaty Organization and 
Ukraine. 

6.00 хвост хвіст, р. хвоста; мн. хвости, 
-ів & tail, end piece; (aGuau.) tail; 
(лопатки турбины) root; (поезда) 
геаг епа; 

6.01 x. спускового крючка хвіст спускового 
гачка 6 finger piece; 

6.02 x. ствбльной Kopo6Ku (стрел.) хвіст 
ствольної (стволовб!) корббки Є receiver 
tang; 

6.03 x. ударника хвіст ударника 6 striker rod, 
tang of firing pin; 

6.04 x. штдка поршня хвіст штока пбршня 6 
piston shaft extension. 

7.00 хвостовой хвостовий 6 (of) tail. 
8.00 хемосбрбция хемосбрбщя, -1, ор. 
-єю 6 chemisorption, chemosorption. 
9.00 химик-развёдчик хімік-розвідник, 

р. хіміка-розвідника 6 gas scout. 

10.00 химический хімічний Є chemical. 

11.00 химия хімія, -1, ор. -єю 6 chemistry; 

11.01 x. BB (взрывчатых веществ) хімія BP 
(вибухбвих речовин) 6 chemistry of explo- 
Sives; 

11.02 ядерная x. Ядерна хімія 6 nuclear 
chemistry. 

12.00 хирург хірург, -а; мн, -и, +в 6 sur- 
деоп. 

13.00 хирургический хірургічний 6 sur- 
gical. 

14.00 хирургия хірургія, -ї, ор. -єю 6 
Surgery. 
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23 ход 


15.00 хитрость (лоВедение, поступок) 
хитрощі, -1в; (качество, свойство) 
хитрість, -рості, ор. -рістю 6 cunning, 
guile, craft, wiles; ruse, stratagem. 

16.00 хлор хлор, -у 6 chlorine. 

17.00 хлорацетофенбн хлорацетофе- 
нон, -у 6 chloracetophenone. 

18.00 хлорирование хлорування, -я 6 
chlorination. 

19.00 хлорировать хлорувати, -ую, -уєш, 
-Ує; -уємо, -ують & chlorinate. 

20.00 хлористоводорбдный хлористо- 
водневий Є hydrochloride (об). 

21.00 хлорпикрин хлорпікрин, -у 6 chlo- 
горісгіп. 

22.00 хобот (техн.) хобот, -а; мн. -и, 
-is & tool-holder; 

22.01 x. лафета хобот лафёта 6 trail (exten- 
sion) of gun-carriage, stocktrail. 

23.00 ход хід, р. ходу; (движение — 
еще) рух, -y; (шаг, аллюр) хода, -й; 
(проход -- еще) хідник, -а; мм. -й, 
-iB; (перен.: течение) хід, р. ходу, 
nepé6ir, -у; (развитие) розвиток, -тку 
5 (событий, дела и т. п.) course; 
(часов, двигателя) working; (ma- 
HeGp, а также шахматы) move; 
(марш) march; (поезда, машины, 
руля, поршня) movement, motion; 
(перемещение механизма) throw, 
travel; (перемещение ползуна, nopw- 
ня) stroke; (резьбы) lead; (Вход) 
entrance; (тоннель) passage; process; 
run(ning) of a machine; cycle; 

23.01 бесшумный x. безшумний хід 6 silent 
running; 

23.02 в ходе вооружённой борьбы в ході 
збройної боротьби 6 іп the course of the 
armed struggle; 

23.03 давать задний х. давати задній хід 6 
до astern; 

23.04 давать х. новьм широкомасштабньм 
воённым программам давати хід новим 
широкомасштабним військовим програмам 
6 set moving new large-scale military рго- 
grams; 


24 ходатайство 


23.05 задним ходом (мор. ) заднім ходом 6 
astern; 

23.06 идти пблным ходом (mop.) ти повним 
ходом 6 speed; 

23.07 изменять х. истории змінювати хід 
істбрії 6 change the course of history; 

23.08 мёртвый x. мертвий хід 6 backlash, 
(free) play, lost motion; 

23.09 на гусеничном ходу на гусеничному 
ходу 6 crawling traction; 

23.10 обратный x. (поршня) зворбтний хід 
(поршня) 6 return of stroke; 

23.11 перёдний x. пербдній жд Є forward 
[ahead] running; advancing, aheading; 

23.12 плавный x. плавний хід Є easy [smooth] 
running; 

23.13 полугусеничный x. напівгусеничний хід 
© part track; 

23.14 раббчий x. (поршня) роббчий хід 
(поршня) 6 power stroke; 

23.15 своббдный x. вільний хід free wheeling 
[travel]; 

23.16 тактический x. тактичний хід в tacti- 
cal move; 

23.17 x. 662 хід бою 6 course of action; 

23.18 x. войны хід війни Є Course Of the war; 

23.19 холостой x. нероббчий хід; 
ненавантажений стан (режим, улад), (нрк. 
холостий хід) 6 light [idle] running; on no 
load, open circuit conditions; 

23.20 x. операции хід операції 6 course of 
the operation; 

23.21 x. сообщения хід сполучення 6 сотти- 
nication trench. 

24.00 ходатайство клопотання, -я; р. мн. 
-ань; (просьба) прохання, -я; р. мн. 
-ань 6 petitioning; entreaty, pleading; 
petition; application. 

25.00 ходатайствовать (о ком — чем, 
за кого — что) (несоверш. и соберш.) 
клопотатися, -очуся, -дчешся, -бчеться; 
-бдчемося, -дчуться /поклопотатися, 
-очуся, -бчешся, -бчеться; -бчемося, 
-дчуться (про кого — що, за кого — 
що}; просити, -ошу, -дсиш, -бсить; 
-дсимо, -OCATb 6 petition (for); apply 
(for); defend, intercede (for), plead 
(for). 


26.00 ходить ходити, -джу, -диш, - дить; 
-димо, -дять 6 walk; go; (о транспор. 
те) гип; 

26.01 x. в атаку ходйти в атаку 6 go into the 
attack; 

26.02 x. на парусах ходити під вітрилами; 
ходити на парусах 6 до Sailing. 

27.00 ходкий швидкий Є fast, fleet. 

28.00 ходовой ходовий 6 running, mo- 
ving, working, travelling. 

29.00 хозяйство господарство, -а; р. мн, 
господарств 6 есопоту; 

29.01 восстанавливать нарбдное х. віднов- 
лювати нарбдне господарство Є restore the 
national economy; 

29.02 перестраивать нарбдное х. на вобн- 
ный лад перебудовувати нарбдне госпо- 
дарство на воєнний лад 6 place the economy 
оп а wartime footing; 

29.03 х., разрушенное войнбй господарство, 
зруйноване війною 6 war-ravaged economy. 

30.00 холера холера, -и б cholera. 

31.00 холм горб, -а; мн. -й, -ів; пагорб, 
-а; мн. -и, в 6 hill. 

32.00 холмистый (O местности) гор- 
бистий, горбкуватий 6 hilly. 

33.00 холодный холодний Є cold. 

34.00 холостбй (Goen.) холостий; сліпий; 
(техн. нероббчий; ненавантажений; 
фіктивний; яловий б blank, dummy; 
(mexn.) idle running; no-load running; 
(Gory. техн.) idle motion; no-load ор- 
eration. 

35.00 хомут хомут, -а; мн. -й, -ів 5 yoke, 
clamp, collar; 

35.01 выключающий х. бортового фрикци- 
дна вимикальний хомут бортовдго фрикці" 
дна 6 Steering clutch release ring; 

35.02 зажимной х. затискальний хомут 6 
spider collar; 

35.03 стяжной х. стягальний (стягувальний) 
хомут 6 tension shackle; tie member; 

35.04 устанбвочный х. устанбвлювальний 
хомут 6 alignment clip; 

35.05 x. для труб хомут до труб 6 pipe clamp 
[collar]; 


35.06 х. рессбры хомут ресбри 6 spring 
buckle; , , 

35.07 x. с винтовбй нарёзкой хомут з гвин- 
товдю наріззю $ screw clip; 

35.08 x. сошки хомут сдшки (сішки) 6 bipod 
sleeve. 

36.00 хомутик хомутик, -а; мн. -и, -в б 
hoop, clamp, yoke, keeper; 

36.01 закрепляющий x. закріплювальний 
хомутик; хомутик, який (що) закріплює 6 
positioning lug; 

36.02 предохранительньй х. взрывателя 
запобіжний хомутик запальника 6 fuse 
safety clip; 

36.03 x. для креплёния хомутик для кріплен- 
ня 6 tension band; 

36.04 х. прицёла хомутик прицілу Є elevat- 
ing slide [rear-sight, back-sight, leaf]; 

36.05 x. спусковбго крючка хомутик спуско- 
вого гачка 6 trigger yoke; 

36.06 х. тормозного рукава хомутик гальмо- 
вого рукава 6 pipe clip; 

36.07 x. штыка хомутик багнёта Є bayonet 
frog. 

37.00 хорда (мат.) хорда, -и; р. мн. 
хорд 6 chord. 

38.00 хордоугломёр хордокутомір, -а; 
MH. -и, в б subtense instrument, milrule. 

39.00 хоронить ховати, -аю, -деш, -ає; 
-аємо, -дють & bury. 

40.00 храбрость хорббрість, -рості, ор. 
-рістю; відважність, -ності, ор. -ністю 
6 bravery; (отвага) courage, valour 
(6p.), valor (am.); 

01 проявлять x. виявляти хоробрусть 6 dis- 
play courage. 

41.00 храбрый хоробрий; (отважный) 
відважний 6 brave, courageous, val- 
lant, 

42.00 хранёние зберігання, -я; схов, -у 
6 storage, storing, safe-keeping; ware- 
housing; 

42.01 безопёсное x. безпечне зберігання 6 
Safe storage; 

42.02 бестарное x. безтарне зберігання 6 
bulk storage; 


44 хранить 


42.03 врёменное x. тимчасбве зберігання & 
temporary storage; 

42.04 длительное x. довгочасне (довготри- 
Bane) зберігання 6 long [prolonged] stor- 
age, mothballing; 

42.05 кратковрёменное x. короткочасне 
зберігання 6 short-term storage; 

42.06 подзёмное x. підзбмне зберігання Є 
buried storage; 

42.07 складскбе x. складськё зберігання & 
warehousing; 

42.08 x. боеприпасов (в боеукладках) збе- 
рігання боєприпасів (у боєукладках) 6 ат- 
munition storage; 

42.09 x. горючего зберігання пального (пали- 
Ba) & fuel storage; 

42.10 x. информации зберігання інформації 
6 information storage; 

42.11 x. под открытым небом зберігання 
просто (проти) неба, зберігання під відкри- 
тим (під голим) небом Є outdoor storage; 

42.12 x. танка зберігання танка & storage of 
tank; 

42.13 x. ядерных материалов зберігання 
ядерних матеріалів 6 storage of nuclear та- 
terials. 

43.00 хранилище сховище, -a, ор. -ем; 
р. мн. схбвищ 6 Storehouse, storage 
room, warehouse; 

43.01 врёменное x. тимчасбве сховище 6 in- 
terim storage; 

43.02 подзёмное x. nig3émHe сховище Є sub- 
terranean storage; 

43.03 x. для огнеопасных материалов Cx6- 
вище для вогненебезпёчних матеріалів 6 
flammable storage warehouse; 

43.04 x. укрытого типа сховище укриттёвого 
типу 6 indoor storage. 

44.00 хранить (сохранять, содержать 
где-либо) зберігати, -д2дю, -деш, -ає; 
-аємо, -ають; тримати, -аю, -аєш, 
-дє; -аємо, -ають; (прятать) ховати, 
-аю, -аеш, -ае; -аемо, -ають; (беречь) 
берегти, -ежу,  -ежбш, -ежё; -ежемо, 
-ежуть; (что — соблюдать) дотри- 
мувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують; 
додержувати, -ую, -уєш, -ує; -уємо, 
-ують 6 hold, keep, store; (традиции) 
preserve; (достоинство) protect. 
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45.00 храповик заскбчка, -ки, д. / м. - 
ці, р. мн. -чок, храповик, -а; мм. -й, 
-ів 6 ratchet-and-pawl (gear); ratchet 
wheel; 

45.01 x. колёнчатого вала храповик колін- 
частого (колінчатого, корбового) вала 6 
crank-shaft ratchet, engine jaw; 

45.02 x. пусковбй рукоятки храповйк пуско- 
вот ручки 6 starting (-crank) ratchet; 

45.03 x. с собачкой храповик з собачкою Є 
ratchet-and-pawl; 

45.04 x. стартера храповик стартера Є starter 
dog. 

46.00 хребёт (mon.) хребет, -бта, р. 
-бтбм; ми. -бти, -бтів; кряж, -а, ор. 
-6м; мн. -i, -ів & ridge; 

46.01 горный x. гірський хребет 6 mountain 
range [ridge]. 

47.00 хром хром, -у 6 chromium. 

48.00 хромирование (неоконч. д.) хро- 
мування, -я; (оконч. д.) похромування, 
-я; (результат действия) noxpomo- 
вання, -я 6 Chromizing; chromatizing, 
chrome-plating, chromium coating [plat- 
ing]. 

49.00 хронбграф хронограф, -а; мм. -и, 
-ів & chronograph; 

49.01 счётный х. (бол.) лічильний хронограф 
6 counter chronograph; 

49.02 x. барабанного типа (бол. ) хронограф 
барабанного типу 6 drum chronograph. 
50.00 хронбметр хронометр, -а; ми. -и, 

-ів 6 chronometer, stop watch. 

51.00 хронометраж хронометраж, -y, 
ор. -6м 6 timing. 

52.00 хронометрировать хронометрува- 
ти, -ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 time. 

53.00 хронометрист хронометрист, -а; 
MH. -и, в 6 Чте-Кеерег. 

54.00 хроноскбп хроноскоп, -а; мн. -и, 
-ів 6 chronoscope. 

55.00 хрупкость крихкість, -кості, ор. 
-кістю; ламкість, -кості, ор. -кістю 6 
brittleness. 

56.00 хунта хунта, -и; р. мн. хунт 6 junta; 

56.01 воённая x. вйськбва хунта 6 military 
junta; 


56.02 диктаторская х. диктаторська хунта 5 
dictatorial junta; 

56.03 реакцибнная x. реакційна хунта 5 
reactionary junta; 

56.04 фашистская х. фашйстська хунта р 
fascist junta. 

57.00 хутор хутір, -тора, мн. -тори, -торів 
але: два хутори, -1в 6 (ферма) farm. 
stead; (селение) village. 


Ц 


1.00 цапфа цапфа, -и; р. мн. цапф 6 
(pivot) journal, wrist, рт; (арт. trun- 
nion, trunning (pin). 

2.00 цапфенный цапфовий 6 (of) (pivot) 
journal, wrist, pin; (арт.) trunnion, 
trunning (pin). 

3.00 царапина дряпина, -и; р. мн. дря- 
пин; подряпина, -и; р. мн. подряпин 6 
scratch; score; 

3.01 зачищать царапину зачищати подряпину 
© smooth down а scratch. 

4.00 цевьё ложе, -а; р. мн. лож; підців- 
ник, -а; мн. -и, -ів 6 forearm, fore grip; 

4.01 ц. ручного пулемёта ложе ручного куле- 
мета 6 light machine-gun fore grip. 

5.00 цёзий цезій, -ю, ор. -єм 6 cesium. 

6.00 целесообразность доцільність, 
-ності, Op. -ністю 6 expediency. 

7.00 целеуказание (неоконч. д.) шле- 
вказування, -я; (оконч. д.) шлеуказання, 
-я; (результат действия) шлевказ, 
-у 6 target designation [indication, іп- 
dicating]; acquisition of a target; 

7.01 радиолокацибнное ц. радіолокаційне 
щлевказування 6 radar plot. 

8.00 целеустановка цілеустановка, -ки, 
д. і м. -ці; р. мн. щлеустанбвок 6 Ob- 
ject, objective, aim. 

9.00 yénuteca Шлитися, -люся, -лишся, 
-литься; -лимося, -ляться; цілити, -ЛЮ, 
-лиш, -лить; -лимо, -лять 6 aim, point, 
take sight. 


40.00 цёлостность цілісність, -ності, ор. 
ністю 6 integrity; 

40.01 защищать территориальную ц. го- 
сударства захищати територіальну ці- 
лісність держави 6 defend the state's terri- 
torial integrity; 

10.02 нарушать территориальную ц. пору- 
шувати територіальну цілісність 6 violate 
the territorial integrity; 

40.03 посягать на территориальную ц. пося- 
гати на територіальну цілісність 6 encroach 
оп the territorial integrity; 

10.04 признавать территориальную ц. ви- 
знавдти територіальну цілісність 6 recognize 
the territorial integrity; 

10.05 ц. оборбны цілісність оборбни 6 conti- 
nuity of defence (6p.) [defense (ам.Д. 

11.00 цель (Goer. ) ціль, -1, ор. -ллю; MH. 
цілі, -лей 6 objective; (мишень) tar- 
get; mark; (перен.) мета, -й б ат, 
goal, object, end, purpose; 

11.01 бить в ц. бити в ціль Є hit the target; 

11.02 бить мимо цбли бити мимо цілі 6 miss; 

11.03 ближайшая ц. найближча мета Є т- 
mediate goal [objective]; 

11.04 бронированная ц. броньбвана ціль 6 
armoured (6p.) [armored (am. Д target; 

1.05 в воённых целях з військовою метою 
6 for military purposes; 

11.06 воздушная ц. повітряна ціль 6 air tar- 
get; 

11.07 в uénax демонстрации воённого мо- 
гущества 3 метбю демонстрації військової 
могутності Є for purposes of demonstrat- 
ing the military power; 

1.08 в цёлях разоружёния з метою роз- 
збрбєння 6 for purposes of disarmament; 
09 главная ц. воённых дёйствий головна 
мета воєнних дій Є main goal of hostilities; 
Or рупповая ц. групова ціль 6 group tar- 
get; 

11.11 движущаяся ц. рухома ціль 6 moving 
target; 

1.12 дозвуковая ц. дозвукова ціль в зиб- 
SOnic target; 

, "З единая ц. єдина ціль Є common aim; 
``? живая ц. жива ціль 6 personnel target; 
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11.15 закрытая ц. закрита ціль Є defiladed 
target; 

11.16 замаскированная ц. замаскована ціль 
6 camouflaged [masked] target; 

11.17 засекать ц. засікати ціль 6 spot [locate] 
a target; 

11.18 захватывать ц. (рлк.) захбплювати ціль 
6 acquire [lock on to] а target; 

11.19 захватывать ц. в вилку захдплювати 
ціль у вилку 5 inclose a target in a bracket; 
straddle {cross] a target; 

11.20 зенитная ц. зенітна ціль 6 air target; 

11.21 кажущаяся ц. позірна (гадана, уявна) 
ціль 6 virtual target; 

11.22 конечная ц. Kinuésa мета 6 final [ulti- 
mate] aim; 

11.23 космическая ц. космічна ціль & space 
target; 

11.24 ложная ц. обманна (удавана, фаль- 
шива, несправжня) ціль & decoy; dummy 
target; false target; 

11.25 малая ц. мала ціль Є point target; 

11.26 морская ц. морська шль 6 water-borne 
target; 

11.27 наблюдаемая ц. спостерёжувана (cno- 
стерёжна) ціль; ціль, яка (що) спостеріга- 
ється 6 Observed [seen] target; 

11.28 наводить на ц. (орудие) навбдити Ha 
ціль 6 aim at а target; (самолёт, ракету) 
guide toward а target; 

11.29 надвбдная ц. надвбдна ціль & surface 
target; 

11.30 назёмная ц. назбмна ціль Є ground 
target; 

11.31 накрывать ц. накривати ціль 6 place 
fire оп а target; 

11.32 неконтрастная ц. неконтрастна ціль 6 
target indistinguishable from the background; 

11.33 неопбзнанная ц. нерозпізнана ціль 6 
unidentified target; 

11.34 неплановая ц. непланова ціль 6 tar- 
get of opportunity; 

11.35 неподвижная ц. нерухома ціль Є sta- 
tionary [fixed, steady] target; 

11.36 не попасть в ц. не попасти (не влучити) 
в ціль 6 miss the target; 
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11.37 низколетящая ц. низьколетюча ціль; 
щль, яка (що) низько летить 6 low-altitude 
Пом/-Нуїпд) target; 

11.38 обнаруживать ц. виявляти ціль в ае- 
tect [acquire, develop, seek out] а target; 
11.39 обстрёливать ц. обстрілювати ціль 6 

fire a target; 

11.40 общая ц. учёния загальна мета навчання 
6 general purpose of the exercise; 

11.41 одиночная ц. одинбчна ціль 6 individual 
[single] target; 

11.42 околозвуковая ц. білязвукова ціль 6 
sonic target; 

11.43 опознавать ц. (роз)пізнавдти ціль 6 
identify a target; 

11.44 основная ц. основна ціль 6 primary 
target; 

11.45 перехватывать ц. перехбплювати ціль 
6 intercept a target; 

11.46 пикировать на ц. пікірувати на ціль & 
dive at a target; 

11.47 плавающая ц. плавуча ціль; ціль, яка 
(що) плаває 6 floating [water-borne] tar- 
get; 

11.48 плановая ц. планова ціль 6 planned 
target; 

11.49 площадная ц. площова ціль 6 (large) 
area target, агеа(-4уре) target; 

11.50 подвбдная ц. підводна ціль Є under- 
water target; 

11.51 поймать ц. піймати ціль 6 pick up a 
target; 

11.52 попасть в ц. попасти (влучити) в ціль & 
hit the target [mark]; 

11.53 поражать ц. уражати ціль 6 hit | en- 
gage] а target; 

11.54 пристрбливаться по цёли пристрілю- 
ватися по цілі 6 get оп to а target; 

11.55 прослушиваемая ц. (пос. свойство) 
прослуховна ціль; (8 неоконч. 0.) про- 
слуховувана ціль; ціль, яку (що п) прослухб- 
вують 6 audible target; 

11.56 пространственная (протяжённая) ц. 
(рлк.) просторова ціль 6 three-dimentional 
[extended] target; 

11.57 следить за цёлью слідкувати (стёжити) 
за ціллю 6 track a target; 


11.58 совмещать ц. с перекрёстием при 
цбла суміщати ціль з перехрестям приціл 
é centre (6p.) [center (ам.Д а target оп 
the cross hairs; 

11.59 стратегическая ц. стратегічна мета 5 
strategic objective; 

11.60 тактическая ц. тактична мета $ tact. 
cal objective; 

11.61 удаляющаяся ц. віддалява ціль; (не. 
переходное д.) віддальлива ціль; ціль, які 
(що) віддаляється 6 outgoing target: 

11.62 указывать ц. указувати ціль 5 desig- 
nate a target; 

11.63 хорошб защищённая ц. добре захи- 
щена ціль 6 Вага target; 

11.64 ц. для бомбометания ціль для бомбо- 
метання 6 bombing target; 

11.65 ц. для ядерного удара ціль для ядер- 
ного удару 6 nuclear target, target for 
nuclear attack; 

11.66 ц., оснащённая срёдствами радио- 
помёх ціль, оснащена засобами радіозавад 
(радіоперешкод) 6 countermeasures target; 

11.67 ц. первой бчереди ціль népwoi черги 
6 primary target; 

11.68 ц. первоочередной важности ціль 
першочергової важливості 6 high-priority 
target; 

11.69 ц., перемещающаяся с большой скб- 
ростью ціль, яка (що) переміщується 3 
великою швидкістю 6 high-speed target; 

11.70 ц. послёдней бчереди ціль останньої 
черги 6 last resort target; 

11.71 элементарная ц. елементарна ціль б 
simple target. 

12.00 цельнолитбй суцільновиливаний 6 
one piece-cast, cast in block, unit-cast. 

13.00 цельнометаллический суцільно" 
металевий 6 all-metal. 

14.00 цельносварнбй сущльнозварний 6 
all-welded. 

15.00 цемент цемент, -y 6 cement; 

15.01 бельй ц. білий цемент Є non-staining 
сетепі; 

15.02 водооттАлкивающий ц. водовідштов" 
хувальний цемент 6 water-repellent cement; 

15.03 высокосбртный ц. високосортний це" 
мент 6 high-grade cement; 


нозёмистый Ц. глинозёмистий 
цемент 6 alumina [bauxite] cement. 

16.00 цена ціна, -й; MH. ціни, р. мн. цін, 
але: дві цінй, ДВОХ Цін 6 ргісе; (стои- 
мость) cost; value; | 

16.01 дорогбй ценбй дорогою шною 6 at 
heavy cost; 

16.02 угловая ц. планки прицёла (стрел. ) 
кутова ціна планки прицілу 6 sight width; 

16.03 ц. деления шкалы ціна пбдлки шкали 
6 (измерительная технико) multiplying 
(scale) factor, value of a scale division; scale 
(division) value; scale interval [spacing]; 

16.04 ценбй огрбмньх усйлий щною вели- 
чёзних зусйль б at the cost of enormous 
efforts. 

17.00 цёнзор цензор, -а; MH. -и, в б 
censor; 

17.01 вобнный ц. військовий цензор 6 сеп- 
sorship officer. 

18.00 цензура цензура, -и Є censorship; 

18.01 воённая ц. військова цензура 6 mili- 
tary censorship; 

18.02 государственная ц. державна цензура 
б state censorship. 

19.00 цєнности (мн.) цінності, -ей 6 
values; 

19.01 уничтожать материдльные ц. знищу- 
вати матеріальні цінності 6 destroy mate- 
rial values. 

20.00 центр центр, -у; мм. -и, -ів; (мат., 
физ.) центр, -а; мн, -и, в 6 centre 
(бр.); center (ам. /; 

. 1 административный ц. адміністратив- 
ний центр Є administrative centre (бр. (сеп- 
ter (ам. Д; 

20.02 воённый ц. військовий центр 6 mili- 
tary centre (6p.) [center (ам. Л; 

Q3 вычислительный ц. обчислювальний 
Чентр 6 computation [computer, computing] 
centre (6p.) (center (ам.Д; 

’тдиверсибнный ц. диверсійний центр 
Є Subversion centre (6p.) [center (ом.Л; 
0 информациднньй ц. інформаційний 
Центр 6 information centre (6p.) [center 


(am. fi; 


15.04 гли 
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20.06 испытательный ц. випроббвувальний 
(випробовий) центр 6 testing centre (6p.) 
[center (am. Д; 

20.07 командный ц. командний центр 6 сот- 
mand [control] centre (6p.) [center (am.) ]; 

20.08 коммутацибнный ц. (cB) комутацій- 
ний центр 6 switching centre (6p.) [center 
(am. Д; 

20.09 коммутацибнный ц. мобильной связи 
(св. ) комутаційний центр мобільного зв'яз- 
ку 6 mobile-service switching centre (6p.) 
[center (am. Д; 

20.10 мозговбй ц. мозковий центр 6 brain 
centre (бр.) [center (ам. Д; 

20.11 научно-исслёдовательский ц. науко- 
во-дослдний центр 6 research centre (6p.) 
[center (ам. Д; centre (6p.) [center (ам. Д 
for scientific research; 

20.12 Национальный воённый командный 
ц. (США) Національний військовий ко- 
мандний центр 6 National Military Command 
Center (am.); 

20.13 оперативный ц. оперативний центр 6 
operational centre (6p.) [center (ам. Д; 
20.14 ракётный испытательный ц. ракётний 
випробовувальний (випробовий) центр 6 

missile test centre (6p.) [center (am. Д; 

20.15 ракётный ц. ракётний центр 6 missile 
centre (6p.) [center (am. )]; 

20.16 учебный ц. навчальний центр в train- 
ing centre (бр. ) [center (am.)); 

20.17 Учебньй ц. морскбй пехоты (США) 
Навчальний центр морської піхоти Є Marine 
training camp (am.); 

20.18 учебный ц. подготовки пополнёния 
навчальний центр готування (підготовлян- 
ня) попдвнення 6 replacement training cen- 
tre (6p.) [center (ам. Д; 

20.19 учебный ц. по тактической и огневбй 
подготовке противотанковых частёй 
навчальний центр тактичного і вогневого 
готування (підготовляння) протитанкових 
частин 6 tank destroyer tactical and firing 
centre (6p.) [center (ам. Д; 

20.20 ц. вращёния центр обертання 6 сеп- 
tre (6p.) [center (ам.Д of rotation; (непод- 
Вижный) fulcrum, fixed pivot, swivel; 


21 централизация 


20.21 ц. дальней космической связи центр 
дальнього космічного зв'язку Є dis- 
tant-[deep-]space radio centre (6p.) [cen- 
ter (am. )); 

20.22 ц. излучения центр випромінювання & 
radiation centre (6p.) [center (ам. Д; 

20.23 ц. обнаружёния и наведения центр 
виявляння і наводіння Є detection-and-control 
сепіге (бр.) |сепіег (ам. Д; 

20.24 ц. обработки данных центр оброб- 
ляння даних 6 data-processing [-reduction] 
centre (6p.) [center (ам. Д; 

20.25 Ц. ООН (Организации Объединён- 
ных Наций) по разоружёнию Центр ООН 
(Організації Об'єднаних Націй) з (у справах) 
роззбрбювання 6 UN Centre (бр. ) [Center 
(ам. Д for Disarmament; 

20.26 ц. по ликвидации послёдствий ядер- 
ного нападёния центр по ліквідації наслід- 
ків ядерного нападу 6 area damage control 
centre (6p.) [center (ам. Д; 

20.27 ц. no разраббтке специальных видов 
вооружёния центр по розроблянню спеці- 
альних видів озброєння 6 Special weapons 
centre (6p.) [center (am. Д; 

20.28 ц. радиацибнной развёдки центр pa- 
діаційного розвідування 6 radiological sur- 
vey centre (6p.) [center (ам. Д; 

20.29 ц. связи центр зв'язку Є Communication 
centre (6p.) {center (am. Д; 

20.30 ц. тяжести центр ваги Є centre (6p.) 
{center (am. )] of gravity; 

20.31 ц. управления центр керування 6 cont- 
rol centre (6p.) [center (am.)); 

20.32 ц. ядерных воённых исследований 
центр ядерних вйськбвих досліджень 6 
military nuclear research centre (6p.) [cen- 
ter (ам. Д; 

20.33 шпибнский ц. шпигунський центр Є Spy 
centre (6p.) [center (ам. Д. 

21.00 централизация централізація, -i, 
ор. -єю б centralization; concentration. 

22.00 централизованный централ!зова- 
ний 6 Centralized. 

23.00 централизовать централізувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 central- 
ize. 


24.00 централь (mexn.) централь, -і, ор 
-ллю; р. мн. централей 6 main. 

25.00 центральный центральний 5 Cen. 
tral. 

26.00 центрирование центрування, -я 5 
centring, alignment. 

27.00 центрифуга центрифуга, -ги, д, ; 
м. -зі; р. мн. центрифуг 6 Centrifuge, 
whizzer; 

27.01 фильтровальная ц. фільтрувальна 
центрифуга 6 centrifugal filter. 

28.00 центробёжный відцентровий & 
centrifugal. 

29.00 центровать центрувати, -ую, -уеш, 
-Ує; -уємо, -ують 6 centre (бр. ), center 
(ам. ). 

30.00 центростремительный доцентро- 
вий 6 centripetal. 

31.00 цепной ланцюговий 6 chain; (mam.) 
catenary. 

32.00 цепь ланцюг, -а; мн. -й, -ів 6 Chain; 
network; (о боевом порядке) цеп, -у; 
мн. -й, -ів, але: два цёпи 6 line; (сб,, 
техн.) коло, -а; р. мн. кіл; ланцюг, 
-4 6 chain; line; network; (зл.) коло, 
-а; мн. кола, р. мн. кіл 6 circuit; 

32.01 анкерная ц. анкерний ланцюг 6 ten- 
sion chain; 

32.02 взрывная ц. вибухбвий ланцюг 6 fir- 
ing chain, line of explosion; 

32.03 гусеничная ц. гусеничний ланцюг 6 
track chain; 

32.04 двойная тормозная ц. подвійний галь- 
мовий ланцюг 6 double brake chain; 

32.05 огневёя ц. вогневйй ланцюг 6 explo- 
sive [ignition, igniter] train; 

32.06 параллёльная ц. паралёльне коло 6 
parallel circuit; 

32.07 послёдовательная ц. послідбвне KONO 
6 series circuit; 

32.08 силовая ц. силовий ланцюг Є powe! 
circuit; 

32.09 стрелкбвая ц. стрілецький yen б eX 
tended line, skirmish line; chain formation; 

32.10 ц. ближней связи кбло ближнього 
зв'язку 6 short-distance circuit; 
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рывателя ланцюг запальника & 


32.11 ц. ВЗР 
fuse circultry, | 
32.12 ц. внутренней связи коло внутрш- 


нього зв'язку 6 intercommunication circuit; 

32.13 ц. управлёния коло керування 6 control 
circuit; 

32.14 электрическая ц. електричне коло б 
electric(al) circuit. 

33.00 церембния LIEDEMOHIA, -Г, ор. -ею 
& ceremony; 

33.01 торжёственная ц. урочиста церемднія 
6 solemn ceremony; solemnities; 

33.02 ц. подписания договбра церемония 
підписання договору 6 signing ceremony. 

34.00 цех цех, -у, м. (у) -У; мн. -й, -ів, 
але: два цёхи Є (work)shop. 
35.00 цивилизация цивілізація, -ї, ор. 
-єю; р. мн. цивілізацій 6 civilization; 
35.01 разрушать земную цивилизацию руй- 
нувати земну цивілізацію 6 destroy the 
Earth’s civilization; 

35.02 совремённая ц. сучасна цивілізація 6 
modern civilization. 

36.00 цивилизбванный цивіліздваний & 
civilized. 

37.00 цикл цикл, -y; мн. -и, -ів 6 cycle; 
period; 

37.01 рабочий ц. робочий цикл 6 сусіе ої 
Operation; operating cycle; 

37.02 развёдывательный ц. розвідувальний 
цикл 6 intelligence cycle; 

7.03 ц. стрельбы цикл стрільби 6 firing cycle; 
14 четырёхтактный ц. (двигателя) чоти- 
ритактовий цикл (двигуна) & four-stroke 
Cycle, 

38.00 циклон циклон, -у (у метеоро- 
логії); мн. -и, -ів і циклон, -а; мн. -и, 
3 "В (У техніці) 6 cyclone. 

3.00 цилиндр циліндр, -а; мн. -и, в 6 

Cylinder; drum; (mam. ) cylinder; 
01 главный тормозной ц. головний галь- 
ий циліндр 6 master [main] brake cylin- 
г; 
33.02 колёсный TOPMO3HOH ц. колісний галь- 
Мовий циліндр 6 wheel brake cylinder; 


50 цистерна 


39.03 силовбй ц. силовий циліндр 6 actuat- 
ing [power] cylinder, actuator; 

39.04 ц. вакуумного тормоза циліндр ваку- 
умного гальма & vacuum brake cylinder; 
39.05 ц. с мбкрой гильзой циліндр з мокрою 

пльзою 6 wet-sleeve [-liner] cylinder; 

39.06 ц. с сухой гильзой циліндр з сухдю 
гільзою 6 dry-sleeve [-Нпег] cylinder. 

40.00 цилиндрический циліндричний 6 
cylindrical. 

41.00 цилиндровый циліндровий є (of) 
cylinder; drum; (мат. ) cylinder. 

42.00 цинк цинк, -у 6 Zinc. 

43.00 цинковый цинковий 6 Zinc. 

44.00 цинко-свинцовый цинко-свинце- 
вий 6 zinc-lead. 

45.00 циркон циркон, -y 6 Zircon. 

46.00 циркбниевый циркднійовий 6 Zir- 
conium. 

47.00 цирконий цирконій, -ю, ор. -єм б 
Zirconium. 

48.00 циркулятор (рлх.) циркулятор, -а; 
мн. -и, в & Circulator. 

49.00 циркуляция циркуляція, -ї, ор. -єю; 
колодбіг, -у Є circulation, circuition; 
49.01 сифбнная ц. сифонна циркуляція 6 

syphon circulation; 

49.02 термическая ц. термічна циркуляція 6 
thermal circulation; 

49.03 ц. масла (техн.) циркуляція оливи 
(масла) 6 oil circulation. 

50.00 цистерна цистерна, -и; р. мн. ци- 
стёрн 6 cistern, reservoir, tank; (ж.-д. ) 
tank car; 

50.01 автомобильная ц. автомобільна ци- 
стёрна 6 tank truck; 

50.02 буксирная ц. буксирна цистёрна 6 tank 
trailer; 

50.03 железнодорбжная ц. залізнична ци- 
стёрна 6 tank car [waggon]; 

50.04 ц. для перевбзки жидких газов ци- 
стёрна для перевозіння рідких (скраплених, 
зріджених) газів 6 сотргеззед-даз tank саг 
for liquid gases; 

50.05 ц. с питьевой водбй цистерна з питндю 
водою Є drinking tank. 


51 цитадёль 


51.00 цитадёль цитадёль, -i, ор. -ллю; 
р. мн. цитадёлей 6 citadel; stronghold. 

52.00 циферблат циферблат, -а; мн. -и, 
-ів & dial, dial plate [clock], clock dial, 
hour plate, face; 

52.01 светящийся ц. світний циферблат; 
світивий циферблат; циферблат, який (що) 
світиться 6 blackout dial; 

52.02 фосфоресцирующий ц. фосфорівний 
(фосфоресціївний) циферблат 6 blackout 
dial; 

52.03 ц. спидбметра циферблат спідометра 
6 speedometer face. 

53.00 циферблатный циферблатний 6 
(of) dial, face. 

54.00 цифра цифра, -и; р. мн. цифр & 
figure; number; digit. 

55.00 цифрованный цифрбваний 6 num- 
bered. 

56.00 цифровой цифровий 6 digital. 

57.00 цоколь (cmp.) цбколь, -ю, ор. -ем; 
мн. -і, в (у будинку) і цбколь, -я, 
ор. -ем; мн. -i, -ів (8 електролампі) 
5 socle, pedestal; (лампы) lamp base 
[cap]. 


Ч 


1.00 “Ч” (условное обозначение 
времени достижения переднего 
края обороны противника Hacmy- 
пающими частями) “Г” (умодне no- 
значення часу досягнення переднього 
краю оборони противника наступа- 
ючими частинами (частинами, що 
наступають)) 6 “H”-hour. 

2.00 чал (mop.) чал, -у 6 tieing up, 
mooring. 

3.00 чалить (mop., авиац. ) чалити, -лю, 
-лиш, -лить; -лимо, -лять & тоог, tie 
up. 

4.00 чалка (mop., абиац., действие) ча- 
лення, -я 6 tieing-up, Mooring; (npu- 
чальный конец) чалка, -ки, д. Гм. -ці; 
р. мн. чалок 6 tie-rope, mooring-rope. 


5.00 чартер чартер, -у 6 charter. 

6.00 чартерный чартерний, чартеровий 
5 спагіег(еа). 

7.00 час (единица времени) година, -и; 
р. мн. годин 6 hour; (Время, посвя- 
щённое чему-либо, пора} час, -у; 
пора, -й; р. мн. пір 6 (60 минут) hour: 
(бремя, пора) time; 

7.01 вводить комендантский ч. ввддити ко- 
мендантську годину 6 impose the curfew: 

7.02 отменять комендантский ч. відміня- 
ти(скасовувати) комендантську годину Є lift 
the curfew. 

8.00 часовой! (относящийся к часам) 
годинниковий Є Clock; watch. 

9.00 часовой? (продолжительностью 8 
один час) годинний 6 hour-long; ап 
[one] hour’s. 

10.00 часовой? (8 знач. сущ., Воен.) 
чатовий, -бго; мн. -і, -йх; стійковий, 
-дго; мн, -і, -йх 6 sentry; sentinel; 

10.01 выставлять часового виставляти чато- 
вого (стійкового) & post а sentry; 

10.02 сменять часового змінювати чатовдго 
(стійкового) 6 relieve а sentry. 

11.00 части (мн.) частини, -тин 6 units; 

11.01 боевые ч. ВМС (Воённо-Морских 
Сил) (США) бойові частини BMC (Військо- 
вих Морських Сил) 6 Operating Forces (ам. 

11.02 боевые ч. и подразделения бойові 
частини і підрозділи 6 combat troops, 

11.03 бронетёнковые ч. бронетанкові частй- 
ни & tank units; , 

11.04 возимые запасные ч. возим! запасн! 
частини 6 оп-мебісіе spare parts; 

11.05 дорбжно-эксплуатацибнные 4. шля" 
хоексплуатаційні частини 6 traffic troops: 

11.06 запасные ч. запасні частини б spare 
(геріасетепі, repair] parts, spares; 

11.07 запасные ч., инструмент и принад" 
лежности запасні частини, інструмент ! 
приладдя 6 spare parts, tools and accesso” 
ries; 

11.08 запасные 4. ширбкого потреблёния 32" 
пасні частини ширбкого вжитку Є high-usage 
spare parts; 


11.09 отббрные ч. добірні (відбірні) частини 
реше (crack, selected] troops; 

41.10 передовые ч. передові частини 5 for- 
ward (area) troops; 

11.11 подвижные 4. (автоматики, меха- 
низма) рухдмі частини 6 moving [working] 
parts; 

11.12 приданные и выведенные из подчи- 
нёния ч. и подразделения придан! і 
виведені з підпорядкування частини 1 
підрозділи 6 attachments апа detachments; 

11.13 разбирать на части розбирати на 
частини 6 disassemble; 

11.14 регулярные ч. регулярні частини 6 
regular troops; 

11.15 служить в боевых частях служити в 
бойових частинах 6 serve in combat units; 

11.16 строевые 4. стройові частини б fight- 
ing troops; 

11.17 танковые ч. танков! частини Є tank 
forces; 

11.18 тыловые 4. и подразделёния тилові 
частини і підрозділи 6 administrative troops; 

11.19 тыловые ч. и учреждёния тилов! 
частини і устанбви 6 rear services units and 
establishments; 

11.20 ч. и подразделёния боевбго обеспе- 
чения частини і підрозділи бойового забез- 
печування (забезпечення) 6 security ech- 
elon; 

11.21 ч. обеспечения боевых действий час- 
тйни забезпёчування (забезпечення) бойо- 
вих дій 6 combat support elements; 

22.4. тыла частини тилу б service support 
elements. 

12.00 частица частинка, -ки, д, і м. -ці; 

1201 a, частинок 6 particle; corpuscle, 
р фа-частица альфа-частинка, р. 

ве астИнки & alpha-particle, 

-частица б6та-частинка, р. 66- 
та-частинки & beta-particle; 
ка в моактивная ч. радюактивна частин- 
loactive particle; 
5 чения частинка випромінювання 
1 Particle; 


р 4. порошка частинка порошку 6 ром- 
er Particle. 


21 частотный 


13.00 частный приватний 6 private, per- 
sonal; (частичный) часткдвий 6 раг- 
ticular; (отдельный) окрёмий 6 indi- 
vidual. 

14.00 частота частота, -й; мн. частоти, 
-тот, але: дві частоти, -тбт & (с6.) fre- 
quency; rate; 

14.01 высбкая ч. висдка частота 6 high fre- 
quency; 

14.02 забивать частоту забивати частоту 6 
block а frequency; 

14.03 звуковая 4. звукова частота $ audio 
frequency; 

14.04 низкая 4. низька частота 6 low fre- 
quency; 

14.05 основная ч. основна частота 6 funda- 
mental frequency; 

14.06 разговбрная 4. розмбвна частота 6 
voice [speech] frequency; 

14.07 сверхвысбкая ч. надвисбка частота 
5 super high frequency; 

14.08 ультравысбкая ч. ультрависбка часто- 
та 6 ultra [very] high frequency; 

14.09 ч. вращёния двигателя частота обер- 
тання двигуна 6 engine speed. 

15.00 частота-носитель частота-носій, р. 
частотй-носія, ор. частотбю-носієм 6 
carrier frequency. 

16.00 частотно-избирательный часто- 
товибіркдвий (частотновиб!рний) 6 
frequency-selective. 

17.00 частотно-импульсно-модулиро- 
ванный частбтно-імпульснозмодульо- 
ваний 6 pulsed frequency-modulated. 

18.00 частотно-импульсный частот- 
но-імпульсний 6 pulse-frequency. 

19.00 частотно-модулированный ча- 
стотнозмодульований 6 frequency mo- 
dulated (FM). 

20.00 частотно-селективный частото- 
селективний Є frequency-selective. 
21.00 частотный частотний 6 (of) fre- 

quency. 


22 часть 


22.00 часть (часть от целого) частина, 
-и; р. мн. частин; частка, -ки, д. / м. 
-ці; мн. частки, -TOK, але; дві частки, 
-ток & (доля целого) part, portion; 
(составной злемент) сотропепі; 
section; (отдел В учреждении) 
частина, -и 6 department; (Войсковая 
единица) частина, -и 6 unit, element, 
organization; 

22.01 авиацибнная ч. авіаційна частина баг 
{aviation] unit; 

22.02 артиллерийская 4. артилерійська ча- 
стина 6 artillery unit; 

22.03 артиллерийско-ракётная ч. артиле- 
рійсько-ракетна частина 6 artillery missile 
unit; 

22.04 атомная 4. атомна частина 6 atomic 
delivery unit; 

22.05 боевая ч. бойова частина & (ракеты) 
warhead; (Войсковая единица) combat 
[fighting] unit; 

22.06 боевая 4. ракёты с обычным зарядом 
бойова частина ракёти зі звичайним 
зарядом 6 conventional warhead; 

22.07 боевая ч. с фугасным зарядом бойо- 
ва частина з фугасним зарядом 6 ежегпа! 
blast warhead; 

22.08 бронекавалерийская 4. бронекавале- 
рійська частина 6 armoured (6p.) [armored 
(am. Д cavalry unit; 

22.09 внутренняя 4. корабля внутрішня 
частина корабля 6 interior of the ship; 

22.10 вовнно-стройтельная ч. військова бу- 
дівЄельна частина 6 military construction unit; 

22.11 воздушно-десантная ч. повітряноде- 
сантна частина 6 airborne unit; 

22.12 вбинская (войсковая) ч. військова 
частина 6 military unit; 

22.13 войсковая инженерная ч. військова 
інженерна частина Є engineer troop unit; 
22.14 гвардейская ч. гвардійська частина 6 

guards unit; 

22.15 головная ч. ракёты головна частина 
ракети 6 reentry vehicle; 

22.16 дежурная 4. чергова частина Є unit оп 
duty, duty unit; 

22.17 дорбжно-стройтельная 4. шляхобу- 
дівна частина 6 road-building unit; 
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22.18 запасная ч. (техн.) запасна частина 
6 spare part; 

22.19 зенйтная артиллерийская 4. зенітна 
артилерійська частина 6 air defence (6p.) 
{defense (ам.Д artillery unit; 

22.20 зенитная ракётная ч. зенітна ракётна 
частина 6 air defence (6p.) [defense (ам, Л 
missile unit; 

22.21 инженёрная 4. інженерна частина є 
engineer unit; 

22.22 истребительная авиацибнная ч. вини- 
щувальна авіаційна частина 6 fighter-aviation 
unit; 

22.23 кадровая ч. кадрова частина 6 regular 
unit; 

22.24 казённая 4. (apm.) казенна частина 6 
breech; 

22.25 карательная 4. каральна частина & ри- 
nitive unit; 

22.26 кассётная боевая ч. ракёты касётна 
бойова частина ракёти Є multiple [cluster] 
warhead; 

22.27 кассётная боевая ч. с фугасными по- 
ражающими элемёнтами касётна бойова 
частина з фугасними уразними елементами 
6 explosive-pellet warhead; 

22.28 континентальная 4. (США) континен- 
тальна частина 6 zone of interior (am.); 
22.29 кумулятивная боевая 4. кумулятивна 

бойова частина & Shaped-charge warhead; 

22.30 лётная ч. літна (летунська, льдтна) 
частина 6 flying unit; 

22.31 материёльная ч. матер!альна частина 
& materiel; equipment; (Вооружение) 
armament; 

22.32 материальная 4. артиллёрии мате- 
ріальна частина артилерії 6 artillery mate- 
riel; 

22.33 многозарядная головная ч. багатоза- 
рядна головна частина 6 multiple reentry 
vehicle; 

22.34 многозарядная головная ч. ракет»! 
с индивидуальным наведёнием боего- 
ловок на цёли багатозарядна головна 
частина ракбти з індивідуальним наво" 
дінням боєголовок на цілі & multiple inde- 
pendently targetable reentry vehicle; 


23 часы 


7 блёчная головная ч. ракёты мо- 22.54 стройтельная ч. будвёльна частина & 


35 моно 
ноблоков 
геепігу vehicle; 

92.36 моторизбванная 4. моторизована ча- 
стина 6 motorized unit; _ 

2237 неядерная боевая ч. неядерна бойова 
частина 6 conventional warhead; М 

22.38 общевойсковая ч. загальновійськдва 
частина 6 unit of combined arms; 

92.39 огневдя 4. батарби вогнева частина 
батарєї 6 firing battery; 

92.40 оккупировать значительную ч. терри- 
тбрии окупувати значну частину території 
& occupy a considerable part of the terri- 
tory; 

22.41 оперативная ч. узла связи оперативна 
частина вузла зв'язку 6 Communications 
centre (6p.) [center (ам. Д; 

22.42 отдёльная 4. окрёма частина 6 inde- 
pendent [separate] unit; 

22.43 парашютно-десантная ч. парашут- 
нодесантна частина 6 parachute landing unit; 

22.44 посадочно-десантная ч. десанто- 
саджальна (десантопосадочна) частина; 
саджальнодесантна (посадкбводесантна, 
посадочнодесантна) частина 6 air-landed 
unit; 

22.45 радиотехническая 4. радіотехнічна ча- 
стина 6 radio-technical unit; 

22.46 развёдывательная ч. розвідувальна ча- 
стина 5 armoured (бр.) [armored (ам. 
cavalry [reconnaissance] unit; 

22.47 разделяющаяся головная 4. индиви- 
дуального наведёния роздільна головна 
частина індивідуального наводіння 6 mul- 
tiple independently targetable reentry vehicle; 
48 ракётная ч. ракётна частина 6 missile 
unit; 

22.49 расформировать ч. розформувати 
частину 6 deactivate a unit: 
`“ самостоятельная ч. самостійна частина 
6 Self-contained [-sustained] unit; 

У! сапёрная ч. сапёрна частина 5 combat 
Support unit; 


"282 сосбдняя ч. сусідня частина $ adjacent 

nit: 

22.53 составная 4. ВС (вооружённых сил) 
складова частина ЗС (збройних сил) 6 іп- 


tegral [component] part of the armed forces; 


а головна частина ракети 6 single 


construction unit; 

22.55 сформировать ч. сформувати частину 
6 raise [activate] a unit; 

22.56 танковая 4. танкова частина 6 tank 
{armoured (6p.), armored (ам.Л unit; 

22.57 термоядерная боевая ч. термоядерна 
бойова частина Є thermonuclear warhead; 

22.58 топографическая ч. топографічна ча- 
стина 6 topographic unit; 

22.59 тыловая 4. тилова частина 6 rear ser- 
vice unit; (service) support unit; 

22.60 учебная ч. навчальна частина 6 (6 учеб- 
ном заведении) academic studies office; 
(Goen.) training unit; 

22.61 ходовая 4. (mexn.) ходова частина 6 
running gear; 

22.62 4. осббого назначёния частина особ- 
ливого призначення 6 special-purpose unit; 

22.63 ч. ПВО (противовоздушной оборбны) 
частина ППО (протиповітрЯної оборбни) 6 
air defence (бр.) [defense (ам.Л unit; 

22.64 ч. связи частина зв'язку 6 Signal unit; 

22.65 ч. состоящая тблько из пехбтных 
подразделений частина, що складається 
тільки з піхотних підрозділів 6 infantry-pure 
unit; 

22.66 ч. специального назначёния частина 
спещального призначення 6 Special unit; 
22.67 ч. с преобладанием мотопехбтных 
подразделёний частина з переважанням 
MOTONIXOTHHX підрозділів 6 mechanized-heavy 

unit; 

22.68 экспедицибнная ч. експедиційна час- 
тина 5 expeditionary unit; 

22.69 ядерная боевая ч. Ядерна бойова 
частина 6 nuclear warhead. 

23.00 часы годинник, -а; мн. -и, в 6 
clock; (карманные, ручные) watch; 
23.01 астрономические ч. астрономічний го- 

динник Є astronomical clock; 

23.02 &томные ч. Атомний годинник 6 atomic 
clock; 

23.03 кварцевые ч. кварцовий годинник 6 
crystal clock; 

23.04 электрические 4. електричний годин- 
ник 6 electric clock; 


24 чаша 


2 33.00 чертёж кресленик, -а; мн, 


3.05 эталбнные 4. еталонний (еталбновий) 
годинник & master clock. 

24.00 чаша спутниковой антённы чаша 
супутникової антёни 6 Satellite dish. 
25.00 чека чека, -ки, д. і м. -ці; р. мн. 
чек; загвіздок, -дка; мн. -дки, -дків 6 
pin, splint, cotter(key), joint [lock] pin; 

25.01 блокирбвочная ч. блокувальна чека 
6 interlocking pin; 

25.02 боевая 4. бойова чека & firing pin; 
25.03 предохранительная ч. запобіжна чека 
5 safety pin; (8зрывателя) arming pin; 
25.04 разводная 4. розвідна чека Є spring 

pin, split cotter; 

25.05 упбрная предохранительная ч. (удар- 
ного механизма дзрьдателя) упорна 
запобіжна чека 6 positive safety pin; 

25.06 ч. тормознбй подвёски чека гальмової 
підвіски 6 brake beam safety support. 

26.00 челнок човник, -а; мн, -и, -iB б 
shuttle. 

27.00 челнбчный човниковий Є shuttle. 

28.00 человек людина, -и; (8 сочетании 
с числительными) чоловік, -а; р. мн. 
-ik; (лицо) особа, -и; р. мн. осіб 6 
man; person, human being. 

29.00 человеческий людський; (чело- 
Вечный) людський, людяний 6 human; 
(человечный) humane. 

30.00 человечество людство, 
humanity, mankind; 

30.01 He дать уничтожить ч. не дати знищити 
людство 6 not let to annihilate mankind; 
30.02 спасти ч. от фашистской тирании 
врятувати людство від фашистської тиранії 

6 save mankind from fascist tyranny; 

30.03 толкать 4. Ha грань ядерной войны 
штовхати людство на грань ядерної війни 
5 push humanity to the brink ої nuclear war; 

30.04 уберечь ч. от ядерной катастрофы 
у(в)берегти людство від ядерної катастрофи 
6 keep mankind from nuclear catastrophe. 

31.00 червяк (техн. ) черв'як, -а; мн. -й, 
-Їв б worm, endless screw, hob. 

32.00 червячный (техн.) черв'ячний 6 
(of) worm, endless screw, hob. 


-a © 


. . -И, “iB 6 
drawing, plan, diagram; 


33.01 главный сбброчный ч. головний скла. 
дальний крєсленик 6 key sheet [drawin ої 

33.02 компонбвочный ч. компонувальний 
кресленик 6 design [lay-out, general arran. 
gement] drawing; 

33.03 монтажный ч. монтажний кресленик 
6 assembly [erection] drawing; 

33.04 схематический 4. схематичний кресле- 
ник 6 diagrammatic drawing, sketch; 

33.05 ч. в натуральную величину крёсленик 
у натуральну величину 6 full-size [-scale] 
drawing; 

33.06 чистовбй ч. чистовий крёсленик Є fi- 
nal drawing. 

34.00 чертёжник кресляр, -a, ор. -ém: 
мн. -1, -ів 6 draughtsman. 

35.00 чертить креслити, -лю, -лиш, -лить; 
-лимо, -лять б draw; draw up; 

35.01 ч. в масштабе креслити в масштабі 6 
draw to scale. 

36.00 честь честь, -1, ор. -тю 6 honour (бр.), 
honor (ам. ): 

36.01 вбинская 4. вбінська честь Є military 
honour (6p.) [honor (ам. Д; 

36.02 в 4. побёды на честь перемоги 6 in ho- 
nour (6p.) [honor (ам. Д of the victory; 
36.03 с честью з честю 6 with honour (6p./ 
[honor (ам. Д; with credit; honourably (6p./, 

honorably (am. ). 

37.00 четверть чверть, -1, ор. -тю; р. МН. 
чвертей; (о мере) чётверть, -1, ор. "ТЮ; 
(четвёртая часть — еще) четвер- 
тина, -и; (сыпучих тел) чвертка, -ки, 
д. Гм. -ці; р. мн. чверток; ( муз.) 
чверть, -і, ор. -тю; р. мн. -6й 6 ачцаг- 
ter; (стрел. ) rebate; (часть учебного 
года) term; (my3., нота) crotchet 
(6p.), quarter note (am.). 

38.00 чёткость чіткість, -кості, ор. -KICTIO 
& precision, preciseness; clarity, clea 
ness; acutance, contrast, definition; 19!" 
bility; distinctness; sharpness; 

38.01 ч. изображения чіткість зображення 
5 image sharpness. 


367 52 численность 


— 5хколёсный чотириколісний 51.01 правительственный ч. урядовий чи- 


р 
heel. 
ахмбстньй чотиримісний б 


39.00 четы 
four -М/ 


40.00 4eTbIP 


44.00 четырёхмотбрный чотиримотбр- 
ний 6 four-engined. й 

42.00 четырёхопорн bi й (о коленчатом 
Gane) чотириопорий; чотириопорний 
6 four-bearing. . 

43.00 четьріхскоростной (о коробке пе- 
редач) чотиришвидкісний é four-speed. 

44.00 четырёхствольный чотиристволий, 
чотириствбльний б four-barrelled. 

45.00 четырёхтактный чотиритактний 6 
four-cycle, four-stroke. 

46.00 четырёхтбчечный (о подвеске) 
чотириточковий 6 four-point. 

47.00 чехлить чохлити, -лю, -лиш, -лить; 
-лимд, -ЛЯТЬ 6 сомег. 

48.00 чехол чохол, -хла; мн. -хли, -хлів 
6 (dust) cover, case, jacket, protector; 

48.01 дульный 4. дульний (дуловий) чохол & 
muzzle cover [protector]; 

48.02 защитный брезёнтовый 4. захисний 
брезёнтовий чохдл 6 protective canvas 
соуег; 

48.03 кожаный ч. тормознбго цилиндра 
шкіряний чохдл гальмового циліндра 6 
brake cylinder boot; 

48.04 орудийный ч. гарматний чохёл & gun 
cover; 

48.05 предохранительный 4. запобіжний чо- 
хол & inner parachute bag; 

48.06 ч. для карабина чохол на карабін Є 
Carbine carrier {scabbard]; 

48.07 ч. для магазина чохол до магазина 6 
Magazine pocket; 

Ч. для оптического прицёла чохол до 

оптичного прицілу 6 sight pouch. 

00 чехбльный чохловий; чохбльний б 

ої Cover, case, jacket, protector. 

00 чин чин, -у; мн. -й, -ів б rank (бр. ), 

Эгаае (ам. ). 

: чиновник чиновник, -а; мн. -и, -ів; 

neue ne “BUA, ор. -вцем; MH. -вці, 
Official; functionary; 


новник 6 government official. 

52.00 численность чисельність, -ності, 
ор. -ністю 6 strength; number(s); 

52.01 боевая ч. бойова чисельність Є fight- 
ing [effective] strength; 

52.02 доводить до пблной численности до- 
вддити до повної чисёльност! 6 bring up to 
full strength; 

52.03 доводить до штатной численности 
доводити до штатної чисбльності 6 bring 
up to establishment; 

52.04 не имёть штатной численности не мати 
штатної чисельності б be below establish- 
ment; 

52.05 непбёлная 4. HendsHa чисельність 6 re- 
duced strength; 

52.06 ббщая ч. армии загальна чисбльність 
армії 6 overall strength of the army; 

52.07 общая ч. BC (вооружённых сил) 3a- 
гальна чисбльність ЗС (збройних сил) Є to- 
tal strength of the armed forces; 

52.08 определять 4. визначати чисёльнсть 
6 determine the strength; 

52.09 полная ч. повна чисельність Є full 
strength; 

52.10 превосходить численностью перева- 
жати чисельністю (чисельно) 6 Outnumber; 

52.11 предполагдемая ч. гадана (передба- 
чувана) чисбльність 6 estimated strength; 

52.12 сокращать ч. скордчувати чисельність 
5 reduce the strength; 

52.13 увеличивать 4. збільшувати чисельність 
5 increase the strength; 

52.14 фактическая 4. фактична чисельність 
5 available strength; actual numbers; 

52.15 ч. войск чисельність військ 6 number 
of troops; (troop) strength; 

52.16 ч. войск воєнного времени чисельність 
військ воённого часу 6 wartime strength; 

52.17 ч. войск мирного времени чисельність 
військ мирного часу 6 peacetime strength; 

52.18 ч. BC (вооружённых сил) чисельність 
ЗС (збройних сил) 6 strength of the armed 
forces; 

52.19 ч. личного состава чисёльнсть особово- 
го складу 6 (personnel) strength, numerical 
strength of the personnel, number of per- 
sonnel; 


53 числиться 


52.20 ч. участвующих в учёнии войск чи- 
сёльнсть військ, які беруть участь у навчанні 
6 numerical strength of the forces engaged; 

52.21 штатная 4. личного состава штатна 
чисельність особового складу 6 authorized 
[assigned] strength. 

53.00 числиться (состоять, значиться) 
значитися, -чуся, -чишся, -читься; 
-чимося, -чаться; рахуватися, -уюся, 
-YELUCA, -уеться; -YEMOCA, -уються; 
уважатися, -аюся, -даєшся, -ається; 
-аемося, -аються; числитися, -люся, 
-лишся, -литься; -лимося, -ляться 6 be; 
Бе гесКопеа, Бе оп рарег. 

54.00 число число, -а; мн. числа, р. мн. 
чисел, але: два числа, двох чисел 6 
number; day, date; 

54.01 ч. Маха (4. М) число Маха 6 Mach 
number; 

54.02 ч. оборбтов в минуту (частота вра- 
щёния) частота обертання; число дбертів 
(обертань) за хвилину 6 revolutions per 
minute, г.р.т.; 

54.03 ч. оборбтов двигателя (частота вра- 
щёния двигателя) частота обертання дви- 
гуна; число дбертів двигуна 6 engine speed. 

55.00 числовой числовий 6 numerical. 

56.00 чистка чищення, -я 6 Cleaning; 

56.01 ч. оружия чищення зброї 6 cleaning of 
weapon. 

57.00 чистота чистота, -й 6 (omcym- 
ствие грязи) cleanness, cleanliness; 
(отсутствие примесей) purity; (збу- 
ка, тона) clarity, clearness; 

57.01 ч. материала чистота матерідлу § та- 
terial purity; 

57.02 ч. повёрхности чистота поверхні 6 
surface finish, surface roughness. 

58.00 чистый чистий & (свободный от 
грязи) clean; (свободный от приме- 
сей) pure; (очищенный) purified; 
(незагрязненньгй) unpolluted; [о збу- 
ке, тоне) clear; (без добавок) straight; 
(мат.) pure, net. 

59.00 читать читати, -аю, -аєш, -ає; -аємо, 
-ають 6 read; 


59.01 ч. карту читати карту 6 read [interpret] 
the map. 

60.00 член член, -а; мн. -и, -ів 6 member: 
(mam.) term; 

60.01 4. воённого совёта член військової 
ради 6 member of a military council; 

60.02 4. HATO член HATO Є member of NATO: 

60.03 ч. парламента член парламенту 6 mem- 
ber of Parliament (МР); 

60.04 ч. Совета Безопасности OOH член Рд- 
ди Безпёки ООН 6 member of the UN Se- 
curity Council; 

60.05 ч. экипажа член ектажу 6 crew member, 

61.00 чтение читання, -я 6 reading; 

61.01 ч. карты читання карти Є map-reading 
[-interpreting]. 

62.00 чувствительность чутливість, -вості, 
ор. -вістю б sensitivity; responsivity; 
response; (фотоплёнки) speed; (Gne- 
чатлительность) sensitiveness, sen- 
sibility; 

62.01 порбговая 4. пордгова чутливість 6 
threshold pick-up [sensitivity]; 

62.02 световая ч. світлова чутливість Є illumi- 
nance [light, luminous] sensitivity; 

62.03 спектральная 4. спектральна чутливість 
6 colour (6p.) [color (ам. Д [spectral] sen- 
sitivity, spectral response; 

62.04 статическая световая ч. статична CBIT- 
лова чутливість & Static (luminous) sensitiv- 
ity; 

62.05 температурная ч. температурна чутли- 
вість б temperature sensitivity; 

62.06 тбковая ч. струмова чутливість 6 current 
sensitivity; 

62.07 ч. автомобиля к управлёнию чутлй- 
вість автомобіля до правування (керування) 
6 response of a vehicle; 

62.08 ч. к излучёнию чутливість до випромі"- 
нювання 6 radiation sensitivity; 

62.09 ч. обнаружёния чутливість виявляння 
5 detection sensitivity; 

62.10 ч. приббра чутливість приладу 6 sen 
sitivity of an instrument; 

62.11 ч. приёмника чутливість приймача 8 
receiver sensitivity; 


62.12 4. регистрирующего устрбйства чутли- 
вість реєстраційного пристрою 6 recorder 
sensitivity. 

63.00 чувствительный чутливий; (к бо- 
ли, раздражению) вразливий; (ощу- 
тимый) відчутний; (донимающий) 
дошкульний 6 sensitive; (о фотобу- 
maze, фотопленке) fast; (склонный 
к чему-л.) susceptible (to smth. ); 
(удар) heavy; (оскорбление) deep; 
(nomepu) considerable. 

64.00 чувство почуття, -Я; р. мн. -ів 6 
(долга, ответственности, юмора] 
sense; (ощущение, эмоция) feeling; 

64.01 4. гордости за одёржанную в войнё 
побёду почуття гордості за здобуту в війні 
перемдгу 6 pride in having won the war; 

64.02 ч. дблга почуття обов'язку 6 sense [call] 
of duty; 

64.03 4. междунарбдной солидарности 
почуття міжнародної солідарності 6 sense 
of international solidarity; 

64.04 ч. национальной гбрдости почуття 
національної гордості 6 national pride 
sense; . 

64.054. отвётственности почуття відпові- 
дальності 6 sense of responsibility. 

65.00 чугун (металл) чавун, -у & 
(первичный продукт доменного про- 
изводстВа) (pig) iron; (продукт Вто- 
ричной плавки) cast iron. 

66.00 чугунный чавунний; (из чугуна — 
еще) чавуновий 6 cast-iron. 

67.00 чучело (для обучения рукопаш- 
ному бою) чучело, -а; р. мн. чучел; 
опудало, -а; р. мн. опудал б sack 
dummy. 


Ш 


1.00 шаблон (приспособление) шаблон, 
“a; MH. -и, в б templet, template, gauge 
(board), (форма) mould; (для рисунка) 
Stencil; (литейный) strickle; (обра- 
3€4) шаблон, -у; мн. -и, -ів 6 pattern; 
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1.01 угломёрный ш. кутомірний шаблон 5 
angle gauge. 

2.00 шаг крок, -у; мн. -и, -ів; (ддбижение 
8 темпе ходьбы, поступь) хода, -й; 
(мера, мероприятие) зажд, -ходу; 
(техн.) крок, -у 6 step; move; (как 
мера длины) расе; (крупный) stride; 
(техн., Винта, нарезки) pitch; spac- 
ing; (действие, поступок) step; 

2.01 большбй (крупный) ш. (резьбы) вели- 
кий крок (нарізі) 6 coarse pitch; 

2.02 малый (мёлкий) ш. (резьбы) малий 
крок (Hapisi) 6 fine [low] pitch; 

2.03 не отступать ни на ш. не відступати Hi 
на крок 6 not to go back [not to retreat] а 
step; 

2.04 предпринимать шаги в направлёнии 
мира и разоружёния робити кроки в 
напрямі до миру і роззброювання 6 take 
steps toward peace and disarmament; 

2.05 ш. гусеничной цепи крок гусеничного 
ланцюга 6 track pitch; 

2.06 ш. нарезки (нарёзов) крок нарізу (на- 
різів) 6 pitch of rifling; 

2.07 ш. угломёра (арт.) крок кутоміра б 
elevation difference correction. 

3.00 waromép крокомір, -а; мн. -и, -ів б 
pedometer, pacecounter, steps-teller; 
(самописец) distance recorder. 

4.00 шайба шайба, -и; р. мн. шайб 6 
washer; 

4.01 регулирбвочная ш. регулювальна шайба 
& adjusting washer. 

5.00 шаланда шаланда, -и; р. мн. Wa- 
ланд 6 barge, lighter. 

6.00 шальной очманілий, навіжбний 6 
mad, crazy; wild; (о пуле) випадкова 
куля & Stray bullet. 

7.00 шанец шанець, -нця, ор. -нцем; мн. 
-нці, -нців б field-work; entrenchment. 

8.00 шантаж шантаж, -y, ор. -6м 6 black- 
mail; 

8.01 вооружённый ш. збройний шантаж 6 
armed blackmail; 

8.02 ядерный ш. ядерний шантаж 6 nuclear 
Ыасктай. 
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9.00 шанцевый шанцевий Є (of) entrench- 
ment, entrenching. 

10.00 шапка шапка, -ки, д. і м. -ці; мн. 
шапки, -пок, але: дві шапки, -пок 6 
сар. 

11.00 шар куля, -i, ор. -ею; р. мн. куль б 
ball; 

11.01 бгненный ш. вогнева куля Є fireball, 
ball of fire; 

11.02 бгненный ш. ядерного взрыва вогнева 
куля ядерного вибуху 6 fireball. 

12.00 шар-збнд куля-зонд, р. кулі-зднда, 
ор. кулею-зондом 6 sounding balloon. 

13.00 шариковый (техн.) кульковий б 
ball-bearing. 

14.00 шарикоподшипник кулькоп!д- 
шипник, -а; MH. -и, -ів; кулькопідчіпник, 
-а; мн. -и, в; кулькова вальниця 6 
ball-bearing. 

15.00 шарикоподшипниковый кулько- 
підшипниковий, кулькопідчіпниковий, 
кульковальничний 6 ball-bearing. 

16.00 шарнир шарнір, -а; мн. -и, -ів 6 
hinge, joint, articulation, link. 

17.00 шарнирноукреплённый шарнір- 
ноукртлений 6 hinged. 

18.00 шарнирный шарнірний 6 (of) 
hinge, joint; link, Нар. 

19.00 шасси (aGuay., авт.) шасі (не- 
Gidm.) & chassis; (aGuau. ) landing gear; 
undercarriage; underframe, carriage; 

19.01 вездехбдное ш. всюдихідне шасі & 
cross-country chassis; 

19.02 выпускать ш. випускати шасі 6 extend 
the landing gear; 

19.03 гусеничное ш. гусеничне шасі 6 
(full-)tracked chassis; 

19.04 колёсное ш. колісне шасі 6 wheeled 
chassis; 

19.05 неубирающееся ш. невбирнё шасі 6 
non-retractable [fixed] chassis; 

19.06 самохбдное ш. самохідне шасі 6 
self-propelled [powered] chassis [toolframe]; 

19.07 трёхопбрное ш. трьохопбре (трьох- 
опбрне) шасі 6 tricycle landing gear; 


19.08 убирать ш. вбирати шасі 6 retract the 
landing gear; 

19.09 убирающееся ш. вбирнё шас! 6 retrac. 
table landing gear [chassis]; 

19.10 ш. автомобиля шасі автомобіля Є mo. 
tor vehicle chassis; 

19.11 ш. с перёдним ведущим M6CTOM шас! 
з передним тяговим мостом (насадом) 5 
front-drive chassis; 

19.12 w. танка шас! танка 6 tank chassis. 

20.00 шатун гонок, -нка; мн. -нки, -нків; 
шатун, -а; мн. -й, -iB 6 Connecting rod, 
conrod, link; (стрел. ) bolt base. 

21.00 шатунньй гонкбвий, шатунний 
(шатуновий) б (of) connecting rod, 
conrod, link; (стрел. bolt base. 

22.00 шах (титул монарха) шах, -a; 
мн. -и, в 6 shah; (шахматы) шах, 
-а 6 check. 

23.00 шахта (техн.) шахта, -и; р. мн. 
шахт 6 shaft. 

24.00 шахтный шахтний Є (of) shaft. 

25.00 шашка шабля, -i, ор. -ею; MH. 
шаблі, -бель, але: дві шаблі, -бель 6 
sabre, cavalry sword; (для nodpoiGHolx 
работ) шашка, -ки, д. і м. -ці; р. мн. 
шашок 6 pot; grain; candle; 

25.01 дымовая ш. димова шашка Є smoke 
pot; 

25.02 пороховая ш. порохова шашка 6 grain; 
propellant stick [charge]; 

25.03 ядовитодымная ш. отруйнодимова 
шашка 6 gas candle. 

26.00 швартов (мор.) швартов, -а; мн. 
-и, -ів б hawser, mooring line [горе]; 
(для тяги) warp; (стальной) mooring 
wire; 

26.01 отдавать швартбвы віддавати шварт0- 
ви б Cast off. 

27.00 швартование (мор. ) швартування, 
-я & mooring. 

28.00 швартовать (мор.) швартувати, 
-ую, -Уєш, -ує; -Уємо, -ують 6 MOOT. 
29.00 швартоваться (мор.) швартува" 
тися, -уюся, -уєшся, -ується; -уємося: 

-уються 6 moor, make fast. 


30.00 швартбвка (мор. швартування, -я 
6 mooring. 

31.00 швеллер швелер, -а; мн. -и, -ів б 
channel; 

31.01 продбльный ш. поздбвжній (подбвж- 
ній) швёлер б sole Баг. 

32.00 швертббт (мор./) швертбот, -а; мн. 
-и, в 6 centerboarder. 

33.00 швбрень (шкворень) (техн.) 
шворінь, -рня, ор. -рнем; мн. -рні, -рнів 
Є pivot; main [king] pin, centre (6p.) 
[center (am.)] pin; pintle; kingbolt, 
draw-bolt. 

34.00 шворневбй (шкворневбй) швор- 
невий & (of) main [king] pin. 

35.00 шеврон шеврон, -а; мн. -и, -ів б 
chevron, long-service stripe. 

36.00 шельф шельф, -y 6 shelf; 

36.01 континентальный ш. континентальний 
шельф 6 continental shelf. 

37.00 шептало шептало, -а; р. мн. шептал 
6 sear (nose), hammer catch, sear-notch 
lug. 

38.00 шеренга лава, -и; р. мн. лав; ше- 
рега, -ги, д. Гм. -зі; р. мн. шербг; 
шерег, -у; шеренга, -ги, д. і м. -зі; р. 
мн. шеренг 6 rank; file, column; 

38.01 быть (находиться, стоять) в однбй 
шеренге (с кем-то) бути (стояти) в одній 
Nasi (wepési, шерензі) (з кимось) & to be 
(stand) in the same rank (with smb). 

39.00 шеренговьй лавовий; шереговий; 
шеренговий Є (of) rank; file, column. 
00 шестерня шестірня, -і, ор. -6ю; MH. 
шестірні, -терень, але: дві шестірні; 
триб, -д; мн. -й, -iB 6 gear (wheel), 
Pinion. 

41.00 шимми (нескл., авиац. ) шим! (не- 

Зідм., 4.) Є shimmy. 

42.00 шина шина, -и; р. мн. шин Є (абт., 
авт.) tyre (6p.), tire (am.); (зл.) bus, 

ar: 

42.01 автомобильная ш. автомобільна шина 
5 automobile tyre (6p.) [tire (ам./]; 
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42.02 бескамерная ш. безкамерна шина & 
tubeless tyre (6p.) [tire (ам. Д; 

42.03 запасная ш. запасна шина 6 spare tyre 
(бр.) [tire (ам. Д; 

42.04 монтировать шину монтувати шину & 
fit [mount] a tyre (6p.) [tire (ам. Д; 

42.05 накачивать шину накачувати (надува- 
ти) шину 6 inflate a tyre (6p.) [tire (ам. Д; 

42.06 переставлять шины переставляти шини 
6 rotate tyres (6p.) [tires (ам. Д;; 

42.07 пневматическая ш. пневматична шина 
6 air(-core) [pneumatic] tyre; 

42.08 прокблотая ш. прокблена шина Є punc- 
tured tyre (6p.) [tire (ам. Д;; 

42.09 пулестойкая ш. кулетривка шийна 6 
cellastic [shot-proff, bullet-proof] tyre (6p.) 
(tire (am. )); 

42.10 спускать вбздух из шины спускати 
повітря із шини 6 bleed a tyre (6p.) [tire 
(am. }}; 

42.11 ш. большбй грузоподъёмности шийна 
великої вантажопідйомності 6 high-capacity 
tyre (6p.) [tire (ам.Д; 

42.12 ш. воённого образца шина військового 
зразка 6 military tyre (6p.) [tire (ам. Д; 
42.13 ш. в сббре шина у зборі 6 tyre (6p.) 

[tire (am. Д assembly; 

42.14 ш. высбкого давлёния шина висдкого 
тиску Є high-pressure tyre (6p.) [tire (ам. Д; 

42.15 ш. для вобнньх машин шина для війсь- 
кових машин & combat tyre (бр.) [tire (am. ]]. 

43.00 шина-баллбн шина-балбн, р. ши- 
ни-балона Є balloon tyre (6p.) [tire (ам.Д. 

44.00 шинель шинёля, -i, ор. -ею / 
шинёль, -і, ор. -ллю; р. мн. шинелей 
5 overcoat. 

45.00 шинный шинний Є (of) tyre (6p.) 
[tire (ам. Д. 

46.00 шип (техн.) шип, -a; мн. -й, -iB; 
чіп, р. чопа; мн. чопи, р. мн. чопів; 
шпёник, -а; мн. -и, -ів; (проволоки) 
колючка, -ки, д. ім. -ці; мн. колючки, 
-чдк, але: дві колючки, -чок € stud, 
spike. 


47 ширина 


47.00 ширина ширина, -й 6 width, breadth; 

47.01 ш. территориальных вод ширина те- 
риторіальних вод & width of the territorial 
waters; 

47.02 ш. фрбнта ширина фронту 6 frontage, 
extent of frontage; 

47.03 ш. фрбнта наступлёния ширина фрбн- 
ту наступу 6 attack frontage; 

47.04 ш. фрбнта обороны ширина фрбнту 
обордни 6 defence (6p.) [defense (ам. Д 
ігопіаде. 

48.00 широкий широкий 6 broad, wide. 

49.00 широкополосный широкосмугий, 
широкосмуговий, широкосмужний & 
broad-band, broad-frequency-band. 

50.00 широта широта, -й; широчінь, -i, 
ор. -нню; (геогр.) широта, -й; мн. 
-дти, -OT, але: дві широти 6 width, 
breadth; (геогр. ) latitude; 

50.01 астрономическая ш. астрономічна ши- 
рота 6 astronomic(al) latitude; 

50.02 вычисленная ш. обчислена широта 6 
reckoned latitude; 

50.03 географическая ш. географічна широ- 
та 6 geographical [terrestrial] latitude. 

51.00 ширбтный (геогр.) широтний 6 
latitudinal, of latitude. 

52.00 шифр шифр, -у; мн. -и, -ів 6 code, 
cipher; 

52.01 передавать шифром передавати шиф- 
ром 6 5епа іп соде. 

53.00 шифратор шифратор, -а; мн. -и, 
-ів 6 encipherer; coder, encoder; 

53.01 дифференциёльный ш. диференцій- 
ний шифратор 6 incremental coder; 

53.02 ш. положёния шифратор положення 
6 position coder; 

53.03 ш. сообщения шифратор повіддм- 
лення; шифратор повідбмини 5 message 
епсодег. 

54.00 шифровальный шифрувальний 6 
(en)ciphering; encoding; encrypting. 
55.00 шифровальщик шифрувальник, 
-а; мн. -и, -ів 6 cipher clerk [officer]. 
56.00 шифрование шифрування, -я 6 

enciphering; encoding; encryption; 
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56.01 ш. данных шифрування даних 
encryption; 

56.02 сквознбе ш. наскрізне шифрувдння б 
end-to-end encryption. 

57.00 шифровать шифрувати, -ую, “Yeu 
-ує; -уємо, -ують Є (еп)сірпег; encrypt: 
encode. 

58.00 шифровка (действие) шифру- 
вання, -я 6 (en)ciphering; (зашифро- 
ванный текст, разг.) шифровання, 
-я, (нрк. шифровка, -ки, д. ім, -ці; р 
мн. -вок) 6 cipher communication. 

59.00 шихта (npomuGoza3a) шихта, -и 6 
charge. 

60.00 шкала шкала, -й; мн. шкали, р. мн. 
шкал, але: дві шкали 6 scale; (круглая 
и шкала приёмника) dial; 

60.01 градуйрованная ш. поградуйбвана 
шкала 6 graduated scale; 

60.02 дистанцибнная ш. (прицёла) дистан- 
ційна шкала (прицілу) 6 range dial; 

60.03 логарифмическая дистанциднная ш. 
логарифмічна дистанційна шкала 6 logarith- 
mic range scale; 

60.04 температурная ш. температурна шкала 
6 temperature scale; 

60.05 ш. врёмени полёта шкала часу льоту 
(лету, польоту) 6 time of flight scale; 

60.06 ш. дальностей шкала дальностей 6 ran- 
ge scale; 

60.07 ш. измерительного приббра шкала ви- 
мірювального приладу 6 scale of meter, 
60.08 ш. прицёла шкала прищлу 6 sight scale; 
60.09 ш. точной навбдки шкала точного Ha- 

водіння © micrometer dial; 

60.10 ш. яркостей шкала яскравостей 6 gray 
scale. 

61.00 шкальньй шкальний Є (of) scale. 

62.00 шканечньй (мор.) шканцевий б 
(of) quarterdeck. 

63.00 шканцы (мор. ) шканці, -1в 6 quar 
terdeck. 

64.00 шкаф шафа, -и; р. мн. шаф 6 
cabinet, case, box, closet; (для одеж" 
ды) wardrobe; (для посуды) cupboard; 


б data 
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— з ш. кабельна шафа Є cable | 77.00 шлагбаум шлагбаум, -а; мн. -и, в 


01 кабельный 
(distribution) box, cross-connection box; 


64.02 сушильный ш. сушильна шафа 6 dry- 
по cabinet, desiccator; 

64.03 холодильный ш. холодильна шафа 6 
refrigerating cabinet. . 

65.00 шкафут шкафут, -у; мн. -и, -ів б 
waist. 

66.00 шквал шквал, -у; мн. -H, -1в 6 squall; 
(орудий) Баггаде; 

66.01 ш. беглого огня шквал швидкого (біг- 
лого) вогню 6 burst ої дип Нге. 

67.00 шквалистый шквалистий 6 squally. 

68.00 шквальньй (об огне) шквальний 
6 heavy fire, mass barrage. 

69.00 шквбрень см. шворень. 

70.00 шкворневбой см. шворневой. 

71.00 шкив шків, -а; мя. -и, -ів 6 pulley, 
sheave, block. 

72.00 шкипер (мор. ) шктер, -a; мн. -и, 
-ів 5 skipper, master. 

73.00 шкиперский шктерський 6 skip- 
per’s, master’s. 

74.00 шкбла школа, -и; р. мн. шкіл 6 
school; 

74.01 высшая ш. вища шкбла Є higher edu- 
Cation; 

14.02 отличная ш. боевбй выучки відмінна 
школа бойового вйучу (вишколу) & ехсе!- 
lent school of combat training; 

03 офицёрская ш. (краткосрбчные 
курсь подготбвки офицёров) (США) 
офіцЄрська школа (короткострокові курси 


готування офіцерів) 6 Officer’s Candidate 
School (ам, /; 


пройти сурбвую жизненную шкблу 

пройти сувору життєву школу 6 pass through 

the hard [stern] school of life; 

79 срёдняя ш. середня шкбла 6 second- 
7 ary school (бр. ), high schoo! (am. ). 

7) Ш. мужества шкбла мужності 6 school 

ОЇ courage. 

100 шкбльный шкільний б school. 


77 kot (мор.) шкот, -а; мн. -й, -ів 6 
Sheet, 


6 (level) crossing gate, lifting gate, 
bascule [traffic-control] barrier; 

77.01 автоматизированньй ш. автоматизб- 
ваний (автоматичний) шлагбаум 6 automatic 
gate; 

77.02 выдвижнбй ш. висувний шлагбаум & 
sliding barrier; 

77.03 минный ш. мінний шлагбаум & mine 
chain, road block; 

77.04 переезднбй ш. пербїздовий (переїзний) 
шлагбаум 6 crossing gate; 

77.05 поворбтный ш. поворбтний шлагбаум 
6 rolling barrier; 

77.06 ствбрчатый ш. стулковий шлагбаум 6 
folding gate. 

78.00 шлак шлак, -у; (каменноугольный 
— ещё) жужіль, -желі, ор. -желлю 
(ж.) і -желю, ор. -желем (4.); 
жужелиця, -1, ор. -ею 6 slag. 

79.00 шланг шланг, -а; мн. -и, -1в б hose 
(pipe); 

79.01 армированный ш. армбваний шланг 
6 reinforced armoured (бр. } [armored (am. Д 
hose; 

79.02 бензиновый ш. бензиновий шланг 6 
petrol (6p.) [gas (ам.Д filling hose; 

79.03 воздушный ш. повітряний шланг 6 air 
hose; 

79.04 гибкий ш. гнучкий шланг Є flexible hose; 

79.05 гофрирбванный ш. гофрований шланг 
6 concertina [corrugated] hose; 

79.06 заправочный ш. заправний шланг 6 
filling hose; 

79.07 насбсный ш. насбсний шланг Є pump 
hose; 

79.08 резиновый ш. гумовий шланг & rubber 
hose. 

80.00 шлейф (зл.) шлейф, -а; мн. -и, -ів 
6 stub, loop. 

81.00 шлем шолом, -а; мн. -и, -iB Є hel- 
met; 

81.01 защитный ш. захисний (захистдвий) 
шолом 6 protective [crash] helmet; 

81.02 противогазовый ш. протигазовий шо- 
лом 6 gas helmet; 


82 шлем-маска 


374 


81.03 ш. из пластмассы шолом is пластмаси | 93.00 шнек шнек, -а; мн. -и, вр 
Геу, 


6 plastic helmet; 

81.04 ш. танкиста шолом танкіста & tank(er’s) 
helmet. 

82.00 шлем-маска шолом-маска, р. шо- 
лома-маски, ор. шолбмом-маскою & 
full-face mask. 

83.00 шлемофбн шоломофбн, -а; мн, -и, 
-iB & telephone headset. 

84.00 шлиц шліц, -а, ор. -ом; мн. -и, в 
б slit, slot, groove, spline. 

85.00 шлюз шлюз, -y; мн. -и, -ів & (на 
реке) sluice; (на канале) lock; 

85.01 водоспускнбй ш. водоспускний (водо- 
спусковий) шлюз 6 discharge sluice; 

85.02 защитный ш. захисний шлюз 6 pro- 
tecting lock; 

85.03 разгрузочный ш. розвантажувальний 
шлюз 6 discharge lock; 

85.04 распределительный ш. розподільчий 
шлюз 6 bifurcation gate; 

85.05 судохбдный ш. судноплавний шлюз 5 
shipping lock. 

86.00 шлюзный (шлюзовбй) шлюзовий 
& (of) sluice, lock. 

87.00 шлюзование шлюзування, -я 6 
(реки locking; (судов) locking through. 

88.00 шлюзовать шлюзувати, -ую, -Уеш, 
“YE; -Уємо, -ують & (о реке) lock; (о 
судах) lock through, convey through 
a lock. 

89.00 шлюзоваться шлюзуватися, -уюся, 
-Уєшся, -уеться; -yemoca, -уються & (о 
реке] be locked; (о судах) be locked 
through. 

90.00 шлюп (mop.) шлюп, -а; мн, -и, в 
& sloop. 

91.00 шлюпбалка (мор.) шлюпбалка, 
-ки, д. Гм. -ці; р. мн. шлюпбалок 6 
davit. 

92.00 шлюпка (mop.) шлюпка, -ки, д. / 
м. -щ; р. мн. шлюпок Є boat; (мор. ) 
dinghy; 

92.01 спасательная ш. рятувдльна шлюпка 
6 life boat. 


[spiral, worm] conveyer, WOrMm feeg 
, , ег 

94.00 шнур шнур, -а; мн. -й, в 5 core: 

94.01 бикфбрдов ш. бікфордів шнур 5 Bick 
ford [blaster] fuse; ` 

94.02 гибкий ш. гнучкий шнур 6 flex; 

94.03 двужильный ш. двожйльний 
лий) шнур Є twisted wire Pair; 

94.04 неэкранированный Авужильньй щ, 
незаекранований двожйльний (двожилий) 
шнур 6 unshielded twisted pair; 

94.05 экранированный двужйльный щ, 
заекрандваний двожильний (двожилий) 
шнур 6 shielded twisted pair; 

94.06 электрический ш. електричний шнур 
6 cord. 

95.00 шов шов, р. шва, ор. швом: мн 
шви, р. MH. швів 6 зеат, joint; (cGap- 
ной) weld. 

96.00 шовинизм шовінізм, -у 5 chauvinism; 
96.01 великодержавньй ш. великодержав- 
ний шовінізм 6 дгеаї-ромег chauvinism: 
96.02 разжигать ш. розпалювати шовінізм 6 

rouse [stir up] chauvinism. 

97.00 шовинист шовініст, -a; мн. -и, -iB 
5 chauvinist. 

98.00 шомпол шомпол, -а; мн. -й, -в, 
але: два шомполи, -ів 6 cleaning rod; 

98.01 ш. для прочистки запального от: 
вёрстия WOMNON для прочищання запаль- 
ного Отвору 6 wire pick; 

98.02 ш. для чистки газовой камбры (стрел.) 
шёмпол для чищення газової (запалової) 
камдри 6 cylinder cleaning rod. 

99.00 шбмпольный шбмпольний 6 clearing 
rod. 

100.00 шоссе (нескл.) wocé (невідм.) 
6 highway; surface road; , 

100.01 магистральное ш. магістральне шосе 
é arterial highway; 

100.02 улучшенное ш. поліпшене шосё б 
improved highway; 

100.03 щебёночное ш. щебенёве шосё й 
macadam (road). 

101.00 шоссёйный шосейний 6 (of) high- 
way. 


(Двожи. 


124 шрапнёльный 


—— носсировать прокладати (-аю, 113.00 шпибнский шпигунський Є (of) а 


о й ; 
402.00 шо . -демо, -ають) шосё/прокласти 


[4 гає , 
ee -адёш, -адё; -адемб, -адуть) 
ere metal [surface] a road. 


103.00 шофер шофер, -а; мн. -и, в 6 


driver. 
104.00 шпала шпала, -и; р. мн. шпал; 


лёжень, -жня, ор. -жнем; мн. -жні, 
_жнв Є sleeper, tie. 

405.00 шпангбут шпангоут, -а; мн. -и, -ів 
6 frame. 2 

406.00 шпация (мор.) шпація, -1, ор. -єю; 
р. мн. шпацій; міжребер'я, -я; р. мн. 
міжребер'їв 6 frame-spacing. 

407.00 шлигат (mop.) шпігат, -y; мн. -и, 
-ів 6 scupper. 

108.00 шпиль (кабестан) (мор.) шпіль, 
-ля, ор. -лем; мн. -лі, -лів 6 сарзіап, 
windlass. 

109.00 шпиндель (техн. ) шпиндель, -я, 
ор. -ем; мн. -і, -ів & spindle, shaft, 
arbor. 

110.00 шлибн шпигун, -а, кл. -уне; мн. 
-й, -Їв б spy; 

110.01 засылать шпибнов засилати шпигунів 
& smuggle in [infiltrate] spies. 

111.00 шпионаж шпигунство, -а; шпіо- 
наж, -у, ор. -ем 6 espionage; 

111.01 воєнньй ш. військове шпигунство; 
військовий шпюнёж & military espionage; 
111.02 воздушный ш. повітряне шпигунство; 

повітряний шпіондж 6 air espionage; 

1.03 заниматься шпионажем займатися 
шпигунством & engage [be engaged] in es- 
ріопаде [spying activities]; 

УТ промышленный ш. промислове шпи- 
ГУнство; промисловий шпіондж Є industrial 
Espionage; 

У экономический ш. економічне шпи- 
ГУнство; економічний шпіонаж Є economic 
espionage: 

111.06 Ядерный ш. я у ; 

у . ядерне шпигунство; ядер- 

и 200 шпіонаж 6 nuclear espionage. 

‚ Шпионить шпигувати, -ую, -Уєш, 
“YE -уємо, -ують Є зру (оп), епдаде т 
Ф5ріопаде, 


Spy. 

114.00 шплинт шплінт, -а; мн. -й, -в б 
split [slotted, lock, locking, keep, cotter] 
pin. 

115.00 шпонка wndHKa, -ки, д. / м. -ці; 
р. мн. шпбнок 6 key, spline; dowel; (с 
Goicmynom) gib. 

116.00 шпор (мор.) шпор, -а; мн. -и, -ів 
& heel (of а mast). 

117.00 шпбра (mpaxa) шпора, -и; р. мн. 
шпор 6 grouser; 

117.01 зимняя шпора гусениць зимова шпо- 
ра гусениці Є ісе дгоизег. 

118.00 шпрингель шпрингель, -я, ор. -ем; 
мн. -, в 6 truss bar. 

119.00 шприц шприц, -а, ор. -ом; мн. -и, 
-ів & (техн.) injector; (абт., авт.) 
gun; (медицинский инструмент) 
syringe; sprayer; 

119.01 масляный ш. (mexn.) олйвний (масля- 
ний) шприц 6 ой gun; 

119.02 ш. для смазки (для нагнетания кон- 
систентной смазки) шприц для змащу- 
вання (змазування) 6 grease дип; 

119.03 ш. с атропином шприц з атропіном Є 
atropine syringe-tube. 

120.00 шприц-прёсс шприц-прес, р. шпри- 
ца-прёса 6 grease gun. 

121.00 шприц-тюбик с атропином 
шприц-тюбик (р. шприца-тюбика) з 
атропіном 6 atropine syringe-tube. 

122.00 шпунт (техн.) шпунт, -а; мн. -й, 
в (у будібництбі) і -а; мн. -и, в 
(інструменті) 6 groove, tongue, rab- 
bet. 

123.00 wpanHénb шрапнєль, -i, ор. -ллю; 
р. мн. шрапнёлей 6 shrapnel (shell), 
low-explosive ammunition; 

123.01 разрывная ш. розривна шрапнёль Є 
high-explosive shrapnel; 

123.02 ударная ш. ударна шрапнёль 6 рег- 
cussion shrapnel. 

124.00 шрапнёльный шрапнёльний 6 (of) 
shrapnel (shell), low-explosive ammunition. 


125 шрифт 


125.00 шрифт шрифт, -у; мн. -й, -в б — 


type, type face; script. 

126.00 штаб штаб, -y; мн. -й, в, але: 
два штаби 6 staff; headquarters; 

126.01 генеральный ш. генеральний штаб 6 
General Staff; 

126.02 главный ш. головний штаб € Мат 
Headquarters [Staff]; 

126.03 Главный ш. BBC (США) Головний 
штаб ВПС 6 Мат Air Force Headquarters 
(ам.); 

126.04 Главный ш. ВМС (США) Головний 
штаб ВМС Є Мат Naval Headquarters (ом. ); 

126.05 запаснбй ш. запасний штаб 6 alter- 
nate headquarters; 

126.06 Импёрский ш. сухопутных войск 
(Великобритания) імперський штаб 
сухопутних (суходільних) військ 6 Imperial 
General Staff (бо. ); 

126.07 Междунарбдный объединённый ш. 
(НАТО) Міжнародний об'єднаний штаб 6 
International Military Staff; 

126.08 Объединённый ш. (вооружённых 
сил) (США) Об'єднаний штаб (збройних 
сил) & Joint Staff (ам.); 

126.09 оперативно-развёдывательный ш. 
(вооружённых сил) (Великобритания) 
оператйивно-розвідувальний штаб 
(збройних сил) 6 General Staff Branch 
(6p.); 

126.10 создавать ш. ствбрювати штаб 6 es- 
tablish [set up] headquarters; 

126.11 ш. армии штаб армії Є army headquar- 
ters; 

126.12 ш. артиллёрии дивизии (США) штаб 
артилерії дивізії б division artillery head- 
quarters (ам. }; 

126.13 ш. батальбна штаб батальйдну Є bat- 
talion headquarters; 

126.14 ш. бригады штаб бригади 6 brigade 
headquarters; 

126.15 ш. ВВС (США) штаб ВПС Є Air Force 
Staff (ам. ); 

126.16 ш. дивизии штаб дивізії Є division 
headquarters; 

126.17 ш. и дивизибнные части и подраз- 
делёния (США) штаб і дивізійні частини 
та підрозділи 6 division Базе (am.); 


126.18 ш. и штабная рбта (США 
штабна рота 6 headquarters and 
ters company (ам. }; 

126.19 ш. кбрпуса штаб кбрпусу 5 corps 
headquarters; 

126.20 Ш. сухопутных сил (США) Штаб 
сухопутних (суходільних) сил 6 Army Зіан 
(ам... 

127.00 штабель штабель, -я, ор. -ем; my 
-i, -iB, але: два штабелі; стос, -у і стіс, 
р. стосу; мн. -и, в 6 stack, pile, 

128.00 штабист штабіст, -а; мн. -и, -ів 5 
staff officer. 

129.00 штаб-квартира штаб-квартира, р, 
штаб-квартири 6 headquarters; 

129.01 ш. -к. ООН штаб-квартира OOH € UN 
Headquarters; 

129.02 ш. -к. Совёта НАТО штаб-квартира 
Ради НАТО 6 NATO Council Headquarters. 

130.00 штабник штабник, -а; мн. -и, -ів; 
штабовець, -бівця, ор. -бівцем; мн. 
-бівці, -бівців & staff officer. 

131.00 штабной штабний 6 headquarters; 
staff. 

132.00 штаб-офицёр (США) штаб-офі- 
цер, р. штаб-офщеёра 6 officer of а 
field rank (ам. . 

133.00 штаб-сержант (США) штаб-сер- 
жант, р. штаб-сержанта 6 staff ser- 
geant (am.). 

134.00 штабс-капитан (ucm.) штабс-ка- 
пітан, р. штабс-капітана 6 staff-captain. 

135.00 штаг (мор. ) штаг, -а; мн. -и, -ів б 
stay. 

136.00 штамп штамп, -а; мн. -и, -ів б 
press tool, die; (на чертеже) title 
block; (штемпель) stamp. 

137.00 штампование штампування, -Я 6 
stamping, punching; pressing; extrusion. 

138.00 штампбванный штампований; 
виштампований 6 stamped, punched; 
pressed. 

139.00 штанга штанга, -ги, д, і м. -Зі; Р: 
мн. штанг 6 (техн.) rod, bar, ste™ 
beam; (cnopm.) weight. 


) Штаб і 
headquay. 


162 штормобвка 


— куль штангенцир- 150.00 штёпсель штёпсель, -я, ор. -ем; 


енци 

140.00 т ae ann -i, чів & trammel; 
ring с alipers, Slide gauge. 

144,00 штандарт (ист.) штандарт, -у; 
мн. -и, “iB; корогва, -й; р. мн. корогов 
6 standard. р 

442.00 штат (личный состав) штат, -y; 
мн, -и, в; (административно-тер- 
риториальная единица штат, -у; мн. 
-и, в 6 (работники) staff; establish- 
ment; (организационно-штатное 
расписание) table of organization and 
equipment; (штатное расписание) 
list of staff; (положение) staff regu- 
lations; (администратидно-терри- 
ториальная единица] state; 

142.01 зачислить в ш. зарахбвувати в штат 
6 take on the staff [establishment]; 

142.02 укомплектовывать по штату уком- 
плектбвувати за штатом 6 bring up estab- 
lishment. 

143.00 штатив штатив, -a; мн, -и, в 6 
Stand, base, holder, mounting, tripod. 

144.00 штатный штатний 6 organic; regu- 
lar. 

145.00 штатский (8 знач. прил. } цивіль- 
ний; (8 знач. сущ.) цивільний, -ного; 
мн, -i, -их 5 (прил.) civilian; (сущ.) 
Civilian. 

146.00 штаты (мн, ) штати, -ів € Table of 
Organization; 

:01 сокращённые ш. скорбчен! штати 6 
reduced establishment; 

146.02 ш. воєнного врёмени штати воєнного 
часу б war establishment: (численность) 
Strength in wartime, wartime strength; 

0 ш. мирного времени штати мирного 
часу б peace establishment: (численность) 
Peacetime Strength. 

00 штёвень (мор.) штёвень, -вня, 
OP. -внем; мн. -вні, -внів б stem- 
[stern-] post. 

“WV штекер штекер, -а; мн. -и, в & 


Plug. 
149.00 штёке 


рньй штёкерний Є plug, 
adapter, 


мн. -i, в б plug, socket. 

151.00 штёпсельный штёпсельний Є (of) 
plug, socket. 

152.00 штилевбй (mop. ) штильовий 6 (of) 
calm. 

153.00 штиль (мор.) штиль, -ю, ор. -ем; 
мн. -i, в Є Calm. 

154.00 штифт штифт, -а; мн, -й, -ів Є pin, 
pivot, plug, dowel, peg, stud, tack. 
155.00 шток (стержень) шток, -а; мн. 
-и, -1в & (coupling) rod, plunger, pin, 
stem; (порода) шток, -у 6 stock, shoot. 

156.00 штопор (инструмент) коркотяг, 
-а; мн. -и, -1в; штопор, -а; мн. -и, -ів 6 
corkscrew; (aGuau.: крутое снижение 
самолёта по Винтовой линии) штб- 
пор, -у; мн. -и, -ів & spin; 

156.01 входить в ш. входити в штбпор 6 go 
[get] into a spin; 

156.02 выходить из штбпора виходити із 
штопору 6 go out of [recover from] a spin. 

157.00 штбпорньй (абиац.) штбпорний 
& spin. 

158.00 штбпором (aGuay.) штбпором 6 
in a spin. 

159.00 штбра штбра, -и; р. мн. штор; 
завіска, -ки, д, ім. -ці; р. мн. завісок; 
франка, -ки, д. ім. -щ; р. мн. -нок 6 
blind, shutter; 

159.01 светомаскирбвочная ш. світломаску- 
вальна штора Є blackout Нар. 

160.00 шторм (мор.) шторм, -у; мн. -и, 
-iB & strong gale; 

160.01 жестокий ш. лютий (жорстдкий) шторм 
6 storm (wind force 11); 

160.02 сильный ш. сильний шторм 6 heavy 
[мпое] gale (wind force 9). 

161.00 штормовать (mop. ) штормувати, 
-ую, -Уеш, -ує; -уємо, -ують 6 ride out 
a storm. 

162.00 штормбвка (mop.) штормівка, 
-ки, д. і м. -ці; р. мн. штормівок & 
weatherproof jacket. 


163 штормовой 
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163 — 


.00 штормовой штормовий 6 (о ветре) 

(wind) of gale force; fo костюме) 
weatherproof. 

164.00 штормтрап (мор. ) штормтрап, -a; 
мн. -и, в & jackob’s ladder. 

165.00 штрих штрих, -а; мн. -й, -ів; риска, 
-ки, д. Гм. -ці; MH. -ски, -COK / -CKH, 
-COK, але: дві риски 6 (черта) stroke; 
(на карте) hachure; (mam.) prime. 

166.00 штриховка (действие, mon.) 
штрихування, -я; (условный способ 
указания материала 8 сечении) 
штриховка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. 
штриховок б hachure method; (8 чер- 
чении) (cross-) hatching, section-lining; 
(8 картографии) shading. 

167.00 штурвал штурвал, -а; мн. -и, -iB; 
стерно, -а; мн. -рна, -рен, але: два 
стерна, двоє стёрен 6 (mop.) steering 
wheel; (aGuau.) contro! wheel, control 
column; (комбайна и для управления 
заслонками 8 трубопроводах) 
handwheel; 

167.01 ш. управлёния штурвал правування 
(керування) 6 steering [сопиго!] wheel. 

168.00 штурвальный (сущ.) штурваль- 
ний, -ого © helmsman, pilot. 

169.00 штурм штурм, -у; мн. -и, -в б 
assault, storm(ing); 

169.01 брать штурмом брати штурмом 6 take 
Бу assault; 

169.02 ш. фортификацибнных сооружений 
штурм фортифікаційних споруд 6 assault 
of fortifications. 

170.00 штурман штурман, -а; мн. -и, -ів 
5 navigator. 

171.00 штурманский штурманський 6 
(of) navigator; (о рубке) chart house. 

172.00 штурмовать штурмувати, -ую, 
-УЕш, -ує; -Уємо, -ують б storm; as- 
sault. 

173.00 штурмовик (абиац.) штурмовик, 
-а; мн. -й, в б attack aircraft [plane, 
bomber]. 


174.00 wrypmosKa (aGuay.) штурм 
ня, -я 6 Strafing; low-flying air а 
assault. 

175.00 штурмовой штурмовий 6 (of) as. 
sault, storm; (of) strafing, (of) low-flying 
air attack, [assault]. 

176.00 штуртрос штуртрос, -а; мн. -и, «ів 
б steering rope, (целной) Steering 
chain, rudder chain. 

177.00 штуцер штуцер, -а; мн. -и, -ів 5 
(техн.) connection, connecting pipe, 
pipe connection [union], sleeve union: 
(ружьё) carbine. 

178.00 штык (оружие) багнеёт, -а; мн. 
-и, "ів; (слой земли 6 глубину, кото- 
рый можно захватить лопатой) 
штих, -а; мн. -й, -ів; (сырого чугуна) 
виливок, -вка; MH. -вки, -вків; (узел, 
мор.) гудзь, -я, ор. -ем; мн. -i, -ів 6 
bayonet; (мор. ) hawser bend; (штука 
чугуна, меди) bar, pig; 

178.01 игбльчатый ш. голчастий (голчатий) 
багнёт 6 rod [spike] bayonet; 

178.02 клиновбй ш. клиновий багнєт Є knife 
(забге) bayonet; 

178.03 трёхгранный ш. тригранний багнет б 
triangular-shaped rod bayonet; 

178.04 ширбкий клиновбй ш. ширбкий 
клиновий багнет 6 trowel bayonet. 

179.00 штык-клинбк багнет-клинок, р. 
багнёта-клинка 6 sword bayonet. 

180.00 штькковбй (об оружии) багнет- 
ний Є (of) bayonet. 

181.00 штык-тесак багнет-тесак, р. баг- 
нёта-тесака 6 spade bayonet. , 

182.00 штырь штир, -я, ор. -6м; мн. "" 
-Їів б pin, dowel, prong. 

183.00 шум шум, -y; мн. -й, -ів Є noise; 

183.01 атмосфёрный ш. атмосферний ШУМ 
5 static noise; 

183.02 бельй ш. білий шум Є white noise; 

183.03 космический ш. космічний шум 6 COS 
mic noise; 

183.04 случайный ш. випадкдвий шум 6 га?" 

dom noise; 


Уван. 
ttack. 








83.05 тепловбій ш. тепловий шум 6 resistor 
183. 


noises 
483.06 фл 

ный) Ш. ФЛ 

frandom] noise, , 
483.07 we активных элементов шум aKTHB- 


них елементів Є Shot noise; . 
483.08 ш. от ведущего моста шум від тяго- 
вбго моста 6 axle noise; 
483.09 ш. от двигателя шум від двигуна б 
engine noise. . 
184.00 шумёть шуміти, -млю, -миш, 
-мить; -мимб, -млять 6 Make noise. 
185.00 шумовбй шумовий 6 (of) noise. 
186.00 шумоглушитель шумоглушник, 
-4; мн. -й, "ів 6 silencer, noise sup- 
pressor [killer], muffler; (радио) 
anti-hum. 

187.00 шумопеленгатор (мор.) шумо- 
пеленгатор, -а; мн. -и, в б hydro- 


уктуацибнный (флюктуацибн- 
флуктуаційний шум 6 fluctuation 


phone. 

188.00 шумопоглотитель шумопоглинач, 
-8, ор. -6м; мн. -i, -iB; шумовбирач, -а, 
ор. -6м; мн. -, в 6 noise absorber 


[suppressor], silencer. 

189.00 шунт шунт, -&; мн. -й, -iB; узбічник, 
-а; мн. -и, -ів 6 shunt, bridge, by-pass. 

190.00 шунтирование шунтування, -я; 
узбочування, -я & shunting, bridging. 

191.00 шунтирбвка шунтування, -я; узбо- 
чування, -я 6 shunt-parallel connection 
running. 

192.00 шуруп шуруп, -а; мн. -и, -ів Є wood 
Screw. 

193.00 шхёры (мн., геогр.) шхёри, р. 
шхер 6 skerries. 

194.00 шхуна шхуна, -и; р. мн. шхун 6 
Schooner, 


Щ 


1.00 щека (техн., блоков, тисков и 
др.) щока, -ки, д. і м. -ці; мн. щёки, 
P. щік, але: обидві щоки, оббх щік; 
(у дробилки) щёлепа, -и; мн. щблепи, 
Р. мн. щёлеп 6 cheek; web; jaw. 
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2.00 щекблда клямка, -ки, д. / м. -ці; р. 
мн. KNAMOK 6 Catch, latch, locking bar. 
3.00 щёлканье клацання, -я & snap(ping). 

4.00 щелочной лужний 6 alkaline. 

5.00 щёлочностбйкость луготривкість, 
-кості, ор. -кістю 6 alkali resistance. 

6.00 щёлочь луг, -у б alkali; 

6.01 щ. для чистки стрелкбвого оружия луг 
для чищення стрілецької зброї 6 me- 
tal-fouling solution. 

7.00 щелчок (короткий отрыВистый 
звук) клац, -у 6 (8 телефонной 
трубке) click; (Выстрела) crack; 
(пальцем, хлыстом) flick. 

8.00 щель (укрытие) щілина, -и; мн. 
-йни, -йн /щГлина, -и; мн. -ини, -ин 6 
slit, split, slot, gap; slit trench; 

8.01 смотровая щ. ornagdsa щілина Є vision 
slit; 

8.02 щ. для боеприпасов щілина для боє- 
припасів 6 ammunition pit. 

9.00 щель-убежище щілина-схдвище, 
р. щілйни-схдвища, ор. щлиною-схо- 
вищем 6 slit (trench), air raid ditch. 

10.00 щель-укрытие (для огневого 
средства) шлина-укриття, р. щіли- 
ни-укриття, ор. щілиною-укриттям 6 
(weapon) slit. 

11.00 щётка щітка, -ки, д. / м. -ці; мн. 
щітки, р. мн. шток, але: дві щітки, 
двох щіток 6 brush; wiper; 

11.01 графитовая щ. графітова щітка 6 
graphite brush; 

11.02 коврбвая щ. банника килимова щітка 
банника 6 Carpet pad; 

11.03 прбволочная щ. дротяна щітка 6 wire 
brush; 

11.04 угольная щ. вугільна щітка & carbon 
brush; 

11.05 щ. стеклоочистителя щітка склоочис- 
ника 6 windshield wiper blade. 

12.00 щёчка щічка, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. 
щічок 6 (пистолетной рукоятки) 
sidepiece, side plate, pistol stock; (3a- 
тыльника пулемёта) quard sidepiece. 


13 щипцы 
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13.00 щипцы обценьки, -ньок; щипці, -ів 17.06 приббрный щ. механика- — 


6 pincers, pliers; (медицинские, лабо- 
раторные) forceps; (кузнечные) tongs; 
(миниатюрные) tweezers; 

13.01 щ. для вынимания снаряда из гильзы 
щипці для виймання снаряда із гільзи 6 
shell separator. 

14.00 щит щит, -a; мн. -й, -в 6 shield; 
(техн.) panel, screen; (приборный, 
управления) board, panel; 

14.01 коммутацибнный щ. комутаційний щит 
5 distribution frame; 

14.02 космический щ. космічний щит 6 Space 
shield; 

14.03 орудийный щ. гарматний щит 6 gun 
shield, apron shield; 

14.04 пожарный щ. пожёжний щит Є board 
with fire prevention means; 

14.05 противоракётный щ. протиракётний 
щит & anti-missile shield; 

14.06 распределительный щ. розподільчий 
щит 6 switchboard; 

14.07 щ. управления щит керування 6 control 
Боага; 

14.08 ядерный щ. Ядерний щит 6 nuclear 
shield. 

15.00 щит-мишень щит-мішень, р. щи- 
та-м!шён!, ор. щитом-мшённю 6 
screen. 

16.00 щитовбй щитовий Є (of) shield; 
(mexn.) panel, screen; (измеритель- 
ная техн., монтируемый на щите) 
switchboard. 

17.00 щиток щиток, -тка; мн. -тки, -TKIB 
6 (защитное устройство) blind, 
shield; (абиац.) Нар; (приборный) 
board, panel; (абиац., шлема) (helmet) 
visor; plate; 

17.01 вёрхний щ. верхній щитбк 6 top shield; 

17.02 газовый щ. (пулемёта) газовий щиток 
6 gas Shield; 

17.03 задний щ. задній щитбк Є backplate; 
17.04 защитный щ. гусеницы захисний (3a- 
хистовий) щиток гусениці 6 track guard; 
17.05 инструментальный щ. інструменталь- 

ний щитбк Є instrument panel [board]; 


° м Ре Водителя 
приладовий щиток механіка-водія Є drivep 
ег 


instrument panel; 

17.07 щ. башни щиток башти 6 turret b 

17.08 щ. контрбльно-измерительных 
ббров щиток контрбльно-вимрювал 
приладв 6 instrument panel; 

17.09 щ. электроприббров щитбк електро- 
приладів 6 electric instrument board. 

18.00 щуп щуп, -а; мн. -и, -ів 5 (мерная 
пластина для проверки зазоров} 
feeler; clearance [thickness] guage: 
(для измерения уровня жидкости ) 
dip stick; diprod; (8 копировальных 
станках) tracer; detector; detecting 
head, probe; 

18.01 калиберный щ. калібровий щуп 6 
gauge feeler; 

18.02 масляный щ. (техн. оливний (масля- 
ний) щуп & ой dip stick; 

18.03 минный щ. мінний щуп 6 mine probe 
(rod), probing rod; 

18.04 прбволочньй маятниковый щ. дро- 
тяний маятниковий щуп 6 trip-wire feeler; 

18.05 ручнбй щ. ручний щуп Є hand probe. 


ard. 


При- 
ЬНих 


3 


1.00 эбонит ебоніт, -у 6 ebonite. 

2.00 эбонитовый ебонтовий 6 ebonite. 

3.00 эвакогбспиталь евакогоспіталь, -Ю, 
ор. -ем; мн. евакогоспіталі, -ів, але: 
два евакогдспіталі, -ів; (нрк. евако- 
шпиталь, -ю, ор. -ем; мн, -i, -iB, але: 
два евакошпитАл!, -1в) 6 evacuation 
hospital. 

4.00 эвакуацибнный евакуаційний Є (of) 
evacuation. 

5.00 эвакуация евакуація, -1, ор. -ею; ева 
куювання, -я 6 evacuation; retrieving: 
back-loading; 

5.01 з. войск евакудщя військ 6 evacuation 
of troops; 
5.02 з. и восстановлёние танков евакуація 
і відновлювання танків & tank recovery; 
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елёния евакуаця насблення 6 17.00 экипаж (команда) екіпаж, -у, ор. 


нас 
oe uation of civilians. | 
6.00 эвакуйровать евакуйбвувати, -ую, 
уєш, -ує; -УЕМО, -ують/ евакуювати, 
6ю, “WELW, -ЮЕ; -ЮЕМО, "ЮЮТЬ & evacu- 
ate; retrieve; back-load. 
100 зднатбл (взрьівчатое Вещество и з 
смеси тротила с азлитом) еднатол, 


у 6 ednatol. , 

800 зжектор (арт.) ежектор, -а; мн. 
-и, чів 6 ejector. 

9.00 эжёкторный ежекторний 6 (of) 
ejection. 

40.00 эжёкция (арт.) ежекція, -ї, ор. 
-єю 6 ejection. 

11.00 экватор екватор, -а; мн. -и, -ів 6 
equator. 

12.00 экваториальный екваторний, ек- 
ваторіальний 6 equatorial. 

13.00 зквивалент еквівалент, -а; MH. -и, 
в 5 equivalent; (8 колориметрии) 
match; 

13.01 биологический з. рентгёна (бэр) 
біологічний еквівалент рёнтгена (бер) & 
roentgen-equivalent-man, biological roentgen 
equivalent, rem (unit); 

13.02 тротиловый з. ядерного боеприпаса 
тротйловий еквівалент ядерного боєпри- 
пасу 6 TNT equivalent of a nuclear munition; 
03 физический з. рентгена (chap) физич- 
ний екввалёнт рентгена (фер) б roent- 
gen-equivalent-physical, rep (unit). 

14.00 эквивалёнтный еквівалентний Є 
equivalent (to smth.), (being) the same 
(in its effect), (having) the same ef- 
fect, 

15.00 экзамен (спит, -у; мн. -и, -iB; 
екзамен, -у; мн. -и, {в 6 examination; 
01 выдержать (сдать) з. витримати (склас- 
ти) {спит 6 pass an examination; 

є сдавать з. складати іспит 6 take an exa- 

Mination; 

9.03 провалиться на экзамене провалитися 
На іспиті 5 fail in an examination. 

00 экзаменацибнный іспитовий, ек- 


Заменаційний Є (of) examination. 


-ем; мн. -і, -iB 6 Crew; (mop.) ship’s 
company; complement; 

17.01 боевой з. бойовий екіпаж 6 combat 
crew; 

17.02 небпытный з. танка недосвідчений 
екіпаж танка 6 green tank crew; 

17.03 бпытный з. танка досвідчений ектаж 
танка 6 experienced tank crew; 

17.04 управлять действиями экипажа керу- 
вати діями екіпажу 6 direct the crew; 

17.05 з. корабля ектаж корабля 5 ship’s 
сотрапу; 

17.06 з. космического корабля екіпаж кос- 
мічного корабля 6 spacecraft crew [team], 
spacecrew; 

17.07 з. самолёта екіпаж літака 6 airplane 
crew; 

17.08 э. танка ектаж танка & tank crew. 

18.00 экипаж-дублёр екіпаж-дублєр, р. 
екіпажу-дублера, ор. ектажем-дуб- 
лером 6 back-up crew. 

19.00 экипировка (снаряжение, не- 
оконч. д.) споряджання, -я; екіпіруван- 
ня, -я; (оконч. д.) спорядження, +я; 
зекіпірування, -я; (результат дей- 
ствия) споряддя, -я; р. мн. спорядь; 
екіпірдвка, -ки, д. Гм. -ці; р. мн. 
екіпірбвок б (действие) equipping; 
(снаряжение) equipment; servicing; 

19.01 з. локомотива екіпіровка локомотива 
6 locomotive servicing. 

20.00 экологический екологічний 6 eco- 
logical. 

21.00 экология екологія, 
ecology. 

22.00 эконбмика еконбмка, -ки, д. / м. 
-ці 6 (наука) economics; (народное 
хозяйство) есопоту; 

22.01 военизированная з. звоензбвана еко- 
нбміка 6 militarized economy; 

22.02 воённая з. воєнна економіка 6 mili- 
{агу [маг] есопоту; 

22.03 восстанавливать эконбмику віднов- 
лювати екондміку 6 restore the economy; 


-ї, Ор. -ею & 
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22.04 дезорганизбвывать эконбмику дезор- 27.03 светящийся з. світний екрён ~ 


ганіздвувати (розладнувати) екондміку б 
disorganize the economy; 

22.05 мировая з. світова економіка 6 world 
есопоту; 

22.06 ослаблять эконбмику ослаблювати 
економку 6 weaken the economy; 

22.07 переводить 3. на воённые рёльсы 
переводити екондміку на воєнну колію & 
put the economy оп a war footing; 

22.08 поставить з. на службу милита- 
ристским цёлям поставити економіку на 
службу мілітаристським цілям & put one’s 
economy at the service of one’s militaristic 
aims; 

22.09 совремённая з. сучасна екондміка 6 
modern economy. 

23.00 экономический економічний 6 
economic; (о скорости) cruising (speed). 

24.00 экономичность економічність, 
-ності, ор. -ністю 6 economy. 

25.00 экономичный економічний 6 есо- 
nomical; economizing. 

26.00 эконбмия (8 расходовании че- 
го-л. } екондмія, -1, ор. -єю; (бережли- 
бость) ощадність, -ності, ор. -ністю; 
ощадливість, -вості, ор. -вістю; 
екондмія, -ї, ор. -ею; (сбережение, 
неоконч. д.) заощаджування, -я; 
(оконч. д.) заощадження, -я 6 (бе- 
режлибость, экономное обращение) 
economy; (Выгода, сбережение] sav- 
ing (in, об); (8 топливе, ресурсах) 
economizing (in); 

26.01 з. топлива ощадження (економія) пали- 
ва & fuel economy. 

27.00 экран екран, -а; мн. -и, в 6 
(полотно, поверхность для показа 
изображения] screen; (эл., экрани- 
рующее устройство) screen (6p.), 
shield (am.); (кинескопо, (luminescent) 
screen; indicator; scope; 

27.01 ламповый з. ламповий екран Є tube 
shield; 

27.02 магнитный з. магнітний екран 6 mag- 
netic screen; 


; сві ТИВИ) 


екран; екран, який (що) світиться Sly 
ті. 


nescent screen; 

27.04 флуоресцёнтный (флюоресцент 
з. флуоресцентний (флюоресцёнтний) 
5 fluorescent screen; 

27.05 з. радиолокатора екран радіолокдтора 
5 radar scope. 

28.00 экранирование (неоконч, д. ) ex. 
ранування, -я; (многократное 9.) 
заекрановування, -я; (оконч, д, 
заекранування, -я 6 SCreening (6p. }: 
shielding (ам. ). 

29.00 экранированный заекранований 
б screened (6p.); shielded (ам. ). 

30.00 зкранировать (HecoGepw.) екра- 
нувати, -ую, -уєш, -ує; -уемо, -ують; 
(coGepw.) заекранувати, -ую, -уєш, 
-Уе; -Уємо, -ують 6 screen (бр. ); shield 
(ам... 

31.00 экранирующий (назначение? ек- 
ранувальний; (8 неоконч. д.) який (що) 
екранує Є screening (6p.), shielding 
(am. ). 

32.00 экскаватор екскаватор, -а; MH. -и, 
-is 6 crane-shovel, excavator, shovel, 
digger; 

32.01 многоковшбвый з. багатоківшовий 
(багатоківшбвий) екскаватор Є land [dry] 
dredge, ladder type machine; 

32.02 одноковшбвый з. одноківшовий (одно- 
ківшєвий) екскаватор 6 dipper; 

32.03 траншёйный з. траншейний екскаватор 
6 trench excavator, trenching machine, tren 
cher; 

32.04 универсальный одноковшбвый 2: 
універсальний одноківшовий (одноківшевий) 
екскаватор 6 multipose mechanical shovel, 
utility bucket excavator; 

32.05 электрический з. електричний екска" 
ватор 6 electric(-powered) shovel. 

33.00 экскаватор-кран екскаватор-кран: 
р. екскаватора-крана 6 crane-shovel- 

34.00 экспансионизм експансіонізм, "У 
© expansionism. 


НЫЙ ) 
екран 
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- ансионйст експансіоніст, -а; | 42.05 политический з. політичний експерт 


Ken or 
nen -ів 6 expansionist. 


36.00 экспансия експансія, -1, ор. -ею 6 


expansion, , 
36.01 активизировать экспансию актив!зу- 


вати експансію б step up expansion; 
36.02 воённая э- воєнна експансія & military 


expansion, . _ 
36.03 колониальная 3. колоніальна експансія 


6 colonial expansion; 

36.04 расширять экспансию розширювати 
експансію 6 broaden [extend] expansion; 
36.05 экономическая з. економічна експан- 

сія 6 есопотіс ехрапзіоп. 

37.00 зкспатриация експатріація, -1, ор. 
-єю 6 expatriation. 

38.00 экспедиция експедиція, -1, ор. -ею; 
р. мн. експедицій 6 (поездка с за- 
данием) expedition; (научная, сту- 
денческая) field work; (группа лиц) 
expedition; (отпрабка чего-л.) dis- 
patch; (отдел отправки) dispatch 
office; dispatches; 

38.01 карательная з. каральна експедиція & 
punitive expedition. 

39.00 зксперимент експеримент, -у; мн, 
-и, -ів; дбслід, -у; мн, -и, -ів 6 experi- 
ment. 

40.00 экспериментально (Hapey.) екс- 
периментально, дослідним шляхом 6 
by experiment, experimentally. 

41.00 экспериментальный експеримен- 
тальний; (путь — ещё) дослідний; 
(цех) дослідницький 6 experimental, 
trial, 

42.00 эксперт експерт, -а; мн. -и, в & 
€xpert; assessor: 


01 военный з. військовий експерт 6 mili- 


tary expert; 
42.0 


™< квалифицированные правительствен- 
Ные экспёрты кваліфіковані урядові екс- 


Перти $ диайНеа governmental experts; 


42.03 


квалифицированный з. кваліфіко- 
ваний експёрт Є qualified expert; 


’’ Научный з. наукбвий експерт 6 scien- 
tific expert; 


$ political expert; 

42.06 з. по вооружёниям експёрт no озбро- 
еннях; експерт з озбрбень 6 armaments 
expert; 

42.07 з. по вопросам разоружения експерт 
у питаннях роззброювання 6 expert on dis- 
armament problems; 

42.08 з. по междунарбдным делам експерт 
у мжнарбдних справах 6 expert оп inter- 
national affairs; 

42.09 э. no ядерному оружию експёрт по 
ядерній зброї; експерт з Ядерної зброї 6 
ехрегі оп nuclear arms. 

43.00 экспертиза експертиза, -и; р. мн. 
експертиз 6 examination; /медицин- 
ская) medical assessment; (судебная) 
legal evaluation; (комиссия) commission 
of experts. 

44.00 эксплуатацибнник експлуатацій- 
ник, -а 6 Operator, maintainer. 

45.00 эксплуатацибнники (мн. / експлу- 
атаційники, -ів 6 the operating staff. 
46.00 эксплуатацибнный експлуатацій- 
ний 5 Operational, operating; mainte- 

nance; service, in-service. 

47.00 эксплуатация (неоконч. 9.) 
експлуатування, -я; користування, -я; 
(оконч. д.) зексплуатування, -я; ско- 
ристання, -я; (результат действия) 
експлуатащя, -!, ор. -ею; (чужого 
труда, ресурсов) визискування, -я; 
визиск, -у 6 (использование) орега- 
tion, service, use, usage, working; 
(машины) service, running; (noddep- 
жание 8 рабочем состоянии) atten- 
dance, maintenance; (человека, ресур- 
coG) exploitation; 

47.01 беспереббйная з. безперебійна екс- 
плуатація 6 non-stop operation; 

47.02 бпытная з. дослідна експлуатація 6 
operation test, running test, reliability field 
test; 

47.03 повседнёвная з. повсякденна експлуа- 
тація 6 day-to-day running; 
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47.04 техническая з. технічна експлуатація 53.01 з. из камбры екстрагування і ~ 


6 servicing, running; 

47.05 учебно-боевая 9. навчально-бойова 
експлуатащя 6 training and combat use; 
47.06 з. в аварийном режиме експлуатація 

в аварійному режимі б emergency service; 

47.07 з. в зимних услбвиях експлуатація в 
зимдвих умовах 6 winter Operation; 

47.08 з. в полевых услбвиях експлуатація в 
польових умовах 6 field service; 

47.09 з. при чрезмёрных режимах експлу- 
аташя за надмірних режимів б Overrun 
operation. 

48.00 эксплуатировать (/техн.) екс- 
плуатувати, -ую, -Уеш, -ye; -уємо, 
-ують; (чужой труд) визискувати, 
-ую, -уєш, -ує; -уємо, -ують 6 (/исполь- 
30Gamb) use, operate, run; work; 
(поддерживать 8 рабочем состоя- 
Huu) attend to, maintain; (машины, 
дороги) use; (чужой труд) exploit. 

49.00 экспорт експорт, -у 6 export; 

49.01 контролировать э. оружия контролю- 
вати 6кспорт 36pdi 6 contro! arms export; 

49.02 ограничивать з. оружия обмежувати 
експорт зброї 6 limit arms export; 

49.03 "з." контрреволюции “éxcnopt” 
контрреволюції 6 “export” of counter-revo- 
lution; 

49.04 "з." революции "Єкспорт" революції 
6 “export” of revolution. 

50.00 экспортёр експортер, -а; мы. -и, 
-iB 6 exporter; 

50.01 з. оружия експортёр зброї Є arms ex- 
porter. 

51.00 экстерриториальность екстерито- 
ріальність, -ності, ор. -ністю б ежег- 
ritoriality. 

52.00 экстерриториальный екстериторі- 
альний 6 extraterritorial, exterritorial. 

53.00 экстрагирование (неоконч. д.) 
екстрагування, -я; виймання, -я; вилу- 
чання, -я; (оконч. д.) зекстрагування, 
-я; вийняття, -Я; вилучення, -я б ех- 
traction, ejection; 


. З Кама 
6 withdrawal from the chamber. Амори 


54.00 экстраги ровать (неоконч, 9, екс 
трагуіти, зо Fe Fe; емо, от 
виймати, -аю, -аєш, “de; -дємо, ють 
вилучати, -аю, -аєш, гає; -дємо, -Ають. 
(окон, д. ) зекстрагувати, -Ую, Jeu, 
“Yes "Уємо, "Ують; вийняти, -йму, -ймеш, 
-йме; -ймемо, -Имуть; вилучити, -цу, 
-чиш, -чить; -чимо, -чать € extract. 

55.00 экстракция екстракція, -Ї, ор. 
6 extraction. 

56.00 экстремальный екстремальний 5 
extremal. 

57.00 экстремизм екстремізм, -у б ex- 
tremism. 

58.00 экстремист екстреміст, -а; мн. -и, 
-Їв 6 extremist. 

59.00 Экстренный екстрений; (/неот- 
ложный — еще) нагальний; (спеш- 
ный — еще) негайний 6 urgent; emer- 
депсу. 

60.00 экстролит (ammuayHoe Взрывча- 
moe Вещество) екстроліт, -у б extro- 
lite. 

61.00 эластичный еластичний; пружний 
6 elastic, resilient, flexible. 

62.00 элеватор (mexn.) елеватор, -а; MH. 
-и, -iB & hoist; elevator. 

63.00 электризация електризащя, -1 ОР. 
-єю 6 electrization. 

64.00 злектрик електрик, -а; MH. "й, 
6 electrician. .. 

65.00 электрификация електрифікація; 
-ї, op. -єю 6 electrification; 

65.01 з. желёзных дорбг електрифікація 
залізниць 6 electrification of гай\мау$- _ 

66.00 электрический електричний 
electric(al). 

67.00 электричество електрика, -КИ, 
і м. -ці Є electricity; electric light. 
68.00 электроаккумуляторный електро" 

акумуляторний & БаНегу-е!ес "С. 


"єю 


д. 


91 электрбника 


— стический електро- 79.00 электрозамыкатель електроза- 


ектроаку . 
erin $ electro-acoustic, 
a 


acousto-electric. 
70.00 электровзрыватель електрови- 
саднйк, -а; MH. -й, -Їв; електропідрив- 
-iB; електродетонатор, 


ник, -а; MH. -й, , 

а: мн. -и, В 5 electric(al) exploder 
-а; МН. 

[fuse]. 


74.00 электровоз електроводз, -а; мн. -и, 
-ів; електротяг, -а; мн. -и, -ів 5 еіес- 
tric locomotive. 

72.00 электровоспламенение електро- 
запалювання, -я 6 electrical ignition. 
73.00 электровоспламенитель електро- 
запальник, -а; мн. -и, в б electric 

primer [squib], flash fuse. 

74.00 злектродальномер електродале- 
мір, -а; MH. -H, -1в; електровіддалемір, 
-а; мн. -и, в; електродалекомір, -а; 
ми. -и, -ів 6 electric range finder. 

75.00 электродальномёрный електро- 
далемірний; електровіддалемірний 6 
electro-distance-measuring (equipment). 

76.00 электродвигатель електродвигун, 
-а; мн. -й, -ів 6 electric motor; 

76.01 тяговый з. тяговий електродвигун 6 
traction motor; 

76.02 з. поворбта башни електродвигун 
повертання башти 6 turret traversing elec- 
tric motor. 

77.00 электродвижущий електрору- 
шійний Є electromotive. 

78.00 электродетонатор електроде- 
тонатор, -а; MH. -и, в 5 electric deto- 
nator [fuze (head), primer, cap, ex- 
ploder]; 

78.01 замёдленный з. сповільнений електро- 
детонатор 6 delay (action) electric detona- 
tor; 

78.02 учебньй з. навчальний електродето- 

7 натор 6 practice electric detonator; 

8.03 э. замёдленного дёйствия електроде- 


конатор сповільненої дії Є electric delay 
use, 
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микач, -а, ор. -6м; мн. -i, -ів 6 
electric(al) (type) fuse. 

80.00 электрозапал електрозапал, -y; 
мн. -и, -ів 6 electric primer [fuse, ід- 
niter]; 

80.01 патрбнный з. патрбнний електрозапал 
6 cartridge electric detonator. 

81.00 электрокерамика електрокера- 
міка, -ки, д. і м. -ці 6 electroceramics. 

82.00 злектролит електроліт, -у; мн. -и, 
-ів 5 electrolyte. 

83.00 злектромагнит електромагніт, -а; 
мн. -и, -1в; електромагнєт, -а; мн. -и, 
-ів; & electromagnet, electric magnet; 

83.01 размыкающий з. розмикальний елек- 
тромагніт; електромагніт, який (що) 
розмикає; розмикаючий електромагніт б 
releasing magnet; 

83.02 расцепляющий з. розчтлювальний 
електромагніт; електромагніт, який (що) 
розчіплює 6 tripping magnet; 

83.03 тормознбй з. гальмовий (гальмівний) 
електромагніт 6 brake electromagnet. 


: 84.00 электромагнитный електромагніт- 


ний; електромагнєтний 6 electromag- 
пейс. 

85.00 электромегафбн електромегафон, 
-а; мн. -и, в 6 electromegaphone. 
86.00 электромеханика електромеха- 
ніка, -ки, д. / м. -ці 6 electromechanics; 

electrical engineering. 

87.00 электромеханический електроме- 
ханчний 6 mechano-electric. 

88.00 электромобиль електромобіль, -я, 
ор. -ем; мн. -i, в б electromobile, 
elecrically driven саг. 

89.00 электрон електрон, -а; MH. -и, -ів 
(частинка атома) і-у (стопу, спла- 
Gy) 6 electron. 

90.00 злектронагреватель електронагрі- 
вач, -а, ор. -Єм; мн. -[, в 6 electric 
heater. 

91.00 электрбника електроніка, -ки, O. 
і м. -ці 6 electronics, electronic engi- 
neering; 


92 электронно-лучевой 


ак | 10200 snexrponéesn нь 
9 102.00 электропбезд електропоїз 


1.01 вобнная з. військова електродніка 6 mi- 
Магу electronics; 

91.02 интегральная з. інтегрована електро- 
ніка & integrated electronics; 

91.03 квантовая з. квантова електроніка 6 
quantum electronics; 

91.04 криогённая з. крюгённа електроніка 
6 cryogenic [low-temperature] electronics; 

91.05 молекулярная з. молекулярна елек- 
тронка & molecular electronics, molectronics; 

91.06 полупроводникбвая з. напівпровід- 
никдва електронка 6 semi-conductor elec- 
tronics; 

91.07 транзисторная з. транзисторна елек- 
тронка 6 transistor electronics. 

92.00 электронно-лучевой електрон- 
нопроменєвий 6 electron-ray. 

93.00 электронно-оптический елек- 
троннооптичний 6 electron-optic(al), 
optical-electronic. 

94.00 электронный електронний 6 (of) 
electron. 

95.00 электрообогреватель електро- 
обігрівач, -а, ор. -6м; мн. -Ї, -ів 6 elec- 
tric heater. 

96.00 электрооборудование електро- 
устаткбвання, -я; електрообладнання, 
-я; електрообладдя, -я 6 electrical 
equipment; 

96.01 взрывобезопасное з. (не дающее ис- 
крения) вибухобезпёчне електроустатко- 
вання (електрообладнання) 6 permissible 
electrical equipment. 

97.00 электрооптоакустический електро- 
оптоакустичний 6 electro-opto-acoustic. 

98.00 злектропиропатродн електропіро- 
патрон, -а; мн. -и, в 6 electrically 
detonated cartridge. 

99.00 злектропироударник електропі- 
роударник, -а; мн. -и, в 6 electric 
pyro striker. 

100.00 электропитание електрожив- 
лення, -я Є (electric) power supply. 
101.00 электропогрузчик електронаван- 
тажувач, -а, ор. -ем; мн. -1, в 6 fork 

lift truck. 


A, “a; 
Sisan, 
"М, -ip 6 


мн. -й, в, але: два електроп 
-1в; електропдтяг, -а; мн. 
electric (multiple unit) train. 

103.00 электропроводка (система про. 
Водо8) електропровідня, -i; електро- 
проводка, -ки, д. / м. -ці; р. мн 
електропроводок 6 wiring. 

104.00 электропроводность (Hpk. }, 
электрическая проводимость елек- 
трична провідність, -ності, ор. -ністю 
6 electric conductivity. 

105.00 электросварка електрозварю- 
вання, -я 6 electric [arc] welding; 

105.01 контактная з. контактне електрозва- 
рювання 6 electric resistance welding. 

106.00 электросварочный електрозва- 
рювальний 6 electric-welding. 

107.00 электросвязь електрозв'язодк, 
-зку 6 electric communication. 

108.00 электросёть електромерєжа, -i, 
ор. -ею; р. мн. електромереж 6 power 
supply system, main system, distribut- 
ing network. 

109.00 злектроснабжение електро- 
постачання, -я 6 ромег зирру. 

110.00 электросопротивлёние (нрк./ 
электрическое сопротивлёние (дей- 
ствие) електричний бтр, -бпору б 
electrical resistance; (элемент) елек- 
тродпірник, -а; мн. -и, -ів Є resistor. 

111.00 злектроспуск електроспуск, -У б 
electric trigger. 

112.00 электростанция електростанція: 
-ї, ор. -єю; р. мн. електростанцій 
(electric) power station, power plant. 

113.00 злектростартер електростартеР, 
-а; мн. -и, в 6 electric starter. 

114.00 электротёхник електротёхнк, 
мн. -и, в б electrician, electrical епдіпее": 

115.00 электротёхника електротехніка: 
-ки, д. ім. -ці 6 electrical engineering: 
electrical technology. 


-а, 
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— ктротехнический електротех- 123.09 фашистские элемёнты фашистські 


эле : 
пий 5 electrical, electrotechnical, 


electrical engineering. 
447.00 электроторпеда електроторпеда, 
-и: р. мн. електроторпед é electric tor- 
edo. , , 

448.00 злектротяга електротяга, -ги, д. 
і м. -3і 6 electric traction. 

119.00 электротягач електротягач, -а, 
ор. -6м; мн. -j, -i8 5 industrial electri- 
cal tractor. 

120.00 электрошептало електрошепта- 
ло, -а; р. мн. електрошептал 6 еес- 
tric sear. 

121.00 электроэнергетика електроенер- 
гётика, -ки, д. Гм. -ці 6 (отрасль 
науки и техники) electrical power 
engineering; (промышленность) elec- 
tric power generation, electric power 
industry. 

122.00 злектрознергия enextpoenépria, 
-, op. -єю 6 electric(al) energy, elec- 
tric power. 

123.00 элемёнт елемент, -а; мн. -и, -iB; 
(у конкретному значенні) ї -y; мн. 
-и, "ів (8 абстрактному і збірному 
значеннях) 6 element; component; part; 
(dry) battery; 

3.01 активный з. активний елемёнт 6 ас- 
tive element; 

123.02 баллистический з. балістичний ene- 
мент б ballistic еіетепі; 

03 враждёбные элемёнты ворджі ene- 
менти 6 hostile elements: 

Ут основные элемёнты боевбго потен- 
ЦИала основні елементи бойовбго потенщ- 

30 б basic elements of combat potential; 
гу» Радиоактивный з. радіоактивний еле- 

23.08 € radioactive element; 
~~ реваншистские элемёнты реван- 
ШИСТськ! елементи & revenge-seeking [ге- 
Vanchist] elements: 
лем Ралёвые элемёнты ультраліві 

123, нти 5 ultra-left elements; г 
enema раправме элемёнты ультраправі 

ти 6 ultra-right elements; 


елементи 6 fascist elements; 

123.10 химический з. хімічний елемент 6 
chemical element; 

123.11 чувствительный з. чутливий елемент 
6 sensitive unit; 

123.12 злементь систёмы ПРО космичес- 
кого базирования елемёнти систёми ПРО 
космічного базування 6 elements of the 
space(-based) anti-ballistic missile system. 

124.00 элербн (aGuay.) елербн, -а; мн. 
-и, -ів б aileron. 

125.00 Зллинг єлінг, -у; мн. -и, -ів 5 
(мор. slipway; (авиац.) shed, hangar. 

126.00 эллипс éninc, -a; мн. -и, в € el- 
lipse; 

126.01 з. рассбивания éninc розсіювання 6 
fire pattern, pattern of dispersion, shot 
group. 

127.00 эллипсбид еліпсоїд, -а; мн. -и, в 
5 ellipsoid; 

127.01 з. рассбивания (арт.) enincdia 
розсіювання & volume ої dispersion. 

128.00 элюйрование елюювання, -я 6 
elution. 

129.00 эмбарго ембарго (HeGidm.) 6 em- 
bargo; 

129.01 пблное з. повне ембарго Є complete 
embargo; 

129.02 частичное з. часткове ембарго Є par- 
tial embargo; 

129.03 з. на поставки оружия ембарго на 
поставки зброї 6 arms embargo, embargo 
on arms supplies. 

130.00 эмблема emOnéma, -и; р. мн. 
емблем 6 insignia. 

131.00 эмиссия емісія, -1, ор. -єю; р. мн. 
емісій 6 emission; 

131.01 автоэлектрбнная з. автоелектронна 
емісія 6 autoelectronic [cold, (high-)field] 
emission; 

131.02 вторичная (злектрбнная) з. вторинна 
(електронна) емісія & secondary (electron) 
emission; 

131.03 первичная з. первинна емісія Є pri- 
mary emission; 
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131.04 спонтанная з. спонтанна емісія & (машин, механизмов} Power-to.. т 


spontaneous emission; 

131.05 злектрбнная з. електронна емісія 6 
electron(ic) emission. 

132.00 эмульгатор емульгатор, -а; MH. -и, 
-ів б emulgator, emulsifier, emulsifying 
agent. 

133.00 эмульгирование емульгування, -я 
6 emulsifying, emulsification. 

134.00 эмульгировать емульгувати, -ую, 
-УЕш, -ує; -уємо, -ують б emulsify. 

135.00 эмульсия емульсія, -Т, ор. -єю & 
emulsion. 

136.00 энергётика енергетика, -ки, д. / 
м. -ці б power; energy production; 
(отрасль хазяйствба) power indus- 
try; (отрасль промышленности) 
power-engineering; 

136.01 ядерная з. ядерна енергётика & 
nuclear [atomic] power engineering. 

137.00 энергетический енергетичний 6 
power(-producing), electric power, 
electricity-generating. 

138.00 знергия енергія, -ї, ор. -єю 6 
energy; 

138.01 Атомная з. дтомна енергія Є atomic 
(писіеаг) епегду; 

138.02 высвобождАть знергию вивільняти 
енергію 6 release energy; 

138.03 дульная з. дульна (дулова) енєргія & 
ту22іе energy; 

138.04 использовать Атомную энёргию в 
мирных цёлях використбвувати атомну 
енергію в мирних шлях 6 make peaceful 
use of atomic energy, harness atomic power 
to peaceful uses; 

138.05 кинетическая з. кінетична енергія 6 
kinetic energy; (пули при Встрече с 
преградой) striking energy [power]; 

138.06 з. лобовбго сопротивлёния (бол. 
енергія лобового бпору Є drag energy; 

138.07 ядерная з. ядерна енергія 6 nuclear 
energy [power]. 

139.00 энерговооружённость енерго- 
оснащеність, -ності, ор. -ністю 6 power 
available per productive unit [worker]; 


ratio. Weight 


140.00 знергодиспетчер енергодис. 
петчер, -а; мн. -и, -ів 5 (electric) pow 
dispatcher. er 

141.00 энергоёмкость eneprogy 
-ності, ор. -ністю б energy са 
power capacity. 

142.00 знергопбезд енергопбТзд, 
енергопо!зди, -iB, але: 
енергопоіїзди, -1в; енергопотяг, 
мн. -и, -ів 6 power train. 

143.00 энергосбережёние (сохранение 
энергии) енергозбереження, -я 5 
conservation of energy; (накопление, 
экономия энергии) енерго(за)ощад- 
ження, -я Є low energy consumption 
technologies methods. 

144.00 энергоснабжение енергопоста- 
чання, -я 6 energy (power) supply. 
145.00 энциклопедия енциклопёдия, -i, 
ор. -ею; р. мн. енциклопёдй 6 en- 
cyclopaedia (бр. }, encyclopedia (am.). 

146.00 эпидемиология епідеміологія, -Ї, 
op. -єю 6 epidemiology. 

147.00 эпидемический епідемічний 6 
epidemic. 

148.00 эпидемия еп!дёмия, -ї, ор. "єю; р. 
мн. епідемій 6 epidemic. 
149.00 зпицентр епіцентр, -а; мн. ти, 7!В 
6 epicentre (6p.), epicenter (ам./; 
149.01 намёченный з. взрыва намічений en 

центр вибуху 6 desired ground zero; 

149.02 з. взрыва епіцентр вибуху 6 ground 
zero; 

149.03 з. ядерного взрыва епіцентр ядерно" 
го вибуху 6 zero of a nuclear explosion. 
150.00 зродировать еродувати, -Ує; -УЮТР 
& erode. 
151.00 эрозивный ерозивний 6 erosive: 
152.00 эрозийный ерозійний 6 erosive- 
153.00 эрозибнный ерозійний 6 erosive 

154.00 эрозия ерозія, -i, ор. "ЄЮ 
erosion; 


ність, 
Pacity, 


-а; MH, 
Два 
-а, 
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а ствола ербзія каналу ствола 159.08 з. политической напряжённости 


Ot э. канал 
154 parrel erosion, 
454.02 3. пброха ЄР 


ег; roe і 
рон электрбдов ербз!я електродів 6 


erosion of a bore; 
дзія пороху 6 erosion of 


454. у 
erosion of electrodes. | 

155.00 эскадра (крупных кораблей) ес- 
кадра, -И; р. мн. ескадр б squadron. 

456.00 эскадренный ескадрений 6 
squadron. 


457.00 эскадрилья ескадриля, - ор. 
-ллю, р. Мн. ескадриль; ескадрилья, 
i, ор. -єю; р. мн. ескадрилей 6 squad- 
ron; 

157.01 бомбардирдвочная з. бомбарду- 
вальна ескадриля (ескадрилья) 6 bomber 
squadron; 

157.02 лётная з. літна (льбтна) ескадриля 
(ескадрилья) 6 flying squadron; 

157.03 нелётная з. нелітна (нельбтна) ес- 
кадриля (ескадрилья) 6 non-flying squadron; 

157.04 э. стратегической развёдки ескад- 
puna (ескадрилья) стратегічної розвідки 6 
Strategic reconnaissance squadron. 

158.00 эскадрон ескадрон, -у; мн. -и, -ів 
6 squadron (бр. ), troop (am.). 

159.00 эскалация ескалащя, -i, Op. -ею 
б escalation; 

159.01 остановить эскалацию гбнки воору- 
жений зупинити ескалацію гонитви (гонки) 
озбрбєнь 5 halt the escalation of the arms 
race; 

159.02 продолжать эскалацию гбнки ядер- 
Ных вооружёний в кбсмосе продовжу- 
вати ескалацію гонйтви (гонки) Ядерних 
озбрбєнь у космос! 6 continue with esca- 
lating the nuclear arms race into space; 

У усиливать эскалацию гбнки воору- 
жений посилювати ескалацію гонйтви (гбн- 
ки) озбрбень & intensify the escalation of 

the arms race; 

3 з. агрессии ескалація агресії 6 езса- 

у 50.08. of aggression; 

и ; 3. военных действий ескалація BOEH- 

1 ди б escalation of hostilities; 
of “ae ескалація війни Є escalation 

159.07 з. милитари пр 

. ризма ескалація мілітаризму 
escalation of militarism; 


ескалація політичної напруги 6 escalation 
of political tension. 

160.00 эскарп ескарп, -y; мн. -и, -ів 6 
escarp, scarp, escarpment. 

161.00 эскиз ескіз, -y; мн, -и, -ів; нарис, 
-y; мн. -и, в б sketch, study; (чер- 
теж] draft, outline. 

162.00 эскизный ескізний Є (of) sketch, 
study; (чертёж) draft, outline. 

163.00 эскорт ескорт, -y; мн. -и, -в & 
escort; 

163.01 почётный з. почёсний ескорт & es- 
cort of honour (6p.) [honor (am.)]. 

164.00 эскортировать ескортувати, -ую, 
-Уеш, -ує; -YEMO, -ують б escort. 

165.00 эскортный ескортний & (of) es- 
сом. 

166.00 эсминец есмінець, -нця, ор. -нцем; 
мн. -нці, -нців 5 (torpedo-boat) de- 
stroyer (T.B.D.). 

167.00 эстакада естакада, -и; р. мн. 
естакад 6 overhead road [crossing], 
elevated structure, scaffold bridge. 

168.00 эстерификация (превращение 8 
сложный эфир) естерифікація, -ї, ор. 
-єю 6 esterification. 

169.00 эталон еталон, -а; мн. -и, в б 
standard, reference specimen. 

170.00 эталонирование еталонування, -я 
6 calibration against а basic standard, 
verification. 

171.00 этап етап, -y; мн. -и, -ів Є phase; 
stage; 

171.01 восстановительный 9. відновлюваль- 
ний етап 6 restorative stage; 

171.02 заключительный з. заключний етап 
6 final stage; 

171.03 подготовительный з. підготовчий етап 
6 preparatory phase; 

171.04 з. ведения наступательного 66a eran 
[ведення] наступального бою 6 conduct 
phase; 

171.05 э. выброски (высадки) и ведёния 
боевых дЕйствий етап викидання (ви- 
саджування) і [в6дення] бойових дій 6 as- 
sault phase; 
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171.06 э. закреплёния етап закртлювання | — 


6 consolidation phase; 

171.07 з. огневбй подготбвки етап вогнёвого 
підготовляння 6 preparatory fire phase; 
171.08 з. перебрбски войск по вбздуху етап 
перекидання військ повітрям 6 air move- 

ment phase; 

171.09 з. перегруппирбвки войск етап nepe- 
груповування військ 6 reorganization phase; 

171.10 з. приведёния войск в порядок eran 
упорядкдвування військ 6 reorganization 
phase; 

171.11 з. применения ядерного оружия 
етап застосування ядерної зброї Є nuclear 
phase; 

171.12 з. развития успёха етап розвивання 
ycnixy & exploitation of success; 

171.13 з. разоружёния етап роззбрбювання 
6 stage of disarmament; 

171.14 з. слёдования по маршруту етап 
прохддження (прямування) за маршрутом 
6 enroute phase; 

171.15 з. сосредотдчения и подготбвки 
войск етап зосерёджування (зосереджен- 
ня) і підготовляЯння військ 6 mounting phase. 

172.00 зтапньй етапний Є (of) stage, (of) 
phase. 

173.00 этерификация (образование 
простого эфира) етерифікація, -i, ор. 
-єю 6 etherification. 

174.00 Этика єтика, -ки, д. і м. -ці б eth- 
ics; 

174.01 вбинская з. військова (вбінська) 6тика 
5 military ethics. 

175.00 зтилацетат етилацетат, -y 6 ethyl 
acetate. 

176.00 этилировать етилувати, -ую, -Уеш, 
-УЕ; -уємо, -ують 6 ethylate. 

177.00 этиловый етиловий 6 ethyl. 

178.00 этнический етнічний 6 ethnic. 

179.00 эфёс ефеёс, -а; мн. -и, -ів; держак, 
-а; мн. -й, в 6 hilt, handle (of sword, 
sabre, etc.). 

180.00 эфир (paduo.) ефір, -у 6 the air; 
(хим., простой эфир] ефір, -у; етер, 
-у 6 ether; (хим., сложный эфир) ес- 
тер. -у  езіег: 


180.01 передавать в э. передавёти ве 
broadcast, put оп the air; 

180.02 петролёйный э. петролёйний е 
petroleum ether. 

181.00 эффект ефект, -у; мн. -и, в 5 
effect; result; 

181.01 антённый з. антённий ефект Є aeria 
effect; 

181.02 гироскопический з. гіроскдпний (гі. 
роскопічний) ефёкт 6 gyroscopic effect; 
181.03 квантовый з. квантовий ефект E quan. 

tum effect; 

181.04 кумулятивный з. кумулятивний ефёкт 
6 cumulative [shaped-charge] effect: 

181.05 лазерный з. лазерний ефёкт Є laser 
[lasing] action [effect]; 

181.06 магнитооптический з. магнітооп- 
тичний ефект & magneto-optical [opti- 
cal-magneto] effect; 

181.07 пьезооптический 9. 
ефект 6 piezooptic effect; 

181.08 пьезоэлектрический э. п’езоелек- 
тричний ефёкт piezoelectric effect; 

181.09 световбй з. світловий ефект Є luminous 
effect; 

181.10 тепловбй з. 
change (effect); 
181.11 фотомагнитньй з.  фотомагнітний 

ефёкт 6 photomagnetic effect; 

181.12 фугасный э. фугасний ефёкт 6 blast 
effect; 

181.13 з. Дбплера ефект Доплера 6 Doppler 
effect; 

181.14 з. нагрёва (стбола) ефект нагрівання 
6 магтіпд-ир effect; 

181.15 з. разрыва ефект розривання $ burst- 
ing effect. 

182.00 эффективность ефективність, 
-ності, op. -ністю 6 efficiency, еНес- 
tiveness, effectivity; 

182.01 боевая з. бойова ефективність 6 mili- 
tary effectiveness; 

182.02 повышать з. вооружёний п!двй- 
щувати ефективність озброєнь 6 improve 
the efficiency of weapons; 

182.03 з. боевбй тёхники ефективність 60- 
йової тёхнки 6 effectiveness of combat 
materiel; 


dip g 


dip ¢ 


п'єзооптичний 


тепловий ефект 6 heat 
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— ільного тормоза ефективність луноперешкод; ехоперешкода, -и; р. 


482.04 з. AY 


льного гальма & muzzle-brake thrust; . 

8205 >. излучёния ефективність випромі- 
нювання & radiation efficiency; 

482.06 з- лазера ефективність лазера 6 la- 
ser(-conversion) efficiency; И 

182.07 з. обнаружёния ефективність вияв- 
ляння © detection efficiency; 

182.08 з. противотанкового оружия ефек- 
тивність протитанкової зброї Б anti-tank 
armament effectiveness; 

182.09 з. управления ефективність Kepy- 
вання 6 effectiveness of control. 

483,00 эффективный ефективний 6 (да- 
ющий наибольший эффект) effec- 
tive, efficient; (Выгодный) advanta- 
geous. 

184.00 Зхо луна, -и & (сигнал) echo; 
(явление) echo(ing). 

185.00 зхоледомер лунокригомір, -а; мн. 
-и, "ів; ехокригомір, -а; мн. -и, -ів б 
ice fathometer. 

186.00 эхолот лунолот, -а; мн. -и, -iB; 
ехолот, -а; мн. -и, в б sonic depth 
finder, echo sounder; (mop.) fatho- 
meter; (aGuau.) acoustic(al) altimeter; 

186.01 глубоковбдный э. глибоковбдий (гли- 
боковддний) лунолбт (ехолбт) Є deep-so- 
unding apparatus; 

186.02 мелковбдный з. мілковбдий (мілко- 
водний) лунолот (ехолот) 6 shallow-sound- 
ing apparatus; 

186.03 з. для съёмки рельёфа дна nyHondt 
(ехолбт) для знімання рельЁфу дна Є 
bottom-charting fothometer; 

186.04 з, с записывающим устрбйством 
лунолот (ехолот) із записувальним пристроєм 
6 depth recorder. 

187.00 эхопёленг лунопеленг, -у; ехопе- 
Ленг, -у 8 echo bearing. 

188.00 зхопеленгация лунопеленгація, 
"1, ор. -єю; ехопеленгація, -ї, ор. -єю 
6 Sounding. 

189.00 axonoméxa лунозавада, -и; р. мн. 
ЛУунозавад; ехозавада, -и; р. MH. 
ехозавад; луноперешкода, -и; р. мн. 


мн. ехоперешкбд 6 echo trouble. 

190.00 эшелбн ешелон, -у; мн. -и, -в 6 
(опер., такт.) echelon; (тыл) train; 
(поезд) special train; 

190.01 атакующий з. атакуючий ешелон; ата- 
ковий ешелон; ешелон, який (що) атакує 
$ assault echelon; 

190.02 вбинский з. військовий ешелон € mili- 
tary [troop] train; 

190.03 вторбй з. другий ешелон Є reserve 
[follow-up] echelon; 

190.04 маршевый з. маршовий ешелбн 6 se- 
rial; 

190.05 пёрвый з. перший ешелон 6 attack 
[assault] echelon; 

190.06 первый з. оборбны перший ешелон 
оборбни 6 forward defence (6p.) [defense 
(ам. Л echelon; 

190.07 посадочно-десантный з. посадко- 
водесантний (посадочнодесантний) ешелон 
6 air-landed echelon; 

190.08 послёдующий з. наступний ешелон 
6 follow-up echelon; 

190.09 стратегический з. стратегічний ewe- 
лбн б strategic echelon; 

190.10 танковый з. танковий ешелон 6 tank 
echelon; 

190.11 тыловбй з. тиловий ешелон Є rear 
fservice] echelon; 

190.12 з. автомобилей ешелон автомобілів 
& train of vehicles; 

190.13 з. боевбго обеспёчения ешелон бо- 
йовбго забезпёчування 6 security echelon. 

191.00 эшелонирование ешелонування, 
-я 6 echelonment; (aGuau.) separation; 

191.01 боковбе з. (aGuau.) боковё ешелону- 
вання 6 lateral separation; 

191.02 вертикальное з. (aGuay.) верти- 
кальне ешелонування 6 vertical separation; 

191.03 горизонтальное з. (абиац.) гори- 
зонтальне ешелонування 6 horizontal sepa- 
ration; 

191.04 стратегическое з. стратегічне ешело- 
нування Strategic echelonment; 

191.05 з. в глубину ешелонування в глибину 
& disposition [deployment] in depth; 


192 эшелонированный 


392 


19 8.00 юго-западный південно- ~ 


1.06 з. войск ешелонування військ Є 
echelonment of troops. 

192.00 эшелонированный ешелонбва- 
ний 6 echeloned. 

193.00 эшелонировать ешелонувати, 
-ую, -Уєш, -ує; -уємо, -ують 6 echelon; 
(aGuau.) separate; 

193.01 э. в глубину ешелонувати в глибину 
6 dispose [deploy] іп depth. 

194.00 эшелонироваться ешелонувати- 
ся, -уюся, -уешся, -ується; -уємося, 
-уються 6 be (get) echeloned. 

195.00 эшелбнный ешелонний 6 echelon. 


tO 


1.00 юбилей ювілей, -6ю, ор. -Єєм; мн. 
-бі, -Єїв; роковини, -вйн; річниця, -1, 
ор. -ею; р. мн. річниць 6 anniversary; 
jubilee; anniversary celebrations. 

2.00 юбка (mexn.) острішок, -шка; мн. 
-шки, -шків (нрк. юбка, -ки, д. /м. -ці; 
р. мн. юбок) 6 (машиностроение) 
skirt; (изолятора) petticoat, shell, cup, 
shed; (газогенератора) fuel bell; 
(абиац., капота) shutter; (элемент 
одежды) спідниця, -i, ор. -ею; р. мн. 
спідниць 6 skirt; 

2.01 ю. аппарата на воздушной подушке 
острішок апарата на повітряній подушш 6 
wall member; 

2.02 ю. изолятора острішок ізолятора 6 pet- 
ticoat, skirt, cup, shell; 

2.03 ю. капбта острішок капбта 6 cow Нар; 

2.04 ю. поршня острішок поршня 6 skirt. 

3.00 юбочный острішковий (нрк. юбко- 
вий) 5 petticoat, skirt; shell. 

4.00 юг південь, -дня, ор. -днем 6 south. 

5.00 юго-восток південний схід, р. 
південного сходу 6 south-east. 

6.00 юго-восточный південно-східний Є 
south-east(ern). 

7.00 юго-запад південний захід, р. пів- 
денного заходу 6 South-west. 


західних 

south-west(ern). РІДНИЙ р 

9.00 южный південний 6 south, South. 
ern. 

10.00 юз юз, -а & slide, sliding, skid. 

11.00 юзом (нареч.) юзом 5 5КіЧаїпо 
sliding; іп а skid. 

12.00 юнга юнга, -ги, д. / м. -зі; р. мн 
юнг 6 ship’s boy; sea cadet. | 

13.00 юноша юнак, -а; мн. -й, -ів Є youth. 

14.00 юношеский юнацький 6 youthful, 

15.00 юный юний; молодий 6 young. 

16.00 юридический юридичний Є legal, 
juridical. 

17.00 юрисдикция юрисдикція, -1, ор. 
-єю 6 jurisdiction; 

17.01 воённая ю. військова юрисдикція 6 пі- 
litary jurisdiction; 

17.02 находиться под юрисдикцией пере- 
бувати під юрисдикцією Є be under (smb’s) 
jurisdiction; 

17.03 ограничивать юрисдикцию обмежу- 
вати юрисдикцю 6 restrict jurisdiction. 
18.00 юрист юрист, -а; мн. -и, -1в; прав- 

ник, -а; мн, -й, -ів 6 jurist; 

18.01 вобнный ю. військовий юрист 6 mili- 
tary jurist. 

19.00 юстировать юстувати, -ую, -уєш, 
-УЕ; -уємо, -ують 6 adjust, align; tune. 

20.00 юстирбвка (неоконч. д. } юстуван- 
ня, -я; (оконч. д.) з’юстування, -Я; 
(результат действия) з'юстбвання, 
-я 6 (регулировка) adjusting, adjust- 
ment; (настройка) alignment; tuning; 
(эл. ) trimming; 

20.01 боковая ю. боковє юстування © side 
alignment; 

20.02 визуальная ю. візудльне юстування б 
visual alignment; 

20.03 магнитострикцибнная ю. магніто" 
стрикційне юстування 6 magneto-strictive 
alignment; 

20.04 точная to. точне юстування & fine ад" 
justment; 

20.05 to. антённы юстування антёни 6 point: 
ing of array; 





ana юстування дзеркала 6 тіг- 


20.06 10- зёрк 
ror alignment; , 

20.07 ю объектива юстування об'єктива 6 
lens [objective] adjustment; - 

90.08 10- оптической систёмы юстування оп- 
тичної систёми 6 alignment of optical sys- 
tem; 


20.09 10. пучка юстування пучка 6 position- 
ing of a beam. a 

24.00 юстиция юстиція, -Т, ор. -єю 6 jus- 
tice; 

71.01 воённая ю. військбва юстиція 6 mili- 
tary justice. 

22.00 ют ют, -а; мн. -и, -1в 6 quarter-deck. 

23.00 ютовый ютовий 6 (of) quarter-deck. 


Я 


1.00 явка (приход) з'явлення, -я; (при- 
бытие) прибуття, -Я 6 appearance; 
(присутствие) присутність, -ності, 
ор. -ністю 6 presence, attendance; 
(место конспиратидной встречи) 
явка, -ки, д. Г м. -ці; р. мн. ABOK 6 
secret rendezvous. 

2.00 явлёние Явище, -а; р. мн. Явищ 6 
phenomenon (p/. -епа). 

3.00 являться /явиться з'являтися, -Яюся, 
-Яєшся, -Яється; -Яемося, -Яються / 
з'явйтися, -влюся, -вишся, -виться; 
"ВИМОСЯ, -вляться; появлятися, -яюся, 
-Яєшся, -Яється, -Яємося, -Яються / 
появитися, | -влюся, -вишся, -виться; 
-вимося, -вляться 6 appear, present 
oneself; (прибывать) прибувати, -аю, 
"аєш, -a€; -2ємо дють /прибути, -уду, 
"Удеш, -уде; -удемо, -удуть 6 arrive. 

0 яд отрута, -и; р. мн. отрут б poison. 

5.00 ядерный ядерний 6 nuclear, atomic. 

6.00 ядовитость отруйність, -ності, ор. 

"ністю 6 toxicity. 

00 ядовитый отруйний 6 poison, poiso- 
пеоц5; toxic(al). 


12 якорь 





8.00 ядро ядро, -а; мн. ядра, р. мн. ядер, 
але: два ядра, двбЕ ядер 6 nucleus 
(o/ nuclei); 

8.01 атомное я. атомне ядро Є atomic nucleus; 

8.02 dtomHoe я. делящегося вещества атом- 
не ядро подільної речовини [речовини, яка 
(що) ділиться) 6 atomic nucleus of fission- 
ing element. 

9.00 язва виразка, -ки, д. / м. -ці; р. мн. 
виразок Є ulcer, sore; 

9.01 коррозибнная я. корозійна виразка Є 
corrosion pit(ting). 

10.00 язык (речь) мова, -и; р. мн. MOB 6 
language; (пленный, разг.) язик, -а; 
мн. -й, -в; полонёник-нформатор, р. 
полонёника-нформатора 6 prisoner 
captured for information, information 
prisoner; (орган 8 полости рта) язик, 
-а; мн. -й, -iB 6 tongue. 

11.00 якорный яЯкірний, кітвовий 6 (of) 
anchor. 

12.00 якорь (мор.) Якір, р. якоря, ор. 
якорем; мн. якорі, -ів, але; два якорі, 
-ів; (на речном судне, на пароме) 
якір; кітва, р. кітви; мн. кітви, р. мн. 
кітов; кітвиця, -і, ор. -ею; р. мн. кітвиць 
6 anchor; (зл.) якір 6 armature; rotor; 

12.01 бросить я. кинути Якір (кітву) 6 cast 
fdrop] ап anchor; 

12.02 гладкий я. гладкий (гладенький) Якір 
$ smooth-core armature; 

12.03 зубчатый я. зубчастий Якір Є slotted 
armature; 

12.04 мёртвый я. мертвий Якір; мертва ква 
$ mooring anchor; 

12.05 плавучий я. плавучий Якір; плавуча 
кітва & drift anchor; 

12.06 сниматься с якоря зніматися з якоря 
(з кітви) 6 weigh anchor; 

12.07 становиться на я. ставати на Якір (на 
кітву) 6 anchor, соте to anchor; 

12.08 стоять на якоре стояти на Якорі (Ha 
кітві) 6 Бе anchored; ride at anchor; 

12.09 я. двигателя Якір двигуна 6 motor 
armature; 


13 ял 


12.10 я. мины (mop.) якір міни Є sinker. 

13.00 an an, -а; мн. -и, в 6 whaler, рт- 
пасе; yawl. 

14.00 ялик ялик, -а; мн. -и, -ів 6 skiff, 
dinghy; yawl. 

15.00 яма яма, -и; мн. ями, р. мн. ям, 
але: дві Ями; (колдобина — еще) 
ковбаня, -1, ор. -ею; р. мн. ковбань 6 
(углубление) pit; hole; (Выбоина на 
дороге) pot-hole; (для хранения 
чего-л. ) bunker; 

15.01 воздушная я. повітряна Яма 6 air pocket; 

15.02 вблчья я. вовча Яма 6 anti-tank pit; 

15.03 противотанковая я. протитанкова Яма 
5 anti-tank pit; 

15.04 я. для смазки (автомобиля) яма для 
змащування (автомобіля) 6 grease [greas- 
ing] pit; 

15.05 я. для сошника (арт. яма для сошни- 
ка 6 trail pit. 

16.00 яма-ловушка  яма-пастка, р. 
ями-пастки 6 concealed [obstacle] pit, 
pitfall, catch trench. 

17.00 apa ярд, -а; мн. -и, -iB б yard. 

18.00 яркость яскравість, -вості, ор. 
-вістю 6 (субъективноя Величина) 
brightness, brilliance; (объективная 
или фотометрическая Величина) 
luminance; (наименование ручки 
управления на приборе) “brightness”; 

18.01 я. изображёния яскравість зображен- 
ня 6 brightness of image; 

18.02 я. небесного фбна яскравість неббсно- 
го фбну 6 sky background brightness; 

18.03 я. окружающей среды яскравість нав- 
колишнього середовища 6 surroundings lu- 
minance; 

18.04 я. сётки прицела яскравість сітки при- 
цілу Є reticle brightness; 

18.05 я. тбчечного истбчника яскравість точ- 
кового джерела 6 point brilliance. 

19.00 ярлык наличка, -ки, д. і м. -ці; р. 
мн. наличок; ярлик, -а; мн. -й, -в б 
tag, label. 
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20.00 ярмо (эл.) ярмо, -а; мн. Ярма, 
мн. ярем, але: два ярма, двбє Ярем 5 
yoke. 

21.00 яростный (полный ярости, гнева ) 
лютий; (разъярённый) розлючений; 
(неистовый) шалений; ( ожесточбу. 
ный) запеклий 6 (8згляд, слова) fy. 
rious; (атака, критика) fierce; (оже- 
сточенньй) savage; (неистовый) 
frenzied. 

22.00 ярость лють, -1, ор. -ттю; розлюче- 
ність, -ності, ор. -ністю; шаленість, 
-ності, ор. -ністю 6 fury, rage, frenzy, 

23.00 ярус (ряд) ряд, -у; мн. -й, -ів; ярус, 
-у; мн. -й, -ів, але: три яруси; (геогр.) 
ярус, -у 6 (ряд) tier; (геогр. ] layer; 
(6 зрительном зале) circle; (моста) 
deck; (рыболоВецкая снасть) long-line. 

24.00 ярусный ярусний 6 tiered; stepped; 
graduated. 

25.00 яхта яхта, -и; р. мн. яхт 6 yacht; 

25.01 крёйсерская я. крейсерська яхта 6 
cruising yacht; 

25.02 парусная я. вітрильна (парусна) яхта 
6 sailing yacht. 

26.00 яхтенный яхтовий б (of) yacht. 

27.00 яхт-клуб яхт-клуб, р. яхт-клубу 6 
yacht club. 

28.00 яхтсмён AXTOBELb, -вця; мн, -вці, 
-вців; яхтсмен, -а; мн. -и, в б 
yachtsman. 

29.00 ячбистый чарункуватий, коміркува- 
тий Є cellular, alveolate; porous. 

30.00 ячёйка (8 радиаторе, 6 пчелиных 
сотах и т. п.) чарунка, -ки, д. / М: 
-ці; р. мн. чарунок; (8 сети, Вязанье 
и т. п.) вічко, -а; мн. -чка, -чок; (Gol. 
техн., физ.) комірка, -ки, д. і м. -Ц 
р. мн. комірок 6 cell; cubicle; (сети) 
mesh; (Воен.) окбпчик, -а; мн. -и, -1В; 
шанчик, -а; мн. -и, -ів; комірка, -KH, 
д. і м. -ці; р. мн. комірок 6 cell; 
(организационная группа) осередок, 


гдку; MH. -АКИ, -дків 6 cell, centre (6p. ), 

center (ам.); (стрелковая, пулемет- 

ная и т.д. ) окбпчик, -а; шанчик, -а 6 
(weapon) pit; foxhole; 

30.01 вынесенная стрелкбвая я. винесений 
стрілецький окдпчик 6 removed fire empla- 
cement; 

30.02 жидкостная злектрооптическая я. 
рідинна електрооптична комірка 6 liquid 
electrooptic сей; 

30.03 запоминающая я. (назначение) 
запам’ятовувальна комірка; (свойство) 
пам'ятівна (запам'ятівна) комірка 6 Memory 
[storage] cell; 

30.04 модулирующая ультразвуковая я. 
модулівна ультразвукова комірка 6 ultra- 
sonic modulating cell; 

30.05 одинбчная я. (Goen.) одинбчний окбп- 
чик 6 individual pit [trench]; 

30.06 парная я. (доен.) парний окбпчик Є 
two-man foxhole [firing-position], two-man 
weapon pit [slit]; 

30.07 пулемётная я. кулемётний окбпчик & 
machine-gun pit [emplacement]; 

30.08 стрелкбвая я. стрилёцький окбпчик 6 
foxhole; 

30.09 стрелкбвая я. на два человека стрі- 
лецький окбпчик на двох 6 two-man fox- 
hole; 

30.10 триггерная я. тригерна комірка 6 
flip-flop circuit; 

30.11 электрооптическая я. електрооптична 
комірка 6 electrooptic cell; 

30.12 я. для стрельбы лёжа окбпчик для 
стрільби лёжачи 6 prone foxhole; 

30.13 я. запоминающего устрёйства комірка 
запам’ятбвувального (пам'ятівного) пристрою 
(залам'ятбвувача, пам'ятача) Є memory 
[storage] cell: 

0.14 я. Képpa комірка Képpa Є Kerr cell; 


32 ящичный 


30.15 я. памяти комірка пам'яті 6 memory 
[storage] cell; 

30.16 я. управления сёкции комірка керу- 
вання сёкцй 6 section headquarters. 

31.00 ящик Ящик, -а; мн. ящики, -ів, але: 
два Ящики, -ів; (типа сундука) скри- 
ня, -і, ор. -ею; р. мн. скринь; (неболь- 
шой, а также закрытый) скринька, 
-ки, д. Гм. -ці; р. мн. скриньок; 
(Выдвижной — обычно) шухляда, -и; 
р. мн. шухляд 6 (Вместилище: боль- 
шой) chest; (маленький) box; (8 nuce- 
менном столе и т. п.) drawer; (му- 
сорньй) dustbin (6p.), garbage can 
(ам.); (разг.: об учреждении) secret 
plant [institution]; case, container; 

31.01 аккумуляторный я. акумуляторний 
Ящик 6 battery box; 

31.02 командирский я. (стрел.) коман- 
дирський ящик 6 aiming box; 

31.03 патрбнный Я. патронний Ящик 6 cart- 
ridge storage case, ammunition box [chest]; 

31.04 почтбвый Я. поштбва скринька 6 тай 
Бох; 

31.05 “чёрный” Я. “чбрний” Ящик 6 “Ыаск” 
Бох; 

31.06 я. для зарядных гильз Ящик на зарядні 
гільзи; Ящик для зарядних гільз 6 cartridge 
сазе Бох; 

31.07 я. для инструментов ящик на інстру- 
менти в tool box; 

31.08 я. для капсюлей Ящик на капсулі 6 
cap box; 

31.09 я. с боеприпасами Ящик з боєприпа- 
сами 6 ammunition box; 

31.10 я. с запасными частями ящик 13 запас- 
ними частинами 6 Spare parts case. 

32.00 ящичный (номер расчёта) Ящиковий 
6 limber gunner. 


КОМАНДЫ И РАСПОРЯЖЕНИЯ 
КОМАНДИ | РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
WORDS OF COMMAND AND ORDERS 


Берегись!, Берегитесь!, Осторожно! 
(Выражает предостережение) Бе- 
режись!, Бережіться!, Оберёжно! (Gu- 
ражае застереження) 6 Take care(!) 
Брось оружие! Кинь зброю! 6 Drop your 
weapon! 

Будьте на приёме! (8 радисообмене) 
Будьте на прийдмі! (у радіообміні) 6 
Stand Бу! 

Бьстрєе!, Живей! (разг.) Швидше!, 
Жвавіше! (po3m.) 6 Ве quick!, Make 
haste!, Sharp’s the word! 

Взять! (приказание собаке) Взяти! (но- 
каз собаці) 6 Go fetch! 

Виноват Даруйте Є | ат to blame. Sorry. 
В карьёр! (команда перейти на уско- 
ренный галоп, пустить коня 8 самый 
быстрый аллюр) В кар'єр! (команда 
перейти на прискорений галоп, пусти- 
ти коня 8 найшвидший алюр) 6 For- 
ward-gallop! 

Внимание! Увага! € Attention! 
Внимание на старт! (cnopm.) Увага на 
старт! (cnopm.) 6 Get set! 

Вбльно! Вільно! 6 At ease!; (am.) Rest!, 
Stand easy! 

Вольно! Караул в помещение (мор.) 
Вільно! Варта — у приміщення! (мор. ) 
6 Carry оп! 

Вперёд! Вперед! 6 Attack! 

Вперёд! (команда) Вперед! (команда) 
& Forward! 

В ружьё! За зброю! (До зброї!) Є To 
arms! 

Все навёрх!, Аврал! Усі нагору!, Аврал! 
6 All hands on deck! 

Все по местам! (mop.) Усі по місцях! 
(мор.) 6 All hands to quarters! 
Встать!, Вставай! (приказание лошади, 
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собаке) Встати!, Вставай! (наказ коневі 
собаці) & Now then, up! ' 
Вход воспрещён (надпись) Входити 
заборбнено (напис) 6 No admittance. 
Выше ногу! Вище ногу! Є Pick up the 
step! 

Да здравствует...! Хай живе... € Long 
live...! 

Держать руки по швам Стояти струнко 
5 Stand to attention. 

Добро! (на Взлёт, посадку) Добро! Є Аї 
clear! 

Есть! (ответ подчинённого старшему 
по званию} Єсть! (відповідь підлеглого 
старшому за званням) 6 Yes, sir! 
Задний ход! (мор.) Задній хід! (мор.) 
6 Back her! 

Здесь! (при перекличке) Тут! (nid час 
переклику) 6 Here! 

Извещаем вас Повідомляємо вам Є We 
beg to inform you. 

Как о Bac доложить? (обычно спраши- 
бают при разговоре по телефону, 8 
приёмной и т. п.) Як про вас доповісти? 
(звичайно питають під час розмоби 
по телефону, у приймальні і т. ін.) 6 
What name shall І say?, Who shall | say? 
К 6010! (mop.) До бою! (mop.) 6 Bear 
for action! 

К Horé! До ноги! 6 Order arms! 
Корбче шаг! Корбтший крок! 6 Step 
short! 

Кругом! Кругом! 6 About turn! (6p./; 
About face! (ам... 

Кто идёт? (оклик часового) Хто іде? 
(оклик вартового) 6 Who goes there? 


Лёвое плечб вперёд — марш! Ліве 
плечё впербд — руш! Лівим заходь! 
& Left wheel! 


ЛЕво на борт! (mop.) Влво на борт! 
(мор.) 6 Hard-a-port! 

Лєво руля! (мор.) Вліво руля! (мор. 
& Port the helm!, Left rudder! 

Лежать! Лежати! 6 Keep down! 
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7 1 Лягай! Є Lie down! Пароль! Пароль! 6 Password! 


cb 
ори Руш! 6 Forward! 
Марш отсюда! Марш звідси! Є Off you 


go! 
Можн 
| соте in? 
Moxa выйти? Можна вийти? 6 May | 
go out?, May І leave? 
Назад! Назад! Є Back! 
На караул! На варту! 6 Present arms! 
Налёво! Наліво! 6 Left turn! (6p.); Left 
face! (ам... 
На лєвое плечо! На ліве плече! 6 Left 
shoulder, arms! 
Налёво — равняйсь! Наліво — рів- 
няйсы! & Left dress! 
Налёво, шагом — марш! Haniso, крб- 
ком — руш! 6 Left face forward march! 
На линию! На лінію! 6 On the line! 
На мёсте шагом — марш! На місці кро- 
ком — руш! 6 Mark time, march!, Marking 
time! 
Ha nneud!, К плечу! Ha плече! 6 Shoul- 
der arms!, Slope arms! 
Направо! Направо! Є Right turn! 
На старт!, По местам! (спорт. ) На старті, 
По місцях! (спорт.) 6 On your mark(s)! 
Начали! (команда начать играть, петь 
ит. п.) Почали! (команда почати epa- 
ти, співати тощо) € Take it away!, 
Come оп! 
He зевай! (жарг.) Не лови ras! (жарг.) 
Є Pull your finger! 
Осторбжно!, Внимание! Оберёжно!, 
Увага! Є Heads up! 
Отбби! (8 конце дня, Военная команда} 
Відбій! 6 Lights out! signal. 
Отббй! (тревоги) Відбій! Є All clear! 
тваливай! (mop.) Відчалюй! (mop.) 6 
Bear off! 
о зм Відповідь! 6 Response! 
OKTH от орудий! Відійти від гармат! 
tand easy! 


а войти? Чи можна увійти? Є May 


Поднять якоры! Підняти Якір! 6 Anchor’s 
aweigh! 

Подъём! (команда, сигнал к npo- 
буждению) Вставай! 6 Reveille; (разг. ) 
Підйом! (розм.) 6 Show а leg!; /жарг.) 
Wakey, wakey! 

По кбням! (команда кавалерии) No кб- 
нях! (команда кавалерії) 6 And saddle! 
По коням! На коня!, На кбней! 6 Mount! 
Полный (ход) вперёд! (мор.) Пбвний 
(хід) вперёд! (mop.) 6 Full (steam /speed) 
ahead! 

Полный (ход) назад! (мор.) Повний 
(хід) назад! (мор.) 6 Full speed astern! 
Пол-оборбта Hanéso! Пивоберта наліво! 
& Left oblique! 

Полундра! (mop.) Полундра! (mop.) 6 
Stand from under! 

По машинам! По машинах! 6 Mount up! 
По местам! (mop.) По місцях (mop.) 6 
Ready all! 

По порядку номеров — рассчитайсь! 
По порядку номерів — розподілись! б 
Number (off)! 

Правое плечб вперёд — марш! Праве 
плече вперёд — руш! Правим заходь! 6 
Right wheel! 

“Президёнту тблько лично” (гриф) 
"Президентові тільки особисто" (гриф) 
б "Рог the eyes of the President”. 
Прекратить грести! (mop.) Перестати 
гребти! (mop.) 6 Easy all! 
Продолжайте! (зонятие, работу) 
Продовжуйте! (заняття, роботу) 6 
Саггу оп! 

Пройдите сюда, пожалуйста; следуйте 
за мной (офиц.) Пройдіть сюди, будь 
ласка; ідіть за мною (odiu.) 6 Step this 
мау, реазе. 

Пропуск! Перёпустка! 6 Pass! 

Путь своббден, препятствий нет 
(употр. как сигнал к действию и т. п.) 
Шлях вільний, перешкод немає 6 А! clear! 
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Равнёние налево! РівнЯння наліво! б | so [steady]!, Steady as you до! ~ 


Eyes left! 

Равнение направо! Рівняння направо! 
6 Eyes right! 

Равнение прямо! РівнЯння прямо! 6 
Eyes front! 

Равняйсь! Рівняйсь! 6 Right dress! 
Разойдись Розійдись! Є Fall out! 
Разом!, Раз, два, дружно!, Раз, два, 
взяли! (мор.: команда при погрузке, 
разгрузке и т. п.) Разом!, Раз, два, 
дружної, Раз, два, взяли! (мор.: коман- 
да під час навантажування, розванта- 
жубання тощо) 6 Неаме По! 
Рассчитайсь! Розподілись! Є Number 
(off)! 

Руки вверх! (розм./ Руки вгору! (розм.) 
6 Put them ир!; Hands up! 

Сдавайся! Здавайся! 6 Give up! 
Седлай! (команда кавалерии) Сідлай! 
(команда кавалерії) 6 And saddle! 
Слава!, Ура! Слава!, Ура! 6 Hurrah (for)! 
Слушайте все! Слухайте всі! 6 Word to 
Бе passed! 

Слушаюсь! (omGem подчинённого 
старшему по званию) Слухаю! (8ід- 
побідь підлеглого старшому за збан- 
ням) 6 Yes, sir! 

Слушаюсь!, Так тбчно!, Есть! Слухаю!, 
Так тбчно!, Єсть! & Yes, sir!, Yes! 
Смирно! Струнко! 6 Attention! 
Смирно, равнёние на середину! (ом. 
Струнко, рівняння на середину (am.) 6 
Ready front! 

Сомкнись Зімкнись! Є Close ranks!, 
Close up! 

Стой! (команда) Стій! (команда) 6 
Stand fast! 

Стой! (оклик; команда) Стій! (оклик; 
команда) 6 Halt! 

Стой, кто идёт! (оклик) Стій, хто іде! 
(oxnuk) 6 Halt, who is there! 

Стоп! (mop.) Стоп! (mop.) 6 Hold fast! 
Стройся! Шикуйсь! Є Fall in! 

Так держать (mop.) Так тримати! (mop.) 
6 As she goes!, Bear steady!, Keep her 


Так тбчно! (ответ подчинённого ст 
шему по званию] Так тдчно! (відповіз 
підлеглого старшому за званням у 
Yes, sir! 
Тихий (ход) вперёд! (mop. ) Тихий (хі 
. 4 

вперед! (mop.) 6 Slow ahead together 
Тихий (ход) назад! (mop.) Тихий (хід) 
назад! (мор.) & Slow astern together! 

Тблько лично” (гриф на секретно; 
переписке) " Тільки особисто" (гриф 
на секретному листуванні) & “Eyes 
опіу" 
Убавить ход! (мор.) Зменшити хіді 
(мор.) 6 Еазе Пег! 
Ходом! (mop.) Ходом! (мор.) 6 Cheerly! 
Хорошо, пбнял, конец связи (при 
радиообмене, жарг.) Добре, зрозумів, 
кінець зв'язку (лід час радіообміну, 
жарг.) 6 Roger. 
Через лёвое плечо — кругом! Чёрез 
ліве плече — кругом! 6 Left about face! 
Через правое плечб — кругом! Через 
праве плечё — кругом! 6 Right about 
face! 
Шабаш!, Суши вёсла! (мор. ) Wabau!, 
Суши весла! (mop.) 6 Ship oars! 
Шаг влёво! Крок уліво! 6 Left step! 
Шаг вперёд — марш! Крок вперед — 
руш! 6 One step forward march! 
Шаг вправо! Крок ynpaso! 6 Right step! 
Шагом марш! Крбком руш! 6 Quick 
march! 
Шагом марш!, Прямо! Кроком pyw!, 
Прямо! 6 Forward march! 
Шевелись!, Быстрёе! (жарг.) Bopy- 
шись!, Мерщій! (жарг.) 6 Shake a leg! 
Шире шаг! Ширше крок! 6 Step out! 
Эй, на корабле! (мор.: употр. для 
привлечения Внимания) Ей, на кораблі! 
(мор.: бжид. для привертання уваги 
& Ship ahoy! 
Bac слушают! (при разговоре 79 
телефону) Вас слухають! (nid ча? 
розмови по телефону) 6 Speaking! 


ПОКАЖЧИК УКРАЇНСЬКИХ ТЕРМІНІВ 


гбераційний а-2.00 
аберація а-3.00 
а. світла а-3.01 
абербметр а-4.00 
абероскбп а-5.00 
абётка а-164.00 
абонент a-6.00 
абордаж а-7.00 
абордажний а-8.00 
а. гак а-8.01 
абордувати a-9.00 
абразив а-10.00 
абразивна здатність с-398.01 
а. тривкість с-480.01 
абразивний а-12.00 
а. матеріал а-12.01 
абразивнсть а-11.00 
абразійний a-13.00 
а. брег а-13.01 
абразія а-14.00 
абревіатура а-1.00 
абрис а-15.00 
абсолютизувдти а-16.00 
абсолютна висота в-300.01 
а. вологість в-123.01 
а. стёля п-348.01 
а. швидксть с-238.01 
40солютний а-18.00 
а. Спирт с-390.01 
а. тиск д-1.01 
абсолютно a-17.00; с-297.00 
а Сорбат а-19.00 
а Сорбент а-20.00 
аСорбувати а-21.00 
Й орбційна здатність с-398.02 
Орбція а-22.00 
90сціса а-23.00 
АВАКС а-24.00 


авангард а-25.00 
авангардний а-26.00 
аванпдст а-27.00 
авантюра а-28.00 
авантюристична тедрія т-106.01 
аварійна антена а-241.01 

а. обстановка о-47.01 
а. систёма с-207.01 

а. ситуація с-209.01 
аварійне гальмування т-182.01 

а. зливання с-252.01 

а. зливання палива с-252.02 

а. обладнання о-38.01 

а. постачання п-151.01 

а. устаткдвання о-38.01 
аварійний а-31.00 
а. зв'яздк с-136.01 

а. люк л-75.01 

а. паливний бак 6-7.01 

а. парашут п-15.01 

а. радіопередавач р-65.01 

а. сигнал с-187.01 

а. тягач т-317.01 
аварійнозахисний а-29.00 


аварійноремднтна служба c-256.01 
аварійнорятувальна машина м-61.01 


аварійнорятувальний а-30.00 
аварія а-32.00 

авіабаза а-33.00 
авіабензин а-34.00 
авіабомба а-35.00 
авіабудування а-63.00 
авіагоризднт а-36.00 
авіадвигун а-37.00 
авіадесант а-38.00 
авіадесантник а-39.00 
авіадесантування а-38.00 
авіадиспеєтчер а-40.00 
авіазавдд а-41.00 
авіаїнструктор a-42.00 
авіакатастрофа а-43.00 
авіаконструктор а-44.00 
авіакосмічний а-45.00 


авіалайнер а-46.00 
авіамагістраль а-47.00 
авіаматка а-48.00 
авіамаяк а-49.00 
авіаметеослужба а-50.00 
авіамеханік а-51.00 
авіамоделювання а-52.00 
авіамотдр а-53.00 
авіаналіт а-54.00 
авіанапад а-54.00 
авіанесучий корабёль к-150.01 
авіандсець а-55.00 
авіапаливо а-64.00 
авіапатрульний а-56.00 
авіапеленгатор а-57.00 
авіапереймання а-59.00 
авіаперекидання а-58.00 
авіаперекйнення а-58.00 
авіаперехдплювання а-59.00 
авіарадист а-61.00 
авіарадіостанція а-60.00 
авіарбзвідка а-62.00 
авіарозвідування а-62.00 
авіацистЄрна a-67.00 
авіаційна база 6-1.01 

а. бомба 6-163.01 
. дивізія д-104.01 
. крилата ракета р-154.01 
. міна м-93.01 
. олива м-45.01 
. підтримка п-229.01 
. ракёта р-154.02 
. рота p-323.01 
. техніка т-143.01 
. торпеда т-186.01 

а. частина ч-22.01 
авіаційне з'Єднання с-314.01 
. командування к-98.01 
а. масло м-45.01 
а. навчання у-190.01 

а 
а 
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. паливо т-169.01 
. ударне з'Єднання с-314.02 
а. училище у-195.01 
авіаційний а-66.00 
а. бензин 6-69.01 
. гас к-58.01 
. двигун д-15.01 
. мношукач м-104.01 
. полк п-280.01 
. прилад спостерігання п-395.01 
. університєт у-99.01 
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авіаційні боєприпаси запалювальної 
ної) дії 6-148.01 
а. засоби с-414.01 
а. хімічні боєприпаси 6-148.02 
авіаційно-космічна тёхнка т-143.02 
авіаційно-космічний а-65.00 
авіаційнотехнічне училище у-195.02 
авіація а-68.00 
авіачастйна а-69.00 
автобаза а-70.00 
автобензин а-7 1.00 
автобусний парк п-21.01 
автогенератор а-72.00 
автогрёйдер а-73.00 
автодіагндстика а-74.00 
автодром а-75.00 
автоелектронна емісія э-131.01 
автозавод а-76.00 
автозаправник а-77.00 
автозапчастини а-78.00 
автозупин а-125.00 
автозчёп а-127.00 
автозчёплення а-127.00 
автозчёплювання а-127.00 
авто!мпульсний а-79.00 
автоінспектор а-80.00 
автоінспекція а-8 1.00 
автокартдграф а-82.00 
автокатастрофа а-83.00 
автокерування а-133.00 
автоколімаційний телескоп т-79.01 
автоколдна а-84.00 
_ автокорёкщя а-85.00 
автокран а-86.00 
автокухня а-87.00 
aston а-88.00 
автомагістраль а-89.00 
автоманіпулятор а-90.00 
автомат а-91.00 
автоматизація а-92.00 
автоматизована систёма керування військами 
с-207.02 
автоматизодване керування військами у- 1 17.01 
автоматиздваний а-93.00 
а. шлагбаум ш-77.01 
автоматиздвані засоби керування с-414.02 
автоматика а-94.00 
а. автоматичного повторного ввімкнення 
а-94.01 
а. супроводжування або наводіння а-94.02 
автоматична апаратура радіорозвідування 


(запаль. 


(радіордзвідки) і завад а-257.03 
гармата п-560.01 
гвинтівка в-110.01 
збрбя о-146.01 
муфта м-172.01 
передача п-89.01 
сигналізація с-189.01 
‚ стрільба с-502.01 
а. телефднна станція с-443.01 
автоматичне балансування 6-11.01 
а. гальмо т-183.01 
а. змащування с-262.01 
а. зчеплювання с-551.01 
а. наводіння н-8.01 
а. обчислювання (обчислення) даних для 
займання (зайняття) видного полбження 
в-313.01 
а. опрацьбвування даних о-42.01 
а. розпізнавання о-118.01 
а. спускання с-403.01 
а. стёження с-249.01 
а. супроводжування с-341.01 
автоматичний а-95.00 
. вогднь 0-75.01 
. запобіжник п-372.01 
. карабін к-24.01 
. Nictonét п-146.01 
. пошук n-265.01 
. приціл п-434.01 
револьвер р-236.01 
стабілізатор c-420.0T 
. шлагбаум ш-77.01 
автоматна обойма (обіймиця) о-33.01 
а. стрільба с-502.02 
автоматний вогонь 0-75.02 
автоматник а-96.00 
автомеханік а-97.00 
автомобілевоз a-98.00 
автомобіль а-99.00 
а. з пусковою установкою а-99.01 
автомобільна камера к-10.01 
а. катастрофа к-42.01 
a. радіостанція р-83.01 
а. рота р-323.02 
а. цистёрна ц-50.01 
а. шина ш-42.01 
автомоб{льне мастило с-262.02 
а. паливо т-169.02 
а. пальне (паливо) г-154.01 
автомобільний парк п-21.02 
а. радіоприймач р-75.01 
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а. телефон т-88.01 

а. транспорт т-232.01 

а. тягач т-317.02 
автомобіль-платформа а-100.00 
автомобіль-радіостанція а-101.00 
автомоб!ль-цистёрна а-102.00 
автомонтор а- 103.00 
автонавантажувач а- 112.00 
автономне змащування с-262.03 

а. постачання п-151.02 


а. устаткдвання (обладнання) о-38.02 


автондмний а-106.00 
автономність а- 105.00 
автономно а-104.00 
автопарк а- 107.00 
автопатруль а-109.00 
автопідстрій а-114.00 
автопідстроювання а- 114.00 
автопілот а-110.00 
автопілотний а-111.00 
автоподавач а-113.00 
автопдізд а-115.00 
автопокришка а-116.00 
автопорфм а-108.00 
автоправування а-133.00 
автопричт а-117.00 
автопрокладач а-118.00 
автопромисловість а-119.00 
авторадюметр а-120.00 
авторегулювання а-121.00; а-122.00 
авторегулятор а-123.00 
авторембнтна база 6-1.02 
автостбп а-125.00 
автострада а-126.00 
автосупровід a-124.00 
автосупровбдження а-124.00 
автосупровбджування а-124.00 
автотаймер а-128.00 
автотранспорт а-129.00 
автотрансформатор а-130.00 
автотраса а-131.00 
автотягач а-132.00 
автоуправління а-133.00 
автоцистёрна а-134.00 
авточастйна а-135.00 
автошина а-136.00 
автоштурман а-137.00 


а. з автоматичною корёкщею а-137.01 


а. з надчною індикацією а-137.02 
агёнт а- 138.00 
а. контррозвідки а-138.01 


а. розвідки а-138.02 
а. (розвідки) глибокого вкорінення а- 138.03 
а. (розвідки) з глибоким прикриттям а- 138.04 
агент-бойовик а-139.00 
агент-дезінформатор а- 140.00 
агентство а-141.00 
Агентство національної безпёки США а-141.0 1 
агентура а- 142.00 
агентурні віддмості с-95.01 
агрегат а- 143.00 
а. аеродрбмного електроживлення a- 143.02 
а. азимутного (азимутального) наводіння 
а-143.01 
а. керування автоматом скидання дипольних 
відбивачів а- 143.04 
а. резёрвного живлення a- 143.03 
агрегатний ремонт р-283.01 
а. стан с-353.01 
агресивна стратегія с-495.01 
агресивний a-145.00 
а. союз с-358.01 
агресивно а-144.00 
агресія а-146.00 
а. обмёженого масштабу а-146.01 
arpécop а-147.00 
agantauia a-148.00 
а. очёй до темноти а-148.01 
а. радоканалв до умбв перешкбдно! 
обстановки а-148.02 
адаптер а-149.00 
адгезійна здатність c-398.03 
адгезія а-150.00 
а. займистого заповнювача боєприпаса 
а-150.01 
адекватно а-151.00 
адіабатичне розширювання р-215.01 
адіабатна рівновага р-5.01 
адіабатне розширювання р-215.01 
адміністративна рота р-323.03 
адміністративний а-154.00 
а. центр ц-20.01 
адміністративно а-152.00 
адміністративно-господарче обслуговування 
о-45.01 
адм!н!стративно-господарчий а-153.00 
адмірал а-155.00 
а. флбту а-155.01 
адм!ралтейство а-156.00 
адм!ральський а-157.00 
а. катер к-43.01 
а. корабель а-157.01 


адреса а-158.00 
адресднт а-159.00 
адресат а- 160.00 
адресація а-161.00 
адсорбційна рівновага р-5.02 
ад'юнкт а-162.00 
ад'ютант а-163.00 
аероакустика а-301.00 
аеробалістика а-302.00 
аеробомба а-303.00 
аеробус а-304.00 
аерогідродинаміка а-305.00 
аеродинамічна поверхня п-193.01 

а. рівновага р-5.03 

а. сйла с-195.01 

а. труба а-306.01 

а. форма ф-102.01 

а. характеристика х-2.02 
аеродинамічне кермо р-341.01 
аеродинамічний а-306.00 

а. дпір с-342.03 

а. розрахунок р-211.01 
аеродрдм а-307.00 

а. армійської авіації а-307.01 
. базування а-307.02 
. вивантажування а-307.03 
. вильоту а-307.04 
. завантажування а-307.05 
. сідадння (прибуття) а-307.06 

а. споряджання а-307.07 
аеродромна мережа с-184.01 
аеродромний а-308.00 
аерознімок а-316.00 
аерозбль а-309.00 
аеролойчн! дан! д-10.01 
аеромеханка а-310.00 
аеромеханічний гвинт в-109.01 
аеромобільний а-3 12.00 
аеромобільні війська в-211.01 
аеромобільність а-3 11.00 
аеронавігаційна карта к-32.03 

а. фара ф-23.01 
аеронавігація а-313.00 
аеронавтика а-314.00 
аероплан а-315.00 
аеропортовий маяк для орієнтування літаків 

набслт м-63.01 

аеропружний а-320.00 
аеропружність а-321.00 
аеростат а-317.00 

а. загордджування а-317.01 
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тика а-318.00 
ве стётна РЛС р-314.01 
аеростатний а-319.00 
зерофотографування а-323.00 
зерофотознімання а-323.00 
фоторбзвідка а-322.00 
аеро бу; 
зерофототопография а-324.00 
герофототріангуляція а-325.00 
Азбука а-164.00 
4. Морзе а-164.01 
азимут а-165.00 
4. дійсний a-165.01 
4. зворбтний a-165.06 
4. контрольної точки наводіння (навЄдення) 
а-165.02 
4. курсу на переймання (перехоплювання) 
а- 165.03 
А. магнітний а-165.04 
4. напряму стрільби а-165.05 
4. точки наводіння (навёдення) а- 165.07 
А. цілі за джерелом активних (радіо)завад 
а-165.08 
азимутальна сітка с- 182.01 
азимутальний а-167.00 
дзимутна сітка с-182.01 
дзимутний а-167.00 
азимутновідхилювальний a- 166.00 
азбт a-168.00 
азбтний a-169.00 
академія a-170.00 
акваланг а-171.00 
акватдрія а-172.00 
акведук а-173.00 
акомодащя а-174.00 
акселератор а-177.00 
акселердграф а-178.00 
акселерометр а-179.00 
аксельбант а-180.00 
акт а-181.00 
активізувати експансію э-36.01 
активна оборона 0-34.01 
а. ППО п-51.01 
а. радіолокація р-43.01 
4. радіопротидія р-76.01 
активне самонаводіння с-43.01 
активний а-185.00 
а. елемент э-123.01 
а. Snip с-342.01 
а. радіодетондтор p-18.01 
аю радіопідривач р-18.01 
KTHBHi інфрачервоні прилади п-395.02 


а. радіозавади р-72.01 

а. радіоперешкодди р-72.01 
активність а- 184.00 
активнодіючий а-183.00 
активно-реактивний снаряд с-284.01 
активування а-182.00 
акумулювати а-175.00 
акумулятор а-176.00 
акумуляторна батарея 6-33.01 
акумуляторне запалювання 3-22.01 
акумуляторний привод (рушійник) п-399.01 

а. ящик я-31.01 
акумуляторозарядна станщя с-443.02 
акумуляційна здатність с-398.04 
акустика а-186.00 
акустико-електричний а-188.00 
акустико-механічний а-187.00 
акустична міна м-93.02 

а. торпёда т-186.02 
акустичне маскування м-40.01 
акустичний а-190.00 

а. далемір д-5.01 
. зв’язок с-136.02 
. отр с-342.02 
. резонатор р-263.01 
. сигнал с-187.02 

а. фільтр ф-56.01 
акустично а-189.00 
акустогравітаційний а-191.00 
акустодинамічний а-192.00 
акустоелектронка а-194.00 
акустодптика а-193.00 
акція а-195.00 
алгебра а-196.00 
алгебричний а-197.00 
алгоритм а-198.00 
алгоритмізація а-199.00 
алгоритмічний а-200.00 
альтернативний а-201.00 
альтиметр а-202.00 

а. з безперервним відліком a-202.01 
альтимётрия а-203.00 
альфа-частинка а-204.00; ч-12.01 
алюміній а-206.00 
алюмінійовий а-205.00 
амбразура а-207.00 

а. башти а-207.01 
аміак а-208.00 

амоксил а-209.00 

амонал а-210.00 

амоніт а-211.00 


» o о 


амонітовий а-212.00 
амортизатор а-214.00 
амортизаційний а-215.00 
амортизація а-216.00 
аморфний а-217.00 
амотол а-213.00 
ампер а-218.00 
амперметр а-219.00 
амплітуда а-220.00 
а. імпульсу а-220.02 
а. носія а-220.03 
а. відеосигналу a-220.01 
амплітудний а-222.00 
амплітудно-частодтна характеристика х-2.01 
амплітудно-частбтний а-221.00 
ампула а-223.00 
амуніція а-224.00 
амфібія а-225.00 
аналіз а-226.00 
а. випромінювання а-226.01 
а. відбитого сигналу за частотбю і фазою 
а-226.03 
а. імпульсів на екрані індикатора а-226.02 
а. планування озбрбень НАТО а-226.04 
аналіздтор а-227.00 
а. випускних газів а-227.01 
аналізувати a-228.00 
аналог а-229.00 
аналогічний а-230.00 
аналдгія а-231.00 
аналогова схёма с-548.01 
ангар а-232.00 
англійська миля м-92.01 
а. морська карта к-32.01 
анексувати теритдрію т-138.01 
анемдграф а-233.00 
анемометр a-234.00 
анемометрія a-235.00 
анілін а-236.00 
анкерний ланцюг ц-32.01 
анкёта а-237.00 
анкётн! дан! а-237.01 
анод а-238.00 
аномалія а-239.00 
а. магнітного схилення а-239.01 
аномальний а-240.00 
антёна а-241.00 
а. з електронним хитанням променя а-241.03 
а. кердваної діаграмою напрямленост! 
а-241.04 
а. НВЧ-діапаздну (надвисокочастдтного 
діапаздну) а-241.02 


антённа міна м-93.03 
антенний ефект э-181.01 
а. підсилювач у-142.01 
антибідтик а-242.00 
антивоённий а-243.00 
антикомуністична течія т-147.01 
антикорозійне мастило с-262.04 
а. покриття п-269.01 
антикорозійний а-244.00 
а. склад с-352.01 
а. шар с-255.01 
антиобліднювач а-245.00 
антиокислювач а-246.00 
антиоксидатор а-246.00 
антипеленгаційний а-247.00 
антипеленгація а-248.00 
антирадіолокаційний а-249.00 
антиракёта а-250.00 
антифашистський союз с-358.02 
а. фронт ф-165.01 
антифриз а-251.00 
антифрикційне мастило с-262.05 
антифрикційний а-252.00 
антрацит а-253.00 
апарат а-256.00 
апаратура а-257.00 
а. автоматичного керування вогнём а-257.01 
а. ближньої радіонавігації а-257.02 
а. дистанційного керування а-257.04 
а. наводіння а-257.05 
а. радіорозвідування (радорбзв!дки) і завад 
радіолокаційним станціям а-257.06 
а. самонаводіння а-257.07 
апаратурний а-258.00 
апарёль а-259.00 
апогей а-254.00 
апогёйний а-255.00 
апробащя а-260.00 
аребметр а-261.00 
арёшт а-262.00 
ар’ергард а-277.00 
арифметика а-265.00 
арифметичний а-266.00 
арифмометр а-267.00 
аркуш л-47.00 
армада а-268.00 
армієць а-269.00 
армійська авіація а-68.01 
а. операція о-112.01 
а. рада с-299.01 


мійський госпіталь г-157.01 
Й корпус к-161.01 
а район р-153.01 , 
з, склад боєприпасів с-2 16.01 


арсенал а-27 1.00 
артилерист а-213.00 . 
Артилерійська академія а- 170.01 
артилерійська амуніція а-224.01 
гармата о-141.01 
. rpyna r-196.01 
. завіса 3-5.01 
карта к-32.02 
. координатна сітка с- 182.02 
панорама місцевості п-9.01 
перестрілка п-116.01 
. идготовка п-226.01 
пидтримка n-229.02 
. позиція п-263.01 
. ракёта р-154.03 
систёма с-207.03 
. стрильба с-502.03 
. техніка т-143.03 
частйна ч-22.02 
тилерійське забезпечення о-11.01 
. інструментальне розвідування р-119.01 
- озбрдєння в-227.01 
- розвідування р-119.02 
: Супроводжування с-341.02 
- Училище у-195.03 
Тилерійський а-272.00 
арсенал а-271.01 
- Вогонь о-75.03 
- Дивізідн д-102.01 
Залп (випал) 3-29.01 
- Корабёль к-150.02 
 КрЕйсер к-171.01 
а. лтак с-22.01 
а. наліт а-275.00 
ог наліт (артналіт) н-46.01 
а. порох п-318.01 
* ПОсТріл в-305.01 
а “Клад а-272.01; с-216.02 
“Наряд с-284.02 
спостерігач н-2.01 
ар ток 0-11.01 
воле сько-ракётна частина ч-22.03 
ерійськотехнічна рота р-323.04 
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а. служба с-256.02 
артилерійськотехнічне майно и-38.01 
а. постачання с-281.01 
артилёрия а-274.00 
а. армії а-274.01 
а. велйкої потужності а-274.02 
а. на нерухомих установках а-274.03 
а. підсилювання а-274.06 
а. резерву а-274.04 
а. супроводжування (супроводу) а-274.05 
артналіт a-275.00 
архтелаг а-276.00 
ас а-278.00 
асинхронний а-279.00 
астрограф а-280.00 
астрометрія a-28 1.00 
астронавігаційне наводіння н-8.02 
астронавігація а-282.00 
астрономічна широта ш-50.01 
астрономічний а-283.00 
а. годинник 4-23.01 
астрондмія а-284.00 
астропеленгатор а-285.00 
астрорадіонавігація а-286.00 
астрорадіопеленгація а-287.00 
асфальтована дорога д-156.01 
атака а-288.00 
а. з метою підготувати основний удар (з ме- 
тдю підготовки основного удару) а-288.06 
а. місцЄвого значення а-288.01 
а. на кривій (дільниці) погодні а-288.03 
а. на перетйнних (перехрёщуваних) курсах 
а-288.04 
а. на призбмнім польоті (лёт!) а-288.02 
а. силами до батальйону а-288.05 
атаковий ешелон 3-190.01 
атакувати а-289.00 
а. з тилу а-289.01 
а. з флангу а-289.02 
атакуючий а-290.00 
а. ешелдн э-190.01 
а. танк т-23.01 
аташе а-297.00 
атестат а-298.00 
Атлантичний театр війни НАТО 1-56.01 
А. флот ф-79.01 
атлетична гімнастика г-109.01 
атмосфера а-292.00 
атмосферна радіоактивність р-13.01 
атмосферний а-293.00 
а. тиск д-1.02 
а. шум ш-183.01 


атмосферні перешкоди п-297.01 
атом а-294.00 
атомна о-146.02 
а. бомба а-295.01; 6-163.02 
а. енергія э-138.01 
a. підтримка n-229.03 
a. тривога т-251.01 
а. частина ч-22.04 
атомне паливо г-154.02 
а. ядро я-8.01 
& ядро подільної речовини [речовини, яка 
(що) ділиться) я-8.02 
атомний а-295.00 
a. вибух в-76.01 
а. годинник ч-23.02 
а. двигун д-15.02 
а. корабель к-150.03 
а. криголам л-22.01 
а. підводний човен л-51.01 
а. підрозділ п-238.01 
а. ракётний крёйсер к-171.02 
а. ракётний підводний човен л-51.02 
а. снаряд с-284.03 
а. удар у-35.01 
а. флот ф-79.02 
a. фугас ф-169.01 
атомні підривні засоби с-414.03 
атрибут а-296.00 
ацетилен а-299.00 
ацетон а-300.00 
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багата суміш с-275.02 
багатодисковий бортовий Фрикціон ф-164.04 
багатожерлий м-121.00 

6. реактивний міномет м-105.07 
багатожерлова гармата о-141.08 
багатозарядна гвинтівка м-114.01 

6. головна частина ч-22.33 

6. головна частина ракети з індивідуальним 

наводінням боєголовок на цілі 4-22.34 

багатозарядний м-114.00 
багатозіркова сигнальна ракёта р-154.23 
багатокамерний м-115.00 
багатоканальна передача п-89.09 
багатоканальний м-116.00 

6. зв’язок с-136.19 

6. кінцевий пункт зв'язку п-555.07 

6. радіозв'язок р-80.04 


багатоківшбвий екскаватор э-32.01 
багатоківшовийй екскаватор 3-32.01 
багатоколрне маскувальне забарвлення 0-98. 
багатокурсовий м-117.00 M3 
багатоланковий зчеп с-550.02 
багатомоторний м-118.00 
багатонарізний м-119.00 
багатопаливний м-122.00 
6. двигун д-15.18 
багатораздве опромінювання о-23.01 
багатоствола гармата о-141.08 
6. (багатоствбльна) реактивна установка 
у- 161.04 
6. (багатоствольна) трубчаста реактивна 
установка у-161.05 
багатоствблий м-121.00 
6. реактивний міномет м-105.07 
багатоствольний м-121.00 
багатосторонні Ядерні сили (НАТО) с-198.13 
багатоступенёва ракета р-154.24 
багатоступінчаста ракёта р-154.24 
багатофункційне мастило с-262.16 
багатофункціональне мастило с-262.16 
багатоцільовий м-123.00 
багатошаровий м-120.00 
багнет ш-178.00 
багнёт-клинбк ш-179.00 
багнётна атака а-288.15 
багнётний ш-180.00 
багнёт-тесак ш-18 1.00 
база 6-1.00 
6. акустичного вимірювання віддалі 6-1.03 
6. арктичних радіолокаційних станцій вияв" 
ляння і наводіння винищувачів 6-1.04 
6. балістичних ракет 6-1.05 
6. пального (палива) 6-1.06 в 
6. пального (палива) і мастильних матеріалів 
6-1.07 
6. постачання 6-1.08 
базис 6-4.00 
базисна хвиля 6-5.01; в-215.01 
базисний 6-5.00 
базове судно с-529.01 
базовий рембнт р-283.02 
базування 6-2.00 
базуватися 6-3.00 
байонётний затвор 3-70.01 
байрак о-66.00 
байт 6-6.00 
бак 6-7.00 


; ен 6-8.00 
бктерідльне зараження 3-56.01 


бактеріологічна збрбя о-146.03 


бактеріологічне розвідування р- 119.03 


ктерія 6- 0 
are 6-10.00 р 
6. виробничих потужностей 6-10.02 
6. доходів і витрат 6-10.01 
балансирна передача п-89.02 
балансування 6-11.00 
баластний шар с-255.02 
балістика 6-12.00 
6. ракет 6-12.01 
балістична густина повітря n-180.01 
6. міжконтинентальна ракёта 6-13.01 
6. ракёта p-154.04 
6. ракета сербдньої дальності р-154.05 
6. стабільність с-426.01 
6. стійкість с-480.02 
6. траектория т-209.0 1 
6. швидкість с-238.02 
балістичне розсіювання р-197.01 
балістичний 6-13.00 
6. елемент э-123.02 
балістичний реактивний снаряд с-284.04 
балістичні властивості с-131.01 
6. дані д-10.02 
6. характеристики х-3.01 
балон 6-14.00 
бампер 6-15.00 
банник 6-16.00 
барабан 6-17.00 
6. револьвёра 6-17.01 
барабанне гальмо т-183.02 
барабанний лічильник с-554.01 
баражувати 6-27.00 
арбётний лафёт л-12.01 
бар'єр 6-30.00 
баржа 6-18.00 
барикдда 6-28.00 
барк 6-19.00 
баркас 6-20.00 
барбграф 6-21.00 
зрокамера 6-22.00 
Met 6-23.00 
рома nina Фбрмула ф-108.01 
ий 6-24.00 
ба, тиск д-1.03 
на 6-25.00 
ат 6-26.00 


бархан 6-29.00 
басёйн 6-31.00 

6. річки 6-31.01 
батальйон 6-32.00 

6. важких танків 6-32.02 

6. зв'язку 6-32.01 
батальйднами п-184.00 
батальйфнна артилерія а-274.07 
батарёйна черга о-223.01 
батарейний залп (випал) 3-29.02 
батарея 6-33.00 

6. артилерійського інструментального розві- 

Дування 6-33.02 

6. важких мінометів 6-33.05 

6. на вогневій позиції 6-33.03 

6. обслуговування 6-33.04 
батарбями п-185.00 
батьківщина о-182.00 
башта 6-36.00 
баштова брбня 6-214.01 

6. гармата о-141.02 

6. машина м-61.02 
баштовий 6-35.00 
. компас к-108.01 
. кулемет п-548.01 
. Nader л-12.02 
. люк л-75.02 
. навідник н-16.01 
. стрілець с-500.0 1 
. телескоп т-79.02 
башточка 6-34.00 
бёз вісті пропалий у бою п-489.01 
безаварійний 6-40.00 
безаварійність 6-39.00 
безбатарейний 6-41.00 

6. телефон т-88.02 
безбаштовий 6-42.00 

6. танк т-23.02 
безвихідь т-298.00 
безвібраційний 6-43.00 
безвідказна робота р-1.01 
безвідкатна артилерія а-274.08 
безвідкатний 6-6 1.00 

6. хімічний міномет м- 105.01 
безвідкатність 6-60.00 
безвідкотна артилерія а-274.08 

6. гармата о- 141.03 
безвідмдвна робота р-1.01 
безвідмдвний 6-59.00 
безвідмовність 6-58.00 


ссссссс 


безводний спирт с-390.01 

бездефектний 6-46.00 

бездимне згоряння с-139.01 

бездимний (бездимовий) пдрох п-318.02 
беззаперёчна покдра 6-93.01 
беззаперёчний 6-93.00 


беззаперечно викбнувати вдінські статути 


у-157.01 
без!ндуктивний 6-67.00 
безінерційний 6-68.00 
безкамерна шина ш-42.02 
безкозирка 6-83.00 
безколірний 6-98.00 
безконтактний 6-84.00 
безконтрольний 6-86.00 
безконтрольно 6-85.00 
безкрила ракёта р-154.06 
безкрилий 6-87.00 
безладдя 6-90.00 
безладне розташування танюв p-190.01 
безладний 6-91.00 
безладно відступати о-201.01 
безламповий 6-49.00 
безмагнітний 6-50.00 
безмасштабний 6-51.00 
безмёжний 6-45.00 
безмірильний 6-51.00 
безмоторний 6-52.00 

6. літак 6-52.01 
безнацільний 6-94.00 
безоскблкове скло с-463.01 
безоскблковий 6-57.00 
безпалубна баржа 6-18.01 
безпарашутне скидання с-84.01 
безпбка 6-55.00 
безперебійна експлуатація э-47.01 
безперервне переправляння п-113.05 
безпечна відстань р-201.01 

6. дистанція д-124.01 

6. доза д-137.01 

6. збна 3-91.01 

6. швидюсть c-238.04 
безпечне зберігання х-42.01 

6. паливо т-169.03 
безпечний 6-56.00 

6. рух д-16,01 
безпілотний 6-88.00 

6. бомбардувальник 6-170.02 

6. вертоліт в-46.01 

6. засіб с-415.01 


безповітряний 6-44.00 
6. простір п-496.01 
безполуменёвий 6-89.00 
6. заряд з-59.01 
6. порох п-318.03 
6. пбстрил в-305.02 
безпомилкбвий 6-62.00 
безпосадочний 6-92.00 
безпосерёдне технічне забезпечення о-1 1.06 
6. технічне забезпёчування (статкувёння) 
о-11.06 
безпосерёдн! демаскувальні ознаки п-407.04 
безпосередньо з'єднаний з колінчастим валом 
с-448.03 
безпосербдня авіаційна підтримка п-229.08 
6. вогнева підтримка п-229.09 
6. охорбна о-215.03 
6. підтримка п-229.10 
безприцільний 6-94.00 
безпроводовий зв’язбк с-136.03 
безрезультатний 6-64.00 
безрозмірний 6-63.00 
безсистёмний 6-97.00 
безсистёмнсть 6-96.00 
безсистёмно 6-95.00 
безтарне зберігання х-42.02 
безумдвний 6-65.00 
безупинне переправляння п- 113.05 
безхмарний 6-54.00 
безхмарність 6-53.00 
безшумний 6-99.00 
6. хід х-23.01 
без'ядерний 6-66.00 
бензин 6-69.00 
бензиновий двигун д-15.03 
6. склад с-216.03 
6. шланг ш-79.02 
бензобак 6-70.00 
бензовбз 6-7 1.00 
бензозаправковий 6-72.00 
бензозаправна станція с-443.03 
бензозаправник 6-73.00 
бензоколбнка 6-74.00 
бензол 6-75.00 
бензомір 6-76.00 
бензопровід 6-77.00 
бензостійка гума р-259.01 
бензосхдвище 6-78.00 
бензотривка гума р-259.01 
берег 6-79.00 


егова артилерія а-214.09 
6 оборбнна споруда с-331.01 
" охорбна 0-2 14.01 
6. охор 
6. служба с-256.03 
6. смуга п-287.01 
6. укріпина у-75.01 
6. фортифікація ф-1 19.01 
берегове укртлення у-75.01 
береговий 6-80.00 
берегові устанбви і частини тилу у-196.01 
берегти х-44.00 
берилій 6-8 1.00 
6épma 6-82.00 
бескид y-179.00 
бета-випромінювання 6- 102.00 
бёта-випромнювач 6- 101.00 
бёта-дозиметр 6-100.00 
бёта-радюметр 6-103.00 
бета-розпад 6-104.00 
бёта-частинка 6-105.00; 4-12.02 
бетон 6-106.00 
бетонна споруда с-331.02 
бетонне сховище у-4.01 
бетонний 6-108.00 
6. захист з-74.01 
бетонні надовби н-30.01 
бетонобійний снаряд с-284.05 
бетонування 6-107.00 
бинт 6-116.00 
бинтувати 6-117.00 
битва 6-124.00; с-408.00 
бити в ціль ц-11.01 
6. відбій о-169.01 
6. мимо цілі ц-11.02 
6. тривогу т-251.02 
биття 6-1 10.00 
` карданного вала 6-110.01 
6. Кблеса 6-110.02 
бібліотека 6-109.00 
біг т-147.00 
TAMA вогонь о-75.04 
‘ANA суміш с-275.01 
Ізань 6-111.00 
цегла 6-112.00 
б 124.00, 6-152.00; с-408.00 
б ах застосування Ядерної зброї 6- 


6 


зави , , 
бійніця ня (морського) десанту 6-152.02 


бік 6-154.00; с-488.00 
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бікаліберний снаряд с-284.06 
бікалібровий снаряд c-284.06 
6. ствол с-459.01 
бікфордів шнур ш-94.01 
білий прапор ф-66.01 
6. фосфор ф-122.01 
6. цемент ц-15.01 
6. шум ш-183.02 
білязвукова ціль ц- 11.42 
білязвуковий о-96.00 
біметал 6-113.00 
біметалбве реле р-280.01 
6imetanésun 6-114.00 
бінарні боєприпаси 6-148.03 
біндкль 6-115.00 
бінокулярний телескоп т-79.03 
біоакустика 6-118.00 
біографія 6-119.00 
біокібернєетика 6-120.00 
біологічна зброя о-146.04 
6. та радіологічна збрбя о-146.20 
6. та хімічна збрбя о-146.02 
біологічне паливо т-169.04 
біологічний 6-121.00 
6. еквівалент рентгена (бер) з-13.01 
6. напад н-48.01 
біологічні боєприпаси 6-148.04 
біплан 6-122.00 
бір 6-181.00 
біт 6-123.00 
бітум 6-125.00 
бічне спостерігання н-6.01 
бічний 6-155.00 
бланк 6-127.00 
6. анкети 6-127.01 
ближнє наводіння н-8.03 
6. світло (фар) с-110.01 
ближній 6-129.00 
6. бій 6-152.03 
близька дистанція д-124.02 
близький 6-130.00 
Близький Схід в-236.01 
близькість 6-13 1.00 
блиск 6-128.00 
блискавковідвід г-186.00 
бліндаж 6-132.00 
блок 6-133.00 
6. живлення 6-133.02 
6. лазерних голдвок 6-133.01 
блокада 6-134.00 


6. протбк 6-134.01 
блокгдуз 6-135.00 
блоківний 6- 138.00 
блокова стратёмя c-495.02 
блокодваний 6-137.00 
блоковий 6-140.00 
блок-схема 6-139.00 
блокувальна чека ч-25.01 
блокувальний 6-138.00 
блокування 6-136.00 
бовтанка 6-161.00 
бод 6-141.00 
боеголбвка 6-143.00 
боєготовість 6-144.00 
боеготовнсть 6- 144.00 
6. військової техніки 6-144.01 
боєзаряд 6-145.00 
боєздатний 6-149.00 
6. танк т-23.04 
боєздатність 6-148.13 
боекомплёкт 6-146.00; к-111.01 
боепостачання 6-147.00 
боеприпаси 6-148.00 
боєукладання 6-150.00 
боєукладка 6-150.00 
боєць 6-151.00 
бойова активність а-184.01 
6. броньбвана машина м-6 1.03 
6. вага в-53.01 
. головка г-144.01 
. готдвість г-161.01 
. FOTOBHICTb г-161.01 
. готов(нусть на період навчань г-161.02 
. група г-196.02 
. ефективність э-182.01 
. заслуга 6-142.02 
. здатність с-398.05 
. карта к-32.04 
. машина M-6 1.04 
. машина гихбти м-61.05 
. міць м-170.01 
. мішень м-112.01 
. обслуга р-211.02 
обслуга зенітної кердваної (вкеровної) 
ракбти " Редай" р-211.03 
. обстановка 0-47.02 
. отруйна речовина в-58.01 
. охорбна о-215.01 
. підготовка п-226.02 
. підтримка с-312.01 


OV OV OV ON OV OV OV OV OV OV OV’ ON OV CVn OV 


OV OV OV OV OV 
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6. пружина n-541.01 
6. ракёта р-154.07 
6. розвідувальна машина м-б 1.06 
6. розвідча стёжа д-140.01 
6. рубка р-329.01 
6. сила с-195.02 
6. систёма с-207.04 
6. скорострільність с-236.01 
6. служба с-256.04 
6. стійкість у-166.01 
6. стрільба с-502.04 
6. техніка т-143.04 
6. тривога т-251.03 
6. характеристика х-2.03 
6. частина 4-22.05 
6. частина з фугасним зарядом ч-22.07 
6. частина ракёти зі звичайним зарядом 
ч-22.06 
6. чека ч-25.02 
6. чисельність ч-52.01 
6. швидкість с-238.03 
бойове забезпечення о-11.02 
. завдання з-19.01 
. звбдення курка в-66.02 
. командування к-98.02 
. навчання у-187.01 
. положення п-285.01 
положення протигаза п-285.02 
. розпорядження р-193.01 
. розташування військ р-190.02 
спорядження с-286.01 
. хрещення 6-142.03; к-175.01 
. чергування в повітрі літаків-носіїв MBP 
д-35.01 
6. чергування в стані готбв(н)ост! д-35.02 
6. чергування на аеродромі д-35.03 
6. шикування п-337.01 
бойовий 6-142.00 
. вертоліт в-46.02 
. виліт в-285.01 
. виступ в-307.01 
. виступ курка B-307.02 
. вишкіл в-310.01 
відділ (танка) о-180.01 
. дух 6-142.01 
. екіпаж 3-17.01 
. засіб с-415.02 
. звід в-66.01 
. зраздк о-43.01 
. кінь K-147.01 
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6. пістолет п-146.02 

6. подвиг n-220.01 

6. порядок 6-142.04; п-328.01 

6. порядок батареї п-328.02 

6. порядок В обордні п-328.05 

6. порядок в один ешелдн п-328.07 

6. порядок вуглом назад п-328.11 

6. порядок вуглом уперед п-328.10 

6. порядок за умов застосування Ядерної 
збрбі п-328.08 

6. порядок на чолі з танками п-328.06 

6. порядок піхдти n-328.09 

6. порядок у два ешелони п-328.03 

6. порядок у наступі п-328.04 

Й порядок уступом управо (уліво) п-328.12 
. пбстрил в-305.03 

6. потенціал п-343.01 

6. радіус дій р-114.01 

6. револьвёр р-236.02 

6. резёрв р-255.01 

6 розвідувальний дозір (дозор) д- 140.01 
. розклад р-187.01 

й розрахунок р-211.02 
. склад с-352.02 

6. снаряд с-284.07 

6. союз с-358.03 

6. статут у-157.02 

6. статут Армії США у-157.03 

6. танк т-23.03 
- Товариш т-157.01 

6. успіх у-154.01 
- Хімічний засіб смертельної дії с-415.03 
мові біологічні засоби с-414.04 

6. ИЯ с-131.02 
` АИ З застосуванням Атомно! зброї д-48.02 
МИ ра тосувднням ОР (отруйних речовин) 

о. зйсоби с-414.05 
- набої п-41.02 
` Или с-198.01 
" Традиції т-208.01 
`УМбви у-149.01 


6. частини BMC (Вийськбвих Морських Сил) 
(США) ч-11.01 

6. частини і підрозділи 4-11.02 
бойовою технікою у-71.01 
бокова охордна о-215.02 

6. стінка с-469.01 
боковё ешелонування 3-191.01 

6. знёсення с-295.01 

6. зносіння с-295.01 

6. розсіювання р-197.02 

6. скидання мін (з вертольота) с-84.02 
6. юстування ю-20.01 
боковий 6-155.00 

6. вітер в-55.01 

6. радіатор р-9.01 

6. стоянковий ліхтар ф-98.01 

6. телескдпний (телескопічний) приціл п-434.02 
болванка 6-156.00 
болотиста місцевість 6-158.01; м-73.01 
болотистий 6-158.00 

6. грунт г-195.01 
болото 6-159.00 

6. лісовб 6-159.01 

6. непрохідне (непрохіднє) 6-159.02 
6. прохідне (прохіднє) 6-159.03 

6. торфове (торф'янє) 6-159.04 
болт 6-160.00 
бомба 6-163.00; 6-163.06 

6. дистанційної дії 6-163.03 

6. малого калібру 6-163.04 

6. обтічної форми 6-163.05 
бомбарда 6-164.00 
бомбардир 6-165.00 
бомбардувальна авіація а-68.02 

6. ескадриля (ескадрилья) э-157.01 
бомбардувальний 6-169.00 

6. приціл 6-169.01 
бомбардувальник 6-170.00 

6. далекого радіуса дії 6-170.01 

6. середнього радіуса дії 6-170.03 
бомбардування 6-166.00; 6-168.00 
бомбардувати 6-167.00; 6-171.00 
бомбити 6-171.00 

бомбова навантага н-24.01 

бомбове навантаження н-24.01 
бомбовий відсік о-197.01 

6. залп (випал, мет) 3-29.03 

6. удар у-35.02 

бомбовідсік 6-176.00 

бомболюк 6-174.00 


бомбометання 6-175.00 
6. по площі 6-175.01 
бомбоприціл 6-177.00 
бомбоскидання 6-175.00 
бомбоскидач 6-178.00 
бомбостійкий 6-179.00 
бомбосховище 6-180.00 
бомботримач 6-172.00 
бомбошукач 6-173.00 
бомбувальна авіація а-68.02 
бомбувати 6-17 1.00 
бор 6-182.00 
борг д-146.00 
борбтися проти фашизму ф-31.01 
боротьба 6-189.00 
6. з активними (радіо)завадами 6- 189.01 
6. з завадами 6-189.03 
6. з передавачами (радіо)завад 6-189.02 
борт 6-183.00 
6. танка 6-183.01 
бортжурнал 6-184.00 
бортінженер 6-185.00 
бортмеханік 6-186.00 
бортова апаратура наводіння а-257.08 
6. апаратура самонаводіння а-257.09 
6. броня 6-214.02 
бортовий 6-187.00 
6. агрегат реактивного снаряда a- 143.05 
6. журнал 6-187.01 
6. залп 3-29.04 
6. обшив о-56.01 
6. радолокатор ракети р-41.01 
6. фрикцідн ф-164.01 
бортрадист 6-188.00 
бот 6-190.00 
боцман 6-192.00 
брак 6-193.00; н-83.00 
брандспойт 6-194.00 
6. (ранцевого) вогнембта 6-194.01 
брання о-170.00 
6. (відбір) проб води о-170.03 
6. (відбір) проб грунту о-170.04 
брати п-423.00 
6. активну участь у бойових діях у-184.0 1 
6. в полбн п-173.01 
6. на дблік у-192.01 
6. участь у нараді с-301.09 
6. штурмом ш-169.01 
бригада 6-196.00 
бригадна група г-196.03 


бризантна вибухбва речовина 6-198.01 
бризантний 6-198.00 
6. порох п-318.04 
бризантність 6-197.00 
бризантовий 6-198.00 
брикет 6-199.00 
брід 6-200.00 
6. для переправлення танків 6-200.01 
бронеавтомобіль 6-201.00 
бронебійна головка г-144.02 
6. граната г-169.01 
6. дія д-47.01 
бронебійне осЄрдя с-174.01 
бронебійний 6-203.00 
6. наконечник н-45.01 
6. снаряд с-284.09 
бронебійність 6-202.00 
бронебійно-трасівний снаряд с-284.08 
бронекавалерійська частина 4-22.08 
бронекавалерійський (розвідувальний) полк 
п-280.02 
бронекатер 6-206.00 
бронеподїзд 6-207.00 
бронепробивна здатність с-398.06 
бронепробивність 6-208.00 
бронепробійна здатність с-398.06 
бронесили 6-209.00 
бронетанкова дивізія д-104.02 
6. техніка т-143.05 
бронетанковий 6-210.00 
6. полк п-280.03 
бронетанкові війська 6-210.01; в-211.02 
6. сили с- 198.02 
6. частини ч-11.03 
бронетранспортёр 6-211.00 
броньова башта 6-36.01 
6. плита п-176.01 
6. сталь с-434.01 
броньована башта 6-36.01 
6. вогнева споруда с-331.03 
6. кабіна к-2.01 
6. ціль ц-11.04 
броньбваний 6-212.00 
6. причіп п-438.01 
броньове покриття п-269.02 
броньовий 6-205.00 
6. жилёт ж-14.01 
6. захист 3-74.02 
6. обшив о-56.02 
броньовик 6-204.00 


бронювати 6-213.00 


«ствер б 
еізкати 6-218.00 
6. зброєю 6-2 18.01 
будвельна частина 4-22.94 
будвёльний підрозділ п-238.15 
будівбльні матеріали м-53.03 
будіння п-191.00 
будка 6-220.00 
будова с-515.00 
будування с-318.00 
будувати с-317.00 

6. загородження с-3 17.01 

буй 6-221.00 

буква 6-222.00 

буквено-цифровий 6-223.00 

буксир 6-224.00 

буксирна лебідка л-13.01 

6. цистёрна ц-50.02 

буксирний пароплав п-28.01 

6. пристрій п-427.01 

6. трактор т-211.01 
буксирно-моторний катер к-43.02 
буксируваний танк T-23.05 
буксирування 6-226.00 

6. мішені 6-226.01 
буксирувати 6-225.00 
буксування 6-227.00 

6. танка 6-227.01 
буксувёти 6-228.00 
бульдозер 6-229.00 
бункер 6-232.00 
бур 6-233.00 
бурун в-9.00 
бусбль 6-234.00 
УТи в авангарді а-25.01 
- агентом а-142.01 
- 8 ОДній лав! (Wepési, шерензі) ш-38.01 
` В полбні п-173.02 
" ВІрним своїм переконанням у-2.01 
" Вірним традиціям т-208.02 
 ВОЙОВничо настроєним в-205.01 
` засудженим військово-польовим судбм 
C-527.04 
` На варті к-26.02 
6. на облику y-192.05 

° На озброєнні в-227.07 

"На чатах д-140.02 
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. під вартою к-26.01; c-491.02 
. під дбстрілом о-48.01 
. підлеглим (підпорядкованим) п-248.01 
. по-войовничому настроеним в-205.01 
6. поза вогневим зв’язком (у вогневдму 
зв'язку) с- 136.24 
6. представленим до чергового (офіцерсько- 
го) звання п-377.01 
6. присутнім на навчаннях у-190.15 
6. у відпустці о-190.01 
6. у дозор! д- 140.02 
буфер 6-235.00 
буферна ресбра р-296.01 
буферний ліхтар ф-98.02 
бушлат 6-236.00 
бюджет 6-246.00 
бюджетна стаття 6-247.01 
бюджетний 6-247.00 


OV OV OV OV 


B 


в апогеї a-254.01 

в будь-якій точці земної кулі т-198.02 

в глибдкому тилу противника T-3 12.02 

в загальному напрямі (на) н-50.01 (на) 

в його гетьманство г-84.01 

в умовах военного часу у-149.04 

в умовах (за умов) застосування звичайної 
зброї у- 149.05 

в умовах (за умов) застосування ядерної зброї 
у-149.06 

в ході збройної боротьби х-23.02 

вага 8-53.00; г- 188.00; н-24.00; т-322.00 

в. ракбти в-53.02 

ваговоз г-190.00 

вагон в-1.00 

вагон-платфбрма в-2.00 

вагон-цистёрна в-3.00 

вада н-83.00 

важіль р-352.00 

. автоматичного зводння р-352.01 

. амортизатора р-352.02 

. бортового фрикцідна p-352.03 

. вимикання р-352.06 

. вмикання р-352.04 

. зворбтно-бойово! пружини р-352.05 

. керування р-352.08 

. перемикання швидкостей р-352.07 


важільна передача п-89.14 
важка артилерія а-274.25 

в. гармата о-141.19 

в. танкова секція с-156.09 
важке паливо т-169.22 

в. сховище у-8 1.05; у-4.16 
важкий т-321.00 

в. бомбардувальник 6-170.09 
. крейсер к-17 1.05 
. міномбт м-105.11 
. порбм п-25.12 
. ремонт р-283.22 
. танк T-23.70 
важкість T-322.00 
важкодоступний т-289.00 
важкоозброєний т-319.00 
важкопрохідна MICUEBICTb м-73.11 
важкопрохідний т-290.00 
важливі відомості с-95.02 
важливість в-4.00 
вайт-спірит у-1.00 
вакансія в-5.00 
вакса м-4.00 
вакуум в-б.00 
вакууммётр в-7.00 
вакуумний в-8.00 
вал в-9.00 
валець р-322.00 
вальниця п-252.00 
вантаж г-188.00; н-24.00 
вантаження п-211.00 
вантажильний п-212.00 
вантажильн! роботи р-2.08 
вантажити г-189.00 
вантажитися п-209.00 
вантажівка г-190.00 
вантажівка-буксир r-191.00 
вантажне судно с-529.05 
вантажний г-193.00; п-213.00 

в. автомобіль а-99.03 

в. десантний транспорт т-232.05 

в. контёйнер к-126.02 

в. парашут п-15.03 

в. парк п-21.03 
вантажні талі т-20.01 
вантажність г-194.00 
вантажно-розвантажувальний п-212.00 
вантажомісткість г-192.00 
вантажопідйомність г-194.00 

в. крана г-194.01 


в. моста (мосту) г-194.02 
в. порома г-194.03 
в. шини г-194.04 
вантажопіднімальність г-194.00 
вантажопіднімність г-194.00 
в. крана г-194.01 
в. моста (мосту) г-194.02 
в. порома г-194.03 
в. шини г-194.04 
варіант в-11.00 
варіантність в- 12.00 
варта к-26.00; с-491.00 
вартова будка 6-220.01 
вартовий к-27.00; с-486.00 
в. корабель к-150.22 
вартування о-215.00 
вартувати о-216.00; с-256.25; с-487.00 
ват в-15.00 
ватерлінія в- 13.00 
ватерпас в-14.00 
ватмётр в-16.00 
вахта в-17.00 
вахтовий в-18.00 
в. журнал в-18.01; ж-15.01 
в. командир в-18.02 
вахтовик в-18.00 
вберегти людство від ядерної катастрофи ч-30.04 
вбивати у-5.00 
вбирання с-345.00 
вбирати шасі ш-19.08 
вбирнё шасі ш-19.09 
вбирник с-344.00 
вбити у-5.00 
вбитий у-8.00 
вважати союзником с-359.04 
ввёдення в-19.00; в-20.00 
в. в бій B-20.01 
в. в оману в-19.01 
ввібрання с-345.00 
ввід в-20.00 
ввідний в-21.00 
ввімкнення и- 120.00 
в. фрикцідна в-120.01 
ввімкнути зчеплення в- 119.04 
в. паралельно в-119.01 
в. послідовно в-119.02 
в. швидкість в-119.03 
вводити в стрій с-511.01 М 
в. дані в лічильно-розв'язувальний пристр!'й 
у- 175.01 
в. комендантську годину ч-7.01 


 кив бій T-23.06 
aria в-19.00; 8-20.00 
тися в країну с-492.01 
рования п-398.02 2400 
гання ро о . 
‚пений 8-4! . 
ве вал в-9.01. , 
в, ЛЬОТЧИК (літавець) л-38.01 
ведення в-24.00 
8. бою в-24.01 
в. вогню в-24.02 
в. пристрілки в-24.03 
ведучий вал в-9.02 
в. Танк т-23.07 
вёжа 6-36.00; в-323.00 
вёжка 6-34.00 
вёжовий 6-35.00 
вёктор в-31.00 
векторна швидкість вітру с-238.05 
векторний приціл п-434.03 
велика битва с-408.04 
в. буква 6-222.01 
в. дорога д-156.02 
в. літера 6-222.01 
в. мушка м-174.02 
"в. тактика" т-17.01 
велике військове навчання у-190.07 
в. партизанське формдвання ф-105.03 
великий бойовий корабель к- 150.11 
в. крок (нарізі) ш-2.01 
в. переліт п-103.01 
8. ремонт р-283.03 
великі стратегічні сйли с-198.12 
великовантажний моторизбваний пором п-25.01 
великодержавний шовінізм ш-96.01 
зеликодержавн! тенденції т-96.01 
великокаліберний к-178.00 
зеликомасштабна агресія а-146.03 
8. карта к-32.11 
величина в-33.00 
веління в-32.00 
аби язку в-32.01 
вентилятор в-35.00 
ее нтиляційна камера к-10.02 
енТИляційний відсік о- 197.02 
sepia в-36.00 
Увати в-39.00 
8. на військову службу с-256.05 


берстат с-442.00 


верства с-255.00 
вертальна пружина п-541.02 
вертання в- 185.00 
вертикаль в-43.00 
вертикальна броня 6-214.03 
в. перешкода (перепбна) п-387.01 
в. площина п-177.01 
в. посадка п-329.01 
в. швидкість с-238.06 
вертикальне ешелонування э-191.02 
в. набирання висоти н-7.01 
в. наводіння H-15.01 
в. посадження п-329.01 
в. саджання п-329.01 
вертикальний в-44.00 
в. ббстріл о-48.02 
в. стабілізатор с-420.02 
вертикального зльоту (злету) в-69.01 
вертлюг в-45.00 
в. кулемета в-45.01 
вертоліт в-46.00; г-38.00 
в. вогневої підтримки в-46.03 
в. з опускним гідролокатором в-46.05 
вертолітнодесантна операція о-112.02 
вертольотондсець в-47.00 
верх в-48.00 
верхівка в-51.00 
верхній в-50.00 
в. ролик (валёць) гусениці р-322.01 
в. станок лафёта с-442.01 
в. щиток щ-17.01 
верхньофюзеляжний в-49.00 
вёрхня мёртва точка т-198.01 
в. палуба п-7.01 
верховёнство г-158.00 
верховий кінь л-65.01 
верхбвне командування к-98.03 
верховний головнокомандувач г-119.00 
Верховний головнокомандувач об'Єднаних 
збройних сил НАТО в Європі г-120.01 
В. головнокомандувач об'єднаних збройних 
сил НАТО в здні Атлантичного океёну (Ат- 
лантиці) г-120.02 
вершина в-52.00 
вёршник в-250.00; к- 122.00; н-32.00 
вести артилерійський вогонь о-75.06 
в. війну в-210.01 
в. вогонь 0-75.08 
в. вогднь великої густоти о-75.09 
в. вогднь з коліна о-75.13 


в. вогонь лёжачи о-75.10 
в. вогонь на ураження о-75.11 
в. вогонь стбячи о-75.14 
в. вогонь чергами о-75.12 
в. загороджувальний (заслінний) вогонь 
о-75.07 
в. переговори п-81.01 
в. розвідування р-119.04 
ветеринарний лікар в-54.00 
ветлікар в-54.00 
вечірній перевір n-192.01 
вечірня перєвірка п-192.01 
в. форма одягу ф-102.02 
вживання N-424.00; n-421.00 
вжиття п-424.00; n-421.00 
взаємна допомога в-59.02 
в. залбжність в-59.01 
в. підтримка п-229.04 
взаємне гарантдване знищування (Ядерних 
запасів) у-106.01 
в. наводіння н-15.02 
в. повідомляЯння (повідбмлення) про великі 
військдві навчання у-14.01 
взаємний в-59.00 
взаємні перешкоди n-297.02 
в. поступки у-177.01 
взаємодіючий B-6 1.00 
взаємодія в-60.00 
взаемозв’язок в-63.00 
взаемонезам!нний в-62.00 
взаемочинний в-61.00 
взвод в-65.00 
в. звукового розвідування в-65.01 
в. протитанкових гармат B-65.02 
взводний в-68.00 
в. сержант с-176.01 
B3ipéub 0-43.00; п-422.00 
взірцевий 0-44.00; n-267.00 
взяти без 6610 6-152.04 
в. живим ж-8.01 
в. живцем ж-8.01 
. з бою 6-152.05 
. на абордаж а-7.01 
. на буксир 6-224.01 
. на мушку м-174.01 
. під варту с-491.01 
. під нагляд н-6.02 
в. під ббстріл о-48.03 
взяття в-88.00; п-424.00 
в. в полон в-88.01 


в. фортеці в-88.02 
вибивальний заряд 3-59.05 
вибивний заряд з-59.05 
в. набій п-41.04 
в. патрон п-41.04 
вибиральний и-10.00 
вибирання в-266.00 
вибір в-266.00 
вибірний и-10.00 
виблиск 6-128.00 
виборчий и-10.00 
вибрання в-266.00 
вибувати у-12.00 
вибути у-12.00 
вибух в-76.00 
вибухання в-77.00 
вибухівка в-85.00 
вибухливий в-80.00 
висаджений у повітря в-75.00 
вибухобезпечне електроустатковання (електро- 
обладнання) э-96.01 
вибухобезпечний в-82.00 
вибухова загорода 3-16.02 
в. реакція р-230.01 
в. речовина в-58.02 
в. речовина бризантна в-58.03 
в. речовина ініціююча в-58.04 
в. речовина метальна (кидальна) в-58.05 
в. суміш с-275.03 
вибуховий в-86.00; р-151.00 
в. ланцюг ц-32.02 
в. матер!ал м-52.01 
в. пакбт в-84.00 
в. пристрій п-427.02 
в. пристрій миттєвої дії в-78.03 
в. пристрій сповільненої дії в-78.01 
. трал т-216.01 
вибухонебезпечне паливо т-169.05 
вибухонебезпечний в-83.00 
вибухопакеёт в-84.00 
вивантаження в-276.00 
вивантажування в-276.00 
виведення в-272.00 
в. військ в-272.01 
в. (літака) на аеродрбм в-272.02 
вивести в-273.00 
в. на екран в-273.01 
вивід в-272.00 
вивідач л-9.00 
вивідний в-274.00 


вивільнюванн в-297.00 


ільня 
о льнйти енергію 3-138.02 


виводити в-213.00 
в. З ладу с-511.03 , 
в. із бойового складу с-352.04 
в. {3 строю с-511.03 
8. на екран в-273.01 
виводіння в-272.00 
в. військ в-272.01 
в. (літака) на аеродром в-272.02 
вигляд 8-90.00 
вигорілий в-275.00 
виготуватися до ббю р-331.05 
виграти бій с-408.02 
вид в-90.00 
в. артилерійського вогню в-90.02 
в. вогню в-90.01 
в. збройних сил в-90.03 
видавання в-277.00 
видання в-277.00 
видатний науковець (учений) у-191.01 
видача в-277.00 
видимий в-101.00 
в. неозброєним бком в-101.01 
видимість в-100.00 
виділяти для підтрймування п-229.05 
в. кошти на озброєння с-414.07 
видний в- 101.00 
вйдність в-100.00 
видолинок л-52.00; л-66.00 
видужання п-3 13.00 
видужування п-313.00 
вижимати педаль п-52.01 
вИзволена територія т-138.08 
визволення о-153.00 
ВИЗволити о-152.00 
ВИЗвОльницьк! сйли с-198.21 
Визвольні сйли с-198.21 
ЗиЗВОЛЯти о-152.00 
ЗИЗВОЛЯТИСЯ від фашизму ф-31.05 
ВИзиск 3-47.00 
визйскування 3-47.00 
Зизйскувати 3-48.00 
ЗиЗначати о-123.00 
8. чисельність ч-52.08 


Визначити о-123.00 
14 242 


By . wr soe 
Знавати територіальну цілісність ц-10.04 


визначний науковець (учений) у-191.01 
вийдення в-311.00 
виймання 3-53.00 
виймати э-54.00 
вийняти 3-54.00 
вийняття 3-53.00 
вийти в-3 12.00 
в. в запас з-36.02 
в. з оточення о-102.01 
в. у відставку о-199.02 
викид в-270.00 
викидання в-270.00; в-271.00 
в. важкої техніки і вантажів B-27 1.03 
в. десанту (вантажів, техніки) з літака B-27 1.01 
в. парашутного десанту в-27 1.02 
викидати в-268.00 
викидатися в-269.00 
в. з парашутом п-15.02 
викидач в-267.00 
викидний газ г-3.01 
викинення в-270.00 
викинути B-268.00 
в. прапор в-268.01; ф-66.04 
викинутися в-269.00 
в. з парашутом в-269.01 
викладка в-281.00 
виклик в-280.00 
викликання в-280.00 
викликати радіостанцію с-443.05 
викличне реле р-280.02 
виконання в-290.00 
виконання в-290.00 
виконання п-398.03 
виконання п-398.03 
виконати в-291.00 
в. завдання з-19.02 
виконування в-290.00 
виконувати в-291.00 
в. вимоги T-250.03 
в. наказ п-412.03 
викопати окбп о-97.14 
викопувати окоп о-97.14 
використовувати атомну енергію в мирних 
цілях 3-138.04 
в. нову технологію т-145.02 
в. теритбрію як плацдарм для нападу т- 138.07 
викорінювати фашизм ф-3 1.04 
викривати о-27.00 
викрити о-27.00 
викриття о-26.00 


вилетіти в-286.00 
виливана броньова сталь с-434.07 
виливанець 6-156.00 
виливання о-186.00 
виливний авіаційний прилад n-395.03 
виливок о-186.00; ш-178.00 
вилиття о-186.00 
виліт в-285.00 
в. на придушування (подавляння) радіолока- 
ційних станцій в-285.02 
в. на радіорозвідування (радіорозвідку) і 
поставлення (радіо)завад в-285.03 
вилітати в-286.00 
в. з двома вёденими в-27.01 
вилка в-107.00 
в. артилерійська в-107.01 
вилом 6-195.00 
вилучання 3-53.00 
вилучати э-54.00 
вилучення э-53.00 
вилучити э-54.00 
вимикальний хомут бортового фрикцідна х-35.01 
вимикання в-284.00 
вимикати в-283.00; 3-12.00 
в. зчеплення с-551.03 
в. радіостанцію с-443.06 
вимикач в-282.00 
вимірювальний інструмент и-61.01 
в. прилад п-395.08 
виміряна за допомогою радіолокатора в-300.02 
вимкнення в-284.00 
вимкнути 3-12.00; в-283.00 
вимога т-250.00 
вимоги вдїнської дисципліни т-250.08 
в. до керування військами т-250.09 
в. до командира (пред'явлювані до коман- 
дира, що ставляться до командира) т-250.11 
в. світової спільноти (громадськості) т-250.10 
в. стратегії т-250.12 
вимпел в-287.00 
вимушена посадка п-329.02 
вимушене посадження п-329.02 
в. саджання п-329.02 
вимушений B-289.00 
винагорода в-200.00 
винагорода.н-19.00 
винесений стрілецький окбпчик я-30.01 
винести подяку (за) 6-126.01 
винищення и-79.00; у-106.00 
винищити у-104.00 
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винищувальна авіаційна частина ч-22.22 
в. авіація а-68.04; и-77.01 
винищувальний и-77.00; у- 105.00 
винищувально-бомбувальна (винйщувально. 
бомбардувальна) авіація а-68.05 
винищування и-79.00; у-106.00 
винищувати у-104.00 
винищувач и-75.00 
в. супроводжування и-75.03 
в. танків и-75.04 
винищувач-бомбардувальник и-76.00 
в. вертикального злітання (зльоту, злету) и-76.01 
винищувач-перехдплювач и-78.00 
виносити в-288.00 
виноснє світлове табло т-6.01 
винбшувати в-288.00 
в. агресйвні плани в-288.01 
випадкдва куля ш-б.00 
випадковий постріл в-305. 11 
в. шум ш-183.04 
випадкові перешкоди п-297.10 
випадок с-260.00 
випал 3-29.00 
випалити в-306.00 
випереджання п-380.00 
випереджати п-379.00; у-125.00 
випереджений у-128.00 
випередження п-380.00; у-127.00 
випередити п-379.00; у-125.00 
випереднений у-128.00 
виплив у-180.00 
випливання в-255.00 
виплиття в-255.00 
виправка в-292.00 
виправлення п-313.00 
виправлюсь в-108.00 
виправляння п-313.00 
випроба и-72.00 
випробний зраздк о-43.02 
випробовий центр ц-20.06 
випробовувальний стенд с-468.01 
в. (випробовий) центр ц-20.06 
випробовування и-72.00 
в. на запуск холодного двигуна и-72.03 
в. на паливну економічність и-72.04 
в. озброєння и-72.01 
в. Якості пального (палива) и-72.02 
випробовувати и-73.00 
в. літак с-22.07 
випробувальний полігон n-278.02 


випробування и-72.00 
випробування и-72.00 
випробувати и-73.00 

випробувати и-73.00 
випромінення и- 15.00 | 
випромінювальна здатність с-398.09 
випромінювання и-15.00 

в. альфа-частинок и- 15.01 
випромінювач и-14.00 

випрямляч в-293.00 
випуклий схил с-214.02 
вилускати з фюзеляжу ф-181.01 
в. торпеду т- 186.03 

в. шасі ш-19.02 

випускний газ г-3.01 

в. клапан к-70.02 
виразка я-9.00 
вираховувати в-3 16.00 
вирахувати в-3 16.00 
вирва в-230.00 

в. від бомби в-230.01 
вирватися в-295.00 

в. із оточення в-295.01 
вириватися в-295.00 

в. із оточення в-295.01 
виріб и-13.00 
вирізнЯльна здатність с-398. 13 

в. здатність за азимутом с-398.14 
вирішальна фаза ф-1.05 
вирішальний р-301.00 

в. бій с-408.09 

в. удар у-35.17 

вирішення р-302.00 

вирішування р-302.00 

8. завдання керування вогнём р-302.02 
8. задачі прицілювання р-302.01 
виробити п-480.00 


вироблений магнітний Азимут цілі а-165.09 


вироблення п-481.00 
виробляння п-481.00 
зиробляти п-480.00 

8. військову техніку т-143.19 
Зиробництво п-48 1.00 
в робнйча інструкція и-60.07 
"Рулювання в-294.00 
Висад B-296.00 

ИСадження в-296.00 

С noe B-296.02 

°, ВТряного десанту в-296.01 
и аджувальний 244.00 


висаджувальні засоби с-414.08 
висаджування в-296.00 
в. десанту в-296.02 
в. повітряного десанту в-296.01 
в. (в повітря) в-77.00; п-240.00 
висаджувати в-79.00; д-78.02; п-241.00 
висаджуватися із літака с-22.06 
в. із танка т-23.09 
висадити в-79.00; п-241.00 
в. в повітря міст в-79.01 
в. морський десант д-78.02 
висадка в-296.00 
висадний п-244.00 
висадник в-78.00 
в. миттєвої дії в-78.03 
в. сповільненої дії в-78.01 
в. ударної дії в-78.04 
висвітлення о-151.00 
висвітлювання о-151.00 
висилати розвідку р-119.11 
вислати розвідку р-119.11 
виснага и-20.00 
виснаження и-20.00 
виснажити о-13.00 
виснажування и-20.00 
виснажувати о-13.00 
висновок в-272.00 
висока вирізняльна здатність с-398.07 
в. влучність м-84.01 
. прохідність п-537.01 
. розділяльна здатність с-398.07 
. розрізнЯльна здатність с-398.07 
. скорострільність с-236.02 
. тдчність т-199.01 
. тдчність ураження цілі т-199.02 
в. частота ч-14.01 
висбкий моральний рівень у-134.01 
в. рівень обороноздатності у-134.02 


в. рівень стратегічного протистояння у-134.03 


в. силуєт с-197.01 
в. тиск д-1.06 
Високі договірні стброни с-489.02 


високоенергетичне пальне (паливо) г-154.04 


високоенергетичний порох n-3 18.06 
висококалорійне паливо т-169.07 
високоманёврений танк т-23.10 
високооктанове паливо т-169.08 
високооктановий в-298.00 

в. бензин 6-69.02 


високоорбітальна протисупутникова систёма 
с-207.06 
високосбртне пальнё (паливо) г-154.03 
високосортний цемент ц-15.03 
високотемпературна Ядерна редакція р-230.02 
високочастбтний в-299.00 
в. зв'язок с-136.07 
в. мношукач м-104.02 
в. підсилювач у-142.02 
висота в-300.00; в-300.02 
в. перерізу (перерізу) рельєфу в-300.07 
в. перехоплювання (перехдплення) в-300.03 
в. польоту в-300.04 
в. польдту під час долання систёми ППО 
в-300.05 
в. ракёти в кінці активної дільниці польоту 
в-300.06 
висбтна ракета р-154.08 
в. хвороба 6-157.01 
висбтний в-301.00 
в. бомбардувальник 6-170.04 
в. вибух в-76.03 
в. літ (лет, політ) п-273.02 
в. розрив р-149.02 
висотомір в-302.00 
висотомірний в-303.00 
висотоміряльник в-304.00 
виставляти хімічного спостерігача н-2.02 
в. чатового (стійкового) ч-10.01 
вистрелити в-306.00 
вистрілити в-306.00; п-480.01 
вистрілювати в-306.00 
в. торпёду т-186.04 
вистроювати в лінію л-45.01 
виструнчитися у фронт ф-165.12 
виступ в-307.00 
в. затвора (замка) в-307.03 
в. спускового гачка в-307.04 
в. фронту в-307.05 
виступання в-307.00 
виступати в-308.00 
в. в похід в-308.01; п-354.02 
виступаючий місцевий предмет п-371.01 
виступити в-308.00 
в. в похід в-308.01 
виступлення в-307.00 
виступовий місцевий предмет п-37 1.01 
висув в-278.00 
висування в-278.00 
в. полку в-278.01 


висувати п-377.00 
в. вимбги т-250.02 
висувна антёна а-241.11 
висувнё сідло (сидіння) с-194.01 
висувний шлагбаум ш-77.02 
висунення в-278.00 
висунути п-377.00 
висхідна траектория т-209.02 
висЯчий міст м-148.02 
витвір с-318.00 
витворення с-318.00 
витворювання с-3 18.00 
витискальна систЄма подавання палива с-207.07 
витискбва систёма подавання палива с-207.07 
витік у-180.00 
витікання т-147.00; y-180.00 
в. води у-180.02 
в. газів у-180.04 
в. оливи у-180.05 
в. палива у-180.06 
в. повітря у-180.03 
в. (мастила, масла) у-180.05 
витрата р-210.00 
в. бензину р-210.04 
в. боєприпасів р-210.05 
. ВР (вибухових речовин) р-210.06 
. мастила р-210.10 
. матеріалів р-210.09 
. оливи (масла) p-210.08 
. пальнбго (палива) p-210.07 
витрачання р-210.00 
витрачений и-23.00 
витривалий с-479.00 
витривалість c-480.00 
витримати іспит 3-15.01 
витримувати темп наступу т-94.01 
витягати набій п-41.06 
витягнутися у фронт ф-165.12 
виуч м-176.00 
вихід в-311.00 
в. із бою в-311.02 
в. ракети в зону випромінювання радіолока" 
ційної станції в-3 11.03 
в. у відставку в-311.01 
вихідне положення п-285.05 
в. положення для наступу п-285.06 
в. положення для посадки (у літаки) п 
в. сопло с-336.03 
вихідний імпульс и-32.02 
в. плацдарм десантування п-169.01 


.285.07 


з. пункт маршу п-355.01 

в. райдн р-153.02 

"райбн наступу р-153.03 

в. ра , 

в. рубіж наступу р-327.02 
вихідні дані д-10.07 

вихлопнЄ сопло с-336.02 
вихбдити B-3 12.00 

в. в МОре м-141.01 

в. із штдпору ш-156.02 
виходіння в-311.00 

вихорбвий шар с-255.03 
вихорокдмерний дизель д-105.01 
вичкувальний в-279.00 
вишикуватися п-338.00; р-331.05 
вишка в-323.00 

в. для запускання (запуску) реактивних сна- 

рядів в-323.01 

вишкіл в-310.00; м-176.00; n-226.00 
виштампований ш-138.00 
виштовхувальний заряд 3-59.04 
вища школа ш-74.01 
вище військове училище у-195.14 
вищевказаний в-321.00 
вищезазначений B-321.00 
вищезгаданий в-322.00 
вищенавЄдений в-318.00 
вищеназваний в-317.00 
вищеподаний в-318.00 
вищесказаний в-319.00 
вйщий в-309.00; в-320.00 

8. начальник н-77.01 
вйщого рівня в-320.00 

виявити о-27.00 

в. міну м-93.16 
виявлення о-26.00 

BUABNAHHA 0-26.00 

BUABNATH 0-27.00 

8. літак с-22.10 

8. хоробрість х-40.01 

8. ціль ц-11.38 

ВИярок л-66.00 

Вібрація в-89.00 

відбивання 0-195.00 

BlaGHBATH о-194.00 
ЗДбивач о-193.00 

8. Гільз о-193.02 
"ІДбирання о-170.00 


i, (відбір) потужності о-170.02 
AGTH о-194.00 


` Частуп противника н-66.08 


відбитий сигнал с-187.13 
відбиток о-195.00 
відбиття о-195.00 
відбій о-169.00; о-179.00 
в. повітряної тривоги о-169.03 
відбір о- 170.00 
відбірні частини ч-11.09 
відбувати у-12.00 
в. службу с-256.26 
в. у відпустку у-12.02 
в. у відрядження у-12.01 
відбути у-12.00 
в. у відпустку y-12.02 
в. у відрядження у-12.01 
відвага о-171.00 
відважний х-41.00 
відважність х-40.00 
відвал о-172.00 
відведення о-178.00 
в. військ о-178.01 
в. (відвід) стріляних гільз о-178.02 
відвернути нову трагедю т-206.03 
відвід о-178.00 
відводіння о-178.00 
відгородження о-76.00 
відгороджування о-76.00 
відгук о- 183.00 
віддавати наказ п-412.11 
в. наказ про застосування зброї п-412.12 
в. останню шану п-357.03 
в. шану п-357.02 
в. швартбви ш-26.01 
віддалемір д-5.00; д-5.01; д-5.03 
віддалемірний д-6.00 
віддалемірник д-7.00 
віддаль р-201.00 
в. до цілі р-201.03 
в. прямого збру р-201.10 
в. уздовж лінії прицілювання р-201.02 
в. чіткої (ясної) видимості р-201.08 
віддальлива ціль ц-11.61 
віддалява ціль ц-11.61 
відданий в-40.00 
віддати останню шану д-146.02 
в. під суд (військового трибуналу) с-527.05 
відділ о-180.00 
в. екіпажу о-180.10 
в. механіка-водія о- 180.07 
в. трансмісії о-180.09 
відділення о-180.00 


в. засікання вогневих засобів о-180.06 
в. зброї о-180.08 
в. (відділок) дальнього (далёкого) радюлока- 
ційного виявляння о-180.05 
відділок о-180.00 
відділяння о- 180.00 
відеодані в-91.00 
відеодиск в-92.00 
відеоїмпульс в-93.00 
відеоінформація в-94.00 
відеомонітор в-95.00 
відеопристрій в-99.00 
відеосигнал в-96.00 
відеотелефодн в-97.00 
відеотермінал в-98.00 
відзначання о-188.00 
відзначення о-188.00 
відібрання о-170.00 
відійти о-204.00 
відкат о-184.00 
відкидати ворога п-500.02 
відкиднє кріселко (сидіння) с-194.02 
відкидний борт 6-183.02 
відкіт о- 184.00 
відклик о-183.00 
відкочення о-184.00 
відкдчування о-184.00 
відкривати Другий фронт ф-165.07 
відкрита бійниця 6-153.01 
в. вогнева позиція п-263.13 
в. вогнева точка т-198.09 
в. для спостерёження п-263.16 
в. мецёвсть м-73.06 
відкритий причт п-438.05 
в. фланг ф-75.02 
відламок о-155.00 
відливання о-186.00 
відмежовування о-180.00 
відмежування о-180.00 
відміль о-187.00 
відмінна шкбла бойового виучу (вишколу) 
ш-74.02 
відмінний стрілець с-500.03 
відміняти наказ п-412.14 
в. (скасовувати) комендантську годину ч-7.02 
в. угоду с-311.08 
відмітка о-188.00 
відмовлятися викбнувати наказ п-412.13 
в. від військової служби с-256.29 
в. від своїх вимфг т-250.05 


в. від ударних космічних засобів с-41 4.25 
відновити в-201.00; в-233.00 
відновлення в-235.00; р-239.00 

в. бойової здатності в-235.01 
відновлювальний етап э-171.01 
відновлювання в-235.00; р-239.00 

в. бойової здатності в-235.01 
відновлювати в-201.00; в-233.00 

в. економіку 3-22.03 

в. народне господарство х-29.01 
відновляЯти в-201.00; в-233.00 
відновні втрати п-345.01 
відносна висота в-300.09 

в. вологість в- 123.02 

в. швидкість с-238.14 
відокремлення о-180.00 
відокрємлювання о-120.00 
відомість в-25.00 

в. дефектів в-25.01 
віддмості c-95.00 

в. військово-політичного характеру с-95.08 

в. про збройні сйли с-95.10 

в. про наявність боєприпасів с-95.11 

в. про противника с-95.12 

в. про стан стволів с-95.13 
відомчість в-26.00 
відплив у- 180.00 

в. умів у-180.07 
відплиття о-172.00; о-203.00 
відповідальний о-176.00 
відповідальність о-175.00 
відповідати вимогам т-250.04 
відповідач о-177.00 
відповідність с-333.00 
відпружник 6-235.00 
відпускання у-21.00 
відпускати педаль п-52.04 
відпустка о- 190.00; у-21.00 

в. у зв'язку з хворобою о-190.02 
відпустковий у-22.00 
відпущення у-21.00 
відраховування у-44.00 
відрахування у-44.00 
відрекомендувати п-377.00 
відрізати противников! шляхи відступу п-5 
відрух о-179.00 
відряджати к-93.00 
відрядження к-94.00 
відрядити к-93.00 
відрядні д-74.01; к-95.00 


58.02 


A кумё нти Be 144.01 
відсік 0-197-00 197.04 
8. бойоводі частини 0-13/. 
‘acid 9- 189.00 
ВІД" з позиція п-263.14 
відне ати о- 198.00 
м 0- 199.00 
ка 0-199. 
не рішенням президёнта (США) о-199.05 
відставний о-200.00 
відстань р-201.00 
в, від гармати до гребеня сховища (захистку) 
-201.07 
між лініями координатної сітки р-201.04 
в. між бсями р-201.05 
в. між серединами гусениць р-201.06 
в. по дотичній р-201.09 
відступ о-202.00 
вдступання о-202.00 
відступати о-201.00 
в. з боями о-201.02 
в. у безладді о-201.01 
відступаючі війська в-211.12 
відступити о-201.00 
відсутність н-83.00 
відхил о-185.00 
відхилення о-185.00; с-221.00; у-70.00 
відхилити ультиматум у-86.02 
відхилЯння о-185.00; y-70.00 
відхід о-203.00 
відходження о-203.00 
відходити о-204.00 
відходіння о-203.00 
Відцентрове мащення (змащування) с-262.37 
відцентровий ц-28.00 
в. спідометр с-386.01 
8. стартёр с-448.04 
відчал о-172.00 
відчутний ч-63.00 
ВІЗИр в-102.00 
М грубого наводіння в-102.01 
ь наводіння за дзимутом в-102.02 
візу діння за кутбм місця в-102.03 
; альне розвідування р-119.05 
8, Розпізнавання о-1 18.02 
a остерігання н-6.03 
bigys тування ю-20.02 
УЛЬний в-106.00 
«ЗУдльно в-104.00 


В ? 
в УАЛЬНО-Звуковий в-105.00 
ЗУвАння в-103.00 


війна в-210.00 
в. на виснаження в-210.02 
війнові сторони с-489.01 
війська в-211.00; в-211.11; в-211.12 
в. прикривання плацдарму в-211.04 
в. прикриття п-420.01 
в. противника н-116.01 
в. протиповітрЯної оборони в-211.05 
військкдм в-159.00 
військкомат в-160.00 
військкдр в-161.00 
військлікар в-155.00 
військмор в-162.00 
військо а-270.00; в-212.00 
Військова академія а-170.02 
військова база 6-1.09 
в. будвёльна частина ч-22.10 
. дисципліна д-125.01 
. електрдніка э-91.01 
. тика 3-174.01 
. інженерна частина ч-22.13 
. карта к-32.05 
. магістраль м-2.01 
. машина м-61.08 
Військова медична акадбмія а-170.04 
військова могутність м-170.02 
Військова морська акадём!я а-170.05 
військова морська медицина м-67.01 
в. морська тёхнка т-143.08 
в. морська флотилія ф-80.01 
військова повинність в-204.02; д-146.01; 
п-195.01 
Військова повітряна академія а- 170.03 
військова поліція п-279.01 
. постава в-292.01 
в. рада с-299.02 
в. радіостанція р-83.02 
в. розвідка р-119.06 
в. служба в-178.03; с-256.07 
в. служба безпеки с-256.08 
в. спеціальність військовослужбовця с-375.01 
в. споруда с-331.04 
в. стаття договору с-457.01 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
B 


. сторона c-488.01 

. таемниця T- 10.01 

. тактика т-17.02 

. технка т-143.07 

. технологія т-145.01 

. топографічна карта міста к-32.06 
. топографічна служба c-256.09 


. топография т-177.01 
. транспортна служба с-256.10 
. управа у-117.02 
. устандва у-196.02 
. філософія ф-55.01 
. хунта х-56.01 
. цензура ц-18.01 
. частина ч-22.12 
. юридична служба с-256.11 
. юрисдикція ю-17.01 
. юстиція ю-21.01 
Військове авіаційне училище у-195.04 
військове виробництво п-48 1.01 
в. звання 3-77.01 
в. з'єднання с-314.03 
в. інженЄрне училище у- 195.07 
військове KONO в-213.01 
військове командне училище у-195.08 
в. майно и-38.02 
. медичне училище у-195.09 
. міністерство м-101.01 
. містечко г-153.01 
. морськё навчання у- 190.03 
Військове морськё училище у-195.10 
військове навчання у- 190.02; у- 190.04 
. перевозіння п-75.01 
. підприємство п-375.01 
. політичне училище у- 195.11 
. представництво п-376.01 
. співробітництво с-354.01 
. спорядження с-286.02 
. судно c-529.02 
. суднобудування с-538.01 
. судноплавство с-542.01 
в. училище у-195.05 


Військове училище сухопутних (суходільних) 


військ у-195.06 
військове формовання ф-105.01 
в. шпигунство ш-111.01 
військовий в-178.00; в-213.00 
військовий в-204.00 
військовий в- 163.00 
військовий в-213.00 
військовий автомобіль а-99.02 
в. апеляційний суд с-527.03 
. аташб а-297.02 
. експерт э-42.01 
. ешелбн 3-190.02 
. злочинець п-393.01 
. коледж к-88.01 
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. колёдж армії США к-88.02 
. комісар к- 102.01 

. комісар в- 159.00 

. комісаріат к- 103.01 

. комісаріат в-160.00 

. корабель к-150.05 

. кореспондент в-161.00 

. лікар в-155.00; в-242.01 

. літак c-22.04 

. міністр м-102.02 

. морський в-167.00 

. морський аташё а-297.01 

. морський міністр м-102.01 
. морський радник с-300.01 

. морський флот в- 167.01; ф-79.03 
. моряк в-162.00; м-147.01 

. навчальний в-176.00 

. навчальний заклад в-176.01 
. об'Єкт 0-62.01 

. облк у-192.02 

. обов'язок в-178.01; д-146.01 
. бкруг о-100.01 

. переворот п-78.01 

. повітряний в-164.00 

. порт п-321.01 

. потенщал п-343.02 

. прапор ф-66.02 

. радник с-300.02 

військовий рембнт р-283.05 


в. ремднт і технічне обслуговування р-283.06 
військбвий розвідувальний супутник с-405.01 


в. священик с-137.01 
в. склад с-216.04 
в. словник с-254.01 
в. союз с-358.05 
в. союзник с-359.01 
в. спеціаліст в-179.00; c-372.01 
військовий старшина в-213.02 
в. статут в-204.03 
військовий суд с-527.04 
в. табір л-3.01 
військовий тил т-3 12.03 
військовий транспорт т-232.03 
. транспортний літак с-22.03 
. трибунал T-268.01 
. цензор ц-17.01 
. центр ц-20.02 
. чинник (фактор) ф-14.01 
. шпіонаж ш-111.01 
. юрист ю- 18.01 


агьковк в-174.00; в-178.00 

и” сві вимбги т-250.01 
військові! В 

зусйлля У- 43.01 

матерідли м-53.01 

морські CAN с- 198.05 в 

морські сйли Великобританії с-198.06 
перевёзення п-75.01 
повітряні сйли в- 164.01; с-198.03 
повітряні сйли Великобританії с- 198.04 
, почесті п-357.01 
сили с-198.07 
‚ традиції т-208.03 

в. функції ф-175.03 
військовозобов'язаний в- 168.00 

в. запасу р-256.00 

військоволікарська експертиза в-165.01 
військоволікарський в-165.00 
військовомедичний в-166.00 
військовонавчальний в-176.00 
військовооблікова спеціальність с-375.02 
військовообліковий у- 193.00 
військовополітичний в-17 1.00 
військовополонений в-169.00 
військовопромислова фірма ф-64.01 
військовослужбовець в-174.00 
військовостратегічна ситуація с-209.04 
військовотехнічне училище у- 195. 12 
військовотехнічні засоби с-414.06 
військовотопографічне знімання с-557.01 
військовотранспортна авіація а-68.03 
військовотранспортний вертоліт в-46.04 
військОво- в- 163.00 

віЙйськОВво-морський (нрк.) в- 167.00 

В, флот в-167.01 

віЙСькОВОо-повітрЯний (HpK.) в-164.00 
Я 'кбво-повітряні сили (нрк.) в- 164.01 
о еково-політичне співробітництво с-354.02 
Інськово-польовий в- 170.00 

і СУД в- 170.01; с-527.02 

во промисліва сфера с-546.02 
о олюційний в- 173.00 
віків сторона с-488.02 03 
вік 20200 чне співробітництво с-354. 


КОВ група г-196.05 
біКОнниця с-430.00 
ВІЛьний с-126.00 

8. хід х-23.15 
HATH о-152.00 


їн пі 
їШбв на неминучу смерть в-40.01 


вінчати в-37.00 

в. лавровим вінком в-37.01 
віра в-38.00 
вірний в-40.00 
вірус в- 114.00 
вісь о- 168.00 
вітер в-55.00 
вітрило п-34.00 
вітриловий п-36.00 
вітрильна Яхта я-25.02 
вітрильний п-36.00 
вітрильник п-35.00 
вітровЄ скло с-463.02 
вітрогон в-35.00 
вітроенергбтика в-56.00 
вітролдм в-10.00 
вітчизна о-182.00 
вітчизняне паливо т-169.16 
вічко г-123.00; я-30.00 

в. перискдпа г-123.01 
вічна слава с-244.01 
віяловий промінь л-68.01 


вказати місцерозташування у-64.0 1 


вказівка у-59.00 
вказівний у-62.00 
вкердваний у- 119.00 
вкербвна бомба 6-163. 16 

в. міна м-93.27 

в. ракёта р-154.62 
вкеровний у-119.00 

в. по проводах п-452.12 

в. фугас ф-169.07 
вкердвність y-118.00 
вкладений в-126.00 
вкладний ствблик с-460.01 
включання в-120.00 
включення в-120.00 
вкопати в-116.00 
вкопатися в-117.00 
вкопувати в-116.00 
вкопуватися в-117.00 
владно в-124.00 
властивий х-4.00 
властивість с-132.00 
властивост! с-131.00 


влаштовувати проходи чёрез перешкоду 


п-387.18 
влаштувати засаду з-63.06 
влучання п-309.00; п-316.00 
влучати п-310.00; п-314.00 


влучення п-309.00; п-316.00 
влучити п-3 10.00; п-314.00 
в. в ціль ц-11.52 
влучна стрільба с-502.07 
влучний м-83.00 
в. навідник н-16.02 
влучність м-84.00 
в. вогню м-84.02 
в. стрільби (стрілЯяння) м-84.03 
вмикання и-120.00 
в. фрикцідна в-120.01 
вмикати в-119.00; з-8.00 
в. гальмо т-183.04 
в. знижувальне передавання п-89.04 
. зчеплення в-119.04; с-551.02 
. паралельно в-119.01 
. підвищувальне передавання п-89.03 
. послідовно в-119.02 
. радіостанцію с-443.04 
в. швидкість в-119.03 
вмикач в-118.00 
вмістище е-7.00; р-258.00 
внутрітанковий зв'язок с-136.06 
внутрішнє витікання у-180.01 
внутрішній в- 135.00 
в. зв'язок с-136.05 
в. тиск д-1.05 
внутрішня балістика 6-12.03 
в. служба с-256.06 
в. функція ЗС (збройних сил) ф-175.02 
в. частина корабля ч-22.09 
вовча Яма я-15.02 
вогнёва група г- 196.18 
в. завіса 3-5.03 
. загорода 3-16.09 
. засада 3-63.03 
. заслдна 3-5.03 
. 36Ha 3-91.12 
. куля ш-11.01 
. куля ядерного вибуху ш-11.02 
. міць м-170.05 
. перевага п-364.01 
. перешкбда (перепдна) п-366.04 
. підтримка п-229.12 
. позиція п-263.11 
. секщя гдубичної батареї с-156.03 
. споруда с-331.15 
. тбчка т-198.08 
в. частина батарєї 4-22.39 
вогневё завдання 3-19.05 


в. супроводжування с-341.03 
вогневий о-67.00 

в. вал в-9.05 

в. ланцюг ц-32.05 
. мішдк м-90.02 
. напад н-48.06 
. підрозділ п-238.04 
. планшет п-166.02 
. резёрв р-255.03 
. фугас ф-169.03 
вогневі засоби с-414.22 

в. можливості в-199.02 
вогнегасний засіб с-415.13 
вогнегасник о-73.00 
вогнемєт 0-68.00 
вогнемётна обслуга р-211.07 
вогнемётний засіб с-415.14 

в. танк т-23.26 
вогненебезпечний о-69.00 
вогнепальна зброя о-146.10 
вогнепальний о-72.00 
вогнеприпаси о-70.00 
вогнестрільний о-72.00 

в. протитанковий засіб с-415.15 
вогнетривкий о-7 1.00; о-74.00 

в. склад с-352.12 
вдгнище о-220.00 

в. агресії о-220.02 

в. війни о-220.03 

в. інфекції о-220.05 
вогднь о-75.00 

в. за плановою таблицею о-75.27 

в. з закритих вогневих позицій о-75.29 
. 3 ходу 0-75.30 
. на виснаження 0-75.25 
. на заборбну о-75.24 
. на придушення о-75.26 

в. прямим навёденням о-75.28 
вогонь, який (що) турбує о-75.05 
вода в-136.00 
водень в- 149.00 
водій в- 137.00 

в. вантажівки в-137.01 
водій-випробувач в- 138.00 
водій-камікадзе в- 139.00 
водій-механік в-140.00 
водіння в- 181.00 

в. корабля в-181.01 

в. машин у бойових умовах в-181.02 

в. по пересіченій місцевості в- 181.03 


ів під водбю в- 181.04 
шкода (перепдна) п-366.01; п-387.02 
; - 163.07 
кодов Son п 
80 не рбзчин р-208.01 
в. рубіж рат, 02 
в. транспорт т-232. 
в. ШЛЯХ п-558.01 р 
зодовідштдвхувальний цемент ц-15.02 
in p- 148.00 
водод 
зодозбір в-153.00 
водозлив в-151.00 
водойма в-141.00 
водбймище в-141.00 
водокрес в-13.00 
водолаз в-142.00 
водолазний бот 6-190.01 
водолаз-розвідник в-143.00 
водомёт в-144.00 
водомётний рушій д-17.01 
водомірна рейка ф-179.00 
водоохолоджувальний в-145.00 
водоохолоджуваний в-146.00 
водоочисна установка у-161.01 
водоочищальна установка у-161.01 
водоплавний причіп п-438.14 
водоплавність п-156.00 
водопостачання в-152.00 
в. військ в-152.01 
водопровідна труба т-282.0 1 
водопроникний в-147.00 
водопрохідний в-147.00 
водоспускний шлюз ш-85.01 
водоспусковий шлюз ш-85.01 
водосхдвище в-153.00 
водяна оболонка (сорбчка) (двигуна) р-326.01 
ВОДЯНИЙ в-154.00 
в. радідтор р-9.02 
8. фільтр ф-56.02 
зоєнізація в-156.00 
воєніздваний в- 157.00 
воєнізувати в-158.00 
нна авантюра а-28.01 
" €KOHOMika э-22.02 
" ЄКспансія 3-36.02 
" Загроза у-34.01 
" Морська стратегія с-495.06 
" Морська тебрия т-106.03 
 Стратбгія с-495.04 


B. танк 
вадна пере 


oP Baw ор З 


в. стратбгія HATO c-495.05 
в. сутичка c-48 1.01 
в. Tedpia т-106.02 
воённе мистёцтво и-71.01 
в. постачання с-281.02 
воённий в-178.00 
в. блок 6-133.03 
. завод 3-7.01 
. кддекс к-79.01 
. комунізм в-178.02 
. потенщал n-343.02 
. союз с-358.05 
. союзник с-359.01 
. стан п-285.04 
. теорётик т-104.01 
в. час в-178.04 
воєнні дії в-178.05; д-48.04 
в. сторони с-489.01 
воєнноекономічний в-177.00 
в. потенщал в-177.01 


воєнно-політична стратёгя с-495.07 


воєннопромисловий в-172.00 
воєнностратегічний в-175.00 
возимий запас 3-36.01 
возим! запасні частини ч-11.04 
вдін в-203.00 
вотнство в-208.00 
вдінська 6тика э-174.01 
в. честь ч-36.01 
вдінський в-204.00 
в. дух в-204.01 
в. статут у-157.04 
вдінські традиції т-208.03 
войовничий в-207.00; в-209.00 
в. вигляд в-207.01 
в. вид в-207.01 
войовничі наміри в-207.02 
войовничість в-206.00 
войовничо в-205.00 
вокодер в-214.00 
sonora в-121.00 
вологість в-123.00 
вологоізоляція в- 122.00 
волокно в-219.00 
волонтёр в-220.00 
вольт в-222.00 
вольтметр в-223.00 
ворент-офіцер у-107.00 
в. 1-го класу у-107.02 


вдрог в-240.00; н-115.00; n-500.00 

в. напав несподівано в-240.01 
ворожа територия т-138.03 
ворбжий в-241.00; н-116.00 

в. прапор ф-66.03 
ворбж! війська н-116.01 

в. елемёнти э-123.03 
вороття в-185.00 
воююча країна в-237.01 
воюючий в-237.00 
воюючі стброни с-489.01 
вояк в-203.00; с-324.00 
воЯка в-238.00 
воЯцтво в-208.00 
воЯцький в-204.00; с-326.00 
вояччина в-180.00 
вплив в- 125.00; в-187.00; д-47.00 

в. рельєфу в-125.01 
впливання в-187.00 
впливати на природне середдвище з воєнною 

метою с-409.01 

в. на характер війни х-1.01 
вплинення в-187.00 
впорскування в-239.00 

в. палива в-239.01 
впорскувати паливо т-169.06 
впорснення в-239.00 
впорядкування п-398.04 
вправа у-122.00 
вправний стрілець с-500.02 
впресдваний капсуль к-20.01 
вприскувати паливо т-169.06 
впровадження в-20.00 
впровадження в-19.00 
впроваджування в- 19.00 
впускний клапан к-70.01 

в. фланець ф-77.01 
впускбвий клапан к-70.01 
вразливий ч-63.00 
врегульдвний р-246.00 
врегулювання р-243.00 
врукопаш в-249.00 
врукопашну в-249.00 
вручати наказ п-412.02 
вручити ультиматум у-86.0 1 
врятування с-369.00 

врятувати с-368.00 

в. людство від фашистської тиранії ч-30.02 
всепогодна систёма с-207.05 
всепогодний в-251.00 


в. винищувач и-75.01 

в. літак в-251.01 

всережимний регулятор р-249.01 
всесвітня слава с-244.02 

в. трагёдя т-206.01 

Вставай! п-253.00 
вставляти запал з-35.01 
встановити спостерёження н-6.02 

в. стикання (3) с-338.03 
встанбвлюваний у-159.00 
встановний у-159.00 
вступ в-19.00; п-340.00 

в. (вступання) на військову службу п-340.01 
вступання п-340.00 
вступати в-258.00; п-339.00 

в. в бій 6-152.08; в-258.01 

в. в місто в-258.02 

в. на військову службу с-256.31 
вступити в-258.00; п-339.00 

в. в бій в-258.01 

в. в місто в-258.02 

в. на військову службу п-339.01 
вступний в-22.00 
всюдихід в-28.00 
всюдихідна машина м-6 1.07 
всюдихідне шасі ш-19.01 
всюдихідний в-30.00 

в. гусеничний тягач т-3 17.03 
всюдихідність B-29.00 
всякпогодний в-251.00 

в. літак в-251.01 
втеча п-186.00 
втікання п-186.00 
вторгатися в-259.00 

в. в країну в-259.01 

в. на теритдрію т-138.04 
вторгнення в-260.00 
вторгнутися в-259.00 

в. в країну в-259.01; с-492.01 
вторинна (електронна) емісія э-131.02 

в. радіація р-11.01 
вторинний в-261.00 

в. радюлокатор р-41.02 
вторинні дпіки о-90.01 
втрата п-346.00; у-180.00; у-183.00; у-19 

в. безпёки у- 198.01 

в. ваги заряду п-346.02 

в. компресії п-346.03 

в. потужності п-346.04 

втрати п-345.00 


8.00 


ми i пораненими п-345.09 
в, 8 живій СИЛ п-345.07 
8. у танках nse 
чання у-183. 
wa влучність м-84.05 


8. вбити 


inka в-262.00 
вігільна щітка щ-11.04 


вуглевбдень у-26.00 
вуглекислий y-27.00 
вуглецёва гарматна сталь с-434.13 
вуглець у-28.00 

вугловий у-29.00 

вузол у-52.00 

в. зв'язку у-52.04 

в. опору y-52.05 

вузький у-53.00 
вузьконапрямлений у-55.00 
вузькопроменёвий у-54.00 
вузькосмугий у-56.00 
вулканізація в-263.00 
вулканізбвана смолбю гума р-259.02 
вулканування в-263.00 

вхід в-264.00 
вхідне сопло с-336.01 
вхідний імпульс и-32.01 

в. сигнал с- 187.04 
вхідний- вихідний в-265.00 
вхідні жалюзі ж-1.01 
входити в штопор ш-156.01 
в. до складу військової частини с-352.03 
вчасний с-129.00 
вчасність с-128.00 
вшанбвувати п-357.02 
в'язень у-57.00 

8. концтабору у-57.01 
вязкий в-324.00 
в'Язкість в-325.00 
в язниця т-315.00 
вязь с-136.00 


Габарйти г-1.00 


габаритний ліхтар ф-98.03 


- рОзмір р-14 
ван nip р- 0.01 


rena на ціль ц-11.21 
. Ч ° 
м ЧИСбльнСть 4-52.14 
Умовне позначення часу досягнення 


переднього краю оборони противника 
наступаючими частинами ) ч-1.00 
газ г-3.00 
газоаналізадтор г-4.00 
газобалон г-5.00 
газова магістраль м-2.02 
г. суміш с-275.04 
г. турбіна т-299.01 
г. хмара о-18.01 
газове кермо р-341.03 
газовизначник г-10.00 
г. концентрації ОР (отруйних речовин) г- 10.01 
газовий г-6.00 
г. балон 6-14.01 
г. лічильник с-554.02 
г. регулятор р-249.02 
г. щитдк щ-17.02 
газогенератор г-7.00 
газодинаміка г-8.00 
газонепроникний г-9.00 
газоочисник г-11.00 
газопостачання г-13.00 
газопровід г-12.00 
газосхдвище г-16.00 
газотёхнка r-14.00 
газотурбіна г-15.00 
газотурбінний двигун д- 15.05 
гайка г-17.00 
галербя г-18.00 
галузь о-19.00 
гальмівна відстань р-201.11 
гальмівний т- 185.00 
г. електромагніт (електромагнєт) э-83.03 
г. посадковий парашут п-15.11 
г. шлях п-558.03 
гальмо т-183.00 
г. бортового фрикцідна т-183.26 
г. відкоту т- 183.27 
г. відкдчування т-183.27 
гальмівна сила с-195.17 
гальмовий т-185.00 
гальмовий електромагніт (електромагнєт) 
3-83.03 
г. перемикач n-98.05 
г. посадкбвий пристрій у-175.14 
г. привод (рушійник) п-399.26 
г. рукав р-333.07 
гальмування т-182.00 
г. відкдчування т-182.10 
г. до зупинки т-182.08 


г. до пдвної (остаточної) зупинки т-182.09 


гальмувати т-184.00 
гамма-випромінювання г-19.00 
гамма-проміння г-19.00; г-20.00 
гарантійний г-21.00 

г. ремднт р-283.07 

г. строк с-416.01 
гарантдвана надійність н-27.01 
гарантдваний г-23.00 
гарантування г-22.00 
гарантувати г-24.00 
гардемарин г-25.00 
гармата о-141.00; п-560.00 

г. на механічній тязі о-141.12 
гармата-гаубиця п-561.00 
гармата- пускова установка у-161.06 
гармати головного калібру о-141.13 
гарматна артилерія а-274.21 

г. батарбя 6-33.08 

г. башта 6-36.06; 6-36.08 

г. обслуга р-211.08 

г. панордма п-9.02 

г. сталь с-434.11 
гарматне мастило с-262.23 

г. озброєння в-227.06 
гарматний о-142.00; п-559.00 

г. давач д-12.09 

г. навідник н-16.03 

г. салют c-6.01 

г. чохбл ч-48.04 

г. щит щ-14.03 
гарнизон г-26.00 
гарнізднний г-27.00 

г. госпіталь г-157.02 
"гаряча точка" (планети) т-198.04 
гарячий г-156.00 
гас к-58.00 
гасити т-311.00 
гасіння т-310.00 

г. зворотного ходу променя г-32.00 
гасостійка гума р-259.03 
гасотривка гума р-259.03 
гать д-9.00 
гаубиця г-28.00 
гаубиця-гармата г-29.00 
гаубична батарея 6-33.06 

г. секщя с-156.01 
гаубичний г-30.00 
гауптвахта г-31.00 
гачдк к-180.00 


гашётка r-33.00 

гвардієць г-34.00 

гвардії капітан г-36.01 
гвардійська частина 4-22.14 
гвардійський г-35.00 

г. міномет м-105.02 
гвардія г-36.00 
гвинт в- 109.00 
гвинтівка в- 110.00 
гвинтівкова граната г-169.02 
гвинтівковий в- 112.00 

г. BOrOHb о-75.15 

г. гранатомет г-170.01 

г. набій п-41.03 

г. пасок (ремінь) р-282.01 

г. приціл п-434.05 

г. ствол с-459.03 
гвинтівкові прийоми (хвати) п-402.05 
гвинтова нарізь (різь) н-54.01 
гвинтовё гальмо т-183.03 
гвинтовий в-111.00 
гвинтокрил в-46.00; г-38.00 
гвинтоподібний в-113.00 
гелій г-37.00 
гелікоптер в-46.00; г-38.00 
гелікоптеронодсець в-47.00 
геліотбхніка г-39.00 
генерал г-40.00 

г. армії г-40.01 
генерал-ад'ютантська служба с-256.12 
генердли г-46.00 
генералісимус г-41.00 
генералітєт г-42.00 
генерал-лейтенант г-43.00 
генерал-майор г-44.00 
генерал-полковник г-45.00 
генеральна битва г-47.01 
генеральний г-47.00 

г. бій с-408.03 

г. штаб г-47.02; ш-126.01 
генеральський г-48.00 
генератор г-49.00 

г. змінного струму г-49.01 
генердваний г-5 1.00; г-52.00 
генерувальний г-53.00 
генерування г-50.00 
генеруючий г-53.00 

генштаб г-54.00 

генштабіст г-55.00 
географічна сітка с-182.04 


г. широта ш-50.03 

географічний г-56.00 
зичний г-57.00 

58.00 


ге 

ометр 
геометрія г-62.00 | 
геополітична тедрія війни т-106.04 
геотермічний г-63.00 
геофізика г-64.00 
геофізйчний г-65.00 
герб г-66.00 
германський г-68.00 
герметизація г-69.00 
герметизивнё мастило с-262.06 
герметизівний шар с-255.04 
герметична кабіна к-2.02 
герметичне сховище у-4.03 
герметичний г-7 1.00 

г. защільник (сальник) с-4.01 
герметично г-70.00 
гермошолом г-72.00 

г. скафандра г-72.01 
героїзм г-73.00 
гердіка г-74.00 
героїня г-75.00 
героїчний г-77.00 

Г. подвиг п-220.02 
героїчні традиції т-208.04 
героїчно г-76.00 
герой г-78.00 
геройський г-79.00 
герц г-80.00 
гетеродин г-81.00 
гетьман г-82.00 
гетьманство г-84.00 
Пе манський г-83.00 
7"ЬМанщина г-85.00 
гирло у-178.00 
гігієна г-87.00 
Пігроскопічність г-88.00 
Гідравліка г-89.00 
"Яравлічна муфта м-172.02 
= Ребра р-296.02 

бравлічне гальмо т-183.06 

(7 Зчеплення с-551.04 
Пдравлічний г-90.00 
 амортиздтор а-214.01 

г. Гвинт в-109.02 


г. підсилювач у-142.03 
гідравлічність г-91.00 
гідроавіація г-92.00 
гідроакумулятор г-93.00 
гідроакустик г-94.00 
гідроакустика г-95.00 
гідроакустична лаборатдрія ВМС л-1.01 
гідроакустичне спостерігання н-6.05 
гідроакустичний г-96.00 

г. зв'язок с-136.08 
пдро!нженёрний г-97.00 
гідролітак г-103.00 
гдролокатор г-98.00 

г. для пошуку підводних човнів г-98.01 
гідролокаційний г-99.00 
гідролокація г-100.00 
гідромеханічне гальмо т-183.07 
гідромуфта г- 101.00 
гідропневматична підвіска п-218.01 

г. pecdpa p-296.03 
пдропневматичний r- 102.00 
пдрореактивний рушій д-17.02 
пдростанщя г-104.00 
гідростатика r-105.00 
гідротурбіна г-106.00 
rinb3a г-107.00 
гімнастЄрка г-108.00 
гімнастика г-109.00 
гіперзвуковий г-110.00 
гіровертикант г-111.00 
гірогоризднт г-112.00 
гіроіндукційний компас к-108.02 
гірокдмпас г-113.00 
гіромагнітний кбмпас к- 108.03 
гіроскоп r-114.00 
гіроскопічний г-115.00 

г. ефект э-181.02 

г. курсовказівник к-188.01 

г. приціл п-434.06 


г. стабілізатор (танкової гармати) с-420.03 


гіроскопне стабілізування с-422.01 
гіроскдпний г-115.00 

г. ефёкт 3-181.02 

г. курсовказівник к-188.0 1 

г. приціл п-434.06 


г. стабілізатор (танкової гармати) с-420.03 


гіростабілізатор r-116.00 
гіростабілізбвана платформа п-167.01 
гіростабіліздваний г-117.00 

гірська артилерія а-274.10 


г. гармата п-560.03 
гірське гальмо т-183.08 
гірський г-152.00 
г. перевал п-70.01 
г. хребет х-46.01 
гістограма г-118.00 
гітлерівський фашизм ф-31.03 
гладкий (гладенький) Якір я- 12.02 
гладкожерлова гармата п-560.02 
г. гармата о-141.04 
г. збрбя о-146.05 
гладкоствола гармата п-560.02 
г. збрбя о-146.05 
гладкоствдлий г-122.00 
гладкоствольна гармата n-560.02 
г. (гладкоствола) гармата о-141.04 
гладкоствдльний г-122.00 
гладкостінний ствол c-459.04 
глибина г-130.00 
г. броду г-130.01 
г. мінного пбля г-130.02 
г. підводного водіння г-130.03 
глибинна бомба 6-163.08 
глибинний г- 13 1.00 
глибиномір г-132.00 
глибока обордна г-133.03; о-34.02 
глибокий г-133.00 
г. віраж г-133.02 
г. рейд р-267.02 
г. тил т-312.04 
г. удар у-35.06 
глибоководий (глибоковфдний) лунолот 
(ехолот) э-186.01 
глибоковбдний г-134.00 
глибокоешелонбвана оборбна 0-34.02 
глина г-126.00 
глинистий грунт г-195.02 
глинозёмистий цемент ц-15.04 
глинястий грунт г-195.02 
глицевий ліс л-33.03 
глісер г-127.00 
гліцерин г-128.00 
глобальна бойова готов(н)ість г-161.05 
г. війна B-210.03 
г. стратегія с-495.09 
глобальний г-129.00 
г. засіб залякування с-415.06 
глуха вулиця т-298.00 
глухий кут т-298.00 
глушити з-12.00 
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глушник г-136.00; д-69.00 
г. вихлопу г-136.01 
г. радіолокатора г-136.02 
г. шуму г-136.03 
гніздо г-137.00 
г. для снаряда г-137.01 
г. затворного (замкбвого) клина г- 137.02 
г. дпору г-137.03 
гнучке з'єднання с-314.04 
гнучкий гофрбваний рукав р-333.02 
г. шланг ш-79.04 
г. шнур ш-94.02 
гнучкість г-86.00 
г. вогню г-86.01 
година ч-7.00 
годинна витрата р-210.15 
годинний ч-9.00 
годинник ч-23.00 
годинниковий ч-8.00 
г. запобіжник п-372.14 
годограф г-141.00 
годування п-151.00 
гойдання к-49.00 
голка и-1.00 
голова г- 143.00 
г. в голову г-143.01 
г. колдни г-143.02 
г. мінної галереї г- 143.03 
головка г-144.00 
г. банника г-144.03 
г. панорами г-144.04 
г. самонаводіння г-144.05 
г. самонаводіння на ціль г-144.06 
головковёрх г-119.00 
головна магістраль м-2.03 
г. мета воєнних дій ц-11.09 
г. мішень м-112.06 
г. оборонна позиція п-263.02 
г. передача п-89.05 
г. ударна хвиля в-215.02 
Головна управа (Головнё управління) кадрів 
МО (Міністерства обордни) y-117.03 
головна частина ракбти ч-22.15 
головнё командування к-98.04 
головний г-47.00; г-121.00; г-145.00; о- 163.00 
г. військовий радник с-300.03 
г. гальмовий циліндр ц-39.01 
г. дозор д-140.03 
г. загін г-145.01; о-196.01 
г. ліхтар ф-98.04 


in п-238.03 
м ник (капелан) флоту с-137.02 
сержант с-176.02 
складальний крёсленик ч-33.01 
танк т-23.07; т-23.11 
тедтр воённих дій т-55.03 
телефдн т-88.03 


01 

г удар г-121.01; у-35.05 
‚ фрикцідн ф-164.02 
фронт ф-165.03 
, штаб ш-126.02 

Головний штаб ВМС ш-126.04 

Г. штаб ВПС ш-126.03 
головні сйли с-198.11 
головнокомандувач г-120.00 
голчастий багнёт ш- 178.01 
голчатий багнет ш-178.01 
гонитва г-146.00; о-17.00 

г. озброєнь г-146.01 
гонка г-146.00 

г. озброєнь г-146.01 
гонки г- 147.00 
гонковий ш-21.00 
гонок ш-20.00 

гора г-148.00 

горб 6-219.00; х-31.00 
горбиста місцевість м-73.12 
горбистий х-32.00 
горбкуватий х-32.00 
горизонт г-149.00 

г. води г-149.01 

г. зброї г-149.02 

г. цілі г-149.03 

горизонталь г-150.00 
горизонтальна площина п-177.02 

Ризонтальне ешелонування э-191.03 

г. наводіння н-15.03 
горизонтальний г-151.00 

г. Обстріл о-48.04 

г. стабілізатор с-420.04 
Горюча суміш с-275.05 
"орючий г- 155,00; с-138.00 
м матерідл м-52.02 
Pie танк 1-23.12 
АЛЬ г-157.00; n-6.00 
альне судно с-529.04 
ie одарство х-29.00; х-29.03 
ror baie eres синдрём с-200.02 


пало 


— 
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г. до відбиття хімічного нападу r-161.04 
готовність г-161.00 
г. до відбиття хімічного нападу г-161.04 
готування п-226.00 
г. даних для стрільби п-226.04 
г. розвідданих про противника п-226.06 
гофрдваний шланг ш-79.05 
гра и-2.00 
гравіметричне знімання с-557.03 
гравітаційна рівновага р-5.04 
гравітаційний г-162.00 
гравітація г-163.00 
градієнт г-164.00 
градуйбваний г-165.00 
градус г-167.00 
градуювання г-166.00 
граната г-169.00 
гранатна сумка с-543.01 
гранатовловлювач г-172.00 
„гранатомёт r-170.00 
гранатомётник г-171.00 
границя п-369.00 
гранична дальність д-8.12 
г. швидкість с-238.16 
граничний п-370.00 
г. вік в-202.01 


г. сумарний рівень ядерних озброєнь y- 134.08 


граф г-174.00 

г. потбку даних г-174.01 
графік г-175.00 

г. залбжності г-175.01 
графіт г-176.00 
графітне мастило с-262.07 
графітова щітка щ-11.01 
графічна точність т-199.03 
графічний г-177.00 

г. наказ (на кальці) п-412.04 

г. розрахунок р-211.04 
графопобудовник г-178.00 
гребінь г-179.00 

г. приклада г-179.01 

г. трака г-179.02 
гребля д-9.00; п-179.00 
грейдер г-180.00 
грибовидна хмара о- 18.02 
гримнув постріл в-305.04 
гримуча суміш с-275.06 
гримуче срібло с-175.01 
грозозахисний г-182.00 
грозозахист г-18 1.00 


Громадянська війна в-210.04; г-168.01 
громадянський г-168.00 
громіздкий г-185.00 
громовідвід г-186.00 
грот-щогла г-187.00 
грош! д-74.00; д-134.02 
грубозёрний пброх п-318.10 
грудна мішень м-112.07 
грунтовий аеродром а-307.08 
група г-196.00 
г. аеродрбмного обслуговування г-196.07 
. армій г-196.06 
. винищувачів танків г-196.10 
. вільних слухачів г-196.08 
. загароджування г-196.09 
. летовищного обслуговування г-196.07 
. мін г-196.11 
. підтримки г-196.12 
. підтримування г-196. 12 
радіаційного розвідування г-196. 13 
. розвідування мінного поля г-196.14 
. розміндвування г-196.15 
г. танків підтримування піхоти г-196.16 
групова зброя о-146.06 
г. ціль ц-11.10 
групування г-197.00 
г. військ(а) г-197.01 
г. сил г-197.03 
гузівник к-5.00 
гума р-259.00 
гуманітарні науки н-68.01 
гумовий р-260.00 
г. шланг ш-79.08 
гусениця г-198.00 
гусенична машина м-61.09 
г. стрічка л-31.01 
г. торпёда т-186.05 
гусеничне шасі ш-19.03 
гусеничний г-199.00 
. бронетранспортёр 6-211.01 
. ланцюг ц-32.03 
. лафёт л-12.03 
. причт n-438.03 
. рушій 2-17.03 
. самохідний пором п-25.02 
. трактор т-211.02 
. транспортер т-233.01 
густе мастило с-262.08 
густина п-180.00 
густість п-180.00 
густота г-200.00 


Лого го ть т т о Sine | 


мэр 


г. вогню п-180.05 
г. зараження ОР (отруйними речов 
п-180.03 
г. мінного поля п-180.04 
г. пороху п-180.06 
гучність г-184.00 
гучномовець г-183.00 


гніт ф-65.00 

гніт, який (що) тліє ф-65.02 
грунт г-195.00; п-356.00 
гудзь ш-178.00 


A 


давати задній хід x-23.03 
д. залп (випал) з-29.05 
д. хід новим широкомасштабним військовим 
програмам х-23.04 
давач д-12.00 
д. вторгнення д-12.01 
д. кутової швидкості д-12.06 
д. паливоміра (пальноміра) д- 12.05 
д. температури охолоджувальної (холодиль- 
ної) рідини д-12.04 
д. тиску мастила (масла) д-12.02 
д. швидкості д-12.03 
давити п-216.00 
далёкий д-2.00 
Далекий Схід в-236.02 
далекість д-8.00 
далекобійна артилерія а-274.11; д-4.01 
д. гармата о-141.05 
далекобійний д-4.00 
далекобійність д-3.00 
далекої дії д-47.03 
далекомір д-5.00 
далекомірний д-6.00 
далекомірник д-7.00 
далемір д-5.00 
д. подвійного зображення д-5.02 
далемірний д-6.00 
далемірник д-7.00 
дальнє світло (фар) с-110.02 
дальній д-2.00 
д. вогневий напад н-48.04 


космічний зв’язбк с-136.09 

М ість д-8. 

ВЛ адимост д-8.01 
д виявляння (виявлення) д-8.04 
д. дії д-8.03 , 
д. дійсного вогню д-8.02 
д. зв'язку д-8.10 
д. плавання n-8.05 
д. плавання В підводному положеннЕ д-8.06 
Д. польдту д-8.07 

д. польбту ракети д-8.08 

д. прямого (простого) пбстрілу д-8.09 

д. стрільби (стріляння) д-8.11 

дальня дистанція д-124.03 

дальше збільшування ЗС (збройних сил) 

у- 16.01 

дамба д-9.00 

дані д-10.00 

д. азимута д-10.03 

д. для наводіння (націлювання) гармати д-10.04 
д. для стрільби (стриляння) д-10.05 

д. спостерігання (спостерёжень) д-10.06 
дата д-11.00 
дати відбій о-169.02 

д. відсіч о-189.02 

д. затинку о-154.01 

д. осічку 0- 154.01 
датник д-12.00 
датчик д-12.00 
двері д-14.00 
дверці д-13.00 

д. десантного люка д-13.02 

A. револьвёра д-13.03 
дверцята д-13.00 
двигун д-15.00 

A. без наддуву д-15.06 

A. внутрішнього згоряння с-139.02 

A. внутрішнього згоряння (згорання) д-15.07 
A. У-подібний д-15.08 

д. водянбго охолоджування д- 15.09 

A. з наддувом д-15.16 

A. літака а-37.00 

A. повітряного охолоджування д- 15.10 

a. потужністю в CTO кінських сил м-168.01 
i РІДИННОГО охолоджування д-15.14 
mine паливо т-169.15 
й 220.00 
СРМ д-13.01 
двійча ми д-20.00 

ті дверці д-13.01 


двірцевий переворот n-78.03 
двічі Червонопрапорний Балтійський флот 
ф-79.05 
двобічний д-21.00 
двовісний д-25.00 
двогарматна башта 6-36.03 
двогодинна готов(н)ість г-161.06 
двожйлий шнур ш-94.03 
двожильний шнур ш-94.03 
двокаморне дульне (дулове) гальмо т-183.09 
двоколісний д-22.00 
д. причіп п-438.04 
двомісний д-23.00 
двомоторний д-24.00 
дводкис д-19.00 
двооснбвий (двоосновний) порох п-318.07 
двопдливний двигун д- 15.13 
д. дизель д-105.02 
дворежимний д-26.00 
дворяд к-89.01 
дворядний д-27.00 
д. двигун д-15.11 
дворядовий д-27.00 
д. двигун д-15.11 
двосекційний д-28.00 
ABOCTOPOHHE навчання у-190.05 
двосторднній д-21.00 
д. (двобічний) зв'яздк с- 136.10 
д. радіозв'яздк д-21.01; р-80.01 
двостордння нарада с-301.01 
двостулковий д-20.00 
двостулкові двЄрці д-13.01 
двоступенёва ракёта р-154.09 
двоступенёвий привод (рушійник) п-399.02 
двоступнчаста ракёта р-154.09 
двоступінчастий привод (рушійник) п-399.02 
двотактний двигун д-15.12 
двотактовий двигун д-15.12 
двоуладний д-26.00 
двофазний д-29.00 
двохосьовий д-25.00 
двоциліндровий д-30.00 
дебаркадер д-31.00 
девіація д-32.00 
д. компаса д-32.01 
дегазаційний прилад n-395.04 
дегазація д-33.00 
д. місцбвості д-33.01 
деескалація д-96.00 
дезактиватор д-36.00 


дезактиваційне устатковання (обладнання) 
о-38.03 

дезактивація д-37.00 

д. поверхні д-37.01 
дезактивувати д-38.00 
дезертир д-39.00 
дезертирство д-41.00 
дезертирування д-41.00 
дезертирувати д-40.00 
дезертування д-41.00 
дезертувати д-40.00 
дезинсёкщя д-42.00 
дезинфекшйна рота р-323.05 
дезінфекція д-43.00 
дезінформаційний вплив в-187.01 
дезінформація д-44.00 
дезінформувати д-45.00 
дезорганізація д-46.00 
дезорганіздвувати екондміку 3-22.04 

д. керування військами противника у-117.04 
дейтёрй д-49.00 
декбдер д-50.00 
декодування д-51.00 
декрётний час в-248.21 
демаркаційна лінія л-45.02 
демаркаційний д-52.00 
демаркація д-53.00 
демаскований д-55.00 
демаскувальний матеріал м-52.03 
демаскувальні ознаки п-407.01 
демаскування д-54.00; д-57.00 
демаскувати д-56.00 
демілітаризація д-58.00 
демілітаризований д-59.00 
демобілізація д-60.00 
демобіліздваний д-6 1.00 
демобілізовувати д-63.00 
демобілізувати д-63.00 
демобілізуватися д-62.00 
демодулятор д-64.00 
демодуляція д-65.00 
демократична течія т-147.02 
демонтаж д-66.00 

д. шини д-66.01 
демонтувати д-67.00 
деморал!зовувати д-68.00 
деморалізувати д-68.00 
демпфер д-69.00 
демпфівна здатність с-398.08 
денна атака а-288.09 
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денний приціл п-434.08 
д. сигнал с-187.06 
денонсація д-70.00 
денонсувати д-7 1.00 
д. договір д-71.01 
денщик д-72.00 
день д-73.00 
д. органзовування конвдю д-73.01 
День Перембги д-73.02 
дёревно-земляна вогнева споруда с-331.05 
деревоземлянеё схбвище y-4.04 
дерево-земляний блндаж 6-132.01 
дерев’яний д-76.00 
дёрен д-77.00 
держава г-160.00 
державна безпёка 6-55.01 
д. таемниця т-10.02 
д. теритбрия т-138.05 
д. устанбва у-196.03 
д. цензура ц-18.02 
державний г-159.00 
. апарат а-256.01 
. злдчин п-392.01 
. переворот п-78.02 
. прапор ф-66.05 
. суверентеёт с-525.01 
. тероризм т-140.01 
держак р-337.00; э-179.00 
держално р-337.00 
держало р-337.00 
держати під дбстрілом о-48.05 
десант д-78.00 
десантна баржа 6-18.03 
д. переправа п-113.01 
десантне навчання у-190.06 
д. судно с-529.06 
десантний д-81.00 
. засіб висаджування с-415.07 
. катер д-81.01; к-43.03 
. корабель д-81.02; к-150.07 
. люк л-75.03 
. транспорт т-232.06 
. човен л-51.03 
десантник д-80.00 
десантні висаджувальні засоби с-414.10 
десантовий корабель к-150.07 
десантовисаджувальний засіб с-415.07 
десантопосадочна частина ч-22.44 
десантосаджальна частина ч-22.44 
десантування д-79.00 


з зго 


з зі 


ий д-82.00 


85.00 
етекторний блок 6-133.04 
радідметр р-50.01 
детектування д-84.00 
детонатор в-78.00; д-86.00 
д. сповільненої дії д-86.01 
детонаційне згоряння с- 139.03 
детонаційний д-89.00 
детондція д-87.00 
детонівний кабель к-1.01 
детонувальний склад с-352.06 
детонувёти д-88.00 
детонуюча суміш с-275.07 
детонуючий д-89.00 
д. кабель к-1.01 
дефект д-90.00; н-83.00 
дефіле д-91.00 
дешифратор д-92.00 
дешифрувальник д-93.00 
дешифрування д-94.00; д-95.00 
джип д-97.00 
джура д-72.00 
дзёркало з-89.00 
дзеркальний індикаторний пристрій у-175.04 
д. приціл п-434.11 
диверсант д-100.00 
диверсійний центр ц-20.04 
Диверсійні дії д-48.06 
дивЄрсія д-101.00 
дивізійна артилерія а-274.12 
д. основа о-162.01 
дивізійний д-103.00 
A. тил т-312.05 
Дивізідн д-102.00 
A. кораблів д-102.02 
Дивізібнний д-103.00 
Дивізія д-104.00 
Дизель д-105.00 
дд лтенерётор д-106.00 
де енераторний д-107.00 
ден паливо т-169.09 
льний д-108.00 
Я. двигун д-15.15 
дк актор т-211.03 
дим mean хунта x-56.02 
an Népox п-318.08 
а граната r-169.03 
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. завіса 3-5.02 
. заслдна 3-5.02 
. сигнальна ракёта р-154.10 
. суміш с-275.08 
. хмара о-18.03 
. шашка ш-25.01 
димовё маскування м-40.02 
димовий гранатомет г-170.02 

д. порох n-3 18.08 

д. прилад п-395.07 

д. слід с-245.01 

д. снаряд с-284.10 
димомаскування д-163.00 
димомєт д-164.00 
димотворна речовина в-58.07 
димотвбрний 3aci6 с-415.08 
димоутворювач д-165.00 
динаміка д-109.00 
динаміт д-110.00 
динамітний д-111.00 
динамітовий д-111.00 
динамічна рівновага р-5.05 

д. стёля п-348.02 
динамічне гальмування т-182.02 
динамічний д-112.00 
дипломатична служба с-256.14 
дипломатичний притулок у-4.05 
диполь д-114.00 
дипольний відбивач о- 193.01 
диск д-115.00 
дискове гальмо т-183.10 

д. з'єднання с-314.05 

д. зчеплення с-55 1.05 
дисковий магазин м-1.01 
дискретний д-117.00 

д. сигнал с-187.05 
дискрётно-неперёрвний д- 116.00 
дислокація д- 118.00 
дислокувати д-119.00 
дисперсія д-120.00 
диспетчер д-121.00 
дисплей д-122.00 
диспозиція д-123.00 
дистанційна шкала (прицілу) ш-60.02 
дистанційне керування у-117.05 
дистанційний зв'яздк с-136.11 

д. компас к-108.05 

д. підривник (висадник) з самоліквідатором 

в-78.05 
д. тахдметр т-50.01 


ззььвьоі 


д. ударник у-36.02 
дистанщя д-124.00 
д. сомонаводіння (самонавєдення) д-124.04 
д. стрільби д-124.05 
дистилятне паливо т-169.10 
дисципліна д-125.00 
дисциплінарне стягнення д-126.02 
дисциплінарний д-126.00 
д. батальйбн д-126.01 
д. статут у-157.05 
диференщал д-128.00 
диференщальна передача п-89.06 
диференціальний передавач п-89.06 
д. привод (рушійник) п-399.03 
диференційний шифратор ш-53.01 
дифракція д-127.00 
дифузія д- 129.00 
діагностика д-98.00 
д. несправностей д-98.01 
діапаздн д-99.00 
д. хвиль д-99.01 
д. чутності д-99.03 
д. швидкостей д-99.02 
дії д-48.00 
д. вогневих засобів д-48.07 
д. за тривогою д-48.08 
д. по тривозі д-48.08 
д. повітрянодесантних військ д-48.05 
дійдва армія а-270.01 
дійовий склад флоту с-352.05 
дійсна військбва служба с-256. 13 
д. траектория т-209.04 
дійсний вогонь о-75.16 
дійти згоди с-311.02 
діло п-375.00 
дільниця у- 186.00 
д. фронту у-186.06 
ділянка 0-19.00; у-186.00; у-186.04 
д. зараження у-186.03 
д. сідання у-186.05 
діод д-113.00 
діоптричний приціл п-434.07 
діоптрійний приціл п-434.07 
діюча армія а-270.01 
д. модель м-132.01 
діючий в- 188.00 
д. аеродром а-307.09 
д. склад флоту с-352.05 
дія в- 187.00; д-47.00 
д. вибухової хвилі д-47.04 


діяльність ж-12.00 
діяння в-187.00; д-47.00 
для аварійних випадків а-31.01 
д. увічнення пам'яті у-15.01 
днище д-132.00 
днювальний д-131.00 
днювальник д-131.00 
До зброї! р-331.01 
доба п-287.00 
добірні частини ч-11.09 
доблесна праця т-288.01 
добова витрата р-210.12 
добовё споживання п-351.02 
добовий с-544.00 
д. пробіг п-442.05 
добра оглядовість о-15.05 
добре законспірдваний aréut а-138.06 
д. захищена ціль ц-11.63 
добровільна відставка о- 199.03 
д. військова служба с-256.15 
доброволець в-220.00; в-221.00; д- 133.00 
добуваний и-11.00 
довга черга о-223.02 
довгі хвилі в-218.01 
довгожёрлий міномет м-105.03 
довгожерлова гармата п-560.04 
довгоствбла гармата п-560.04 
довгостволий міномбт м-105.03 
довгоствбльна гармата п-560.04 
довготривала оборбна о-34.03 
д. укртина у-75.02 
д. фортифкащя ф-119.02 
довготривале зберігання x-42.04 
д. укріплення у-75.02 
довготривалий д-147.00 
д. nit (net, nonit) n-273.08 
д. отр c-342.06 
довгохвильовий передавач п-87.01 
довгочасна вогнева споруда д-147.02; с-33 1.07 
д. вогнева точка д-147.01; т-198.03 
д. оборонна споруда с-331.06 
довгочасне зберігання х-42.04 
д. укріплення д- 147.03 
довгочасний д-147.00 
довжина д-130.00 
довідкове табло т-6.05 
довідник с-402.00 
довкілля с-409.02 
довколишне середовище c-409.02 
доводити до повної чисбльност! ч-52.02 


о штатнот чисёльност! ч-52.03 

наказ до відома п-412.05 
довоєнний рівень у-134.04 
д. танк 1-23.13 

догдядач н-2.00 

договір д-136.00 

д. про ненапад д- 136.01 

д. про протиракётну обордну д-136.02 
додавати п-400.00 

доданий п-401.00; п-416.00 
додання п-415.00 

додати п-400.00 

додаткова позиція п-263.03 
додержання с-355.00 
додёржати п-227.00 
додержування с-355.00 
додержувати п-227.00; х-44.00 
д. радіомовчання р-51.01 
дбза д-137.00 

д. випромінення д-137.02 

д. випромінювання д-137.02 
д. опромінення д-137.03 
дозаправлення д-138.00 

д. машин д- 138.01 

д. танків д-138.02 
дозаправляння д- 138.00 

д. машин д-138.01 

д. танків д-138.02 
дозвукова ціль ц-11.12 
дозвуковий винищувач и-75.02 
дозиметр д-139.00 
дозиметричний прилад п-395.05 
д. прилад з лічильником Гёйгера п-395.06 
дозір д-140.00; n-49.00 
дозор д-140.00; n-49.00 
дозОрець д-141.00; н-2.00 
дозорне судно д-141.01 
Дозорний д-141.00; н-4.00 

д. катер к-43.04 

A. корабель к-150.18 

A. танк т-23.14 

Дозбрчий н-4.00 

Док д-142.00 

Докритична маса м-46.02 
Доктріна д-143.00 
документ д-144.00 
ая д-145.00 

ня п-386.00 
А. перешкод п-386.07 
А. підйбму п-386.06 


д. (подолання) вертикальних перешкод п-386.01 
д. (подолання) водної перешкоди п-386.02 
д. (подолання) замінованих ділянок п-386.03 
д. (подолання) кривих п-386.04 
д. (подолання) мінного поля п-386.05 
долати п-385.00 
д. дпір с-342.12 
д. дпір повітря с-342.13 
д. рів р-315.02 
домашнє вдгнище о-220.01 
домівка о-220.01 
домкрат д- 150.00 
донбсення д-151.00 
д. про бойові втрати д-151.01 
дднна міна м-93.04 
доозброєння д-135.00 
доозброювання д-135.00 
допит д-155.00 
допитати д-152.00 
допитувати д-152.00 
доплерівська радіолокаційна станція с-443.07 
д. радюлокашя р-43.02 
доплервський радіодетонатор р-18.02 
д. радіопідривач р-18.02 
доповідати с-328.00 
доповісти с-328.00 
допоміжна десантна баржа 6-18.02 
допоміжнє гальмо т-183.05 
д. судно с-529.03 
допоміжний в-256.00 
д. вогневий засіб с-415.05 
д. репер р-293.02 
д. танковий двигун д-15.04 
д. удар у-35.04 
допомога п-303.00 
допризовний д-154.00 
допризовник д-153.00 
допустима навантага н-24.02 
допустиме навантаження н-24.02 
дорадник с-300.00 
доробок р-146.00 
дорога д-156.00; n-558.00 
дороговказ у-61.00 
дорогдю ціндю ц-16.01 
дорбжна загорбда з-16.03 
дорбжне покриття п-269.03 
дорожній завал з-4.01 
д. просвт п-495.01 
дорбжня магістраль м-2.04 
д. маска м-38.01 


досвід в-310.00 
досвідчений о-125.00 

д. екіпаж танка 3-17.03 
досилати набій у набійник п-41.05 
дослід э-39.00 
дослідна експлуатація э-47.02 

д. лаборатдрія Військового морського флоту 

США л-1.02 

дослідний о-125.00; з-41.00 

д. зразок 0-43.03 

д. лтак с-22.12 

д. танковий полігон n-278.03 
дослідним шляхом 3-40.00 
дослідницький э-41.00 
дослідно-конструкторські роботи р-2.06 
доставляти відомості с-95.04 

д. наказ п-412.06 
достовірні (певні, вірогідні) відомості с-95.05 
доступ д-157.00 
досяжна точність т- 199.04 
дотримання с-355.00 
дотримування с-355.00 
дотримувати х-44.00 

д. радіомовчання р-51.01 
доцентровий ц-30.00 
доцільність ц-6.00 
дошкульний ч-63.00 
дрейф д-158.00 
дрейфівна міна м-93.05 
дрейфова міна м-93.05 
дрейфуюча міна м-93.05 
дренажна труба т-282.02 
дренажний басейн 6-31.02 
дрібна мушка м-174.03 
дрібний ремонт р-283.09 
дрбнозёрна структура с-515.03 
др!бнозёрний порох п-318.12 
дрібнозерниста структура с-515.03 
дрібнокаліберна гармата п-560.06 
дрібнокаліберний м-69.00 
дрібномасштабна карта к-32. 13 

д. топографічна карта загального призначен- 

ня к-32.14 

дріт п-452.00; п-457.00 

д. "внакид" п-457.02 
дробильна вибухова речовина в-58.06 
дротовий п-458.00 
дротяна загорода 3-16.11 

д. перешкода п-387.10 

д. перешкода (перепона) п-366.05 
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д. спіраль с-388.01 
д. щітка щ- 11.03 
дротяний п-458.00 
д. їжак е-6.01 
д. мдятниковий щуп щ-18.04 


д. топкий (плавкий) запобіжник п-372.08 


другий ешелон э-190.03 
д. лейтенант л-29.01 
д. пілот п-139.01 
другорядний театр воённих дій т-55.02 
друкарня т-151.00 
дряпина ц-3.00 
дублікат д-159.00 
дублювання д-160.00 
дуговий приціл п-434.09 
дуло д-161.00; с-459.00 
дулова енёргя э-138.03 
дулове гальмо т-183.11 
дуловий защільник (сальник) с-4.02 
д. чохол 4-48.01 
дульна енёргя э-138.03 
д. швидкість с-238.08 
дульне гальмб т-183.11 
дульний візир в-102.04 
д. защільник (сальник) c-4.02 
д. чохол ч-48.01 
дульнозарядний MiHOMET м-105.04 
думка о-183.00 
дуплексний зв'язок с-136.12 
д. радіозв'язок р-80.02 
духовне звання 3-77.03 
душити у-48.00 
дюралюміній д-166.00 


ебоніт э-1.00 
ебонітовий э-2.00 
евакогостталь э-3.00 
евакошпиталь э-3.00 
евакуащйний э-4.00 

е. пункт п-555.20 
евакуаційні та рембнтн! роботи р-2.18 
евакуація э-5.00 

е. військ 3-5.01 

е. і відновлювання танків 3-5.02 

е. насблення э-5.03 
евакуйбвувати э-6.00 
евакуювання э-5.00 


евакуювати 3-6.00 

еднатол э-7.00 

ежёктор 3-8. 

ежекторний 3-9.00 

ежекція э-10.00 

екватор 3-1 1.00 
екваторіальний э-12.00 
екваторний 3-12.00 
еквівалент э-13.00 
еквівалентний 3-14.00 
екзамен э-15.00 
екзаменащйний э-16.00 
екіпаж 3-17.00 

е. корабля 3-17.05 

е. космічного корабля 3-17.06 
е. літака э-17.07 

е. танка э-17.08 
екіпаж-дублер э-18.00 
екіпіровка э-19.00 

е. локомотива э-19.01 
екіпірування 3-19.00 
екологічний 3-20.00 

екологія 3-21.00 

екондміка 3-22.00 

економічна експансія 3-36.05 
економічне шпигунство ш- 111.05 
економічний э-23.00; з-25.00 
е. двигун д-15.21 

е. потенціал п-343.05 

е. шпіонадж ш-111.05 
економічність 3-24.00 
екондмія 3-26.00 

е. палива э-26.01 

екран э-27.00 

е. індикатора РЛС р-314.25 
©. радіолокатора 3-27.05 
екранована броня 6-214. 10 
екранбваний провід п-452.14 
екранувальний э-31.00 
екранування з-28.00 
екранувати э-30.00 


екра Ve 
“Pal, який (що) світиться 3-27.03 


екскаватор 3-32.00 

о скавдтор-кран э-33.00 
«спансіонізм 3-34.00 

експансіоніст з-35.00 


екс г , . ? c= 
пансіоністські тенденції т-96.07 


експансія з-36.00 
о ратрідція 3-37.00 
Педиційна частина ч-22.68 


експедиція э-38.00 
експеримент э-39.00 
експериментальний 3-41.00 
е. зразок о-43.03 
експериментально э-40.00 
експерт 3-42.00 
е. з озброєнь э-42.06 
. з Ядерної зброї з-42.09 
. по озброєннях з-42.06 
. по Ядерній зброї з-42.09 
. у міжнародних справах з-42.08 
е. у питаннях роззбрбювання 3-42.07 
експертиза э-43.00 
експлуатаційна надійність н-27.08 
е. характеристика х-2.21 
е. швидкість с-238.26 
експлуатаційний э-46.00 
е. ресурс р-298.04 
е. строк служби с-416.15 
експлуатаційник э-44.00 
експлуатаційники э-45.00 
експлуатаційні дані д-10.14 
експлуатація э-47.00 
е. в аварійному режимі э-47.06 
е. в зимдвих умбвах 3-47.07 
е. в польових умовах з-47.08 
е. за надмірних режимів э-47.09 
експлуатування э-47.00 
експлуатувати 3-48.00 
експорт э-49.00 
"Єкспорт" контрреволюції э-49.03 
“6.” революції 3-49.04 
експортер э-50.00 
е. зброї з-50.01 
екстериторіальний э-52.00 
екстериторіальність 3-51.00 
екстрагування э-53.00 
е. із камдри 3-53.01 
екстрагувати з-54.00 
екстракція э-55.00 
екстремальний 3-56.00 
екстремізм э-57.00 
екстреміст э-58.00 
Єкстрене гальмування т-182.11 
екстрений э-59.00 
екстроліт э-60.00 
еластичний э-61.00 
елеватор 3-62.00 
електризащя э-63.00 
елёктрик э-64.00 


oo оо 


електрика 3-67.00 
електрифікація 3-65.00 

е. залізниць э-65.01 
електрична провідність э-66. 01 
електрична схёма с-548.13 
електричне гальмо т-183.29 

е. гальмування т-182.12 

е. запалювання 3-22.03 

е. коло ц-32.14 

е. поле п-271.19 
електричний 3-66.00 

е. годинник ч-23.04 
. екскаватор э-32.05 
. зв’язбк с-136.48 
. ланцюг ц-32.14 
. дпір с-342. 19; 3-66.02 
. привод (рушійник) п-399.30 
. стартер с-448.05 

е. шнур ш-94.06 
електроакумуляторний э-68.00 
електроакустичний э-69.00 
електровисадник з-70.00 
електровіддалемір 3-74.00 
електровдз з-71.00 
електрогідравлічний привод (рушійник) n-399.3 1 
електродалекомір э-74.00 
електродалемір 3-74.00 
електродалемірний э-75.00 
електродвигун з-76.00 

е. повертання башти э-76.02 
електродетонатор 3-70.00; з-78.00 

е. сповільненої дії э-78.03 
електроенергетика э-121.00 
електроенергія э-122.00 
електроживлення э-100.00 
електрозамикач э-79.00 
електрозапал э-80.00 
електрозапальник э-73.00 
електрозапалювання э-72.00 
електрозварювальний э-106.00 
електрозварювання э-105.00 
електрозв'яздк 3-107.00 
електрокераміка 3-8 1.00 
електроліт 3-82.00 
електромагнеёт 3-83.00 
електромагнётний 3-84.00 
електромагніт 3-83.00 

е. (електромагнєт), який (що) розмикає 3-83.01 
е. (електромагнєт), який (що) розчіплює 3-83.02 
електромагнітне (електромагнётне) гальму- 

вання т-182.13 


тоофоо 


е. (електромагнётне) пбле п-271.20 

е. (електромагнётне) фокусування ф-96.01 
електромагнітний (електромагнётний) 3-84.00 

е. (електромагнётний) перемикач п-98.06 

е. (електромагнётний) трал т-216.12 
електромегафдн 3-85.00 
електромерєжа з-108.00 
електромеханіка 3-86.00 
електромеханічний 3-87.00 
електромобіль з-88.00 
електрдн 3-89.00 
електронавантажувач э-101.00 
електронагрівач 3-90.00 
електрдніка 3-91.00 
електронна випромінювальна систёма с-207.76 

е. емісія э-131.05 

е. обчислювальна техніка т-143.28 

е. схема с-548.14 

е. тёхнка т-143.21 
електронне супровдджування с-341.11 
електрднний э-94.00 

е. засіб звуковдго розвідування с-415.34 

е. підсилювач у-142.11 

е. пристрій у-175.18 

е. фотоспалах ф-127.01 
електроннооптичний э-93.00 

е. телескдп 1-79.07 
електроннопроменёва трубка т-285.04 
електроннопроменєвий 3-92.00 
електрообігрівач э-95.00 
електрообладдя з-96.00 
електрообладнання э-96.00 
електродпірник э-66.02 
електрооптична комірка я-30. 11 
електрооптоакустичний э-97.00 
електропідривник 3-70.00 
електропіропатрдн 3-98.00 
електропіроударник 3-99.00 
електропневматичне гальмо T- 183.30 

е. гальмове реле p-280.07 

е. гальмування T-182. 14 
електропдізд 3-102.00 
електропостачання 3- 109.00 
електропбтяг 3-102.00 
електропровідня 3- 103.00 
електропроводка 3- 103.00 
електрорушійний 3-77.00 
електроспуск 3-111.00 
електростанція 3-112.00 


глектростартер 3-113.00 
електростатичне фокусування ф-96.02 
лектротермічний антиобліднювач а-245.01 
електротехнік 3-114.00 
електротехніка 3-115.00 
електротехнічний 3-116.00 
електроторпёда э-117.00 
електротяг 3-7 1.00 
електротяга 3-118.00 
електротягач э-119.00 
електроустаткбвання 3-96.00 
електрошептало 3-120.00 
елемёнт э-123.00 
елементарна ціль ц-11.71 
елементи систёми ПРО космічного базування 
3-123.12 
елербн 3-124.00 
éninr э-125.00 
éninc э-126.00 
6. розсіювання э-126.01 
еліпсбїд э-127.00 
е. розсіювання э-127.01 
еліптична ресбра р-296.20 
елюювання 3-128.00 
ембарго э-129.00 
е. на поставки зброї з-129.03 
емблёма э-130.00 
емісійний приймач п-403.12 
емісія з-131.00 
емульгатор 3-132.00 
емульгування э-133.00 
емульгувати з-134.00 
емульсія э-135.00 
енергетика э-136.00 
енергетичний э-137.00 
енергія з-138.00 
2. лобового бпору з-138.06 
“нергодиспётчер э-140.00 
енергоємність э-141.00 
енергозаощёдження э-143.00 
не тозберёження э-143.00 
ен ооснащенсть э-139.00 
нь "ОбщАдження э-143.00 
chem пбізд з-142.00 
енерг постачання э-144.00 
енци опотяг 3-142.00 
nine опЄдія з-145.00 
oni міолбгія з-146.00 
na 140 
48.00 
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еп!цёнтр з-149.00 


е. вибуху э-149.02 
е. Ядерного вибуху з-149.03 


еродувати э-150.00 
ерозивний э-151.00 
ерозійний э-152.00; э-153.00 
ербз!я э-154.00 


е. електродів э-154.03 
е. каналу ствола э-154.01 
е. пороху э-154.02 


ескадра э-155.00 
ескадрений э-156.00 
ескадриля (ескадрилья) э-157.00 


е. стратегічної розвідки э-157.04 


ескадровий (ескадрений) мнонбсець м-108.01 
ескадрон э-158.00 
ескалація э-159.00 


е. 
е. 
е. 
е. 
е. 


агрёсй э-159.04 

війни э-159.06 

воённих дій э-159.05 
мілітаризму э-159.07 
політичної напруги э-159.08 


ескарп э-160.00 
ескарпова галерея г-18.03 
ескіз э-161.00 

ескізний э-162.00 

ескбрт э-163.00 
ескортний э-165.00 


е. корабёль к-150.25 
е. мінонбдсець м-108.02 


ескортувати э-164.00 
есм!нець э-166.00 

естакада э-167.00 

естёр э-180.00 
естерификащя э-168.00 
еталдн 3-169.00 

еталонне паливо т-169.24 
еталднний годинник ч-23.05 
еталонове паливо т-169.24 
еталдновий годинник 4-23.05 
еталонування 3-170.00 

етап э-171.00 


е. викидання (висаджування) і [в6дення] 
бойових дій 23-17 1.05 

е. вогневдго пидготовляння 3-17 1.07 

е. закріплювання 3-17 1.06 

е. застосування Ядерної зброї э-171.11 

е. зосерёджування (зосередження) і 
пидготовляння військ э-171.15 

е. наступального бою э-171.04 

е. перегрупдвування військ э-17 1.09 
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е. в глибину э-193.01 
ешелонуватися 3-194.00 


е. перекидання військ повітрям 3-17 1.08 
е. проходження (прямування) за маршрутом 


э-171.14 

е. розвивання успіху э-171.12 

е. роззбрбювання э-171.13 

е. упорядковування військ э-171.10 
етапний э-172.00 

е. пункт поповнювання п-555.21 
етёр э-180.00 
етерифікація э-173.00 
ётика э-174.00 
етилацетат э-175.00 
етилдване паливо т-169.25 

е. пальне (паливо) г-154.10 
етилбваний бензин 6-69.03 
етиловий э-177.00 
етилувати э-176.00 
етнічний э-178.00 
ефект э-181.00 

е. Доплера э-181.13 

е. нагрівання э-181.14 

е. розривання э-181.15 
ефективна потужність м-168. 13 
ефективний э-183.00 
ефективність 3-182.00 

е. бойової техніки з-182.03 
. випромінювання 3-182.05 
. виявляння 3-182.07 
. дульного гальма э-182.04 
. керування э-182.09 
. лазера э-182.06 

е. протитанкової зброї э-182.08 
ефес э-179.00 
ефір з-180.00 
ехозавада 3-189.00 
ехокригомір э-185.00 
ехолбт 3-186.00 

е. для знімання рельєфу дна 3-186.03 

е. з записувальним пристроєм 3-186.04 
ехопбленг 3-187.00 
ехопеленгація 3-188.00 
ехоперешкбда з-189.00 
ешелон с-352.00; з-190.00 

е. автомобілів з-190.12 

е. бойовбго забезпёчування э-190.13 
ешелбнний э-195.00 
ешелонований 3-192.00 

е. бойовий порядок п-328.19 
ешелонування э-191.00 

е. в глибину э-191.05 

е. військ 3-191.06 
ешелонувати э-193.00 


ooo wm M 


ewendH, який (що) атакує 3-190.01 


Є 


Європейське агёнтство з Ядерної енергії 
а-141.03 
Є. агентство зв'язку ВМС а-141.04 
Є. агентство по забезпёчуванню скритност; 
(прихдваності) роббти засобів зв'язку 
а-141.02 
Є. космічне агентство а-141.05 
Європейський тедтр війни НАТО т-56.02 
евроракёта е-1.00 
єдина ціль ц-11.13 
єдиний задум з-33.01 
єдиновладдя е-3.00 
єдиноначальник е-4.00 
єдиноначальність е-3.00 
ємність е-7.00 
Ємність акумулятора е-7.01 
ефрейтор е-9.00 


Ж 


жалюзі ж-1.00 
ж. радіатора ж- 1.02 
жар ж-2.00 
жахливий у-173.00 
жерло д-16 1.00; с-459.00 
жерлова артилерія а-274.24 
жерловий защільник (сальник) с-4.02 
жива сила ж-6.01; с-195.03 
ж. ціль ц-11.14 
живий ж-6.00 
живильна магістраль м-2.08 
живлення п-151.00 
ж. від мербжі п-151.05 
живучість ж-7.00 
ж. літака ж-7.01 
ж. цілі ж-7.02 
живцем ж-8.00 
жилет ж-14.00 
житло п-301.01 
житлова палуба п-7.02 
житловё приміщення п-301.01 
життєдіяльність ж-12.00 
життєздатність ж-13.00 


r есбра р-296.04 
Жо omxétue обмеження 6-247.02 


орс нання с-314.06 


з'єдна 
№ сткий зчеп с-550.01 


ткішання у-51.00 _ 
о пійськіво конфронтації y-51.01 


жорстдкий шторм ш-160.01 


жужелиця ш-78.0 

жужіль ш-78.00 

журнал ж-15.00 

ж. бойових дій ж-15.02 

ж. вхідних паперів ж- 15.03 
ж. накдзів ж-15.04 


3 


з Атомною силовбю устандвкою y- 161.13 
з військового погляду т-198.12 
з військової точки зору т-198.12 
з військовою метою ц-11.05 
з водяним охолбджуванням о-213.04 
з гідравлічним приводом (урухомлюванням) 
п-399.24 
з імітацією и-30.00 
з метою демонстрації військової могутності 
ц-11.07 
3 метбю роззброєння ц-11.08 
з нарочним н-56.02 
з обов'язку служби д-146.03 
з перевагою у піхоті п-128.04 
3 переважанням танків т-23.44 
3 повітряним охолбджуванням о-213.05 
3 повною викладкою в-281.01 
3 приводом від двигуна п-399.25 
З рідйнним охолоджуванням о-213.06 
3 Урухбмлюванням від двигуна n-399.25 
3 честю 4-36.03 
За aHanérieto а-231.01 
За збрбю! р-331.01 
За інерцією и-44.01 
а кордбном г-173.02 
за кормдю к-157.01 
наказом п-412.27 
и вовнного часу у-149.04 
stapes аний a-263.00 
заа ТОвувати а-264.00 
а тувати а-264.00 
паба PePHHH з-1.00 
"Релення 0-98.00 
“Р8лювання 0-99.00 
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забезпечення д-134.00; 0-11.00; c-281.00 


3 


. скритності роботи засобів зв'язку 0-11.07 


забезпечити о-12.00; с-279.00 
забезпёчування о- 11.00; с-281.00 


3 
3 
3 


3 


3a 
3 
3 
3 
3 
3 
3a 
3a 
3a 
3a 
3a 


. боеприпасами c-28 1.04 

. пальним (паливом) с-281.06 

. пальним (паливом) у польових умовах 
с-281.07 

. ПММ (пально-мастильними матеріалами) 
с-281.08 

безпечувати о- 12.00; с-279.00 

. зв’язбк с-136.25 

. зв’язок взаємодії с-136.26 

. керування військами у-117.08 

. максимальний дгляд о-12.01 

. укриття від вогню і спостерёження у-8 1.03 
бивати частоту ч-14.02 

бирання н-7.00 

бирати у фюзеляж ф-181.02 

блокдваний 6-137.00; 3-2.00 

блокування 6-136.00 


забордна з-47.00; з-48.00 
заборднені засоби вЄдення війни с-414.11 


за 
за 


бракований з-3.00 
брання н-7.00 


завади п-297.00 
завадостійкий п-300.00 
заважати п-388.00; п-510.00 
завал 3-4.00 

завантаження п-211.00 
завантажування п-211.00 
завантажувач 3-17.00 
(заввишки, см) п-385.07 
(завглибшки, м) п-385.01 
завдавати н-47.00 


. атомного удару у-35.09 

. бомбових ударів у-35.10 

. втрат противников! п-345.03 

. втрат у живій сил! п-345.02 

. непоправної шкоди екологічній систЄмі 
у- 137.01 

. поразки п-316.03 

. поразки живій силі п-316.04 

. рану н-47.06 

. удару у-35.12 

. удару у відповідь у-35.11 

. ураження живим організмам п-316.05 

. (завдати) втрат противников! н-47.05 

. (завдати) поразки н-47.04 

. (завдати) ударів по резёрвах противника 
н-47.09 


3. (завдати) удару н-47.07 
з. (завдати) удару на головному напрямі н-47.08 
з. (завдати) шкбди (збитків) н-47.10 
завдання з-18.00; з-19.00 
з. на викинення повітрЯного десанту 3-19.03 
з. на забезпечення пальним з-19.04 
завдати н-47.00 
з. ядерного удару першим у-35.08 
завЄдення з-7.00 
з. міни п-398.07 
завести з-8.00 
завзЯтий с-479.00; у-115.00 
завзятість у-116.00 
завзяття у-116.00 
завіряти наказ п-412.07 
завіс п-127.00 
завіса 3-5.00; п-127.00 
завіска ш-159.00 
завітряний бік с-489.05 
завод 3-7.00 
заводження 3-7.00 
завддити з-8.00 
заводіння 3-7.00 
заводський паспорт п-37.01 
завойдвник з-9.00 
завойовувати 3-10.00 
заворбт п-196.00 
завоювати з-10.00 
завтоматиздваний а-93.00 
завулок т-298.00 
завчасне повідбмлення у-14.02 
з. розпорядження р-193.02 
завчасно п!дготовлена засада 3-63.01 
(завширшки, м) п-385.04 
загаздваний 3-11.00 
загальмбвування т-182.00 
загальмування т-182.00 
загальна військова повинність о-65.01 
з. мета навчання ц-11.40 
. мобілізація м-125.01 
. охордна о-215.04 
. підтримка п-229.11 
. тактика т-17.07 
. тебрия оперативного мистёцтва т-106.06 
. чисельність армії 4-52.06 
з. чисельність ЗС (збройних сил) 4-52.07 
загальний о-58.00 
з. військовий обов'язок в-204.04 
з. напрям н-50.10 
з. ремднт р-283.10 


ооо 


з. тоннаж т-165.01 

з. тоннаж бойових кораблів т-165.02 
загальні втрати в людях п-345.06 
загальновіддмий факт ф-13.02 
загальновійськова операція о- 112.0) 

з. частина ч-22.38 
загальновійскдве з'єднання с-314.08 

з. навчання у-190.12 

з. училище у-195.20 
загальновійськдвий о-57.00 

з. бій 6-152.12; с-408.07 
загального призначення н-37.04 
загальноєвропейська нарада с-301.03 
загальноотруйна речовина в-58.12 
загарбання з-72.00 
загарбування з-72.00 
загата п-179.00 
здгвіздок ч-25.00 
загинути на фрбнт! ф-165.08 

з. смертю хорббрих с-274.01 
загін о- 196.00 

з. знешкдджування вибухонебезпечних пред- 

метів о-196.04 

з. механізбваного мінування о- 196.03 

з. прикривання о-196.05 
заглушення п-215.00 
заглушити з-12.00 
заглушування n-215.00 

з. радіоперешкод п-215.01 
заглушувати з-12.00 
загоризднтна РЛС (радіолокаційна станція) 

3-13.01 

загоризднтний 3-13.00 
загорбда з-16.00 

3. з колбд 3-16.01 

з. з колючого дроту 3-16.04 
загородження 3-16.00 
загороджувальна ракета р-154.12 
загорбджувальне мінне поле п-27 1.02 
загорбджувальний 3-15.00 

з. аеростат 3-15.01 

3. вогонь 3-15.02 

з. загін 3-15.03 

з. маяк м-63.02 
загорбджувальні перешкдди п-297.03 
загорбджування з-16.00 
загордджувати мінами м-93.06 
загордджувач з-14.00 

загородний з-15.00 
загорджа 3-16.00 


жувати країні с-492.05 
3a 


зу. 
с 3412 


застосув 
знищення людства у-34.20 


незалёжност! у-34.16 
повітряного нападу у-34.14 
стабільності у-34.18 
термоядерної катастрофи у-34.19 
з. ядерної катастрофи у-34.21 
загублення у- 183.00 

задана Ї(й)мовірність ураження в-41.12 
задача 3-19.00 

задимлення 3-21.00 

задимлювання 3-21.00 

задіювання п-398.02 

задній защільник с-4.03 

з. ліхтар ф-98.05 

з. сальник с-4.03 

3. схил с-214.05 

з. щиток щ-17.03 

заднім ходом х-23.05 

задня оглядовість о-15.01 

3. ресбра р-296.05 

3. станина с-440.01 

з. фара ф-23.02 
задокументбваний 3-20.00 
задум з-33.00 

3. командно-штабного тренування 3-33.02 
3. навчання 3-33.03 
задушення у-50.00 
задушити у-48.00 
задушливий у-49.00 
залушний у-49.00 
Заекранбване приміщення п-301.07 
заекранбваний з-29.00 
sae iH (двожилий) шнур ш-94.05 
зав новування 3-28.00 
за кранування 3-28.00 
панувати з-30.00 
а тідь підготовлена обордна о-34.04 
ення 3-26.00 
о навати втрат п-345.05 
зазн оразки п-316.13 
зазна "яжкої втрати у-183.01 
CHK у-60.00 
3. ЗИще в-321.00 
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зазначка о-188.00 
зазубень т-298.00 
займати позицію п-263.05 
займатися агентурою а-142.01 
3. шпигунством ш- 111.03 
заклад у-196.00 
заклик п-408.00 
заключна фаза ф-1.02 
заключний етап 3-171.02 
закбн 3-27.00 
з. про виділення асигнувань для МО (Міні- 
стерства обордни) з-27.03 
. про військові закупівлі з-27.01 
. про військову повинність 3-27.02 
. про контроль 6кспорту зброї 3-27.04 
про національну безпеку з-27.07 
. про пенсії військовослужбовцям з-27.08 
. про пільги 3-27.05 
. про пільги сім'ям загиблих військовослуж- 
бовців і ветеранів з-27.06 
закривка 3-70.00 
закрита вогнева позиція п-263.04 
з. вогнева споруда с-331.09 
з. вогнева точка т-198.05 
з. місцевість м-73.02 
з. оборбнна споруда с-331.08 
з. ціль ц-11.15 
закритий морський театр воєнних дій т-55.04 
з. сигнал с-187.07 
закріплювальний хомутик х-36.01 
закупівлі бойової тёхнки 3-28.01 
закупівля 3-28.00 
закуповування 3-28.00 
закурення 3-21.00 
закурювання 3-21.00 
залёжний 3-6.00 
залишати п-268.00 
залишити п-268.00 
з. корабель к-150.19; n-268.01 
залишкбва радащя р-11.04 
залізниця д-156.03 
залізнична магістраль м-2.05 
з. станція с-443.08 
з. цистЄрна ц-50.03 
залізничний ж-3.00 
з. транспорт т-232.07 
залізо ж-4.00 
залізобетдн ж-5.00 
залізобетднне схдвище у-4.06 


ооо 


залога г-26.00 
залоговий г-27.00 
залп 3-29.00 
залповий вогонь о-75.17 
залякати у-172.00 
залякування у-174.00 
замаскована ціль ц-11.16 
замаскдвання м-40.00 
замикаючий механізм м-87.02 
замишляти убивство (вбивство) у-6.01 
замікрофільмодваний 3-32.00 
заміна 3-30.00; с-266.00 

з. баласту с-266.01 

з. війська с-266.03 

з. мастила (масла) с-266.05 
замінення с-266.00 
замінити с-269.00 
заміндвана ділянка у-186.01 

з. перешкода п-387.06 
замінювання с-266.00 
замінювати с-269.00 

з. шини с-269.02 
замінЯти с-269.00 
замдк 3-70.00 

з. гармати 3-70.03 

з. кулемеёта 3-70.04 
занурення п-210.00 
зануритися п-209.00 
занурювання п-210.00 
занурюватися п-209.00 
заохдта п-308.00 
заохдчення п-308.00 
заохдчування п-308.00 
заощадження 3-26.00 
заощаджування э-26.00 
запакувати у-68.00 
запал з-35.00 
запалення в-231.00; з-22.00 
запалити 3-24.00 
запальна амуніція а-224.02 

з. бомба 6-163.09 

з. речовина в-58.08 

з. суміш с-275.09 
запальний гніт ф-65.01 
запальник в-232.00; д-86.00; т-285.02 
запальні боєприпаси 6-148.05 
запалювальний 3-23.00 

з. бак 6-7.02 

з. гніт ф-65.01 

з. заряд 3-59.03 


з. снаряд с-284.11 
запалювання 3-22.00 
запалювати 3-24.00 
запалювач в-232.00; з-22.00 
запам’ятбвувальна комірка я-30.03 
запам'ятбвувальний присрій у-175.02 
запас з-36.00 
з. боєприпасів 3-36.03 
з. особового складу сухопутних (суходіль- 
них) військ (США) з-36.05 
з. пального (палива) з-36.04 
з. підводного ходу з-36.07 
з. плавучості 3-36.06 
з. ходу з-36.08 
запасати а-175.00 
запаси з-38.00 
з. Ядерної зброї з-38.01 
запасна вогнева позиція п-263.06 
з. частйна ч-22.18 
з. шина ш-42.03 
запасний з-37.00 
з. аеродрбм а-307.10 
з. бак 6-7.03 
з. магазин м-1.02 
з. парашут п-15.04 
з. штаб ш-126.05 
запасні частини ч-11.07 
з. частйни ч-11.06 
з. частини ширбкого вжитку ч-11.08 
запеклий я-21.00 
запис 3-39.00 
записування 3-39.00 
запит 3-49.00 
з. у діапаздні частбт 3-49.01 
запитання 3-49.00 
запитати з-46.00 
запитний 3-50.00 
запитуваний 3-45.00 
запитувати з-46.00 
запитувач з-51.00 
з. "свій чи чужий" 3-51.01 
запитувач-відповідач 3-52.00 
запізнення о-117.00 
запізнива фаза ф-1.03 
запізніла фаза ф-1.03 
запілля т-3 12.00 
запірний механізм м-87.02 
запірно-випускний 3-40.00 
заплічник р-353.00 
запобігання п-380.00 


побігати п-379.00 
побігти п-379.00 
з побіжна чека ч-25.03 
запобіжне мастило с-262.20 
біжний п-373.00; п-378.00 
запо 
3, пристрій у- 175.06 
3, спуск с-403.05 
з. хомутик запальника х-36.02 
3. чохбл ч-48.05 
запобіжник п-372.00 
з. запальника міни п-372.03 
3, затвбра п-372.04 
з. затвбра пістолета п-372.05 
з. проти обледеніння (обльодбвання) п-372.07 
з. ручної гранати п-372.10 
3. Pa усковдго механізму п-372.11 
заповнювати бланк 6-127.02 
заподіювати н-47.00 
заподіяти н-47.00 
Запорізьке військо в-212.01 
заправити 3-42.00 
заправка з-41.00 
заправлення з-41.00 
з. баків з-41.01 
з. баків пальним (паливом) 3-41.02 
з. мастилом (оливою, маслом) 3-41.03 
3. танків паливом 3-41.04 
заправляння 3-41.00 
з. баків 3-41.01 
з. баків пальним (паливом) з-41.02 
з. мастилом (оливою, маслом) 3-41.03 
3. паливом у повітрі (в польдті) 3-41.05 
3. танків паливом 3-41.04 
заправляти 3-42.00 
3. паливом т-169.12 
заправний з-43.00 
3. рукав р-333.03 
3. шланг ш-79.06 
заправник 3-44.00 
за ровёдження в-19.00; в-20.00; y-196.00 
т Зжування у-196.00 
‚ "ЗДанець п-367.00 
Запуск 3-53.00 
вал Ускния 3-53.00 
пускати 3-54.00 
3. кербваний снаряд с-284.12 
“пУскаючий 3-55.00 
запустити 3-54.00 
"Зпущення з-53.00 


Ражання 3-56.00 
15 2-12 
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заражена місцевість M-7 3.03 

з. отруйною речовиною y- 186.04 
заражене повітря в-189.01; з-57.01 
заражений 3-57.00 
зараженість з-56.00 
зараження 3-56.00 

з. місцЄвості 3-56.02 
зарахдвувати в штат ш-142.01 
зареєструвати р-242.00 
зарезервований 3-58.00 
заряд з-59.00 

з. ядра з-59.06 
заряджальник з-61.00 
заряджати 3-60.00; c-285.00 
заряджений 3-62.00; c-287.00 
зарядити 3-60.00; c-285.00 
зарядна гільза г-107.01 

з. камдра к-11.01 

з. сумка с-543.02 
зарядний відділ о-180.02 
засада з-63.00 

з. з застосуванням механіздваних протитан- 

кових засобів з-63.02 

засвідчення у-46.00 
засвідчити у-47.00 
засвідчування у-46.00 
засвідчувати у-47.00 

з. наказ п-412.07 

з. правдивість (справжність) наказу п-412.35 
засвічування 3-22.00 
засекрётити 3-67.00 
засекречений з-64.00 
засекрёчування 3-65.00 

з. зв'язку 3-65.01 
засекрёчувати 3-67.00 
засекрёчувач 3-66.00 
засилати шпигунів ш-110.01 
засіб с-415.00 

з. біологічної війни с-415.21 
. висаджування десанту с-415.07 
. виявляння с-415.22 
. вогневої підтримки с-415.23 
. підсилювання с-415.28 
. придушування фортифікаційних споруд 
с-415.24 

з. розвідування с-415.25 

з. розміндвування с-415.26 

з. транспортування нафтопродуктів с-415.27 
з. Ядерного нападу с-415.29 
заскати ціль ц-11.17 
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з. (засіктй) напрям н-50.02 
заслін 3-68.00 
заслінне мінне пбле п-27 1.02 
засліпливе світло с-110.05 
засліплююче світло с-110.05 
заслон 3-68.00 
заслбна 3-5.00; 3-74.00 
заснбвування y-196.00 
засновувати y- 160.00 
заснування у-196.00 
заснувати у-160.00 
засоби с-414.00 
з. вбдення війни с-414.37 
. висаджування с-414.08 
. виявляння с-414.57 
. дегазаци с-414.41 
. дезінформації с-414.42 
. дезінформування с-414.42 
. дистанційного керування вибухом с-414.43 
. доставлЯння боєприпасів до цілі с-414.44 
. доставлЯння Ядерної зброї с-414.45 
. захисту від зброї масового знищування 
с-414.46 
. збройної боротьби с-414.40 
. зв'язку с-414.66 
. індивідуального захисту с-414.47 
. індикації с-414.48 
. керування с-414.68 
. колективного захисту с-414.49 
. космічного нападання (нападу) с-414.50 
. масового інформування с-414.52 
. масового уражання (ураження) с-414.51 
. мінування і розмновування с-414.53 
. мобілізації особового складу с-414.54 
. морського базування с-414.55 
. назбмного базування с-414.56 
. підсилювання с-414.69 
. підтримування с-414.6 1 
. повітряного базування с-414.38 
. повітряного нападання (нападу) c-414.39 
. ППО (протиповітряної обордни) с-414.59 
. придушування с-414.60 
. ПРО (протиракётно! оборони) с-414.62 
. протихімічного захисту с-414.63 
. психологічної війни с-414.64 
. розвідування с-414.65 
. ядерного залякування с-414.72 
з. ядерного стримування с-414.7 1 
застабілізбвана башта 6-36.09 
застабіліздваний с-423.00 
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застабіліздвування с-422.00 
застабілізування с-422.00 
застабілізувати с-424.00 
застава з-69.00 
заставка 3-70.00; c-430.00 

3. амбразури c-430.01 

з. вікна для оптичного прицілу с-430.03 

з. об'єктива с-430.02 
застандартдваний с-438.00 
застарілий у-165.00 

з. зразбк танка о-43.05 
застерегти п-379.00; у-125.00 
застереження п-380.00; y-127.00 
застерігання п-380.00; у-127.00 
застерігати п-379.00; у-125.00 
застосдвування п-421.00 

з. бойових запалювальних (запальних) засо- 

бів п-421.01 

з. засобів біологічної війни проти живої сили 
п-421.09 
. 36pdi токсичної дії п-421.08 
. інженерних боєприпасів п-421.03 
. мін п-421.05 
. мінних полів п-421.06 
. напалму п-421.07 
. повітрянодесантних військ п-421.02 
. ХБР-зброї п-421.10 

з. Ядерної зброї п-421.11 
застосування п-421.00 

з. бойових запалювальних (запальних) засо- 

бів n-421.01 
з. засобів біологічної війни проти живої сйли 
п-421.09 
. зброї токсичної дії п-421.08 
. інженерних боєприпасів п-421.03 
. мін п-421.05 
. мінних полів п-421.06 
. напалму п-421.07 
. повітрянодесантних військ п-421.02 
. ХБР-зброї п-421.10 
з. Ядерної зброї п-421.11 
заступати на пост п-334.01 
заступник 3-31.00 
з. начальника з-31.01 
. начальника в питаннях озброень 3- 
. начальника в питаннях тилу 3-31.04 
, у кг: з-31.09 

. начальника по навчальній роботі 3 
‚ начальника по наукбвій роботі 3-31: 

з. начальника штабу з-31.06 
засув 3-70.00 
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-70.00 
acyBKa 3 7 
о ердиння y-109.00 


твор 3-19: 
Й гармати 3-70.03 


3. гвинтівки 3-70.02 
з. кулемета 3-70.04 
шниці 3-70.05 
3. py , 87.03 
затворний механізм M-0'/. 
затемнена фара ф-23.03 
затёмнене світло (фар) с-110.03 
затемнення 3-71.00 
затемнювання 3-71.00 
затинка 0- 194.00 
затискёльний хомут X-35.02 
затискач 3-25.00 
затоплення п-349.00 
затдчений 3-34.00 
затримувальні дії д-48.12 
затяжнё спускання с-403.02 
зафіксбвування ф-52.00 
зафіксування ф-52.00 
захват 3-72.00 
захвачення 3-72.00 
захвачування захбплення 3-72.00 
захисна мазь м-4.01 
3. накидка н-42.01 
3. споруда с-331.10 
захиснё мастило с-262.10 
3. мине пбле п-271.03 
3. покриття п-269.04 
3. скло с-463.03 
захисний 3-75.00; п-419.00 
з. брезёнтовий чохол ч-48.02 
3. кблір 3-75.01 
3. Одяг о-79.01 
3. шлюз ш-85.02 
3. шолом ш-81.01 
м щиток гусениці щ-17.04 
нені заходи м-7 1.03 
з Окуляри о-226.01; о-226.04 
аист 3-74.00; 0-76.00; п-420.00 
за BIR радіологічної збрбї 3-74.03 
Хистдва накйдка н-42.01 
истіве мастило с-262.10 
Мне поле п-271.03 


“ахистввий 3-75.00; п-419.00 
" Одяг 0-79.04 
з Чолём ш-81.01 
и OK гусениці щ-17.04 


Захистові окуляри о-226.01 


захисток п-420.00; у-81.00 
захищальний одяг 0-79.01 
захищальн! заходи м-71.03 
захищання з-74.00, о-76.00 
захищати територіальну цілісність держави 
ц-10.01 
захищений з-76.00 
з. від невмілого користувача з-76.01 
захищення 3-74.00; о-76.00 
захід ш-2.00 
Західний фронт ф-165.04 
західні розвідувальні служби с-257.01 
заховання с-355.00 
захдвування с-355.00 
заходи м-71.00 
захдплення зброї 3-72.01 
з. цілі в вилку (в міжник) 3-72.02 
3. цілі, зміщеної відносно лінії візування з-72.03 
з. "язика" 3-72.04 
захоплювання 3-72.00 
захоплювати об'єкт 0-62.02 
з. теритбрію т-138.06 
з. ціль ц-11.18 
з. ціль у вилку ц-11.19 
зачищати подряпину ц-3.01 
зашифрований з-73.00 
зашморг п-127.00 
защільненість у-109.00 
защільнення у-109.00 
защільник с-4.00; у-109.00 
защільниковий с-5.00 
защільнювання у-109.00 
защіпка 3-70.00 
збагачена суміш с-275.14 
збереження с-355.00 
з. безпбки с-355.01 
. військового паритету с-355.02 
. енЄргії с-355.06 
. міжнарддної напруженості с-355.03 
. розрядки с-355.04 
статусу-квб с-355.05 
ерігання с-355.00; х-42.00 
. безпбки с-355.01 
. боєприпасів (у боєукладках) х-42.08 
. військового паритету с-355.02 
. енергії с-355.06 
. інформації х-42.10 
. міжнародної напруженості с-355.03 
. палива х-42.09 
. пального х-42.09 
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. під відкритим (під голим) небом x-42. 11 
. просто (проти) неба x-42, 11 
. розрядки с-355.04 
. статусу-квб с-355.05 
. танка х-42.12 

з. ядерних матералв х-42.13 
зберігати х-44.00 

з. традиції т-208.13 
збивати с-73.00 
збирання с-77.00; с-78.00 

з. даних с-77.03 

з. інформації c-77.04 
збирати віддмості с-95.09 
збирень с-78.00 
збити с-73.00 

з. літак с-22.19 
збиток у-137.00; у-198.00 
збіднена суміш с-275.13 
збій с-76.00 
збільшення у-16.00 

з. військових витрат у-16.02 
збільшина у-16.00 
збільшити у-17.00 

з. ймовірність досЯгнення несподіваності 

у-17.01 

з. славу с-244.05 
збільшувальний у- 19.00 
збільшування у-16.00 

з. військдвих витрат у-16.02 

з. (збільшення) кількості Ядерних боєпри- 

пасів у-16.03 

з. (збільшення) ббсягу торгівлі зброєю y- 16.04 
збільшувати у-17.00; у-17.01 

з. чисбльність ч-52.13 
збільшувач у-18.00 
збір с-77.00 
збірка с-78.00 
збірна таблиця т-5.02 
збірний с-81.00 
збірник с-79.00 

з. радіоактивних дпадів с-79.01 
збірно-розбірний с-80.00 
зближатися с-74.00 

з. з противником п-500.03; с-74.01 
зближення с-75.00 
зближуватися с-74.00 
зблизитися с-74.00 
зброєндсець о-145.00 
збройна провокація п-456.01 

3. сутичка с-481.02 
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збройне повстання в-234.01 
з. формбвання ф-105.02 
збройний в-229.00 
з. напад в-229.02; н-48.03 
з. дпір с-342.04 
з. шантаж ш-8.01 
збройні сили с-198.09 
з. сили США в Європі с-198.10 
збройовё мастило с-262.19 
збройовий о-144.00 
збрбя в-227.00; о-146.00 
з. з прикладом о-146.14 
з. масового уражання (нищення, знищуван. 
ня) (ЗМУ) о-146.11 
з. навісного вогню о-146.12 
з. настильного вогню о-146.13 
зброяр м-50.01; о-143.00 
збудник в- 182.00 
з. гепатиту в-182.02 
з. грипу в-182.03 
з. захворювання в-182.05 
з. захворювання сільськогосподарських куль- 
тур в-182.06 
з. захворювань рослин в-182.04 
з. хвороби людей в-182.01 
з. холери в-182.07 
збудування с-318.00 
збудувати с-317.00 
звання 3-77.00 
звар с-91.00 
зварений с-92.00 
зварення с-89.00; с-91.00 
зварина с-91.00 
зварити с-90.00 
зварний с-88.00; с-92.00 
зварність с-87.00 
зваровий с-92.00 
зварювальний с-92.00; с-93.00 
зварюваний с-88.00 
зварюваність с-87.00 
зварювання с-89.00; с-91.00 
зварювати с-90.00 
звёдення в-64.00; п-398.00; с-127.00 
з. курка в-64.01 
зверхність г-158.00 
звести в-67.00 
з. курбк в-67.01; к- 183.01 
звичайне пересування піхдти на міс 
п-91.02 
звичайний о-64.00 


цевості 


и -252.01 
3. м соби вёдення війни с-414.20 
и 66.00; с-127.00 
итдрія т-138.08 
и у-20.00 
звільнення о-153.00; у-21.00 
3. В запас у-21.01 , 
з. з військової служби у-21.04 
3. із 3С (збрбйних сил) у-21.03 
з. у відставку у-21.02 
звільнити о-152.00; у-23.00 
звільнитися у-24.00 
звільнювання у-21.00 
звільняння у-21.00 
звільняти 0-152.00; y-23.00 
звільнятися у-24.00 
з. зі служби у-24.02 
з. у відставку у-24.01 
звіт 0-205.00 
зводити в-67.00 
з. ударник у-36.01 
зводіння в-64.00; с-127.00 
3. курка в-64.01 
звоєнізбвана екондміка 3-22.01 
зворотний біг мастила (масла) т-147.05 
3. схил с-214.05 
з. хід (поршня) х-23.10 
зворбтно-поступальний в-184.00 
зворбтно-поступально в-183.00 
звук 3-78.00 
звукова локація n-57.01 
3. ракета р-154.13 
3. сигналізація с-189.02 
3. частота ч-14.03 
Звукове розвідування р-119.12 
Звуковий 3-79.00 
3. бар'єр 6-30.01 
3. зв'язбк с-136.13 
9. Локдтор л-56.01 
3. Сигнал с-187.08 
кові перешкдди п-297.04 
а овлбвлювац з-84.00 
в озахисний з-80.00 
а олокдтор 3-81.00 
а окдція 3-82.00 
маскування 3-83.00 


Укометрни м , 
з, етричний планшет п-166.01 


Пост п-334.02 
УКОСВітлом е 


BYKO . . 
Сигнальний пристрій у-175.03 


тричне розвідування р-119. 13 


звукочутливий з-85.00 
звулканбвання в-263.00 
звулканування в-263.00 
зв'язатися с-135.00 
зв'язківець с-133.00 


зв'язкова радіостанція р-83.18 
зв'язковий с-134.00 
з. (зв'язковик) на автомобілі с-134.02 
з. (зв'язковик) на літаку с- 134.04 
з. (зв'язковик) на мотоциклі с- 134.03 
з. (зв'язковик), який (що) доставляЕ AOHE- 
сення за графіком с-134.01 
зв’язковик с-134.00 
зв’язок с-136.00 
3. взаемодй с-136.35 
з. командування с-136.38 
з. рухомими засобами зв'язку с-136.39 
зв’язувальний с-134.00 
зв'язуватися с-135.00 
згаданий вище в-322.00 
з. нижче н-148.00 
згинальний и-12.00 
згідність с-333.00 
згода с-307.00; с-311.00 
з. на розміщення ракет с-307.01 
згоравий с-138.00 
згорання с-139.00 
згорати с-140.00 
згоріти с-140.00 
згоряння с-139.00 
згоряти с-140.00 
зготуватися до бою р-331.05 
згрупування г-197.00 
з. військ(а) г-197.01 
згуба п-346.00 
здатний с-399.00 
з. вести самостійні бойові дії с-399.01 
здатність г-139.00; с-398.00 
з. до дій у відповідь с-398.17 
з. до зварювання с-87.00 
з. до бпору с-398.18 
з. долати підйоми і вертикальні перешкоди 
с-398.15 
з. завдати удар у відповідь с-398.16 
з. пересуватися по пересіченій місцбвості 
с-398.19 
здетонувати д-88.00 
здібний с-399.00 
здймати тривогу т-251.08 
здійснити п-453.00 
здійснювати п-453.00 


з. керування у-117.12 
з. манёвр м-18.05 
3. прорив п-492.01 
здобувати 3-10.00 
з. відомості с-95.03 
здобувач с-320.00 
здобути з-10.00 
з. славу с-244.04 
зекіпірування 3-19.00 
зексплуатування э-47.00 
зекстрагування э-53.00 
зекстрагувати э-54.00 
зелёна повсякдённа фбрма бдягу ф-102.03 
землерийна машина м-61.10 
землерийн! роботи р-2.02 
земляна споруда с-331.11 
зенітка 3-86.00 
зенітна артилерійська батарея 6-33.07 
з. артилерійська частина ч-22.19 
з. артилерія а-274.13 
з. гармата о-141.06 
з. кербвана (вкердвна) ракета p-154. 15 
з. ракета р-154.14 
з. ракётна частина 4-22.20 
. ціль ц-11.20 
зенітний 3-87.00 
з. вогневий засіб с-415.09 
з. далемір д-5.03 
з. дивізідн д-102.03 
з. кербваний снаряд с-284.13 
з. комплекс к-109.03 
3 
3 
3 
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. кулемёт п-548.02 
. приціл п-434.10 
. танк т-23.15 
з. Teneckén т-79.04 
зенітник 3-88.00 
зенітні ракетні війська в-211.06 
зенітноартилерійське училище у-195.15 
зенітноракєтне з'Єднання с-3 14.07 
з. училище у-195.16 
зентноракётний комплекс к-109.02 
з’6днання с-314.00 
з’6днання с-314.00 
з. надводних кораблів с-314.15 
з. підводних човнів с-314.18 
3. ППО (протиповітряної оборбни) с-314.17 
з'єднання тягових двигунів с-314.20 
з'єднатися (з основними силами) с-316.00 
з’6днина с-314.00 
з'єднувальний рукав p-333.06 


з. фланець ф-77.05 
з'Єднування c-3 14.00 
з. (з'єднання) труб с-314.19 
з. тягових двигунів c-3 14.20 
з’6днуватися c-3 16.00 
з’6днувач c-3 14.00; c-3 15.00 
зимдва форма бдягу ф-102.04 
3. шпбра гусениш ш-117.01 
зі спущеним запобіжником п-372.12 
зібрання с-77.00; с-78.00 
зідентифікдваний и-7.00 
зімкнена (зімкнута) колбна к-89.04 
зімпрегнування и-31.00 
з!нтегрована схема с-548.02 
з. електронна систёма с-207.09 
зіпсування п-198.00 
зіпсуття п- 198.00 
зірвати с-419.00 
з. атаку с-419.01 
зрвё c-419.00 
зірвемо с-419.00 
sippéw c-419.00 
sippy c-419.00 
зірвуть c-419.00 
зістикування с-522.00 
зіткнення с-338.00; с-481.00 
з. головних сил воюючих (протиборчих) сто- 
рін с-481.04 
злагода с-307.00 
зламати дпір с-342.17 
злегдвана сталь с-434.06 
злетіти в-70.00 
злив с-252.00 
зливання с-252.00 
з. води с-252.03 
з. палива с-252.05 
з. палива з карбюратора с-252.06 
з. пальндго с-252.04 
зливник с-252.00 
зліт в-69.00 
злітання в-69.00 
з. (зліт) винищувач!в-перехбплювач!в по ТРУ" 
воз! в-69.02 
злітати в-70.00 
злтна маса м-46.01 
злітна швидкість с-238.07 
злітний в-7 1.00; в-74.00 
злітно-посадкдвий в-73.00 
злітно-посадний в-73.00 
злітно-сідальна смуга п-287.02 


зловіти У пастку л-50.01 
‘лин п-392. 

зло, посёдою п-392.02 

и -393.00 


¢ b п 
злочинец ^^ 
злочинний задум 3-33.05 


, с-265.00 
ом year пристрій п-427.07 
змазувати с-265.00 
змастити с-265.00 
змащення с-262.00 
змащувальний с-263.00 
змащування с-262.00 
з. під тиском с-262.34 
змащувати с-265.00 
зменшенний у-93.00 
зменшення с-321.00; у-96.00 
‚ виробництва зброї с-321.11 
з. витрати пального (палива) с-293.07 
з. війск с-321.07 
з. міжнародної напруженості с-293.03 
з. потужності с-293.04 
чисельності військ с-321.12 
зменшити у-94.00 
з. густоту військ у-94.01 
зменшувальний у-95.00 
зменшуваний у-93.00 
зменшування с-321.00; у-96.00 
з. виробництва зброї с-321.11 
3. війск с-321.07 
3. запасів Ядерної зброї с-321.10 
з. ЗС (збройних сил) с-321.09 
3. частотй обертання с-293.09 
3. чисельності військ с-321.12 
3. (зменшення) військового бюджету у-96.01 
3. (зменшення) воєнної небезпеки у-96.02 
3. (зменшення) небезпеки вйникнення ядер- 
HO! війни у-96.03 
шення небезпеки збройного конфлікту 
зо "шувати у-94.00; y-94.01 
МІЙОВИКОВИЙ радіатор р-9.03 
Зміна с-266.00 
3. війська с-266.03 
3. варти с-266.04 
з влади с-266.02 
5 вогневої позиції с-266.06 
т с Рівнйцтва с-266.08 
змі УРяду с-266.07 
ня с-266.00 
HATH с-269.00 


w 
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з. варту к-26.08 
змінний п-104.00; с-224.00; с-268.00 
з. струм т-158.01 
змінність с-267.00 
змінюваний и-17.00; с-268.00 
змінюваність с-267.00 
змінювання с-266.00 
змінювати с-269.00 
з. варту с-269.01 
. позйцію п-263.08 
. Хід істдрії х-23.07 
. чатовдго (стійкового) 4-10.02 
. шини с-269.02 
з. (змінити) напрям н-50.03 
змняти с-269.00 
зміцнений у-76.00; у- 139.00 
зміцнення у-75.00; у-129.00; у-138.00 
зміцнити у-140.00 
зміцнювання у-75.00; у-129.00; у-138.00 
з. безпёки у-75.06 
. військової могутності країни y-75.07 
. військової морської могутності у-75.08 
. дисципліни у-75.10 
. довіри між державами у-75.11 
. ЗС (збройних сил) у-75.09 
незалёжност! у-75.12 
. обороноздатності країни у-75.13 
з. політичної і економічної самостійності у-75.14 
з. стабільності у-75.15 
зміцнювати у-77.00; у-140.00 
змішаний с-276.00 
змішувальне сопло с-336.05 
змодерн!зовувати м-136.00 
змодернізувати м-136.00 
змонтований с-277.00 
з. на машин! м-104.04 
змоторизодвувати м-162.00 
змоторизувати м-162.00 
знайомити п-377.00 
знайти о-27.00; у-84.00 
з. союзника с-359.02 
знак з-90.00 
з. розрізнювання (розрізнення) 3-90.01 
знаряддя и-61.00; о-141.00 
знаходження о-26.00 
знахбдити о-27.00; у-84.00 
значення в-33.00 
значитися ч-53.00 
знезаражений о-4.00 
знезараження о-5.00 
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знезаражування о-5.00 
знезаражувати о-6.00 
знезаразити о-6.00 
знекрбвити о-10.00 
з. противника о-10.01 
знекровлювати о-10.00 
знемаскдваний д-55.00 
знемаскдвування д-54.00 
знемаскування д-54.00 
зненацька в-128.00 
знёсення с-295.00 
з. вітром с-295.02 
знесйленість и-20.00 
знесйлення и-20.00 
знесйлити о-13.00 
знесйлювання и-20.00 
знесилювати о-13.00 
знешкодження о-2.00 
знешкбджування о-2.00 
з. бомб о-2.01 
з. вибухонебезпечних предметів о-2.02 
з. інженерних боєприпдсів о-2.03 
з. мн 0-2.04 
знешкбджувати о-3.00 
знешкодити о-3.00 
з. мну м-93.15 
зниження с-293.00 
з. витрати пального (палива) с-293.07 
з. військдвих витрат с-293.02 
з. потужності с-293.05 
з. рівня військової присутності с-293.08 
знижування с-293.00 
з. на парашуті с-293.05 
знижувати рівень військовостратегічної рівно- 
ваги у-134.10 
знижуватися с-292.00; с-293.01 
знизитися с-292.00 
зникаючий и-80.00 
знищення у-106.00 
з. наявних запасів хімічної зброї у-106.12 
з. угрупдвання противника у-106.08 
знищити у-104.00 
з. противника у-104.01 
з. фашизм ф-31.09 
знищувальний у-105.00 
знищування у-106.00 
з. повітрЯних цілей у-106.07 
з. (знищення) бойової техніки у-106.06 
з. (знищення) живої сйли противника у- 106.09 
з. (знищення) носіїв (ядерної зброї) у-106.10 
з. (знищення) систем ПРО (протиракетної 
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обордни) у-106.11 

знищувати у-104.00; у-104.01 

з. матеріальні цінності ц-19.01 

з. перешкоду п-387.15 
знищувач и-75.00 
знімання с-296.00; с-557.00 

з. блокади с-296.01 

з. з озбрдєння с-296.03 

з. на дко с-557.02 

з. облоги с-296.02 
знімати с-294.00 

з. з дбліку у-192.03 
зніматися з дбліку у-192.04 

з. з якоря (з кітви) я- 12.06 
знімний с-558.00 
знімок с-557.00 
знос и-18.00; с-295.00 

з. гусениць и-18.01 

з. жерла и-18.02 

з. ствола и-18.02 
зносіння с-295.00 

з. вітром с-295.02 
зносотривка сталь с-434.02 
зносотривкість и-19.00 
зношеність и-18.00 
зношення и-18.00 
зндшування и-18.00 
зняти блокаду 6-134.06 

з. міну м-93.25 

з. (з озброєння) с-294.00 
зняття с-296.00; с-557.00 

з. блокади с-296.01 

з. з озброєння с-296.03 

з. облоги с-296.02 
зобов'Язування в-127.00 
зображення и-21.00 

з. на екрані індикатора и-21.01 

з. на екрані індикатора РЛС р-314.02 

з. цілі u-21.02 
зображування и-21.00 
зовнішній B- 133.00 

3. вигляд в-90.04 

3. зв’язок с-136.04 

з. тиск д-1.04 
зовнішньополітична ситуація с-209.03 

з. стратбгія с-495.03 
зовнішня балістика 6-12.02 

з. функція ЗС (збройних сил) ф-175.01 
здвсім с-297.00 
зона з-91.00; о-19.00 

з. бойових дій 3-91.02 


Р змості з-91.03 
в кого тиску 0-19.01 
виявляння (виявлення) 3-91.08 
ійсного ураження (знищення) 3-91.04 
Аосіжності 3-91.05 
зараження 3-91.06 
низького тиску 0-19.02 
бгляду на малих висбтах з-91.07 
суцільного вогню 3-91.10 
3. уражання 3-91.09 a 
з. (ділянка) небезпечних вибухів о- 19.03 
зональний 3-92.00 
зорганіздвання о-128.00 
зорганзовування о-128.00 
зорганізбвувати о-129.00 
зорганізування о-128.00 
зорганізувати о- 129.00 
з. оборбну о-129.01 
зорієнтованість о-137.00 
зориентовання о-137.00 
зорієнтбвування о-137.00 
зорієнтування о-137.00 
зорова сигналізація c-189.03 
зоровий в-106.00; з-93.00 
з. зв'яздк с-136.14 
зосереджений с-350.00 
3. вогонь 0-75.35 
зосередження с-349.00; ф-96.00 
3. військ с-349.03 
зосереджування с-349.00; ф-96.00 
3. військ с-349.03 
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з. (зосередження) військ для наступного 


(дальшого) десантування с-349.04 
3. (зосередження) вогню с-349.06 


3. (зосередження) десанту (з виходом у пункти 


посадження) с-349.05 
з. (зосередження) сил с-349.07 


3. алсоб: 
(зосерёдження) сил і засобів на головному 


напрямі с-349.08 


3 


Зосерёдина ф-96.00 


зосербдити с-351.00 

> вогбнь с-351.01 

Petia | засоби с-351.02 

3 ЗНИК 4-16.00; п-367.00 
Разковий 0-44.00; п-267.00 


"ратифікувати р-220.00 
Генерування р-239.00 


и зосередження) стратегічних зусиль с-349.09 
ереджувати с-351.00; с-351.01; с-351.02 


зрегульбвний р-246.00 
зрекрутування п-408.00 - 
зривати с-419.00; с-419.01 
зрихтування р-3 13.00 
зріджений газ г-3.02 
зробити п-480.00 
з. мертву петлю п-127.02 
з. пдстріл в-305.09; п-480.01 
зростава тенденція до розрЯдки міжнародної 
напруженості т-96.06 
з. (зростаюча) воєнна загроза у-34.02 
зруйноване вйною х-29.03 
зруйнбвання р-148.00 
зруйновування р-148.00 
зруйнування р-148.00 
зруйнувати р-147.00 
зрушування п-398.01 
зсинхроновання с-205.00 
зсинхронування с-205.00 
зубчаста передача п-89.07 
зубчастий якір я-12.03 
зумер з-94.00 
з. зайнятості з-94.01 
зуніфікдваний у-102.00 
зупинити ескалацію гонйтви (гонки) озброєнь 
э-159.01 
зупинка о-165.00; с-490.00 
зупинник с-483.00 
зупиняльне гальмо т-183.18 
зусилля у-141.00; y-143.00 
з. в галузі роззбрбювання у-143.02 
з. щодо зміцнення розрядки у-143.04 
з. щодо обмеження Ядерних озброєнь у- 143.03 
зустріти відсіч о- 189.01 
зустрічати дпір с-342.05 
з. перешкоду п-387.03 
зустрічний бій 6-152.07 
з. рух д- 16.03 
зчалити с-553.00 
зчалювати с-553.00 
зчеп с-352.00; с-550.00 
зчепитися врукопаш (врукопашну) в-249.01 
зчеплення с-550.00; с-551.00 
зчёплювання с-550.00; с-551.00 
з. з тягачём с-551.07 
з. коліс з грунтом с-551.06 
з. шйни з дорогою с-551.08 
зчепність с-551.00 
зчислювач с-554.00 
зчитувати с-556.00 
зчіпка с-550.00 


зчіплювальний с-552.00 
зчіплювання с-550.00; с-551.00 
зчіпний с-552.00 

з'юстдвання ю-20.00 
з'юстування ю-20.00 

з'явитися я-3.00 

з'явлення я- 1.00 

з'являтися я-3.00 


ігнорувати угоду с-311.04 
ідеальний и-3.00 
ідейна перекбнансть у-3.01 
ідентифікатор и-4.00 
ідентифікаційний и-5.00 
ідентифікація и-6.00 
ідентифікдваний и-7.00 
ідентифікодвний и-8.00 
ідеологічна течія т-147.03 
ідеологічне обробляння військ о-42.02 
ідеологічний терор т-139.01 
ізентропічне розширювання р-215.03 
ізентропне розширювання р-215.03 
ізоляційна стрічка л-31.02 
ізоляційний протигаз п-505.01 

і. шар с-255.05 
ізотермічне розширювання р-215.02 
ізотермічний и-22.00 
ізотєрмне розширювання р-215.02 
‘зотёрмний и-22.00 
ілюмінатор и-24.00 
ілюмінація и-25.00 
імітаційний и-27.00 
імітаційні засоби с-414.12 
імітдваний и-28.00; и-29.00 

і. відеосигнал в-96.01 
імітувальний и-30.00 
імітуючий и-30.00 
імовірний в-42.00 
імовірність в-41.00 

і. безвідмовної роботи в-41.02 

і. безпеки польдту ракети в-41.01 

і. виконання самонавёдення в-41.03 

і. виходу винищувача в зону можливих атак 

ракбтами в-41.04 
і. виявлення в-41.08 
і. влучення в-41.09 
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і. захоплення променем в-41.05 
. захдплення цілі в-41.06 
. неспрацювання в-41.07 
. попадання в-41.09 
. 100%-вого попадання (влучення) в-41.10 
. ураження в-41.11 
Імперський штаб сухопутних (суходіль 
військ ш-126.06 
імпрегнація и-31.00 
імпрегнована польова форма одягу ф-102 05 
імпрегндване обмундирбвання о-24.01 
импрегнбваний захисний (захистбвий) костюм 
к-167.01 
i. бдяг о-79.02 
імпрегнування и-31.00 
імпульс и-32.00 
і. інформації и-32.03 
імпульсна характерйстика х-2.04 
імпульсний радюлокатор р-41.03 
імпульсно збуджуваний и-33.00 
І. модульований и-37.00 
імпульсно-доплерівський и-35.00 
[мпульсно-кбдовий и-36.00 
мпульсно-часовий и-34.00 
індекс у-61.00 
індивідуальна зброя о-146.07 
індивідуальний бойовий пайбк п-2.01 
і. пакєт п-5.01 
і. протихімічний пакбт п-5.02 ; 
індивідуальні засоби захисту від ХБР зброї 
с-414.13 
індикатор и-39.00 
і. азимута и-39.01 
. азимута висоти и-39.02 
. випромінювання и-39.06 
. висоти і дальності и-39.03 
. газу и-39.04 
. кругового бгляду и-39.07 
. радіоактивності и-39.08 
. радіолокаційної станції и-39.09 
. рухомих цілей и-39.05 
індикація и-40.00 
і. висоти и-40.01 
і. горизонтальної дальності и-40.02 3 
і. дистанції прольоту (пролітання) и-40.0 
і. круговбго дгляду и-40.04 
і. розузгбдження (непогодження) й 
індуктивно-Ємнісний и-41.00 
індуктивно-імпульсний и-42.00 
інерційне наводіння н-8.04 


—. = ome со == 


них) 


=. = сьо =. =. ame ame ame 


-40.05 


хо и-46.00 
ен anromobinicT и-47.00 
жен спётчер и-48.00 
‘нженёр-диспетчер HS. 
нженёр-елёктрик и-53.00 
‘женёр-електроакустик и-54.00 
інженер-конструктор и-49.00 
інженерна обстановка о-47.04 
i. споруда с-331. 12 
і. тбхніка т-143.10 
і. частина ч-22.21 
‘нженёрне забезпечення о- 11.03 
і. майно и-38.03 
і. розвідування р- 119.14 
і. устатковування (обладнування) місцевості 
0-38.04 
інженерний и-52.00 
і. випробний (іспитдвий) полігон п-278.01 
і. статок о-11.03 
і. танк т-23.16 
'нженёрн! війська в-211.07; и-52.01 
і. заходи м-71.01 
і. роббти р-2.03 
інженерно-салерний и-50.00 
Інженерно-технічний и-5 1.00 
нозёмна фірма ф-64.02 
нститут и-55.00 
нститущя у-196.00 
інструктаж и-56.00 
нструктивний и-57.00 
нструктування и-58.00 
Інструкційний и-59.00 
Інструкція и-60.00; р-334.00 
` Аля (по) експлуатації р-334.03 
` ANA (по) ремонту р-334.01 
Для стрільби з танка р-334.02 
о аварійній експлуатації и-60.02 
по в осовуванню (застосуванню) и-60.04 
по зослуговуванню (експлуатації) и-60.03 
по роботі зв'язку и-60.05 
річному обслуговуванню и-60.06 
iin о 
4-11.07 
CP yMenTa nb Hi и-62.00 
с Щитбк щ-17.05 


їнтег 
Рована електроніка э-91.02 


—e ame тро = oe awe =. 
. . . o . . 


і. електронна система с-207.09 
i. схёма с-548.03 
інтегрувальний тахометр T-50.03 
інтегруючий тахометр т-50.03 
інтенсивний дбстріл о-48.06 
інтенсивність и-63.00 
і. відбитих від цілі сигналів и-63.01 
і. зношування (спрацьбвування) т-94.03 
інтернаціональні традиції т-208.05 
ІНТЕРПОЛ и-64.00 
інформаційний центр ц-20.05 
інформаційні служби с-257.02 
інформація и-65.00 
і. про мсцезнахбдження (місце перебування) 
и-65.01 
і. системи самонаводіння и-65.02 
інфрачервдна локація л-57.02 
і. тёхнка т-143.11 
і. фара ф-23.04 
і. фотографія ф-133.01 
інфрачервдне проміння и-66.01 
і. самонаводіння с-43.02 
інфрачервдний и-66.00 
і. бінокль 6-115.01 
. давач д-12.07 
. перископ п-121.02 
. приціл п-434.12 
. прожектор п-478.01 
. промінь л-68.02 
. світлофільтр с-117.01 
. фон ф-97.02 
іржа р-305.00 
іржавіти р-303.00 
іржавкий р-304.00 
іскра и-69.00 
іскробезпечний и-70.00 
іскровЄ запалювання 3-22.02 
існуючий и-26.00 
іспит 3-15.00 
іспитдвий э-16.00 
і. зразбк о-43.02 
і. полігон n-278.02 
істинна північ с-142.01 
історичний факт ф-13.01 
історичні традиції т-208.06 
ітй на зниження с-293.01 
і. на фордевінд ф-100.01 
і. під вітрилами п-34.01 
i. повним ходом х-23.06 


тдальня с-482.00 

їдкий e-5.00 

1жа п-151.00; п-152.00 
їжак е-6.00 

їздовий склад с-352.14 


Й 


ймовірний в-42.00 

й. тедтр воєнних дій т-55.01 
ймовірність в-41.00 

й. безвідмовної роботи в-41.02 

й. безпбки польоту ракети в-41.01 
. виконання самонаведення в-41.03 
. виходу винищувача в зону можливих атак 
ракётами в-41.04 
. виявлення в-41.08 
. влучення в-41.09 
захдплення прбменем в-41.05 
захдплення цілі в-41.06 
неспрацювання в-41.07 
попадання в-41.09 
. 100%-вого попадання (влучення) в-41.10 
. ураження в-41.11 
йод й-1.00 
йодид й-2.00 
йодистий й-3.00 

йодний й-4.00 

йодофбрм й-5.00 
йон и-67.00 
йонізівна радіація р-11.02 
йонізуюче випромінювання и-15.02 
йоносферний радіозв'язок p-80.03 
йти в кільватері к-62.01 

й. під вітрилами п-34.01 


же же 


Же же 


Же же 


Sc Nc Ne Же 


K 


кабель к-1.00 
кабельна шафа ш-64.01 
к. щогла м-59.01 
кабельне мастило с-262.11 
к. телебачення т-59.01 
кабель, який (що) детонуе к-1.01 
кабіна к-2.00 
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к. водія к-2.03 

к. пілота (літуна) к-2.04 
кавалерійський кінь л-65.02 

к. наскок (наліт) н-46.03 
кадётський кбрпус к-161.02 
кадрова частина ч-22.23 
кадровий склад с-352.07 
казарма к-3.00 
казармене розмйцення р-190.03 
казармений к-4.00 
казармовий к-4.00 
казённа частина ч-22.24 
казенник к-5.00 
казнозарядний міномет м-105.06 
калібр к-6.00 
калібровий щуп щ- 18.01 
калібрування к-7.00 
калібрувати к-8.00 
камбуз к-9.00 
камера к-10.00 

к. згоряння к-10.03 
камізелька ж-14.00 
камдра к-11.00 
камуфляж к-12.00 
камуфляжне забарвлення о-98.01 
кам'яний наконечник стріли н-45.02 
канал к-13.00 

к. зв'язку к-13.01 

к. ствола гвинтівки к-13.02 
канатна мазь м-4.02 
канатне мастило с-262.11 
канонёрський чбвен л-51.04 
капіляр к-14.00 
капітальний рембнт р-283.08 
капітан к-15.00 

к. гвардії г-36.01 

к. порту к-15.01 
капітанський містдк м-149.01 
каптан-лейтенант к-15.00 
капітулювати к-16.00 
капітулянтська угода с-311.05 
капітуляція к-17.00 
капрал к-18.00 
капрембнт к-19.00 
капсуль к-20.00 

к. гільзи к-20.02 
капсульна сумка с-543.03 
капсуль-детонатор к-22.00 
капсуль-запальник к-21.00 
каптенармус к-23.00 


льна експедищя э-38.01 
а. 25 


к, частина о 
а аул K-26. 

к праульна будка 6-220.01 
карбюратор к-28.00 
карбюраторне паливо т-169.13 


дн к-29.00 
ке анна передача п-89.08 
карданний вал в-9.03 
к привод (рушійник) n-399.04 
кардановий привод (рушійник) п-399.04 
каркас к-30.00 
карта к-32.00 
к. задуму 3-33.04 
к. керування вогнЄм к-32.12 
к. прохідності місцевості к-32.09 
к. розгортання засобів зв'язку к-32.10 
к. шляхів к-32.07 
картёч(а) к-33.00 
картографічна сітка с-182.05 
к. служба армії США с-256.16 
касета к-39.00 
к. на осколков! бомби к-39.01 
касётна бойова частина з фугасними уразни- 
ми елемёнтами ч-22.27 
к. бойова частина ракети ч-22.26 
к. бомба 6-163.10 
касетні боєприпаси 6-148.06 
каска к-34.00 
каскад к-35.00 
каскадний к-38.00 
каскадно к-36.00 
к. з'Єднаний к-37.00 
аспійська флотилія ф-80.02 
каталульта к-40.00 
canto (каталультний) тренажер т-252.01 
Kar Ультуватися к-41.00 
астрофа к-42.00 
"eerépia р-152.00 
“атер к-43.00 
i на підвідних крилах к-43.06 
"На повітряній подушці к-43.05 
“TOA к-44.00 | 


К. п 
ато рямбго розжарювання к-44.01 
Дний к-46.00 


“атоДноп 
роменёвий к- 
"KET ф-177.00 


каюта к-52.00 
кают-компанія к-53.00 
к. молодших офіцерів к-53.01 
квадрат к-54.00 
квадратний к-55.00 
кваліфікований експёрт 3-42.03 
KBanicbikOBaHi урядові експёрти 3-42.02 
квант к-56.00 
квантова електронка э-91.03 
квантовий ефект 3-181.03 
к. приймач п-403.01 
квантування к-57.00 
квартирмейстерська рота р-323.06 
к. служба с-256.17 
кварцовий годинник ч-23.03 
керівне табло т-6.06 
керівний р-335.00 
к. командно-політичний склад с-352.16 
керівник у-121.00 
керівництво р-334.00 
керманич р-338.00 
кермо р-341.00 
к. висоти р-341.04 
к. напряму р-341.05 
к. повороту р-341.06 
кермова повёрхня п-193.03 
кермовий р-338.00 
кермування р-339.00 
кермувати р-340.00 
кербвана бомба 6-163.16 
к. з літака тільки за азимутом 6-163.06 
к. MiHa м-93.27 
к. ракета р-154.62 
кербваний у-119.00 
к. вибух в-76.06 
к. (вкербвний) парашут п-15.13 
к. по проводах п-452.12 
к. промененавідний снаряд с-284.28 
к. реактивний снаряд с-284.26 
к. снаряд с-284.27 
к. снаряд, який (що) наводиться по променю 
с-284.28 
к. фугас ф-169.07 
керованість у-118.00 
керувальний у-121.00 
керування р-334.00; у-117.00 
к. 66em у-117.21 
к. бойовими засобами у-117.20 
к. військами у-117.22 
к. і зв'яздк у-117.24 


к. кутовим просторовим полбженням у-117.33 


к. силами і засобами у-117.30 
к. тилом у-117.32 
к. траєктбрією польоту у-117.31 
керувати у-117.12; у-120.00 
к. діями екіпажу э-17.04 
к. танком т-23.7 1 
кидання м-79.00 
кидати 6-215.00; п-268.00 
к. (кинути) війська в бій 6-215.01 
кидок 6-216.00 
к. уперед 6-216.01 
килимова щітка банника щ- 11.02 
килимдве бомбардування 6-168.01 
кинджал к-65.00 
кинути 6-215.00; п-268.00 
к. Якір (кітву) я-12.01 
кирзові чоботи с-72.01 
кисень к-66.00 
кислота к-67.00 
кислбтний к-68.00 
кишеньковий к-31.00 
к. електричний ліхтар ф-98.06 
киянка м-175.00 
кібернетика к-59.00 
кіловат к-60.00 
кіль к-61.00 
кільватер к-62.00 
кількісна перевага n-7 1.01 
кількісне зменшення Ядерної 36pdi с-321.01 
кількісні характеристики х-3.03 
кільцєве змащування с-262.13 
кільцєвий радіатор р-9.04 
к. фланець ф-77.03 
кімната черговдго д-34.02 
кінармієць к-115.00 
кінармія к-116.00 
кінематика к-63.00 
кінескдп к-64.00 
кінетична енергія з- 138.05 
кінець к-170.00; п-369.00 
кінна армія (кінармія) к-124.01 
кінний к-124.00 
к. нарочний н-56.01 
кіннота к- 123.00 
KIHHOTHMK’K- 122.00 
кінська сила c-195.04 
кінцева вивантажувальна залізнична станція 
с-443.10 
к. мета ц-11.22 


к. станція трубопроводу с-443.09 
к. телефднна станція с-443.14 
к. швидкість с-238.09 
кінцевий вивантажувальний пункт автот 
порту п-555.03 
к. вивантажувальний пункт водного транс. 
порту п-555.04 
к. об'Єкт наступу о-62.03 
к. рубіж наступу р-327.03 
кінь к- 147.00; л-65.00 
к. під верх л-65.01 
кістяк о-166.00 
кітва я- 12.00 
кітвиця я- 12.00 
кітвдва міна м-93.30 
кітвовий я- 11.00 
кітель к-69.00 
кіш 6-232.00 
клапан к-70.00 
к. аварійного зливання палива к-70.03 
клас к-71.00 
класифікатор к-72.00 
класифікація к-73.00 
клац щ-7.00 
клацання щ-3.00 
клиновий багнЄт ш-178.02 
к. замдк 3-70.06 
к. затвор 3-70.06 
клиноподібна броня 6-214.04 
клинувата броня 6-214.04 
кліренс к-74.00 
клістрдн к-75.00 
клопотання х-24.00 
клопотатися х-25.00 
клямка щ-2.00 
книга к-76.00 
к. заарештдваних к-76.01 
к. записування розпоряджень по штабу к- 
к. записування хвдбрих к-76.03 
к. звільнюваних (відпусканих) к-76.06 
к. наказів і розпоряджень к-76.05 
к. ще друкується к-76.02 
книжка к-76.00; к-77.00 
к. ще друкується к-76.02 
кнопковий комутатор к-107.01 
ковбаня я-15.00 
ковзання с-223.00 
к. літака с-223.03 
к. на крило с-223.01 
к. на хвіст с-223.02 


ранс. 


76.04 


Kon 6c числа к-78.01 

и шифрування к-78.02 
кодекс K-79. 

кодовий к-83. 

к, сигнал к-83.01; с-187.09 
кодово-імпульсний к-82.00 


кодоперетворювач к-84.00 


кодувальний пристрій радіолокатора у-175.05 


кодування к-80.00 
к, знаків к-80.01 
кодувати к-8 1.00 
коефіцієнт к-169.00 
кожух р-326.00 
козацьке коло в-213.01 
кокарда к-85.00 
коледж к-88.00 
кдлесо к-87.00 
колишній Радянський Союз с-358.04 
коліматорний приціл п-434. 14 
колінчастий вал в-9.04 
колінчатий вал в-9.04 
кблір 0-98.00 
колісна мазь м-4.03 
к. машина м-61.11 
к. сталь с-434.03 
колісна формула ф-108.02 
к. характеристика х-2.05 
KONICHE гальмо т-183.12 
колісне мастило м-4.03 
к. шас! ш-19.04 
колісний бронетранспортєр 6-211.02 
К. гальмовий циліндр ц-39.02 
к. лафет л-12.04 
к. трактор т-211.04 
коленйця к-86.00 
не Сно-гусеничний танк 1-23.17 
ло к-177.00; ц-32.00 
й нього зв’язку ц-32.10 
‹ и УТРнього зв’язку ц-32.12 
- ерування ц-32.13 
коло оглядовість о-15.02 
у ИЙ бруствер 6-217.01 
"ГЛЯД 0-14.01 


к. по два (три, чотири) к-89.01 
колоніальна експансія э-36.03 
колоніальний терор т-139.02 
колоб@г ц-49.00 
колючий дріт п-457.01 
колючка ш-46.00 
команда к-90.00 

к. "Відбій!" о-169.04 

к. водолазів-підривників к-90.01 

к. підривників к-90.02 
командант к-92.00 
командарм (командувач армії) к-91.00 
командир к-92.00 

к. артилерійського дивізідну к-92.01 
. батальйдну к-92.02 
. бойової частини зв'язку к-92.03 
. взводу к-92.04 
. відділення к-92.05 
. відділення (відділку) о-180.03 
. з'єднання кораблів ф-68.00 
. куреня к-92.02 
. підводного човна к-92.06 
. роти к-92.07 
. рою к-92.05; о-180.03 
. COTHI к-92.07 
. танка к-92.08 
. частини к-92.09 

к. чотй к-92.04 
командирська башточка 6-34.01 

к. вёжка 6-34.01 
командирський к-96.00 

к. корабєль ф-68.00 

к. танк T-23.18 

к. ящик я-31.02 
командна висота в-300.08 

к. систёма наводіння с-207.10 
командне училище у-195.17 
командний к-97.00 

к. зв’язок с-136.15 

к. пункт п-555.02 

к. склад с-352.08 

к. центр ц-20.07 
командні висдти к-97.01 

к. дані д- 10.08 
командно-штабний колёдж армії США к-88.03 
команддр к-100.00 
командування к-98.00 
Командування об'єднаними збройними сила- 

ми НАТО у Південній Європі к-98.08 
К. о. з. с. НАТО у Північній Європі к-98.05 


ж ж ж хх ж ж ж ж хх хх хх 


К. о. з. с. НАТО у Північно-Західній Європі 
к-98.06 
К. о. з. с. НАТО у Центральній Європі к-98.07 
командувати к-99.00 
командувач к-101.00 
к. армії к- 101.01 
к. військ військового дкругу к-101.02 
к. оперативним командуванням к-101.03 
к. Сухопутних (Суходільних) військ України 
к- 101.04 
к. флдту к-101.05 
командуючий к-101.00 
комбіндвана мінна загорбда 3-16.05 
комбіндване самонаводіння с-43.03 
комбіндваний марш м-30.01 
комірка я-30.00 
к. запам’ятовувального (пам'ятівного) пристрою 
я-30.13 
к. Képpa я-30.14 
к. керування секції я-30.16 
к. пам'яті я-30.15 
коміркуватий я-29.00 
комірник к-23.00 
комірчастий радіатор р-9.09 
комісар к- 102.00 
комісаріат к- 103.00 
комісія к-104.00 
Комісія по роззбрбюванню к-104.01 
комітЄт к- 105.00 
к. інженерних військ к-105.01 
к. начальників штабів к-105.02 
к. оборбни к-105.03 
компас к-108.00 
компасна девіація д-32.01 
компасний пеленг n-54.01 
компаундне мастило с-262.14 
комплекс к-109.00 
комплексноавтоматизований к-110.00 
комплект к-111.00 
к. інструменту к-111.02 
к. піхотного шанцевого інструменту к- 1 11.03 
комплектування особовим складом к- 112.01 
к. (збройних сил) к-112.00 
компонувальний крёсленик ч-33.02 
компресор к-113.00 
компутор. к-114.00 
комп'ютер к-114.00 
комунікація к-106.00 
комутатор к-107.00 
комутаційний центр ц-20.08 


к. центр мобільного зв'язку ц-20.09 

к. щит щ-14.01 
конвенція к-117.00 
Конвенція про забордну хімічного озбіріенн 

к-117.01 я 
конвоїр к-118.00 
конвой к-121.00 
конвойний аваносець а-55.01 
конвбйник к-118.00 
конвоювання к-119.00 
конвоювати к-120.00 
конденсаторний фільтр ф-56.04 
конічне сканування с-211.01 
конічний рупор (хвилевода) р-345.01 
консистёнтне мастило с-262.15 
конструктивна угода с-311.06 
конструкційна сталь с-434.04 
конструкція к-125.00 
Консультативна група НАТО по аерокосмічних 
досліджуваннях і розробках г-196.17 

контактна міна м-93.07 
контактне електрозварювання э-105.01 
контактний трал т-216.03 
контактова міна м-93.07 
контёйнер к-126.00 
контингент к- 127.00 

к. новобранців (рекрутів) к-127.01 
континентальна частина США 4-22.28 
континентальний к-128.00 

к. театр воєнних дій т-55.05 

к. шельф ш-36.01 
контрабандна торгівля т-180.01 
контратака к-130.00 
контратакувати к-13 1.00 
контрбатарейна боротьба 6-189.04 
контрбатарейний к-132.00 

к. вогонь к-132.01; о-75.18 
контрескарп к-143.00 
контрманевр к-133.00 
контрмарш к-134.00 
контрміна к-135.00 
контрмінні роббти р-2.04 
контрмномётний к-137.00 

к. радолокатор р-41.04 
контрмінування к-136.00 
контрнаказ к-140.00 
контрнаступ к- 138.00 
контрольна мішень м-112.08 

к. риска р-311.01 

к. стрільба с-502.05 


sora о-223.03 
_ побльний приціл п-434.15 
й пункт п-555.05 


к. репёр р-293.03 , , 
контролювати викднування (виконання) нака- 
зу п-412. . 
к. ёкспорт зброї э-49.01 
‘дготбвка к-139.00 
KOHTPMIA ae 
контрреволющиний терор т-139.03 
контррозвідка к-141.00 
контрудар к-142.00 
контр-адмірал к-129.00 
кёнтурна карта к-32.08 
кднус-вітропокажчик к- 144.00 
кднус-мішень к-145.00 
конфігурація ф-102.00 
концентраційний табір л-3.02 
концентрація к- 146.00 
концентрація, яка (що) турбує (непокдіть) 
к- 146.01 
координатна сітка с- 182.06 
Konia к- 148.00 
корабель к-150.00 
к. з дтомною силовдю установкою к-150.12 
к. радіолокаційного дозбру к-150.10 
корабёльна авіація к-149.01 
к. РЛС р-314.03 
к. служба с-256.18 
корабельний к-149.00 
к. гардемарин г-25.01 
к. загін морської піхдти о-196.02 
К. лазарёт л-6.01 
корабёльня с-530.00 
корабёль-пастка к-151.00 
корабёль-порбм к-152.00 
Корабёль-ракетонбсець к-153.00 
КОорабёль-ракетоносий к-153.00 
корабёль-супутник (Землі) к-154.00 
корабель-ціль к-155.00 
Кораблеводіння с-533.00 
k6p6a р-347.00 
Кордон г-173.00; p-327.00 
коректувальник к-164.00 
коректування к-162.00 
к вогню артилерії з літака к- 162.01 
Ректувати к-163.00 
ко. трільбу к-163.01 
коре Я4йний радібметр p-50.02 
ГУвати к-163.00 
"оридбр к-156.00 


К 


корисна навантага H-24.03 

к. потужнсть м-168.09 
корисне навантаження н-24.03 
корисний вантаж г-188.01 
користування э-47.00 
користуватись перевагами п-381.01 
коркотЯг ш-156.00 
корма к-157.00 
кордбка к-158.00 

к. передач к-158.01 

к. швидкостей к-158.02 
корббчаста станина с-440.02 
кордбчастий магазин м- 1.03 
коробчатий магазин м- 1.03 
корогва ш-141.00 
корозійна активність а-184.02 

к. виразка я-9.01 

к. тривкість с-480.03 
корозійнотривка (корозійностійка) сталь с-434.05 
корбтка черга о-223.04 
короткий к-159.00 

к. розбіг (розгін) і посадка р-115.01 
короткі хвилі в-218.02 
короткожерлий міномет м-105.05 
короткоствдлий мномёт м-105.05 
короткохвильовий зв'язок с-136.16 

к. передавач п-87.02 
короткочасне зберігання х-42.05 
кбрпус к-160.00; к-161.00 

к. військової поліції к-161.04 

к. MOPCbKO! шхоти к-161.05 

к. ракети к- 161.06 

к. танка к- 161.07 

Корпус швидкого реагування Командування 

об'Єєднаними збройними силами НАТО у 
Європі к-161.03 

корпусна артилерія а-274.14 
космічна систёма зброї с-207.11 

к. систёма зв'язку с-207.14 

к. систёма раннього попереджання (засте- 
рігання) с-207.13 
. систёма розвідування с-207.12 
. станція с-443.11 
. стратёмя c-495. 10 
. твхніка т-143.12 
. технолдгія т-145.03 
. ударна систёма с-207.15 

к. ціль ц-11.23 
космічне телебачення т-59.02 
космічний зв'яздк с-136.17 


Ж ж ж ж ж хх 


к. корабель к-150.08 


к. корабёль багатораздвого використання 


к-150.09 

к. літ (лет, політ) п-273.03 

к. шум ш-183.03 

к. щит щ-14.02 
космічні засоби боротьби с-414.15 
космонавт к-165.00 
космос к-166.00 
костюм к-167.00 
котелок к-168.00 
котковий м!нний трал т-216.02 
KOTOK K-47.00; к-48.00 
KOTOK, який (що) направляє к-47.01 
котушка к-48.00 
кочівна артилерія а-274.15 
кошти с-414.00 
краевид в-90.00 
країна с-492.00 

к. розташування військ НАТО с-492.03 
країни НАТО с-492.04 
край к-170.00; о- 19.00; п-369.00 
крайній п-370.00 
крамниця м-1.00 
крапельне змащування с-262.12 
крапка т-198.00 
крейсер к-171.00 
крейсер-авіанодсець к-172.00 
крёйсерська корма к-157.02 

к. швидкість с-238.10 

к. Яхта я-25.01 
крейсувати к-173.00 
крен к-174.00 
кресленик ч-33.00 

к. у натуральну величину ч-33.05 
креслити ч-35.00 

к. в масштабі ч-35.01 
кресляр ч-34.00 
крига л-21.00 
криголам л-22.00 
кригоплав л-25.00 
кригоріз л-23.00 
кризова ситуація с-209.05 
крилата ракёта р-154.16 

к. ракёта назёмного базування р-154.17 
крило к-179.00; ф-75.00 

к. змінної (змінюваної) геометрії к- 179.01 
криловий ф-76.00 
кристалічний підсилювач у-142.04 
критерій к- 176.00 


критична маса м-46.03 
к. ситуація с-209.06 
крихкість х-55.00 
крицёвий с-435.00 
криця с-434.00 
кріогенна електроніка э-91.04 
кріпосний рів р-315.01 
кріс в-110.00; р-331.00 
кріселко с-194.00 
к. командира с-194.04 
к. механіка-водія с-194.05 
к. навідника с-194.06 
крісовий р-330.00 
крок ш-2.00 
к. гусеничного ланцюга ш-2.05 
к. кутоміра ш-2.07 
к. нарізу (нарізів) ш-2.06 
кроква с-514.00 
Крдком руш! м-30.12 
крокомір ш-3.00 
крокування м-34.00; м-36.00 
крокувати м-35.00 
кругова обордна о-34.05 
к. оглядовість о-15.02 
круговий обстр!л о-48.07 
к. дгляд о-14.01 
крупнозёрна структура с-515.01 
крупнозёрний пброх п-318.10 
крупнозерниста структура с-515.01 
крута траектория (стрільби) т-209.05 
крутий спуск с-403.03 
к. схил с-214.04; с-220.01 
к. узвіз с-403.03 
крутість схилу с-214.03 
крутояр о-66.00 
крючбк к-180.00 
кряж х-46.00 
ксенбн к-181.00 
ксенбновий прожектор n-478.02 
кулачкдве гальмо т-183.13 


кулачковий привод (рушійник) п-399.05 


кулембт п-548.00 
кулемётна башта 6-36.07 
к. вогнева точка т-198.10 
к. обслуга р-211.10 
к. олива м-45.06 
к. рота р-323.17 
к. чёрга о-223.08 
кулемётне гн!здб г-137.04 
к. масло м-45.06 


к лемётний п-549.00 

к. окбпчик я-30.07 

к. причт п-438.18 

к тренажёр т-252.03 
кулемётник п-550.00 
куленепробивне скло с-463.05 
куленепронйкний п-55 1.00 
кулетривка шина ш-42.09 
кулькова вальниця ш-14.00 
кульковальнйчний ш-15.00 
кульковий ш-13.00 

к. підчіпник n-252.03 
кулькопідчіпник ш-14.00 
кулькопідчіпниковий ш- 15.00 
кулькопдшипник ш- 14.00 
кулькопідшипниковий ш- 15.00 
кульова муфта м-172.08 

к. рана р-171.01 
кульовий п-547.00; п-552.00 
куля п-554.00; ш-11.00 
куля-зонд ш-12.00 
кумулятивна бойова частина ч-22.29 
к. граната г-169.04 

к. дія д-47.05 
кумулятивний к-182.00 

к. ефёкт э-181.04 

к. заряд 3-59.07 

к. розподіл р-194.01 

к. снаряд к-182.01; с-284.14 
кумулятивні боєприпаси 6- 148.07 
купна стрільба с-502.06 
купчаста стрільба с-502.06 
купчастість к-190.00 
куренями п-184.00 
Курінний к-92.02 
курінь 6-32.00 
курок к-183.00 

к. гарматного затвбра к-183.02 
к. на бойовому звбді в-66.03 
КУрс к-184.00; к-185.00 


к. за координатною сіткою к-184.01 


К. за маякбм к-184.02 

К. за незмінним азимутом к-184.03 
К. цілі K-184.04 

КУрсант к-186.00 


cosh приціл п-434.16 
УРсовказівник к- 188.00 
ХУрсбр к-187.00 

Куртка к- 189.00 


к. військового морського училища к-186.01 


кут у-32.00 
к. атаки а-288.12 
к. довернення (довороту) до основної гар- 
мати у-32.03 
к. піднесення у-32.02 
к. схйлення с-221.05 
кутиковий у-33.00 
кутниковий у-29.00 
кутова віддаль р-201.12 
к. відстань р-201.12 
к. ціна планки прицілу ц-16.02 
к. швидкість с-238.25 
кутовё розсіювання р-197.09 
к. супроводжування с-341.10 
кутовий у-29.00 
к. відбивач о-193.03 
кутовимірювальна вилка в-107.02 
кутомір y-30.00 
кутом!рна вилка в-107.02 
кутом!рний у-31.00 
к. міжник в-107.02 
к. шаблон ш-1.01 
кучність к-190.00 
к. 6610 к-190.01 
к. влучання к-190.02 
к. попадання к-190.02 
к. стрільби (стріляння) к- 190.03 


Л 


лабіринтовий (лабіринтний) защільник (саль- 
ник) с-4.04 
лаборатория л-1.00 
л. з електронним обчислювальним устаткб- 
ванням (обладнанням) л- 1.03 
лава ш-38.00 
лавовий ш-39.00 
лавр л-2.00 
лагодження п-313.00 
лагуна л-4.00 
лад п-328.00; с-307.00; с-511.00 
лаз л-5.00 
лазарет л-6.00 
лазер л-7.00 
л. ближньот дії л-7.01 
лазерна гармата п-560.05 
л. гвинтівка в-110.02 
л. техніка т-143.13 
л. устандвка у-161.03 


лазерний л-8.00 
л. висотомір в-302.01 
. давач д- 12.08 
. далемір (віддалемір) д-5.04 
. ефект э-181.05 
. зв'яздк с- 136.18 
. локатор л-56.02 
. передавач п-87.03 
. приціл п-434.17 
л. радібметр p-50.03 
лазеровий далемір (віддалемір) д-5.04 
ламань в-10.00 
ламінарний шар с-255.06 
ламкість х-55.00 
лампа л-10.00 
л. рухбмої хвилі л-10.01 
ламповий екран э-27.01 
л. підсилювач y-142.05 
л. приймач п-403.02 
ланцюг ц-32.00 
л. запальника ц-32.11 
ланцюгова передача п-89.17 
л. реакція р-230.07 
ланцюговий ц-31.00 
л. привод (рушійник) п-399.28 
л. трал т-216.11 
ларингофдн л-11.00 
латунна гільза г-107.02 
лафёт л-12.00 
л. з розсувними станйнами л-12.05 
лебідка л-13.00 
легенда л-16.00 
легка м-146.01 
л. артилерія а-274.16 
л. гармата о-141.07 
л. танкова свкщя с-156.02 
легке укриття у-81.01 
легкий л-17.00 
л. бомбардувальник 6-170.05 
л. танк т-23.19 
легкоброньбваний л-18.00 
легкозаймистий л-19.00 
легкопоранений л-20.00 
л. ходячий л-20.01 
легована сталь с-434.06 
néep л-26.00 
лежача фігурна мішень м-112.09 
лёжень ш-104.00 
лейб-гвардія л-27.00 
лейб-мёдик л-28.00 


2325 зо з з з 


лейтенант л-29.00 
лет п-273.00 
л. кулі п-273.07 
л. на дальність п-273.06 
л. снаряда п-273.09 
л. у туман! п-273.04 
летіти по траєкторії т-209.06 
летний склад с-352.09 
летовище а-307.00 
летун л-38.00; п-139.00 
летун-винищувач л-40.00 
летун-випробувач л-39.00 
летун-спостерігач л-41.00 
летунська частина 4-22.30 
летунське училище у-195. 18 
линва т-278.00 
линвова загорбда з-16.16 
линвовий т-279.00 
лист л-47.00 
л. бортовбії броні л-47.01 
л. днища (танка) л-47.02 
листова броня 6-214.05 
л. ресбра р-296.06 
листовий обшив о-56.03 
листбк л-47.00 
листяний ліс л-33.01 
лита броньова сталь с-434.07 
л. броня 6-214.06 
литво о-186.00 
лиття о-186.00 
личка н-78.00 
ліва нарізь (різь) н-54.02 
л. станина с-440.03 


Ліве, праве плече вперёд! п-175.01 


лівий поворот п-196.03 
л. схил у-69.01 
л. фланг ф-75.01 
Лівим, правим заходь! п-175.01 
лівозахідний л-14.00 
лівокриловий л-15.00 
лвофланговий л-15.00 
лід л-21.00 
лідер л-42.00 


л. ескадрених мінондсців л-42.01 


лійка в-230.00 
лікар в-242.00 
лікарство м-67.00 
лінза л-44.00 
лінивець л-30.00 
лінійна втрата енергії n-346.01 


служба с-256.19 


И характеристика х-2.06 


sine розміщування насблених пунктів 
р- 190. 

лінійний л-43.00 

л. корабель к- 150.13; л-43.01 


л. крейсер к- 17 1.03 
л. дгляд о-14.02 
л. підсилювач у-142.06 
Л. флот ф-79.09 
лінія л-45.00 
л. бойовбї охорбни л-45.03 
Л. зв'язку л-45.05 
л. дпору л-45.06 
л. прицілювання (націлювання) л-45.04 
л. фронту л-45.07 
лінкбр л-46.00 
ліс л-33.00 
лісовий завал 3-4.02 
л. матеріал м-52.04 
лісоматеріал м-52.04 
літ n-273.00 
л. кулі п-273.07 
л. на дальність п-273.06 
л. снаряда п-273.09 
л. у тумані п-273.04 
лтавець л-38.00 
лтавець-винищувач л-40.00 
лтавець-випробувач л-39.00 
літавець-спостерігач л-41.00 
літак с-22.00 
A. вертикального злітання (зльоту, злету) i 
сідання (посадки) с-22.20 
л. 3 укороченим злітанням (зльбтом, злётом) 
| сіданням (посадкою) с-22.30 
л. загального призначення с-22.23 
A. зв'язку C-22.26; с-134.05 
Л. зі змінною стріловидністю (зі змінною 
геометрією) крила с-498.01 
` ІЗ змінною геометрією крила с-22.27 
" Наводіння с-22.22 
. радіолокаційного дозбру с-22.24 
м радіотехнічної розвідки c-22.25 
того радіуса дії с-22.28 
ННЯ промисловість п-488.01 
літа о удівний завдд 3-7.03 
будування с-34.00 
38 за апаратура радіорозвідування (радю- 
Звідки) радіолокаційних засобів ППО 
а-257.12 


™ РЛС р-314.24 
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л. телевізійна установка у-161.10 
лтаковий с-32.00 

л. бензин 6-69.01 
літаковиліт c-33.00 
лтак-аваносець с-23.00 
літак-амфібія с-24.00 
літак-бомбардувальник с-25.00 
лтак-винищувач с-27.00 
літак-заправник с-26.00 
літак-коригувальник (-корегувальник) с-28.00 
літак-мішень с-29.00 
літак-носій Ядерної зброї с-31.00 
літак-порушник с-30.00 
лтак-ракетоносець с-36.00 
літак-розвідник с-35.00 
літак-снаряд с-37.00 
лтак-торпедонбсець с-38.00 
літак-ціль с-39.00 
лтак-штурмовик с-40.00 
літальний л-34.00 

л. апарат а-256.02; л-34.01 
літати л-35.00 
літаюча фортеця л-36.01 
літаючий л-36.00 

л. чдвен л-51.05 
літера 6-222.00 
літна частина ч-22.30 

л. ескадрилья 3-157.02 

л. погода л-37.01 
літний л-34.00; л-37.00; п-274.00 

л. склад с-352.09 
літні Якості к-50.01 
літно-тактичні дані д-10.09 
літня BOBHAHA форма бдягу ф-102.07 

л. форма одягу ф-102.06 
літун л-38.00; п-139.00 
літунське училище у-195.18 
nixtap ф-98.00 
лічильний хрондграф х-49.01 
лічильник с-554.00 
. альфа-частинок с-554.04 
. ампёр-годин с-554.05 
. ват-годин с-554.06 
. Гейгера с-554.07 
. числа дбертів с-554.08 
. ядерних частинок с-554.09 
лічильно-розв'язувальний пристрій у-175.12 
лобова атака л-49.01 

л. броня 6-214.07 
лобовий л-49.00 


зозоз з 


л. опр с-342.07 
логарифмічна дистанційна шкала ш-60.03 
лойчна структура с-515.02 
ложе ц-4.00 
л. ручного кулемёта ц-4.01 
локалізація л-54.00 
локальна агрбсія а-146.04 
локальний л-55.00 
локатор л-56.00 
локація л-57.00 
локомотив л-58.00 
локомотивний парк п-21.04 
лонжербн л-59.00 
лопата л-61.00 
лдпать л-60.00 
лот л-62.00 
лдція л-63.00 
лдцман л-64.00 
луг л-67.00; щ-6.00 
л. для чищення стрілецької зброї щ-6.01 
луготривкість щ-5.00 
лужний щ-4.00 
л. розчин р-208.08 
лука л-67.00 
луна э-184.00 
лунозавада э-189.00 
лунокригомір 3-185.00 
лунолот э-186.00 
л. для знімання рельєфу дна э-186.03 
л. з записувальним пристроєм э-186.04 
лунопбленг 3-187.00 
лунопеленгація 3-188.00 
луноперешкода э-189.00 
льодостав л-24.00 
льодохід n-25.00 
льбтна ескадрилья 3-157.02 
л. частина ч-22.30 
льбтне училище у-195.18 
льбтний л-37.00 
л. склад л-37.02; с-352.09 
льдтні Якості к-50.01 
льдтно-тактичне навчання у-190.08 
льдтчик л-38.00 
льдтчик-винищувач л-40.00 
льбтчик-випробувач л-39.00 
льдтчик-спостерігач л-41.00 
люгер л-73.00 
людина ч-28.00 
людство ч-30.00 
людський ч-29.00 


людський ч-29.00 
людяний ч-29.00 
люїзит л-74.00 
люк л-75.00 
л. механіка-водія л-75.04 
люлька л-76.00 
люмінесцентний л-77.00 
л. світильник с-111.01 
люмінесценція л-78.00 
люнєт n-79.00 
лютий я-2 1.00 
л. шторм ш-160.01 
лють я-22.00 
лючбк л-80.00 
лягати на курс атаки к-184.05 
ляда л-75.00 
лякати у-172.00 
лямка л-81.00 


М 


магазин м-1.00 

м. боєприпасів м-1.04 
магазйнна коробка к-158.03 

м. рушниця р-331.02 
магазинне живлення (постачання) п-151.04 
магістраль м-2.00 
магістральне шосё ш-100.01 
магістральний провід п-452.01 
магнетрдн м-3.00 
магнйовий спалах в-257.01 

м. факел ф-8.01 
магнітна міна м-93.08 

м. північ с- 142.02 
магнітний екран э-27.02 

м. дпір с-342.08 
магнітоелектричний тахометр т-50.04 
магнітооптичний ефект э-181.06 
магнітострикційне юстування ю-20.03 
мазати с-265.00 
мазутне паливо т-169.14 
мазутове паливо т-169.14 
мазь м-4.00 

м. до очёй при ураженні люїзйтом 
майва ф-66.00 
майдан п-181.00 
майно и-38.00 

майбр м-5.00 
майстер м-50.00 


м-4.04 


и-71.00 


м тв ність , 5 
майстР володіти бойовбю 


йстерно 
м 143.14 
майстер-сержа 
кёт м-5. 
ий міни м-6.03 
м. місцбвості м-6.02 
м. танка м-6.04 , 
м. у натуральну величину м-6.01 
максим 
м. швидкість с-238.11 
мала скорострільність с-236.04 
м. ціль ц-11.25 
малий м-17.00 
м. крок (нарізі) ш-2.02 
малоампёрний м-7.00 
маловатний м-9.00 
маловисбтний м-11.00 
малогабаритний м-12.00 
малоінерційний м-13.00 
малоймовірний м-10.00 
малокаліберна гвинтівка в-110.03 
малокаліберний м-14.00 
малокалібровий ствдлик с-460.02 
малопотужний м-15.00 
малорадіоактивний м-16.00 
малосприятливий м-8.00 
манёвр м-18.00 
м. вогнем м-18.03 
манёврена війна м-20.01 
манёврений м-20.00 
маневреність м-19.00 
манёври м-25.00 
маневровий м-24.00 
маневрувальний м-23.00 
маневрування м-21.00 
Маневрувати м-22.00 
маневруючий м-23.00 
манбметр м-26.00 
мапа к-32.00 
Мари н-158.00 
марка м-27.00 
м. палива м-27.02 
=. Пброху м-27.01 
Ркування м-29.00 
м. боєпоипа-: 
м рипасів м-29.01 
" Кордбнів м-29.02 
a Чілі м- 29.03 
Ма УЗати м-28.00 
Pu м-30,00; п-354.00 


нт м-51.00; c-176.03 


альна скорострільність с-236.03 


м. на транспортних засобах м-30.08 
м. поза загрбзою зіткнення з противником 
(ворогом) м-30.04 
м. у нічних умовах м-30.05 
м. у передбаченні зустрічного бою м-30.07 
м. у пішому порядку м-30.06 
маршал м-31.00 
маршальство м-33.00 
маршальський м-32.00 
маршева швидкість с-238.12 
маршовий ewendH э-190.04 
маршрут м-37.00 
маршрутна сигналзащя с-189.04 
маршрутне повітряне фотографування ф-131.02 
маршування м-34.00; м-36.00 
маршувати м-35.00 
м. на місці м-35.01 
маса м-46.00 
м. відкотних частин (гармати) м-46.04 
маска м-38.00 
маскдвання м-40.00 
маскдвний м-43.00 
маскувальна сітка с- 184.04 
м. споруда с-331.13 
маскувальне забарвлення о-98.02 
м. покриття п-269.05 
м. світло с-110.04 
маскувальний м-41.00 
м. манёвр м-18.02 
. матеріал м-52.05 
. бдяг о-79.03 
. світлофільтр c-117.02 
. халат м-44.00 
м. шар с-255.07 
маскувальник м-42.00 
маскувальн! заходи м-71.02 
маскування м-40.00 
м. військ м-40.03 
м. дороги м-40.04 
маскувати м-39.00 
маскхалат м-44.00 
масло м-45.00 
масляна майстраль м-2.06 
масляний амортизатор а-214.02 
м. бак 6-7.04 
м. радіатор р-9.05 
м. фільтр ф-56.05 
м. шприц ш-119.01 
м. щуп щ- 18.02 
масдване бомбардування 6-168.02 


$< $ хх 


масований м-48.00 
м. вогонь 0-75.19 
м. удар у відповідь у-35.07 
масове знищення у-106.02 
м. скидання вантажів с-84.03 
м. ураження п-316.02 
масовий терор т-139.04 
м. фанатизм ф-22.01 
масові витрати р-210.01 
мастило м-4.00; м-45.00; м-52.07; с-262.00 
м. до вальниць с-262.29 
м. до гальм с-262.30 
. до гіпдідних передач c-262.25 
. до електроконтактів с-262.33 
. до зубчастих передач с-262.26 
до механізмів с-262.27 
. до осей с-262.28 
. до підчіпників с-262.29 
. до підшипників с-262.29 
. до трансмісійних передач с-262.31 
м. до шасі с-262.32 
мастилостійка гума р-259.04 
мастилотривка гума р-259.04 
мастильний с-263.00 
м. матеріал м-52.07 
м. пристрій п-427.07 
м. шар с-255.08 
мастильник с-264.00 
мастильні властивості с- 13 1.05 
мастити с-265.00 
масування м-47.00 
масувати сили і засоби м-49.01 
м. (зосереджувати) м-49.00 
матеріал м-52.00 
матеріали м-53.00 
матеріальна частина ч-22.31 
м. частина артилерії ч-22.32 
матеріальне постачання с-28 1.03 
матеріальний м-54.00 
матер!ально-технчне забезпёчення о-1 1.04 
мати в резерві р-255.02 
м. високу точність влучання т-199.05 
м. високу тдчність попадання т-199.05 
м. войовничий вигляд в-205.02 
м. на озбрбєнні в-227.02 
м. сильний флот ф-79.18 
маточина с-518.00 
матриця м-55.00 
матрична схёма с-548.03 
матрос м-56.00 


$$5$5$5$5$$3$ 


матрбска м-57.00 
матроська безкозирка 6-83.01 
махновець м-58.00 
машина м-61.00; м-61.12 
машиніст м-62.00 
машинна олива м-45.02 
машинне масло м-45.02 
м. примщення п-301.02 
мащення с-262.00 
м. під тиском с-262.34 
маяк м-63.00 
м. (роз)пізнавання цілей м-63.03 
маяЯк-відповідач м-64.00 
маяк-покажчик м-65.00 
“ маятниковий” марш (перевезення військ 
кількома рейсами) м-30.03 
маятниковий приціл п-434.18 
медаль м-66.00 
медицина м-67.00 
медична комісія к- 104.02 
м. рдта р-323.07 
м. служба с-256.20 
м. служба сухопутних (суходільних) військ 
США с-256.21 
медичне забезпечення о-11.05 
медичний м-68.00 
м. пост п-334.03 
м. пункт п-555.06 
межа г-173.00; п-369.00 
м. виявляння г-173.01 
межигір'я y-197.00 
межигір'я y- 197.00 
меморандум м-70.00 
Меморандум про порозуміння м-70.01 
мерєжа с-184.00 
м. військових баз с-184.07 
м. зв'язку с- 184.09 
м. зв'язку з авіацією с-184.12 
м. зв'язку командування с-184.10 
м. зв'язку розвідки с-184.11 
м. зв'язку тилу с- 184.13 
м. оповіщання про повітряний напад с 
м. станцій стбження (слідкування) С" 
м. цілевкдзування с-182.11 
мерёжний фільтр ф-56.09 
мербжовий фільтр ф-56.09 
мертва здна з-91.11 
м. зона РЛС р-314.04 
м. кітва я-12.04 
м. петля м-72.01; п-127.01 


-184.08 
184.14 


‚ твий M-7 2-00 
стр м-72.02; п-496.03 


зл х-23.08 
мкА 12.04 


16.00 
меті м-112-00; ц-11.00 
метал м-18.00 

метёльний м-80.00 


м. снаряд м-80.01 

метання м-79.00 

метеорологічна обстановка 0-47.05 
м. ракёта р-154.22 

м. служба с-256.22 

метеорологічне зведення с- 127.01 

м. розвідування р- 119.15 
метеорологічний м-8 1.00 

м. пост п-334.04 

метил м-82.00 

меткий стрілець м-83.01; с-500.02 
метрові хвилі в-218.03 
механізація м-85.00 
механізм м-87.00 

м. автоматичного заряджання м-87.04 
м. амортизатора м-87.05 
. бойового звбду м-87.06 
вертикального наводіння м-87.07 
вертикальної стабілізації м-87.08 
. дистанційного керування м-87.09 
. наводіння м-87.10 

м. повертання башти м-87.11 
механізбвана вогнемётна рота р-323.08 
м. гармата п-560.07 

М. Дивізія д-104.03 

м. поромна переправа п-113.02 
Механіздване мінування м-98.03 
механізфваний м-86.00 

механізбвані війська в-211.08 

механік м-88.00 

Мехднік-водій м-89.00 

м. танка м-89.01 
и еханна лопата л-61.02 
Мо нічне гальмо т-183.15 
мічний спуск с-403.04 

ля м-92.00 


мимовільний с-50.00 


"рий договір д-136.03 
ми OHHH м-110.00 
стецтво и-71.00 


Mi in? 
мрт у-197.00 


ЕЕ х х 


о ° . ‚ 4 
Нтинентальна балістична ракёта р-154.20 


м. ракёта р-154.21 
міжконтинентальне бомбардування 6-166.01 
міжконтинентальний театр воєнних дій т-55.06 
міжнародна нарада с-301.02 
м. стратегія в галузі роззброєння с-495.11 
міжнародне судноплавство с-542.02 
Міжнародний інститут стратегічних досліджень 
и-55.01 
М. об'єднаний штаб ш-126.07 
міжнарддний тероризм т-140.02 
міжребєр'я ш-106.00 
міжремднтний строк с-416.02 
міжсоюзницькі с-3 11.14 
мікроелектрднна система с-207. 16 
мікропередавач м-91.00 
мікротелефднна трубка т-285.01 
мілина о-187.00 
міліметрові хвилі в-218.04 
мілітаристська тедрія т-106.05 
мілітаристські тенденції т-96.02 
мілковддий (м!лковбдний) лунолот (ехолот) 
3-186.02 
міна м-93.00 
м. на бойовому зводі м-93.11 
м. натискнодї дії м-93.12 
м. натягової дії м-93.13 
м. сповільненої дії м-93.09 
міна, яка (що) дрейфує м-93.05 
міна, яка (що) стрибає м-93.23 
міна-пастка м-94.00 
мінЄєр м-95.00 
мінеральне масло м-45.04 
м. мастило м-45.04 
мініатюрна радіостанція р-83.03 
мінімально м-96.00 
м. виявний м-97.00 
міністєрство м-101.00 
м. військових морських сил м-101.03 
м. військових повітряних сил м-101.02 
Міністерство обордни м-101.04 
міністерство сухопутних (суходільних) військ 
м-101.05 
міністєрський м-100.00 
міністр м-102.00 
м. військових повітряних сил м-102.03 
м. оборбни м-102.04 
м. сухопутних (суходільних) військ м- 102.05 
мінна галерея г-18.02 
м. загорода 3-16.07 
мінне поле п-27 1.05 


м. поле (загородження) м-103.02 
мінний м-103.00 
м. загороджувач з-14.01; м-103.01 
м. трал т-216.04 
м. шлагбаум ш-77.03 
м. щуп щ-18.03 
мінно-вибухова загорбда 3-16.06 
м!ннозагорбджувальна служба с-256.23 
мінокидання м-106.00 
мномёт м-105.00 
мінометання м-106.00 
м!номётна міна M-93. 10 
м. обслуга р-211.05 
м. рота р-323.09 
міномЄтний вогднь о-75.20 
м. обстрил о-48.08 
м. приціл п-434.19 
міномбтник м-107.00 
мінондсець м-108.00 
мінотральний корабель к-150.14 
міношукач м-104.00; м-104.04 
м. для розвідування неметалевих мін м-104.03 
мінрбп м-109.00 
мінування м-98.00 
м. врозкид м-98.02 
м. з повітря м-98.06 
м. залізниць м-98.04 
м. мостів м-98.05 
м. непоко!внё (непокдяче) м-98.01 
мінувати м-99.00 
мінЯти масло м-45.03 
м. оливу м-45.03 
м. позицію п-263.08 
міра с-470.00 
мірник п-434.00 
мірчий інструмент и-61.01 
міст м-148.00 
м. на мішаних опбрах м-148.09 
м. на надувних поплавцях м-148.06 
м. на нерухомих опорах м-148.07 
м. на палях м-148.08 
містечко г-153.00 
місткість е-7.00; о-63.00 
м. цистерни е-7.02 
містдк м-149.00 
місце м-75.00 
м. 6610 м-75:01 
м. висаджування (висаду) м-75.02 
м. десантування м-75.04 
м. зосереджування м-75.11 
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. командира м-75.03 
. механка-водя м-75.05 
. MOCTOBO! переправи м-75.06 
. навідника (нашлювача) м-75.07 
. переправи м-75.09 
. пошкодження м-75.10 
. призначення м-75.08; н-37.01 
м. розташування м-76.00 
місцбве сполучення с-329.01 
місцевий м-74.00 
м. орієнтир о-135.01 
м. предмет п-37 1.04 
м. час в-248.22 
місцевість м-73.00 
місцезнаходження п-285.00 
міцний м-169.00; п-540.00 
міцність н-27.00; п-539.00 
м. щодо згинання п-539.01 
м. щодо зношування (спрацювання) п-539.03 
м. щодо ламання п-539.02 
м. щодо розривання п-539.04 
м. щодо удару п-539.05 
міцніюча тенденція до розрядки міжнародної 
напруженості т-96.06 
міць м-168.00; м-170.00 
мічман м-111.00 
мішане мінне none n-27 1.16 
м. паливо т-169.20 
мішаний с-276.00 
м. ліс л-33.02 
мішень м-112.00 
м. для вивіряння прицільних пристроїв м- 112.10 
мішень, яка (що) обертається м- 112.05 
м. яка (що) раптово з'являється м- 112.03 
м. яка (що) швидко рухається м-112.02 
мішок м-90.00 
мобілізаційне навчання у-190.09 
мобілізаційний м-124.00 
мобілізація м-125.00 
мобіліздваний м-127.00 
мобіліздваність м-126.00 
мобіліздвувати м-128.00 (на) 
мобілізувати (на) м-128.00 (на) 
мобільна обордна о-34.06 
мобільний м-130.00 
м. телефбн т-88.04 
мобільні сили (HATO) с-198.14 
мобільність м-129.00 
мова я-10.00 
могутній м-169.00 


$ $5$5$5$3$$< 


могутність м-13 1.00; м-168.00; м-170.00 
м. автоматичного вогню м-168.02 
м. зброї м-170.04 

модель м-132.00 
м. літака м-132.03 
м. танка м-132.04 
м. у натуральну величину м-132.02 

модем м-133.00 

модёмна мерёжа (зв'язку) с- 184.05 

модёмний зв’язбк с- 136.20 

модернізація м-134.00 

модернізбваний м- 135.00 

модернізувати м-136.00 

модифікація м-137.00 

модулівна ультразвукова комірка я-30.04 

модуляційний радібметр р-50.04 

можливий в-42.00 

можливості в- 199.00 
м. танка в- 199.01 

мозковий центр ц-20.10 

молекулярна електроніка 3-91.05 

молодий ю-15.00 

молддший м-113.00 
м. командний склад м-113.01 
м. лейтенант л-29.02; м-113.02 
м. сержант с-176.04 

молодші офіцери о-206.01 

моноблбкова головна частина ракети ч-22.35 

моноїмпульсна радіолокація p-43.03 

моноплан м-138.00 

моностанина м-139.00 

моностовба м-139.00 

монтаж м-140.00 

монтажний крёсленик ч-33.03 

монтувати шину ш-42.04 

моральний стан військ с-353.02 

морально-полтичний стан с-353.03 

морально-психологічний чинник (фактор) 

ф-14.02 

Море м-141.00 

мореплавання м-142.00 

мореплавний м-144.00 

Мореплавність м-143.00 

Мореплавство м-142.00 

Морехідний м-144.00 

Морехідні Якості к-50.02 

Морехідність м-143.00 

Морська абразія а-14.01 
м. авідція а-68.06 
м. база 6-1.10 


475 


. блокада 6-134.03 
. гармата о-141.09 
. десантна операція о-112.04 
. карта к-32.15 
. миля м-92.02 
. могутність м-170.03 
. піхбта п-128.02 
. поромна переправа п-113.03 
. угода с-311.07 
. хвордба 6-157.03 
м. ціль ц-11.26 
морськє десантне навчання у-190.10 
м. навчання у-190.11 
м. суднб с-529.07 
м. судноплавство с-542.03 
морський м-145.00 
м. бій 6-152.09; с-408.05 
м. льотчик (лтавець) л-38.02 
. офіцер м-145.01 
. парад п-11.02 
. порт п-321.03 
. Театр воённих дій т-55.07 
. транспорт т-232.08 
м. флот ф-79.11 
морські стратегічні Ядерні сйли с-198.15 
мортира м-146.00 
м. для метання кумулятивних зарядів м-146.01 
моряк м-147.00 
мостобудівні засоби с-414.16 
мостова переправа п-113.04 
м. рота р-323.10 
мостовий парк п-21.05 
м. порбм п-25.03 
м. танк т-23.21 
мостоопорний танк т-23.21 
мостоукладач м-150.00 
мотолопата м-151.00 
мотомеханіздвана дивізія д-104.04 
мотомеханіздваний м-152.00 
мотомеханізодвані війська B-211.09 
мотопіхдта м-153.00 
мотопіхотинець м-154.00 
мотопіхдтна рота р-323.11 
мотопіхотний м-155.00; м-166.00 
м. батальйдн 6-32.03 
мотор м-156.00 
м. піднімального (підіймального) механізму 
м-156.02 
м. повертального механізму м-156.01 
мотбр-вентилятор м-157.00 


$ $5$5%5$5$3$$3<< 
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мотбр-генератор м-158.00 
моторесурс м-159.00 
моторизащя м-160.00 
моториздвана Nixdta п-128.03 
м. частина ч-22.36 
моториздваний м-161.00 
моторизбван! протитанкові засоби с-414.17 
моторизувати м-162.00 
моторист м-163.00 
мотор-компрёсор м-164.00 
мотбрна олива м-45.05 
моторне масло м-45.05 
м. паливо т-169.15 
мотдрний м-165.00 
м. відділ о-180.04 
м. катер к-43.07 
м. спирт с-390.02 
моторбва олива м-45.05 
моторбве масло м-45.05 
мотострілецька дивізія д-104.05 
мотострілецький м-166.00 
мотоцикл м-167.00 
м. з коляскою м-167.01 
мультиплексний зв’язбк с-136.21 
мундир м-171.00 
муфта м-172.00 
м. вимикання фрикцідна (зчтлення) м-172.05 
м. вмикання м-172.03 
м. вмикання прямого передавання м-172.04 
м. вмикання прямої передач! м-172.04 
муфта-казённик м-173.00 
мушка м-174.00 
мушкель м-175.00 
муштра м-176.00 
муштровий статут у-157.07 
муштрування м-176.00 
муштрувати м-177.00 
м’яка ресбра р-296.07 
м’якё мастило с-262.17 


H 


на аварійні випадки a-31.01 

на відкритій місцбвості м-73.04 
на відповідь; відповідний о-174.00 
на всіх втрилах п-34.02 

на гусеничному ходу х-23.09 

на два фронти ф-165.05 

на запобіжнику п-372.02 


на запобіжному зводі в-66.04 
на колёсах к-87.02 
на марш! м-30.09 
на міжнародному рівні у-134.06 
на найвищому рівні у-134.05 
на однё (одно) місце о-83.00 
на одну особу о-83.00 
на позиції п-263.09 
на честь nepemorn 4-36.02 
набивати п-97.00 
набирання н-7.00 
н. висотй н-7.02 
н. корпусу корабля н-7.06 
набирати н-1.00 
н. висоту н-1.01 
н. швидкість н-1.02 
набити п-97.00 
набій з-59.00; п-41.00 
н. із бронебійною (панцеробійною) кулею 
п-41.10 
н. із двома убійними (убивчими) елементами 
п-41.11 
. із запалювальною кулею п-41.12 
. 13 звичайною кулею п-41.13 
. із трасівндю кулею п-41.14 
. ручного споряджання п-41.09 
н. устанбвленого зразка п-41.15 
набій-запалювач п-42.00 
набійна обойма (обіймиця) о-33.02 
н. стрічка л-31.04 
набійний п-44.00 
н. пбяс п-359.01 
набійник п-43.00 
набійниця п-45.00; с-543.05 
набір н-7.00 
н. для розпізнавання бойових ОР (отруйних 
речовин) н-7.03 
н. засобів для відбирання проб ОР (отруйних 
речовин) н-7.09 
н. зразків ОР (отруйних речовин) н-7.07 
н. інструментів н-7.04 
н. команд н-7.05 
н. дпорів н-7.08 
наближатися п-394.00 
наближення с-75.00 
наближуватися п-394.00 
наблизитися п-394.00 
набрання н-7.00 
набрати н-1.00 
н. висоту н-1.01 


хх к 


н, швидкість н-1.02 
навантёга н-24.00 
навантаження н-24.00; п-211.00 
навантажити н-23.00 

навантажитися п-209.00 
навантажувальний п-213.00 

н. припис п-374.02 
навантажувальні роботи р-2.08 
навантажувально-розвантажувальний п-212.00 
навантажування н-24.00; п-211.00 
навантажувати г- 189.00; н-23.00 
навантажуватися п-209.00 
навантажувач п-214.00 

н. на гусеничному ходу п-214.01 
наведена радіація р-11.03 

н. радіоактивність р-13.03 
навёдений н-9.00 

н. вище в-318.00 

н. нижче н-146.00 

навбдення н-8.00; н-15.00; п-398.00 
навести н-14.00 

н. зброю н-14.01 

навігатор н-11.00 

навігаційна апаратура а-257.10 
навігаційне устатковання (обладнання) о-38.05 
навігаційний н-12.00 

н. прилад п-395.09 

н. приціл п-434.20 

навігація н-13.00 

н. за приладами н-13.01 

н. за радозасобами н-13.02 

н. 3! сталим KyTOM уперёджування H-13.03 
навід н-8.00 

навідник н-16.00 

навіжений ш-6.00 

навісна стрільба н-10.01 

Н. траектория (стрільби) т-209.07 
навісний н-10.00 

н. вогонь н-10.01; о-75.21 

н. постріл в-305.05 

навкблишнє середовище с-409.02 
чавОдження н-15.00; п-398.00 
наводити н-14.00 

н. тармату о-141.10 

4. збрбю н-14.01 

‚на ціль ц-11.28 

Nanos nm) міст м-148.10 

4 діння н-8.00; н-15.00; п-398.00 

" "армати н-15.07 
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. з упереджанням (уперёдженням) н-15.11 
. за азимутом н-8.06 
. за геофізйчними параметрами н-8.07 
. на ціль н-8.05 
. наплавндго мдсту н-15.06 
. по лазерному променю H-8.08 
. по лінії візування н-8.09 
. по променю н-8.10 
по променю РЛС р-314.05 
. по радіо н-8.11 
. понтднного мосту н-15.08 
. попонтднно н-15.10 
н. попорбмно н-15.09 
навддка н-15.00 
навчальна стрільба с-502.41 
н. тривога т-251.09 
н. частина 4-22.60 
навчальне містечко г-153.03 
н. навантаження н-24.06 
н. none п-271.18 
навчальний у-189.00 
н. електродетонатор э-78.02 
. заряд 3-59.09 
. збір с-77.05 
. набій п-41.20 
. полігдн п-278.09 
. протигаз п-505.04 
. пункт п-555.19 
. ствдлик с-460.03 
. табір л-3.06 
. танк T-23.73 
. фугас ф-169.08 
. центр ц-20.16 
. центр готування (підготовлЯння) попдв- 
нення ц-20.18 
Навчальний центр морської піхоти (США) ц-20.17 
навчальний центр тактичного і вогневого готу- 
вання (підготовляння) протитанкових частин 
ц-20.19 
навчально-бойова експлуатація 3-47.05 
навчально-імітаційна міна м-93.29 
навчально-тренувальні боєприпаси 6-148.10 
навчання о-53.00; n-226.00; y-187.00; у- 190.00 
н. ВПС (військових повітряних сил) і сухо- 
путних (суходільних) військ у-190. 19 
н. з бойовбю стрільбою у-190.23 
н. на картах у-190.21 
н. об'єднаних ЗС (збройних сил) 
у-190.22 
н. сухопутних (суходільних) військ у- 190.24; 
у-190.25 


ит хщжшдт шт їх їі 


т хх ок ж к шо к с їх кс с С 
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навченсть о-54.00; п-226.00 
навчення п-226.00 
нагальний э-59.00 
нагальність в-129.00 
наглість в- 129.00 
нагляд н-6.00 
наглядання н-6.00 
наглядати н-5.00 
наглядач н-2.00 
нагнітання н-17.00 
нагнітач н-18.00 
нагнітна магістраль м-2.07 
нагорода н-19.00 
нагороджувати н-20.00 
н. когб-неёбудь орденом н-20.01 
нагородити н-20.00 
н. кого-нЄбудь орденом н-20.01 
нагрів н-21.00 
нагрівальна оболднка (сорочка) р-326.02 
нагрівання н-21.00 
нагрівач н-22.00 
нагрівник н-22.00 
нагріття н-21.00 
нагрудний парашут п-15.06 
надаван! члёнам сімей військовослужбовців 
3-27.05 
надавати п-400.00; п-425.00; с-328.00 
надавати жерлу (стволу) гармати напрям на 
ціль і певний (визначений) кут піднесення 
п-400.02 
надавати звання з-77.06 
н. снарядові стійкості в польоті с-284.20 
н. стволу бажаного кута підняття (підне- 
сення) с-459.07 
наданий п-401.00 
надати п-400.00; п-425.00; c-328.00 
н. без’ядерного статусу с-454.02 
н. політичний притулок у-4.09 
надважкий с-109.00 
н. танк т-23.41 
надвисдка частота ч-14.07 
надвлучний с-101.00 
надводна ціль ц-11.29 
надводний н-25.00 
н. корабель к-150.15; н-25.01 
н. флот ф-79.12 
надводні сили с-198.16 
надгонитва озброєнь с-96.00 
надгоризонтовий 3-13.00 
наддалекобійна гармата п-560.12 


наддалекобійний с-98.00 
наддув н-26.00 
наддування н-26.00 

н. баків н-26.01 

н. дизельного двигуна н-26.02 
надзбрбя с-103.00 
надзвичайний стан п-285.17 
надзвуковий с-99.00 

н. винищувач и-75.06 

н. літак с-22.21 
надзирання н-6.00 
надихати в-23.00; в-224.00 

н. на подвиг в-23.01; в-224.01 
надихнути в-23.00; в-224.00 

н. на подвиг в-23.01; в-224.01 
надібок 6-156.00 
надійна робота р-1.03 
надійне схбвище н-28.01 
надійний н-28.00 
надійність н-27.00 

н. деталі н-27.03 


. Г контроль якості продукції н-27.04 


H 
н. конструкції пристрою H-27.05 
н. стрільби н-27.07 
н. у робот! н-27.02 
н. ураження н-27.06 

надкритична маса м-46.05; м-46.08 

надлегкий с-100.00 

надовба н-29.00 

надовбень н-29.00 

надовби н-30.00 
н. з колбд н-30.02 

надолобень н-29.00 

надпотужний с-102.00 

надпровідник с-104.00 

надсекрётний с-105.00 

надстрокова служба с-256.37 

надстроковий с-108.00 

надстроковик с-107.00 

надтиск с-97.00 

надточний с-101.00 

надувати шину ш-42.05 

надувний пліт п-178.01 
н. човен л-51.06 

надульник н-31.00 

надходити на озброєння в-227.04 

надшвидкісний с-106.00 

назбирувати а-175.00 

назбирувач а- 176.00 

названий вище в-317.00 


; ина обстанбвка о-47.06 

назем Ми ar р 

н. радіолокаційна станція наводіння с-443.12 
н. радіостанція р-83.04 

н, РЛС р-314.06 

н, станція авіаційного зв'язку с-443.13 
н. ціль u-1 1.30 
назёмне схбвище у-4.07; y-8 1.02 
назёмний н-35.00 

H. вибух в-76.04 
н. засіб хімічного нападу с-415.11 
н. зв'яздк с- 136.22 
н. орієнтйр о-135.02 
н. парашутний тренажер т-252.02 
н. прилад спостерігання п-395.10 
н. репер p-293.04 
н. розрив р-149.03 
н. склад с-352.11 
н. спостерігач н-2.03 

н. транспорт т-232.09 
назбмні війська н-35.01 
назирання н-6.00 
назирати н-5.00 
найбільший п-370.00 
найближча мета ц- 11.03 
найвигідніший н-39.00 
найвищий в-309.00 

н. пілотаж в-309.01; п-140.01 
найімовірніший н-38.00 
найманець н-33.00 
найманий солдат с-324.01 

н. убивця (вбивця) у-7.01 
наймані військд в-211.10 
найменший пробіг літака під час злітання 

п-442.01 
наказ п-374.00; п-412.00 

H. військам п-412.28 
- на бій 6-152.13; п-412.16 
На застосування ядерної зброї п-412.20 
- На здійснення вибуху п-412.22 
- На марш п-412.17 
- на наступ п-412.18 
- На обордну п-412.19 
на проведення (здійснення) польотів 
п-412.21 
" На розгортання п-412.23 
" ПО стройовій частині п-412.29 
"ПО тилу п-412.30 
" Про виступ п-412.24 
на, частині п-412.31 

“азати п-413.00 


ж хо ж ок ох к 


ж ж ок сі сх 
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наказувати п-413.00 
накат н-40.00 
накачування н-40.00 
накачувати шину ш-42.05 
накидка н-42.00 
накласти стягнення в-87.01 
наконёчник н-45.00 
н. зворбтно-бойовб! пружини н-45.03 
н. стріли н-45.04 
накдт н-40.00 
накдтник н-41.00 
накбчування н-40.00 
накдчувач н-41.00 
накривати ціль ц-11.31 
накручування з-7.00 
налагоджувати зв’язок с-136.44 
налйчка я- 19.00 
наліт н-46.00 
н. авіації н-46.04 
н. годин н-46.06 
н. іржі н-46.05 
налякати у-172.00 
намет п-6.00 
намічений епіцентр вибуху з-149.01 
нанести н-47.00 
нандсити н-47.00 
н. на карту к-32.16 
н. (нанести) на карту н-47.01 
н. (нанести) на планшет н-47.02 
н. (нанести) покрив н-47.03 
надчна індикація и-40.06 
напад н-46.00; н-48.00 
н. з повітря н-48.05 
нападаюча сторона с-488.03 
напалм н-49.00 
напалмова бомба 6-163.11 
н. суміш с-275.10 


напалмовий вогнемётний фугас ф-169.02 


напівавтоматична гвинтівка B-110.06 
напівавтоматичне наводіння н-8.12 

н. супровдджування с-341.04 
напівавтоматичний п-289.00 
напівактйивне самонавод!ння с-43.05 
напівбронебійний п-290.00 
напівгусенична машина м-61.14 
напівгусеничний п-291.00 

н. танк т-23.34 

н. хід х-23.13 
напівпонтдн п-293.00 
напівпричіп п-294.00 


напівпровідникдва електродніка э-91.06 
напівунітарний п-295.00 
наплавний міст м-148.11 
наплічник р-353.00 
наполегливий у-115.00 
наполегливість у-116.00 
направлення н-50.00 
н. на навчання н-50.07 
направляльний KOTOK к-47.01 
направляти флот ф-79.13 
направляючий котбк к-47.01 
напруженість н-52.00 
напрям н-50.00 
н. головного удару H-50.04 
н. наступу н-50.06 
н. польдту н-50.08 
н. руху н-50.05 
н. стрільби (стріляння) н-50.09 
напрям!внё колесо к-87.03 
напрямівний KOTOK к-47.01 
напрямлена антена а-241.06 
н. групова база г!дроакустичних 
перетворювачів 6-1.11 
напрямляльний (напрямбвий) ролик (валець) 
гусениці р-322.02 
напрямнё колесо к-87.03 
напрямний н-51.00 
н. фланець трака ф-77.04 
напрямник н-51.00 
напрямбвий котдк к-47.01 
нарада с-299.00; с-301.00 
н. з питань бойового підготовляння (готу- 
вання) с-301.06 
н. з питань припинення випробовувань ядер- 
ної зброї с-301.07 
н. з питань роззброювання с-301.08 
наривний н-59.00 
нарис э-161.00 
наріжний у-29.00 
наріз н-53.00 
нарізальний р-266.00 
нарізбва артилерія а-274.17 
нарізбвий ствол с-459.05 
нарізка р-265.00 
нарізна артилерія а-274.17 
н. гармата о-141.11; п-560.08 
н. збрбя о-146.09 
нарізний н-55.00 
н. вогневий засіб с-415.12 
н. міномет м-105.08 


н. ствол н-55.01; с-459.05 
наріздвий н-55.00 
нарізувальний р-266.00 
нарізування н-54.00 
нарізь н-54.00; р-265.00 
народне повстання в-234.02 
нарочний н-56.00 
нарбщувати ядерні засоби с-414.18 
насблений космічний корабель к-150.16 
н. пункт п-555.09 
насип н-67.00 
насйчена суміш с-275.11 
наскок н-46.00 
наскрізне шифрування ш-56.02 
наслідувати бойові традиції т-208.12 
насдсна систёма подавання палива с-207.17 
HacocHe приміщення п-301.03 
насосний шланг ш-79.07 
наспинний парашут п-15.07 
настандва у-161.00 
настил н-40.00 
настильна стрільба с-502.08 
н. траектор!я (стрільби) т-209.09 
настильний н-61.00 
н. вогонь H-61.01; 0-75.22 
н. пострил в-305.06 
настирливий у-115.00 
настирливість у-116.00 
настійливий у-115.00 
настійливість у-116.00 
настрахати у-172.00 
настрашити у-172.00 
настроюваний н-62.00 
наступ н-66.00 
н. великими силами н-66.02 
н. з добре організованою взаємодією н-66.07 
н. з ходу н-66.06 
н. на підготбвлену оборбну н-66.03 
н. по всьому фронту н-66.05 
н. уночі н-66.04 
наступальна операція о-112.05 
н. стратбгія c-495.12 
н. тактика т-17.04 
наступальний н-63.00 
н. бій 6-152.10 
н. рід військ р-319.01 
наступальні дії д-48.09 
наступати н-64.00 
наступаючий н-65.00 
наступаючі війська в-211.11 
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зпний о-221.00 

м елбн 3-190.08 

натискийй н-34.00; у-115.00 
натисковий не34.00. 

натискувати на педаль п-52.02 
натиснення д-1.00 

натиснути на гашётку г-33.01 
наткнутися на перешкбду п-387.03 
натрапляти на отр c-342.05 
натягальний рблик (валець) гусениці p-322.03 
наука н-68.00 

наукове звання 3-77.07 

наукдвець у- 191.00 

наукдвий н-74.00; у- 191.00 

н. експерт э-42.04 

н, потенціал п-343.03 

н, характер х- 1.02 

наукбво-дбслідна робдбта p-1.04 
наукбво-дбслідний н-70.00; н-72.00 
н. центр ц-20.11 
наукдво-інформаційний н-69.00 
наукбво-методичний H-7 1.00 
наукбво-технічна технологія т-145.04 
наукбво-технічний н-73.00 

нахил к-174.00; н-43.00; у-69.00 

н. кузова н-43.01 

н. передніх коліс н-43.02 

н. траєктдрії в точці падіння н-43.03 
нахйлення н-43.00; с-221.00 
нахилЯння н-43.00; с-221.00 

нахиляти літак с-22.08 
Нахімовське військове морськё училище 

у-195.19 

націл н-8.00 
націлення н-8.00 

націлити н-14.00; н-75.00 
націлитися п-436.00 
націльна РЛС р-314.08 

націльний п-437.00 

М. вогднь о-75.33 

H. пристрій п-427.06 

чацілювання н-8.00; н-15.00; п-435.00 
н. гармати н-15.07 
чацілювати н-14.00; н-75.00 

н. тармату о-141.10 
Чацілюватися n-436.00 
чацілювач н-16.00 
нащляти н-75.00 

Чаціоналістйчна течія т-147.04 


H И 
| аціоналістичні тенденції т-96.03 
6 242 


Національна гвардія військових повітряних 
сил США г-36.02 
Н. гвардія США г-36.03 
Н. лаборатор!я по тестуванню програмних 
засобів л-1.04 
національна тактика т-17.05 
н. трагЄдія т-206.02 
Національна управа з аеронавтики і досліджу- 
вання космічного простдру у-117.07 
національний н-76.00 
н. військдвий колёдж США к-88.04 
Національний військдвий командний центр 
(США) ц-20.12 
національний характер х- 1.03 
начальник н-77.00 
н. вищого рівня н-77.01 
. військової школи н-77.02 
. головного морського штабу н-77.03 
. зв'язку н-77.06 
. ППО н-77.04 
. розвідки н-77.05 
. тисячі н-77.07 
. штабу н-77.08 
. штабу ВМС н-77.10 
. штабу ВПС н-77.09 
н. штабу сухопутних (суходільних) військ н-77.11 
наш полк перейшов у наступ н-66.01 
нашивка н-78.00 
н. за вислугу рдків н-78.01 
наштовхнутися на дпір с-342.09 
наштовхуватися на міни м-93.14 
наявний и-26.00 
не відступати ні на крок ш-2.03 
не влучити в ціль ц-11.36 
не дати знищити людство ч-30.01 
не мати штатної чисёльност! 4-52.04 
не попасти в шль ц-11.36 
неавтоматична гвинтвка в-110.04 
небезпёка о-104.00 
небезпечна ділЯнка у-186.02 
небезпечний о-105.00 
небезпечність о-104.00 
н. вибуху о-104.01 
н. витоку (витікання) пальндго о-104.03 
н. ураження ХБР-зброєю о-104.02 
н. хімічного нападу о-104.04 
небудівельний н-135.00 
невбирнё шасі ш-19.05 
невибухова загорбда з-16.08 
невибуховий н-79.00 


ж хх х хх х хх с сх х 


невйдний н-80.00 
невикористаний н-91.00 
невикористдвуваний н-92.00 
невиявлюваний н-104.00 
невиявний н-104.00 
невідкладна дезактивація д-37.02 
невідкдтний лафеёт л-12.06 
невіднобвні втрати п-345.04 
невкердбвна ракбта р-154.26 
невкердвний н-140.00 
невмируща слава с-244.03 
невоюючі сторони с-489.04 
невпорядкбваний 6-91.00 
невразливість н-141.00 
нев’януча слава с-244.03 
негайне повіддмлення у-14.03 
негайний с-418.00; з-59.00 
негайність с-417.00 
недолік н-83.00 
недосвідчений екіпаж танка э-17.02 
недостача н-83.00 
недостовірні (непевні, невірогідні) відомості 
с-95.06 
недоторканний запас з-36.09 
недружня військова акція а-195.01 
недужий 6-162.00 
неекрандваний н-143.00 
неелектрифкований н-144.00 
неелектричний н-145.00 
незаглушений н-110.00 
незаглушуваний н-111.00 
незаекрандваний двожильний (двожилий) 
шнур ш-94.04 

незаймистий н-82.00 
незалбжна країна н-85.01 

н. підвіска п-218.02 
незалёжний н-85.00 
незалбжність н-84.00 
незалёжно від ідеологічних переконань у-2.02 
незамаскдваний н-86.00 
незамерзавий рдзчин р-208.02 
незамерзаючий розчин р-208.02 
незамерзаюча сумш с-275.12 
незам!нбваний н-87.00 
незапітниві окуляри о-226.02 
незаражений н-88.00 
незасекрёчений н-89.00 
незахищений н-90.00; y-200.00 

н. з боку мбря н-90.01 
незахищеність від ядерних ударів у- 199.01 


нездоланна перешкода н- 114.01; п-387.07 
нездоланний н-114.00 
незмонтдваний н-127.00 
неізентропічне розширювання р-215.04 
неізентропне розширювання p-215.04 
неіржавка сталь с-434.08 
н. ствольна сталь с-434.09 
нейтралтёт н-95.00 
нейтрднний н-96.00 
нейтронн! боєприпаси 6-148.08 
некерована ракбта р-154.26 
некерований н-140.00 
н. реактивний снаряд с-284.15 
некодбваний н-97.00 
неконтактний трал т-216.05 
неконтрастна ціль ц- 11.32 
неконтрольований н-98.00 
неконтрольфвний н-98.00 
нелітна ескадриля (ескадрилья) э-157.03 
нельотна ескадриля (ескадрилья) э-157.03 
немёркнуча слава н-99.01 
немёркнучий н-99.00 
ненавантажений н-100.00; х-34.00 
н. стан (режим, улад) х-23.19 
ненадійний н-101.00 
н. в експлуатації н- 101.01 
неналаднаний н-103.00 
ненапад н-102.00 
ненастроєний н-103.00 
необроблені дані д-10.10 
необстрілюваний н-105.00 
необстріляний н-106.00 
необстріляні війська н-106.01 
неозброєний н-81.00 
неопёрена ракбта р-154.25 
неоптимальний H- 107.00 
неофіційна повідбма с-329.02 
неофіційне повідомлення с-329.02 
неперембжна армада а-268.01 р 
неперервно випромінюючий радіолокаційний 
маяк м-63.04 
непілотдваний н-108.00 
непілотдвний н-108.00 
непланова авіаційна підтримка п-229.07 
н. ціль ц-11.34 
неповна обслуга р-211.06 
н. чисбльність ч-52.05 
непдвний розбір p-116.01 
неподавимий н-111.00 
неподавлюваний н-111.00 


непокійливе мінне пбле п-271.01 
непокійливий вогбнь о-75.05 
непокоївна концентрація к-146.01 
непокоївний вогднь о-75.05 
непокбяща концентрація к-146.01 
непопбвні втрати п-345.04 
непотоплюваний н- 113.00 
непохйтний с-479.00 

непохйтність с-480.00; т-53.00 

H. духу т-53.01 

непошкдджуваний н- 109.00 
непошкбдний H- 109.00 
неправдивий л-53.00 

неправильний л-53.00 
непридушений н-110.00 
непридушуваний н-111.00 
неприкрита погроза у-34.04 
неприступний н-142.00 
неприступність н-141.00 
неприхована погроза у-34.04 
непробивний н-117.00 
непрострілюваний простір п-496.04 
н. (стрілєцькою зброєю) н-118.00 
непрохідна місцевість м-73.05 
непрохідний н-119.00 
непрохідний убрід н-119.01 
непряма авіаційна підтримка п-229.06 
н. агрбсія а-146.02 
непрямё наводіння H-15.05 
непрямий н-120.00 
непрямі демаскувальні ознаки п-407.02 
нерадоактивний н-121.00 
нереактивний н-123.00 
Нерегульбваний н-124.00 

н. резистор р-261.01 
нерегульовний н-124.00 

н. резйстор р-261.01 
нерегульбвуване перехрестя п-102.01 
Нерезервований н-125.00 

нержавка сталь с-434.08 

Н. ствольна сталь с-434.09 
неробочий х-34.00 

Н. хід х-23.19 

нероздільний н-122.00 
Нерозпізнана ціль ц- 11.33 
"ерозпізнаний літак с-22.09 

н. танк т-23.23 

б озпізнанний танк т-23.22 
oma башта 6-36.04 

° Мишень м-112.11 


н. ціль ц-11.35 
нерухомий н-112.00 

н. танк т-23.24 
несамозвідний револьвер р-236.03 
несвітний н-126.00 
несолбна п-391.00 
несподівана атака а-288.07 
несподіваний в-130.00 

н. удар у-35.03 
несподіваність в- 129.00 
несподіванка в-129.00 
несподівано в- 128.00 
несправжнє мінне пдле п-27 1.04 
несправжній л-53.00 

н. танк т-23.20 

н. (обманний) райбн р-153.04 
несправжня атака а-288.10 

н. (обманна) ракёта р-154.19 

н. позиція п-263.07 

н. укріпина у-75.03 

н. фортеця у-75.03 

н. ціль ц-11.24 
несправний н-94.00 
несправність н-93.00 
неспрацьовування н-128.00 
неспрацювання н-128.00 
нестабл!збваний н-129.00; н-130.00 
нестабілізовний н-130.00 
нестандартний н-131.00 
нестача н-83.00 
нести н-132.00 

н. вартову службу с-256.25 

н. службу с-256.26 
нестійкий н-133.00 
нестройова служба с-256.27 
нестройовий н-135.00 
нестройовик н- 134.00; н- 135.00 
нетелефоніздвний н-136.00 
нетехнічний н- 137.00 
неточний н-138.00 
нетяговий міст м-148.12 
неуразний н-142.00 
неуразність н-141.00 
неушкоджуваний н-109.00 


нефільтроване пальнє (паливо) г-154.06 


нещільна ППО п-51.02 

неядерна бойова частина ч-22.37 
неядерн! сйли с-198.17 

нижній стандк лафёта с-442.02 
нижня мертва тбчка т-198.06 


н. палуба п-7.03 
нижчезгаданий н-148.00 
нижченавёдений н-146.00 
нижчепбданий н-146.00 
нижчий н-147.00 
нижчого рівня н-147.00 
низька влучність вогню м-84.04 
н. скорострільність с-236.05 
н. частота ч-14.04 
низький рикошет р-308.01 
н. силуєт c-197.02 
н. тиск д-1.07 
низьковисдтна ракёта р-154.27 
низьковольтний н-149.00 
низьколегдвана високоміцна сталь с-434.10 
низьколетюча ціль ц- 11.37 
низьколетючий н-150.00 
низьколетячий н-150.00 
низьколітний н-150.00 
низькотемпературне мастило с-262.18 
никання р-351.00 
нинішній рівень озброєнь у-134.07 
нипання р-351.00 
нищення и-79.00; у-106.00 
нищівна поразка п-316.12 
нищівний и-77.00; с-323.00; у-105.00 
н. удар у відповідь у-35.18 
німецький г-68.00 
н. фашизм ф-31.02 
Німеччина г-67.00 
ніс н-157.00 
нітрогліцерйновий порох п-318.13 
нічна видимість в-100.01 
н. стєжа д-140.04 
нічне водіння в-181.05 
н. маскувальне забарвлення о-98.04 
нічний н-161.00 
н. дозір (дозор) д- 140.04 
н. приціл п-434.21 
н. сигнал с- 187.11 
нова марка м-27.03 
нові засоби вЄдення війни с-414.19 
н. систЄми зброї масового знищування с-207. 18 
новітня тєхніка т-143.15 
новобранець н-151.00 
ножна педаль п-52.03 
ножнє гальмо т-183.16 
ножний привод (рушійник) п-399.06 
н. стартер с-448.01 
ножовий мінний трал т-216.06 
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номенклатура н-153.00 
н. аркуша (карти) н-153.01 
номер н-154.00 
н. гарматної обслуги н-154.03 
н. донбсення н-154.02 
номінальна потужність м-168.08 
норд н-155.00 
норд-вёст н-156.00 
нормальна траектория т-209.10 
носйлки н-158.00 
носймий запас 3-36.10 
носій н-159.00 
н. керованих (вкеровних) снарядів н-159.01 
носовий н-160.00 
н. відсік о- 197.03 
нбшений запас 3-36.10 
ніші н-158.00 
нуль н-163.00 
нульова видимість в- 100.02 
н. тбчка т-198.07 
нульовий н-162.00 
нуль-індикатор н-164.00 
н. польдту н-164.01 
нумератор н-165.00 
нумерація н-166.00 
н. циліндрів н- 166.01 
нутація н-167.00 


о 


обвідний загорбджувальний вогонь о-75.23 
обгорілий о-1.00 
обгортка р-326.00 
обеззаражений о-4.00 
обеззараження о-5.00 
обеззаражування о-5.00 
обеззброєння о-8.00 
обеззбрдіти о-9.00 
обеззбрбювання о-8.00 
обеззбрбювати о-9.00 
обертаний в-243.00 
обертатися в-244.00 
обертна башта 6-36.02 
обертний в-243.00 
обертбва кутомірна сітка с-182.03 
о. мішень м-112.05 
обертовий в-245.00 
о. перископ п-121.01 
о. фланець ф-77.02 


OO наний штаб (збрбйних сил) ш-126.08 


б'єднані військбві повітряні сйли НАТО на 
0 Центральноевропёйському ТВД с-198.19 
об’ёднання 0-59.00 
об'єднання о-59.00 
об'єднування 0-59.00 
об'єкт 0-62.00 
о. задимлювання о-62.04 
о. зруйнування о-62.08 
о. маскування 0-62.05 
о. нападу повтряного десанту о-62.06 
о. ураження 0-62.07 
о. хімічного нападу о-62.09 
об'єм о-63.00 
об'ємний резонатор р-263.02 
обігрів о-28.00 
обігрівальний о-30.00 
обігрівання о-28.00 
обігрівач о-29.00 
обігріття о-28.00 
обіймиця о-33.00 
об'їжджання о-16.00 
об'їзд о-61.00 
обкат о-16.00 
о. (обкатка) двигуна о-16.01 
о. (обкатка) машини о-16.02 
обкатка о-16.00 
o6ndea о-17.00 
облёднана позищя п-263.10 
облёднаний о-39.00 
обладнання 0-38.00 
обладнання о-38.00 
9. полігона 0-38.06 
обладнати 0-40.00 
обладнування о-38.00 
обладнувати о-40.00 
ласть о-19.00 
бблік у-192.00 
` Пального (палива) у-192. 
Облікдвий 194.00 yy 192.07 
Лікдво-військовий у-193.00 
Літ 0-22.00 
Облічування у-192.00 
лога о-147.00 
"огова артилерія а-274.18 
ов, мортира м-146.02 
логовий о-150.00 
Лбжений о-150.00 
Манна атака а-288.10 


о. позиція п-263.07 
о. тривога т-251.05 
о. ціль ц-11.24 
обманне мінне поле п-27 1.04 
обманний аеродром а-307.11 
о. манёвр м-18.01 
обмежена видимість в-100.03 
обмёжений горизонтальний дбстріл о-48.09 
"обмежений" Ядерний удар у-35.13 
обмёження о-77.00 
о. у віці офщёра для кожного звання о-77.01 
обмёжина о-77.00; о-78.00 
обмёжник 0-78.00 
обмёжування о-77.00 
обмёжувати 6кспорт зброї э-49.02 
о. свободу манёвру м-18.04 
о. суверенітєт с-525.03 
о. юрисдикцю ю-17.03 
обмёжувач о-78.00 
о. балансира о-78.01 
о. бойової пружини о-78.02 
о. вертикального наводіння о-78.03 
о. відкоту о-78.04 
обмілина о-187.00 
обмундирбвання (одяг) 0-24.00 
обмундирдвування (дія) о-24.00 
обмундирбвувати о-25.00 
обмундирування (дія) о-24.00 
обмундирувати о-25.00 
обов'язкова відставка (за віком) о-199.04 
о. військдва служба с-256.28 
обов'язок д-146.00; о-65.00 
обойма 0-33.00 
оболонка р-326.00 
о. циліндра р-326.04 
оборбна 3-74.00; 0-34.00 
о. на широкому фронті 0-34.08 
о. прбти партизанів о-34.09 
о. райбну о-34.10 
о. у лісі о-34.07 
оборонити о-37.00 
оборбнна операція о-112.06 
о. споруда с-331.14 
о. стратёмя c-495. 13 
о. тактика т-17.06 
оборонне мінне пбле п-271.07 
о. озброєння в-227.03 
оборбнний 3-75.00; о-35.00 
о. бій 6-152.11; с-408.06 
о. потенціал п-343.04 


о. рубж р-327.04 
о. союз с-358.06 
о. характер BOEHHO! доктрини х-1.04 
оборбнн! дй д-48.10 
о. роббти р-2.05 
о. сили с-198.18 
обороноздатність 0-36.00 
обороноспромджність 0-36.00 
обороняти о-37.00 
образ и-21.00 
обрахбвування у-192.00 
обрахування у-192.00 
ббрій r-149.00 
обробити о-41.00 
обробіток о-42.00 
обробка о-42.00 
оброблені дані д-10.11 
оброблення 0-42.00 
оброблювання 0-42.00 
обробляння о-42.00 
обробляти о-41.00 
обслуга р-211.00 
о. бойового засобу р-211.11 
о. звукометричного поста р-211.15 
о. підривної станції р-211.18 
обслугдвування о-45.00 
о. бойової тёхнки на полі ббю 0-45.03 
о. в польових умовах 0-45.04 
о. силами екіпажу 0-45.05 
о. тёхнки після ббю 0-45.06 
обслуговувати о-46.00 
о. вузол зв'язку у-52.01 
о. порбмн! переправи п-113.06 
о. танк т-23.25 
обслужити о-46.00 
обставини о-47.00 
обстандвка о-47.00 
о. після завдання Ядерного удару о-47.07 
d6ctpin о-48.00 
6. хімічними снарядами о-48.10 
9. ядерною артилерією о-48.11 
обстрілювання о-48.00 
обстрілювати о-49.00 
о. ціль ц-11.39 
обстріляти о-49.00 
обступати о-219.00 
обступити о-219.00 
66car 0-63.00; р-140.00 
обтічна форма cb- 102.08 
обтічний 0-50.00 


обтюратор 0-51.00 
обтюращя 0-52.00 
обтяження H-24.00 
обхід 0-55.00 
обхбпний манёвр м-18.06 
обценьки щ-13.00 
обчислена широта ш-50.02 
обчислений в-314.00 
обчислення в-313.00; у-192.00 
обчислити в-316.00 
обчислювальна техніка т-143.09; т-143.28 
обчислювальний центр ц-20.03 
обчислювання в-313.00; у-192.00 
о. курсу в-313.02 
о. траєкторії балістичної ракбти в-313.03 
о. траекторий польоту в-313.04 
обчислювати 8-3 16.00 
о. траєктдрію т-209.03 
обчислювач в-3 15.00; с-555.00 
о. дазимут- дальність в-315.01 
. балістичних даних с-555.01 
. вітру і паралакса с-555.02 
. даних наводіння (навёдення) в-3 15.02 
. курсу цілі с-555.03 
. наводіння (навбдення) і прицілювання (на- 
цілювання) в-3 15.03 
о. радіолокаційного прицілу в-315.04 
обчисляти в-3 16.00 
обшивання о-56.00 
обшивка о-56.00 
66wup о-19.00; п-496.00 
обшитий брбнёю 6-214.08 
обшиття о-56.00 
оволодівати усіма засобами боротьби с-414.21 
бгляд о-14.00; о-159.00; с-278.00 
9. військ с-278.01 
оглядова амбразура а-207.02 
о. РЛС р-314.07 
о. щілина щ-8.01 
оглядовий лючдк л-80.01 
о. радіолокдтор назёмного керуванн 
хдплюванням р-41.05 
оглядовість о-15.00 
оголосйти блокаду 6-134.04 
о. війну в-210.06 
оголбшувати наказ п-412.10 
о. тривогу т-251.06 
огорбда о-76.00 
огородження о-76.00 


ооооо 


я пере" 


огорбяжувальний буй 6-221.01 


огорбджування о-76.00 
огорожа о-76.00 


їх п-208.00 
орати відсіч о- 189.03 


о. призначення н-37.06 
о. проббіну п-447.01 
одержувати наказ п-412.26 
о, офіцерське звання 3-77.04 
одиничний е-2.00 
одиндкий 0-80.00 
одинбчна ціль ц-11.41 
одиндчне повітряне фотографування ф-131.03 
одиндчний о-80.00 
о. oon 0-97.02 
о. окопчик я-30.05 
о. пбстрил в-305.07 
бдний о-80.00 
6. окбп 0-97.02 
однобічний зв’язбк с-136.27 
о. рух д-16.09 
одножёрлий о-88.00 
одножёрловий о-88.00 
однозарядний о-81.00 
однозіркова сигнальна ракбта р-154.28 
однокамерний безкомпрёсорний дизель 
д-105.03 
одноківшбвий екскаватор 3-32.02 
одноківшовий екскаватор 3-32.02 
одноколОдкове гальмо т-183.17 
однокомпонентний акселербметр а- 179.01 
одномісна башта 6-36.05 
о. кабіна к-2.05 
одномісний о-83.00 
0. танк т-23.27 
оДномотбрний о-84.00 
однонапрямний рух д-16.09 
одне, бвИЙ (однооснбвний) пброх п-318.14 
алубний о-85.00 
дНополчёнин 0-86.00 
од разбве опромінення о-23.02 
рідний о-87.00 
очноствблий 0-88.00 
Аноствбльний о-88.00 


ост 
чТордннє г арантоване знищування (зви- 


ug 

о ного озброєння) у-106.03 

Onto чення с-321.02 

дю оронні поступки у-177.02 
торднній зв'яздк с-136.27 


©. раді 
Радіозв'язок р-80.05 


однострій м- 17 1.00; о-24.00; y-103.00; ф-102.00 
одноступенёва ракбта р-154.29 
одноступінчаста ракбта р-154.29 
одноциліндровий о-89.00 
однощдглий о-82.00 
однощогловий о-82.00 
одужання п-3 13.00 
одужування п-313.00 
бдяг о-79.00 
озбродєний в-229.00 
о. гарматою і кулемётом т-23.49 
о. до зубів в-229.01 
о. ракётами т-23.50 
озбрбєність в-228.00 
озброєння в-227.00 
озброєнням і транспортом у-7 1.01 
озброїти в-225.00 
о. корабель в-225.01 
озбрбітися в-226.00 
озбрбювання в-227.00 
озбрбювати в-225.00 
о. корабель в-225.01 
о. літакй Ядерною збрбею с-22.05 
озбрбюватися в-226.00 
ознака п-407.00 
океанський пароплав п-28.02 
о. тедтр воённих дій T-55.08 
о. флот ф-79.14 
окисник о-93.00 
окиснювач о-93.00 
окт о-97.00 
окомір г-124.00 
окомірне знімання с-557.02 
окомірний г-125.00 
окдп о-97.00 
о. для стрілЯння з коліна о-97.08 
о. для стріляння лЄжачи (навлёжачки) 0-97.07 
о. для стрілЯння стбячи (навстбячки) о-97.09 
о. з круговим дбстрілом о-97. 13 
о. на артилерійську гармату (для артилерій- 
ської гармати) о-97.03 
о. на відділення 0-97.12 
о. на гарматну обслугу (для гарматної об- 
слуги) о-97.05 
о. на міномет (для міномєта) 0-97.04 
о. на рій о-97.12 
о. на ручний кулемєт (для ручного кулемета) 
о-97.06 
о. на танк (для танка) о-97.10 


окопатися о-92.00 
окбпна лопата л-61.01 
окбпування о-91.00 
окбпуватися о-92.00 
окопчик я-30.00 
о. для стрільби лёжачи я-30.12 
окрёма бригада 6-196.01 
о. варта к-26.04 
о. частина ч-22.42 
окрёмий 0-80.00; о-181.00; 4-13.00 
о. батальйдн 6-32.04 
о. бойовий наказ п-412.37 
о. наказ п-412.38 
бкруг о-100.00 
6. протиповітряної оборбни о-100.02 
округа о-100.00 
окуляр о-103.00 
окуляри о-226.00 
о. протигаза о-226.03 
окуляри, які (що) не заптнвають о-226.02 
окупаційні сили с-198.20 
окупація о-94.00 
окупувати о-95.00 
о. значну частину території 4-22.40 
о. країну с-492.02 
олива м-45.00 
оливна магістраль м-2.06 
оливний амортизатор а-214.02 
о. радідтор р-9.05 
о. фільтр ф-56.05 
о. шприц ш-119.01 
о. щуп щ-18.02 
бливо с-123.00 
олив’яний с-124.00 
олія м-45.00 
онуча п-324.00 
дпади о-149.00 
опандвувати бойову техніку т-143.16 
дпар о-90.00 
опарення о-90.00 
оперативна карта к-32.21 
о. частина вузла зв'язку ч-22.41 
оперативне звёдення с-127.02 
о. зосерёджування (зосербдження) військ 
с-349.01 
. з’6днання с-314.09 
. керування у-117.09 
. керування військами у-117.10 
. мистецтво и-7 1.02 
. навчання у-190. 13 


ооооо 


оперативний о-109.00 

о. код к-78.03 

о. тил т-312.06 

о. успіх у-154.02 

о. флот ф-79.15 

о. флот (США) ф-79.16 

о. центр ц-20.13 
оперативні засоби ядерного нападання (Hana. 

ду) с-414.23 
оперативність о-107.00 
оперативно-бойові властивості с-131.04 
оператйивно-розвідувальна мережа с- 184.06 
оператйвно-розвідувальний штаб (збройних 
сил) ш-126.09 

оперативно-стратегічний о-106.00 
оперативно-тактичне з'Єднання с-314.10 
оперативно-тактичний о-108.00 
оператор о-110.00 

о. радолокатора о-110.01 
оператор, який (що) слідкує за ціллю о- 110.02 
операційний о-111.00 
операція о-112.00 

о. флбту о-112.08 
onépena ракёта р-154.30 
оперений снаряд с-284.16 
опёрення о-113.00 
опертя о-121.00 
опинитися п-310.00 
дпік 0-90.00 

6. від свтлового проміння о-90.02 
бпір п-509.00; с-342.00 

9. вітру с-342.16 

9. противника с-342.18 
оплдт о-114.00 
оповістити о-115.00 
оповіщання о- 116.00; с-329.00 

о. і зв'язку с-256.40 
оповіщати о-115.00 
оповіщення о- 116.00; с-329.00 

о. про Ядерний напад о-116.03 

о. про Ядерну небезпеку о-116.02 
опора о-121.00 
опорна плита п-176.02 

о. ресбра р-296.08 
опорний о-122.00 

о. котдк к-47.02 

о. пункт п-555.10 

о. рблик (валёць) гусениці р-322.04 
опрацьбвування о-42.00; р-146.00 

о. вдомостей 0-42.03 


опрацьбвувати o ne 
о. ВІДОМОСТІ 07775 , 
ові дбмості для здобуття з них розвідуваль- 
них даних 0741-02 
них A 
опрацювання о-42.00; р-146.00 
ювати о-41.00 
опрацю" 
опроміненість о-23.00 
опромінення о-23.00 
опромінювання о-23.00 
оптимальні характеристики гармати х-3.04 
оптичне розвідування р-119.16 
о. стеження (слідкування) с-249.02 
оптичний o- 124.00 
о. далемір (віддалемір) д-5.05 
о. зв'яздк с-136.28 
о. приціл п-434.22 
оптоелектрбнна схема с-548.04 
оптоелектронний зв'яздк с-136.29 
опудало ч-67.00 
опуклий схил с-214.02 
опущення с-221.00 
орбітальна систєма бомбометання с-207.19 
орбітальне бомбометання 6-175.02 
орбітальний космічний корабель к-150.17 
орган о-126.00 
9. керування військами о-126.01 
9. керування двигунбм о-126.02 
9. керування машини о-126.03 
органи о-130.00 
6. керування о-130.01 
6. керування польбтом о-130.02 
організаційна структура с-5 15.04 
організаційний о-127.00 
організаційні форми ЗС (збройних сил) ф-102.09 
організація о-128.00 
©. бойових дій о-128.01 
©. взаємодії о-128.02 
9. вогню о-128.05 
м морськдго конвбю о-128.03 
оборбнного 66ю о-128.04 
“рганйабвувати о-129.00 
- Керування військами у-117.11 
ок. борбну о-129.01 і 
б анізування о-128.00 
РАен о-131.00 
РДенонісець о-132.00 
рленонбсний о-133.00 
дока стрічка л-31.03 
орієнта 2-134.00 
Ційний о-139.00 
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орієнтир о-135.00 
о. основного напряму о-135.03 
орієнтир-бусоль о-136.00 
орієнтдвний о-139.00 
орієнтувальний о-139.00 
орієнтування о-137.00 
о. за аерознімками о-137.03 
о. за дзимутом о-137.02 
о. за картою о-137.04 
о. за компасом о-137.05 
о. на місцевості о-137.01 
о. способом зворбтного візування о-137.06 
орієнтувати карту к-32.17 
орієнтуватися о-138.00 
оркёстр о-140.00 
осавул с-451.00 
осадка о-148.00 
освинцьбваний рукав р-333.04 
освітлення о-151.00 
освітлювальна ракеёта р-154.31 
освітлювальний снаряд с-284.17 
освітлювальні засоби с-414.24 
освітлювання о-15 1.00 
осЄрдя с-174.00 
о. кулі с-174.03 
о. снаряда с-174.04 
осербдок о-220.00; я-30.00 
о. землетрусу о-220.04 
о. дпору о-220.06 
бсід о- 148.00 
осідання о-148.00 
осічка о-154.00 
оскблкова бомба 6-163.12 
о. граната г-169.05 
о. дія д-47.06 
оскдлковий о-157.00 
о. снаряд с-284.18 
осколково-фугасна граната г-169.06 
оскблково-фугасний о-156.00 
оскдлок о-155.00 
о. снаряда о-155.01 
ослаблювати економіку 3-22.06 
осліпити о-158.00 
осліплювати о-158.00 
осліпляти о-158.00 
оснастити о-160.00 
оснащати о-160.00 
оснащення о-161.00 
оснащування о-161.00 
оснащувати о-160.00 


основа о-162.00 
основна позиція п-263.12 
о. ціль ц-11.44 
о. частота ч-14.05 
основний о-163.00 
о. базовий аеродром а-307.12 
о. бойовий танк т-23.28 
о. напрям наступу н-50. 11 
о. орієнтир о-135.04 
о. райдн обордни р-153.05 
о. рід військ р-319.02 
основні елементи бойового потенціалу э-123.04 
о. ударні сили с- 198.22 
осдба ч-28.00 
осбба, яка (що) бажає здобути с-320.00 
особиста вогнепальна збрбя о-146.08 
о. книжка облжу практики спеціальної 
пидготбвки к-77.01 
о. охорбна л-48.01; о-214.03 
особисте спорядження с-286.03 
особистий л-48.00 
о. номер військовослужбовця н-154.01 
особливий о-164.00 
особовий л-48.00 
о. склад л-48.02; п-123.00; с-352.10 
остаточний відбір (відомостей) о-170.01 
остійність о- 167.00 
острішковий ю-3.00 
острішок ю-2.00 
о. апарата на повітряній подушці ю-2.01 
о. ізолятора ю-2.02 
о. капбта ю-2.03 
о. поршня ю-2.04 
осьова риска р-311.02 
отаман а-291.00 
дтвір о- 173.00; n-495.00 
отдчення о-102.00; о-211.00; о-218.00 
оточити о- 101.00; о-219.00 
отдчування о-102.00; о-211.00; о-218.00 
отбчувати о-101.00; о-219.00 
о. окдпами о-97.11 
отримувати наказ п-412.26 
отруєність о-191.00 
отруення о-191.00; у-50.00 
отруйливий о-192.00 
отруйна речовина в-58.09 
о. речовина задушливої дії в-58.16 
о. речовина нервовопаралітичної дії в-58. 1 1 
о. речовина подразливої дії в-58.14 
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о. речовина психохімічна в-58. 13 
о. речовина смертельна в-58.15 
о. речовина шкірнонаривної дії в-58.10 
отруйний о-192.00; я-7.00 
о. газ г-3.03 
отруйність я-6.00 
отруйнодимова хмара о-18.06 
о. шашка ш-25.03 
отрута я-4.00 
отруювання о-191.00 
офіцер о-206.00 
о. зв’язку о-206.03 
о. розвідки о-206.02 
офіцери штабу о-206.04 
офіцерство о-208.00 
офіцерська шкбла (короткострокові курси 
готування офіцерів) ш-74.03 
офіцерський о-207.00 
о. склад с-352.13 
о. суд с-527.06 
офіцєр-танкіст о-209.00 
офіційна пов!дома с-329.03 
офіційне повідомлення с-329.03; у-14.04 
офіційний о-210.00 
оформляти наказ у письмовому вигляді п-412.15 
охолодження о-213.00 
охолбджувальна оболонка (сорочка) р-326.03 
о. суміш с-275.15 
охолоджування о-213.00 
о. двигуна о-213.01 
о. камери згоряння о-213.02 
охопити о-212.00 
о. з флангів о-212.01 
охдплення о-211.00 
охдплювання о-211.00 
охбплювати о-212.00; о-212.01 
охорбна о-214.00; о-215.00; с-491.00 
о. в обордні о-215.06 
о. водного райдну бази о-214.04 
о. на відпочинку о-215.07 
о. у наступі о-215.05 
охоронити о-216.00 
охороняти о-216.00; с-487.00 
оцінка о-217.00 
о. місцЄвості о-217.04 
о. можливостей противника в!днфсно засто" 
сування ХБР-збрб! о-217.03 
о. обстандвки о-217.01 , 
о. обстанбвки в інженерному віднбшен'! 
о-217.02 


о. розривів о-217.05 
очисник 0-224.00 

о. вихлопних газів о-224.01 
очищання 0-225.00 
очищення 0-225.00 
очищування 0-225.00 
очікувальна тактика т-17.03 
очкувальний в-279.00 
очманілий ш-6.00 

очблити в-186.00 

очблювати в-186.00 
ощадження с-355.00 

о. палива э-26.01 
ощаджування енергії с-355.06 
ощадливість 3-26.00 
ощадність э-26.00 


пагорб х-31.00 
паз п-3.00 
пайка п-2.00 
пайдк п-2.00 
п. у період бойових дій п-2.02 
пакгдуз п-4.00 
пакет п-5.00 
п. з дегазвнбю речовиндю п-5.03 
п. Ядерних засобів п-5.04 
пакт про ненапад н-102.01 
пакувати у-68.00 
палаючий танк т-23.12 
паливна магістраль м-2.09 
паливний т-168.00 
п. баланс 6-10.03 
п. розчин р-208.07 
п. фільтр ф-56.11 


паливно-енергетичні ресурси р-298.03 
паливно-мастильні матер!Али м-53.02 


Паливо г-154.00; м-52.02; т-169.00 
паливозаправний причт п-438.19 
паливозаправник т-170.00 
Паливомір т-171.00 
паливоподавання т-1 72.00 


паливопостачання т- 172.00; т-173.00 


паливосхови е т-174. 
палуба 100 me 
па Убний літак с-22.13 
hans CymMiw с-275.05 
bHé Г-154.00; м-52.02 


пального (палива) с-352.19 

паля с-94.00 
пам'ятівна (запам'ятівна) кбм!рка я-30.03 
панёль п-8.00 ° 

п. керування пуском п-8.02 
панорама п-9.00 
панорамне втровё скло с-463.04 
панорамний п-10.00 

п. приймач п-403.03 

п. радоприймач р-75.02 
панування г-158.00 

п. у nositpi г-158.01 
панцер 6-214.00 
панцерник 6-204.00 
панцеробійний наконечник н-45.01 
панцир 6-214.00 
папербвий 6-231.00 
папір 6-230.00 
параболічна антёна а-241.07 

п. траектория т-209.11 
парабольна антёна а-241.07 

п. траектория т-209.11 
парад п-11.00 
парадна форма бдягу ф-102.10 
парадний п-12.00 
парадно-вихідна форма бдягу ф-102.11 
паралёльне кбло ц-32.06 
парамагнітний резонанс р-262.01 
параметр п-13.00 
парасдль п-14.00 
парашут п-15.00 
парашутист п-16.00 
парашутист-десантник п-17.00 
парашутист-диверсант n- 18.00 
парашутна вишка в-323.03 

п. лямка л-81.01 

п. сумка с-543.04 
парашутне містечко г-153.02 
парашутний п-20.00 

п. десант д-78.03 

п. підрдзділ п-238.05 
парашутнодесантна рота р-323.12 

п. частйна ч-22.43 
парашутнодесантний п-19.00 

п. батальйон 6-32.05 

п. полк п-280.04 
парк п-21.00 

п. десантовисаджувальних засобів п-21.06 

п. залізничних цистЄрн п-21.07 

п. тягачів п-21.09 


парламентёрський прапор ф-66.07 
парний окбп (стрілецький окбп на двох 
людей) о-97.15 
п. окбпчик я-30.06 
паровоз п-22.00 
парогазогенератор п-23.00 
пароль п-24.00 
парбм п-25.00 
пароплав п-28.00 
пароплавний п-29.00 
пароплавство п-30.00 
паротяг п-22.00 
партизан п-31.00 
партизанське з'єднання с-314.11 
партизанський п-32.00 
п. загін о- 196.06 
партія п-33.00 
п. боєприпасів п-33.01 
п. відвантажених танків п-33.05 
п. запальників п-33.02 
п. палива п-33.03 
п. пороху п-33.06 
парус п-34.00 
парусна яхта я-25.02 
парусний п-36.00 
парусник п-35.00 
пас р-282.00 
пасат п-38.00 
пасивна ППО п-51.03 
п. протиповітряна оборбна о-34.11 
п. радіолокація р-43.04 
п. радіопротидія р-76.02 
пасивне самонаводіння с-43.04 
пасивний п-39.00 
п. інфрачервдний далемір (віддалемір) 
д-5.06 
пасивні інфрачервдні прилади п-395.11 
пасове передавання п-89.13 
пасовий передавач n-89. 13 
пасовий привод (рушійник) п-399.22 
пасок п-359.00; р-282.00; р-282.04 
п. безпбки р-282.06 
паспорт п-37.00 
п. автомобіля п-37.02 
п. вагона п-37.03 
пастка л-50.00. 
патогенний п-40.00 
патріотичні традиції т-208.07 
патрон п-41.00 
патрднна гільза г-107.03 


п. стрічка л-31.04 

п. сумка с-543.05 
патрднний п-44.00 

п. електрозапал 3-80.01 

п. пбяс п-359.01 

п. склад с-216.05 

п. ящик я-31.03 
патрднник п-43.00 
патрубок п-46.00 
патруль п-49.00 
патрульна служба с-256.30 
патрульний п-50.00 

п. корабёль к-150.18 
патрулювання п-47.00 

п. літаків п-47.01 
патрулювати п-48.00 
певний н-28.00 
певність н-27.00 
педаль п-52.00 

п. акселератора п-52.05 
. газу п-52.06 
. гальма п-52.12 
. головного фрикцідна п-52.07 
. зчёплення п-52.11 
. керування п-52.13 
. перемикання передач п-52.08 
. подавання палива п-52.09 
п. стартёра п-52.10 
педальне гальмо т-183.19 
педальний п-53.00 

п. стартёр с-448.01 
пбленг п-54.00 

п. радостанцй п-54.02 
пеленгатор п-55.00 
пеленгаторна радостанщя р-83.05 
пеленгаторний п-56.00 

п. приймач п-403.04 
пеленгаційний п-56.00 
пеленгування п-58.00 
пеленгувати п-57.00 
пелбрус n-59.00 
пелюстка л-32.00 

п. діаграми напрЯмленості (антёни) л-32.01 
первинна емісія з- 13 1.03 
первинний п-62.00 
первинні дпіки о-90.03 
первісна радіація р-11.05 
перебаздвування п-65.00 
перебазування п-65.00 
nepé6ir т-147.00; x-23.00 


з з з з з і з 
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й на ббліку у-192.05 

на озбрбєнні в-227.07 

‚ на фрднті ф-165.06 

‚ під вартою с-491.02 

‚ під 66ctpinom о-48.01 

‚ під юрисдикцією ю- 17.02 

п, поза вогневим зв'язком (у вогневдму зв'яз- 
ку) с- 136.24 

п. у дозор! д- 140.02 

перебудовувати нарбдне господарство на 
воєнний лад х-29.02 

перевага п-7 1.00; п-364.00; п-381.00 

п. в повітрі п-364.02 

п. в силах і засобах п-364.03 

п. в танках п-364.04 

переважальний п-365.00 

переважати чисельністю (чисёльно) ч-52.10 

переважаючі сйли противника с- 198.24 

переважний п-365.00 

перевал п-70.00 

перевантага п-82.00 

перевантаження п-82.00 

перевантажування п-82.00 

перевезення п-75.00; т-234.00 

перевЄршити п-363.00 

перевершувати п-363.00 

перевести в резёрв р-255.04 

перевишкл п-109.00 

перевіз п-75.00; п-113.00 

перевізний п-74.00 

п. катер к-43.08 

п. (перекидний) на літаках п-74.02 

п. (перекидний, перетранспортбвний) на вер- 
тольбтах п-74.01 

Nepésip п-192.00; п-449.00 

перевірення п-192.00; п-449.00 

Nepésipka п-192.00; п-449.00 

п. бойової підготдвленості п-449.01 

п. ббю збрбї п-449.02 

П, в експлуатації п-449.03 


а оз оз з з 


. варти п-192.02 
. герметичності п-449.04 
. керування вогнём п-449.12 
. компрёсй п-449.05 
. на тёчу п-449.06 
. натягу гусенищ п-449.07 
. розумдвого рбзвитку п-449.11 
. тактично! ефективності п-449.08 
. технічного стану п-449.09 
. точност! устандвлення оптичного прицілу 
п-449.10 
п. фізичної підготдвленості до 6610 п-449.13 
перевірЯльний п-450.00 
перевіряння п-192.00; п-449.00 
перевддити екондміку на воєнну колію 3-22.07 
перевбдник п-73.00 
перевджений п-74.00 
перевозіння т-234.00 
п. (перевбзення) військ п-75.04 
п. (перевбзення) військ кількома рейсами 
п-75.03 
перевдзовий катер к-43.08 
переворбт п-78.00 
перев'язка п-79.00 
перев'Язувальний п-80.00 
п. матеріал м-52.06 
перев'язування п-79.00 
перегін п-484.00 
пербгляд c-278.00 
переговдри п-81.00 
п. про перемир'я п-81.02 
п. про припйнення вогню п-81.03 
перегдни г-147.00 
перегородка п-67.00 
перегрупдвування п-83.00 
перегрупдвувати п-84.00 
перегрупування п-83.00 
перегрупувати п-84.00 
передавальна антёна а-241.08 
передавальний п-86.00; п-90.00 
передавання п-89.00; т-228.00 
п. азбукою Морзе п-89.10 
п. зображення п-89.11 
передавати п-85.00 
п. в ефір з-180.01 
п. відкритим текстом п-85.02 
п. вузьким променем п-85.04 
п. імпульсами п-85.01 
п. керування лтакбм автоматичному пілотові 
(автопілотові) y- 117.13 


вого 3 з зо з зо з 5 з 


п. no pagio п-85.03; р-12.01 

п. по телебаченню т-59.03 

п. шифром п-85.05; ш-52.01 
передавач п-87.00; п-399.00 

п. активних радіоперешкод п-87.04 
передавач-відповідач п-88.00 
передання п-89.00; т-228.00 
передати п-85.00 
передача п-82.00; п-89.00; п-399.00; р-96.00; 

т-228.00 

передбачання п-459.00 
передбачення п-459.00 
передбачувана чисбльність ч-52.11 
передбойовий порядок п-328.16 
передвоєнний п-368.00 
передислокащя п-93.00 
nepéginka п-67.00 
передмостова укріпина y-75.05 
передмостовё укртлення у-75.05 
перёднй п-94.00 

п. край к-170.01 

п. край оборбни к-170.02 

п. схил с-214.06 

п. хід х-23.11 
передня оглядовість о-15.03 

п. ресбра р-296.09 

п. станина с-440.04 
передова позиція п-263.15 

п. ремонтна рота р-323.13 

п. рбта зв'язку р-323.14 

п. технолдгія т-145.05 
передовий п-95.00 

п. батальйбн 6-32.06 

п. вузол зв'язку у-52.02 

п. райдн обордни р-153.06 
передові частйни ч-11.10 
перезаряджання п-96.00 
перезаряджати п-97.00 
перезарядження п-96.00 
перезарядити п-97.00 
переїзд п-91.00 
пербїздовий шлагбаум ш-77.04 
переїзна радіостанція р-83.07 
переїзний п-92.00 

п. шлагбаум ш-77.04 
переймання п-117.00 
переймати п-119.00 

перейми п-117.00 

перейняти п-119.00 

перейти в атаку а-288.11 
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п. в наступ н-66.09 
п. до обордни о-34.12 
перёкид п-69.00 
перекидання п-69.00 
п. повітрям п-69.01 
перекидати п-68.00 
перекидний п-74.00 
перекидуваний п-74.00 
перекинути п-68.00 
перекинчик п-66.00 
перекладач п-72.00 
переконаність у-3.00 
переконання у-2.00 
перекднування у-2.00 
переліт п-103.00 
перемагати п-190.00 
перемикання п-100.00 
п. передач п-100.01 
перемикати п-99.00 
перемикач п-98.00 
п. ближнього світла фар п-98.01 
п. діапазднів n-98.02 
п. каналів зв'язку п-98.03 
п. настроювання п-98.04 
перемир'я п-105.00 
переміна с-266.00 
п. вогневдбі позиції с-266.06 
перемінити с-269.00 
перемінювати с-269.00 
п. шини с-269.02 
переміняти с-269.00 
перемісний п-92.00 
перемкнення п-100.00 
перемкнути п-99.00 
перемога п-187.00 
перемогти п-190.00 
перемджець п-188.00 
перембжний п-189.00 
перенавчання п-109.00 
перенёсення n-106.00 
перенос п-106.00 
переносіння п-106.00 
п. (перенёсення) вогню п-106.02 
п. (перенбсення) вогню в глибину п-106-03 
п. (перенбсення) вогню від репера п-106.04 
п. (перенбсення) вогню по карті п-106.05 
п. (перенёсення) вогню по фронту п- 106.0! 
п. (перенёсення) мінного поля на іншу А" 
лянку місцбвості п-106.01 
переносна загорода з-16.10 


п. радюстанщя р-83.06 
переносний п-107.00 
п. мобільний телефон т-88.05 
п. телефдн т-88.06 
перендсник п-108.00 
п. інфекційних хворбб п-108.02 
п. хворбб п-108.01 
переббтяг п-82.00 
переозбрбєння п-77.00 
переозбрбіти п-7 6.00 
переозбрбювання п-77.00 
переозброювати п-? 6.00 
перепідготдвка п- 109.00 
перепідпорядковування п- 110.00 
перепідпорядковувати п- 111.00 
перепідпорядкування п-110.00 
перепідпорядкувати п-1 11.00 
переповзати п- 112.00 
переповзти п-112.00 
перепдна п-366.00; п-387.00 
перепдни п-297.00 
перепоностійкий п-300.00 
переправа п-113.00 
п. човникового типу п- 113.12 
переправитися п-114.00 
переправлення п- 113.00 
переправляльне споряддя и-38.04 
переправляльн! засоби с-414.26 
переправляння п-113.00 
п. на підручних засобах п-113.10 
п. на плавучих засобах п-113.09 
п. на понтднах п-113.11 
п. поза зіткненням з противником п-113.08 
п. через водну перешкоду п-113. 13 
переправлятися п-114.00 
п. на пордмах п-114.04 
п. на човнах п-114.03 
п. плавом (уплав) п-114.02 
п. по мостах п-114.05 
м Убрід (брёдом) п-114.01 
п еправне майно (споряддя) и-38.04 
пе Равове споряддя и-38.04 
hen Р8НО-неперёрвний д-116.00 
посвідчення у-2.00 
й ресилач п-87.00 
п есічена місцевість м-73.07 
терь en n-115.00 
ne слідування п-389.00 
реслідувати п-390.00 
П. во 
рога п-390.01 


переставляти шини ш-42.06 
nepéctpin п-116.00 
перестрілка n-116.00 
пересування п-91.00 

п. військ п-91.03 
пересувна димова завіса (заслона) з-5.04 
пересувний п-92.00; п-222.00 

п. récnitanb г-157.03 
пересунення п-91.00 
перєтвір n-383.00 
перетвдрення п-383.00 
перетвдрювання п-383.00 
перетвбрювач п-384.00 
перетранспортдвний п-74.00 
перетранспортування т-234.00 
перетятий п-115.00 
перехід п-70.00; п-120.00 
перехддити в niké n-134.01 

п. до обордни о-34.12 

п. на нову техніку т-143.17 
перехопити п-119.00 
перехдплення п-117.00 
перехбплювати п-119.00 

п. ініціативу у противника п-119.01 

п. літак с-22.14 

п. ціль п-119.02; ц-11.45 
перехдплювач п-118.00 
перехресний п-101.00 

п. вогбнь о-75.31 
перехрбстя n-102.00 

п. доріг п-102.02 
перешкода n-366.00; п-387.00 

п. на шляху (на дорбз!) п-387.08 
перешкоджати п-388.00 
перешкоди п-297.00 

п. від дощу п-297.07 

п. для руху n-297.06 

п. радіолокаційним засобам п-297.08 

п. радіоприйманню п-297.09 
перешкодити п-388.00 
перешкодозахйищеність n-298.00 
перешкодостійкий п-300.00 
перешкодостійкість п-299.00 
перископ п-121.00 
перископна артилерійська бусбль 6-234.01 
перискдпний п-122.00 

п. прилад п-395.13 
перискдповий п-122.00 
період п-287.00 
персонал п-123.00 


персональний л-48.00; п-124.00 
перспективне повітряне фотографування 
ф-131.04 
пёрше призначення на посаду н-37.05 
перший ешелбн э-190.05 
п. ешелдн оборбни э-190.06 
п. лейтенант л-29.03 
п. сержант с-176.05 
першорядний п-64.00 
першочерговий п-63.00 
петарда п-125.00 
петёлька п-126.00 
петлиця п-126.00 
петля п-127.00 
петролёйний ефір 3-180.02 
печатка п-131.00 
п’езоелёктрика п-566.00 
п'єзоелектричний п-565.00 
п. ефёкт 3-181.08 
п'єздметр п-563.00 
п'єзометричний п-564.00 
п'єзооптичний ефект э-181.07 
пильний 6-38.00 
пильність 6-37.00 
пильнування о-215.00 
пильнувати н-5.00 
пирскати р-196.00 
пирскач p- 195.00 
п. форсунки р-195.02 
питома навантага H-24.05 
п. потужність м-168.12 
питдме навантаження H-24.05 
п. споживання п-351.03 
питдмий у-43.00 
п. об'Єм о-63.02 
південний ю-9.00 
п. захід ю-7.00 
п. схід ю-5.00 
п. фланг НАТО ф-75.06 
Південно-Європбйський тедтр воєнних дій 
НАТО т-55.13 
півдебнно-західний ю-8.00 
південно-східний ю-6.00 
південь ю-4.00 
північ с-142.00 
п. координатної сітки с-142.03 
північний захід с-145.00 
п. схід с-143.00 
Північно-Європейський театр воєнних дій 
НАТО т-55.10 


північно-західний с-146.00 
північно-східний с-144.00 
під дулом пістолета д-161.01 
під командуванням к-98.09 
під час руху д-16.02 
підбивати підсумки и-8 1.02 
підбити танк т-23.32 
підбитий танк т-23.31 
підвищена бойова готодв(н)ість г-16 1.07 
п. персональна підготдвка п-226.05 
підвищення п-199.00 
п. на посаді п-199.01 
п. у званні п-199.02 
підвищування п-199.00 
підвищувати ефективність озброєнь э-182.02 
підвіска п-218.00 
підвісна ресбра р-296.10 
підвіснб кріселко (сидіння) с-194.03 
підвісний п-219.00 
п. мотор м-156.03 
підвішення п-218.00 
підвішування п-218.00 
підвддна перешкода n-387.09 
п. ціль ц-11.50 
підводний п-224.00 
п. флот ф-79.17 
п. чдвен л-51.07; с-523.00 
п. човен з діючим (працюючим) радіолока- 
тором л-51.09 
п. човен з недіючим (непрацюючим) радюло- 
катором л-51.10 
п. чбвен радіолокаційного дозбру (стежі) 
л-51.08 
пидвбдник п-223.00 
підводні підривні роббти р-2.09 
п. сйли c-198.23 
підготдвка n-226.00 
підготдвленість п-226.00 
підготбвлення п-226.00 
пидготовляння п-226.00 
пдготовчий етап э-171.03 
підготування п-226.00 
п. даних для стрільби п-226.04 
п. розвідданих про противника п-226.06 
підзємне зберігання х-42.06 
п. сховище у-4.08; х-43.02 
підзбмний п-230.00 
п. вибух в-76.05 
підзємні рятувальні (рятівні) роботи p-2.11 
підзємно-мінні роббти р-2.10 


sen ipa п-235.00 
пд вільна сила с-195.05 
«піямальний П-255.00 

м мания 8-255.00; п-253.00 
п. літака п-253.04 

п, підводного човна в-255.01 
п. прапора п-253.05 

п. (піднімання) затонулого судна (літака) 

п-253.03 

підіймати тривогу т-251.08 
підіймач п-254.00 

підірваний в-75.00 

підірвати в-79.00; п-241.00 

п. міну м-93.17 

п. Ядерний пристрій п-241.01 
підірватися на міні м-93.18 
підйом в-255.00 

п. гори п-253.01 

п. підвбдного човна в-255.01 
підкаліберний п-23 1.00 

п. снаряд с-284.19 
підкалібровий п-23 1.00 

п, снаряд с-284.19 
підкомірець n-225.00 
підкрильна фара ф-23.06 
підкритична маса м-46.06 
підкріплення п-232.00 
підлеглий п-250.00 
підлеглість п-249.00 
підлідний фугас ф-169.04 
підлітний п-233.00 
підлягання п-248.00 
підмога п-229.00; п-232.00; п-303.00 
піднЄсення п-253.00 
піднімальна лебідка л-13.02 
п. сила с-195.05 


підійм 


підняти вітрила п-34.03 

п. позивні п-264.01 

п. прапор ф-66.08 
підняття п-253.00 
підбйма д-150.00; р-352.00 
підпалити танк т-23.33 
підпис п-236.00 
підпірка у-114.00 
підполкдвник п-237.00 
підпдра о-121.00; у-114.00 
підпорядкдваний п-250.00 
пидпорядковансть п-249.00 
підпорядковування п-248.00 
підпорядковувати п-251.00 
підпорядкування п-248.00 
підпорядкувати п-25 1.00 
підприємство п-375.00 
підресдрювання п-239.00 

п. коліс п-239.01 
підривальний п-244.00 
підривальні роббти р-2.01 
підривання в-77.00; п-240.00 
підривати в-79.00; п-241.00 

п. Ядерний пристрій п-241.01 
підривна мерёжа с-184.02 

п. (висадна) партія п-33.04 
підривний п-244.00 

п. механізм м-87.01 

п. трал т-216.07 


підривник в-78.00; в-8 1.00; п-242.00 


п. зенітного снаряда в-78.02 

п. ударної дії в-78.04 
підривник-диверсант п-243.00 
підривні роббти р-2.01 

п. роббти р-2.12 
підрозділ п-238.00 


піднімальний механізм м-87.13 п. бойовдго забезпечування п-238.06 
піднімання в-255.00; п-253.00 п. другого ешелдну п-238.07 
п. дирижабля п-253.02 п. першого ешелбну п-238.11 
м підводного човна в-255.01 підрозділи забезпбчування бойових дій п-238.08 
Mair по тривозі т-251.07 п. тилу п-238.09 
оу т-251.08 підручник у-188.00 
ія по схйлах с-214.07 підручні засоби с-414.30 
підн б п-234.00 п. переправляльн! засоби с-414.29 
ик п-234.00 підсилений у-139.00 
підно припасів п-234.01 п. (посилений) порбм п-25.13 
п. ‘чувач п-234.00 підсилення у-138.00 
підно Єприпасів п-234.01 підсйлити у-140.00 
Щик п-234.00 підсилювальна лампа л- 10.02 


" "ЗЄприпасів п-234.01 підсилювання у-138.00 


підсилювати у-140.00 
підсилювач у-142.00 

п. детонатора у-142.07 

п. звуковоТ частоти у-142.08 

п. зображення у-142.09 

п. потужності y-142.10 
підступ п-245.00 
підсумкдвий и-82.00 
підсумовувати и-8 1.02 
підсумок и-8 1.00 
підтверджувати наказ п-412.25 
підтримати п-227.00 
підтримка п-229.00; с-312.00 
підтримний котбк к-47.03 
підтримувальний п-228.00 

п. котдк к-47.03 

п. рблик гусениці р-322.05 
підтримування п-229.00 
підтримувати п-227.00 

п. вогнём п-227.01 

п. зв’язбк п-227.02; с-136.30 
пидфюзеляжний п-246.00 
підхід п-247.00 

п. до противника п-247.01 
підходження п-247.00 
підхорунжий п-362.00 
підцівник ц-4.00 
підчіпник п-252.00 
підшипник п-252.00 
пізнавальний маяк м-63.05 
пізнавальні ознаки літаків противника п-407.03 
пізнавання о-118.00 
пізнавати ціль ц-11.43 
піймати у-84.00 

п. у пастку л-50.01 

п. ціль ц-11.51 
піке n-134.00 
пікірівний бомбардувальник 6-170.06 
пікірувальний п-137.00 

п. бомбардувальник 6-170.06 
пікірування п-135.00 
пікірувати п-136.00 

п. на ціль ц-11.46 
пікірує п-137.00 
пікіруючий бомбардувальник 6-170.06 

п. літ (лет, політ) п-273.05 
пікувальний п-137.00 

п. літ (лет, політ) п-273.05 
пікування п-135.00 
пікувати п-136.00 


пілерс п-138.00 
пілот л-38.00; п-139.00 
пілотаж п-140.00 
пілдтка п- 143.00 
пілотування п-141.00 
пілотувати п-142.00 

п. літак п-142.01 
пілдт-винищувач л-40.00 
пілот-випробувач л-39.00 
пілот-спостерігач л-41.00 
піна п-60.00 
піниста гума р-259.05 
пінистий п-61.00 
пінява гума р-259.05 
пінявий п-61.00 
піняста гума р-259.05 
пінястий пінливий п-61.00 
пірамідальний рупор (хвилевбда) р-345.02 
пірамідний рупор (хвилевода) р-345.02 
піроксиліновий порох n-3 18.16 
піротехніка п-144.00 
піротехнічне сигнальне устаткдвання (облад- 

нання) о-38.07 

піротехнічний п-145.00 
піротехнічні засоби с-414.27 

п. робдти р-2.07 
післявоєнне урегулювання у-133.01 
післявоєнний п-332.00 
nictonét п-146.00 
пістолбтний п-147.00 

п. набій п-41.07 

п. пасок (ремінь) р-282.02 
пстолёт-кулемеёт п-148.00 
пістолбт-ракбтниця п-149.00 
пістдльний п-147.00 
пістон п-150.00 
піти у відпустку у-12.02 
піхви н-152.00 

п. багнёта н-152.01 
піхдта п-128.00 
піхотинець п-129.00 
піхдтна дивізія д- 104.06 

п. рбта p-323.15 
піхбтне відділення о- 180. 11 
піхотний п-130.00 

п. відділок о-180.11 

п. окдп о-97.16 

п. полк п-280.05 

п. порбм п-25.05 
піший п-132.00 


-133.00 
пики i mict м-148.13 
пішохід 
піщаний ГРУНТ г- 195.03 
плав с-223.00 
плавання п-153.00 
плавати п-154.00 
плаваюча машина м-61.12 
плаваючий п-155.00 
п. бронетранспортер 6-211.03 
п, причіп п-438.14 
плавне вмикання в-120.02 
п. гальмування т-182.03 
плавний п-157.00 
плавний хід х-23.12 
плавуча база 6-1.12 
п. кітва я- 12.05 
п. машина м-61.12 
п, станція розмагнічування с-443. 15 
п. ціль ц-11.47 
плавучий п-155.00; п-157.00 
п. засіб с-415.16 
п. причіп п-438.14 
п. танк т-23.29 
п. трактор т-211.05 
п. транспортер т-233.02 
п. Якір я-12.05 
плавучість п-156.00 
плаз п-158.00 
план п-161.00 
п. бойових дій в оборбн! п-161.01 
. вЄдення бойових дій п-161.02 
- вогнево! підтримки п-161.08 
. вогню п-161.09 
. дій танків п-161.04 
‚ Застосування ХБР-зброї п-161.10 
- контратаки п-161.06 
матеріально-технічного забезпёчування 
(статкування) п-161.07 
п. перепбн п-161.05 
п. повітряних перевезень п-161.03 
планёр п-162.00 
п. літака п-162.01 
п етанкондсець п-163.00 
Петанконосій п-163.00 
планерування п-164.00 
Планова таблиця вогню т-5.01 
п. ціль ц-11.48 
Manone (вертикальне) повітряне фотографу- 
аня ф-131.05 
НОВИЙ ремонт р-283.13 
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планово-запобіжний ремонт p-283. 11 
планово-профілактичний ремонт р-283.12 
планування п-164.00; п-165.00 

п. робдти тилу п-164.01 
планшеёт п-166.00 

п. висотоміра п-166.03 

п. радюлокатора п-166.04 
пластинчастий порох n-3 18.17 
пластификбваний фосфор ф-122.02 
пластун л-9.00 
плата д-134.02 
платформа п-167.00 
плац п-168.00 
плацдарм п-169.00 

п. десантування п-169.02 
плащ н-42.00; п-170.00 
плащ-накидка н-42.02; п-171.00 
плащ-намеёт п-172.00 
плече п-175.00 
плечова лямка л-81.02 
плечовий пасок (pémiHb) р-282.03 
плин с-223.00; т-147.00 

п. літака с-223.03 
плинний ж-9.00 
плисти п-154.00 
плита п-176.00 
пліт п-178.00 
плдща п-181.00 

п. обстрілу при ураженні цілі п-181.01 

п. розлітання осколків п-181.03 

п. ураження ударною хвилею п-181.02 
площина п-177.00 

п. керування п-177.04 
площина-носій п-177.03 
площова ціль ц-11.49 
площове повітряне фотографування ф-13 1.06 
плутдній п- 182.00 
пневматична гармата п-560.09 

п. гвинтівка в- 110.05 

п. рушниця р-331.03 

п. шина ш-42.07 
пневматичне гальмо т-183.20 
пневматичний п-183.00 

п. амортизатор а-214.03 

п. привод (рушійник) n-399. 16 

п. стартер с-448.02 
по ранжиру р-178.01 

п. старшинству с-452.01 
побатальйбнно п-184.00 
побатарёйно n-185.00 


побудка п-191.00 
побудування с-318.00 
побудувати с-317.00 
повага у-13.00 
поважання у-13.00 
п. державного суверенітбту у-13.01 
п. інтересів безпёки держав у-13.02 
п. норм міжнародного права у-13.03 
п. територіальної цілісності держав у-13.04 
повёрнення в-185.00; п-196.00 
пбверт п-196.00 
п. башти п-196.01 
п. гармати п-196.02 
повертальний механізм м-87.12 
повертання в-185.00; п-196.00 
повертна кутомірна сітка с-182.03 
повертний рембнтний стенд с-468.02 
повертовий п-197.00 
повЄрхня п-193.00 
п. керування п-193.02 
повзати n-275.00 
повзти п-275.00 
повзун п-276.00 
повинність д-146.00; о-65.00; п-195.00 
повіддма д-151.00; с-329.00 
повіддмина д-151.00; с-329.00; у-14.00 
повідомити о- 115.00; с-328.00 
повідомлення д-151.00; о-116.00; с-329.00; 
у- 14.00 
п. про велике пересування військ у-14.06 
п. про військові навчання сухопутних (сухо- 
дільних) військ у-14.05 
п. про прийняття на озброєння нових систём 
зброї у-14.07 
повідомлЯяння д-151.00; о-116.00; с-329.00; 
у-14.00 
повідомляти о-115.00; с-328.00 
п. про військові навчання у- 190.20 
п. розвіддані с-328.01 
повіддмне табло т-6.02 
повістка п-194.00 
повітрозабірник в- 190.00 
повітроохолддний в-191.00 
повітроочисник в-192.00 
повітроочищувач в-192.00 
повітроплавання в-193.00 
повітря в- 189.00 
повітряна атака а-288.08 
п. блокада 6-134.02 
п. куля а-317.00 


500 


. мішень м-112.04 
. обстанбвка о-47.03 
. операщя о-112.03 
. радіаційна розёдка р-119.08 
. рбзвідка р-119.07 
. стратёгя с-495.08 
. теритдрія т-138.02 
. тривдга в- 198.02; т-251.04 
. ціль ц-11.06 
п. Яма я-15.01 
повітряне кермд р-341.02 
. оповіщення о-116.01 
. перевозіння п-75.02 
. радіаційне розвідування р-119.08 
. розвідування в-198.01; р-119.07 
. спостерігання (спостерёження) н-6.04 
. фотографування ф-131.01 
. шпигунство ш-111.02 
повітряний в- 198.00 
п. аташе а-297.03 
. бій 6-152.06; с-408.01 
. вибух в-76.02 
. десант д-78.01 
. компресор к-113.01 
. корабель к-150.06 
. коридбр безпечного польбту к-156.01 
. міст м-148.04 
. наліт н-46.02 
. напад в- 198.03 
. парад п-11.01 
. порт п-321.02 
. простр п-496.02 
. репер р-293.01 
. розрив р-149.01 
. сигнал с-187.03 
. транспорт т-232.04 
. фільтр ф-56.03 
. флот ф-79.04 
. шланг ш-79.03 
п. шпюнаж ш-111.02 
повітряні перевезення п-75.02 
повітрянодесантна диверсійна група г- 
п. піхбдта п-128.01 
п. частина ч-22.11 
повітрянодесантне училище y- 195. 13 
повітрянодесантний в-195.00 
п. бойовий засіб с-415.04 
п. рейд р-267.01 
п. танк т-23.08 
повітрянодесантні війська в-21 1.03 
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196.04 


йно-водянийй в-194.00 
Яно-космічний в-196.00 
повітряно-космічні сйли с- 198.08 
повітгряно-реактивний в-197.00 
пбвна бойова готов(н)ість г-161.08 
п, витрата р-210.02 
п, дегазація д-33.02 
п. дезактивація д-37.03 
п. поразка п-316.06 
п, потужнсть м-168.10 
п, чисёльнсть ч-52.09 
бвне ембарго э-129.01 
М знищення арсенал збрб! у-106.05 
п. | загальне знищення Ядерної зброї y- 106.04 
повний попутний вітер ф-100.00 
п. розбір р-116.02 
повноваження п-284.00 
по-войовничому в-205.00 
поворбт п-196.00 
п. башти п-196.01 
п. гармати п-196.02 
поворотна фара ф-23.05 
повордтний п-197.00 
п. шлагбдум ш-77.05 
повставання в-234.00 
повстання в-234.00 
повсякденна бавовняна форма бдягу ф-102.13 
п. експлуатація э-47.03 
п. форма одягу ф-102.12 
повсякдєнний кашкёт ф-177.02 
повторне зараження з-56.03 
пов'Язка п-200.00 
пбв'язь с-136.00 
погана вйдимість в-100.04 
п, оглядовість о-15.04 
погасйти (загасйти) п-353.00 
погін башти п-205.01 
поглинання п-202.00; с-345.00 
поглинёч п-201.00; с-344.00 
поглинення с-345.00 
погода п-203.00 
по оджений с-309.00 
ення с-308.00; с-311.00 
пог ькбвих програм с-308.01 
к Джування с-308.00; с-311.00 
п SIMCEKOBUX програм c-308.01 
horse екіпажу с-308.02 
под ти с-310.00 
пого ти е-310.00 
Достійкий п-204.00 


повітР 
повітр 


погдн п-205.00 
поградуйдвана шкала ш-60.01 
поградуйдваний r-165.00 
поградуйовання г-166.00 
поградуювання г-166.00 
погроза у-34.00 
подавання п-217.00 
п. наботв (патрон) п-217.01 
п. палива п-217.02 
подавати п-377.00 
п. набій n-41.08 
п. підтримку n-229.13 
подавлення п-215.00 
подавляння п-215.00 
п. радюперешкод п-215.01 
поданий вище в-318.00 
п. нижче н-146.00 
подання п-217.00 
подати п-377.00 
п. у відставку о-199.06 
подача п-217.00 
подвиг п-220.00 
подвійний д-18.00 
п. гальмовий ланцюг ц-32.04 
п. фрикщон ф-164.03 
подіяння в- 187.00 
подовжній п-469.00 
п. швёлер w-31.01 
подолання п-386.00 
п. перешкод п-386.07 
п. підйому n-386.06 
подолати п-385.00 
п. брід 6-200.02 
. брід глибиною п-385.01 
. вертикальну стінку п-385.02 
. загородження (загородини) п-385.03 
. OKON шириною п-385.04 
. перешкоду висотою см п-385.07 
. підйом п-385.05 
. підйом крутизною 1" п-385.06 
п. рів п-385.08 
подробиця д-83.00 
подряпина ц-3.00 
подяка 6-126.00; н-19.00 
поетапн! скордчування стратегічних озброєнь 
с-321.03 
поєднане стёження H-6. 16 
поеднання с-314.00 
поёднування с-314.00 
пожёжа п-257.00 


a 32309039030 з 


пожежі, спричинені ядерним вибухом п-257.01 
пожёжна безпека п-260.00 
п. команда к-90.03 
п. небезпёка п-261.00 
п. сигналізація с- 189.05 
пожежний п-259.00 
п. причіп п-438.15 
п. рукав р-333.05 
п. щит щ- 14.04 
пожежник п-258.00; п-259.00 
пожежонебезпечність п-26 1.00 
поза зіткненням (з) с-338.01 
позагоризднтовий 3-13.00 
позазёмний в-131.00 
позаплановий ремонт р-283.04 
позаслужбовий в-132.00 
поздовжній п-469.00 
п. швёлер ш-31.01 
no3ém г-149.00 
позёмина г-150.00 
позёмний г-151.00 
позивний п-264.00 
п. сигнал с-187.14 
позиційний п-262.00 
позиція п-263.00; п-263.16; п-263.18; п-285.01 
п. РЛС п-263.17 
позірна ціль ц-11.21 
познайдмити п-377.00 
позначання о-32.00; о-188.00 
позначати о-31.00 
п. мінне поле п-271.06 
позначення о-32.00; о- 188.00 
п. зразка (озброєння) о-32.03 
п. мінного поля о-32.02 
п. місця розташування (мсцезнаходження) 
мін о-32.01 
позначина о-32.00 
п. зразка (озброєння) о-32.03 
позначити о-31.00 
позначка о-188.00 
пдізд п-256.00; с-352.00 
покажчик у-61.00 
показаний у-60.00 
показдвий п-267.00 
покарати в-87.01 
покидати п-268.00 
покинути п-268.00 
покінчити з тиранією т-154.01 
п. з фашизмом ф-31.06 
поклопотатися х-25.00 


покордднна сутичка с-48 1.03 
п. торгівля т-180.02 
покордонний п-207.00 
покордонник п-206.00 
покривання п-269.00 
покривати н-47.03 
покриття п-269.00; п-270.00 (wap) 
покриття п-269.00 (дія) 
покришка п-270.00 
покришка п-270.00 
полагодження n-3 13.00 
поламання n-286.00 
none n-271.00 
п. бою n-27 1.08 
п. випромінювання п-271.10 
. збру п-271.09 
. нарізі п-271.11 
. нарізу п-271.11 
п. невидимості п-27 1.12 
полеглий п-1.00 
п. на полі бою п-1.02 
полёгл! у бою за Батьківщину п-1.01 
полегшений ствол с-459.06 
полив n-277.00 
поливання п-277.00 
п. отруйною речовиндю п-277.01 
полиття n-277.00 
полигон п-278.00 
п. для підривних робіт n-278.04 
п. для стрільби по назёмних цілях п-278.05 
поліпшене шосе ш-100.02 
політ п-273.00 
п. кулі п-273.07 
п. на дальність п-273.06 
п. снаряда п-273.09 
п. у тумані п-273.04 
політична стійкість у- 166.02 
п. управа у-117.14 
п. управа військдвого округу у-117.15 
п. устандва у-196.04 
політичне навчання у-187.02 
п. убивство (вбивство) у-6.02 
політичний експерт з-42.05 
політичні переконання у-2.03 
політна (літна) палуба п-7.04 
поліція п-279.00 
полк п-280.00 
п. легко! польовб! артилерії п-280.06 
полкова артилерія а-274.19 
п. форма м-171.01 


з з 2a 


полковий п-283.00 

п. мундир м-171.01 

п. однострій м-171.01 
полковник п-281.00 

п. У відставці о-199.07 
полковбдець п-282.00 
полбг 
пологий (полбжистий) схил с-220.02 
положення п-285.00 


п. для стріляння (стрільби) з коліна п-285.11 


п. протигаза "напоготові" п-285.14 
п. цілі п-285.15 


п. (постава) для стріляння (стрільби) навле- 


жачки (лёжачи) п-285.09 


п. (постава) для стріляння (стрільби) навсй- 


дячки (сидячи) п-285.1 


п. (постава) для стриляння (стрільби) навсто- 


ячки (стбячи) п-285.12 
полбжистий схил с-2 14.08; c-220.02 
полом п-286.00 
поломка п-286.00 
полон п-173.00 
полонёний п-174.00 
полонбник-інформатор я-10.00 
полдтнище п-288.00 
полум'я п-160.00 
полум'ягасильна властивість с-132.01 
полум'ягасник п-159.00 
полундра п-292.00 
польова армія а-270.02 

п. варта к-26.05 

п. гдубиця г-28.01 

. куртка к-189.01 
. оборбнна споруда с-331.16 
. ремднтна машина м-61.13 

. розв!дка р-119.09 
. Санітарія с-65.01 

. сумка с-543.06 

. укріпина у-75.04 

п. форма одягу ф-102.14 

п. фортеця у-75.04 

п. фортифікація ф-119.03 
ПОЛЬОВЕ навчання у- 190.14 

п, хімічне розвідування р-119.10 
Польовий п-272.00 

п. абрис а-15.01 

п. біндкль 6-115.02 
‚ Госпіталь г-157.04 
п. кабель к-1.02 
- кашкёт ф-177.01 


з о з з оз з щі 


= 


- 


а траєктдрія (стрільби) т-209.09 
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. лазарет л-6.02 
. перископ п-121.03 
. рембнт р-283.14 
. склад с-216.06 
. статут у-157.06 

п. фугас ф-169.05 
польові інженерні роботи р-2.13 
полюс п-296.00 
полягти смертю хоробрих с-274.01 
помазати с-265.00 
помастити с-265.00 
померлий у-97.00 

п. від ран у-97.01 
помилка о-227.00 

п. компаса о-227.01 
помилковий л-53.00; о-228.00 
помітка о-188.00 
помічник п-302.00 

п. капітана п-302.01 

п. командира п-302.02 

п. командира роти п-302.03 

п. механіка-водія п-302.04 

п. навідника (націлювача) п-302.05 
помпа п-304.00 
помста м-77.00 
понижатися с-292.00 
пониження с-293.00 

п. в званні с-293.06 
понижування с-293.00 
понижуватися с-292.00 
поновити в-201.00 

пондвлення в-235.00 
понбвлювання в-235.00 
пондвлювати в-201.00 
поновляти в-201.00 

понтон п-305.00 

понтонер п-306.00 

понтднний п-307.00 

п. міст м-148.14 

п. пором п-25.07 

п. причіп п-438.16 
понтонномостова рота р-323.16 
понтднномостовий парк п-21.08 
поодиндкий о-80.00 

п. пдстріл в-305.07 

попадання п-309.00 

попадати п-310.00 

попасти п-310 00 

п. в ціль ц-11.52 

попасти(ся) в пастку л-50.02 


з з зо з з 


попереджальний п-378.00 
попереджання п-380.00; у-127.00 
попереджати п-379.00; у-125.00 
поперёдження п-380.00; у-127.00 
поперёджувальний п-378.00 
поперЄєджування п-380.00 
поперёджувати п-379.00; у-125.00 
п. про небезпёку о-104.05 
поперёдити у-125.00; л-379.00 
поперёднЕ розпорядження р-193.02 
nonepegua угода c-311.09 
поперечний n-311.00 
поповнення п-312.00; n-3 12.00 
поповн! втрати п-345.01 
поповнювання п-312.00 
п. (поповнення) боєприпасів п-312.01 
п. (поповнення) витрат пального (палива) 
п-312.04 
п. (поповнення) втрат у танках п-312.03 
п. (поповнення) особового складу п-312.02 
п. (поповнення) палива п-3 12.05 
поправка п-3 13.00 
п. дзимута п-313.01 
п. бусолі п-313.02 
п. на боковий вітер n-3 13.03 
п. на рух цілі п-313.04 
поправлення п-313.00 
поправляння п-313.00 
попускати т-204.00 
пора в-248.00; п-287.00; ч-7.00 
п. року в-248.04 
порада с-299.00 
порадник н-60.00; р-334.00; с-300.00 
п. для (по) ремонту р-334.01 
пораження танка п-316.10 
поразка п-316.00 
поранений р-175.00; р-176.00 
п. в бою р-175.01 
пораненість р-174.00 
поранення р-174.00 
поранити н-47.06; р-179.00 
порйв п-327.00 
п. телефонної лінії п-327.01 
поринання п-210.00 
порйнення п-210.00 
порогова чутливість 4-62.01 
порозуміння с-307.00; с-311.00 
пордм п-25.00 
п. для перевозіння танків п-25.04 
п. на штурмових човнах п-25.06 
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п. супровбджування бойових порядків п-25.08 
порбмна апарёль a-259.01 | 
п. обслуга р-211.09 
п. переправа п-113.07 
поробм-амфібія п-26.00 
поробм-криголам n-27.00 
пордн п-25.00 
порох п-318.00 
п. дегресивного горіння п-318.15 
п. повільного горіння п-318.11 
п. прогресивного горіння п-318.18 
п. швидкого горіння п-318.05 
порохова маса м-46.07 
п. ракёта р-154.32 
п. суміш с-275.16 
п. шашка ш-25.02 
пороховий п-3 19.00 
п. завод 3-7.02 
порошкдвий флюс ф-89.02 
порошок п-320.00 
порт п-321.00 
портальний навантажувач п-214.02 
портативна дуплексна радіостанція р-83.08 
п. радіостанція р-83.09 
портовий п-322.00 
noptynéa п-323.00 
поручник л-29.04 
порушення о-202.00 
порушити н-57.00 
порушник н-58.00 
порушування о-202.00 
порушувати н-57.00 
п. зв’язок с-136.23 
п. керування вйськами у-117.06 
п. наказ п-412.09 
п. суверентеёт с-525.02 
п. територіальну цілісність ц-10.02 
поршень п-325.00 
поршнєвий п-326.00 
п. затвор (замбк) з-70.07 
п. компресор к-113.02 
порядок п-328.00 
п. вогню п-328.14 
п. руху на марші п-328.13 
порятунок с-369.00 
посад п-329.00 
посада д-149.00 
посадження п-329.00 
посадка п-329.00 
посадковий п-331.00 


осадководесантна частйна 4-22.44 
й осадководесантний ешелон э-190.07 
п. підрозділ п-238.10 
посадний п-331.00 
посаднодесантний п-330.00 
посадбвий д-148.00 
посёдочний п-331.00 
п. факел ф-8.02 
посадочнодесантна частина ч-22.44 
посадочнодесантний п-330.00 
п. ешелдн э-190.07 
п. підрозділ п-238.10 
пдсвідка у-46.00 
п. на право правування (керування) (танком, 
автомобілем) y-46.02 
п. осбби у-46.01 
посвідчення у-46.00 
посвідчити y-47.00 
посвідчування у-46.00 
посвідчувати у-47.00 
посереднє наводіння н-15.05 
посерёдн! демаскувальні ознаки п-407.02 
посередня авіаційна підтримка п-229.06 
посилати п-341.00 
посилений y- 139.00 
п. батальйон 6-32.11 
посилення y-138.00 
посилити y-140.00 
посильний п-342.00 
посильний п-342.00 
посйлювання y- 138.00 
п. (посйлення) воєнного приготовляння (готу- 
вання) у-138.03 
п. (посйлення) воєнної загрози у-138.02 
п. (посйлення) вобнної напруженості у- 138.01 
п. (посйлення) гонйтви (гонки) озброєнь 
у-138.04 
посилювати у-140.00 
п. ескалацію гонитви (гонки) озброєнь з- 159.03 
п. оборонні властивості місцбвості с-131.06 
посібник р-334.00 
посланёць п-342.00; р-207.00 
послати п-341.00 
послідовне зосербджування вогню с-349.02 
п. коло ц-32.07 
послужний п-333.00 
п. список с-391.01 
посортування с-346.00 
поспішне проробляння проходів п-465.01 
поспішно підготовлена оборбна 0-34.13 
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пост п-334.00 
п. дистанційного керування мінними полями 
п-334.06 
п. прослухдвування n-334.08 
п. регулювання руху п-334.09 
п. спостереження (спостерігання) за танками 
противника п-334.07 
п. хімічного спостерігання п-334.10 
постава в-292.00; п-285.00 
п. виправка в-292.01 
п. для стрілЯння (стрільби) з коліна n-285. 11 
поставити вітрила п-34.03 
п. димову завісу 3-5.06 
п. екондміку на службу мілітаристським ці- 
лям 3-22.08 
п. міну на Якір м-93.19 
поставка п-335.00 
поставлення у-161.00 
поставляти бойову техніку т-143.18 
постандва р-302.00 
постандвлення р-302.00 
постановлЯння р-302.00 
постаріння с-446.00 
постать ф-45.00 
постача п-335.00; с-281.00 
постачальник с-280.00 
постачання д-134.00; п-151.00; п-335.00; 
с-281.00 
постачати о-12.00; с-279.00 
постачити о-12.00; с-279.00 
постійна армія a-270.03 
п. витрата р-210.03 
п. загроза у-34.05 
постійне звання 3-77.05 
постійний репер р-293.05 
п. струм т-158.02 
постове табло т-6.03 
постовий п-336.00 
постріл в-305.00 
пострдітися р-33 1.05 
пбступка у-177.00 
посягати на територіальну цілісність ц- 10.03 
потаЄмний т-11.00 
потай с-240.00 
пдтайки с-240.00 
потайний с-242.00 
потайність с-241.00 
пбтайно с-240.00 
потенціал п-343.00 
потенціальний п-344.00 


потенційна 3arpd3a у-34.06 
потенційний п-344.00 
потік п-347.00 
потдвщення у-182.00 
потдвщина y-182.00 
потдвщування у-182.00 
потоплення п-349.00 
потдчний т-58.00 

п. радіус кривини траєкторії р-114.15 

п. ремонт р-283.20 
потрапити п-310.00 

п. в оточення о-102.02 

п. в полон п-173.03 

п. під ббстрил о-48.12 
потрапляти п-310.00 
потреба п-352.00 

п. в мінах п-352.02 

п. у пальному (паливі) п-352.01 
потуга м-131.00; м-170.00 
потужний м-169.00 

п. бойовий засіб с-415.10 
потужність м-168.00; м-170.00 

п. випромінювання м-168.04 

п. заряду бойової частини м-168.03 

п. опромінення м-168.05 

п. сигналу м-168.06 

п. ядерного боєприпасу м-168.07 
пдтяг п-256.00; с-352.00 
пофарббвання 0-98.00 
пофарбування о-98.00 
пбхибка о-227.00; n-208.00 

п. націлювання через боковий (бічний) вітер 

о-227.02 

похил у-69.00 
похила траєктдрія т-209.08 
похйлення с-221.00 
похйлий н-44.00 
похід п-354.00 
похідна каюта к-52.01 

п. колдна к-89.03 

п. охорбна о-215.08 

п. радіостанція р-83.10 
похідне полдження n-285. 13 

п. спорядження с-286.04 
похідний п-355.00 

п. гостталь г-157.05 

п. порядок п-328.15 
похромовання x-48.00 
похромування х-48.00 
початкбва фаза ф-1.04 


п. швидкість c-238.13 
п. (головна) підготовка п-226.03 
початковий плацдарм десантування п-169.01 
почеплення п-218.00 
почёсна варта к-26.06 
почёсний п-358.00 
п. ескорт э-163.01 
пбчесть п-357.00 
починання п-375.00 
пдчіпок п-218.00 
почуття ч-64.00 
п. відповідальності ч-64.05 
п. гордості за здобуту в війні перемогу ч-64.01 
п. міжнародної солідарності ч-64.03 
п. національної гордості ч-64.04 
п. обов'язку ч-64.02 
пошана п-357.00 
поширення р-215.00 
поширювання р-215.00 
пошкоджений танк т-23.30 
пошкодження п-198.00 
пошкоджування п-198.00 
пошле п-341.00 
пошлемо п-341.00 
пошлёш п-341.00 
пошлю п-341.00 
пошлють п-341.00 
поштова скринька я-31.04 
пдшук п-265.00 
п. мін п-265.02 
п. течі п-265.03 
п. цілі п-265.04 
пошукач с-320.00 
пошукбва радіолокаційна устанбвка у- 16 1.07 
пошуковий п-266.00 
п. радіолокатор р-41.06 
пошукбво-ударне протичовнбве з'єднання 
с-314.12 
появйтися я-3.00 
появлятися я-3.00 
пояс о-19.00; п-359.00 
п. високого тиску о-19.01 
п. низького тиску о-19.02 
п. перешкод (перепдн) п-359.02 
поясний час в-248.23 
ППО (протиповітрЯяна обордна) п-51.00 
ППО об'єкта п-51.04 
права нарізь (різь) н-54.03 
п. станйна с-440.05 
праве плече вперёд п-175.01 


n-360.03 
‚ вуличного руху n-360. 10 
‚ експлуатацй п-360.11 
затёмнювання п-360.02 
‚ користування п-360.06 
‚ поведінки в полдні п-360.04 
пожёжнот безпеки n-360.05 
світломаскування n-360.07 
‚ стрільби п-360.08 
л. тбхніки безпбки п-360.09 
Правим заходь! п-175.01 
правник ю-18.00 
правовий статус збройних сил на інозбмній 
теритдрії c-454.01 
правокриловий п-361.00 
правофлангдвий п-361.00 
правування у-117.00 
правувати у-120.00 
прагнути (до) зміцнення миру і безпеки у-129.02 
практична скорострільність с-236.06 
п. стёля п-348.03 
прапор ф-66.00 
прапорець ф-74.00; ф-86.00 
прапорний ф-73.00 
прапорбва шбгла cb-7 1.00 
п. (прапорна) тканина ф-67.00 
прапоровий ф-73.00 
прапорцёвий ф-72.00 
прапорщик п-362.00 
працювати педаллю п-52.14 
праця p-1.00; т-288.00 
превентивний ядерний удар у-35.15 
предмет п-37 1.00 
п. забезпёчення п-37 1.05 
п. обмундировання п-37 1.06 
п. постачання п-37 1.07 
Представити до черговбго (офіцерського) 
звання п-377.03 
п. кого-нЄбудь до нагородження орденом 
п-377.02 
представляти п-377.00 
представництво п-376.00 
пред'являти висбк! вимоги т-250.06 
приблизне наводіння н-15.04 


прибувати я-3.00 
прибути я-3.00 
прибуття я- 1.00 
привал п-397.00 
приварний з’еднувач с-315.01 
приватний ч-13.00 
привёдення п-398.00 
п. в дію п-398.02 
п. в порядок п-398.04 
. в рух п-398.01 
. до присяги п-398.05 
. 36pdi до нормального 66ю п-398.08 
. міни в безпечний стан п-398.06 
п. міни в бойовё положення п-398.07 
привести міну в бойовий стан м-93.20 
привласнити п-425.00 
привласнювати п-425.00 
привод п-399.00 
п. баштового генератора п-399.07 
. вентилЯтора п-399.08 
. гребного гвинта п-399.09 
. керування коробкою передач п-399.20 
. коліс п-399.10 
. компресора п-399.11 
. механізму повертання башти п-399.12 
. міни п-399. 13 
на задн! колёса п-399.14 
. на перёдн! колёса п-399.15 
. Спіддметра п-399.17 
. стартера п-399.18 
. тахометра п-399.19 
. (рушійник) керування зупиняльним (спи- 
няльним) гальмом п-399.21 
привбдження п-398.00 
приводіння п-398.00 
прив’язний аеростат а-317.02 
п. пасок (ремінь) р-282.05 
придавати п-400.00 
приданий п-401.00 
придан! і виведені з підпорядкування частини 
і підрозділи ч-11.12 
придати п-400.00 
п. стрілЄцькій дивізії артилерійський полк 
п-400.01 
придатний г-140.00 
п. до військової служби г-140.01 
п. до плавання г-140.02 
придатність г-139.00 
п. до служби г-139.01 
придбати союзника с-359.02 


з з зо 2 


PFAFAAAPAAAAPAAAAA A 


придушення п-215.00 
п. системи ППО противника п-215.02 
придушити п-216.00 
придушування n-215.00 
придушувати п-216.00 
п. дпір с-342.11 
призвання п-408.00 
призвати п-409.00 
призводити до конфліктних ситуацій с-209.02 
призёмлення п-405.00 
приземлитися п-406.00 
призёмлювальний радюмаяк р-47.01 
призёемлювання п-405.00 
призёмлюватися п-406.00 
приземлятися п-406.00 
п. на парашут! п-15.08 
призёмний літ (лет, політ) п-273.01 
призивальний п-411.00 
призивання п-408.00 
призивати п-409.00 
п. на військову службу п-409.01; с-256.32 
п. на дійсну військову службу п-409.02 
призивний п-411.00 
призначання н-37.00 
призначати н-36.00 
п. позивні сигнали с-187.10 
призначений для винищування танків т-23.56 
п. для перёврки п-450.00 
призначеність н-37.00 
призначення н-37.00 
п. на посаду н-37.03 
п. порядком просування по службі н-37.02 
призначити н-36.00 
призначувати н-36.00 
призов н-7.00; п-408.00 
приздвна комісія к- 104.03 
призовний п-411.00 
п. вік в-202.02 
п. контингент к- 127.02 
приздвник n-410.00 
приймальне pené р-280.03 
приймально-передавальна радіостанція р-83. 11 
приймання п-402.00; п-424.00 
п. на озброєння п-424.01 
п. присяги п-424.02 
приймати п-423.00 
п. бій n-423.01 
п. дивізію п-423.02 
п. командування п-423.03 
п. на озброєння п-423.04 


п. новё призначення п-423.05 

п. парад п-11.03 

п. присягу п-431.01 
приймач п-403.00 

п. випромінювання п-403.05 

п. на транзйсторах п-403.06 

п. радіолокаційної станції п-403.07 

п. систёми самонаводіння п-403.08 
приймач-передавач п-404.00 
прийняти п-423.00 

п. бій п-423.01 

п. дивізію п-423.02 

п. командування п-423.03 

п. командування над полком к-90.04 

п. на озброєння п-423.04 

п. нове призначення п-423.05 

п. ультиматум у-86.03 
прийняття п-402.00; п-424.00 

п. на озброєння п-424.01 

п. присЯги п-424.02 
прийбм п-402.00 

п. “у руку” п-402.01 
прийбми зі зброєю n-402.03 

п. CTpokosdi підготовки зі зброєю n-402.04 
приклад о-43.00; п-422.00 
приклад п-414.00 
прикомандирбваний п-416.00 
прикомандирбвувати п-417.00 
прикомандирування п-415.00 
прикомандирувати п-417.00 
прикордонна застава з-69.01 

п. охорбна о-214.05 

п. смуга п-287.12 

п. сутичка с-481.03 

п. торгівля т-180.02 
прикордонний п-207.00 
прикордонник п-206.00 
прикривальний п-419.00 
прикривання п-420.00 
прикривати п-418.00 

п. відступ п-418.02 

п. наступ артилЄрією п-418.01 

п. тил т-312.07 

п. фланг п-418.03 
прикрити п-418.00 
прикриття п-420.00 

п. від розвідування (від ведення розвідки) 

противником п-420.02 

прилад п-395.00 

п. керування вогнём n-395.17 


п, нічного бачення п-395.16 
п. повітряної радіаційної розвідки п-395.12 
п. спостерігання з дистанційним керуванням 
п-395.15 
п. спостерігання (спостереження) п-395.14 
п. хімічного розвідування п-395. 18 
приладова панель п-8.01 
приладовий п-396.00 
п. відсік о-197.05 
п. світильник с-111.02 
п. щиток механіка-водія щ-17.06 
прилипання а- 150.00 
приміщення п-301.00 
п. для боєприпасів п-30 1.04 
п. для чергових гарматних обслуг п-301.05 
п. складу п-301.06 
примножувати бойові традиції т-208.08 
приморський фланг ф-75.04 
примусбве змащування с-262.21 
п. охолоджування о-213.03 
принципово нові типи звичайних озброєнь 
т- 149.01 
припинення п-382.00 
п. виробництва атомної зброї п-382.04 
п. вогню п-382.03 
п. воєнних дій п-382.01 
п. гонитви озброєнь п-382.02 
п. стану війни (між) п-382.05 
припинити удосконалювання Ядерної зброї 
с-298.02 
припис п-374.00 
п. на відрядження п-374.01 
природна перешкода п-387.04 
п. перешкода (перепона) п-366.02 
природний е-8.00 
п. місцевий предмет n-37 1.02 
п. радіаційний фон ф-97.01 
природничі науки н-68.02 
природні оборонні властивості місцевості 
с-131.03 
приряджати п-417.00 
приряджений п-416.00 
прирядження п-415.00 
прирядити п-417.00 
присвоєння п-426.00 
п. чергового звання п-426.01 
присвдіти n-425.00 
присвоювання п-426.00 
п. чергового звання п-426.01 
присвоювати п-425.00 


п. звання 3-77.06 
присилання п-415.00 
прискорений у-145.00 
прискдрення у-144.00 
прискдрина у-144.00 
прискорити у-147.00 
прискорювання у-144.00 
прискорювати у-147.00 
прискорювач а-177.00; у-146.00 
присланий п-416.00 
приспустити (схилити, надхилити) прапор 
ф-66.09 
пристань п-428.00 
пристосбвування п-421.00; п-427.00 
п. до місцбвості п-421.04 
п. очёй до темноти а-148.01 
п. радіоканалів до умов перешкодної обста- 
новки а- 148.02 
пристосування а- 148.00; п-421.00; п-427.00 
пристрій п-427.00; у-175.00 
п. для збалансдвування коліс п-427.03 
п. для надівання гусеничного ланцюга п-427.04 
п. для натягування гусениці п-427.05 
п. програмного наводіння у-175.16 
п. скидання і пускання (пуску) у-175.17 
пристрій, який (що) програмує у-175.08 
п., який (що) стабілізує у-175.11 
пристріл п-429.00 
пристрільна (пристрілювальна) черга о-223.06 
пристрільний п-430.00 
п. кулемёт п-548.03 
п. пдстріл в-305.08 
пристрільний вогбнь о-75.32 
пристрілювальна гармата о-141.15 
п. гвинтівка в-110.07 
пристрілювання в-24.03; п-429.00 
п. батарёйними чергами п-429.02 
взводами п-429.03 
вилки п-429.04 
дальності п-429.05 
димовими снарядами п-429.06 
за спостереженням знаків вибухів п-429.09 
залпами п-429.07 
одною батарёйною чергою п-429.08 
послідовним наближанням вибухів до цілі 
п-429.10 
п. репера п-429.11 
п. шкалою п-429.12 
п. шрапнёллю п-429.13 
пристрілювати гармату о-141.14 
пристрілюватися по цілі ц-11.54 


паагРгагялляля 


приступ п-245.00 
приступка с-517.00 
присутність я-1.00 
присяга п-431.00 
присягати п-432.00 
присягнути п-432.00 
притаманний х-4.00 
притулок у-4.00 
прифронтовий п-433.00 
прихилення с-221.00 
прихбвана від спостерёження п-263.18 
п. загроза у-34.09 
приховання п-420.00 
прихдвано с-240.00 
приціл п-434.00 
прицілитися п-436.00 
прицільна дальність д-8.13 
п. РЛС р-314.08 
прицільне бомбометання 6-175.03 
прицільний п-437.00 
п. пристрій п-427.06; у-175.07 
прицілювання п-434.00; п-435.00 
прицілюватися п-436.00 
причал п-440.00 
причалення п-440.00 
причалювання п-440.00 
причеплення п-438.00 
причіп п-438.00 
п. для евакуації танків з поля бою п-438.12 
п. для перевозіння (перевезення) автомобілів 
п-438.07 
п. для перевозіння (перевёзення) бомб 
п-438.08 
п. для перевозіння (перевёзення) відсіків ра- 
кёти п-438.09 
п. для перевозіння (перевёзення) понтон!в 
п-438.10 
п. для транспортування (перевозіння) танків 
п-438.11 
п. до вантажного автомобіля п-438.13 
п. з пусковою ракётною устандвкою п-438. 17 
п. на боєприпаси п-438.06 
причіплювання п-438.00 
причіпний п-439.00 
причіп, який (що) плаває п-438.14 
пришвид у-144.00 
пришвидшений у-145.00 
пришвидшення у-144.00 
пришвидшити у-147.00 
пришвидшування у-144.00 


пришвидшувати у-147.00 
пришвидшувач у-146.00 
прізвище ф-21.00 
прісний п-391.00 
проба и-72.00; п-441.00 
пробивальна сила с-195.06 
пробивання п-444.00; п-465.00 
п. броньоводго листа п-444.01 
пробивати п-445.00 
п. корабель п-445.01 
п. проходи в перешкодах п-387.11 
п. шину п-445.03 
п. шлях п-445.02 
пробивна здатність с-398.10 
п. потужність м-170.06 
п. сила с-195.06 
пробивний п-446.00 
пробивність п-443.00 
пробило шість склянок с-222.01 
пробити п-445.00 
пробиття п-444.00; п-465.00 
пробіг n-442.00 
п. літака під час злітання п-442.02 
п. шини п-442.03 
пробігання n-442.00 
проб п-447.00 
пробійна здатність с-398.10 
npo6dina п-447.00 
пробуксдвання п-448.00 
пробуксдвування п-448.00 
п. зчеплення п-448.02 
п. колеса п-448.01 
п. фрикцідна п-448.03 
пробуксування п-448.00 
провадження в-24.00 
провадити п-480.00 
п. пристрілювання цілі п-429.01 
п. рекогносціювання р-273.01 
п. розвідування р-119.04 
провалитися на іспиті э-15.03 
провЄдення n-454.00 
провести п-453.00; п-480.00 
п. салют двадцятьма артилерійськими залпами 
с-6.02 
провис п-451.00 
п. (провисання) контактного провода п-451.01 
провисання п-45 1.00 
провід п-452.00 
п. до свічки запалювання п-452.04 
п. до стартёра п-452.05 


п, зазёмлення п-452.03 

п, запалювання п-452.02 

п. керування п-452.07 

п, nig напругою п-452.06 
провідний танк т-23.07 
провідник п-455.00 
провідня п-454.00 
провітрювання в-36.00 
провітрювач в-35.00 
провішувати напрям н-50. 13 
проводження п-454.00 
проводити п-453.00; п-480.00 

п. військбву підготовку п-226.07 
‚ конвой к-121.01 
. контратаку п-453.01 
. контртдготовку к-139.01 
‚ навчання п-453.04 
. нараду с-301.04 
. рекогносцировку 
п-453.03 

п. розвідку п-453.02 
п. розвідування п-453.02 

проводіння п-454.00 

проводка п-454.00 

проводовий зв’язбк с-136.31 

провокація п-456.00 

прогін п-484.00 

проглядуваний простір п-496.06 

прогноз п-459.00 
прогнозування п-459.00; п-460.00 

п. ходу розвитку подій п-460.0 1 
програмна систёма наводіння с-207.20 
програмний регулятор р-249.03 
програмувальний пристрій у-175.08 
програти бій с-408.08 
прогресивна течія т-147.07 
прогресивний п-463.00 
прогрів п-461.00 
прогрівання п-46 1.00 
п. двигуна п-461.01 
прогрівати п-462.00 
прогріти п-462.00 
продовжувати ескалацію гонийтви (гонки) 
Ядерних озброєнь у космос! э-159.02 

п. отр с-342.14 

п. традицй т-208.09 
продовольство п-467.00 
продовольчий п-466.00 

П. атестат а-298.01 
продув п-471.00 


во зо aaa a 


(рекогносцирування) 


продування п-471.00 
продувати п-470.00 
продувка п-471.00 
продукти п-473.00 
п. вибуху п-473.01 
п. горіння пороху п-473.02 
п. згоряння п-473.03 
п. згоряння, які (що) викидаються з вихлоп- 
ними газами п-473.04 
п. харчування п-467.00 
продуктивний п-472.00 
продуктовий склад с-216.07 
продукування n-48 1.00 
продути n-470.00 
продуття n-47 1.00 
проёкт п-474.00 
п. мінного поля п-474.01 
п. моста (мосту) п-474.02 
п. розташування мінного поля п-474.03 
проектне завдання 3-18.01 
проектування п-475.00; п-477.00 
п. і розробляння зразків бойової TEXHIKH та 
озброєння п-475.01 
проектувати п-476.00 
проёкщя п-477.00 
прожектор п-478.00 
п. загального призначення п-478.03 
прожекторний п-479.00 
пройти cyBopy життєву школу ш-74.04 
прокладати п-482.00 
п. дорогу (шлях) п-482.01 
п. курс п-482.02 
п. шосб ш-102.00 
прокласти п-482.00 
п. дорогу (шлях) п-482.01 
п. курс п-482.02 
п. wocé ш-102.00 
прокол п-483.00 
п. шини п-483.01 
прокблена шина ш-42.08 
проколення п-483.00 
проколювання п-483.00 
пролітання п-484.00 
пролом 6-195.00 
пролунав постріл в-305.10 
промах п-485.00 
променєва антена а-241.05 
п. хвороба 6-157.02; л-69.01 
променеве ураження п-316.01 
променёвий л-69.00 


п. синдром с-200.01 
променевідбиваність л-70.00 
променепоглинання л-71.00 
прдмені л-72.00 
промислове шпигунство ш-111.04 
промисловий об'єкт о-62.11 
п. переворот п-78.04 
п. шпюнаж ш-111.04 
промисловість п-488.00 
проміжна радіолокаційна станція с-443.16 
п. угода с-311.10 
проміжний п-487.00 
п. аеродром а-307.13 
п. об'Єкт наступу о-62.10 
п. рубіж р-327.05 
проміжок п-486.00 
п. часу між двома спалахами п-486.02 
п. часу між спалахом і звуком пострілу п-486.01 
проміння и-15.00; л-72.00 
промінь л-68.00 
п. пеленгатора л-68.03 
проникава радіація р-11.06 
проникальна здатність с-398.11 
проникати в тил противника T-3 12.08 
пропаганда п-490.00 
пропалий п-489.00 
пропёлер п-491.00 
пропис п-374.00 
пропускна здатність дороги с-398.12 
прорвання п-492.00 
прорвати блокаду 6-134.05 
прорив п-492.00 
п. на кількох дільницях п-492.02 
п. після завдання Ядерного удару п-492.03 
проривання п-492.00 
проривати п-492.01 
п. фронт ф-165.09 
пророблення п-465.00 
пророблювання п-465.00 
проробляння п-465.00 
п. проходів п-465.02 
. проходів підручними засобами п-465.08 
. проходв ручним способом п-465.07 
. проходів у мінному полі п-465.03 
. проходів у мінному полі з застосуванням 
міношукачів п-465.06 
п. проходів у мінному полі під час атаки 
п-465.05 
п. проходів у мінному полі підризним спосо- 
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бом п-465.04 

проробляти прохід п-536.02 

п. проходи в перешкбдах п-387.11 
просвіт п-495.00 
просити х-25.00 

п. політичного притулку у-4.10 
просіла ресдра р-296.11 
прослуховна ціль ц- 11.55 
прослуховувана ціль ц-11.55 
просдчення п-493.00; у-180.00 
просочитися п-494.00 

п. крізь бойові порядки противника п-494.01 
просдчування п-493.00; у- 180.00 
просдчуватися п-494.00 

п. крізь бойові порядки противника п-494.01 
простий ефір э-180.00 
простір п-496.00 
просторінь п-496.00 
просторова ціль ц-11.56 
прострёлити п-498.00 
прострілюваний простір п-496.07 
прострілювати п-497.00 
просув п-464.00 
просування д- 16.00; п-464.00 

п. перекдтами д-16.08 
просунення п-464.00 
протектор n-499.00 
протидтомне схдвище у-4.11 
протиатомний п-501.00 

п. захист 3-74.04 
протибіологічний п-502.00 
противідкотний п-520.00 

п. пристрій у-175.09 
противник н- 115.00; п-500.00 

п. відступає н-115.01 
протигаз п-505.00 

п. з мембраною п-505.03 
протигазова маска м-38.02 
протигазовий п-506.00 

п. шолом ш-81.02 
протигаз, який (що) забезпечує захист від 

ХБР-зброї п-505.02 

протигаз-шоломофон п-507.00 
протигідроакустйчний п-508.00 
протидесантна перешкода п-387.12 
протидесантне мінне поле п-27 1.13 
протидесантний п-511.00 
протидимний п-5 12.00 

п. фільтр ф-56.07 
протидія п-509.00 


тидіяння п-509.00 | 

й ротиепідемічний (протиепідемний) захист 
з-14.05 р 

протикатерний п-513.00 

р ротикорабёльна ракбта р-154.33 
протикорабельний п-5 14.00 
протикорозійне мастило с-262.22 
протикосмічний n-5 15.00 
протикульовий п-523.00 
протилітакбвий 3-87.00; n-528.00 
протиманёвр K- 133.00 

протимінна галерея г-18.01 

п. стовщина у-182.01 

протимінне стовщення у-182.01 
протимінний п-517.00 

п. трал т-216.08 

протимінні роботи р-2.04 

протинаступ к-138.00 
протиобліднювач п-372.07; п-5 18.00 
протиобльоддвник п-372.07 
протиобмерзач п-518.00 
протиосколкове укриття у-8 1.04 
протиоскблковий п-5 19.00 
протипіхбтна граната г-169.07 

п. загорбда 3-16.12 

п. міна м-93.21 

п. перешкода п-387.13 
протипіхбтне мінне пбле п-27 1.14 
протипіхдтний п-521.00 

п. напалмовий фугас ф-169.06 
протиповітрЯяна оборбна о-34.14 
протиповітрЯний п-504.00 
протипожёжна піна п-60.01 
протипожёжне устатковання (обладнання) 
0-38.08 

протипожёжний п-522.00 
протирадіаційна мазь м-4.05 
протирадіаційне схбвище у-4.12 
протирадіаційний п-524.00 

п. склад с-352.15 
протирадіолокаційна ракбта р-154.34 
протирадіолокаційне маскування м-40.05 
протирадіолокаційний п-525.00 
протиракёта п-526.00 
протиракётна cuctéma 36pdi с-207.22 
п. систёма космічного базування с-207.21 
протиракётний п-527.00 

п. супутник с-405.02 

п. щит щ-14.05 
протиснарядне сховище у-4.13 
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протиснарядний п-529.00 


протисупутникова ракёта р-154.35 
п. систёма с-207.23 
протисупутниковий супутник с-405.03 
протисупутников! засоби с-414.31 
протитанкова артилерія а-274.20 
. гармата о-141.16; п-560.10 
. граната г-169.08 
. загорбда 3-16.13 
. заслона 3-5.05 
. збрбя о-146.15 
. міна м-93.22 
. оборбна о-34.16 
. пастка л-50.03 
. перешкода п-387.14 
. ракёта р-154.36 
. рушниця р-33 1.04 
. самохідна артилерійська установка y-16 1.08 
. торпёда т-186.07 
п. Яма я-15.03 
протитанкове мінне поле п-271.15 
п. озброєння в-227.05 
протитанковий п-530.00 
п. їжак е-6.02 
п. керований реактивний снаряд с-284.21 
п. літак с-22.15 
п. резёрв р-255.05 
п 
n 
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. рів р-315.03 
. рубіж р-327.06 

п. спостерігач н-2.07 
протитанкові надовби н-30.03 
протиторпёдний п-53 1.00 
протитраловий п-532.00 
протитранспортний рів p-3 15.04 
протитуманна фара ф-23.07 
протиудар к-142.00 
протихімічна сумка с-543.07 
протихімічне схдвище у-4.14 
протихімічний п-533.00 
протичовнова авіаційна бомба 6- 163.13 
протичовнова авіація а-68.07 

п. обордна 0-34.15 

п. ракёта-торпёда р-158.02 

п. торпеда т-186.06 
протичовновий п-516.00 

п. кораббль к-150.20 | 
протиштурмовий п-534.00 
протишумовий п-535.00 
протравлювання т-205.00 
професійний рівень у-134.09 


прохання х-24.00 
прохід п-536.00 
п. у мінному полі п-536.01 
прохідна місцєвість м-73.08 
прохідний п-538.00 
прохідність п-537.00 
п. машини п-537.02 
п. місцевості п-537.03 
п. по пересіченій мисцёвост! n-537.04 
проходження n-536.00; с-247.00 
проходити військову підготбвку п-226.08 
п. службу с-256.33 
пружина п-541.00 
п. автоматичного спускання (спуску) п-541.03 
п. амортизатора п-541.04 
п. накатника п-541.05 
п. накбчувача п-541.05 
пружинна ресдбра р-296.12 
пружинний п-542.00 
п. запобіжник п-372.09 
пружний у- 130.00; з-61.00 
пружність у- 131.00 
пряма arpécia а-146.05 
пряме попадання (влучення) п-309.01 
п. сполучення с-329.05 
п. (простє) наводіння н-15.12 
прямий п-543.00 
прямим навёденням (наводінням) н-15. 13 
прямі демаскувальні ознаки п-407.04 
прямокутний п-545.00 
прямолінійний п-544.00 
прямування д-16.00; с-247.00 
психологічна тедрія війни т- 106.07 
психологічний п-546.00 
псування п-198.00 
пульт п-553.00 
пункт п-555.00 
п. боєпостачання п-555.11 
п. водопостачання п-555.12 
п. завантажування п-555.14 
. завершення маршу п-555.13 
. збирання і відправляння донєсень (доно- 
син) п-555.17 
п. збору с-71.02 
п. посадки п-555.15 
п. постачання п-555.18 
п. регулювання п-555.16 
пуск 3-53.00; п-556.00 
пускання з-53.00 
пускова вишка в-323.04 
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п. труба т-282.03 

п. установка у-161.09 
пусковё устатковання (обладнання) о- 
пусковий п-557.00 

п. контёйнер к-126.01 

п. пристрій у-175.10 

п. реостат р-292.01 
пускорегулювальний реостат р-292.02 


38.09 


р 


рад р-6.00 
рада с-299.00 
Рада Безпёки ООН 6-55.03 
рада ветеранів війни с-299.03 
Рада військових повітряних сил с-299.05 
Рада національної безпёки с-299.07 
Рада національної обордни с-299.08 
Р. оборони с-299.04 
Р. у справах збройних сил с-299.09 
радар р-7.00 
радарний р-8.00 
радикальне скордчення с-321.04 
радирувати р-111.00 
радист р-112.00 
радист-стрилёць р-113.00 
радитися с-302.00 
pagiatop p-9.00 
радіаційна тривкість c-480.04 
радіаційний р-10.00 
радіація р-11.00 
радіо р-12.00 
радоактивна небезпёка о-104.06 
р. речовина в-58.17 
р. хмара о-18.05 
р. частинка ч-12.03 
радіоактивне опромінювання (опромінення) 
о-23.03 
радіоактивний р-14.00 
р. бойовий набій п-41.16 
р. елемент э-123.05 
р. наліт н-46.07 
р. розпад р-186.01 
радіоактивні бпади о-149.01 
р. продукти Ядерного вибуху п-473.05 
радіоактивність p-13.00 
р. повітря р-13.04 
радіоапаратура р-15.00 
радіоблокада р-16.00 


виклик р-22.00 

„довисаднйк р-18.00 
радіовисотомір р-23.00 
здіовійна р-19.00 , 

гдіовкербвна ракета р-154.37 

адювкеровний р-100.00 
радіовузол р-98.00 р 
адіогідроакустичний р-24.00 
р. буй 6-221.02 

радіоглушіння р-69.00 
радіограма р-25.00 

радідграф р-26.00 
радіографічний р-27.00 
радіографія р-28.00 
радіодалекомір р-29.00 
радіодалекомірний р-30.00 
радіодалемір р-29.00 
радіодалемірний р-30.00 
радіодані p-3 1.00 

радіодевіація р-32.00 
радіодезінформація р-33.00 
радюдетонатор р-18.00 
радіодисципліна р-34.00 
радіодонЄєсення р-35.00 
радіодондсина р-35.00 
радіодоносіння р-35.00 
радіоелектрдніка р-109.00 
радіоелектрбнна боротьба 6-189.05 
р. війна в-210.08 

р. технка т-143.21 
радіоелектрбнне маскування м-40.06 
радіоелектронний р-110.00 
радіозавади р-12.00 
радіозаглушення р-69.00 
радіозаглушування р-69.00 
радозв’язок р-80.00 
радіозднд р-36.00 
радіоканал р-37.00 
Радокербвана ракета р-154.37 
радіокерований р- 100.00 

р. (радювкербвний) літак с-22.16 
Р. (радовкербвний) танк т-23.35 
радіокерування р-99.00 
радіокоманда р-38.00 
радіокомпас р-39.00 
радіологічний р-40.00 
радіолокатор р-41.00 


Р. вимірювання швидкості лету (польоту) цілі 


р-41.09 
Р. захисту хвоста p-41.08 
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р. супроводжування цілі р-41.10 
радіолокатор, який дає координати цілі р-41.07 
радіолокаційна антёна а-241.09 


р. 
. голбвка г-144.07 
. індикація у полярних координатах и-40.07 
. станція с-443.17 
. станція p-3 14.00 


оророоороорог0ооо 


апаратура а-257.11 


станція визначання висоти цілі с-443.21 
станція виявляння с-443.20 

станція малого радіуса дії с-443.18 
станція наводіння с-443.19 

станція серЄєднього радіуса дії с-443.23 


. станція супровдджування цілі с-443.22 
. тЄхніка т-143.20 
. щогла м-59.02 


радіолокаційне захдплювання (захоплення) 


TUT UU UT TTD 


низьколетючих цілей (цілей, що низько ле- 


тять) 3-72.05 

. наводіння н-8.13 

. опромінювання о-23.04 

. розвідування р-119.17 

. самонаводіння с-43.06 

. сСупровдджування с-341.05 


. устатковання (обладнання) о-38.10 
. шлевказування ц-7.01 


радіолокаційний р-42.00 


р 


. бомбувальний (бомбардувальний) приціл 
п-434.23 

. висотомір в-302.02 

. відповідач "свій -чужий" о-177.01 

. далемір (віддалемір) д-5.07 

запитувач 3-51.02 

маяк для виводіння у задану точку м-63.06 
. дгляд о-14.03 

. передавач п-87.05 

. підривник (висадник) в-78.06 

. пбшук п-265.05 

. приймач п-403.09 

. прдмінь л-68.04 


радіолокаційні засоби с-414.32 
радіолокація р-43.00 
радіомаскування р-45.00 
радомаяк р-47.00 
радіомербжа р-81.00 

р. зв'язку р-81.02 

р. розвідки p-8 1.01 
радюметеорограф р-48.00 
радіометеорологія р-49.00 
радюметр р-50.00 


радіомдвлення p-17.00 
радюмовчання р-51.00 
радюнавёдення р-53.00 
радіонавігаційна станція с-443.24 
радіонавігаційний р-54.00 

р. передавач п-87.06 
радіонавігація р-55.00 
радіонавід р-53.00 
радіонаводіння р-53.00 
радіонапівкомпас р-7 1.00 
радіонапрям р-56.00 
радіонувати р-111.00 
радіообладнання р-59.00 
радіообман р-57.00 
радіоббмін р-58.00 
радіооператор р-60.00 
радіопбленг р-6 1.00 
радіопеленгатор р-62.00 
радіопеленгаторна станція с-443.25 
радопеленгаторний р-63.00 
радіопеленгація р-64.00 
радіопередавання р-66.00; р-96.00 
радіопередавач р-65.00 
радіопередання р-66.00; р-96.00 
радіопередача р-66.00 
радіоперєеклик p-67.00 
радюперехватина р-68.00 
радіоперехдпина р-68.00 
радюперехдплення р-68.00 
радюперехоплювання р-68.00 
радюперехбплювач р-68.00 
радіоперешкоди р-72.00 
радіопідривник р-18.00 
радіопідслухдвування р-70.00 
радіоповіддмина р-35.00 
радіоповідомлення р-35.00 
радіоповідомлЯння р-35.00 
радіоприймання р-74.00 
радіоприймач р-75.00 
радоприйняття р-74.00 
радюприлад р-73.00 
радіопрбвідна станція c-443.26 
радіопроводова станція с-443.26 
радіопрдмінь р-44.00 
радіопротидія р-76.00 
радіопротидіяння р-76.00 
радіорелейна станція с-443.27 
радіорелейний р-78.00 

р. зв'яздк с-136.32 
радіорелейні засоби с-414.33 
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радіорозвідання р-77.00 
радіорбзвідка р-77.00 
радіорозвідування р-77.00 
радіорубка р-79.00 
радіосигнал р-82.00 
радоспостерёження p-52.00 
радюоспостерёжина р-52.00 
радіоспостерігання р-52.00 
радіостанція р-83.00 

р. на транзисторах р-83. 13 

р. радіорелейного зв'язку р-83.15 

р. тропосферного зв'язку р-83.16 
радіостанція, встановлена (устанбвлена) на 

машині р-83.17 
р. яка (що) працює в діапазбні радіомережі 
бронетанкових військ р-83.14 

радіостранслювання р-96.00 
радіотелеграф р-84.00 
радіотелеграфія р-85.00 
радіотелеграфний канал к-13.03 
радіотелекерування р-88.00 
радіотелеметрія р-86.00 
радіотелескоп p-87.00 
радіотелефдн p-89.00 
радіотелефоніст р-90.00 
радіотелефонія р-91.00 
радіотелефднний зв'язок с- 136.33 
радотёхнк р-92.00 
радіотехніка р-93.00 
радіотехнічна частина 4-22.45 
радіотехнічне розвідування р- 119.18 
радіотехнічний р-94.00 
радіотехнічні засоби с-414.34 
радіотранслювання р-96.00 
радіотрансляційний р-95.00 
радотранслящя p-96.00 
радіотуманність р-97.00 
радіоустандвка р-101.00 
радіоустаткдвання р-59.00 
радіофікація р-102.00 
радіофікований р-103.00 
радіофікдвувати р-104.00 
радіофікувати р-104.00 
радіохвилевід р-21.00 
радіохвиля р-20.00 
бадіохімічний р-105.00 
радіохімія р-106.00 
радіочастота р-107.00 
радіошуми р-108.00 
радіощогла р-46.00 


‚ус р-114.00 
pany 14.03 
Р: дії на пересіченій (порізаній) місцевості 
р-114.04 
‚ дійсного уражання (осколками) р-114.02 
р. збни руйнування р-114.05 
р. поворбту р-114.06 
р. розлітання осколків р-114.09 
р. розриву р-114.11 
р. руйнування р-114.10 
р. смертельного уражання ударною хвилею 
(ядерного вибуху) р-114.12 
р. суцільного уражання р-114.13 
р. убійної дії р-114.14 
р. уражальної дії атомного вибуху р-114.07 
р. уражальної дії ударної хвилі вибуху р-114.08 
радіювати р-1 11.00 
радник с-300.00 
Радянський Союз с-358.08 
Радянсько-нимёцький фронт ф-165.10 
разом и-81.01 
райдн p-153.00 У 
р. бойових дій р-153.08 
р. бою р-153.09 
р. вантаження р-153.20 
р. викидання (десанту) р-153.10 
р. випадання радіоактивних дпадів р-153.11 
р. висадження (десанту) р-153.12 
р. висаджування (десанту) р-153.12 
р. десантування р-153.12; р-153.13 
р. загорбдин р-153.14 
р. заправляння пальним (паливом) р-153. 15 
р. зббру р-153.24 
р. зосерєджування військ р-153.25 
р. зосерёджування (зосерёдження) р-153.28 
р. зосерёджування (зосерёдження) десанту 
р-153.26 
р. зосербєджування і готування (підготов- 
лЯння) військ р-153.27 
р. непокійливого мінування р-153.07 
р. оборони р-153.16 
р. обордни другого ешелдну р-153.17 
р. оборони першого ешелбну р-153.18 
р. очікування (військ повітряного десанту) 
р-153.19 
р. протиповітряної оборбни р-153.21 
р. розташбвування (розташування) р-153.22 
р. розташдвування (розташування) резервів 
р-153.23 
р. технічного догляду (обслуговування) 
р-153.29 
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р. цілі р-153.30 
ракета р-154.00 
р. далекої дії д-2.01 
р. для боротьби з балістичними ракбтами 
р-154.38 
р. для вЄдення вогню з плеча р-154.39 
р. з бойовим зарядом р-154.45 
р. зінфрачервдною голбвкою самонаводіння 
р-154.46 
р. з лдзерною систёмою наводіння р-154.47 
р. з радіолокаційним наводінням р-154.49 
р. з хімічною бойовдю частиною р-154.51 
р. з ядерною бойовдю частиною р-154.52 
р. зі складуваним опёренням р-154.48 
р. класу "земля- земля" р-154.43 
р. класу "земля- повітря" р-154.42 
р. класу "повітря- земля" р-154.41 
р. класу "повітря- повітря" р-154.40 
р. польової реактивної артилерії р-154.44 
р. середньої дальності р-154.50 
ракёта, кербвана (вкербвна) по проводах 
р-154.53 
ракбта-мішень р-156.00 
ракёта-пастка р-155.00 
ракёта-поставник (радіо) перешкод (завад) 
р-157.00 
ракёта-торпёда р-158.00 
ракётна систёма c-207.24 
р. техніка т-143.22 
р. частина 4-22.48 
ракётне з'Єднання с-3 14.13 
р. паливо т-169.17 
р. пальне (паливо) г-154.07 
ракетний р-160.00 
р. випробовувальний (випроббвий) центр 
ц-20.14 
р. випробувальний (іспитовий) полігбн п-278.06 
. дивізідн д-102.04 
. запал з-35.02 
. крейсер к-171.04 
. окисник о-93.01 
. пістолет п-146.03 
. полігон n-278.07 
. порох п-318.19 
. центр ц-20.15 
ракётник р-167.00 
ракётниця р-159.00 
ракётно-ядерна загроза у-34.07 
р. зброя о-146.16 
р. систёма с-207.25 


TU UU UU UTD 


ракётно-ядерний удар у-35.16 
ракётно-ядерн! засоби с-414.35 
ракетобудування р-166.00 
ракетодром р-161.00 
ракетолітак к-150.09 
ракетонбсець р-162.00 
ракетоносй р-163.00 
ракетонбсний р-164.00 
ракетоплан р-165.00 
рама р-168.00 
рамёно п-175.00 
рамка р-169.00 
рамкова антёна а-241.10 
рампа р-170.00 
рана р-171.00; р-174.00 
ранг 3-77.00; р-172.00 
рангбут р-173.00 
ранення р-174.00 
ранець р-177.00 
ранжир р-178.00 
ранити р-179.00 
раннє попередження (застерЄєження) п-380.01 
ранцева радостанщя р-83.12 
рапорт р-180.00 
рапортувати р-181.00 
раптдвий в-130.00 
р. напад н-48.02 
раптдвість в-129.00 
раптбво в-128.00 
раптовоз'явна мішень м- 112.03 
расова тедрія війни т-106.08 
расовий фанатизм ф-22.02 
растр р-209.00 
ратифікувати р-220.00 
ратний труд т-288.02 
рахування р-211.00 
рахуватися ч-53.00 
рацідн р-221.00 
раціоналізатор р-222.00 
раціоналізація р-223.00 
рація p-224.00. 
реагент р-225.00, 
реагування р-226.00-_ 
реактив р-227.00 
реактивна артилерія а-274.22 
р. протитанкова граната г-169.09 
р. сила с-195.08 
р. тяга т-316.01 
реактивне паливо т-169.18 
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р. сопло c-336.04 
реактивний р-228.00 
р. бомбардувальник 6-170.07 
. винищувач и-75.05 
. гранатомет г-170.03 
. двигун д-15.19 
. літак с-22.17 
. протитанковий міномет м-105.09 
. снаряд с-284.23 
реактор р-229.00 
р. для двигунів р-229.02 
р. з розширеним відтвдрюванням ядерного 
пального (реактор-розмножувач) р-229.04 
р. на швидких нейтронах р-229.03 
реакційна течія т-147.08 
р. хунта х-56.03 
реакція р-230.00 
р. випромінювання р-230.04 
р. ділення р-230.03 
р. Ha input р-230.05 
реальна загроза у-34.08 
ребристий р-231.00 
р. радіатор р-9.06 
ребруватий р-231.00 
реваншистські елементи з-123.06 
реверс р-232.00 
реверсйвна передача п-89. 12 
реверсивний р-233.00 
ревЄрсія р-235.00 
реверсування р-234.00 
револьвер р-236.00 
р. з відкривним стволом р-236.05 
р. з двома спусковими гачками р-236.04 
револьвёрний р-237.00 
революційний трибунал т-268.02 
ревун р-238.00 
регенеративний набій п-41.17 
регенерація р-239.00 
р. оливи (масла) р-239.01 
р. палива р-239.02 
регенерування р-239.00 
Регіональна канадсько-американська група 
планування г-196. 19 
регіональний театр воённих дій т-55.09 
регістр р-240.00 
регулівний р-247.00 
регульбваний р-246.00 
р. резистор р-261.02 
регульбвний резистор р-261.02 
регульдвуване перехрёстя п-102.03 


TT UU UTD 


егулювальна шайба ш-4.01 
регулювальний р-247.00 
регулювальник р-245.00 
регулювання р-243.00 
‚ витрати палива р-243.07 
_ вприскування палива р-243.01 
гальма р-243.11 

карбюратора p-243.04 
кута розвалу передніх коліс р-243.12 
натягу гусениці р-243.05 
передніх коліс р-243.06 
. руху р-243.03 
складу суміші р-243.09 
. температури оливи (масла) р-243.10 
‚ тиску в пневморесор! р-243.02 
. швидкості р-243.08 
регулювати р-244.00 
регулярна армія a-270.04 
регулярний р-248.00 
регулярні війська в-211.13 

р. частини ч-11.14 
регулятор р-249.00 

р. автоматичного випереджання запалювання 
р-249.04 

. витрати палива р-249.12 

. відкату (відкоту) р-249.10 

. гучності р-249.06 
. наддуву р-249.08 

. настроювання р-249.09 
р. повітряного (пневматичного) гальма 
р-249.05 
. подавання палива р-249.11 
. темпу стрільби (стриляння) p-249.14 
. Тиску оливи (масла) р-249.07 

. швидкості р-249.13 

р. яскравості сітки прицілу р-249.15 
редуктор р-250.00 
редукційний р-25 1.00 
редукція р-252.00 

редут р-253.00 
реєстр р-240.00 
реєстратор р-241.00 

р. температури р-241.01 
реєструвати р-242.00 
режим р-254.00 
. вогню р-254.02 

. гальмування р-254.06 

. керування вогнем р-254.07 

. нагрівання р-254.01 

. прицілювання (націлювання) р-254.03 


РРРРеоеРоеРРре 


cu UU USD 


отого 


ко МК о Мк TC о TD 
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р. робдти р-254.04 
р. стрільби з гармат р-254.05 
резёрв р-255.00 
р. боєприпасів р-255.06 
р. переправно-десантних засобів р-255.07 
р. суходільних військ р-255.08 
р. сухопутних військ р-255.08 
резервіст р-256.00 
резёрвний р-257.00 
р. танк т-23.37 
резервуар р-258.00 
резистор р-26 1.00; с-342.00 
резонанс р-262.00 
резонансний фільтр ф-56.08 
резонатор p-263.00 
результат и-8 1.00; р-264.00 
р. аналізу р-264.01 
р. випробування р-264.03 
результати вогню р-264.02 
рейд р-267.00 
р. по тилах р-267.03 
рейдер р-268.00 
рёйдовий р-269.00 
рёйков! надовби н-30.04 
рёйнджер р-270.00 
рекогносщювальний р-274.00 
рекогносціювання р-273.00 
р. місця установлення мінного поля р-273.02 
р. траси трубопроводу p-273.03 
рекогносціювати р-272.00 
рекомендувати п-377.00 
реконсервація р-275.00 
реконструкція р-276.00 
рёкрут н-151.00; р-277.00 
рекрутування п-408.00 
рекрутувати п-409.00 
ректифікація р-278.00 
ректифікований спирт с-390.03 
рекуперативне гальмо т-183.21 
р. гальмування т-182.05 
рекуператор р-279.00 
р. механізму повертання (башти) р-279.01 
реле р-280.00 
р. стрільби р-280.04 
рельєф р-281.00 
ремінь п-205.00; р-282.00; р-282.04 
р. безпеки р-282.06 
ремднт р-283.00 
р. першого ешелону р-283.17 
р. та евакуація свого і трофейного майна 
р-283.16 


р. У польових умбвах р-283.15 
рембнтна секція с-156.04 
рембнтний р-287.00 
р. підрозділ п-238.12 
ремонтні роббти р-2.14 
ремоднтно-відновлювальні (відновчі) засоби 
с-414.36 
ремонтно-евакуаційна машина м-61.16 
рембнтно-евакуащйний р-286.00 
ремонтопридатність р-288.00 
ремонтування р-284.00 
ремонтувати р-285.00 
рентгён-екв!валёнт р-290.00 
рентгенівське проміння л-72.01 
рентгенометр p-289.00 
р. для вимірювання висбких доз радіації 
р-289.01 
реорганізація р-291.00 
реостат р-292.00 
р. підсвічування прицілу р-292.03 
реостатне гальмо т-183.22 
р. гальмування т-182.06 
реостатове гальмування т-182.06 
репёр р-293.00 
р. для зістрілювання гармат р-293.06 
репрезентувати п-377.00 
ресивер р-294.00 
ресбра p-296.00 
р. з підресорниками р-296.17 
р. кузова р-296. 13 
р. лінйвця р-296.14 
р. напрямдвого (напрямного, натяжнбго) кб- 
леса гусениці p-296. 15 
р. підвіски р-296.16 
ресбрна підвіска п-218.03 
р. сталь с-434.12 
ресбрний р-297.00 
респіратор p-295.00 
ресурс р-298.00 
р. двигуна р-298.01 
р. шини p-298.02 
ретранслящя р-299.00 
рефлектор р-300.00 
речова торба м-90.01 
речове Забезпёчення д-134.01 
р. забезпёчення (постачання) в-57.01 
р. постачання д-134.01 
речовий в-57.00 
р. мшок в-57.02 
речовина в-58.00; c-352.00 


ржа р-305.00 
ржавіти р-303.00 
ригель р-306.00 
ризик р-310.00 
рикапер р-307.00 
рикошет р-308.00 
р. під великим кутбм р-308.02 
рикошётний розрив р-149.06 
рикошетувати р-309.00 
рим р-349.00 
ринда р-350.00 
риск р-310.00 
риска р-311.00; ш-165.00 
р. мушки автомата р-311.03 
р. покажчика р-311.04 
рихтовання р-313.00 
рихтування р-313.00 
рихтувати р-312.00 
рів p-3 15.00 
р. окбпа p-315.05 
рівень y-134.00 
р. бойової підготовленості у-134.12 
. військових витрат у-134.14 
. військової присутності у- 134. 13 
. підготдвленості y-134.15 
. радіації у-134.16 
. радіоактивності у-134.17 
р. розвитку науки i тёхнки у-134.18 
рівна мушка м-174.04 
рівнемір у-135.00 
рівнина р-3.00 
рівнинний р-4.00 
рівновага р-5.00 
рівчак р-3 15.00; р-316.00 
р. для боєприпасів р-316.01 
р. для упирання сошника (гармати) р-3 16.02 
р. під казённу частину (гармати) p-3 16.03 
рівчак-гранатоуловлювач (в окопі) р-3 17.00 
рід р-319.00 
рідина ж-11.00 
рідинна електрооптична комірка я-30.02 
р. ракёта р-154.11 
р. систёма охолбджування с-207.08 
рідинний ракётний двигун д-15.17 
рідинно-повітряний ж-10.00 
рідке мастило с-262.09 
р. паливо т-169.1 1 
р.чальнє (паливо) г-154.05 
рідкий ж-9.00 
р. флюс ф-89.01 


TUT UU TD 


дкотекучість т-57.00 , 
різкб гальмування т- 182.04 
різнокаліберний р-144.00 
різь н-54.00; р-265.00 
різьба р-265.00 
різьблення р-265.00 
рій о-180.00 
річ п-37 1.00 
рчище р-346.00 
річка p-27 1.00 
річкова абразія а-14.02 
річний г-138.00 
річниця ю-1.00 
рішення р-302.00 
рішучий отр с-342.15 
РЛС р-314.00 
Р. виявляння і супроводжування (цілі) р-3 14.13 
Р. виявлЯяння і супроводжування цілей на 
“проход!” р-314.12 
Р. виявляння надводних цілей р-314.14 
Р. гарматного наводіння р-314.15 
Р. далёкого виявляння р-314.10 
Р. для запобігання зіткненням р-314.11 
Р. з конічним скануванням р-314.16 
Р. з фаздваною антённою решіткою р-314.21 
Р. керування заходженням (заходінням) на 
призёмлення (сідання) р-3 14.22 
. керування зенітним вогнем р-3 14.23 
. стеження р-314.17 
. стёження за ракётами р-314.18 
. Супроводжування і наводіння р-314.19 
. Супроводжування цілі р-3 14.20 
робити п-480.00 
р. коротку чергу о-223.07 
р. кроки в напрямі до миру і роззброювання 
ш-2.04 
р. пбстріл n-480.01 
р. ставку на досЯгнення військової переваги 
с-429.01 
р. ставку на Ядерну зброю с-429.02 
робити, як велить обов'язок в-32.02 
робота р-1.00 
р. на максимальних обертах (двигуна) р-1.05 
р. на малих дбертах (двигуна) р-1.06 
р. на неробочому ходу р-1.07 
р. непрогрітого двигуна р-1.08 
р. симплексом р-1.10 
р. щодо (по) евакуації та відновлюванню 
пошкддженої тёхнки р-1.09 
роботи р-2.00 


оз 


робоча здна РЛС р-314.09 

р. інструкція по обслуговуванню и-60.08 

р. форма ддягу ф-102.15 
роббче колесо турбіни к-87.04 
робдчий об'Єм циліндра о-63.01 

р. такт т-16.01 

р. хід (поршня) х-23.14 

р. цикл ц-37.01 

р. час в-248.24 
рогатка 3-69.00; р-3 18.00 
розбирання д-66.00; р-116.00 

р. в бойових умбвах р-116.03 

р. міношукача р-116.04 
розбирати на частини 4-11.13 
розбитий п-3 17.00 
розбіг р-115.00 

р. літака під час злітання р-115.02 
розбір д-66.00; p-116.00 
розбірка р-116.00 
розброньбвування р-117.00 

р. танка р-117.01 
розбронювання р-117.00 
розвал р-118.00 

р. блока циліндрів р-118.01 

р. коліс р-118.02 
розвалення р-118.00 
розвалювання р-118.00 
розвантаження р-137.00 
розвантажувальний шлюз ш-85.03 
розвантажування р-137.00 
розвёдення р-130.00 

р. варт р-130.01 
розвивати р-128.00 

р. традиції т-208.10 

р. успіх p-128.01; у- 154.03 
розвити р-128.00 
розвиток р-129.00; х-23.00 

р. успіху (в операції) р-129.01 
розвід р-130.00 
розвідання р-119.00 
розвідати р-124.00 
розвідка р-119.00 

р. засобами зв'язку р-119.30 
розвідкдві відомості с-95.07 
розвідна чека ч-25.04 
розвідний р-13 1.00; р-132.00 

р. міст м-148.15 
розвідник р-121.00 
розвідниця р-122.00 
розвідувальна аеромобільна рота р-323.18 


р. батарея 6-33.09 
р. машина м-61.15 
р. рота р-323.19 
р. служба с-256.34 
Розвідувальна управа Ми!стёрства оборбни 
(США) у-117.16 
розвідувальна частина 4-22.46 
р. (розвідча) партія п-33.07 
розвідувальне відділення о-180.12 
р. звЄдення с-127.03 
розвідувальний р-123.00 
розвідувальний батальйон 6-32.07 
р. відділок о-180.12 
р. орган о-126.04 
р. прилад п-395.19 
р. танк т-23.36 
р. цикл ц-37.02 
розвідувальні дан! д-10.12 
розвідування р-119.00 
. 66em р-119.19 
. в глибину р-119.20 
. в ход! 6610 р-119.21 
. вогнём р-119.28 
. засобами зв’язку р-119.30 
. інфрачервдними засобами р-119.23 
. маршруту р-119.24 
. мн щупом р-119.26 
. мінних полів р-119.25 
. радіоелектрднних засобів р-119.29 
. спостербженням р-119.27 
. цілей р-119.31 
. шляхів р-119.22 
розвідувати р-119.04; р-124.00 
розвідцентр р-120.00 
розвідча батарея 6-33.09 
розвідчий батальйбн 6-32.07 
р. орган о-126.04 
розвбдильний р-132.00 
розводій р-132.00 
розводійний р-132.00 
розводіння р-130.00 
р. варт р-130.01 
розв'язання р-302.00 
розв'язок р-302.00 
розв'язування р-302.00 
розганяння р-133.00 
розгін р-115.00; р- 133.00 
р. літака під час злтання р-115.02 
розгорнення р-126.00 
розгорнути р-127.00 
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р. радіостанцію p-127.02 
розгорнутий р-125.00 
розгорддження р-134.00 
розгорбджування р-134.00 

р. перешкод р-134.01 
розгортання р-126.00 

р. регулярно! армії р-126.01 
розгортати р-127.00 

р. вузол зв'язку у-52.03 

р. підрозділи резервів р-127.01 

р. радіостанцію р-127.02 
розгортування р-126.00 
розгрдм р-135.00 
розгромити р-136.00 

р. по частинах р-136.01 

р. противника р-136.02 

р. фашизм ф-31.07 
розгрдмлення р-135.00 
розгромний с-323.00 
роздільна головна частйна індивідуального 

наводіння ч-22.47 
розділяльна здатність с-398. 13 

р. здатність за дзимутом с-398.14 
роздоріжжя п-102.02 
роззброєння р-145.00 
роззбрбювання р-145.00 
розібрання д-66.00; р-116.00 
розібрати д-67.00 
розігнання р-133.00 
розімкнена (розімкнута) колдна к-89.05 
розірвання р-149.00 
розірватися р-150.00 
розіслання р-206.00 
розквартировування р-182.00 
р. і постачання (забезпечування) військ р- 182.01 
розквартирування р-182.00 
розклад р-187.00 
розкодбвування р-183.00 
розкодування р-183.00 
розкодувати р-184.00 
розконсервація р-185.00 
розкривання в-252.00 
розкривати в-253.00 
розкрити в-253.00 
розладжувати р-202.00 

р. бойові порядки противника р-202.01 
розладити р-202.00 


« розладнати p-202.00 


розладнувати р-202.00 


‚ бойові порядки наступаючих військ (військ, 
які (що) наступають) п-328.17 
р. еконбміку 3-22.04 
розлетіння р-138.00 
розліт р-138.00 
р. оскблюв р-138.01 
розлітання р-138.00 
р. оскблків р-138.01 
розлючений я-21.00 
злюченість я-22.00 
рбзмах р-139.00 
р. крила р-139.01 
розмежувальна лінія л-45.08 
розмикальний електромагніт (електромагнєт) 
3-83.01 
розмикаючий електромагніт (електромагнєт) 
э-83.01 
розмнбваний p-142.00 
розміндвування р-141.00 
р. вручну р-141.02 
р. ділянки (місцбвості) р-141.06 
р. дороги р-141.03 
р. з хбду р-141.05 
р. злітно-посадної смуги р-141.01 
р. маршруту р-141.04 
розм!новувати р-143.00 
розмінування р-141.00 
розмінувати р-143.00 
розмір о-63.00; р-140.00 
р. кблеса р-140.02 
р. цілі р-140.03 
р. шини р-140.04 
розміст р-190.00 
розмістити р-189.00 
розміститися табором л-3.05 
розміщання р-190.00 
р. по квартирах р-190.09 
розміщати р-189.00 
розміщений р-191.00 
розміщеність р-190.00 
розміщення р-190.00 
р. двигуна р-190.05 
р. циліндрів (у двигуні) р-190.12 
розміщування р-190.00 
розміщувати р-189.00 
р. під кутом у-32.01 
розмбвна частота 4-14.06 
розосерёджений р-199.00 
розосередженість р-198.00 
розосередження р-198.00 


розосерёджування р-198.00 
р. артилерії по всій глибині похідної колбни 
р-198.01 
р. в передбаченні Ядерного удару р-198.02 
розосерёджувати р-200.00 
розосерёдити р-200.00 
рдзпад р-186.00 
р. атомного Ядра р-186.02 
розпадання р-186.00 
розпадення р-186.00 
розпалювати шовінізм ш-96.02 
розпилити р-196.00 
розпилювати р-196.00 
розпилювач р-195.00 
р. форсунки р-195.02 
розпиляти р-196.00 
розпирскати р-196.00 
розпирскувати р-196.00 
розпізнавальний о-119.00 
р. маяк м-63.05 
р. сигнал с-187.12 
розпізнавальні ознаки літаків противника 
п-407.03 
розпізнавання о-1 18.00; р-188.00 
р. бойових ОР (отруйних речовин) р-188.01 
р. бойової головки о-118.03 
р. літаків о-118.04 
р. типу "свій чужий" о-118.05 
р. цілі о-118.06 
розпізнавати о-120.00 
р. літак с-22.11 
р. літак: свій він чи чужий о-120.01 
р. ціль ц-11.43 
розпізнання р-188.00 
розпізнати о- 120.00 
розподіл р-194.00 
. артилерійських засобів р-194.02 
. військ р-194.03 
. вогню р-194.05 
. зарядів р-194.04 
. палива (по циліндрах) р-194.09 
. переправно-десантних засобів р-194.06 
. пблум’я р-194.07 
. сил і засобв для бдю р-194.08 
. цілей р-194.10 
розподілення р-194.00 
розподільчий шлюз ш-85.04 
р. щит щ-14.06 
розпод!ляння р-194.00 
розпордшеність р-197.00 
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розпорбшення р-197.00 
розпорошити р-196.00 
розпордшування р-197.00 
розпорбшувати р-196.00 
розпорбшувач р-195.00 
розпоряджання р-193.00 
розпорЯдження п-374.00; р-193.00 
розпорядина р-193.00 
розпорядок р-192.00 

р. дня р-192.01 
розрахдвування р-211.00 
розрахування р-211.00 
розрахункдва навантага н-24.04 

р. точка т-198.11 

р. траектория т-209.12 
розрахункбве навантаження н-24.04 
розрахункбвий р-212.00 
розрахунок р-211.00 

р. вибухдвих речовин для підривних робіт 

р-211.12 
. зарядів р-211.14 
. на ударне навантаження р-211.16 
. оптичних систём р-211.17 
прицілювання р-211.19 
. сил і засобів для 6610 р-211.20 
. сил і засобів для провадження руйнувань 
р-211.21 

р. часу р-211.13 
розрив р-149.00 

р. бака р-149.04 

р. снаряда р-149.07 

р. у каналі ствола (жерла) р-149.05 

р. шини р-149.08 
розривання р-149.00 
розриватися р-150.00 
розривна шрапнёль ш-123.01 
розривний р-151.00 

р. заряд з-59.08 

р. снаряд с-284.22 
розрізнЯльна здатність с-398.13 

р. здатність за азимутом с-398.14 
розроба р-146.00 
розробка р-146.00 
розроблення р-146.00 
розроблювання р-146.00 
розробляння р-146.00 
розробляти нові типи зброї т-149.02 

р. стратбгію с-495.14 

р. тактику т-17.08 

р. технологію т-145.06 
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розробок р-146.00 
розряд р-152.00 
розряджання р-152.00 
розрядження р-152.00 
розсадний 6-198.00 
розсилання р-206.00 
розсилати (розвіддані) р-205.00 
розсилка р-206.00 
розсильний р-207.00 
розсильний р-207.00 
розсів р-197.00 
розсівання р-197.00 
розсіювання р-197.00 
р. оскдлків p-197.04 
. пострілів р-197.03 
. при стрільбі р-197.05 
. снарядів р-197.06 
. снарядів залпу р-197.07 
. траєктдрій р-197.08 
розсіяння р-197.00 
розставлЯти пости п-334.11 
рбзстріл р-203.00 
розстрілювати р-204.00 
розстріляти р-204.00 
розсувні станини с-440.06 
розташдваний р-191.00 
розташдваність p-190.00 
розташбвання р-190.00 
розташдвування p- 190.00 
розташбвувати p-189.00 
р. сйли i засоби p-189.02 
р. (розміщати) свої війська р-189.01 
розташування р-190.00 
р. гармат на вогневій позиції р-190.08 
р. мінного пбля р-190.06 
р. на місцєвості р-190.07 
р. сил і засобів для бою р-190.10 
р. танків р-190.11 
розташувати р-189.00 
розташуватися табором л-3.05 
розтрощити с-322.00 
розтрощувальний с-323.00 
розтрощувати с-322.00 
розформувати частину ч-22.49 
розчин p-208.00 
р. для пробивання кандлу ствола гармати 
р-208.03 
р. для чищення (зброї) р-208.04 
р. некородивої дегазаційної речовини р-208.05 
розчистити р-214.00 


Tu UU TT 


розчищання р-213.00 
р. від загороджень р-213.03 
р. від руїн (руйнбвищ) р-213.05 
р. від уламків р-213.04 
р. місцевості р-213.01 
р. місцевості для поліпшення бгляду i ббстрі- 
лу р-213.02 
р. смуги відчуження p-2 13.06 
розчищати р-214.00 
розчищеність р-213.00 
розчищення р-213.00 
розчіплювальний електромагніт (електромагнєт) 
э-83.02 
розчленбваний бойовий порядок п-328.18 
розшир р-215.00 
розширеність p-215.00 
розширення р-215.00 
розширити р-216.00 
розширювання р-215.00 
розширювати p-2 16.00 
р. експансію 3-36.04 
р. сферу впливу с-546.03 
розширяння р-215.00 
розширяти р-216.00 
р. сферу впливу c-546.03 
розшифровка р-217.00 
р. аерофотознімків р-217.01 
розшифровування д-94.00; д-95.00; р-2 17.00 
р. аерознімків д-94.01 
р. (розшифровка) аерофотознімків р-217.01 
розшифровувати р-219.00 
розшифровувач р-218.00 
розшифрування д-94.00; д-95.00; р-217.00 
розшифрувати р-2 19.00 
ройовий к-92.05; о-180.03 
рокада р-320.00 
рокадний р-321.00 
роковини ю- 1.00 
ролик р-322.00 
р. бойовбї пружини р-322.06 
Р. курка р-322.07 
р. бсі затвбра (замка) р-322.08 
роликовий підчіпник п-252.02 
Рота р-323.00 
- армійської авіації р-323.20 
- бронеавтомобілів р-323.21 
- бронетранспортерів р-323.22 
- військової поліції р-323.23 
- військової розвідки р-323.24 
- вогневої підтримки р-323.30 
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р. дрібного ремонту р-323.27 
р. забезпёчування зв'язку командування 
р-323.28 
р. забезпёчування зв'язку командування тилу 
р-323.29 
р. захисту від зброї масового уражання 
(ураження) р-323.25 
. зв'язку р-323.32 
. капітального ремднту р-323.26 
ремонту майна зв'язку р-323.31 
. штабна та обслугдвувальна р-323.33 
. Ядерних підривних засобів р-323.34 
. Ядерних фугасів р-323.35 
ротаційний лічильник с-554.03 
рбтний р-324.00 
ротор р-325.00 
р. компресора р-325.01 
р. повертального механізму р-325.02 
рубильник р-328.00 
рубіж г-173.00; р-327.00 
р. атаки р-327.07 
р. безпёки вёдення вогню р-327.08 
р. бойовбі охорбни р-327.09 
р. вогню р-327.17 
р. готовност! до відбивання хімічного нападу 
р-327.10 
р. дальнього радіолокаційного виявлЯння 
р-327.11 
р. димопускання р-327.12 
р. загальної охордни р-327.16 
р. загороджувального вогню р-327.13 
р. загороджування р-327.14 
р. зіткнення (стикання) з противником р-327.21 
р. контратаки р-327.15 
р. перепдн р-327.18 
р. регулювання р-327.20 
р. розгортання р-327.19 
р. Ядерної безпёки р-327.22 
рубка р-329.00 
руйнівна дія д-47.07 
р. сила с-195.07 
руйнування р-148.00 
р. в комбінації з зараженням р-148.01 
р. з застосуванням ВР (вибухових речовин) 
р-148.05 
р. з оборднною метою р-148.02 
р. окремого об'Єкта р-148.04 
р. основних об'єктів р-148.03 
р. ударною хвилею р-148.06 
руйнувати р-147.00 
р. земну цивілізацію ц-35.01 
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р. перешкоду п-387.15 
рука р-332.00 
рукав р-333.00 
руків'я р-337.00; р-347.00 
рукопашна сутичка с-547.01 
рукопашний р-336.00 
р. бій 6-152.14 
рулі керування р-341.07 
руління р-339.00 
руль р-341.00 
рульова поверхня п-193.03 
р. рубка р-329.02 
рульовий р-338.00 
рулювання р-339.00 
рулювати р-340.00 
румб р-342.00 
румпель р-343.00 
румпельний р-344.00 
рупор р-345.00 
русло р-346.00 
рух д-16.00; м-30.00; х-23.00 
р. автотранспорту д-16.04 
р. бездоріжжям д-16.05 
р. військового транспорту д-16.06 
р. уперед д-16.07 
руханий вал в-9.01 
рухатися за компасом к-108.04 
рухливий п-222.00 
р. танк т-23.54 
рухливість п-221.00 
р. танка п-221.03 
рухова устандвка у-161.02 
руховий вал в-9.02 
рухдма війна в-210.07 
р. засада з-63.04 
р. муфта м-172.06 
. радіостанція р-83.07 
р. стрілка с-496.01 
. ціль ц-11.11 
рухомий п-222.00 
р. гостталь r-157.03 
р. засіб заправляння с-415.17 
р. засіб радіотехнічного розвідування с-415. 18 
р. лафёт л-12.07 
р. склад с-352.14 
р. стабілізатор с-420.05 
рухдмі засоби с-414.28 
р. частини ч-11.11 
рухдмість п-221.00 
р. на пересіченій (перетятій) мсцёвост п-221.02 


xe) 


TC 


р. по бездоріжжю n-221.01- 
ручка p-337.00; p-347.00 
. вертикального наводіння р-347.01 
. дальності цілі р-347.02 
. керування р-347.06 
. кутоміра р-347.05 
. перезаряджання р-347.03 
. станкового кулемёта р-347.04 
ручна граната г-169.10 
р. лебідка л-13.03 
ручне гальмо т-183.23 
р. змащування с-262.24 
р. мащення с-262.24 
р. регулювання р-243.13 
р. спускання с-403.06 
р. супровбджування с-341.06 
ручний р-348.00 
р. кулемет п-548.04 
р. пирскач (розпилювач) р-195.01 
р. пошук п-265.06 
р. привод (рушійник) п-399.23 
р. щуп щ-18.05 
ручні талі т-20.02 
рушій д-17.00 
рушійний вал в-9.02 
рушійник п-399.00 
. баштового генератора п-399.07 
. вентилятора п-399.08 
. гребндго гвинта n-399.09 
. керування коробкою передач п-399.20 
. Konic п-399.10 
. компресора п-399.11 
. механізму повертання башти п-399. 12 
. міни п-399. 13 
на задні колеса п-399.14 
. на перёдн! колёса п-399.15 
. спіддметра п-399.17 
. стартёра п-399.18 
. тахометра п-399.19 
рушниця р-331.00 
рушнйчний р-330.00 
р. пасок (рЄмінь) p-282.07 
рушнично-кулемётний вогднь о-75.34 
Руш! м-30.02 
рюкзак р-353.00 
ряд к-89.00; к-89.02; я-23.00 
рядовий р-354.00 
р. | сержантський склад с-352.17 
р. першого класу р-354.01 
р. склад с-352.18 
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сятівнйк с-366.00 

рятівні засоби с-414.58 

р. роботи р-2.16 

рятувёльна група г-196.20 

р. шлюпка ш-92.01 
рятувальний с-367.00 

р. вертоліт в-46.07 

р. жилет ж-14.02 

р. пояс п-359.03 

р. чбвен л-51.11 

р. (рятівний) пором п-25.09 
рятувальник с-366.00 
рятувальні засоби с-414.58 
р. роббти р-2.16 

рятування с-365.00; с-369.00 
рятувати с-368.00 

р. станбвище п-285.16 
рятунок с-369.00 


С 


саджальнодесантна частина ч-22.44 

саджання п-329.00 

садити під варту к-26.07 

садіння п-329.00 

сажа с-3.00 

сажа, яка (що) виділяється при згорянні палива 
с-3.01 

сальник с-4.00 

сальниковий с-5.00 

салют с-6.00 

салютувати с-7.00 

самовишкіл с-49.00 

самовільне відлучення с- 11.00 

самовільний с-12.00 

самоволка с-11.00 

самодійний с-16.00 

самодіючий с-16.00 

самозавантажуваний с-17.00 

самозаймання с-13.00 

самозаймиста суміш с-275.17 

самозаймистий с-14.00 

самозапальна суміш с-275.17 

самозапальний с-14.00; с-19.00 

самозапальник с-9.00 

самозапалювання с-13.00; c-18.00 


самозапалювач с-9.00 
самозарядна гвинтівка в-110.08 
самозарядний с-20.00 
с. бойовий карабін к-24.02 
с. вогневий засіб с-415.19 
самозахист с-21.00 
самозвідний с-8.00 
самозвідний револьвер р-236.06 
самознищення с-56.00 
самознищування с-56.00 
самокердваний с-59.00 
самокербвний с-59.00 
самокерування с-58.00 
самоліквідатор с-41.00 
самоліквідація с-42.00 
самонавідна антиракбта а-250.01 
с. ракёта р-154.54 
самонавідний с-44.00 
самонаводива ракета р-154.54 
самонаводіння с-43.00 
с. за допомдгою лазерних засобів с-43.11 
с. за допомогою оптичних засобів с-43.12 
с. за допомдгою радіолокаційних засобів 
с-43.13 
с. на кінцевій дільниці (траєктодрії польоту) 
с-43.07 
с. на ціль с-43.08 
с. по електромагнітному (електромагнётно- 
му) випромінюванню с-43.10 
с. по світловому випромінюванню (цілі) с-43.09 
самоналдгоджуваний автопілот а-110.01 
самонастрдюваний автоп!лбт а-110.01 
самооборбна с-45.00 
самоокдпуваний танк T-23.39 
самоокдпування с-46.00 
самопересувний с-47.00 
самописний с-48.00 
с. ватмётр в-16.01 
с. тахометр т-50.05 
самогидготбвка c-49.00 
саморозвантажуваний с-51.00 
саморухдмий с-15.00 
саморушна гармата о-141.17 
саморушний міномет м-105.10 
самоскид с-52.00 
самостійна операція о-112.09 
с. частйна ч-22.50 
самостійне з'Єднання с-3 14.14 
самостійний с-55.00 
самостійні дії д-48.11 


самостійність н-84.00; с-54.00 
самостійно с-53.00 
самоущільнення с-57.00 
самоущільнювання с-57.00 
самохідка с-60.00 
самохідна артилерійська гарматна устанбвка 
у-161.11 

с. артилерія а-274.23 

с. гармата о-141.17; п-560.11; с-60.00 

с. гаубиця г-28.02 

с. устанбвка у-161.12 

с. (саморушна) протитанкова гармата о-141.18 
самохідне шасі ш-19.06 
самохідний с-62.00 

с. гусеничний лафёт л-12.08 

с. мномёт м-105.10 
самохідність с-61.00 
самочинний с-16.00; с-50.00 
санбат с-63.00 
санітар с-64.00 
санітарія с-65.00 
санітарна машина м-61.17 
санітарний с-67.00 

с. автомобіль а-99.04 

с. вертоліт в-46.06 

с. літак с-22.18 

с. пбізд п-256.01 

с. транспортний засіб с-415.20 
санітарно-профілактичні заходи м-7 1.04 
санітар-носйльник с-66.00 
сантиметрові хвилі в-218.05 
санчастина с-68.00 
canép с-69.00 
сапёрна рдта р-323.36 

с. частина ч-22.51 
сапёрне відділення о-180.13 
сапёрний с-70.00 

с. батальйбн 6-32.08 

с. відділок о-180.13 

с. підрозділ п-238.13 

с. провід п-452.08 

с. танк т-23.40 
сапёрн! роббти р-2.15 
сапер-підривник с-7 1.00 
свинёць с-123.00 
свинцева оболонка кул! р-326.05 
свинцёве осёрдя с-174.02 
свинцёвий с-124.00 
свисток с-125.00 
свіддцтво у-46.00 


с. про ocdby y-46.01 
свій с-130.00 
світива бомба 6-163.14 
світивий с-120.00 
с. екран 3-27.03 
с. слід трасера с-245.02 
с. циферблат ц-52.01 
світильник с-111.00 
світіння с-122.00 
світлина ф-149.00 
світло о-151.00; с-110.00 
с. підфарників с-110.06 
с. фар с-110.07 
світлова чутливість ч-62.02 
світловб випромінювання и- 15.03 
с. маскування м-40.07 
с. табло т-6.04 
світловий с-112.00 
с. авіамаЯк а-49.01 
с. ефект э-181.09 
с. зв'яздк с-136.34 
с. маяк м-63.02 
світлодалекомір с-113.00 
світломаскдвання с-114.00 
світломаскувальна фара ф-23.08 
с. штдра ш-159.01 
світломаскувальний габаритний ліхтар ф-98.07 
с. задній ліхтар ф-98.08 
світломаскування с-114.00 
свтломётрия с-115.00 
світлосигналізація с-116.00 
світлосигнальний апарат a-256.03 
світлофільтр с-117.00 
світлофор c-118.00 
світлофорна сигналізація с- 189.06 
світлочутливий с-119.00 
світна бомба 6-163.14 
світний с-120.00 
с. екран 3-27.03 
с. слід трасера с-245.02 
с. циферблат ц-52.01 
світова війна в-210.05 
с. екондміка 3-22.05 
свічення с-122.00 
свічка с-121.00 
с. запалювання с-121.01 
своєчасний с-129.00 
своєчасність с-128.00 
священик с-137.00 
сёйнер с-148.00 


эт с-149.00 
ое ітна (таємна) нарада с-301.05 
секрётний с-152.00 
с. наказ п-412.32 
секрбтність с-151.00 
секрётно с-150.00 
сёктор с-153.00 
с. видимості с-153.01 
с. вогню с-153.04 
с. ббстрілу с- 153.03 
с. гляду c-153.02 
с. пошуку с-153.06 
с. ППО (протиповітряної оборбни) с-153.05 
сёкторний orang о-14.04 
с. рупор (хвилевода) р-345.03 
секунда с-154.00 
секундомір с- 155.00 
секційне складання с-78.01 
сбкція с- 156.00 
с. боєпостачання с-156.05 
с. зенітної керованої ракёти "Редай" с-156.06 
с. назёмного спостерігання с-156.07 
с. танкових мостоукладачів с-156.08 
селективний и- 10.00; с- 158.00 
селективність с- 157.00 
селёкторний с-159.00 
селекція с-160.00 
с. цілей с-160.01 
село д-75.00 
семафбр с-161.00 
семафдрна сигналізація с-189.07 
сенсор с-162.00 
сенсорний с-163.00 


середній танк 1-23.45 
середньодобовий с-412.00 
с. пробіг п-442.04 
середньокаліберний с-410.00 
середньомасштабна карта к-32.20 
середньомасштабний с-411.00 
серёдня витрата р-210.11 
с. скорострільність с-236.07 
с. шкдла ш-74.05 
середдвище с-409.00 
сержант с-176.00 
с. першого класу с-176.06 
сержанти с-178.00 
сержантський с-177.00 
с. склад с-352.20 
серійна модёль м-132.05 
серійний с-179.00 
cépia с-180.00 
с. (авіаційних бомб) с-180.01 
с. біглого вогню с-180.02 
с. пдстрілів с-180.03 
с. швидкого вогню с-180.02 
сигнал с-187.00 
с. біди с- 187.16 
с. бойової готдвності с-187.17 
с. вибухом с-187.18 
. виклику с-187.20 
. відбою с-187.28 
. готовност! с-187.21 
. для відкривання вогню с-187.22 
. оповіщення с-187.27 
. пильності с-187.15 
. повітряної тривдги с- 187.19 


про несправність у механізмі с-187.23 
про низький рівень води с-187.24 
. про низький рівень палива с-187.25 
сепаратний с-166.00 . про спад тиску в шині с-187.26 
сервогальмо c-172.00 . рукбю с-187.29 
серводвигун с-168.00 с. тривбги с-187.30 
сервоклапан с-169.00 сигналізатор с-188.00 
сервомеханізм с-170.00 сигналізація с- 189.00 
сервопривод с-17 1.00 сигналізувати с-190.00 

с. гальмовді систёми с-171.01 сигналіст с-191.00 
серворушійнйк с-17 1.00 сигнальна ракёта р-154.55 

с. гальмовді систёми с-171.01 с. ракёта натяжної дії р-154.56 
сервоциліндр с-173.00 с. риска р-311.05 
серєдні хвилі в-218.06 сигнальне полотнище n-288.01 
середній с-413.00 сигнальний с-192.00 

с. ремднт р-283.18 с. зв'яздк с-136.36 
Серєдній Схід в-236.03 с. ліхтар ф-98.09 


сепаратизм с-164.00 
сепаратист с-165.00 
сепаратна угода с-311.11 
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с. nictonét п-146.04 
с. пост п-334.12 
с. прапорёць установленого кбльору ф-74.01 
с. провід п-452.09 
с. револьвер р-236.07 
сигнальник с-193.00 
сидіння с-194.00 
с. командира с-194.04 
с. механіка-водія с- 194.05 
с. навідника с-194.06 
сидіти в засаді з-63.05 
сила д-47.00; м-168.00; с-195.00 
с. відкату с-195.12 
. відруху (відбою) с-195.11 
. вогню с-195.10 
. зчеплення с-195.14 
. накату с-195.09 
. бпору повітря с-195.13 
. танкового удару с-195.15 
с. тяги с-195.16 
сили с-198.00 
с. вторгнення с-198.26 
с. для завдавання (завдання) відповідного 
удару (удару у відповідь) с- 198.28 
с. загального призначення с-198.33 
с. і засоби с-198.29 
с. і засоби для завдання першого удару 
с-198.30 
с. морськб! ихбти флоту с-198.31 
с. назбмного базування с-198.32 
с. прикриття с-198.34 
с. протитанкової оборбни с-198.35 
с. флоту с- 198.40 
с. цивільної обордни с-198.27 
с. швидкдго розгортання с-198.25 
силова передача п-89.15 
с. установка y-161.14 
силовий с-196.00 
с. ланцюг ц-32.08 
с. циліндр ц-39.03 
силуєт с-197.00 
сильний м-169.00 
с. шторм ш-160.02 
сильні сторони противника с-489.07 
симплексний зв'яздк с-136.37 
с. радюзв’язбк р-80.06 
симптом с-199.00 
симптдми загального отруєння с-199.01 
с. ураження ОР (отруйними речовинами) 
с-199.02 


о ооо о о 


синдром с-200.00 

синоптична карта к-32.18 

синоптичний с-201.00 

синтез с-202.00 

синтетичне паливо т-169.19 

синтетичний с-203.00 

синхронизатор с-204.00 

синхронізація с-205.00 

синхронний бомбувальний (бомбардувальний) 

приціл п-434.24 

синхронування с-205.00 

синя вечірня вихідна форма бдягу ф-102.16 
с. парадна форма ддягу ф-102.17 

сира гума р-259.06 

сирена с-206.00 

сировина с-559.00 

система с-207.00 
с. АВАКС с-207.26 
с. аварійного зливання палива с-207.27 

автоматичного обробляння даних с-207.29 

. автоматичного пдшуку с-207.28 

. бойовдго забезпёчування с-207.30 

. бойовбго керування с-207.3 1 

. бойовдго | підготовляЯння 
с-207.32 

с. бомбоскидання і пускання ракет с-207.33 

с. виявляння і стбєження (слідкування) за 
ціллю с-207.51 

с. дальнього виявляння балістичних ракет 
с-207.35 

с. дальнього радіолокаційного виявляння і 
керування (засобами ППО) с-207.36 

с. доставляння ядерної збрбї в будь-яку 
точку земної кулі с-207.37 

с. доставляння Ядерної зброї до цілі с-207.38 

с. електрднної пбшти с-207.72 

с. європейської безпеки с-207.39 

с. живлення с-207.58 

с. запалювання с-207.40 

с. зброї с-207.54 

с 

с 

с 

с 

с 


ооо 


(готування) 


. зв'язку c-207.63 

. змащування с-207.64 

. керування с-207.7 1 

. колективної безпёки с-207.41 

. комплектування ЗС (збройних сил) 
с-207.42 

с. контролю с-207.43 

с. кореляційного наводіння ракет с-207.44 

с. космічної зброї с-207.45 

с. матеріально-технічного забезпёчування 
с-207.46 


с мобілізаційного розгортання с-207.47 
< наводіння с-207.48 
с. наводіння ракет з відсліджуванням рельє- 
фу місцевості с-207.49 

наступальної 36pdi с-207.50 
" оборбни с-207.52 
охолоджування с-207.55 
передовдбго базування с-207.57 
подавдння палива с-207.59 
попереджання про ракетний Ядерний на- 
пад с-207.60 
‚ постачання с-207.65 
‚ ППО (протиповітряної обордни) с-207.56 
‚ ПРО (протиракетної обордни) с-207.61 
. протисупутникової зброї с-207.62 
. розпізнавання “свй—чужий” c-207.53 
‚ супутникового зв'язку с-207.66 
. тилового забезпёчування с-207.69 
. Трансмісії крос-драйв с-207.67 
. ударної космічної збрбі с-207.70 
цивільної обордни с-207.34 

с. ядерної зброї с-207.73 
систематичний с-208.00 
ситуація с-209.00 
сифонна циркуляція ц-49.01 
ciganbHun п-331.00 
сідання п-329.00 
с дати в танк T-23.38 

с. на коня л-65.03 
сідло с-194.00 
сідловина с-147.00 
сірка с-167.00 
сітка с-182.00; с-184.00 

с. для мастила (масла) с-182.07 

с. для палива с-182.08 

с. оптичного приладу с-182.09 

с. прицілу с- 182.10 
сітковий загордджувач 3-14.02 
стчаний с-183.00 
сітчастий с-183.00 

с. фильтр ф-56.10 
сітьова загорбда 3-16.14 
сітьовий с-181.00 

с. загордджувач 3-14.02 
сішка с-356.00 
сказаний вище в-319.00 
скалка о-155.00 
скалковий о-157.00 

сканер с-210.00 

сканувальний с-213.00 
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сканування с-211.00 
сканувати с-212.00 
скануючий с-213.00 
скасбвування у-123.00 
скасовувати наказ п-412.14 
скасування у-123.00 
скат с-214.00 
скафандр с-215.00 
скёля у-179.00 
скелястий грунт г-195.04 
скердваний у-119.00 
скеровання у-117.00 
скерування у-117.00 
скидальний с-86.00 
скидання с-84.00 
с. бомб с-84.04 
с. листівок с-84.05 
скидати с-85.00 
с. на парашуті п-15.09 
скидний паливний бак 6-7.05 
скидуваний паливний бак 6-7.05 
скйнути с-85.00 
склад с-216.00; с-352.00 
с. автобронетаднкової тёхнки с-216.08 
с. боєприпасів с-216.09 
с. евакуйдвних (евакуйбвуваних) 
с-216.16 
с. мін с-216.12 
с. пальндго с-352.19 
с. пальндго (палива) с-216.10 
с. ПММ (склад пально-(паливно-)мастильних 
матеріалів) с-216.11 
с. постачання с-216.13 
с. снарядів с-216.14 
с. шин с-216.15 
с. ядерних боєприпасів с-216.17 
складальний с-82.00 
складальник с-83.00 
складане оперення о-113.01 
складаний с-219.00 
складаний стабілізатор с-420.08 
складання н-7.00; с-78.00; у-66.00 
с. конструкції с-78.02 
с. літаків с-78.04 
с. порбма с-78.03 
складати у-68.00 
с. іспит 3-15.02 
с. присягу п-432.00 
складення с-78.00; у-66.00 
складень с-78.00 


машин 


складка с-218.00 
с. Micuésocti с-218.01 
складний ефір э-180.00 
складова частина ЗС (збройних сил) 4-22.53 
складське зберігання х-42.07 
складувати с-217.00 
скласти у-68.00 
с. [спит 3-15.01 
с. присягу п-432.00 
скликати Раду Безпёки с-299.06 
скло с-463.00 
с. фари с-463.06 
скловолокно с-464.00 
склокераміка с-465.00 
склообігрівач с-466.00 
склоочисник с-467.00 
склянка с-222.00 
склянки с-222.00 
скдвзання с-223.00 
скбіти убивство y-6.03 
скомандувати с-225.00 
сконденсбваний с-226.00 
сконструйдваний с-227.00 
сконструювати с-228.00 
сконцентрований с-229.00 
сконцентрувати с-230.00 
скоординбваний с-23 1.00 
скоординувати с-232.00 
скористання э-47.00 
скоропідйодмність с-234.00 
скоростр/льний с-237.00 
скорострільність с-236.00 
скорочена форма передавання даних ф- 102.18 
скордчені штати ш-146.01 
скордчення с-321.00 
скордчування с-321.00 
с. військових бюджетів с-321.05 
с. військбвих витрат с-321.06 
с. ЗС (збройних сил) с-321.09 
с. озброєнь с-321.08 
скордчувати чисёльнсть ч-52.12 
скраплений газ г-3.02 
скрепер с-239.00 
скринька к-158.00; я-31.00 
скриня я-31.00 
скритий хмарою (завсою) аерозблю а-309.01 
скритість с-241.00 
скритний с-242.00 
скрутний т-321.00 
скрутність т-322.00 


скупчений с-350.00 
скупчення с-233.00; с-349.00 
с. військ противника с-233.01 
скупчити с-351.00 
скупчування с-233.00; с-349.00 
скупчувати с-351.00 
скутер с-243.00 
слабий 6-162.00 
слабкі стдрони противника с-489.08 
слава с-244.00 
славні бойові традиції т-208.11 
слід с-245.00 
. 3HOWeHHA с-245.03 
. радіоактивної хмари с-245.04 
. спрацювання с-245.03 
. трасера, який (що) світиться с-245.02 
с. трасуючого снаряда с-245.05 
слідкування с-249.00 
с. за ціллю с-249.03 
с. по дальності с-249.04 
с. по швидкості змінювання дальності с-249.05 
слідкувати с-246.00 
с. за ціллю с-246.01; ц-11.57 
сліп с-253.00 
сліпа вулиця т-298.00 
сліпивий с-251.00 
сліпий х-34.00 
с. заряд 3-59.10 
с. літ (лет, політ) (за приладами) п-273.10 
с. пбстріл в-305.12 
сліпі боєприпаси 6-148.11 
сліпучий с-251.00 
словник с-254.00 
слуга д-72.00 
служба c-256.00 
с. в діючій (дійовій) армії с-256.36 
с. виявлЯння хімічного нападу с-256.46 
с. військових священиків с- 137.03 
с. військових сполучень с-256.39 
с. державної безпеки c-256.42 
с. дозиметричного контролю с-256.43 
с. зв'язкових с-256.55 
с. зв'язку с-256.54 
с. контррозвідки с-256.45 
с 
с. 
с 
с 
с 
с 
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. озбрбєння с-256.41 

оповіщання про повітряний напад с-256.47 
. оповіщання про Ядерний напад с-256.48 
. охордни і безпбки с-256.49 
. повітряного спостерігання с-256.40 
. позавійськового навчання (готування, під- 
готовляння) офіцерів запасу с-256.38 


с протитанкового оповіщання с-256.51 
. розвідки с-256.52 

с. тилового забезпечування с-256.56 
с. у військах с-256.35 

служби с-257.00 

у ва адрёса а-158.01 

с. таємниця т- 10.03 

с. характерйстика х-2.07 
службове судно с-529.08 
службовий с-258.00 

служити с-259.00 

с. в бойових частинах ч-11.15 

с. вірою і правдою в-38.01 

с. Ha флоті ф-79.19 

слухавка т-285.00 

слухач с-261.00 
сльозоточивий с-250.00 
смага н-46.00 
смертёльна доза д-137.04 

с. загроза у-34.10 

с. концентращя к-146.02 
смертельний с-271.00 
смертёльно с-270.00 
смертність с-272.00 
смертоносний с-273.00 
смерть с-274.00 
смуга д-99.00; п-287.00 

с. безпёки п-287.03 

с. бойових дій п-287.04 
вогневого валу п-287.11 
. вобнних (бойових) дій п-287.06 
. дійсного ураження п-287.07 
. загородин (перепон) n-287.08 
. ймовірного ураження п-287.05 
обордни п-287.09 
. O6ctpiny п-287.10 
опору п-287.18 
охорбни п-287.13 
- перешкдд п-287.15 
- протитанкових перешкод п-287.16 
- руйнування п-287.17 
- 100% влучень п-287.20 
- СУуцільного вогню п-287.19 
- укріплення п-287.21 
. ураження п-287.14 
частдт п-287.22 

С. Ядерного удару п-287.23 
Смуговий фільтр ф-56.06 
Снайпер с-282.00 
Снайперський с-283.00 
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с. прищл п-434.25 
снаряд с-284.00 
с. з радотдривником с-284.24 
с. з хімічним спорядженням с-284.25 
снарядна боєукладка 6-150.01 
с. камбра к-11.02 
с. трубка т-285.02 
снігоочисний с-289.00 
снігоочисник с-288.00 
снігоочищувальний с-289.00 
снігохід с-290.00 
снігохідний с-291.00 
СОЇ ("Стратегічна  оборднна 
с-319.00 
солдат с-324.00 
с. морської піхбти с-324.02 
солдат-парашутист с-325.00 
солдатський с-326.00 
соліддл с-327.00 
сдпка с-335.00 
сопло с-336.00 
сопловий c-337.00 
сорбент с-344.00 
сорбщя с-345.00 
сордчка р-326.00 
с. циліндра р-326.04 
сортування с-346.00 
с. вагднів с-346.01 
сботённий к-92.07 
сотённий р-324.00 
сбтенний р-324.00 
сбтник к-15.00 
с. флоту к-15.00 
соціологічна тедрія війни т-106.09 
сдшка с-356.00 
сошник с-357.00 
союз с-358.00 


Союз Радянських Соціалістичних Республік 


с-358.09 
союзник с-359.00 
союзники по НАТО с-359.03 
союзницький с-360.00 
спад с-214.00; с-361.00; у-96.00 
спадання с-361.00 
спалах в-257.00 
спалахування в-231.00 
спалити свої кораблі к-150.21 
спарашутувати с-362.00 
спардёк с-363.00 
спарена гармата п-560.14 


ініціатива") 


спарений с-364.00 
с. кулемеёт п-548.05 
спарбваний с-364.00 
спасання с-369.00 
спасіння с-369.00 
спектр с-370.00 
с. електромагнітних (електромагнётних) ко- 
ливань с-370.01 
спектральна характеристика x-2.08 
с. чутливість ч-62.03 
спектрометр с-37 1.00 
специфікація с-377.00 
с. мастильної олйви (мастильного масла) 
с-377.01 
спеціаліст с-372.00 
с. маскування с-372.03 
с. підривних робіт с-372.05 
спеціаліст-мінер с-373.00 
спеціаліст-підривник с-374.00 
спеціальна карта к-32.19 
с. служба с-256.50 
спеціальний с-376.00 
с. наказ п-412.33 
с. порбм п-25.10 
с. радник президента і державного секрета- 
ря з питань обмеження озброень с-300.04 
с. танк т-23.43 
с. фонд ф-99.01 
спеціальність с-375.00 
спецівка с-379.00 
спецобмундирування с-378.00 
спецоднострій с-378.00 
спецодяг c-380.00 
спецпідготдвка с-38 1.00 
спецпидготовленсть с-38 1.00 
спецпідготовлення с-381.00 
спецпідготовляння c-381.00 
спецслужби с-382.00 
спирт с-390.00 
спиртовий розчин р-208.06 
список с-391.00 
с. втрат п-345.10 
с. особдвого складу с-391.02 
с. убитих і поранених с-391.03 
співвідндшення с-334.00 
с. стратегічних сил с-334.02 
с. стратегічних ядерних сил с-334.03 
с. чисельності танків і піхоти с-334.04 
співвісний с-332.00 
співпраця с-354.00 
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співробітництво с-354.00 
спідниця ю-2.00 
спідометр c-386.00 
спізнення о-117.00 
спіймати у-84.00 
спікірувати с-387.00 
спілка с-358.00 
спільна операція о-112.11 
с. повітрянодесантна операція о-112.10 
спільне навчання у- 190.16 
спільний с-305.00 
спільник с-359.00 
спіраль с-388.00 
спіральна ресфра p-296. 18 
спіральний с-389.00 
с. дгляд о-14.05 
спішений с-383.00 
спішитися с-385.00 
спішування с-384.00 
спішуватися с-385.00 
сплав с-392.00 
сплавлення с-392.00 
сплавляння с-392.00 
сплеск в-254.00 
с. напруги в-254.01 
спливання в-255.00; т-147.00 
с. підводного човна в-255.01 
сплиття в-255.00 
с. підводного човна в-255.01 
сповільнений електродетонатор 3-78.01 
с. темп т-94.02 
сповісне табло т-6.02 
сповістити с-328.00 
сповістка у-14.00 
сповіщання с-329.00; у-14.00 
сповіщати с-328.00 
сповіщення с-329.00; у-14.00 
споживання п-35 1.00 
с. палива п-351.01 
споживач п-350.00 
с. пальндго (палива) п-350.01 
сполука с-314.00; с-352.00 
сполучання с-314.00 
сполучення с-136.00; с-3 14.00; с-329.00 
сполучний с-304.00 
сполучний рукав р-333.06 
сполучник с-314.00 
сполучність с-303.00 
сполучування c-3 14.00 
спонсбн с-393.00 


спорудження с-318.00; с-331.00 
споруджування с-318.00; c-331.00 
споруджувати с-317.00; с-330.00 

спорудити с-317.00; с-330.00 

споряддя и-38.00; э-19.00 

споряджання с-281.00; с-286.00; э-19.00 

с. військ с-281.05. 

споряджати с-279.00; с-285.00 

споряджений с-287.00 

спорядження и-38.00; c-28 1.00; с-286.00; 3-19.00 
с. міни с-286.06 

с. патрднної стрічки с-286.07 

с. снаряда с-286.08 

с. човна с-286.05 

спорядити с-279.00; с-285.00 

с. міну м-93.24 
спосіб п-402.00; с-397.00 

с. ведення вогню с-397.01 
. ВЄдення підривних робіт с-397.02 
. дії дозбру с-397.05 
. наводіння с-397.06 
. пересування с-397.07 
. проробляння проходів (у мінних полях) 
с-397.08 

с. розвідування на місцевості віялом с-397.03 
с. розвідування по збігових напрямах с-397.04 
с. розвідування (вбдення розвідки) по сход- 

лйвих (збігових) напрямах с-397.04 

с. розмінбвування с-397.09 
спбсоби с-401.00 

с. бойового підготовляння військ с-401.01 
с. вЄдення бойових дій с-401.02 
с. вЄдення війни п-402.02 

с. ведення сучасної війни с-401.04 

С. вишколу військ с-401.06 
с 
с 


о бо ооо 


. Застосування Ядерної зброї c-401.07 

. і прийдми мінування і розміндвування 
с-401.05 

С. керування вогнём с-401.09 

с. навчання військ с-401.06 

с. розвідування (вё6дення розвідки) с-401.03 

с. розгордджування с-401.08 
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спостербження н-6.00 
спостерёжливий н-4.00 
спостербжливість н-3.00 
спостерёжна вишка в-323.02 
спостерёжний н-4.00 

с. лючбк л-80.01 

с. пост п-334.05 

с. пункт н-4.01; п-555.08 
спостерёжник н-2.00 
спостерёжувана (спостербжна) ціль ц-11.27 
спостерігальна вйшка в-323.02 
спостерігальний н-4.00 

с. пункт н-4.01; п-555.08 
спостерігання н-6.00 

с. за відхилами розривів по дальності н-6.09 
с. за повітрям н-6.07 

с. за розривами H-6.12 

с. з землі н-6.06 

с. з повітря н-6.04 
спостерігати н-5.00 
спостерігач н-2.00 

с. за мінами н-2.05 

с. за повітрям н-2.04 

с. літаків у систємі ППО н-2.06 
спотвдрення и-68.00 

с. зображення и-68.01 
спотворювання и-68.00 

с. зображення и-68.01 

с. під час передавання и-68.02 
справа п-375.00 
спрацетривка сталь с-434.02 
спрацьдваність и-18.00 
спричинювати конфліктні ситуації с-209.02 
сприяння с-312.00 
сприяти с-3 13.00; с-400.00 

с. зміцнюванню миру у-129.01 

с. пересуванню військ с-400.01 
спроба п-441.00 

спробний о-125.00 

спровокувати збрбйну сутичку с-48 1.05 
спрогнозування п-459.00; п-460.00 
спроектування п-477.00 
спромджний с-399.00 

спрямбвана антена а-241.06 

спуск с-403.00 

спускання с-403.00 

с. з бойового зводу с-403.08 

с. корабля с-403.07 

спускати повітря із шини ш-42.10 


спусковий с-404.00 
с. курдк к-183.03 
спустити курок к-183.04 
с. прапор ф-66.10 
спущення с-403.00 
с. корабля с-403.07 
срібло с-175.00 
стабілізатор с-420.00 
с. бокових коливань с-420.07 
с. бокової стійкості (автомобіля) c-420.06 
с. поперечних коливань с-420.09 
стабілізадторний с-421.00 
стабілізація с-422.00 
стабілізівний с-425.00 
с. парашут п-15.10 
с. пристрій у-175.11 
стабілізбдваний с-423.00 
стаблзувальний с-425.00 
стабілізування с-422.00 
с. в горизонтальній площині с-422.03 
. в двох площинах с-422.04 
. по горизднту с-422.05 
. ракбти с-422.06 
. сітки прицілу с-422.07 
. сферичного пдроху с-422.08 
. у вертикальній площині с-422.02 
стабілізувати с-424.00 
стабілізуючий с-425.00 
стабільний с-427.00 
стабільність с-426.00 
с. пального (палива) с-426.02 
с. пороху с-426.03 
с. цикловдго подавання палива с-426.04 
ставати до 6610 п-423.01 
ставати на дблік у-192.06 
с. на Якір (на кітву) я-12.07 
ставити с-428.00 
с. димову завісу 3-5.06 
. завдання (задачу) с-428.01 
. міни за схемою м-93.26 
. на запобіжний звід в-66.05 
. на запобіжник п-372.13 
с. на ручнё гальмо т-183.24 
ставка с-429.00 
Ставка Верховного Головнокомандування 
c-429.03 © 
ставлення у-161.00 
с. в обов'язок в-127.00 
ставлю с-428.00 
стадія с-431.00 


оооооо 


о ооо 


стажист с-432.00 
стажувати(ся) с-433.00 
стала витрата р-210.03 
сталеалюмінієвий провід п-452.10 
сталева гільза r-107.04 
сталёве осёрдя с-174.05 
сталбвий с-435.00 
с. обшив о-56.04 
сталёв! надовби н-30.05 
сталий у-167.00 
сталість у-166.00 
сталь с-434.00; с-434.02 
стальний с-435.00 
стан n-285.00; c-353.00 
с. бойової готбвност! с-353.04 
с. війни с-353.05 
с. ЗС (збройних сил) с-353.06 
с. облдги п-285.08 
стандарт с-436.00 
стандартизація с-437.00 
стандартний с-439.00 
с. танк т-23.46 
стандартування с-437.00 
станина с-440.00 
с. вертлюга с-440.07 
с. лафёта с-440.08 
станковий с-441.00 
станковий кулемеёт п-548.06 
станбвище п-285.00; с-353.00 
станбк с-442.00 
с. для наводння с-442.03 
с. для стриляння (стрільби) по повітряних 
цілях с-442.04 
станція с-443.00 
с. гарматного наводіння с-443.28 
с. радіопровідного (радіопроводового) зв'язку 
с-443.30 
с. створювання радіоперешкод с-443.31 
стапель с-444.00 
стапельний с-445.00 
старіння с-446.00 
с. під час зберігання с-446.01 
старт с-447.00 
стартер с-448.00; с-448.03 
стартер c-448.00 
стартова маса м-46.09 
с. обслуга р-211.22 
с. позиція п-263.19 
стартовий с-449.00 
стартовий с-448.00 
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артовий комплекс к-109.04 ствбрювання с-318.00; ф-105.00 
с дрший с-450.00 с. Армії с-318.01 
Й ад'ютант а-163.01 с. без'Ядерної здни с-318.02 
с вдрент-офіцер 2-го класу y-107.01 с. нових систём зброї с-318.07 
с. лейтенант л-29.04 с. посёлень на окупбваних територіях с-3 18.08 
с. начальник н-77.12 с. ракбтно-Ядерного потенціалу с-318.09 
с. офіцерський склад с-352.21 с. систєми ПРО (протиракбтної обордни) 
с. сержант с-176.07 с-318.11 
с. солдат е-9.00 с. ударної космічної зброї с-318.12 
с. спостерігач н-2.08 с. Ядерної зброї с-318.13 
старшина с-451.00 с. Якісно нових засобів збройної боротьби 
старшинство с-452.00 с-318.06 
старшйнська кают-компанія к-53.02 створювати с-317.00 
старші офіцери о-206.05 с. єдиний фронт ф-165.11 
старшість с-452.00 с. загорбдження с-317.01 
стати до бою п-423.01 с. небезпечну ситуацію с-209.07 
с. на варту к-26.03 с. перевагу в бойових засобах боротьби 
с. у фронт ф-165.12 п-364.05 
статична світлова чутливість ч-62.04 с. перевагу в силах і засобах с-317.02 
с. температура т-95.01 с. перешкоду п-387.16 
статичний с-453.00 с. штаб ш-126.10 
статкування о-11.00 стёжа д-140.00 
статок 0-11.00; о-161.00 стёжачий, який (що) стбжить с-248.00 
стаття с-457.00 стёження н-6.00; с-249.00 
с. договору с-457.02 с. за вогнём н-6.08 
статус с-454.00 с. за полем 6610 н-6.10 
с. без'ядерної збни с-454.03 с. за противником (вдрогом) н-6.11 
с. спостерігача с-454.04 с. за стрільбдю з одного спостербжного 
статус-кво с-455.00 (спостерігального) пункту н-6.13 
статут с-456.00; у-157.00 с. за танками противника H-6. 14 
с. внутрішньої служби у-157.08 с. за ціллю н-6.15; с-249.03 
с. гарн!зонно! і караульної служб у-157.09 с. по дальності с-249.04 
с. OOH (Організації Об'єднаних Націй) с. по швидкості змінювання дальності с-249.05 
у-157.10 стежина т-274.00 
статутний у-158.00 стёжити н-5.00; с-246.00 
стаціонарна загорода 3-16.15 с. за ціллю с-246.01; ц-11.57 
стаціонарний с-458.00 стежка т-274.00 
ствол с-459.00 стёжне судно д-141.01 
с. у зборі с-459.08 стёжний д-141.00; с-248.00 
стволик с-460.00 стёжник д-141.00 
ствольна артилерія а-274.24 стежова вишка B-323.02 
Ствольний с-461.00 стежове судно д-141.01 
створення с-318.00; ф-105.00 стежовий д-141.00; н-4.00 
с. армй с-318.01 стекти и-74.00 
с. здни миру с-318.05 с. кров’ю и-14.01 
с. систёми колективної безпёки с-318.10 стёля п-348.00 
с. ядерної 36pdi с-318.13 с. літака (вертольбта, гелкоптёра) п-348.04 
створити с-3 17.00 стенд с-468.00 


с. перевагу в бойових засобах боротьби степінь с-470.00 
n-364.05 стерегти c-487.00 


стережись п-292.00 
стереовисотомір с-471.00 
стереовіддалемір c-472.00 
стереодалекомгр c-472.00 
стереодалемір c-472.00 
стереоскдп с-473.00 
стереоскдпний с-474.00 
стереотруба с-475.00 
стерник р-338.00 
стерничий р-338.00 
стерно р-341.00; ш- 167.00 
стерновий р-338.00 
стернування р-339.00 
стернувати р-340.00 
стивідбр с-478.00 

стик с-519.00 

стикання с-338.00 
стикдваний с-520.00 
стикування с-522.00 
стикуватися с-521.00 
стиск с-185.00 

стискання с-185.00 
стискування с-185.00 
стислий с-186.00 
стиснений с-186.00 
стиснення с-185.00 
стиснутий с-186.00 


стійка прбти спрацювання с-434.02 


стійкий с-479.00; у-167.00 
с. зв'яздк с-136.45 
стійкість с-480.00; y- 166.00 
с. в бою с-480.05 
с. обордни у-166.04 
стійковий ч-10.00 
стікати и-74.00 


стільниковий радіатор р-9.07 


стінка с-469.00 
с. ескарпу с-469.03 
с. ствола с-469.02 
стіс ш-127.00 
стдвба с-440.00 
с. вертлюга с-440.07 
с. лафбта с-440.08 
стовпець H-29.00 
стовщення у-182.00 
стовщина у-182.00 
стовщування у-182.00 
стоп с-392.00 
стдплення с-392.00 
стоплювання с-392.00 


стдпор с-483.00 
стдпорити с-484.00 
стдпорний с-485.00 
стдпоровий с-485.00 
сторджа с-491.00 
сторожити с-487.00 
сторожова вишка в-323.05 
с. охорбна о-215.09 
сторожовий с-486.00 
с. катер к-43.09 
с. корабель к-150.22 
сторона с-488.00 
с., яка (що) нападає с-488.03 
с., яка (що) обороняється с-488.04 
сторона-захисник с-488.04 
сторона-нападник с-488.03 
сторона-оборднець с-488.04 
стдрони с-489.00 
стдрони, які (що) воюють с-489.01 
с., які (що) не воюють с-489.04 
стос ш-127.00 
стоЯнка с-490.00 
с. танків с-490.01 
стоянкове гальмо т-183.25 
стоЯнковий ліхтар ф-98.10 
стояння с-490.00 
стояти в одній лав! (шерєзі, шерёнз!) ш-38.01 
с. на варт! к-26.02; н-132.01 
с. на Якорі (на кітві) я-12.08 
с. табором л-3.05 
странслювання т-228.00 
стратег с-493.00 
стратегічна карта к-32.21 
с. мета ц-11.59 
. ракета р-154.57 
. розвідка р-119.32 
. сировина с-559.01 
. систёма с-207.68 
. стійкість у- 166.03 
. тріада т-267.01 
. угода с-311.27 
с. Ядерна загроза у-34.11 
Стратегічне авіаційне командування K-98. 10 
стратегічне ешелонування 3-191.04 
с. зосереджування (зосередження) ЗС 
(збройних сил) с-349.10 
с. навчання у-190.17 
стратегічний с-494.00 
с. бомбардувальник 6-170.08 
с. ешелон э-190.09 


ооооооо 


«дум 3-33.06 
и  озвйдувальний літак с-22.29 
с ТИЛ т-3 12.09 
с. успіх у-154.04 
с. фланг ф-75.05 
с. фронт ф-165.13 
стратегічні запаси 3-38.02 
с. наступальні сйли с-198.36 
с. оборднні сйли с-198.37 
с. повітряні операції о-112.12 
с. ядерні засоби с-414.67 
с. Ядерні сйли с-198.38 
стратегічно важлива територія т- 138.09 
стратёмя с-495.00 
с. "гнучкдго реагування" (віддіювання) с-495. 15 
с. завдавання Ядерних ударів по містах і 
промислових центрах противника с-495. 17 
с. завдавання Ядерних ударів по стратегічних 
силах противника с-495.18 
с. залякування с-495.21 
с. "затяжних ядерних воен” с-495.16 
с. "передових рубежів" с-495.20 
страхати у-172.00 
страхітливий у- 173.00 
страшити у-172.00 
страшний у-173.00 
стрибаюча міна м-93.23 
стрибівна міна м-93.23 
стриблива міна м-93.23 
стрижень с-476.00 
с. бойової пружини с-476.01 
с. запірного механізму с-476.02 
с. підвіски с-476.03 
с. спускового механізму с-476.04 
с. ударника с-476.05 
стрижнёва ресбра р-296.19 
стрижнёвий с-477.00 
стрижньовий с-477.00 
стримання у-44.00 
стримати с-141.00 
стримування у-44.00 
стримувати с-141.00 
С. агресію а-146.06 
с. просування (рух) противника с-141.01 
стрингер с-507.00 
стрій с-511.00 
с. “ змійкою" с-511.04 
с. кільватера c-511.05 
с. фронту с-511.06 
Стріл в-305.00 


стрілець с-500.00 
стрілецька або гарматна установка у-161.15 
с. башта 6-36.10 
с. дивізія д- 104.07 
с. збрбя о-146.17 
с. мішень м-112.12 
с. рота р-323.37 
стрілецьке відділення о-180.14 
стрілецький с-497.00 
с. батальйдн 6-32.09 
. відділок о-180.14 
. корпус к-161.08 
. окдп 0-97.17 
. окбп повного профілю 0-97.18 
. окбпчик я-30.08 
. окопчик на двох я-30.09 
с. цеп ц-32.09 
стрілецько-гарматна устандвка у-161.16 
стрілець-навідник с-501.00 
стріливо 6-148.00 
стрілище с-503.00 
стрілка с-496.00 
с. компаса с-496.02 
стріловидне крило к-179.02 
стріловидний c-499.00 
стріловидність с-498.00 
стрілоподібне крило к-179.02 
стрілувате крило к-179.02 
стрілуватий с-499.00 
стрільба с-502.00 
с. балістичними снарядами с-502.09 
. батарет с-502.10 
. батарёйними чёргами с-502.11 
. біглим вогнём с-502.12 
. бойовими пдстрілами (патронами) с-502.13 
. в упор c-502. 14 
. впритул с-502.14 
. довгими чергами с-502.15 
. з закритих вогневих позицій с-502.37 
з обмбженням часу с-502.38 
. з положення лежачи с-502.21 
. з хдду с-502.39 
. за таблицею вогню с-502.33 
за трасами с-502.34 
залпами с-502.16 
. 13 бойовді машини с-502.17 
із гвинтівки с-502.18 
. із мномётв с-502.19 
. із пістолета с-502.20 
. із танка с-502.22 


о ооо оо 


поорооооороооооороофр 


. на дальність прямого пострілу с-502.23 
. на зараження місцЄвості с-502.24 
. на придушення с-502.25 
. на ураження с-502.26 
. по нерухдмій цілі с-502.30 
. по одиндчних живих цілях с-502.31 
. по площі (площах) с-502.32 
по повітряних цілях с-502.28 
по рухдмій цілі с-502.29 
поверх своїх військ с-502.27 
. прямбдю наводкою с-502.35 
. реактивними снарядами с-502.36 
. швидким вогнем с-502.12 
с. Ядерними боєприпасами с-502.40 
стрільбище с-503.00 
стрільниця 6-153.00; с-503.00 
стрільчастий с-499.00 
стріляний с-504.00 
стрілянина п-116.00; с-502.00 
стриляння с-502.00 
стрілЯти о-75.08; п-480.01; с-505.00 
с. бортовими залпами з-29.06 
с. впритул у-114.01 
с. за командою к-90.05 
с. залпами (випалами) 3-29.07 
с. на рикошётах р-308.03 
стрімкий с-506.00 
с. схил с-214.04 
стрімкість схилу с-214.03 
стрімливий с-506.00 
стрімчак у-179.00 
стрічка л-31.00 
стрічковє гальмо т-183.14 
с. живлення (постачання) п-151.03 
стрічковий парашут п-15.05 
ctpo6ockén с-508.00 
стройова підготдвка n-226.09 
стройовий с-510.00 
с. наказ п-412.34 
с. дгляд с-278.02 
с. статут у-157.07 
стройовик с-509.00 
стройові частини ч-11.16 
строк с-416.00 
с. експлуатації с-416.09 
с. експлуатації двигуна с-416.10 
с. зберігання с-416.14 
с. змащування с-416.11 
с. зміни оливи (масла, мастила) с-416.12 
с. мобілізаційної готдвності військ с-416.04 


орооооороооооо 


с. навчання с-416.06 

с. обслуговування с-416.05 

с. повідомляння (про наступні навчан 

с-416.13 
с. поставляння (постачання, поставки) зброї 
с-416.07 

с. придатності с-416.03 

с. служби (в армії) с-416.08 

с. служби двигуна с-416.10 
строкова служба с-256.53 
строковий с-418.00 
стронцій с-512.00 
строп с-513.00 
структура с-5 15.00 

с. ЗС (збройних сил) с-515.06 

с. озброєнь с-515.05 

с. стратегічних сил с-515.07 
струм т-158.00 
струмова чутливість ч-62.06 
струмдк п-347.00 
стулка с-462.00 

с. дверей с-462.01 
стулковий шлагбаум ш-77.06 
ступенёвий дгляд о-14.06 
ступінчасте гальмування т-182.07 
ступінчастий с-5 16.00 
ступінь р-152.00; с-470.00; с-517.00 

с. бойового виучу с-470.01 

с. бойового вишколу c-470.01 

с. бойової готовності с-470.02 
. відновленості с-470.03 
. гальмування с-517.02 
зараженост! с-470.04 
. захищеност! с-470.05 
. купності с-470.06 
. купчастост! с-470.06 
. натягненост! (гусениц!) с-470.07 
. підготбвленості с-470.09 
. придушеності с-470.08 
. ракёти с-517.01 
. стисненост! с-470.10 
. уразливості с-470.11 
стягальний хомут х-35.03 
стягнення в-87.00 
стягувальний хомут х-35.03 
субмарина с-523.00 
субординація с-524.00 
суверентеёт с-525.00 

с. повітряного простбру с-525.04 
суворовець с-526.00 


ня) 
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Сувбровське військове училище у-195.21 
суга н-46. 
суд c-527.00 
с. над воённими злочинцями с-527.07 
с. uecti с-527.08 
судні с-529.00 
с. з невелйкою осадкою о-148.01 
с. на підвддних крилах с-529.10 
с. на повітряній подушці с-529.09 
суднобудівний с-539.00 
суднобудування с-538.00 
судновёрф с-530.00 
судновий с-534.00 
с. лазарёт л-6.01 
судноводій с-531.00 
судноводійський с-532.00 
судноводіння с-533.00 
судноплавний с-541.00 
с. шлюз ш-85.05 
судноплавність с-540.00 
судноплавство с-542.00 
судноремднт с-536.00 
суднорембнтний с-537.00 
суднохідний с-541.00 
суднохідність с-540.00 
судовий с-528.00 
судочинство с-535.00 
сумарна радіація р-11.07 
сумарний рівень Ядерних озброєнь у- 134.11 
суміжний с-347.00 
сумісний с-304.00 
сумісність с-303.00 
суміш с-275.00; с-352.00 
сумішка с-352.00 
суміщати ціль з перехрестям прицілу ц- 11.58 
сумка с-543.00 
с. на магазини (для магазинів) c-543.08 
с. протигаза с-543.09 
супергетеродинний радіоприймач p-75.03 
супровід с-341.00 
супровідний с-340.00 
супровідник с-340.00 
супроводження с-341.00 
супровдджувальний с-340.00 
супровдджування с-341.00 
с. за швидкістю с-341.08 
с. по дальності с-341.07 
с. цілі с-341.09 
супроводжувати с-339.00 
супроводити с-339.00 


с. ціль с-339.01 
супротивний п-503.00 
супротивні військдві (BOEHHI) союзи с-358.07 
с. сторони с-489.06 
супутник с-405.00 

с. зв'язку с-405.04 
супутникова станція (зв'язку) с-443.29 
супутникове телебачення т-59.04 
супутниковий с-406.00 

с. зв'яздк с-136.40 
супутник-шпигун с-407.00 
сурма т-282.00 
сурмач т-283.00 
сурмити т-284.00 

с. відбій о-169.05 

с. збір т-284.01 
сусіднє з'єднання с-3 14.16 
сусідній с-347.00 

с. підрозділ п-238.14 
сусідня частйна ч-22.52 
суспільна безпбка 6-55.02 
суспільно-політична течія т-147.06 
сутичка c-48 1.00; c-547.00 
суховантажний транспорт для продовбльства 

т-232.10 

суходільна миля м-92.03 

с. теритбрія т-138.10 
суходільний с-545.00 

с. літак с-22.31 

с. тедтр воєнних дій т-55.11 

с. фронт ф-165.14 
суходільні війська в-211.14 

с. сили с-198.39 
сухопутна теритдрія т-138.10 
сухопутний с-545.00 

с. літак с-22.31 

с. тедтр воєнних дій т-55.11 

с. фронт ф-165.14 
сухопутні війська в-211.14 

с. перевёзення п-75.05 

с. сили с-198.39 

с. (суходільні) транспортні засоби c-414.70 
суцільне розмінбвування місцевості р-141.07 
суцільновилйваний ц-12.00 
сущльновилитий кбрпус к-161.09 
суцільнозварний ц-14.00 
сущльнолитий кбрпус к-161.09 
сушльнометалёвий ц-13.00 

сучасна вйськова тёхнка т-143.23 

с. екондміка 3-22.09 


с. технологія т-145.07 

с. цивілізація ц-35.02 
сучасний с-306.00 

с. танк т-23.42 

с. фашизм ф-31.08 
сушильна шафа ш-64.02 
сушняк в-10.00 
сфера с-546.00 

с. руйнування с-546.04 

с. стиснення с-546.05 
сферична мушка м-174.05 
сфлуоресціювання ф-84.00 
сфлюоресціювання ф-84.00 
сфокусбвання ф-96.00 
сфокусовування ф-96.00 
сфокусування ф-96.00 
сформовування ф-105.00 
сформування ф-105.00 
сформувати частину 4-22.55 
схема с-548.00 

с. азимутного розгортання с-548.05 
. вертикального розгортання с-548.06 
. вогневого валу с-548.10 
. вогню с-548.11 
. магнітного схилення с-548.07 
. маршруту с-548.08 
. мінного поля с-548.09 

с. політико-адміністративного поділу с-548.12 
схематичний крёсленик ч-33.04 
схил с-214.00; с-220.00; у-69.00 
схилення с-221.00 

с. гармати с-221.03 

с. компаса с-221.01 

с. магнітної стрілки с-221.02 

с. прицілу с-221.04 
схиляння с-221.00 
схід в-236.00; п-253.00 
східець с-5 17.00 
Східний фронт ф-165.02 
східці с-549.00 
східчастий с-5 16.00 
схов у-81.00; х-42.00 
схдваний у-82.00 
схованка п-420.00 
сховати у-79.00 
сховатися у-80.00 
схдвище у-4.00; у-81.00; х-43.00 

с. важкого типу у-4.21 

с. від навісного вогню у-81.08 

с. для вогненебезпечних матеріалів х-43.03 
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. для захисту від хімічної зброї у-4.17 
. для особового складу у-4.18; у-81.06 
. довготривалого типу у-4.19 
. з колод у-4.02 
. котлованного типу у-81.07 
. легкого типу у-4.20 
. печёрного типу у-81.09 
с. укриттЕвого типу х-43.04 
сходження п-253.00 
сходи т-242.00 
схорднення с-355.00 
сьогочасний с-306.00 
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табанити т-1.00 
табель т-2.00 
т. озброєння і спорядження т-2.01 
т. озброєння і спорядження воєнного часу 
т-2.02 
т. про ранги т-2.03 
табельне майно и-38.05 
т. озбрдєння в-227.08 
табельний т-3.00 
т. засіб с-415.30 
т. танк T-23.47 
табельн! колективні засоби захисту (від ХБР 
зброї) с-414.73 
т. переправляльн! засоби с-414.74 
табір л-3.00 
т. військовополонених л-3.03 
т. зосерёджування і завантажування військ 
л-3.04 
табірний збір с-77.01 
таблетка т-4.00 
т. для знезаражування (очищання) води т-4.01 
т. твердого палива т-4.02 
таблиця т-5.00 
т. бокових поправок т-5.03 
т. ваг т-5.05 
т. вогню т-5.07 
т. дальностей т-5.06 
т. зв'язку т-5.10 
т. змащування т-5.11 
т 
т 
т 
т 
т 


. ймовірності попадань т-5.04 

. паралаксів т-5.08 

, планових цілей т-5.09 

. стрільби т-5.12 

. топографічних умовних знаків т-5.13 

т. упереджень (випередів, випередин) 1-5. 14 


таблб т-6.00 
табун т-7.00 
тавот т-8.00 
тавбтниця т-9.00 
таємна служба с-256.44 
таёмний с-152.00; т-11.00 
т. агёнт а-138.05 
т. наказ п-412.32 
таємниця с-149.00; т-10.00 
т. особливої державної ваги (важливості) 
с- 149.01 
таємничий т- 11.00 
таемнсть с-151.00 
таємно с-150.00 
такелаж т-12.00 
такелажити т-13.00 
такелажний т-15.00 
такелажник т-14.00 
такир т-19.00 
такт т-16.00 
т. випускання т-16.03 
т. впускання т-16.02 
т. стискання т-16.04 
тактика т-17.00 
т. активних дій т-17.10 
т. "бар'єра" т-17.11 
т. бойових дій в умдвах застосування Ядерної 
зброї т-17.12 
т. виду ЗС (збройних сил) т-17.14 
т. використання (використовування) загород 
т-17.19 
т. "випаленої землі" т-17.17 
т. військ ППО (протиповітряної обордни) 
т-17.16 
т. ВМС (Військових Морських Сил) т-17.15 
т. ВМФ (військового морського флоту) 
т-17.15 
т. ВПС (військдвих повітряних сил) т-17.13 
т. загальновійськдвого бою т-17.23 
т. залякування т-17.28 
т. застосдвування вогневих засобів т-17.24 
т. інозбмних армій т-17.18 
т. кочівних гармат (гармат, які (що) кочують) 
т-17.20 
. Мінування т-17.21 
. оборбнного 66ю т-17.22 
. роду військ т-17.25 
. суходільних військ T-17.26 
. сухопутних військ т-17.26 
т. танкових військ т-17.27 
тактико-технічні дані д-10.13 
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т. характеристики х-3.05 
тактична авіація а-68.08 
т. балістична ракбта р-154.58 
. група г-196.21 
. мета ц-11.60 
. перешкода п-387.17 
. ракёта р-154.59 
. розвідка р-119.33 
. рухливість п-221.04 
т. cuctéma с-207.74 
тактичне з’6днання с-314.21 
т. навчання у-190.18 
т. пересування п-91.04 
т. призначення н-37.07 
тактичний т-18.00 
т. літак с-22.32 
т. пошук (цілей) п-265.07 
т. прорив п-492.04 
т. успіх у- 154.05 
т. хід х-23.16 
тактичні вимоги т-250.07 
т. повітряні перевёзення п-75.06 
тактично важливий місцЄвий предмет п-37 1.08 
т. важливий райдн р-153.31 
талі т-20.00 
талія п-359.00 
тамбур т-21.00 
тангаж т-22.00 
танк т-23.00; т-23.49; т-23.50; т-23.56 
т. без екіпажу т-23.48 
т. вітчизнЯяного виробництва т-23.55 
т. дальнього підтримування (дальньої 
підтримки) т-23.51 
. з великим запасом ходу т-23.58 
. з висдкою рухливістю т-23.54 
. з гарматою великого калібру т-23.65 
. з гарматою малого калібру т-23.66 
. з гарматою сербднього калібру т-23.67 
. з дистанційним керуванням т-23.60 
. з задраєними люками т-23.61 
. з подвійним керуванням т-23.59 
з поліпшеним  гарматним озброєнням 
т-23.68 
т. з установкою для метання кумулятивних 
снарядів т-23.69 
т. зі знятою баштою т-23.63 
т. із приладом димопускання т-23.64 
т. противника т-23.57 
т 
т 
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. супроводжування піхдти 1-23.62 
., який (що) атакує т-23.01 


т., який (що) горить т-23.12 
танк-амфібія т-24.00 
танк-бульдозер т-25.00 
танк-винищувач (танків) т-3 1.00 
танкер т-26.00 
танкерний т-27.00 
танкётка т-28.00 
танкіст т-29.00 
танкіст-навідник т-30.00 
танк-мислйвець т-43.00 
танк-мостоукладач т-32.00 
танкобоязнь т-33.00 
танкобудівна промисловість п-488.02 
танкобудвник т-42.00 
танкобудування т-41.00 
танкова башта 6-36.11 

т. бригада 6-196.02 

т. гармата п-560. 15 
. колбна к-89.06 
. міць м-170.07 
. радіостанція р-83.19 
. рація р-224.01 

т. рота р-323.38 

т. частина ч-22.56 
танкове дефіле д-91.01 

т. озброєння в-227.09 

т. розвідування р-119.34 

т. училище у- 195.22 
танковий т-36.00 

т. арсенал а-21 1.02 
. артилерійський тренажер т-252.04 
. батальйбн 6-32.10 
. баштовий тренажер т-252.05 
. бій с-408.10 
. десант д-78.04 
. ешелдн э-190.10 
. коткдвий мінний трал т-216.09 
. кулемёт п-548.07 
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. мостоукладач м-150.01 
. парк п-21.10 

. переговбрний пристрій у-175.13 
. перископ п-121.04 

. полигон п-278.08 

. полк п-280.07 

. полк прориву п-280.08 
. пордм п-25.11 

. прожектор п-478.04 

. прорив п-492.05 

. резёрв р-255.09 
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. мінний тральщик (тральник) т-220.01 
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т. рейд р-267.04 

т. стробоскдп с-508.0 1 

т. трал т-216.10 

т. тренажер т-252.06 
танкові війська в-211.15 

т. частини ч-11.17 
танководіння 1-34.00 
танковбз т-35.00 
танкодесантна операція о-112.13 
танкодесантний корабель к-150.23 

т. плавучий засіб с-415.31 

т. транспорт т-232.11 
танкодоступна місцбвість м-73.09 
танкодоступний т-37.00 

т. напрям н-50.15 
танкодрдм 1-38.00 
танконебезпечний т-40.00 

т. напрям н-50.16 

т. підступ п-245.01 
танконедоступна місцевість м-73.10 
танконедоступний т-39.00 

т. рубіж р-327.23 
танк-проводій т-23.07 
танк-розвідник т-44.00 
танк-розгороджувач т-45.00 
танк-тральник т-46.00 
танк-тральщик т-46.00 
тара т-47.00 
таран т-48.00 
таранити т-49.00 
тарілчаста муфта м-172.07 
тахометр т-50.00 

т. з інтегруванням т-50.03 
тахдметр-інтегратор т-50.03 
тачанка т-5 1.00 
твердё мастило с-262.35 

т. паливо т-169.21 

т. пальне (паливо) r-154.08 
твердий т-54.00 

т. спирт с-390.04 
твердість т-53.00 

т. духу т-53.01 
твердопаливна ракёта р-154.60 
твір с-318.00 
твдрення с-318.00; ф-105.00 
тедтр війни т-56.00 

т. воєнних дій т-55.00 
текучість т-57.00 
телебачення т-59.00 
телевимірювальний т-66.00 


гелевимірювання т-65.00 
гелевізійне розвідування р-119.35 
гелевізійний т-60.00 

т. передавач п-87.07 

телеграф т-6 1.00 

телеграфіст т-63.00 

телеграфна стрічка л-31.05 
телеграфне реле р-280.05 
телеграфний т-64.00 

т. зв'яздк с-136.41 

т. код к-78.04 

телеграфувати т-62.00 
телезв'яздк т-78.00 
телекердваний т-87.00 

т. літак с-22.33 

т. (телевкербвний) танк т-23.52 
телекерування т-86.00 
телекоманда т-67.00 
телекомунікація т-68.00 
тёлекс т-69.00 
телеметричний т-70.00 

т. передавач п-87.08 
телеметрия т-7 1.00 
телемеханка т-72.00 
телемеханічний т-73.00 
телемонітдринг 1-74.00 
телеоброблення т-75.00 
телеобробляння т-75.00 
телеопрацьбвування т-75.00 
телеопрацювання т-75.00 
телепередавач т-76.00 
телеприймач т-77.00 
телескоп т-79.00 

т. визуального стёження т-79.05 
т. оптичного стёження T-79.06 
телескопічна щдгла м-59.03 
телескопічний т-80.00 

т. приціл п-434.26 
телескдпна щдгла м-59.03 
телескдпний т-80.00 

т. приціл п-434.26 
телетайп т-8 1.00 
телетайпний т-82.00 
телетанк т-83.00 
телетахометр т-84.00 
телетермометр т-85.00 
телефбн т-88.00 

т. з батарёйним живленням т-88.07 
т. супутникового зв'язку т-88.08 
телефоніст т-90.00 
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телефонна трубка з номеронабирачём т-285.03 
телефонне реле р-280.06 
телефонний т-91.00 
т. зв’язбк с-136.42 
телефонограма т-92.00 
телефонувати т-89.00 
темп т-94.00 
т. зношування (спрацьовування) т-94.03 
т. мнування т-94.04 
т. наступу т-94.05 
т. стрільби 1-94.06 
температура т-95.00 
т. випуску т-95.05 
т. впуску т-95.03 
. гальмування т-95.07 
. горіння т-95.06 
. займання (спалахування) т-95.02 
т. спалаху т-95.04 
температурна чутливість ч-62.05 
т. шкала ш-60.04 
тенденція т-96.00 
т. автомобіля до надмірного повертання т-96.04 
т. автомобіля до недостатнього повертання 
т-96.05 
тендер т-97.00 
тендерний т-98.00 
тенздметр т-99.00 
тензомєтрія т- 100.00 
тент т-101.00 
теодоліт т-102.00 
теодолітний т-103.00 
теодолітовий т- 103.00 
теоретик т-104.00 
теоретична витрата p-2 10.13 
т. скорострільність с-236.08 
т. стёля п-348.05 
теоретичний т-105.00 
тебрия т-106.00 
т. бойовдї ефективності т-106.10 
. випромінювання т-106. 15 
. воєнного мистЄцтва т-106.11 
. гармати т-106.16 
. горіння по поверхні т-106.12 
. "двох наддержав" т-106.14 
. "двох полюсів" 1-106. 13 
. превентивної війни т-106.17 
. реактивного руху т-106.18 
т. тотальної війни т-106.19 
тепЄрішній рівень озброєнь у-134.07 
тепловё маскування м-40.08 
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т. опромінювання о-23.05 

т. самонаводіння с-43.14 
тепловиділ т-109.00 
тепловиділення т- 109.00 
тепловиділЯння т-109.00 
тепловий т-108.00 

т. ефект 3-181.10 

т. пеленгатор п-55.01 

т. фон ф-97.03 

т. шум ш-183.05 
теплов'двёдення т-117.00 
тепловідвід т-117.00 
тепловідводіння т-117.00 
тепловіддавання т- 118.00 
тепловіддання т-118.00 
тепловіддача т-118.00 
тепловоз т-107.00 
теплоємність т-110.00 
теплозаізолювання т- 113.00 
теплозахисна оболднка (обгортка) р-326.06 
теплозахисний т- 112.00 
теплозахист т- 111.00 
теплозахистовий т- 112.00 
теплоізолювання т- 113.00 
теплоізоляційний шар с-255.10 
теплоізоляція т-113.00 
теплолокатор т-114.00 
теплодбмін т-115.00 
теплообмінник т-116.00 
теплопеленгатор т- 119.00 
теплопередавання т-120.00 
теплопередання т-120.00 
теплопередача т-120.00 
теплопоглинальний т-121.00 

т. шар с-255.11 
теплопроникний т-122.00 
теплохід т-123.00 
теплушка т-124.00 
тепляк т- 124.00 
територіальна стаття договбру c-457.03 
територіальний т-137.00 

т. суверенітєт с-525.05 
теритдрія т-138.00 
територія, яку захопив противник т-138. 11 

т., яку контролює противник т-138.12 
термін с-416.00 
термінал т-125.00 

т. автоматичного приймання і передавання 

т-125.01 

терміндвий с-418.00 


т. ремонт р-283.19 
терміновість с-417.00 
терм! т-126.00 
термйний т-127.00 
термітовий т-127.00 
термічна тривкість с-480.06 
т. циркуляція ц-49.02 
термобарбметр т-128.00 
термдграф т-129.00 
термоелектронний т-135.00 
термометр т-131.00 
термоолівєць т-130.00 
термостат т-132.00 
термотривкий т-133.00 
термотріщина т-134.00 
термоядерна бойова частина ч-22.57 
т. бомба 6-163.15 
т. збрбя о-146.18 
термоядерний т-136.00 
т. реактор р-229.05 
термоядерн! боєприпаси 6-148.09 
терор т-139.00 
тероризм т-140.00 
терорист т-141.00 
тертя т-253.00 
тёхнк т-142.00 
тбхніка т-143.00 
т. BEACHHA вогню т-143.24 
т. водіння (автомобіля) т- 143.25 
т. дій т-143.26 
т. стрільби т-143.27 
технічна документація д-145.01 
т. допомога п-303.01 
т. експлуатація э-47.04 
т. скорострільність с-236.09 
т. служба с-256.57 
т. характеристика устатковання (обладнання) 
х-2.09 
т. швидкість с-238.24 
технічне забезпечення о-11.10 
т. завдання на виконання наукбво-дослідної 
роботи з-18.02 
т. обслуговування і рембнт о-45.07 
т. розвідування р-119.36 
т. сприяння с-312.02 
т. удосконалювання засобів доставляння 
ядерної зброї с-298.10 
технічний т-144.00 
т. дгляд о-159.02 


г. пробкт п-474.04 

г. спирт с-390.05 

гехнічні війська в-211.16 

г. характеристики х-3.06 
технолдгія т-145.00 

т. виробляння озброєнь т-145.08 


т. виробляння Ядерної зброї т- 145.09 
т. забезпбчування пальним (паливом) т-145.11 


т. систём зброї т-145.10 
тёча т-148.00 
т. в гідросистємі т-148.01 
т. в трубопроводі т-148.02 
т. із радіатора т-148.04 
т. із трубопроводу т-148.03 
течія т- 147.00 
течошукач т-146.00 
тил т-312.00 
т. ЗС (збройних сил) т-312.10 
т. і постачання т-312.11 
тили т-314.00 
т. другого ешелону т-314.01 
т. першого ешелодну т-314.02 
тилова частина ч-22.59 
тиловб забезпечення о- 11.11 
тиловий т-313.00 
т. ешелон 3-190.11 
т. райдн р-153.32 
т. шлях п-558.04 
тилові частини і підрозділи ч-11.18 
т. частини і установи ч-11.19 
тильний загін о-196.07 
тимчасова інструкція и-60.01 
т. угода с-311.01 
тимчасове зберігання x-42.03 
т. звання 3-77.02 
т. сховище х-43.01 
тимчасовий в-247.00 
т. міст M-148.03 
тип т-149,00 
типи армій т-149.04 
т. війн т-149.05 
т. ВОЕН т-149.05 
типовё сховище у-4.15 
типовий т-150.00 
типологія т-152.00 
т. війн т-152.01 
т. вдєн т-152.01 
тиран т-153.00 


тиранія т-154.00 
тиск д-1.00 
тиснення д- 1.00 
Тихоокеднський театр війни НАТО т-56.03 
Т. флот ф-79.20 
тихоплавний т-155.00 
тихохідний т-155.00 
т. танк т-23.53 
тичкувати напрям н-50. 13 
т. (провішувати) напрям стрільби н-50.14 
тільник т-93.00 
тканина т-156.00 
т. на прапори ф-67.00 
тліючий гніт ф-65.02 
тло ф-97.00 
товариш т-157.00 
т. по збрб! т-157.02 
т. по службі с-348.00 
товщина т-163.00 
той, що сканує с-213.00 
токсикологічна зброя о-146.19 
токсин т-159.00 
токсйчний т-161.00 
токсйчність т- 160.00 
толок п-325.00 
толоковий п-326.00 
т. затвбр (замок) 3-70.07 
толубл т-162.00 
тонна т-164.00 
тоннаж т-165.00 
т. підводного флоту т-165.03 
тонути носом н-157.01 
топити т-167.00 
топкий (плавкий) запобіжник п-372.06 
топдграф т-175.00 
топографічна карта т-178.00 
топографічна служба с-256.58 
т. частина ч-22.58 | 
топографічне знімання с-557.04 
т. розвідування р- 119.37 
топографічний т-176.00 
т. підрозділ п-238.16 
топографія т-177.00 
топокарта т-178.00 
тдпсель т-179.00 
торба м-90.00 
торгівля т-180.00 
т. зброєю т-180.04 
т. наркотиками т-180.03 
торпёда т-186.00 


торпедист т-189.00 
торпёдний т-190.00 
т. катер к-43.10 
т. удар у-35.19 
торпедник м-108.00 
торпедонбсець т-191.00 
торпедоносний т-192.00 
торпедування т-187.00 
торпедувати т-188.00 
торсійна підвіска n-218.04 
торсійний т-194.00 
т. стабілізатор с-420.10 
торсідн т-193.00 
т. протилёжного опорного котка т-193.01 
торсіднний т-194.00 
торсідновий т-194.00 
тортура п-562.00 
торфовий т-196.00 
торфбвище т-195.00 
торф'яний т-196.00 
торцёва стінка с-469.04 
тотальний т-197.00 
тдчка т-198.00 
т. навёдення т-198.13 
т. наводіння (навЄдення) т- 198. 13 
т. опдри т-198.14 
т. прицілювання т- 198.15 
точкдвий растр р-209.01 
тдчне навёдення н-15.14 
т. юстування ю-20.04 
тдчний т-200.00 
т. вогонь о-75.36 
точність т-199.00 
т. виводіння (виведення) ракёти на задану 
балістичну траекторю т-199.06 
визначання (визначення) дальності т- 199. 13 
. вимірювання т-199.08 
. влучання т-199.15 
. вогню т-199.12 
. градуювання т-199.07 
. калібрування т- 199.09 
. керування т-199.21 
. наводіння (навёдення) т-199.11 
. падіння (упадення) снаряда т-199.14 
. попадання т-199.15 
. приладу т-199.16 
. прицілювання т-199.17 
. регулювання т-199.18 
. спостерігання т-199.10 
. стрільби т-199.20 


A is i te ee ee ee ee 


т. супровёдення (супровдджування 
т-199.19 

т. цілевказування (цілеуказання) т-199.22 
траверз т-201.00 
траверза т-203.00 
траверс т-202.00 
траверса т-203.00 
травлення т-205.00 
tparégia т-206.00 

т. Нагасакі т-206.04 

т. Хіросіми т-206.05 
традиції т-208.00 

т. частйни (вдінські) т-208.14 
традиція т-207.00 
траєкторія т-209.00 

т. вільного льоту т-209. 16 
. льдту т-209.14 
. перехбплювання т-209. 13 
. прямого пострілу т-209.15 
. снаряда т-209.17 
. уперёднення т-209.18 

т. уперёднювання т-209.18 
трак т-210.00 

т. гумово-металєвої гусениці т-210.01 
трактор т-211.00 
трактор-амфібія т-212.00 
трактор-бульдозер т-213.00 
трактор-трубоукладач т-214.00 
трактор-тягач т-215.00 
трал т-216.00 
тралення т-217.00 
тралити т-218.00 
траловий т-219.00 
тральний т-219.00 

т. буй 6-221.03 
тральник т-220.00 
тральщик т-220.00 
транзистор т-221.00 
транзисторна електроніка 3-91.07 
транзит т-222.00 
транзитний т-223.00 
транскбдер т-224.00 
транслювання т-228.00 
транслювати т-225.00 
транслятор т-226.00 
трансляційна радіостанція р-83.20 
трансляційний т-227.00 
трансляція т-228.00 
трансмісійна олива м-45.07 
трансмісійне масло м-45.07 


) (цілі) 


я я чо з + 
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ансмісійний т-229.00 
т. привод (рушійник) п-399.27 
трансмісія т-230.00 
трансмітер т-231.00 
транспорт т-232.00 
т. для перевозіння боєприпасів т-232.12 
транспортер т-233.00 
т. для перевозіння боєприпасів т-233.03 
т, для перевозіння особового складу т-233.04 
т. загального призначення т-233.05 
транспортний т-237.00 
т. десантний повітряний засіб с-415.32 
т. літак с-22.34 
т. підводний човен л-51.12 
транспортні засоби с-414.75 
транспортувальний т-235.00; т-236.00 
транспортувально-піднімальний пристрій 
у- 175.15 
транспортування т-234.00 
т. Ядерної зброї т-234.01 
трансформатор т-238.00 
трансформаторна олива м-45.08 
трансформаторне масло м-45.08 
траншеєкопач т-239.00 
траншейний т-240.00 
т. екскаватор 3-32.03 
т. перископ п-121.05 
траншёйн! роботи р-2.17 
траншея т-241.00 
т. повного профілю т-241.01 
трап т-242.00 
траса т-243.00 
т. магістрального зв'язку т-243.01 
трасівний склад с-352.22 
трасувальний т-247.00; т-249.00 
трасувальник т-248.00 
трасування т-244.00; т-246.00 
трасувати т-245.00 
трасуючий т-249.00 
тренажер т-252.00 
тренувальний т-256.00 
т. парашут п-15.12 
тренування т-255.00 
тренувати т-254.00 
третя палуба п-7.05 
триб ш-40.00 
трибунал т-268.00 
тривала робота двигуна в неробочому режимі 
р-1.02 
тривалий у-167.00 


т. літ (лет, політ) п-273.08 
тривалість п-468.00; у- 166.00 
т. вогневдго нальбту п-468.03 
т. експлуатації п-468.07 

т. ефективного зараження місцєвості п-468.08 
т. заправляння п-468.01 

т. заряджання п-468.02 

т. збирання п-468.06 

т. ремонту п-468.05 

т. роботи двигуна в неробочому режимі 

(вхолосту) п-468.04 

т. складання п-468.06 
тривісний т-260.00 
тривкий с-479.00; у-167.00 

т. зв'яздк с- 136.45 
тривкість н-27.00; п-539.00; с-480.00; у-166.00 
тривога т-251.00 
тригерна комірка я-30.10 
тригранний багнет ш-178.03 
трижерловий т-261.00 
трикутне крилб к-179.03 
трикутник пдхибки п-208.01 
тримальна площина п-177.03 
тримати х-44.00 

т. під ббстрілом о-48.05 

т. (свій) прапор ф-66.06 
тример т-269.00 

т. елердна т-269.01 
тримісний т-259.00 
тринітротолудл т-270.00 
тринога т-257.00 
триплекс т-27 1.00 
триряд к-89.01 
триствблий т-261.00 
триствольний т-261.00 
тристордння угода с-311.28 
тристулковий т-262.00 
триступенёва ракбта р-154.61 
триступінчаста ракета р-154.6 1 
триступінчастий т-263.00 
тритактний т-264.00 
тритактовий т-264.00 

тритій т-272.00 

трифазний т-265.00 
трицівковий т-26 1.00 
трищоглий т-258.00 
трищогловий м-60.01; т-258.00 
тріада т-267.00 

т. НАТО т-267.02 

тріумф т-273.00 


тріумфальна колісниця к-86.01 
тріщина т-266.00 
тролейний провід п-452.11 
тропіки т-275.00 
тропічна бавбвняна форма одягу ф-102.19 
тропосфера т-276.00 
тропосферний т-277.00 

т. зв'яздк с-136.43 

т. радозв’язок р-80.07 
трос т-278.00 
тросова загорода 3-16.16 
тросовий т-279.00 

т. з'єднувач c-315.02 
тротил т-280.00 
тротиловий еквівалент ядерного боєприпасу 

3-13.02 

трофей т-281.00 
трофейне майно и-38.06 
трощити с-322.00 
труба т-282.00 
трубач т-283.00 
трубити т-284.00 

т. відбій о-169.05 
трубка т-285.00 
трубопровід т-286.00 
трубчастий т-287.00 

т. порох п-318.20 

т. радіатор р-9.08 
труд т-288.00 
трудомісткий ремднт р-283.21 
труєння о-191.00 
трюм т-291.00 
трюмний т-292.00 
трюмовий т-292.00 
трясовина т-293.00 
Tpboxondpe шасі ш- 19.07 
трьохопорне шасі ш- 19.07 
трьохдсний т-260.00 
трьохосьовий т-260.00 
туєр т-294.00 
тужурка т-295.00 
тулуб к-160.00 
туман т-296.00 
тунель т-166.00; т-297.00 
тупик т-298.00 
турбівний вогднь о-75.05 
турбіна т-299.00 

турбінна олива м-45.09 
турбінне масло м-45.09 
турбінний лічильник с-554.10 
турбогвинтовий т-300.00 


турбогенератор т-301.00 
турбокомпреёсор т-302.00 
турбокомпрёсорний т-303.00 
турбонасос т-304.00 
турбопомпа т-304.00 
турбореактивний т-305.00 

т. двигун д-15.20 
турбулентний т-307.00 
турбулентність т-306.00 
турель т-308.00 
турельна устанбвка у-161.17 
турельний кулемет n-548.08 
турнік т-309.00 
тюрма т-315.00 
тяга т-316.00 
тягар г-188.00; н-24.00; т-322.00 
тягач т-317.00 

т. для евакуації танків т-3 17.05 

т. для морських десантних операцій т-3 17.04 
тягнений танк т-23.05 
тягнення 6-226.00 
тягнути т-52.00; т-323.00 
тягова лебідка л-13.01 

т. потужність м-168.11 

т. характеристика х-2.10 
тяговё колесо к-87.01 
тяговий т-318.00 

т. електродвигун э-76.01 

т. міст м-148.01 
тягти т-52.00; т-323.00 
тяжка артилерія а-274.25 
тяжкий т-321.00 
тяжкість т-322.00 
тяжкопоранений т-320.00 


У 


у бойових умбвах у-149.02 

у бойовій готов(н)ост! г-161.03 

у бойовдму положенні (стані) п-285.03 

у випадку крайньої необхідності с-260.02 

у випадку раптового (несподіваного) нападу 
с-260.01 

у відповідь о-174.00 

у відрядженні к-94.01 

у відставці о-199.01 

у військовій сфері с-546.01 

у глибокому тилу г-133.01 

у зіткненні (з) с-338.02 
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у напрямі (до) н-50.12 угнутий схил с-214.01 
у підсумку и-8 1.02 угода с-311.00 
пішому строю с-511.02 у. про відвертання ядерної війни с-3 11.19 
польових умовах у-149.03 у. про контроль над озброєннями с-311.15 
у похдді п-354.01 у. про ліквідацію хімічної зброї с-311.16 
у разі крайньої необхідності с-260.02 у. про мир c-31 1.17 
раз! раптбвого (несподіваного) нападу у. про обмеження стратегічних озброєнь 
с-260.01 с-3 11.12 


у. про перемир'я с-311.18 

у. про припинення вогню с-311.21 

у. про припинення гонитви (перегонів, гонки) 
озброєнь с-311.20 

у. про роззброювання с-311.22 

у. про скорбчування ядерних озброєнь 
с-311.24 

у. про спільне виробництво зброї с-311.23 

у. про стандартизацію (озбрбень) НАТО 
с-311.25 


у. результаті и-8 1.02 

у супроводі охорони о-214.02 

убезпёчення 0-11.00 

у. стиків о-11.08 

у. флангів о- 11.09 

убезпечити о-7.00 

убезпёчування о-11.00 

у. мни п-398.06 

уберегтй людство від ядерно! катастрофи 


біти 9.5.0 у. про стратегічні озброєння с-3 11.26 
убивнисть y-9.00 угоди в рамках ОСО (обмеження стратегічних 
убивство у-6.00 озброєнь) с-311.13 | . 
убивця у-7.00 у. про післявоєнний устрій Європи с-311.14 
убити у-5.00 угруповання г-197.00 
убитий y-8.00 у. військ(а) г- 197.01 
у. в бою у-8.01 у. прориву г-197.02 
убійна сила с-195.18 угрупування г-191.00 
убійний у- 10.00 удавана ціль ц-11.24 
res ° удаване пересування п-91.01 
убійність у-9.00 удаваний л-53.00 


y6ip y-11.00 5 
| у. манёвр м-18.01 
и a 

. у. авіації y-35.20 
уважатися ч-53.00 у. великої руйнівної сили у-35.21 
уведення в бій в-20.01 у. з повітря у-35.26 
увігнутий схил с-214.01 у. по аеродродмах у-35.22 
увіковічення у- 15.00 у. по базах засобів нападу противника 
увіковічування у- 15.00 у-35.23 
увільнений у-20.00 у. по комунікаціях у-35.24 
увільнення о-153.00 ударити у-41.00 
у. від служби о-153.01 ударна дія д-47.08 
увільнити о- 152.00 у. міць м-170.08 
увімкнути з-8.00 у. сила с- 195.19 
у. мотор з-8.01 у. тривкість с-480.07 
увінчаний лаврами л-2.01 у. хвиля вибуху в-215.03 
увінчати в-37.00 у. шрапнёль ш-123.02 
лавровим віком в-37.01 ударне авіандсне з’6днання (США) с-314.22 

інчувати в-зг, у. з'єднання с-3 14.23 
пряний Ko у. пристрілювання п-429.14 
увічнювання у-15 00 ударний 37.00 
. у. капсуль к-20.03 


ув’Язнений у-57.00 у. механізм м-87.14 


у. флот ф-79.21 
у. фронт ф-165.15 
у. шар с-255.12 
ударник у-36.00 
у. запальника у-36.03 
ударні космічні засоби с-414.76 
у. сили НАТО с-198.41 
ударостійкий у-38.00 
ударостійкість у-39.00 
ударотривкий у-38.00 
ударотривкість у-39.00 
ударюваний у-40.00 
ударяльний у-42.00 
ударяний у-40.00 
ударяти у-41.00 
ударяючий у-42.00 
удёржання у-44.00 
удёржати у-45.00 
удёржування у-44.00 
у. ініціативи у-44.01 
удержувати у-45.00 
у. місцевість у-45.01 
удосконалення с-298.00; у-152.00 
удосконалити у-153.00 
удосконалювання с-298.00; у-152.00 
у. бойової злагодженості з'Єднань с-298.03 
зброї с-298.07 
космічних систём с-298.04 
обордни с-298.05 
організаційної структури ЗС (збройних 
сил) с-298.06 
у. тактики (бойових дій) с-298.08 
у. Ядерної зброї с-298.09 
удосконалювати у-153.00 
у. нові типи зброї т- 149.03 
у. стратбгію c-495.19 
у. тактику т-17.09 
узбічник ш-189.00 
узбочування ш- 190.00; ш-191.00 
узвіз с-403.00 
узгоджений с-309.00 
узгодження с-308.00 
узгоджування с-308.00 
у. прицілу з гарматою c-308.03 
узгоджувати с-3 10.00 
узгодити с-310.00 
узяти п-423.00 
у. на приціл п-434.04 
у. старт с-447.01 
указ у-58.00 


у. 
у. 
у. 
у. 
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указаний у-60.00 
у. вище в-321.00 
указати у-64.00 
указка у-63.00 
указувати у-64.00; у-64.01 
у. шль ц-11.62 
укладальник у-67.00 
укладання у-66.00 
укладати у-68.00 
у. угоду с-311.03 
укладач у-67.00 
укладення у-66.00 
укласти у-68.00 
укомплектований у-73.00 
укомплектодваність у-72.00 
укомплектовування у-71.00 
у. частин особбвим складом у-7 1.01 
укомплектовувати у-74.00 
у. за штатом ш-142.02 
укомплектування y-/ 1.00 
укомплектувати y-74.00 
укопати в-116.00 
укопатися в-117.00 
укопування в-115.00 
укбпувати в-116.00 
укдпуватися в-117.00 
Українська Повстанська Армія а-270.05 
укривання y-8 1.00 
укритий y-82.00 
укриття n-420.00; y-81.00 
укртина y-75.00 
укртини y-75.00 
укріпити y-77.00 
укріпитися y-78.00 
укртлена смуга п-287.21 
укріплений у-76.00 
у. райдн р-153.33 
у. рубж р-327.24 
укріплення у-75.00; у-129.00 
укріплювання у-75.00; у-129.00 
укріплювати у-77.00 
укріплюватися у-78.00 
улад р-254.00 
уламкова дія д-47.06 
уламок о-155.00 
уловити у-84.00 
уловлювати у-84.00 
уловлювач у-83.00 
улоговина л-52.00 
улучати п-314.00 


улучити п-310.00; п-3 14.00 

льтимативний у-85.00 
ультиматум у-86.00 
ультраакустичний у-87.00 
ультрависбка частота ч-14.08 
ультразвуковий у-88.00 

у. локатор л-56.03 
ультразвукові хвилі в-218.07 
ультракорбткий у-89.00 
ультракороткі хвилі в-218.08 
ультракороткохвильовий у-90.00 
ультраліві елементи з- 123.07 
ультраправі елементи 3- 123.08 
ультрафюлетове проміння л-72.02 
ультрачервоний у-91.00 
умёрлий у-97.00 
умілість y-92.00 
уміння в-310.00; у-92.00 

у. читати карту у-92.01 
умова у-148.00 
умбви у-149.00 

у. безпбки у-149.07 

у. бойової обстанбвки у-149.08 
у. капітуляції у- 149.09 

у. місця розташування у- 149.10 
умовна поштова адреса а-158.02 
умовний y- 151.00 

у. сигнал c-187.31 
умовні позначення 0-32.04 
умовність у-150.00 
уникання у-70.00 
унйкнення у-70.00 
універсальна гармата о-141.20 
універсальний у-98.00 

у. кулемёт n-548.09 

у. одноківшовий (одноківшевий) екскаватор 

3-32.04 

у. станок (кулемета) с-442.05 
у. трактор т-211.06 
університет у-99.00 
унітарний у- 100.00 

у. набій п-41.19 
унітарні набої п-41.18 
Уніфікація у- 101.00 
уніфікований у-102.00 
Уніфікування у- 101.00 
Уніформа у-103.00 
УПА (Українська Повстанська Армія) у-108.00 
Упёвний г-21.00 
упереджений у-128.00 


уперёдження у-127.00 
упереджувальний удар у-35.25 
уперєджування у-127.00 
уперёджувати у-125.00 
у. противника у-125.01 
уперёджуючий удар у-35.25 
упередити у-125.00 
уперёднений у-128.00 
упереднення у-127.00 
уперёдний у-124.00; y-126.00 
уперёднювальний у-126.00 
у. удар у-35.25 
уперёднювання у-127.00 
уперёднюючий удар у-35.25 
упёртий у-115.00 
упертість у-116.00 
упирання у-114.00 
упізнавання о-118.00 
уповноважений у-113.00 
уповноваження п-284.00 
упор у-114.00 
упбрна запобіжна чека ч-25.05 
упорний у-115.00 
управа у-117.00 
у. армії у-117.17 
у. бойового командування у- 117.18 
у. бойової підготбвки у- 117.19 
Управа мобілізації на обордну у-117.25 
У. перспективного планування наукдво-до- 
слідних робіт у-117.26 
У. по контролю за озбрбеннями і по роз- 
збрдюванню у-117.27 
У. по міжнарддних зв'язках у-117.28 
управа роти у-117.29 
управитель у-121.00 
управлення у-117.00 
управління цивільної обордни у- 117.23 
управляльний у-121.00 
управляний у- 119.00 
управляння у-117.00 
управляти у-120.00 
управний у-119.00 
управник у-121.00 
управничий у-121.00 
управність у- 118.00 
упровадження в-19.00 
упроваджування в-19.00 
упускний клапан к-70.01 
ураганний вогднь о-75.37 
у. обстрл о-48.13 


уражання п-316.00 
уражати п-314.00 
у. шль ц-11.53 
уражаючий чинник (фактор) ф-14.04 
уражаючі чинники (фактори) ядерного вибуху 
ф-14.03 
уражений п-3 17.00 
ураження п-316.00 
у. від проникавої радіації n-3 16.07 
у. йонізуючим промінням п-3 16.09 
у. парою ОР (отруйних речовин) п-316.08 
у. тепловим промінням п-316.11 
уражуваний простір п-496.05 
уражувати п-314.00 
уразимо п-3 14.00 
уразити п-314.00 
уразить п-314.00 
уразиш п-314.00 
уразливий у-200.00 
уразливість у-199.00 
у. для ядерних ударів у- 199.01 
у. цілі у-199.02 
уразний п-315.00 
уразять n-3 14.00 
уран y-132.00 
урахбвування у-192.00 
урахування y-192.00 
у. реальної обстановки y-192.08 
урегульбвування у-133.00 
у. воённих конфліктів у-133.02 
у. покордднних конфліктів y-133.03 
урегулювання у-133.00 
урок у-136.00 
урочиста церемднія ц-33.01 
урочистий т-18 1.00 
у. марш м-30.10 
у. хід м-30.10 
урухомлювання п-398.01 
урухомляння п-398.01 
урядова повіддма с-329.04 
у. установа у-196.05 
урядове повіддмлення с-329.04 
урядбвець ч-51.00 
урядовий чиновник 4-51.01 
урядування у-117.00 
Усний наказ п-412.36 
Успіх у-154.00 
успішний у-156.00 
успішність у-155.00 
устава у-161.00 


уставлення у-161.00 
усталений у-167.00 
усталеність с-422.00; у-166.00 
усталення с-422.00; у- 129.00 
усталювання с-422.00; у-129.00 
установа у-196.00 
установити у-160.00 
устандвка у-16 1.00 
установлена форма одягу ф-102.20 
установлений у-163.00 
у. на танку т-23.72 
устанбвлення у- 161.00; у-162.00; y-196.00 
у. військовостратегічного паритету у-162.01 
у. моратдрію у-162.02 
устандвлювальний хомут х-35.04 
устанбвлювання у-16 1.00; у-196.00 
у. (установлення) кутоміра у-161.20 
у. (устандвлення) прицілу у-161.18 
у. (установлення) трубки (запальника) у- 161.19 
устанбвлювати у-160.00 
у. зв’язбк у-160.02 
у. міни м-93.28 
у. мінне поле п-27 1.17; у- 160.01 
установляння у-162.00 
устандвник у- 164.00 
устандвча риска р-311.06 
у. риска газового регулятора р-311.07 
устаткований о-39.00 
устатковання о-38.00 
устаткбвування о-38.00 
устатковувати о-40.00 
устаткування о-38.00 
у. полігона о-38.06 
устаткувати о-40.00 
уступ у- 176.00 
усуваний у-170.00 
усування у-123.00; у- 168.00 
у. воєнної загрози у-168.01 
у. небезпеки війни у-168.03 
у. (усунення) невизначеності під час радіопе- 
ленгування у-168.02 
у. ядерної загрдзи y-168.04 
усувати у- 17 1.00 
у. загорбду з-16.17 
у. перешкбди у-171.01 
у. перешкбду п-387.19 
усувний у-170.00 
усувність у- 169.00 
усунення у- 123.00; у-168.00 


усунути у-171.00 
у. перешкоди у-171.01 
утвір ф-105.00 
утворення с-318.00; ф-105.00 
у. блёку НАТО с-318.03 
у. воённого союзу с-318.04 
утворити с-317.00 
утвбрювання с-318.00; ф-105.00 
утворювати с-317.00 
утилізація у- 181.00 
у. бойовбї тбхніки у-181.01 
утилювання у- 18 1.00 
у. бойової техніки у-181.01 
уточнювати відомості с-95.14 
утрата у-137.00; у- 183.00; у-198.00; 
утримання у-44.00 
утримати у-45.00 
утримування у-44.00 
утримувати у-45.00 
у. позищю п-263.20 
ухвала р-302.00 
ухвалення р-302.00 
ухвалювання р-302.00 
ухилення у-70.00 
ухиляння у-70.00 
у. від військової служби y-70.01 
у. від переговдрів у-70.02 
учасник у-185.00 
у. бойових дій у-185.01 
у. війни у-185.03 
у. військового союзу у-185.02 
участувати у нараді с-301.09 
Участь у-184.00 
учене звання 3-77.07 
учений у-191.00 
учення у-190.00 
училище у-195.00 
у. зв'язку у- 195.25 
у. ППО (протиповітряної обордни) у-195.23 
у. прикордонних військ у- 195.24 
учинйти н-47.00 
Учиняти н-47.00 
ушкодження п-198.00 
ушкоджування п-198.00 
ущелина у-197.00 
ущільненість у- 109.00 
ущільнення у- 109.00 
ущільник у-109.00 
ущільнити у-112.00 


ущільнювальний у-111.00 
у. матеріал м-52.08 

ущільнювання у-109.00 

ущільнювати у-112.00 

ущільнювач у-110.00 

уявити п-377.00 

уявляти п-377.00 

уявна ціль ц-11.21 


Ф 


фабрична марка м-27.04 
фаза ф-1.00 
фаза, яка (що) запізнюється ф-1.03 
фазова характеристика х-2.11 
фазовий ф-3.00 
фазоїмпульсний ф-4.00 
фазондикатор ф-5.00 
фазо!ндикаторний ф-6.00 
фазування ф-2.00 
файл ф-7.00 
ф. повідбмлень ф-7.01 
факел ф-8.00 
факельний ф-10.00 
факел-лдцман ф-9.00 
факсиміле ф-11.00 
факсимільний ф-12.00 
cb. зв'яздк с-136.46 
факт ф-13.00 
фактична витрата р-210.14 
cb. чисбльність ч-52.14 
фактор ф-14.00 
ф. безпёки ф-14.06 
ф. боєздатності ф-14.07 
ф. збройної боротьби ф-14.09 
cb. несподіваності (раптовості) ф-14.08 
ф. часу ф-14.10 
фактори, які (що) визначають хід і юнёць 
війни ф-14.05 
фал ф-15.00 
фалінь ф-16.00 
фалреп ф-17.00 
фальсифікація ф-18.00 
ф. воєнної істдрії ф-18.01 
фальшборт ф-19.00 
фальшива позиція п-263.07 
ф. ціль ц-11.24 
фальшиве мінне поле п-27 1.04 


фальшивий л-53.00 
ф. манёвр м-18.01 
ф. (несправжній) міст м-148.05 
cb. (несправжній) окбп о-97.01 
фальшкіль ф-20.00 
фанатизм ф-22.00 
фара ф-23.00 
ф. дальнього світла ф-23.09 
ф. з ближнім і дальнім світлом ф-23.10 
ф. з інфрачервдним фільтром ф-23.11 
ф. зі світломаскувальним пристроєм ф-23. 12 
фарбовання о-98.00 
фарбування о-98.00; о-99.00 
фарватер ф-24.00 
фарватерний ф-25.00 
фасднний провід п-452.13 
фаталізм ф-26.00 
фаталіст ф-27.00 
фатальний ф-29.00 
фатальність ф-28.00 
фах с-375.00 
фажвёць c-372.00 
cb. з проблєм війни і миру с-372.06 
ф. по знешкбджуванню невибухлих бомб 
с-372.04 
ф. у питаннях імпрегнування с-372.02 
фашизація ф-30.00 
фашизм ф-31.00 
фашина ф-32.00 
фашист ф-33.00 
фашистська тиранія т-154.02 
ф. хунта х-56.04 
фашистський ф-34.00 
фашистські елементи 3-123.09 
фельд'єгер ф-40.00 
фельд'єгерський ф-39.00 
фельдмаршал ф-35.00 
фельдмаршальський ф-36.00 
фельдфебель ф-37.00 
фельдшер ф-38.00 
ферит ф-41.00 
феросплав ф-42.00 
феростоп ф-42.00 
фехтувальний ф-43.00 
фехтування ф-44.00 
фигура ф-45.00 
фігурний ф-46.00 
ф. літ (лет, політ) п-273.11 
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фідер ф-47.00 
фідерний ф-48.00 
фізика ф-49.00 
фізична підготовка п-226.10 
фізичний ф-50.00 

ф. еквівалент рентгена (фер) з-13.03 
фіксатор ф-51.00 

ф. затвдра ф-51.01 

ф. патрдна ф-51.02 

ф. прицілу ф-51.03 

ф. ствола ф-51.04 
фіксація ф-52.00 
фіксдваний ф-53.00 
фіксдвання ф-52.00 
фіксування ф-52.00 
фіксувати ф-54.00 
фіктивний х-34.00 
філософія ф-55.00 
філософська течія т-147.09 
фільтр ф-56.00 

ф. грубого очищання ф-56.12 

ф. карбюратора ф-56.13 

cb. радіочастот ф-56.14 

ф. тонкдго очищання ф-56.15 
фільтраційна здатність с-398.20 
фільтраційний ф-57.00 

ф. протигаз п-505.05 
фільтрівна здатність с-398.20 
фільтрівний протигаз п-505.05 
фільтро-вентиляційна установка у- 16 1.21 
фільтр-поглинач ф-60.00 
фільтрувальна здатність с-398.20 

ф. центрифуга ц-27.01 
фільтрувальний ф-58.00 
фільтрування ф-59.00 
фінансова рота р-323.39 
фінансовий ф-63.00 
фінансування ф-61.00 
фінансувати ф-62.00 
фіранка ш-159.00 
фірма ф-64.00 
флагман ф-68.00 
флагманський ф-69.00 

ф. корабель к-150.24 

ф. містдк м-149.02 
флаг-офіцер ф-70.00 
флагштдк ф-7 1.00 
фланг ф-75.00 


флангова атака а-288.13 
фланговий ф-76.00 
фланговий удар у-35.27 
фланець ф-77.00 

ф. гальма ф-77.06 


ф., який (що) обертається ф-77.02 


флатер ф-78.00 

флот ф-79.00 

флотилія ф-80.00 

ф. підводних човнів ф-80.03 
флотовбдець ф-81.00 
флотський ф-82.00 

флоту і авіації у- 190.25 
флуктуаційний шум ш-183.06 
флуоресцентний ф-83.00 

ф. екран э-27.04 
флуоресценція ф-84.00 
флуоресціювання ф-84.00 
флуоресціювати ф-85.00 
флюгер ф-87.00 
флюгерний ф-88.00 
флюоресцёнтний ф-83.00 
ф. екран э-27.04 
флюоресцёнщя ф-84.00 
флюоресщювання ф-84.00 
флюоресціювати ф-85.00 
флюс ф-89.00 

ф. у вигляд! пасти ф-89.03 
фляга ф-90.00 
фок ф-91.00 
фокус ф-93.00 
фокусна віддаль p-201.13 
ф. відстань р-201. 13 
фокусування ф-94.00; ф-96.00 
фокусувати ф-95.00 
фок-щодгла ф-92.00 
фон ф-97.00 

ф. змінного струму ф-97.04 
фонд ф-99.00 

ф. допомоги ф-99.04 

ф. миру ф-99.02 

ф. оборбни ф-99.03 
фордевінд ф-100.00 
форкамера ф-101.00 

ф. сопла ф-101.01 
форма в-90.00; ф-102.00 

ф. башти ф-102.21 


ф. одягу (однострбю) ф-102.26 


ф. рельєфу ф-102.27 
формаліздваний документ д-144.02 
фор-марс ф-103.00 
формена сорочка р-326.07 
формений ф-104.00 
форми бойовбго готування (підготовляння) 
ф-102.22 
ф. військового партнерства ф-102.23 
ф. військової морської присутності ф-102.24 
ф. окупації ф-102.25 
формовання ф-105.00 
формування ф-105.00 
ф. військового командування ф-105.04 
формувати ф-106.00 
ф. батальйдн ф-106.01 
ф. характер х-1.05 
формуватися ф-107.00 
формула ф-108.00 
cb. для розрахбвування пробивального заря- 
ду ф-108.03 
формуляр ф-109.00 
cb. бойового документа ф-109.01 
ф. гармати ф-109.03 
ф. мінного поля ф-109.02 
форлік ф-110.00 
форпост ф-111.00 
форсаж ф-112.00 
форсажний ф-113.00 
форсдваний марш м-30.11 
форсування ф-114.00 
cb. вддної перешкбди (перепдни) ф-114.01 
cb. водної перешкоди (перепони) з планомір- 
ною підготдвкою ф-114.02 
ф. з ходу ф-114.03 
форсувати ф-115.00 
ф. вддну перешкоду п-366.06 
ф. переправу п-113.14 
ф. річку р-271.01 
форсунка ф-116.00 
ф. закритого типу ф-116.02 
ф. пальника ф-116.01 
форт ф-117.00 
фортеця у-75.00 
фортечний рів р-315.01 
фортифікаційна загорода з-16.18 
ф. споруда с-331.19 
фортифікаційний ф-118.00 
фортифікація ф-119.00 


форштёвень ф-120.00 
фосгён ф-121.00 
фосфор ф-122.00 
фосфоресценція ф-123.00 
фосфоресціївний циферблат ц-52.02 
фосфорівний циферблат ц-52.02 
фотоапарат а-256.04; ф-124.00 
фотобомба ф-125.00 
фотобомбометання ф-126.00 
фотограмметричний ф-128.00 
фотограммётрия ф-129.00 
фотограф ф-130.00 
фотографічна рота військ зв'язку р-323.40 
фотографічне розвідування р- 119.38 
фотографічний апарат а-256.04 
фотографія ф-133.00 
фотографування ф-13 1.00; ф-150.00 
cb. в інфрачервдному промінні ф-131.07 
фотографувати ф-132.00 
фотодетектор ф-134.00 
фотодешифрувальник ф-135.00 
фотодюд ф-136.00 
фотодокумент ф-137.00 
фотодонёсення ф-138.00 
фотодонёсина ф-138.00 
фотоелектромагнітний (фотоелектромагнёт- 
ний) приймач п-403.10 
фотоелемент ф-157.00 
фотознімання ф-150.00 
фотознімок ф-149.00 
фотокамера ф-139.00 
ф. для знімання зображень екрана РЛС 
ф-139.02 
cb. для знімання зображень літакового радіо- 
локатора ф-139.01 
фотокарта ф-140.00 
фотокатод ф-141.00 
фотокулемеёт ф-146.00 
фотомагнітний ефект э-181.11 
фотометричний ф-142.00 
фотомётрия ф-143.00 
фотбн ф-144.00 
фотоплан ф-145.00 
ф. маршруту ф-145.01 
фоторозвідка ф-147.00 
фоторозвідування ф-147.00 
фоторушниця ф-148.00 
фотоспалах ф-127.00 
фототелеграф ф-151.00 
фототелеграфія ф-152.00 


фототелеграфний передавач п-87.09 
фототеодоліт ф-153.00 
фототопографічний ф-154.00 
фототопографія ф-155.00 
фототрансформатор ф-156.00 
фрахт ф-158.00 
фрахтування ф-159.00 
фрахтувати ф-160.00 
фрегат ф-161.00 
фрезерний ф-162.00 
фрёзний ф-162.00 
фребн ф-163.00 
фрикційна передача п-89.16 
фрикційне гальмо т-183.28 

ф. зчеплення с-551.09 
фрикційний тахометр т-50.06 
фрикцюн ф-164.00 
фронт ф-165.00 
фронтальний ф-166.00 

ф. наступ н-66.10 
фронтова авіація а-68.09 

ф. операція о-112.14 

ф. смуга п-287.24 
фронтовий ф-168.00 

ф. госпіталь г-157.06 

ф. тил т-312.12 

ф. товариш т-157.03 
фронтовик ф-167.00 
фугас ф-169.00 
фугасна бомба 6-163.17 

ф. дія д-47.09 
фугасний ф-172.00 

ф. ефект з-181.12 

ф. снаряд с-284.29 
фугасність ф-171.00 
фугас-пастка ф-170.00 
функційна структура с-515.08 
функційний ф-173.00 
функціональна структура с-515.08 
функціональний ф-173.00 
функціонувати ф-174.00 
функціювати ф-174.00 
функція ф-175.00 
фураж ф-176.00 
футляр ф-178.00 
футштдк ф-179.00 
футштдковий ф-180.00 
фюзеляж ф-181.00 
фюзеляжний ф-182.00 


халява г-142.00 
характер х-1.00 

x. блокади х-1.06 

x, бойових дій х-1.07 
війни х-1.08 
горіння пброху x-1.10 
збрбйної боротьби х-1.09 
мобілізації х- 1.11 
політичної мети війни х-1.12 
. рельєфу місцєвості х- 1.14 
. розвитку ЗС (збройних сил) х- 1.13 
, стратбгії х-1.15 
. ТВД (театру воєнних дій) х-1.16 
‚ цілі х-1.17 

х. Ядерної загрози х-1.18 
характеристика х-2.00 

випромінювання х-2.15 
військово-промислового комплексу х-2.12 
двигуна х-2.13 

динамічних Якостей (автомобіля) х-2.14 
манёвреност! x-2. 16 

плавучих якостей (машини) х-2.17 
прохідності х-2.18 
. райдну х-2.19 

характеристики х-3.00 

х. зброї і бойової тёхнки х-3.07 
характерний х-4.00 

хартія х-5.00 

Хартія про особливе партнерство між Украї- 

ною і Організацією Північноатлантйчного 
договбру x-5.01 

харчі п-151.00; п-467.00 
харчовий п-466.00 

х. атестат а-298.01 
харчування п-151.00 
хват п-402.00 
хвати зі зброєю п-402.03 
хвилевід в-216.00 

хвилі в-218.00 
Хвильовий в-217.00 
хвиля в-215.00 
хвіст х-6.00 

х. спускового гачка х-6.01 

х. ствольної (стволової) коробки x-6.02 
х. ударника х-6.03 

х. штока поршня х-6.04 
хвойний ліс л-33.03 
хворий 6-162.00 


ж 


x ох ох KM ох хо хо ж 
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хвороба 6-157.00 
хвостовий х-7.00 
х. ліхтар ф-98.11 
хемосдрбція х-8.00 
хиба н-83.00 
хибний л-53.00; о-228.00 
хитання к-49.00 
хитний приціл п-434.13 
хитрість х-15.00 
хитрощі х-15.00 
хід м-30.00; п-536.00; х-23.00 
х. бою х-23.17 
х. війни х-23.18 
Xx. операції x-23.20 
x. сполучення x-23.2 1 
хідник x-23.00 
хімік-розвідник x-9.00 
хімічна о-146.20 
. атака a-288.14 
. загорода з-16.19 
. обстановка о-47.08 
. реакщя р-230.06 
. служба с-256.59 
. тривога т-251.10 
хімічне майно и-38.07 
xX. паливо т-169.23 
х. розвідування р-119.39 
х. спорядження с-286.09 
хімічний х-10.00 
х. елемент э-123.10 
. індикатор и-39.10 
. напад н-48.07 
. полігдн п-278.10 
. снаряд с-284.30 
. спостерігач н-2.09 
. фугас ф-169.09 
хімічні війська в-211.17 
хімія х-11.00 
x. ВР (вибухових речовин) х- 11.01 
хірург х- 12.00 
хірургічний х-13.00 
х. госпіталь г-157.07 
хірургія х- 14.00 
хлор х-16.00 
хлорацетофенон х-17.00 
хлористоводнєвий х-20.00 
хлорпкрин x-21.00 
хлорування х-18.00 
хлорувати х-19.00 
хмара о-18.00 


x хх х ж 


x x ох хх х 


x 


х. атомного вибуху о-18.04 
хмарний о-21.00 
хмарність о-20.00 
хмиз в-10.00 
хобот х-22.00 

х. лафбта х-22.01 
ховати у-79.00; x-39.00; х-44.00 
ховатися у-80.00 
хода х-23.00; ш-2.00 
ходити х-26.00 

х. в атаку х-26.01 

х. на парусах х-26.02 

x. nig втрилами х-26.02 
ходова частина ч-22.61 

х. швидкість с-238.26 
ходовий х-28.00 

х. (капітанський) містдк м-149.03 
ходові властивості танка с- 131.07 
холера x-30.00 
холодильна шафа ш-64.03 
холодна збрбя о-146.21 
холодний х-33.00 

х. порох п-318.21 
холостий х-34.00 

x. заряд 3-59.10 

x. наб п-41.21 

x. пострил B-305. 12 

x. хід х-23.19 
холості боєприпаси 6-148.11 
хомут х-35.00 

х. до труб х-35.05 

х. з гвинтовою наріззю х-35.07 

х. ресори х-35.06 

x. сошки (сішки) x-35.08 
хомутик х-36.00 

x. багнёта х-36.07 

х. гальмового рукава х-36.06 

х. для кріплення x-36.03 

х. пришлу х-36.04 

x. спускового гачка х-36.05 
хомутик, який (що) закріплює х-36.01 
хорда х-37.00 
хордокутомір х-38.00 
хоробрий х-41.00 

х. вояка в-238.01 
хоробрість х-40.00 
хорунжий л-29.02 
храповик х-45.00 

х. з собачкою х-45.03 

x. колінчастого (колінчатого, корбового) 


вала х-45.01 

x. пускової ручки х-45.02 

х. стартёра х-45.04 
хребет х-46.00 
хрещення к-175.00 
хром х-47.00 
хромований ствол с-459.09 
хромові чоботи с-72.02 
хромування х-48.00 
хронограф х-49.00 

x. барабанного типу х-49.02 
хронодметр х-50.00 
хронометраж х-5 1.00 
хронометрист х-53.00 
хронометрувати х-52.00 
хроноскодп х-54.00 
хунта х-56.00 
хутір х-57.00 


цапфа ц-1.00 
цапфовий ц-2.00 
цєзій u-5.00 
цемент ц-15.00 
цементдвана броня 6-214.09 
цёнзор ц-17.00 
цензура ц-18.00 
центр ц-20.00 
ц. ваги ц-20.30 
ц. випромінювання ц-20.22 
ц. виявлЯння і наводіння ц-20.23 
ц. дальнього космічного зв'язку ц-20.21 
ц. зв'язку ц-20.29 
ц. керування ц-20.31 
ц. обертання ц-20.20 
ц. обробляння даних ц-20.24 
Центр ООН (Організації Об'єднаних Націй) з 
(у справах) роззбрбювання ц-20.25 
центр по ліквідації наслідків ядерного нападу 
ц-20.26 
ц. по розроблянню спеціальних видів озбро- 
єння ц-20.27 
ц. радіаційного розвідування ц-20.28 
ц. Ядерних військових досліджень ц-20.32 
централізація ц-21.00 
централіздване змащування с-262.36 
ц. мащення с-262.36 
централіздваний ц-22.00 


централізувати ц-23.00 

централь ц-24.00 

Центральна розвідувальна управа у- 117.34 
центральний ц-25.00 
Центрально-Європейський театр воєнних дій 

НАТО т-55.12 

центрифуга ц-27.00 
центрувальний пристрій п-427.08 
центрування ц-26.00 
центрувати ц-29.00 
цеп ц-32.00 
церемднія ц-33.00 

ц. підписання договору ц-33.02 
цех ц-34.00 
цивілізація ц-35.00 
цивіліздваний ц-36.00 
цивільний г-168.00; ш-145.00 
цикл ц-37.00 

ц. стрільби ц-37.03 
циклбн ц-38.00 
циліндр ц-39.00 

ц. вакуумного гальма ц-39.04 

ц. з мокрою гільзою ц-39.05 

ц. з сухдю гільзою ц-39.06 
циліндричний ц-40.00 
циліндрове масло м-45.10 

ц. мастило м-45.10 
циліндровий ц-41.00 
цинк ц-42.00 
цинковий ц-43.00 
цинко-свинцёвий ц-44.00 
циркбн ц-45.00 
цирконий ц-47.00 
цирконійовий ц-46.00 
циркулятор ц-48.00 
Циркуляційне мащення (змащування) с-262.38 
циркуляція ц-49.00 

Ц. оливи (масла) ц-49.03 
Цистёрна ц-50.00 

ц. для перевозіння рідких (скраплених, 

зріджених) газів ц-50.04 

Ц. з питндю водбю ц-50.05 
Цитадёль ц-51.00 
Циферблат ц-52.00 

Ц. спидбметра ц-52.03 
Циферблатний ц-53.00 
Циферблат, який (що) світиться ц-52.01 
цифра ц-54.00 
Цифродваний ц-55.00 
Цифрове кодування к-80.02 


цифровий ц-56.00 
ц. зв'яздк с-136.47 
ц. радюметр р-50.05 
щвка с-459.00 
цівочка c-460.00 
цідило ф-56.00 
цілевказ ц-7.00 
цілевкдзування ц-7.00 
цілеуказання ц-7.00 
цілеустандвка ц-8.00 
цілити ц-9.00 
цілитися ц-9.00 
цілісність ц-10.00 
ц. обордни ц-10.05 
цілкий стрілець с-500.02 
цілковито с-297.00 
цілкдм с-297.00 
ц. секрётно с-150.01 
ц. таємно с-150.01; с-297.01 
ціль м-112.00; ц-11.00 
ц. для бомбометання ц-11.64 
ц. для ядерного удару ц-11.65 
ц. останньо! чёрги ц-11.70 
ц. népwoi чёрги ц-11.67 
ц. першочергово! важливост! ц-11.68 
цільовий револьвёр р-236.08 
ціль, оснащена засобами радіозавад (радіопе- 
решкод) ц-11.66 
ц., яка (що) віддаляється ц- 11.61 
ц., яка (що) низько летить ц-11.37 
ц., яка (що) переміщується з великою швид- 
кістю ц-11.69 
ц., яка (що) плаває ц-11.47 
ц., яка (що) спостерігається ц-11.27 
ц., яку (що її) прослухдвують ц- 11.55 
ціна ц-16.00 
ц. поділки шкали ц-16.03 
цінності ц-19.00 
ціндю величезних зусйль ц-16.04 
цдколь ц-57.00 


чавун ч-65.00 
чавунний ч-66.00 
чавундвий 4-66.00 
чадний у-25.00 
чал ч-2.00 
чалення ч-4.00 


чалити ч-3.00 
чалка ч-4.00 
чартер ч-5.00 
чартерний ч-6.00 
чартеровий ч-6.00 
чарунка я-30.00 
чарунковий рад!атор р-9.09 
чарункуватий я-29.00 
час в-248.00; ч-7.00 
ч. визначання (визначення) місця перебу- 
вання в-248.13 
. вйявлення в-248.12 
. виявлЯння в-248.12 
. відндвлення в-248.03 
. відндвлювання в-248.03 
. запізнення в-248.05 
‚ можливого спрацювання радіовисадника 
(радіопідривника) в-248.02 
ч. на набирання (набрання) висотй для 
перейняття (перехдплення) в-248.06 
ч. на привёдення у готовнсть засобів ППО 
в-248.07 
ч. на радіолокаційне виявляння (виявлення) 
і (роз)пізнання в-248.09 
. на розгортання (розгбрнення) в-248.10 
. налдгоджування (налагодження) в-248.14 
. напрацювання на відмову в-248.08 
. нароблення на відмову в-248.08 
. перёмкнення (переключення) в-248. 15 
. підготовки до роботи в-248.16 
. NOBEPHEHHA у стйкё положення в-248.01 
. попбредження при ракётному ударі МБР 
в-248.17 
ч. початку наступу в-248.11 
ч. робдти (двигуна) з максимальною тягою 
в-248.19 
ч. робдти (двигуна) на пдвній потужності 
в-248.18 
ч. спрацювання в-248.20 
часова фаза ф-1.01 
часоїмпульсний в-246.00 
часдпис ж-15.00 
частин і підрозділів с-298.03 
частина ч-22.00; ч-22.65 
ч. з переважанням MOTONIXOTHHX підрозділів 
ч-22.67 
ч. зв'язку ч-22.64 
ч. особливого призначення ч-22.62 
ч. ППО (протиповітряної обордни) 4-22.63 


£ с сс £ £ 


с ££ £ £ ££ с г 
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ч. спещального призначення ч-22.66 
частини ч-11.00 
ч. забезпёчування (забезпёчення) бойових 
дій ч-11.21 
ч. і підрозділи бойового забезпёчування 
(забезпечення) 4-11.20 
ч. тилу 4-11.22 
частинка 4-12.00 
ч. випромінювання ч-12.04 
ч. порошку ч-12.05 
частка 4-22.00 
часткдва мобілізація м-125.02 
часткове ембарго з-129.02 
часткдвий ч-13.00 
ч. бойовий наказ п-412.37 
ч. вакуум в-6.01 
ч. наказ п-412.38 
частота ч-14.00 
частота-носйй 4-15.00 
частота обертання ч-54.02 
ч. о. двигуна ч-54.03 
частотна характерйстика х-2.20 
частотний ч-21.00 
частотновибірний ч-16.00 
частотнозмодульований 4-19.00 
частотноїмпульсний ч-18.00 
частдтно-імпульснозмодульодваний ч-17.00 
частотномодульбван! перешкоди п-297.11 
частотовибіркдвий ч-16.00 
частотоселективний ч-20.00 
чати д- 140.00; к-26.00 
чатовий д-141.00; ч-10.00 
чаша супутникової антёни ч-24.00 
чвёртка ч-37.00 
чверть ч-37.00 
чека ч-25.00 
ч. гальмовдї підвіски 4-25.06 
Червонопрапорний Північний флот ф-79.06 
Ч. Тихоокеанський флот ф-79.07 
Ч. Чорномбрський флот ф-79.08 
черв'як 4-31.00 
черв'ячна передача п-89.18 
черв’ячний ч-32.00 
ч. привод (руш ник) п-399.29 
чёрга о-223.00 
ч. бойовими наббями (патрднами) о-223.05 
чергова частина ч-22.16 
черговий д-34.00; о-221.00 
ч. офіцер д-34.01 


чергові бойові засоби с-414.09 
чергбвість 0-222.00 
ч. викднування (виконання) вогневих завдань 
0-222.01 
ц. застосування збрбї о-222.02 
чергування д-35.00 
черевик 6-191.00 
честь ч-36.00 
ч. мундира м-17 1.02 
четвертина ч-37.00 
чётверть ч-37.00 
чин ч-50.00 
чинити н-47.00 
ч. дпір п-5 10.00; с-342.10; с-343.00 
чинник ф-14.00 
ч. безпбки ф-14.06 
ч. боєздатності ф-14.07 
ч. збройної боротьби ф-14.09 
ч. несподіваності (раптовості) ф-14.08 
ч. часу ф-14.10 
чинники, які (що) визначають хід і кінець війни 
ф-14.05 
чинність д-47.00 
чиндвник ч-51.00 
чисельний склад с-352.23 
чисельність ч-52.00 
ч. військ ч-52.15 
. військ воєнного часу 4-52.16 
. військ мирного часу ч-52.17 
. військ, які беруть участь у навчанні ч-52.20 
. ЗС (збройних сил) ч-52.18 
ч. особового складу 4-52.19 
числённий флот ф-79.10 
числитися ч-53.00 
число н-154.00; 4-54.00 
ч. Маха ч-54.01 
ч. обертв двигуна 4-54.03 
4. обертв (обертань) за хвилину 4-54.02 
числовий ч-55.00 
чисте пальнё (паливо) г-154.09 
чистий ч-58.00 
чистовий кресленик ч-33.06 
чистота ч-57.00 
ч. матеріалу ч-57.01 
ч. поверхні ч-57.02 
читання ч-61.00 
ч. карти к-32.22; ч-61.01 
читати ч-59.00 


£ со с £ 


ч. карту ч-59.01 
чищення 4-56.00 

ч. 36pdi 4-56.01 
чіп w-46.00 
чіпляння n-218.00 
чіткість 4-38.00 

ч. зображення 4-38.01 
член ч-60.00 

ч. BIACbKOBO! ради 4-60.01 

ч. екіпажу 4-60.05 

ч. НАТО ч-60.02 

ч. парламенту ч-60.03 

ч. Ради Безпёки OOH ч-60.04 
чдботи с-72.00 
човен л-51.00 
човник ч-26.00 
човникдвий ч-27.00 
човндва крилата ракёта р-154.18 

ч. ракбта-торпєда p- 158.01 
чоловий г-145.00 
чоловік 4-28.00 
чбрний пброх п-318.22 
“чорний” ящик я-31.05 
чота в-65.00 
чотар л-29.00 
чотириколісний 4-39.00 
чотиримісний 4-40.00 
чотиримоторний 4-41.00 
чотириопдрий ч-42.00 
чотириопдрний ч-42.00 
чотириряд к-89.01 
чотириствдлий ч-44.00 
чотириствдльний ч-44.00 
чотиритактний ч-45.00 
чотиритактовий цикл (двигуна) ц-37.04 
чотириточковий ч-46.00 
чотиришвидкісний ч-43.00 
чотовий к-92.04 
чохлити ч-47.00 
чохлбвий 4-49.00 
чохдл ч-48.00 

ч. до магазина ч-48.07 

ч. до оптичного прицілу ч-48.08 

ч. на карабін ч-48.06 
чохбльний ч-49.00 
чутливий ч-63.00 

ч. елемент 3-123.11 
чутливість ч-62.00 

ч. автомобіля до правування (керування) 

ч-62.07 


. виявляння ч-62.09 
. до випромінювання 4-62.08 
. приймача ч-62.11 
. приладу ч-62.10 
ч. реєстраційного пристрою ч-62.12 
чучело ч-67.00 


с с £ кг 


шабельний с-1.00 
шаблёвий с-1.00 
шаблон ш-1.00 
шабля с-2.00; ш-25.00 
шайба ш-4.00 
шаланда ш-5.00 
шалёний я-21.00 

ш, дпір с-342.20 
шаленість я-22.00 
шана д-146.00; п-357.00; у-13.00 
шанець о-97.00; ш-7.00 
шантдж ш-8.00 
шанцева лопата л-61.01 
шанцевий ш-9.00 

ш. інструмент и-61.02 
шанчик я-30.00 
шапка ш-10.00 
шар с-255.00 

ш. палива c-255.09 
шарнір ш-16.00 
шарнірна підвіска п-218.05 
шарнірне з'єднання с-3 14.24 
шарнірний ш-18.00 
шарнірноукріплений ш-17.00 
шасі ш-19.00 

ш. автомобіля ш-19.10 


ш. з переднім тяговим мостом (насадом) 


ш-19.11 

ш. танка ш- 19.12 
шатун ш-20.00 
шатунний ш-21.00 
шатундвий ш-21.00 
шафа ш-64.00 
шах ш-22.00 
шахта ш-23.00 
шахтний ш-24.00 
шашка ш-25.00 
швартдв ш-26.00 
швартування ш-27.00; ш-30.00 
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швартувати ш-28.00 
швартуватися ш-29.00 
швёлер ш-31.00 
швертбот ш-32.00 
швидкий х-27.00 

ш. вогонь 0-75.04 
швидкісний c-235.00 
швидкість с-238.00 


ш. вертикального наводння с-238.17 


. відривання с-238.20 
. вітру с-238.18 


. обертання с-238.19 
. повертання башти с-238.21 
. похідного руху с-238.22 
. адання с-238.15 
. стрільби с-238.23 
швидкодійний 6-239.00 
швидкодія 6-238.00 
швидкозгоряючий 6-241.00 

ш. заряд з-59.02 
швидкозмінний ствол с-459.02 
швидколетючий 6-240.00 
швидкоплинний 6-243.00 
швидкорухдма мішень м-112.02 
швидкорухдмий 6-237.00 
швидкоспрацьбвуючий 6-242.00 
швидкострільна гармата п-560. 13 
швидкострільний с-237.00 
швидкострільність с-236.00 
швидкохідний 6-245.00 

ш. причіп п-438.02 

ш. танк 6-245.01 
швидкохідність 6-244.00 
швидкочинний 6-239.00 
швдрінь ш-33.00 
шворневий ш-34.00 
шеврдн ш-35.00 
шельф ш-36.00 
шептало ш-37.00 
wépér ш-38.00 
wepéra ш-38.00 
шереговий ш-39.00 
шеренговий ш-39.00 
шестизарядний револьвёр р-236.09 
шестірня ш-40.00 


ЕЕЕЕЕЕЕ 
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шийний пасок (рбмінь) (біндкля) р-282.08 


шикування п-337.00 
шим! ш-41.00 


. зндшування (спрацьбвування) т-94.03 


шина ш-42.00 
ш. велико! вантажотдйбмност! ш-42.11 
ш. ВИСОКОГО тиску ш-42.14 
ш. військового зразка ш-42.12 
ш. для вйськових машин ш-42.15 
ш. у зборі ш-42.13 
шина-балбн ш-43.00 
шинёль ш-44.00 
шинёля ш-44.00 
шинна гума р-259.07 
шинний ш-45.00 
шип ш-46.00 
ширина ш-47.00 
ш. територ!альних вод ш-47.01 
ш. фрбнту ш-47.02 
ш. фронту наступу ш-47.03 
ш. фрбнту обордни ш-47.04 
ширбкий ш-48.00 
ш. клиновий багнёт ш-178.04 
ш. фронт ф-165.16 
широкомасштабна систёма космічної ПРО 
(протиракетної обордни) с-207.75 
широкосмугий ш-49.00 
ш. (широкосмуговий) приймач п-403.11 
широкосмуговий ш-49.00 
широкосмужний ш-49.00 
широта ш-50.00 
ширбтний ш-5 1.00 
широчінь ш-50.00 
шифр ш-52.00 
шифратор ш-53.00 
ш. повіддмини ш-53.03 
ш. повіддмлення ш-53.03 
ш. полдження ш-53.02 
Шифрдвання ш-58.00 
шифродвка ш-58.00 
шифрувальна секція с-156.10 
шифрувальний ш-54.00 
Шифрувальник ш-55.00 
шифрування ш-56.00; ш-58.00 
ш. даних ш-56.01 
Шифрувати ш-57.00 
шихта ш-59.00 
шкала ш-60.00 
ш. вимірювального приладу ш-60.07 
. дальностей ш-60.06 
. прицілу ш-60.08 
. точного наводіння ш-60.09 
. часу льбту (лету, польоту) ш-60.05 


ЕЕЕЕ 
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ш. яскравостей ш-60.10 
шкальний ш-61.00 
шканцевий ш-62.00 
шканш ш-63.00 
шкафут ш-65.00 
шквал ш-66.00 
ш. біглого вогню ш-66.01 
ш. швидкого вогню ш-66.01 
шквалистий ш-67.00 
шквальний ш-68.00 
ш. вогднь 0-75.38 
шків ш-7 1.00 
шкідлива дія д-47.02 
шкільний ш-75.00 
шкіпер ш-72.00 
шкіперський ш-73.00 
шкіряний чохол гальмового циліндра 4-48.03 
шкода п-198.00; у-137.00; у- 198.00 
ш. розвиткові ЗС (збройних сил) у-198.02 
школа ш-74.00 
ш. мужності ш-74.06 
шкот ш-76.00 
шлагбаум ш-77.00 
шлак ш-78.00 
шланг ш-79.00 
шлейф ш-80.00 
шліц ш-84.00 
шлюз ш-85.00 
шлюзовий ш-86.00 
шлюзування ш-87.00 
шлюзувати ш-88.00 
шлюзуватися ш-89.00 
шлюп ш-90.00 
шлюпбалка ш-91.00 
шлюпка ш-92.00 
шлях д-156.00; n-558.00 
шляхи (сполучення) с-329.06 
шляхобудівна частина ч-22.17 
шляхова мережа с- 184.03 
шляхове покриття п-269.03 
шляховий просвіт п-495.01 
шляхоексплуатаційні частини 4-11.05 
шнек ш-93.00 
шнековий привод (рушійник) п-399.29 
шнур л-26.00; ш-94.00 
шов ш-95.00 
шовінізм ш-96.00 
шовініст ш-97.00 
шолдм к-34.00; ш-81.00 


ш. 13 пластмаси ш-81.03 
ш. танкіста ш-81.04 
шолбм-маска ш-82.00 
шолдмна радіостанція р-83.21 
шоломофбн ш-83.00 
шбмпол w-98.00 
ш. для прочищання запального дтвору ш-98.01 
ш. для чищення газової (запалово!) камбри 
ш-98.02 
шбмпольний ш-99.00 
woce ш-100.00 
шосёйний ш-101.00 
шофёр ш-103.00 
шпала ш-104.00 
шпангбут ш-105.00 
шпащя ш-106.00 
шпёник ш-46.00 
шпигувати ш-112.00 
шпигун ш-110.00 
шпигунство ш-111.00 
шпигунська мережа с-184.15 
шпигунський ш-113.00 
ш. центр ц-20.33 
шпильковий Nic л-33.03 
шпиндель ш-109.00 
шпитальне судно с-529.04 
шпігат ш-107.00 
шпіль ш-108.00 
шпюнаж ш-111.00 
шплінт ш-114.00 
шпднка ш-115.00 
шпор ш-116.00 
шпдра ш-117.00 
шпрингель ш-118.00 
шприц ш-119.00 
ш. для змащування (змазування) ш-119.02 
ш. з атропіном ш-119.03 
шприц-прёс ш-120.00 
шприц-тюбик з атропіном ш-121.00 
шпуля к-48.00 
шпунт ш-122.00 
шрапнёль ш-123.00 
шрапнёльний ш-124.00 
шрифт ш-125.00 
штаб ш-126.00 
ш. армй ш-126.11 
ш. артилерії дивізії ш-126.12 
ш. батальйбну ш-126.13 
ш. бригади ш-126.14 
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ш. ВПС ш-126.15 
ш. дивізії ш-126.16 
ш. і дивізійні частини та підрозділи ш-126.17 
ш. і штабна рдта ш-126.18 
ш. корпусу ш-126.19 
Штаб сухопутних (суходільних) сил ш-126.20 
штаба п-287.00 
штабель ш-127.00 
штабіст ш-128.00 
штаб-квартира ш-129.00 
штаб-квартира ООН ш-129.01 
штаб-квартйра Ради НАТО ш-129.02 
штабна батарея 6-33.10 
ш. машина м-61.18 
ш. посада д-149.01 
ш. рдта p-323.41 
ш. секція с-156.11 
штабнё навчання у-190.26 
ш. тренування т-255.01 
штабний ш-131.00 
ш. бронеавтомобіль 6-201.01 
ш. коледж збройних сил США к-88.05 
штабник ш-130.00 
штаббвець ш-130.00 
штабс-капітан ш-134.00 
штаб-офіцер ш-132.00 
штаб-сержант с-176.08; ш-133.00 
штаг ш-135.00 
штамп ш-136.00 
штампдваний ш-138.00 
штампування ш-137.00 
штанга ш-139.00 
штангенциркуль ш-140.00 
штандарт ш-141.00 
штат ш-142.00 
штати ш-146.00 
ш. воєнного часу ш-146.02 
ш. мирного часу ш-146.03 
штатив ш-143.00 
штатна збрбя о-146.22 
ш. чисбльнсть особового складу 4-52.21 
штатний ш-144.00 
ш. 3aci6 с-415.33 
ш. склад с-352.24 
ш. танк т-23.74 
штатні засоби с-414.77 
штатно-організаційний розклад і табелі майна 
р-187.02 
штёвень ш-147.00 
штёкер ш-148.00 


утекерний ш-149.00 

штёпсель ш-150.00 

штёлсельне з'єднання с-314.25 
штёпсельний ш-151.00 

ШТИЛЬ ш-153.00 

штильовий ш-152.00 

штир ш-182.00 

штирова антёна а-241.12 
штифт ш-154.00 

штих ш-178.00 

штиховий ш-180.00 

штовхати людство на грань Ядерної війни 

ч-30.03 

шток ш-155.00 

штопор ш-156.00 

штбпорний ш-157.00 
штопором ш-158.00 

штора ш-159.00 

шторм ш-160.00 

шторм вка ш-162.00 
штормовий ш-163.00 
штормтрап ш-164.00 
штормувати ш-161.00 

штрих ш-165.00 

штриховка ш-166.00 
штрихування ш-166.00 
штурвал ш-167.00 

ш. правування (керування) ш-167.01 
штурвальний ш-168.00 

штурм ш-169.00 

ш. фортифікаційних споруд ш-169.02 
штурман ш-170.00 
штурманська рубка р-329.03 
штурманський ш-171.00 
штурмова авіація а-68.10 

ш. гармата о-141.21 

Ш. гвинтівка в-110.09 

ш. група г-196.22 
штурмове спорядження с-286.10 
штурмовий ш-175.00 

ш. загін о-196.08 
. інженерний танк т-23.75 
- міст м-148.16 
. пором п-25.14 
. танк т-23.76 

ш. чбвен л-51.13 
штурмовик ш-173.00 
Штурмування ш-174.00 


ЕЕЕЕ 


штурмувати ш-172.00 
штуртрос ш-176.00 
штуцер ш-177.00 
штучна перешкбда п-387.05 
ш. перешкбда (перепбна) п-366.03 
ш. радіоактивність р-13.02 
штучний місцевий предмет п-37 1.03 
штучні перешкоди п-297.05 
ш. радіозавади р-72.02 
ш. радіоперешкоди p-72.02 
шукання п-265.00 
шукати противника п-500.01 
шум ш-183.00 
ш. активних елементів ш-183.07 
ш. від двигуна ш-183.09 
ш. від тяговдго моста ш-183.08 
шуміти ш-184.00 
шумливий п-61.00 
шумовбирач ш-188.00 
шумовий ш-185.00 
Ww. прилад п-395.20 
ш. фон ф-97.05 
шумові перешкбди п-297.12 
шумоглушнйк ш-186.00 
шумопеленгатор ш-187.00 
шумопеленгаторна станщя с-443.32 
шумопеленгаторний буй 6-221.04 
шумопеленгаційна апаратура а-257.13 
шумопоглинач ш-188.00 
шунт ш-189.00 
шунтування ш-190.00; ш-191.00 
шуруп ш-192.00 
шухляда я-31.00 
шхёри ш-193.00 
шхуна ш-194.00 


Lil 


щабель c-517.00 
щаблина c-517.00 
щебенєве шосё ш-100.03 
щблепа щ-1.00 
щипці щ-13.00 
щ. для виймання снаряда із гільзи щ-13.01 
щит щ-14.00 
щ. керування щ- 14.07 
щитовё прикриття п-420.03 
щитовий щ-16.00 


щитбк щ-17.00 

щ. башти щ-17.07 

щ. електроприладв щ-17.09 

щ. контрольно-вимірювальних приладів щ-17.08 
щит-мішень щ-15.00 
щілина г-123.00; щ-8.00 

щ. для боєприпасів щ-8.02 
щилина-сховище щ-9.00 
щілина-укриття щ- 10.00 
щілинний парашут п-15.14 
щільна ППО п-51.05 
щільникдвий радіатор р-9.07 
щільність п-180.00 
щ. дислокацій п-180.02 
щітка щ-11.00 
щ. склоочисника щ- 11.05 
щічка щ-12.00 
що відступають в-211.12 
що керує у-121.00 
що наступають в-211.11 
що плаває м-61.12 
що складається тільки з піхдтних підрозділів 
ч-22.65 

що управляє у-121.00 
що (який) генерує г-53.00 
що (який) генерують г-52.00 
що (який) настроюють н-62.00 
що (який) не регулюють н-124.00 
щодгла м-59.00 
щогловий м-60.00 
щоденне технічне обслуговування о-45.02 
щоденний дгляд о-159.01 
щока щ-1.00 
щонайвигідніший н-39.00 
щорічний дгляд о-159.01 
щотижнєвий дгляд о-159.01 
щуп щ-18.00 


ювілей ю-1.00 

юз ю-10.00 

юзом ю-11.00 
юнак ю-13.00. 
юнацький ю-14.00 
Юнга ю-12.00 

юний ю-15.00 
юридичний ю-16.00 


юрисдикція ю-17.00 

юрист ю-18.00 

юстиція ю-21.00 

юстування ю-20.00 

. антбни ю-20.05 

. дзеркала ю-20.06 

. об'єктива ю-20.07 

. оптичної систёми ю-20.08 
ю. пучка ю-20.09 

юстувати ю-19.00 

ют ю-22.00 

ютовий ю-23.00 
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я винен в-108.00 
Явище я-2.00 
явка я-1.00 
ядерна активність a-184.03 
. бойова частина ч-22.69 
. бомба 6-163.18 
. вибухова речовина в-58.18 
. гармата п-560.16 
. енергётика 3-136.01 
. енергія э-138.07 
. збрбя о-146.23 
. катастрофа к-42.02 
. обстанбвка о-47.09 
. перевага п-364.06 
. потужність м-170.09 
. ракёта р-154.63 
. редакція р-230.08 
. сировина с-559.02 
. Стратбгія с-495.22 
. тбхніка т-143.29 
. технологія т-145.12 
. торпёда т-186.08 
. хімія х-11.02 
Ядерне випромінювання и-15.04 
я. високозбагачене паливо т-169.26 
я. залякування у-174.01 
я. зіткнення с-481.06 
я. паливо т-169.27 
A 
Я 


5 з. YO. з. De Sh Ye Ye о о ок DO YD о De он о о о 


. паливо для реактивних двигунів т-169.28 
. шпигунство ш-111.06 
ядерний я-5.00 
я. вибух в-76.07 
я. вибухдвий пристрій у-175.19 
я. випробний полігон п-278.11 


‚ мінний пояс п-359.04 

‚ потенціал п-343.06 

‚ пристрій y-175.20 

5, протичовнбвий засіб с-415.35 
;. реактор р-229.05 


Я 
Я 
Я 
Я 
Я 
Я. 
Я 
Я 
Я 
Я 
Я 
Я 


резонанс р-262.02 


‚ спектр с-370.02 

і, удар У-35.28 

і. удар у відповідь у-35.14 
4, фугас ф-169.10 

‚ шантаж ш-8.02 

1. шпіонаж ш-111.06 

Я. 


щит щ-14.08 


ядерні боєприпаси 6-148.12 ` 


Я. 
. засоби першого удару с-414.79 

. засоби сербдньої дальності с-414.81 
. підривні засоби с-414.78 

. сили залякування (США) с-198.43 


30. Se Se 3. 


засоби передовдго базування с-414.80 


я. сили ТВД с- 198.42 
ядро я-8.00 
язик я-10.00 
який імітують и-29.00 


Я. 


сканує с-213.00 


я. (що) активно діє а- 183.00 


а з з MD з з б ооо ооо з оз DD BD Dw BD 


. (що) атакує а-290.00 

‚ (що) взаємодіє в-61.00 

. (що) вибухає в-80.00 

. (що) вигорів в-275.00 

. (що) вирішує (розв'язує) р-301.00 
. (що) детонує д-89.00 

. (що) душить (задушує) у-49.00 
. (що) екранує 3-31.00 

. (що) запускає 3-55.00 

. (що) згинає и- 12.00 

. (що) згоряє (згорає) с-138.00 
. (що) злетів в-72.00 

. (що) злітає в-7 1.00 

. (що) зменшує у-95.00 

- (що) змінюють и-17.00 

. (що) зникає (щезає) и-80.00 

. (що) знищує (нищить) у-105.00 
. (що) знімається с-558.00 

. (що) 1дё и-9.00 

. (що) іде у додатному напрямі и-9.03 
. (що) іде угдру (вгору) и-9.01 

. (що) іде униз (нанйз) и-9.02 

. (що) ідентифікується и-8.00 

. (що) імітує и-30.00 
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. (що) іржавіє (ржавіє) р-304.00 

. (що) ковзає с-224.00 

. (що) командує к-101.00 

. (що) лякає у-173.00 

. (що) маневрує м-23.00 

. (що) направляє н-51.00 

. (що) наступає н-65.00 

. (що) не задовольняє н-139.00 

. (що) не світиться н-126.00 

. (що) не стабілізують н-130.00 

. (що) не телефонізують н-136.00 
. (що) низько летить н-150.00 

. (що) обертається в-245.00 

. (що) обертають в-243.00 

. (що) отруює о-192.00 

. (що) переважає п-365.00 

. (що) передає п-90.00 

. (що) підтримує п-228.00 

. (що) пікує п-137.00 

. (що) плаває п-155.00 

. (що) помер (умер) у-97.00 

‚ (що) прикриває п-419.00 

. (що) пропав п-489.00 

. (що) протистоїть п-503.00 

. (що) регулює p-247.00 

. (що) регулюють р-246.00 

. (що) розвддить р-132.00 

. (що) сам навддиться с-44.00 

. (що) світиться с-120.00 

. (що) скидає с-86.00 

. (що) складається с-219.00 

. (що) сліпить с-251.00 

. (що) стабілізує с-425.00 

. (що) супровдджує (супровбдить)} c-340.00 
. (що) транспортує т-236.00 
. (що) трасує т-249.00 

. (що) указує у-65.00 

. (що) уперёджуе у-126.00 
я. 


(що) уражає n-3 15.00 


яким керують у-119.00 


я. 


управляють у-119.00 


Якір a-12.00 


я. 
я. 


двигуна я-12.09 
міни я-12.10 


Якірна міна м-93.30 


Я. 


стоянка с-490.02 


якірний я- 11.00 


Якісне | кількісне співвідношення між різними 


видами ЗС (збройних сил) с-334.01 
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я. удосконалювання озброєнь с-298.01 ярусний я-24.00 
якісні характеристики х-3.02 яскравість я-18.00 
Якісно нові засоби збройної боротьби с-414.14 я. зображення я-18.01 
Якість к-51.00 я. навкблишнього середовища я-18.03 
якнайвийднший н-39.00 я. небёсного фдну я-18.02 
якого ввбдять в-21.00 я. сітки прицілу я-18.04 
я. (що) не можна пробити н-117.00 я. точкдвдго джерела я-18.05 
Якості к-50.00 яхта a-25.00 
ял я-13.00 яхт-клуб я-27.00 
Ялик я-14.00 яхтдвець я-28.00 
яловий х-34.00 яхтовий я-26.00 
яма в-230.00; я-15.00 яхтсмён я-28.00 
я. для змащування (автомобіля) я-15.04 ящик я-31.00 
я. для сошника я-15.05 я. для зарядних гільз я-31.06 


яма-пастка я-16.00 я. з боеприпасами я-31.09 
яр о-66.00 я. з запасними частинами я-31.10 
ярд я-17.00 я. на зарядні гільзи я-31.06 

A 


ярлик 9-19.00 . на інструменти 9-31.07 
ярмб a-20.00 A. Ha Kancyni a-31.08 
ярус a-23.00 ящиковий я-32.00 


ПОКАЖЧИК АНГЛІЙСЬКИХ ТЕРМІНІВ 


А 


abandon п-268.00 
a. а ship к-150.19; п-268.01 
а. one’s claims т-250.05 
abatement c-361.00 
abbreviated cotton uniform ф-102.19 
a. form cb- 102.18 
abbreviation a-1.00 
ABC weapon o- 146.02 
aberrant a-2.00 
aberration a-3.00 
a. of light a-3.01 
aberration(al) a-2.00 
aberrometer a-4.00 
aberroscope a-5.00 
ability c-398.00; y-92.00 
a. rating x-2.14 
a. to read a map y-92.01 
a. to resist c-398.18 
а. to survive ж-7.00 
able c-399.00 
ABM Treaty д-136.02 
abnormality a-239.00; о-185.00 
aboard 6-187.00 
abolishment y- 106.00; y-123.00 
abolition y-106.00; y-123.00 
above-mentioned в-3 18.00; в-321.00; в-322.00 
above-named в-317.00 
above-water н-25.00 
abradant a-10.00; a-12.00; a-12.01 
abrasion a-14.00 
а. ability c-398.01 
abrasive a-10.00; a-12.00; a-12.01; a-13.00 
a. resistance c-480.01 
abrasiveness c-398.01 
abrasivity a-11.00 
abroad r-173.02 
abrogate an agreement c-311.08 
abrupt в-130.00 
abscissa a-23.00 


absence of pattern 6-96.00 
a. without leave c-11.00 
absolute a-18.00; 6-93.00 
a. alcohol c-390.01 
. altitude в-300.01 
. ceiling n-348.01; n-348.05 
. elevation в-300.01 
. height в-300.01 
. humidity в-123.01 
. obstacle п-387.07 
. pressure д-1.01 
. submission 6-93.01 
a. velocity c-238.01 
absolutely a-17.00; c-297.00 
absolutize a-16.00 
absorb a-21.00 
absorbate a-19.00 
absorbent a-20.00; n-201.00 
a. filter ф-60.00 
absorber n-201.00 
absorption a-22.00; a-216.00; n-202.00 
a. ability c-398.02 
a. of exterrestrial radiation л-71.00 
abutment о-121.00 
AC 1-158.01 
academic y-191.00 
a. rank 3-77.07 
a. status 3-77.07 
a. studies office 4-22.60 
academy a-170.00; y-195.00 
accelerate y-147.00 
accelerated y-145.00 
acceleration p-133.00; y-144.00 
accelerator a-177.00; y- 146.00 
a. pedal n-52.05; n-52.06; n-52.09 
accelerograph a-178.00 
accelerometer a-179.00 
accept n-423.00 
a. an ultimatum y-86.03 
a. battle n-423.01 
acceptance п-424.00 
access д-157.00 
a. ramp a-259.00 
accessible to tanks 1-37.00 


у» ть р » о YD 


accident а-31.00; а-32.00; к-42.00 
а. of terrain с-218.01 
a. threat о-47.01 
accidental jamming n-297.10 
a. shot в-305.11 
accident-free 6-40.00 
accident-prevention rules n-360.09 
accommodation a-174.00; n-427.00 
a. address a-158.02 
accompaniment c-341.00 
accompany c-339.00 
accompanying c-340.00 
a. artillery a-274.05 
a. tank 1-23.62 
accomplish demands 1-250.03 
a. penetration n-492.01 
accomplishing n-465.00 
accord c-307.00 
accordance c-333.00 
account о-205.00 
accoutrements a-224.00 
accumulate a-175.00 
accumulating capacity c-398.04 
accumulation c-233.00 
accumulator a-176.00; c-79.00 
a. drive n-399.01 
accuracy к-190.00; m-84.00; 1-199.00 


а. of fire к-190.03; м-84.02; m-84.03; 1-199. 12; 


т-199.20 

а. of hits к-190.01; к-190.02 

а. of observation т-199.10 

а. table т-5.04 
accurate м-83.00; т-200.00 

а. aiming н-15.14 

a. fire о-75.36; с-502.06; с-502.07 
асе а-278.00 
ACE Rapid Reaction Corps к-161.03 
acetone a-300.00 
acetylene a-299.00 
а.с. hum ф-97.04 
acid к-67.00 
acidic к-68.00 
ack-ack 3-86.00 

a. man 3-88.00 
ack-acker 3-88.00 
acknowledgement of thanks 6-126.00 
acoustic a-190.00 

a. altimeter 9- 186.00 
. blanket м-40.01 
. filter ф-56.01 
. mine m-93.02 
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а 
а 
а 
а 


. гадаг з-81.00 

. range-finder д-5.01 
. resonator p-263.01 
. torpedo т-186.02 


acoustical a- 190.00 


a 
a 


. altimeter э-186.00 
. resistance c-342.02 


acoustically a-189.00 
acoustic-electric a-188.00 
acoustic-gravity a-191.00 
acoustic-mechanical a-187.00 
acoustics a-186.00 
acousto-dynamic а-192.00 
acousto-electric a-188.00; 3-69.00 
acousto-electronics a- 194.00 
acousto-optics a-193.00 
acquire a target ц-11.18; ц-11.38 
a. information c-95.03 
acquisition 3-28.00; c-77.00 
a. and tracking radar p-314.13 
a. of a target u-7.00 
a. probability в-41.08 
a. range д-8.04 
acrid e-5.00 
acronym a-1.00 
act a-181.00; 3-27.00 


action a-195.00; 6-152.00; в-187.00; д-47.00 


a. agent a-139.00 
actions 7-48.00 
activate c-511.01 

a. a unit 4-22.55 
activation a- 182.00 
active a-183.00; a-185.00 


a. 
. air defense n-51.01 

. airfield а-307.09 

. defence 0-34.01 

. electronic countermeasures р-76.01 
. element 3-123.01 

. fleet inventory c-352.05 

. forces в-211.13 

. homing guidance c-43.01 

. infrared equipment n-395.02 

. jammer n-87.04 

. life ж-12.00 

. military duty с-256.13 

. military service c-256.13 

. radio fuse p-18.01 

. radiolocation p-43.01 

. resistance c-342.01 

. service c-256.13; c-256.53 


» ьо» ьо» ь 5» о 5» ь5ььь Y Y о 


air defence п-51.01 


actively participate in combat operations 


y-184.01 


activity a-184.00; 9-47.00; 9-48.00; ж-12.00; 


y-196.00 
actual consumption p-210.14 


a. efficiency m- 168.13 
a. firing c-502.04 
a. horsepower m-168. 13 
а. numbers 4-52.14 
a. power м-168.13 
a. threat y-34.08 
a. trajectory T-209.04 
actuate c-285.00 
а. а mine м-93.17 
actuating в-188.00; п-398.02 
a. cylinder ц-39.03 
actuation time в-248.20 
actuator u-39.03 
acutance- 4-38.00 
acute radiation syndrome c-200.02 
adaptation a-148.00; n-427.00 
a. to the terrain n-421.04 
adapter a-149.00; c-460.01; w-149.00 
add n-400.00 
added n-401.00 
additional armament д-135.00 
a. service c-108.00; c-256.37 
address a-158.00 
addressee a-160.00 
addressing a-161.00 
adducing n-398.00 
adequately a-151.00 
adherence c-551.00 
a. of wheels c-551.06 
adhesion a-150.00; c-551.00 
a. of wheels c-551.06 
adhesive ability c-398.03 
а. Capacity c-398.03 
adiabatic equilibrium p-5.01 
a. expansion p-215.01 
adjacent c-347.00 
а. unit n-238.14; с-314.16; 4-22.52 
adjust к-163.00; p-244.00; ю-19.00 
а. the fire к-163.01 


adjustable H-62.00; p-246.00; y-159.00 


а. resistor p-261.02 

а. spanner p-131.00 
adjuster n-427.00; c-83.00 
adjusting p-247.00; 10-20.00 

а. washer ш-4.01 


adjustment к-162.00; п-429.00; р-243.00; 


y-161.00; ю-20.00 


а. of fire п-429.00 
Adjutant н-77.08 

А. General’s Corps с-256.12 
adjutant а-163.01 
administration y-117.00 

а. company р-323.03 

а. of oath п-398.05 
administrative а-153.00; а-154.00 

а. center ц-20.01 
. centre ц-20.01 
. march м-30.04 
. order п-412.30 
. service company p-323.03 
. servicing 0-45.01 
. support o-11.11 

а. troops 4-11.18 
administratively a- 152.00 
admiral a-155.00; a-157.00 
Admiral of the Fleet a-155.01 
admiral’s barge к-43.01 

a. bridge m-149.02 
Admiralty м-101.03 

А. chart к-32.01 
admission н-7.00; n-424.00 

a. stroke 1-16.02 
admit n-423.00 
admittance n-402.00; n-424.00 
adopt a defence 0-34.12 

a. for service n-423.04 
adoption for service n-424.01 
adsorption equilibrium p-5.02 
advance 9-16.07; 4-64.00; п-464.00 

a. demands 1-250.02 

a. notification y-14.02 
advanced n-95.00 

a. battalion 6-32.06 

a. individual training n-226.05 

а. point д-140.00; a- 140.03 

а. post ф-111.00 

а. technology т-145.05 
advance-guard а-25.00 


хоро 


advancement в-278.00; n-199.01; п-464.00 


а. of а regiment в-278.01 
advancing н-65.00; х-23.11 

а. forces в-211.11 

а. troops в-211.11 
advantage п-71.00; п-381.00 
advantageous э-183.00 


‘advent of nuclear weapons с-318.13 


adventure a-28.00 
adventuristic theory т-106.01 


advice с-299.00 
adviser c-300.00 


Advisory Group for Aerospace Research and 
Development г-196.17 


aeration 8-36.00 
aerial а-241.00; в-198.00 


а. 
. attack y-35.20 

. battle c-408.01 

. bomb 6-163.01 

. combat 6-152.06 

. effect э-181.01 

. gunnery c-502.29 

. mine-laying m- 106.00 

. mining м-98.06 

. observation н-6.04 

. observer н-2.04 

. photo reconnaissance a-322.00 

. photograph a-316.00 

. photo(graph) interpretation 9-94.01 
. photograph interpreter c- 135.00 

. photographic survey(ing) a-323.00 
. photography a-323.00; ф-131.01 

. radiological survey p-119.08 

. reconnaissance в-198.01 

. refueling tanker с-26.00 

. shooting c-502.28 

. sleeve target к-145.00 

. sounding line 3-81.00 

. surveillance н-6.04 

. survey p-119.07 

. tanker c-26.00 

. target м-112.04 

. torpedo т-186.01 

. triangulation a-325.00 

a. 
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amplifier y-142.01 


troop carrier c-415.32 


aero oil м-45.01 
aeroacoustics a-301.00 
aeroballistics a-302.00 
aerobatic flight n-273.11 


aerobatics в-309.01; n- 140.01; n-273. 11; ф-46.00 


aerodrome a-307.00 
aerodynamic a-306.00 


a. 
. balance р-5.03 

. control surface р-341.01; р-341.02 
. drag с-342.03 

. force c-195.01 

. performance x-2.02 

. propeller в- 109.01 

. shape ф-102.01 
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analysis р-211.01 


aeroelastic а-320.00 
aeroelasticity а-321.00 
аегоепдіпе д-15.01 
aerohydrodynamics а-305.00 
aeromechanics а-310.00 
aeronautical beacon а-49.00; a-49.01 

a. chart к-32.03 

a. station a-60.00; c-443.13 
aeronautics a-314.00; в-193.00 
aeronavigation a-3 13.00 
aerophototopography a-324.00 
aeroplane a-315.00 
aerosol a-309.00 
aerosol-obscured a-309.01 
aerospace a-45.00; а-65.00; в-196.00 

а. engineering т-143.02 

a. forces с-198.08 
aerostat a-317.00; a-319.00 

a. radar p-314.01 
aerostatics a-318.00 
aerotechnics т-143.01 
AFCENT к-98.07 
affection n-316.00 
afford the maximum field of view o-12.01 
AFNORTH к-98.05 
AFNORTHWEST к-98.06 
afore-said в-317.00; в-319.00 
AFSOUTH к-98.08 
after-action maintenance 0-45.06 
afterburner ф-112.00; c- 113.00 
afterburning ф-112.00 
AGARD r-196. 17 
age в-202.00 

a. group r-196.05 

a. limit в-202.01 
age-in grade limitation 0-77.01 
ageing c-446.00 


agency a- 141.00; о-126.00; 0- 126.04; c-415.25; 


y-196.00 
agent a-138.00; 8-58.00; в-182.00; с-415.00 
agents a-142.00 
aggregate a-143.00 
a. level of nuclear armaments y-134.11 
a. limit of nuclear armaments y-134.08 

aggression a-146.00; н-48.00 

aggressive а-145.00; в-207.00; н-63.00 
a. alliance с-358.01 

. defence 0-34.01 

. intentions в-207.02 

. Strategy с-495.01 

. tactics т-17.10 


оо 


aggressively a-144.00 
aggressor а-147.00; н-58.00; с-488.03 
agile n-222.00 
agreed c-309.00; y-15 1.00 
agreement д-136.00; c-307.00; с-308.00; 
с-311.00; с-358.00 
а. оп cessation of the arms race c-311.20 
а. on elimination of chemical weapons с-311.16 
a. on reductions of nuclear weapons c-311.24 
a. on the limitation of strategic arms c-311.12 
a. on the prevention of nuclear war c-311.19 
A-head missile p-154.52 
ahead running x-23.11 
aheading x-23.11 
aid n-303.00; c-415.00 
a. station n-555.06 
aide-de-camp a-163.00 
aids c-414.00 
aiguilette a-180.00 
aileron 3-124.00 
а. tab т-269.01 
aim н-14.00; н-75.00; п-434.04; ц-8.00; ц-9.00; 
ц-11.00 
а. at а target u-11.28 
aimed n-437.00 
а. fire 0-75.33 
aiming в- 103.00; н-15.00; п-434.00; п-435.00 
. box a-31.02 
. point т-198.13; т-198.15 
. range д-8.13 
. rest с-442.03 
. rifle c-460.03 
. stand c-442.03 
aiming-off y-127.00 
aimless 6-94.00 
aim-off y-127.00 
air a-66.00; в-189.00; в-198.00 
a. ace a-278.00 
action y-35.26 
alarm т-251.04 
alarm signal c-187.19 
alert c-187.19; т-251.04 
ambulance с-22.18 
assault a-288.08 
attacht a-297.03 
attack a-288.08; в-198.03; н-46.02; 4-48.05; 
y-35.26 
a. balloon a-317.00 
a. base a-33.00; 6-1.01 
a. battle c-408.01 
a. beacon a-49.00 
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. blockade 6-134.02 

. bomb a-303.00; a-35.00; 6-163.01 
. brake governor p-249.05 

. bridge m-148.04 

. burst 8-76.02; р-149.01; p-149.02 
. bus а-304.00 

. cavalry в-211.01 

. cavalry troop р-323.18 

. chamber к-10.02 

. chemical munitions 6- 148.02 

. Cleaner в-192.00; ф-56.03 

. command к-98.01 

. compressor к-113.01 


. Council с-299.05 


. datum point p-293.01 

. defence 0-34.14; n-51.00; n-504.00 
. defence artillery unit 4-22.19 

. defence facilities c-414.59 

. defence formation c-314.17 

. defence missile formation c-314.07 
. defence missile system к- 109.02 

. defence missile unit 4-22.20 

. defence officer н-77.04 

. defence region о-100.02 

. defence school у-195.23 

. defence sector c-153.05 

. defence system c-207.56 

. defence troops в-211.05 

. defence unit 4-22.63 

. defence weapons c-414.59 

. defense n-51.00; n-504.00 

. defense artillery unit 4-22.19 

. defense facilities c-414.59 

. defense formation c-314.17 

. defense missile formation c-314.07 
. defense missile unit 4-22.20 

. defense officer н-77.04 

. defense region о-100.02 

. defense school y-195.23 

. defense system c-207.56 

. defense troops в-211.05 

. defense unit 4-22.63 

. defense weapons c-414.59 


. disaster a-43.00 


. display n-11.01 
. division д-104.01 
. drop в-271.01 


duct в-190.00 


. espionage ш-111.02 


. exercise у-190.01 
. explosion в-76.02 


а. 
а. 
а. 


fight 6-152.06 
filter в- 192.00; ф-56.03 
fleet ф-79.04 


Air Force c-198.03 


A. 
. force formation c-314.01 

. force school y-195.01 

. Force Staff w-126.15 

. force tactics т-17.13 

. force unit a-69.00 

. forces c-198.03 

. Force(s) в-164.01 

. guard н-2.04 

. hose ш-79.03 

. incendiary ammunition 6-148.01 
. infantry n-128.01 

. inlet в-190.00 
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Force Academy a-170.03 


intake в-190.00 


. interception а-59.00 

. landing д-78.01 

. landing force д-78.01 

. leak y-180.03 

. mining м-98.06 

. Ministry м-101.02 

. movement п-75.02 

. movement phase 3-171.08 
. movement plan n-161.03 
. National Guard r-36.02 
. Navigation a-3 13.00 

. observation н-6.07 


operation о-112.03 


. photography а-323.00; ф-131.01 
. pocket a-15.01 

. power с-198.03 

. raft п-178.01 

. raid в-198.03 

. raid alarm т-251.04 

. raid alert т-251.04 

. raid ditch щ-9.00 

. raid warning т-251.04 

. reconnaissance p-119.07 
. regiment n-280.01 

. request net с-184.12 

. resistance c-195.13 

. rifle e- 110.05 

. scoop B-190.00 


sentry -H-2.04 


. shoot c-502.28 
. signal c- 187.03 
. situation 0-47.03 
. space п-496.02 
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. speed bracket д-99.02 
. spring pressure control р-243.02 
. Station a-33.00; 6-1.01 
. Strategy c-495.08 
strike н-46.04; y-35.20; y-35.26 
. superiority п-364.02 
. support n-229.01 
. target u-11.06; u-11.20 
. technical school y-195.02 
. threat y-34.14 
. tire ш-42.07 
. traffic controller д-121.00 
. transport 1-232.04 
. transportation n-69.01 
. tyre ш-42.07 
. unit 4-22.01 
. University y-99.01 
. vane р-341.01; р-341.02 
. warning network с- 184.08 
. warning service c-256.47 
. weather service a-50.00 
. wing к-179.00 
airbase group г-196.07 
air-based systems с-414.38 
а. weapons с-414.38 
airborne 6-187.00; в-72.00; в-195.00 
a. assault а-38.00; в-296.01 
a. assault mission 3-19.03 
a. assault weapon c-415.04 
a. battalion 6-32.05 
air-borne company р-323.12 
a. drop в-271.02 
airborne early warning and control aircraft c-22.24 
a. force д-78.01 
а. guidance package а-257.08 
air-borne infantry n-128.01 
a. infantry company p-323.12 
airborne landing a-38.00 
а. objective 0-62.06 
. operations д-48.05 
. or amphibious landing д-78.00 
. pictorial plotter a- 137.02 
. radar camera cb- 139.01 
. radiation detector n-395.12 
. radioactivity p-13.04 
a. raid p-267.01 
air-borne regiment n-280.04 
airborne school у-195.13 
a. surveillance device n-395.01 
air-borne tank 1-23.08 
airborne television y-161.10 
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а. trooper n-17.00 

а. troops a-38.00; в-211.03 

а. unit 4-22.11 

а. warfare 9-48.05; п-421.02 
Airborne Warning and Control system c-207.36 
A. Warning and Control System a-24.00; с-207.26 
air-breathing engine в-197.00 

a. jet в-197.00 

air-cooled в-191.00; о-213.05 

a. engine д-15.09 
air-core tire w-42.07 

a. tyre ш-42.07 
aircraft a-66.00; a-68.00; а-256.02; л-34.01; 
c-22.00; c-32.00 

а. assembly c-78.04 

bomber force a-68.02 

carrier a-48.00; a-55.00; c-23.00 
construction a-63.00; c-34.00 
construction industry n-488.01 
control and warning type arctic base 6-1.04 
designer a-44.00 

engine a-37.00; a-53.00 

factory a-41.00 

fuel т-169.01 

identification о-118.04 
mechanic a-51.00 

mine detector m-104.01 

model m- 132.03 

radar p-314.24 

radio operator a-61.00; 6-188.00 
search a-62.00 

sliding с-223.03 

slipping c-223.03 

spotting к-162.01 

survivability ж-7.01 

torpedo 1-186.01 

warning 1-25 1.04 

warning service c-256.40 

works з-7.03 
aircraft-carrying ship к-150.01 
aircraft-laid mine m-93.01 
airdrome a-307.00; a-308.00 

a. network c-184.01 
airfield a-307.00; a-308.00 

a. network c- 184.01 
airfoil n-177.03; n-193.01 
air-force в- 164.00 
airframe к-161.06; п-162.01 
airhead n-169.02 
air-land exercise y-190.19 
airland operation о-112.02 
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air-landed echelon 3-190.07 
a. unit n-238.10; 4-22.44 
air-landing n-330.00 
air-launched ballistic missile p-154.01 
a. missile p-154.02 
a. torpedo т-186.01 
airless 6-44.00 
airlift a-58.00; n-69.01 
airliner a-46.00 
airmobile a-312.00 
airmobility a-311.00 
air-operated drive n-399. 16 
air-patrol a-56.00 
airplane а-3 15.00; c-22.00; c-32.00 
a. crew 3-17.07 
a. messenger c-134.04 
a. spotter н-2.06 
airport a-308.00; n-321.02 
air-pressure brake 1-183.20 
air-proof г-7 1.00 
air-raid н-46.02 
а. shelter 6-180.00 
а. warning в-198.02; о-116.01 
airship а-317.00; а-319.00; к-150.06 
air-space в-196.00 
airspace territory т-138.02 
air-tight r-71.00 
air-to-air mjssile p-154.40 
air-to-surface missile p-154.41 
air-to-water в-194.00 
air-traffic controller a-40.00 
air-transportable п-74.02 
aisle n-536.00 
alarm c-192.00; т-251.00; т-251.06; т-251.08 
a. signal c-187.01; c-187.30 
alcohol c-390.00 
a. fuel c-390.02 
alcoholic solution p-208.06 
alert 6-38.00; о-104.05; т-251.00; 1-251.07 
a. activity 9-48.08 
a. weapons c-414.09 
2-hour a. r-161.06 
algebra a-196.00 
algebraic a-197.00 
algorithm a-198.00 
algorithmic a-200.00 
algorithmization a-199.00 
alighting n-329.00 
align n-45.01; ю-19.00 
alignment с-334.00; u-26.00; ю-20.00 
a. clip x-35.04 


а. mark р-311.06 

а. of optical system ю-20.08 
alive ж-6.00; ж-8.00 
alkali щ-6.00 

a. resistance щ-5.00 
alkaline щ-4.00 

a. solution p-208.08 
all-arms action 6-152.12 

a. battle 6-152.12 

a. combat 6-152.12 

a. school y-195.20 
all arms and services 0-57.00 

a. of a sudden в-128.00 

a. round view о-14.01 


all-around field-of-fire emplacement 0-97.13 


a. fire trench 0-97.13 

а. parapet 6-217.01 
all-clear signal о-169.04; c-187.28 
alliance c-358.00 


allied agreements on the postwar European set-up 


с-311.14 
Allied Air Forces c-198.19 
A. exercise у-190.22 
A. Forces Central Europe «-98.07 
A. Forces North West Europe к-98.06 
A. Forces Northern Europe к-98.05 
A. Forces Southern Europe «-98.08 
all-metal ц-13.00 
allocate funds for arms c-414.07 
allocation p- 194.00 
a. of targets p-194.10 
allot call signs c-187.10 
allotment p-194.00 
a. of the artillery efforts p-194.02 
all-out p- 125.00 
a. battle c-408.03 
allowable load н-24.02 
allowance д-134.00 
alloy c-392.00 
a. steel c-434.06 
alloyed steel c-434.06 
all-purpose y-98.00 
a. vehicle 8-28.00 
all-round y-98.00 
a. defence 0-34.05 
a. field-of-fire emplacement 0-97.13 
a. fire 0-48.07 
a. fire trench 0-97.13 
a. visibility 0-15.02 
a. vision 0-14.01 
all-speed governor p-249.01 


all-terrain caterpillar vehicle 1-317.03 
a. vehicle 8-28.00; m-6 1.07 
all-weather в-251.00 
a. aircraft в-251.01 
a. system c-207.05 
a. fighter u-75.01 
all-welded u-14.00 
ally c-359.00 
ally’s c-360.00 
alpha counter c-554.04 
alphabet a-164.00 
alphanumeric 6-223.00 
alpha-particle a-204.00; 4-12.01 
alpha-radiation u-15.01 
alternate a-201.00 
a. airfield a-307.10 
a. headquarters w-126.05 
a. position n-263.06 
alternating n-104.00 
a. current т-158.01 
alternating-current hum ф-97.04 
alternative a-201.00 
a. airfield a-307.10 
а. fuel engine д-15.18 
alternator r-49.01 
altimeter а-202.00; в-302.00; в-303.00 
altimetry а-203.00 
altitude в-300.00 
a. chamber 6-22.00 
a. control a-110.00 
a. finder a-202.00 
a. flying n-273.02 
alumina cement u-15.04 
aluminium a-205.00; a-206.00 
alveolate 2-29.00 
ambient pressure д-1.04 
ambulance a-99.04; m-61.17; c-415.20 
a. plane c-22.18 
a. train n-256.01 
ambush 3-63.00 
amendment n-3 13.00 
ammeter a-219.00 
ammoksil a-209.00 
ammonal a-2 10.00 
ammonia a-208.00 
a. dynamite a-211.00 
ammonite a-211.00 
ammonitic a-212.00 
ammotoluene a-213.00 
ammunition a-224.00; 6-148.00; 0-70.00 
a. bag c-543.05 


а. Беагег п-234.01 
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belt n-45.00 

box 6-150.00; я-3 1.03; я-31.09 
case с-543.05 

chest 2-31.03 

consumption p-210.05 


‚ depot c-216.09 
‚ expenditure p-210.05 
‚ feed(ing) n-217.01 


handler n-234.01 


‚ identification м-29.01 


magazine m-1.04 


‚ marking м-29.01 


pit p-316.01; щ-8.02 


. pouch с-543.05 

, reserve 3-36.03; р-255.06 

‚ returns c-95.11 

. ship т-232.12 

. Stock 3-36.03 

. storage x-42.08 

. storage compartment n-301.04 
. stowage 6-146.00; 6-150.00 
. stowing 6-150.00 

. supply 6-147.00; c-281.04 

. Supply point n-555.11 

. trailer n-438.06 

. vehicle т-233.03 


amorphous a-217.00 
amortization a-215.00; a-216.00 
amount of fire c-195.10 

ampere a-218.00 

ampere-hour meter c-554.05 
amperemeter a-219.00 
amphibia(n) а-225.00 

amphibian c-24.00 


a. 
a. 


Carrier т-233.02 
tractor т-211.05; т-212.00 


amphibious п-155.00 


а. 
. armoured personnel carrier 6-211.03 
. assault exercise y-190.10 

. boat pool n-21.06 

. Carrier т-233.02 

. Characteristic x-2.17 

- exercise y- 190.10 

. ferry п-26.00 

. Operation о-112.04 

. tank т-23.29; т-24.00 

- tractor т-211.05; т-212.00 

. trailer n-438.14 

- Vehicle m-61.12 
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armored personnel carrier 6-211.03 
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a. vessel c-529.06 

a. warfare ship к-150.07 
amplifier y-142.00 
amplifying tube n-10.02 
amplitude a-220.00; a-222.00 

a. of a video signal a-220.01 
amplitude-frequency a-221.00 
ampoule a-223.00 
ampule a-223.00 
analog a-229.00 

a. circuit c-548.01 
analogous a-230.00 
analogue a-229.00 

a. circuit c-548.01 
analogy a-231.00 
analysis a-226.00; p-211.00 
analytical result p-264.01 
analyze a-228.00 
analyzer a-227.00 
analyzing a-226.00 
anchor я-11.00; 9-12.00; 2-12.07 
anchorage c-490.02 
anchore a mine m-93.19 
anemograph a-233.00 
anemometer a-234.00 
anemometry a-235.00 
angle y-32.00; y-33.00 

a. gauge ш-1.01 
. of declination c-221.05 
. of fire y-32.02 
. of incidence a-288.12 
. of traverse 0-48.04 
. of visibility c-153.01 
. of wing c-498.00 

a. tracking c-341.10 
angular y-29.00 

a. dispersion p-197.09 

a. distance p-201.12 

a. field of view c-153.02 

a. velocity c-238.25 
angular-rate sensor 9-12.06 
anhydrous alcoho! c-390.01 
aniline a-236.00 
ankle boot 6-191.00 
annex the territory т-138.01 
annihilate y-104.00 
annihilation y-106.00 
anniversary ю-1.00 

a. celebrations ю-1.00 
announce c-328.00 

а. an order п-412.10 
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аппиа! г-138.00 

а. camp c-77.01 

а. inspection о-159.01 
annular radiator p-9.04 
annunciator н-165.00 
anode a-238.00 
anomalous a-240.00 
anomaly a-239.00 
answer p-302.00 
answering о-174.00 
antechamber ф-101.00 
antenna a-241.00 

a. amplifier y-142.01 

a. lobe n-32.01 

a. mine m-93.03 
antenna-type mine m-93.03 
anterior n-94.00 
anthracite a-253.00 
anti-air-borne n-511.00 
anti-airborne minefield n-271.13 
obstacle n-387.12 
antiaircraft 3-87.00 

a. battalion 9- 102.03 

a. fire control radar p-314.23 

a. gun 3-86.00 

a. range finder д-5.03 
anti-aircraft n-504.00; n-528.00 

a. artillery a-274.13 
. artillery battery 6-33.07 
. artillery school y-195.15 
. fuse 8-78.02 
. guided missile р-154.15 
. дип о-141.06 
. диппег 3-88.00 
. machine-gun n-548.02 
. missile p-154.14 
missile school y-195.16 
. missile system к-109.02 
. missile troops в-211.06 
sight n-434.10 
system к-109.03 

a. tank 1-23.15 
anti-amphibious n-511.00 
anti-assault n-534.00 
anti-atomic n-501.00 
antiballistic missile p-154.38 
anti-ballistic missile early warning system c-207.35 

a. missile system c-207.61 
Anti-Ballistic Missile Treaty д-136.02 
anti-biological п-502.00 
antibiotic a-242.00 
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anti-boat п-513.00 
anticipate п-379.00; у-125.00 
anticipated y-128.00 
anticipating n-380.00; y-124.00 
anticipation y-127.00 
anticipatory y- 126.00 
anti-collision device p-314.11 
anti-communist current т-147.01 
anticorrosive a-244.00 
anti-corrosive barrel steel c-434.09 
anticrop biological agent в-182.06 
antidazzle dimmer n-98.01 

a. switch n-98.01 
anti-DF a-247.00 
anti-dim eyepieces 0-226.02 
antidirection finding a-248.00 
antidirection-finder a-247.00 
anti-fascist alliance c-358.02 

а. front ф-165.01 
anti-fire n-522.00 
anti-flash charge 3-59.01; n-159.00 
anti-fortification weapon c-415.24 
antifreeze a-251.00 

a. compound с-275.12 

a. mixture с-275.12 
antifreezing grease c-262.18 
anti-freezing solution p-208.02 
anti-friction lubricant c-262.05 
antifrictional a-252.00 
anti-gas n-506.00; n-533.00 

a. equipment c-414.63 

a. ointment м-4.01 

a. shelter y-4.14 
anti-hum w-186.00 
anti-hydro-acoustic n-508.00 
anti-icer п-5 18.00 
anti-icing agent n-518.00 
antijamming 6-189.01 
anti-jamming n-299.00; n-300.00 
antiknock petro! 6-69.02 
anti-mechanized n-530.00 
anti-mine n-517.00 
anti-mine-and-torpedo n-517.00 
anti-mine-sweep n-532.00 
antimissile a-250.00 
anti-missile a-250.00; n-527.00 

a. missile n-526.00 

a. satellite c-405.02 

a. Shield щ-14.05 

a. weapons system c-207.22 
anti-noise n-535.00 


anti-nuclear п-501.00 
antioxidant а-246.00 
antipersonnel о-157.00 

a. biological agent в-182.01 
a. dart 6- 163.12 

a. mine M-93.21 

а. obstacle 3-16.12 
anti-personnel n-521.00 

a. grenade r-169.05; r-169.07 
a. minefield n-271.14 

a. napalm bomb ф-169.06 

a. napalm mine ф-169.06 

a. obstacle n-387.13 

antiplant agent в-182.04 
antiprofiteer detachment 3-15.03 
antiradar a-249.00 

anti-radar n-525.00 

a. missile p-154.34 
anti-radiation n-501.00; n-524.00 
anti-radiolocation a-249.00 
anti-recoil n-520.00 
antirocket a-250.00 
anti-rocket a-250.00 
antirust a-244.00 

a. composition с-352.01 

a. compound c-352.01 
anti-rust paint n-269.01 
anti-satellite missile p- 154.35 
a. Satellite c-405.03 

a. system c-207.23 

а. systems с-414.31 

а. weapons system с-207.62 
anti-ship п-514.00 

а. missile p-154.33 
anti-smoke п-5 12.00 
anti-space n-515.00 
anti-submarine n-516.00 
. aviation a-68.07 
. bomb 6-163. 13 
. depth bomb 6-163. 13 
. Ship к-150.20 
. torpedo т-186.06 
. warfare 0-34.15 
antisubmarine rocket-assisted torpedo p-158.02 
anti-surface vessel radar p-314.14 
anti-tank n-530.00 

а. armament effectiveness э-182.08 
а. artillery а-274.20 

а. barrage 3-5.05 

a. barrier n-387.14 

a. defence 0-34.16 
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. destroyer у-161.08 
. ditch p-315.03 
. fire weapon c-415.15 
. grenade r-169.08 
. guard п-334.07 
guided missile с-284.21 
. gun о-141.16; п-560.10 
. hedgehog e-6.02 
. line p-327.06 
. mine м-93.22 
. minefield n-271.15 
. missile p-154.36 
. observation н-6.14 
. observer н-2.07 
. obstacle 3-16.13; n-387.14 
pit я- 15.02; я- 15.03 
. гезегуе р-255.05 
. rifle p-331.04 
. rocket r-169.09 
. rocket launcher m-105.09 
. stop line p-327.06 
. strength c-198.35 
. terrain м-73.10 
. trap n-50.03 
. warning service с-256.51 
. weapon в-227.05; 0- 146.15 
anti-tanker и-75.04 
anti-torpedo n-531.00 
antivehicle mechanical ambush 3-63.02 
anti-vehicular ditch р-3 15.04 
antiwar a-243.00 
anxiety т-251.00 
aperture o- 173.00 
a. sight n-434.07 
apex 8-52.00 
apogean a-255.00 
apogee a-254.00 
appalling y-173.00 
apparatus a- 143.00; a-256.00; a-257.00; a-258.00; 
n-395.00; y-175.00 
appear a-3.00 
appearance в-90.00; 8-90.04; я-1.00 
appertaining to flying n-37.00 
appliance n-395.00; n-427.00 
application n-421.00; x-24.00 
apply x-25.00 
a. brakes 1-184.00 
а. fire 0-75.08 
appoint н-36.00; 0- 123.00 
appointment д-149.00; н-37.00 
аррга!за! о-217.00 
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а. of the situation о-217.01 
appreciation о-217.00 
approach n-245.00; п-247.00; n-394.00; с-74.00; 
с-75.00 
а. Беасоп р-47.01 
а. control radar р-314.22 
а. navigation в-272.02 
а. the shore а-9.00 
approbation а-260.00 
appropriate п-425.00 
approximate о- 139.00 
а. aiming н-15.04 
apron shield щ-14.03 
apyrous о-74.00 
aqualung a-171.00 
aquatic в- 154.00 
aqueduct а- 173.00 
aqueous в-154.00 
а. solution р-208.01 
arbor ш-109.00 
агс с-153.00 
а. of fire с-153.03 
а. sight п-434.09 
а. welding э-105.00 
archipelago a-276.00 
area 3-91.00; м-73.00; o- 100.00; o- 19.00; п- 181.00; 
n-193.00; p-153.00; c-546.00; y-186.00 
. aerial photography c- 131.06 
. air defence 0-34.14 
. bombing 6-175.01 
. contamination 3-56.02 
damage control centre [center] ц-20.26 
decontamination 9-33.01 
. defence 0-34.10 
. fire с-502.32 
mine clearance p-141.07 
. of burst п-181.03 
. of nuisance mining р-153.07 
. of water a-172.00 
. shoot с-502.32 
а. target ц-11.49 
area-type target ц-11.49 
areometer a-261.00 
argillaceous ground r-195.02 
arithmetic a-265.00 
arithmetic(al) a-266.00 
arithmometer. a-267.00 
arm в-225.00; 3-60.00; о-160.00; p-319.00; 
p-332.00; p-337.00; p-347.00; p-352.00; 
y-36.01 
a. a mine m-93.20; m-93.24 
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a. branch p-333.00 
a. oneself в-226.00 
armada a-268.00 
armament в-227.00; в-228.00; 4-22.31 
a. and transport y-71.01 
a. service c-256.41 
а. testing и-72.01 
armaments expert 3-42.06 
a. reduction c-321.08 
arm-and-hand signal c-187.29 
armature я-12.00 
armed в-229.00 
a. attack в-229.02; 1-48.03 
a. blackmail w-8.01 
a. forces c-198.09 
a. forces manning system c-207.42 
A. Forces Pensions act 3-27.08 
A. Forces Policy Council c-299.09 
A. Forces Staff College «-88.05 
. formation ф-105.02 
. mine m-93. 11 
. period в-248.02 
. provocation n-456.01 
. resistance c-342.04 
. revolt в-234.01 
. service 8-90.03 
. Services Procurement act 3-27.01 
а. to the teeth в-229.01 
arming в-227.00 
a. a mine n-398.07 
a. device m-87.06 
a. pin 4-25.03 
armistice n-105.00 
a. agreement c-311.18 
armor 6-213.00; 6-214.00; в-211.02; 3-74.02; 
c-198.02 
. band radio p-83.14 
. casting 6-214.06 
. materiel т-143.05 
. penetration 6-208.00 
. -piercing cartridge n-41.10 
. plate n-176.01 
. plate penetration n-444.01 
. plating 0-56.02; п-269.02 
. school у-195.22 
. side plate л-47.01 
a. steel c-434.01 
armor(ed) 6-205.00 
armored 6-210.00; 6-212.00 
a. boat 6-206.00 
a. cabin к-2.01 
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_cavalry battery 6-33.09 


cavalry regiment n-280.02 
cavalry squadron 6-32.07 
cavalry troop p-323.19 


‚ cavalry unit 4-22.08; 4-22.46 


command vehicle 6-201.01 


‚ division д-104.02 


emplacement с-331.03 


‚ forces 6-209.00; в-211.02 


personnel carrier 6-211.00 
personnel carrier company p-323.22 
strength c-198.02 


‚ tactics т-17.27 


target u-11.04 


‚ trailer n-438.01 

. train 6-207.00 

. troop carrier 6-211.00 

. troops 6-210.01; в-211.02 

. turret 6-36.01 

‚ unit 4-22.56 

. vehicle 6-201.00; m-61.03 

. vehicle launched bridge section c-156.08 
. vehicles 1-143.05 


armor-penetrating ability 6-202.00 


a. 


capability 6-202.00 


armor-piercing 6-203.00 
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а. 


. ability 6-202.00 

. cap н-45.01 

. capability 6-202.00 
. соге с-174.01 

. effect д-47.01 

. grenade г-169.01 

. head r-144.02 

. projectile c-284.09 
. Shell c-284.09 


tracer shell c-284.08 


armor-plated 6-214.08 
armor-plating 6-214.00 


armour 6-213.00; 6-214.00; в-211.02: 3-74.02; 


с-198.02 


а. 
а. 
а. 
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and amphibious operation о-112.13 
band radio p-83.14 
casting 6-214.06 


. Materiel т-143.05 

. penetration 6-208.00 

. plate n-176.01 

. plate penetration n-444.01 
. plating 0-56.02; n-269.02 
- school у-195.22 

. Side plate л-47.01 


a. Steel с-434.01 
armour-bearer о-145.00 
armour(ed) 6-205.00 
armoured 6-210.00; 6-212.00 

a. boat 6-206.00 
. cabin к-2.01 
. car 6-201.00; 6-204.00 
. car squadron p-323.21 
. cavalry battery 6-33.09 
. cavalry squadron 6-32.07 
cavalry unit 4-22.08; 4-22.46 
command vehicle 6-201.01 
. division д-104.02 
emplacement c-331.03 
. forces 6-209.00; в-211.02 
. personnel carrier 6-211.00 
. personnel carrier company p-323.22 
. regiment п-280.03; n-280.07 
. strength с- 198.02 
. tactics 1-17.27 
. target u-11.04 
. trailer n-438.01 
. train 6-207.00 
. troop carrier 6-211.00 
. troops 6-210.01; в-211.02 
. turret 6-36.01 
. unit 4-22.56 
. vehicle 6-201.00; m-61.03 

a. vehicles 1-143.05 
armourer о-143.00 
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armour-penetrating ability 6-202.00; c-398.06 


a. capability 6-202.00; c-398.06 
armour-piercing 6-203.00 

a. ability 6-202.00; c-398.06 
. cap 4-45.01 
. capability 6-202.00; c-398.06 
. cartridge n-41.10 
. core с-174.01 
. effect д-47.01 
. grenade r-169.01 
. head г-144.02 
. projectile c-284.09 
. Shell c-284.09 

a. tracer shell c-284.08 
armour-plated 6-2 14.08 
armour-plating 6-214.00 
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arms в-227.00; г-66.00; о- 144.00; о- 146.00 


а. сопіго! адгеетепі с-311.15 


Arms Control and Disarmament Agency у- 117.27 


arms cuts c-321.08 
a. embargo 3-129.03 


Arms Export Control act 3-27.04 
arms exporter 3-50.01 

a. race r-146.01 

a. reduction c-321.08 

a. technology 1-145.08 

a. trade 1-180.04 


army а-270.00; в-178.00; в-208.00; в-211.14; 


в-212.00; в-213.00 
Агту с-198.39 
А. Air Corps a-68.01 
army airfield a-307.01 
a. ambulance r-157.05 
a. ammunition supply point c-216.01 
a. area p-153.01 
Army Aviation a-68.01 
army commander к-91.00 
Army commander к-101.01 
army corps к-161.01; к-161.08 
Army Council c-299.01 
army doctor в-155.00 
Army Engineer Board к-105.01 
A. Field Manual y-157.03 
army group r-196.06 
а. headquarters y-117.17; ш-126.11 
a. hospital r- 157.01 
a. in the field a-270.01 
Army Medical College a-170.04 
army of invasion c- 198.26 
a. operation о-112.01 
a. rear т-312.01 
а. rear area т-312.01 
a. regulations в-204.03 
Army Reserve 3-36.05; p-255.08 
army serial number н-154.01 
Army Staff w-126.20 
army surgeon в-242.01 
Army War College к-88.02 
army-political в-171.00 
arrange p- 189.00 


arrangement n-328.00; p-190.00; y-175.00 


a. of axles x-2.05 
arranging p- 190.00 
array м-55.00 
ARRC к-161.03 
arres a-264.00 
arrest a-262.00; к-26.07 
arresting gear у-175.14 
arrival n-247.00 

a. airfield a-307.06 

a. signal c-187.04 
arrive я-3.00 
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arrowhead н-45.04 
arrow-Shaped с-499.00 
arsenal a-271.00 
art u-71.00 
а. of war и-71.01 
arterial highway w-100.01 
a. road м-2.00; м-2.04 
article и-13.00; п-37 1.00; c-457.00 
Articles of war к-79.01 
articulated coupling c-550.02 
a. suspension n-218.05 
articulation w-16.00 
a. joint c-314.24 
artificial barrier n-366.03; n-387.05 
a. Earth satellite к-154.00 
a. horizon a-36.00 
a. obstacle n-366.03 
a. radioactivity p- 13.02 
artillery a-272.00; a-274.00 
Artillery Academy a-170.01 
artillery accompaniment c-341.02 
a. ammunition a-224.01 
a. battalion д- 102.01 
a. battalion commander к-92.01 
a. depot c-216.02 
a. duel n-116.01 
а. fire 0-75.03 
a. group r-196.01 
a. instrumental observation p-119.01 
а. тар к-32.02 
a. materiel т-143.03; 4-22.32 
a. missile unit 4-22.03 
a. observation aeroplane c-22.01 
a. observer н-2.01 
a. or bombing range n-278.00 
a. piece c-207.03 
a. position n-263.01; n-263.11 
a. preparation n-226.01 
a. projectile c-284.02 
a. raid a-275.00 
a. range table 1-5.12 
a. reconnaissance p-119.02 
a. reconnaissance aircraft c-22.01 
a. rocket p-154.03; p-154.44 
a. salvo 3-29.01 
a. school y-195.03 
a. shot в-305.01 
a. spotting о-217.05 
a. supply c-281.01 
a. support 0-11.01; n-229.02 
a. survey p-119.01 
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a. unit ч-22.02 assault-boat raft n-25.06 
a. volley 3-29.01 assault-rifle в-110.09 
а. weapon в-227.01 assay п-441.00 
а. with the army a-274.01 assemblage c-78.00 
artilleryman a-273.00 assemble н-1.00 
arts H-68.01 assembled c-277.00 
ASAT system c-207.23 assembly a- 143.00; 6-133.00; m- 140.00; c-77.00; 
ascend slopes c-214.07 c-78.00; с-81.00; c-82.00; у-52.00; y-16 1.00 
ascending trajectory т-209.02 а. area p-153.24; p- 153.25 
ascent n-253.00; n-253.02 a. drawing 4-33.03 
ascenting n-253.02 a. place c-77.02 
ascertain y- 160.00 a. point c-77.02 
asdic r-98.00; r-100.00; 3-81.00 a. post c-77.02 
ask for political asylum у-4.10 a. time n-468.06 
aspect c-488.00 assent c-307.00 
aspects c-489.00 assessor 3-42.00 
asphalt road д-156.01 assign н-36.00 
asphixiation y-50.00 a. a mission c-428.01 
asphyxiant 8-58.16 assigned strength 4-52.21 
asphyxiate y-48.00 assigning н-37.00 
asphyxiating y-49.00 assignment 3-18.00; к-94.00; 4-37.00; р-194.00 
asphyxiator 6-58.16 assist c-313.00; c-400.00 
assailant c-488.03 assistance n-303.00; c-312.00 
assassin y-7.00 assistant 3-31.00; n-302.00 
assassination y-6.00 a. commander n-302.02 


assault a-288.00; a-289.00; в-296.00; д-78.00; a. gunner n-302.05 
H-48.00; w-169.00; w-172.00; w-174.00; association 0-59.00 


w- 175.00 assume command n-423.03 
a. aircraft c-40.00 а. the offensive H-66.09 
а. boat к-43.03; л-51.03; л-51.13 assumed load н-24.04 
a. bridge m-148.16 assumption n-424.00 
a. crossing ф-114.00 assure o- 12.00 
a. detachment о-196.08 astern к-157.01; x-23.05 
a. echelon э-190.01; з- 190.05 astro radionavigation a-286.00 
а. engineer tank 1-23.75 astrograph a-280.00 
a. equipment c-286. 10 astrometry a-28 1.00 
a. ferry n-25.14 astronaut к-165.00 
а. дип о-141.21 astronavigation a-282.00 
a. landing exercise y-190.06 astronomic latitude w-50.01 
a. line p-327.07 astronomical a-283.00 
a. mine lifting n-465.05; p-141.05 a. clock 4-23.01 
а. ої fortifications ш-169.02 a. latitude w-50.01 
а. party r-196.22 astronomy a-284.00 
а. phase 3-17 1.05 astrotracker a-285.00 
a position p-327.07 asylum y-4.00 
а. rifle a-9 1.00 asynchronous a-279.00 
a. rifleman a-96.00 at any point on earth т-198.02 
a. stream crossing ф-114.01 a. apogee a-254.01 
a. tank 1-23.76 a. full strength y-73.00 
a. team г-196.22; о-196.08 а. gun point д-161.01 


а. troop crossing n-113.01 a. heavy cost ц-16.01 


. random 6-95.00 
. safety 8-66.04 
. the cost of enormous efforts ц-16.04 
. the highest level y-134.05 

a. the international level y-134.06 
ataman а-291.00 
Atlantic Fleet ф-79.01 

A. theater 1-56.01 

A. theater of war 1-56.01 

A. theatre 1-56.01 

A. theatre of war 1-56.01 
atmosphere a-292.00; a-293.00 
atmospheric a-293.00 

a. interference n-297.01 

а. pressure д-1.02 

a. radioactivity p-13.01 
atmospherics n-297.01 
atmost n-370.00 
atom a-294.00 
atomic а-295.00; я-5.00 
, anti-submarine weapon с-415.35 
. attack у-35.01 
. attack weapon с-415.29 
. battle 6-152.01; д-48.02 
. battle zone n-287.23 
. battlefield tactics 1-17.12 
bomb a-295.01; 6-163.02 
bombardment o-48. 11 
. break-through n-492.03 
. cannon n-560. 16 
clock 4-23.02 
. Cloud 0-18.04 
. combat 6-152.01 
. countermeasures defence 3-74.04 
. delivery unit n-238.01; 4-22.04 
. demolition munition c-414.78; ф-169.10 
. demolition munition company p-323.34; 
p-323.35 
. demolition munitions c-414.03 
. deployment n-328.08 
. dispersion p- 198.02 
. effects radius р-114.07 
. energy 3-138.01 
. engine 9-15.02 
. environment 0-47.09 
explosion 8-76.01; y-35.01 
. fire c-502.40 
. fires n-257.01 
. fleet ф-79.02 
. fuel r-154.02 
. gun n-560. 16 
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. land mine ф-169.01 
. mine belt п-359.04 
mine fence n-359.04 
mushroom cloud о-18.02 
. nucleus я-8.01 
. nucleus of fissioning element a-8.02 
. power m-170.09 
power engineering э-136.01 
. projectile c-284.03 
. proving ground п-278.11 
. Shell c-284.03 
. Shelter у-4.11 
. Strategy c-495.22 
. strike warning service c-256.48 
. support n-229.03 
. warfare 9-48.02 
. warning о-116.02 
а. yield м-168.07 
atomic-armed missile p-154.52 
atomic-powered y-161.13 
atomize p-196.00 
atomizer p-195.00; cb-116.00 
atropine syringe-tube w-119.03; w-121.00 
attach n-400.00; n-417.00 
a. an artillery regiment to an infantry division 
n-400.01 
attache a-297.00 
attached n-401.00; n-416.00 
attachment n-415.00 
attachments and detachments 4-11.12 
attack a-288.00; a-289.00; 4-46.00; н-48.00; 
н-64.00; 4-66.00; y-35.00; y-41.00 
. against an organized position н-66.03 
. aircraft w-173.00 
. angle а-288.12 
. aviation а-68.10 
bomber ш-173.00 
. cargo ship т-232.05 
. echelon 3-190.05 
formation п-328.04 
frontage ш-47.03 
hostile reserves н-47.09 
. in force 4-66.02 
. in the decisive direction H-47.08 
a. plane w-173.00 
a. position n-285.06; p- 153.03 
a. transport 1-232.06 
a. with bombs y-35. 10 
attacker н-65.00; c-488.03 
a. tank 1-23.01 
attacking a-290.00; 4-65.00; т-205.00 
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а. forces в-211.11 

а. troops в-211.11 

attend 0-46.00 

a. exercises y-190.15 

а. to 2-48.00 

attendance 3-47.00; я-1.00 
attention в-134.00 

attest y-47.00 

attestation y-46.00 

attitude n-285.00 

a. control a-110.00; y-117.33 
attribute a-296.00 

audible signal c-187.02; c-187.08 
a. target u-11.55 
audio 3-79.00 

a. communication c- 136.13 

a. engineer и-54.00 

a. frequency 4-14.03 

a. signal 3-94,00 
audio-frequency amplifier y- 142.08 
audiolocator 3-81.00 
auger 6-233.00 
augment y-17.00 
augmentation y-16.00 
aural a- 190.00 
authenticate an order n-412.07; n-412.35 
authority n-284.00 
authorize y- 160.00 
authorized armament в-227.08 

a. strength с-352.24; 4-52.21 

а. uniform cb- 102.20 

a. weapon в-227.08 
auto carrier n-438.07 
autocartograph a-82.00 
autocollimating telescope 1-79.01 
autocrane a-86.00 
autodiagnostics а-74.00 
autoelectronic emission э-131.01 
autol a-88.00 
autoloader а- 112.00 
automated а-93.00 

a. control facilities c-414.02 

a. control of troops y-117.01 

a. troop command and control system c-207.02 
automatic a-95.00; c-16.00 

а. approach and attack computing в-313.01 
. brake т-183.01 
. саппоп п-560.01 
. Clutch c-551.01 
. cocking lever p-352.01 
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а. сопіго! а-114.00; а-121.00; а-122.00; 
а-133.00 
. control system а-122.00 
. controller a-123.00 
. coupler a-127.00 
. coupling a-127.00 
. data processing 0-42.01 
. data processing system c-207.29 
. device a-91.00 
. electronic counter measures equipment 
a-257.03 
. equipment а-94.00 
. exchange с-443.01 
. fire о-75.01 
. fire power м-168.02 
. firing с-502.01 
. following а-124.00 
. gate ш-77.01 
. guidance н-8.01 
. guidance system a-94.02 
keying device a-90.00 
. loader a-112.00 
. lubrication c-262.01 
. machine a-91.00 
. manipulator a-90.00 
. pistol n- 146.01 
. radar guidance system a-94.02 
. recognition о-118.01 
. regulation a-122.00 
. regulator a-123.00 
. revolver р-236.01 
. rifle в-110.01 
. safety fuse п-372.01 
. search п-265.01 
. search system c-207.28 
. send and receive terminal т-125.01 
. sight п-434.01 
. signal(i)ing c- 189.01 
. Spark advance governor р-249.04 
. stabilizer c-420.01 
. stop a-125.00 
. tracking с-249.01; c-341.01 
. transmission n-89.01 
. trim 6-11.01 
. tuning a-114.00 
. weapon a-257.01; о-146.01 
automatics а-94.00 
automation a-92.00; a-94.00 
a. of automatic reclosing a-94.01 
automatized a-93.00 
automobile a-99.00 
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. bumper 6-15.00 
. fuel 1r- 169.02 
. industry a-119.00 
. inner tube к-10.01 
. mechanic a-97.00 
. park n-21.02 
. plant а-76.00 
. tire a-136.00 
. transport a-129.00 
а. tyre a-136.00; ш-42.01 
automonitor a-103.00 
automotive engineer и-47.00 
a. fuel г-154.01 
a. grease c-262.02 
autonavigator a-137.00 
autonomous a-106.00 
a. power supply n-151.02 
autonomously a-104.00 
autonomy a-105.00 
autopilot a-110.00; a-111.00 
autosafety c-403.01 
autotimer a-128.00 
autotransformer a-130.00 
auxiliary в-256.00; c-258.00 
a. barrel c-460.01 
а. brake т-183.05 
a. mark р-293.00 
a. marker p-293.02 
. ship с-529.03 
. tank engine 9-15.04 
. target p-293.00 
. tube c-460.01 
a. vessel с-529.03 
available и-26.00 
a. strength 4-52.14 
avenue of armor approach n-245.01 
а. of armour approach n-245.01 
average c-413.00 
a. daily c-412.00 
a. daily mileage n-442.04 
avert n-379.00 
a. another tragedy 1-206.03 
averting n-380.00 
aviation a-66.00; a-68.00 
a. company p-323.01; p-323.20 
а. fuel a-64.00; т-169.01 
a. gasolene [gasoline] a-34.00; 6-69.01 
a. kerosene к-58.01 
a. materiel т-143.01 
a. oil м-45.01 
a. petrol a-34.00; 6-69.01 


9299 о Жь ьо 


ооо 


588 


а. systems с-414.01 
а. unit 4-22.01 
aviator n-38.00 
avigraph а- 137.00 
ауой м-45.01 
AWACS а-24.00; c-207.26 
award н-19.00; н-20.00; n-425.00 
awarding n-426.00 
awheel к-87.02 
awkward r-185.00 
awning 1-101.00 
axis o- 168.00 
а. of attack н-50.11 
axle в-9.00; м-148.00; о- 168.00 
a. base p-201.05 
a. grease c-262.28 
a. noise w- 183.08 
a. tree n-60.00 
azimuth a-165.00; 6-234.00 
a. angle a-165.00 
a. data д-10.03 
a. datum point a-165.07 
a. deflection a-166.00 
a. display и-39.01 
a. finder a-57.00 
a. grid c-182.01 
a. guidance н-8.06 
a. instrument y-30.00; y-31.00 
a. resolution c-398.14 
a. sighting telescope в-102.02 
a. to reference point a-165.02 
azimuthal a- 167.00 
a. orientation о-137.02 
azimuth-elevation indicator u-39.02 
azimuth-sweep circuit c-548.05 
Azon bomb 6- 163.06 


back а-165.06; в-183.00; н-15.07; р-83.12; 


т-1.00; ф-97.00; х-36.04 
back and forth в- 183.00 
. azimuth a-165.06 
. noise ф-97.05 
. radio station р-83.12 
. Slide x-36.04 
. type parachute n-15.07 
. water т-1.00 
back-blow о-184.00 
back-flow of ой т-147.05 
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background ф-97.00 b. trajectory т-209.01; 1-209. 16 
backlash x-23.08 ballistics 6-12.00; c-131.01 
pack-load 3-6.00 ball-joint suspension n-218.05 
back-loading 3-5.00 balloon a-317.00; a-319.00; 6-14.00 
back-moving spring n-541.02 b. tire 6-14.00 
back-pack parachute n-15.07 b. tyre 6-14.00; w-43.00 
backplate щ-17.03 ban 3-47.00 
back-sight n-434.00; n-437.00 band 1-99.00; л-31.00; о-140.00; п-200.00; 
back-up crew 3-18.00 п-287.00; n-359.00 
bacterial monitoring p-119.03 b. brake 1-183.14 
bacteriological contamination 3-56.01 b. filter ф-56.06 
ь. reconnaissance р- 119.03 b. of fire п-287.19 
b. warfare reconnaissance p-119.03 bandage 6-116.00; 6-117.00; n-79.00; n-200.00 
Б. weapon о-146.03 bandaging п-79.00 
bacterium 6-9.00 bandolier n-45.00 
badge of rank 3-90.01 band-pass filter cb-56.06 
baffle coat 0-98.02 bank 6-79.00; в-9.00; к-174.00 


b. painting 0-98.02 b. of resistors н-7.08 


baffler r-136.00 
b. on nuclear weapons c-429.02 
bag м-90.00; c-543.00; 1-47.00 banket 6-82.00 


bail out в-269.01; п-15.02 banquette 6-82.00 


bailiff y-121.00 
baptism к-175.00 
balance 6-10.00; p-5.00; с-334.00 Ь. of fire 6-142.03; к-175.01 


bof income and spending an ` Баг 3-70.00; п-276.00; п-366.00; с-476.00; 
.оїр р у ш-42.00; ш-139.00; ш-178.00 

balancing 6-11.00 b. chart r-118.00 

ball p-238.00; w-11.00 barbed wire n-457.01 


b. i -252. . 
b а 798 а barbed-wire entanglement 3-16.04 
у b. obstacle 3-16.04 


b. of fire w-11.01 barb 12.01 
b. powder stabilization c-422.08 barge 618.00; u-5.00 


b. socket m-172.08 


ballast bed с-255.02 bark one 
ball-bearing ш-13.00; ш-14.00; ш-15.00 barograph 6-21.00 
ballistic 6-13.00 barometer 6-23.00 


barometric 6-24.00 


b. accuracy т-199.06 ; 

b. characteristics x-3.01 Ь. equation ф-108.01 

b. data д-10.02 b. pressure д-1.03 

b. data computer c-555.01 baronal 6-25.00 

b. density n-180.01 barostat 6-26.00 

b. dispersion p-197.01 barrack к-3.00; к-4.00 

b. element э-123.02 b. accommodation p-190.03 
b. firing c-502.09 barrage 6-27.00; в-9.05; 3-15.00; 3-16.00; 
b. missile p-154.04 c-349.02; ш-66.00 

b. missile base 6-1.05 b. balloon a-317.01; 3-15.01 
b. powers c-131.01 Б. fire в-9.05 

b. projectile c-284.04 Ь. jamming n-297.03 

b. properties c- 131.01 b. line n-287.11; p-327.14 
b. rocket с-284.04 Ь. map с-548.10 

Ь. speed с-238.02 b. of interdiction 3-16.09 

b. stability c-426.01; c-480.02 b. rocket р-154.12 


barrel 6-17.00; д-161.00; с-459.00; с-460.00; 
c-461.00 
. assembly c-459.08 
. burster р-149.05 
. catch ф-51.04 
. erosion 3-154.01 
. wall с-469.02 
. wear и-18.02 
barricade 6-28.00 
barrier 6-30.00; 3-16.00; 3-69.00; 0-76.00; 
n-366.00; n-387.00 
b. minefield n-271.02 
Ь. plan n-161.05 
b. tactics т-17.11; 1-17.19 
b. zone n-287.08 
barrow H- 158.00 
База! 6-5.00 
bascule barrier w-77.00 
base 6-1.00; 6-4.00; 6-5.00; 0-12 1.00; o- 162.00; 
w- 143.00 
. camp p- 153.27 
. of trajectory r-149.02 
. plate n-176.02 
. point 0o- 135.04 
. repair p-283.02 
. surge 6-5.01; в-215.01 
basic 0o- 163.00 
b. branch p-319.02 
Ь. data д-10.07 
Ь. elements of combat potential э-123.04 
b. training n-226.03 
basin 6-31.00; в- 141.00 
basis 6-1.00; 6-4.00; n-356.00 
batch к-127.00; к-127.01; n-33.00 
batman д-72.00 
battalion 6-32.00; д-102.00; n- 103.00 
b. artillery a-274.07 
b. commander к-92.02 
b. headquarters w-126. 13 
battalion-sized attack a-288.05 
battery 6-33.00; э-123.00 
b. box я-31.01 
b. commander’s telescope c-475.00 
b. fire c-502.11 
b. ignition 3-22.01 
b. salvo 3-29.02; 0-223.01 
battery-charging station c-443.02 
battery-electric 3-68.00 
batteryless 6-41.00 
battery-operated telephone 1-88.07 
battle 6-124.00; 6-142.00; 6-152.00; с-408.00 
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. alarm т-251.03 
. агеа п-263.15; р-153.08; р-153.09 
. chart к-32.04 
. cruiser к-171.03 
. exercise y-190.13 
. field p- 153.08 
. fleet ф-79.09 
. formation 6-142.04; n-328.04; n-337.01 
. formation of infantry n-328.09 
. group r-196.02 
. intelligence p-119.21 
management y-117.21 
. order п-328.01 
. outposts о-215.01 
. position p-190.02 
. range д-8.02; д-8.09 
. reconnaissance р-119.21 
. stations р-187.01 
. tank 1-23.03 
. traditions т-208.01 
. training в-310.01; n-226.02 
. zone n-287.06 
battlefield в-170.00; n-271.08 
b. maintenance 0-45.03 
battle-field mobility n-221.04 
battleship к-150.13; л-43.01; n-46.00 
battle-worthy 6-149.00 
b. tank 1-23.04 
baud 6-141.00 
bauxite cement u-15.04 
bay o- 197.00; п-8.00; n-484.00 
bayonet w-178.00; w-180.00 
Ь. attack a-288.15 
b. catch 3-70.01 
b. frog x-36.07 
b. sheath н-152.01 
be 4-53.00 
be a conductor n-453.00 
be adopted в-227.07 
be after n-390.00 
be an agent a-142.01 
be anchored я-12.08 
be a part of a unit c-352.03 
be armed в-227.02 
be at the front ф-165.06 
be at the head of в-186.00 
be based 6-3.00 
be bellicose в-205.01 
be below establishment 4-52.04 
be beyond mutual supporting distance c- 136.24 
be catapulted к-41.00 


това сосооососос 


be commissioned 3-77.04 

pe court-martialled с-527.01 

pe defeated п-316.13 

be demobilized 4-62.00 

be developed ф-107.00 

be devoted to the traditions т-208.02 

be echeloned 3-194.00 

be encamped n-3.05 

be encircled о-102.02 

be engaged in espionage w-111.03 

be engaged in spying activities w-111.03 

be equipped with advanced combat materiel 
T- 143.06 

be formed ф-107.00 

be holed n-447.01 

be in captivity n-173.02 

be in custody к-26.01 

be in danger of annihilation y-34.03 

be in the forefront a-25.01 

be in the same rank with smb. w-38.01 

be in the vanguard a-25.01 

be killed in battle ф-165.08 

be liberated from fascism ф-31.05 

be locked w-89.00 

be locked through w-89.00 

be on guard к-26.02; н-132.01 

be on guard duty c-256.25 

be on leave о-190.01 

be on paper 4-53.00 

be on patrol д-140.02 

be on the books y-192.05 

be on the offensive н-64.00 

be on the register y-192.05 

be organic to a unit с-352.03 

be promoted 3-77.04 

be provided with advanced combat materiel 
т-143.06 

be reckoned 4-53.00 

be recommended for promotion n-377.01 

be registered у-192.06 

be repulsed 0- 189.01; о-189.03 

be shaped ф-107.00 

be stationed 6-3.00 

be struck off the register y-192.04 

be subordinate n-248.01 

be surrounded о-102.02 

be taken off the books y-192.04 

be taken prisoner n-173.03 

be the first to delive a nuclear strike y-35.08 

be transferred to the reserve 3-36.02 

be true to one’s convictions y-2.01 
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be under arrest c-491.02 
be under command n-248.01 
be under development c-431.01 
be under fire 0-48.01 
be under sail n-34.01 
be under smb’s jurisdiction ю-17.02 
be within mutual supporting distance c- 136.24 
beach line n-287.01 
b. tractor т-317.04 
beachhead n-169.00 
b. assault 6-152.02 
beacon m-63.00; о-119.00 
b. buoy 6-221.01 
b. course к-184.02 
beam n-68.00; c-514.00; т-201.00; w-139.00 
Ь. aerial a-241.05 
Ь. attack a-288.04 
Ь. guidance н-8.08; н-8.10 
beam-rider с-284.28 
beam-riding guidance н-8.10 
beams n-72.00 
bear off о-194.00 
bearer н-159.00; о-121.00; n-234.00 
bearing a-165.00; 6-234.00; в- 103.00; в-292.00; 
4-50.00; 0-12 1.00; о-122.00; п-54.00; n-56.00; 
n-252.00 
. bar а-165.00 
. grease с-262.29 
. information и-65.01 
. ray n-68.03 
. resolution с-398.14 
. spring p-296.08 
beat 6-110.00; 1-16.00; y-41.00 
Ь. a retreat о-169.01 
b. the alarm 1-251.06 
beaten area n-496.05 
b. ground n-496.05 
b. space n-496.05 
beat-frequency oscillator r-81.00 
beating 6-110.00 
bed p-346.00; c-440.00; c-468.00 
b. of fuel c-255.09 
b. plate c-440.00 
being late о-117.00 
Ь. on duty д-35.00 
b. the same 3-14.00 
belief 8-38.00; y-2.00 
bell c-222.00 
bellicose в-207.00 
b. air в-207.01 
bellicosely в-205.00 
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bellicosity в-206.00 
belligerence в-206.00 
belligerency с-353.05 
belligerent в-237.00 
b. country в-237.01 
b. parties c-489.01 
belligerents c-489.01 
belongings и-38.00 


belt 3-91.00; л-31.00; п-205.00; n-287.00; 


п-359.00; p-282.00; p-282.04; p-321.00 
. brake т-183.14 
. drive п-89.13; п-399.22 
. feed п-151.03 
. filling c-286.07 
. loading с-286.07 
. of anti-tank obstacles п-287.16 
. of obstacles n-359.02 
. road p-320.00 
belting n-89.13 
bench 6-82.00; c-442.00; c-468.00; y-176.00 
bench-mark p-293.00 
bend n-196.00 
bending u-12.00 

b. strength п-539.01 
benzene 6-75.00 
benzine 6-69.00 
berm 6-82.00 
berth м-75.00; n-440.00 
beryllium 6-81.00 
best н-39.00 
beta decay 6-104.00 

b. emitter 6-101.00 

b. radiometer 6-103.00 
beta-dosimeter 6-100.00 
beta-particle 6-105.00; 4-12.02 
beta-ray emission 6- 102.00 

b. emitter 6-101.00 
betrayer и-16.00; n-367.00 
better-gunned tank 1-23.68 
beyond the atmosphere 3-1.00 
beyond-the-horizon 3-13.00 

b. radar 3-13.01 
beyond-visual-range radar 3-13.01 
biaxial 9-25.00 
Bickford fuse w-94.01 
bifuel engine д-15.13 
bifurcation gate w-85.04 
big repair p-283.21 

b. repair(s) p-283.08 
bilateral 4-21.00 

b. exercise y- 190.05 
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b. meeting с-301.01 
b. observation н-6.16 
bill 8-25.00 
billeting р-182.00; p- 190.09 
billow в-9.00 
bimetal 6-113.00 
bimetal(lic) 6-114.00 
bimetallic relay p-280.01 
binary ammunition 6-148.03 
b. digit 6- 123.00 
binocular telescope 1-79.03 
binoculars 6-115.00 
bioacoustics 6-118.00 
biocybernetics 6- 120.00 
biofuel 1- 169.04 
biographical particulars a-237.01 
biography 6-119.00 
biological 6-121.00 
b. agent c-415.21 
b. agents c-414.04 
. ammunition 6-148.04 
. attack н-48.01 
. roentgen equivalent 3-13.01 
. warfare n-421.09 
. warfare agents c-414.04 
. weapon о-146.04 
biplane 6-122.00 
bipod c-356.00 
b. sleeve x-35.08 
bit 6-123.00 
bitumen 6-125.00 
black n-318.08; n-318.22 
“Ь.” box я-31.05 
b. powder n-318.08; п-318.22 
black-lead lubricant c-262.07 
blackmail w-8.00 
blackout m-40.07; c-114.00 
Ь. dial ц-52.01; ц-52.02 
Ь. filter с-117.02 
. Нар ш-159.01 
. head-light ф-23.08; ф-23.12 
. lamp с-110.03; ф-23.03 
. light с-110.03; с-110.04 
. march м-30.05 
. marker lamp ф-98.07 
. marker light ф-98.07 
. regulations п-360.02 
. rules п-360.07 
‚ tail light ф-98.08 
black-out 3-71.00 
b. doping 0-98.04 
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plade n-60.00; о-172.00 
plancket n-269.00 
plank 6-127.00; 6-156.00; x-34.00 
b. ammunition 6-148. 11 
cartridge n-41.21 
‚ charge 3-59.10 
fire powder n-318.02 
round в-305.12 
shot 8-305. 12 
ь. weapon o- 146.21 
blanketing fire 0-48.06 
blare т-284.00 
plast 8-76.00; в-79.00; n-241.00; ф-172.00 
р. damage p-148.06 
, damage area n-181.02 
. damage radius р-114.08 
. effect 0-47.04; э-181.12 
, load design p-211.16 
. of explosion в-215.03 
b. shock wave в-215.03 
blaster n-242.00 
b. fuse ш-94.01 
Ь. powder п-318.04 
blasting 8-77.00; n-240.00; п-244.00; p-2.01; 
p-2.12 
. cable п-452.08 
. cap к-22.00 
. charge в-85.00 
. explosive в-58.06 
. fuse в-78.00 
‚ Operation n-240.00 
‚ operations p-2.01; p-2.12 
b. work р-2.01; р-2.12 
blaze в-257.00; n-160.00 
bleed a tyre w-42.10 
b. profusely и-74.01 
Б. the enemy white о-10.01 
b. white 0-10.00 
blended fuel т-169.20 
blind o- 158.00; ш-159.00; щ-17.00 
b. approach airport beacon м-63.01 
Ь. approach beacon м-63.01 
b. flying n-273.10 
b. navigation н-13.01 
blinding c-251.00 
blinker a-256.03 
blister gas 8-58.10 
blistering agent 8-58.10 
bloc 6-133.00 
b. strategy c-495.02 
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block 6-133.00; 6-140.00; к-54.00; н-29.00; 
n-388.00; w-7 1.00 
b. a frequency 4-14.02 
Ь. grease c-262.35 
Ь. latch n-372.04 
b. obstacle н-29.00 
blockade 6- 134.00 
b. of straits 6-134.01 
blockage 3-4.00 
blocked 6-137.00 
blockhouse 6-135.00 
blocking 6-136.00; 6-138.00; 3-16.00 
b. party r-196.09 
blocks н-30.00 
blood gas 8-58.12 
Ь. poison 8-58, 12 
blow y-35.00 
. of a great destructive power у-35.21 
. ОН n-470.00 
. ош п-470.00 
. through п-470.00 
. ир в-79.00; п-241.00; р-150.00 
. up a bridge в-79.01 
blow-back o- 179.00 
blower 8-35.00 
Ь. rotor p-325.01 
blowing-off п-47 1.00 
blowing-out п-47 1.00 
blowing-through п-47 1.00 
blown-out в-75.00 
blue dress uniform ф-102.16 
b. mess uniform ф-102.17 
blunder о-227.00 
board a-7.01; а-9.00; 6-187.00; п-8.00; т-6.00; 
щ-14.00; щ-17.00 
Ь. a tank 1-23.38 
b. of officers c-527.06; c-527.08 
b. with fire prevention means w- 14.04 
boarding a-7.00; a-8.00; n-329.00 
boardside fire 3-29.04 
boat 6-190.00; к-43.00; л-51.00; п-154.00; 
ш-92.00 
Ь. assignment р-194.06 
Ь. equipment с-286.05 
Ь. pool p-255.07 
boatswain 6-192.00 
bobbin к-48.00 
body к-30.00; к-160.00; к-161.00; о-166.00; 
ф-181.00 
Ь. агто(и)г ж-14.01 
b. building г-109.01 
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Ь. spring р-296.13 
Ь. tilt н-43.01 
body-guard о-214.03 
bodyquard л-48.01 
Бод 6-159.00 
boggy 6-158.00 
b. ground r-195.01 
bogie p-322.04 
bolt 6-160.00; 3-70.00; 3-70.02; 3-70.04 
Ь. arm в-307.03 
b. base w-20.00; w-21.00 
b. camming lug в-307.01 
b. stop ф-51.01 
bolting 3-70.00 
bomb 6-163.00; 6-167.00; 6-171.00; m-93.00; 
м-93.10 
. and rocket release system с-207.33 
. attack y-35.02 
. crater в-230.01 
. detector 6-173.00 
. disposal о-2.01 
. door 6-174.00 
. dropping с-84.04 
. hatch 6-174.00 
. release с-84.04 
. strike у-35.02 
bombard 6-164.00; 6-167.00; 0-49.00 
bombardier 6-165.00 
bombardment 6-168.00; 0-48.00 
b. airplane с-25.00 
Ь. plane c-25.00 
bombbay 6-174.00; 6-176.00; о-197.01 
bombdisposer c-372.04 
bomb-dropping 6-175.00 
bomber 6-170.00; с-25.00 
Ь. squadron э-157.01 
bombing 6-166.00; 6-168.00; 6-169.00 
Ь. aircraft c-25.00 
Ь. attack y-35.02 
Ь. strike у-35.02 
Ь. target ц-11.64 
bomblet 6-163.04 
bombload н-24.01 
bomb-proof 6-179.00 
b. shelter 6- 180.00 
bombrack 6-172.00 
bomb-release 6-175.00 
b. gear 6-178.00 
bombsalvo 3-29.03 
bombsight 6-169.01; 6-177.00 
bombtrailer n-438.08 
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bombtrap p-317.00 
bond c-3 15.00 
booby trap m-94.00 
booby-trapped flame mine ф-170.00 
book к-76.00; к-77.00 
b. of entries ж-15.03 
booster y-142.00; y-142.07; y-146.00 
Ь. adjuster p-249.08 
b. charge y-142.07 
b. explosive y-142.07 
boost-glide aircraft p-165.00 
boosting cb-114.00 
boot 6-191.00 
booth 6-220.00 
boots с-72.00 
border 6-187.00; r-173.00; p-327.00 
borderline p-327.00 
Боге к-13.00 
b. brush 6-16.00 
b. premature p-149.05 
borer 6-233.00 
boron 6-182.00 
boss c-518.00; y-182.00 
bottom r-195.00; д-132.00 
Ь. carriage c-442.02 
b. dead centre [center] 1- 198.06 
b. escape door д-13.02 
Ь. escape hatch л-75.03 
b. mine m-93.04 
bottom-charting fothometer 3-186.03 
bounce p-308.00 
bound n-369.00 
b. shot p-308.00 
boundary r-173.00; n-45.08; n-207.00; p-327.00 
b. line r-173.00 
bounding mine m-93.23 
boundless 6-45.00 
bounds r-173.00 
bow н-157.00; н-160.00 
Бох 6-220.00; к-54.00; к-158.00; т-47.00; 
ф-178.00; ш-64.00; я-31.00 
Ь. Баггаде о-75.23 
Ь. magazine м-1.03 
b. trail м-139.00; с-440.02 
box-calf boots c-72.02 
bracket 8-45.00; в-107.00; в-107.01 
bracketing 3-72.02 
b. for range n-429.04 
b. method of adjustment n-429.09 
brain centre [center] ц-20.10 
Ь. unit a-257.09 


prain-drain y- 180.07 
prake т-183.00; т-184.00; т-185.00 
‚ adjustment р-243.11 
application relay p-280.07 
beam safety support 4-25.06 
booster c-171.01 
‚ booster cylinder c-173.00 
‚ controls n-399.26 
cylinder boot 4-48.03 
dressing c-262.30 
electromagnet 3-83.03 
‚ flange ф-77.06 
‚ force с-195.17 
. grease c-262.30 
. hose p-333.07 
. pedal n-52. 12 
, step c-517.02 
‚ switch п-98.05 
braking т-182.00 
b. by grades 1-182.07 
b. distance p-201.11 
b. duty p-254.06 
b. force c-195.17 
b. to a stop т-182.09 
branch p-319.00 
b. of arms р-319.00 
b. pipe n-46.00 
b. tactics 1-17.25 
branches в-10.00 
brand m-27.00 
brass cartridge-case r-107.02 
brave x-41.00 
bravery о-171.00; x-40.00 
breach 6- 195.00; о-202.00; n-445.00; n-492.00; 
n-536.00; n-536.02; p-149.00 
b. an obstacle п-387.18; n-536.02 
b. obstacles n-385.03; n-387.11 
breaching n-386.00; n-465.00; n-465.02; n-492.00 
b. formula cb- 108.03 
Б. operation n-465.02 
b. techniques с-401.08 
breadth w-47.00; w-50.00 
break н-57.00; p-150.00; c-419.00 
. an order п-412.09 
- down c-511.03 
. down resistance c-342.17 
. off connection о-169.02 
. Out of encirclement о-102.01 
. the front cb- 165.09 
. through the front ф-165.09 
. up hostile attack formations п-328.17 
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breakage n-198.00; n-286.00; p-149.00 
breakdown а-3 1.00; а-32.00; n-444.00; р-118.00 
Ь. service c-256.01 
Ь. signal c-187.01 
b. tractor т-317.01 
breaking n-286.00; n-327.00; n-492.00; 
p-149.00; p-151.00 
Ь. of a telephone line n-327.01 
b. [stopping] distance n-558.03 
Ь. strength n-539.02 
Ь. up р-133.00 
break-through n-492.00 
b. tank regiment n-280.08 
break-up p-186.00 
breast silhouette m-112.07 
breastwork 6-217.00 
breathing mask p-295.00 
breech к-5.00; 4-22.24 
Ь. chamber к-11.01; n-43.00 
Ь. mechanism м-87.02; м-87.03 
b. packing c-4.03 
Ь. recess г-137.02 
Ь. ring к-5.00; м-173.00 
breech-block 3-70.00; 3-70.03; 3-70.04 
breech-loaded mortar m- 105.06 
breeder plant p-229.03 
Ь. reactor p-229.03 
breeding ground о-220.00 
b. ground of aggression о-220.02 
bribe 6-126.00 
bridge m-148.00; м-148.10; m-149.00; м-149.01; 
ш-189.00 
. an obstacle п-387.18 
. company р-323.10 
. crossing п-113.04 
. design п-474.02 
. equipage п-21.05 
. erection aids с-414.16 
erection equipment с-414.16 
. layer m-150.00 
. mining m-98.05 
. park п-21.05 
. set п-21.05 
. site м-75.06 
. train n-21.05 
bridge-erection boat к-43.02 
bridgehead n-169.00 
b. covering force в-211.04 
bridge-head y-75.05 
bridge-laying tank m-150.01; 1-23.21; 1-32.00 
bridging w-190.00 
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Ь. operation н-15.00 
Ь. рагК п-21.05 
briefing и-56.00 
brigade 6-196.00 
Ь. group г-196.03 
Ь. headquarters ш-126.14 
brightness я-18.00 
b. of image a-18.01 
brilliance a-18.00 
brim к-170.00 
bring down c-73.00 
. down an aircraft с-22.19 
. into service c-511.01 
. out в-273.00 
. to light 0-27.00 
. under fire 0-48.03 
. under the command п-251.00 
. up establishment ш-142.02 
. up to establishment 4-52.03 
. up to full strength y-74.00; 4-52.02 
. up to strength у-74.00 
bringing n-398.00 
b. forward n-398.00 
Ь. in 8-20.00 
Ь. units up to strength with personnel y-7 1.01 
b. up to strength y-71.00 
brink к-170.00 
briquette 6-199.00 
brisance index 6-197.00 
brisancy 6-197.00 
British mile m-92.01 
brittleness x-55.00 
broad w-48.00 
b. frontage cb- 165.16 
broad-band w-49.00 
broadcast n-85.00; n-89.00; p-12.01; p-66.00; 
т-225.00; 3-180.01 
b. by television 1-59.03 
broadcast(ing) т-228.00 
broadcasting n-89.00; p-17.00; p-95.00; p-96.00 
b. centre [center] p-98.00 
b. station p-83.00 
broaden p-216.00 
b. expansion 3-36.04 
broadened part p-215.00 
broadening p-215.00 
broad-frequency-band w-49.00 
broken n-115.00 
b. country м-73.07 
b. ground m-73.07 
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brother-in-arms т-157.02 
brown powder n-318.08 
brush щ-11.00 
B-type engine д-15.06 
buck-shot к-33.00 
budget 6-246.00; 6-247.00 
buffer a-215.00; 6-235.00 
b. spring p-296.01 
buffer-beam lamp cb-98.02 
bugler с-191.00 
build n-482.00; c-330.00 
Ь. a bridge m-148. 10 
Ь. a road п-482.01 
b. up one’s nuclear weapons с-414.18 
b. up the character х-1.05 
building к- 16 1.00; n-454.00; с-3 18.00; c-331.00 
Ь. materials м-53.03 
Ь. ship(s) с-444.00; c-445.00 
building-up of military might of a country у-75.07 
build-up of war preparations y- 138.03 
built-in reliability H-27.05 
built-up area n-555.09 
bulb 6-14.00 
bulge y-182.00 
bulk of the force c-198.11 
b. storage x-42.02 
bulkhead n-67.00 
bulky r-185.00 
bulldozer 6-229.00 
bullet n-547.00; n-552.00; n-554.00 
b. lead jacket p-326.05 
Ь. slug c-174.03 
Ь. wound 0-72.00; p-171.01 
bullet-proof n-523.00; n-551.00 
b. tire w-42.09 
b. tyre ш-42.09 
bullet-resistant n-523.00; n-551.00 
b. glass c-463.05 
bull’s-eyed powder n-318.17 
bulwark о-114.00; ф-19.00 
bump 6-219.00 
bumper 6-15.00 
b. spring p-296.01 
bumpiness 6-16 1.00 
bung в-262.00 
bunker 6-232.00; с-331.05; с-331.08; y-4.00; 
я-15.00 
bunting ф-67.00 
Биоу 6-8.00; 6-221.00 
Биоуапсу п-156.00 


puoyant n-157.00 
purden r-188.00; т-322.00 
puried shelter y-4.08 
р, storage x-42.06 
burn 0-90.00 
р. down c- 140.00 
b. one’s boats «-150.21 
b, out c- 140.00 
purned gas r-3.01 
burner ф-116.00 
b. nozzle ф-116.01 
burning c-139.00 
р, explosive 8-58.05 
b. properties of powder x-1.10 
burnt o-1.00 
b. gas r-3.01 
burst в-76.00; о-223.00; о-223.08; р-149.00; 
p-150.00 
b. of gun fire w-66.01 
bursting 8-77.00; n-492.00; p-151.00 
b. effect э-181.15 
b. radius р-114.11 
bury в-116.00; х-39.00 
burying in в-115.00 
bus w-42.00 
b. fleet п-21.01 
bush в-262.00; n-252.00 
business n-375.00 
b. trip к-94.00 
busy tone 3-94.01 
butt п-414.00; с-519.00 
butter м-45.00 
buttoned-up tank 1-23.61 
buttonhole n-126.00; n-127.00 
butt-stock п-414.00 
buzzer 3-94.00 
buzzing 0-22.00 
by analogy a-231.01 
- battalions n-184.00 
- batteries n-185.00 
- Command п-412.27 
- ехрегітепі 3-40.00 
- inertia и-44.01 
. Order п-412.27 
- Seniority с-452.01 
- Size р-178.01 
- Special delivery 4-56.02 
by-pass 0-61.00; ш-189.00 
byte 6-6.00 
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cab к-2.00 
Cabin к-2.00; к-52.00 
cabinet ш-64.00 
cable к-1.00; n-452.00; т-278.00; т-279.00 
с. block 3-16.16 
. box w-64.01 
. code к-78.04 
. Compound с-262.11 
. distribution box ш-64.01 
. mast м-59.01 
. ої! м-4.02 
. television т-59.01 
с. winch л-13.03 
caboose к-9.00 
садеї к-186.00 
саде л-76.00 
calculate в-316.00 
calculated в-3 14.00; p-212.00 
с. load н-24.04 
calculating machine a-267.00; у-175.12 
calculation в-313.00; р-211.00; у-192.00 
с. ої charges р-211.14 
с. of optical combinations р-211.17 
calculator в-315.00 
caliber к-6.00 
Calibrate к-8.00 
calibrated r-165.00 
calibration г-166.00; к-7.00 
с. accuracy т-199.07; т-199.09 
с. against а basic standard э-170.00 
с. point р-293.06 
calibre к-6.00 
са! в-280.00; с-187.00 
с. of duty в-32.01; 4-64.02 
. Sign п-264.00; c-187.14 
. Signal c-187.20 
. the radio station с-443.05 
. to active duty n-409.02 
. to military service п-408.00 
. to the colo(u)rs n-409.01 
. up n-409.00; п-409.01; с-256.32 
с. up for military service п-409.01; с-256.32 
Calling relay p-280.02 
call-up n-408.00; n-411.00 
с. papers п-194.00 
calm ш-152.00; ш-153.00 
cam drive п-399.05 
camber angle adjustment р-243.12 
camera a-256.04; cb- 124.00; cb- 139.00 
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с. gun ф-148.00 
cam-operated brake т-183.13 


camouflage к-12.00; м-39.00; м-40.00; m-41.00 


с. cloak m-44.00 
. clothing 0-79.03 
. coat 0-98.01; 0-98.02 
. concealment с-331.13 
. construction с-331.13 
. соуег м-38.00; п-269.05 
. expert м-42.00; c-372.03 
. [ауег с-255.07 
. material м-52.05 
. measures м-71.02 
. net с-184.04 
. objective 0-62.05 
c. painting 0-98.01; 0-98.02 
camouflageable m-43.00 
camouflaged target u-11.16 
camp г-153.03; л-3.00; л-3.05; п-355.00; c-77.01 
campaign п-354.00 
с. tactics и-71.02 
camshaft drive п-399.05 
can к- 168.00; 1-47.00 
Canada-US Regional Planning Group r-196.19 
canal к- 13.00 
cancel an order n-412.14 
cancellation y- 168.00 
candle w-25.00 
canister к-33.00 
cannon о-141.00; п-560.00; c-207.03 
с. artillery a-274.21 
с. powder n-318.01 
c. salute c-6.01 
cannoneer u- 154.03 
c. trench 0-97.05 
cannon-proof shelter y-4.13 
canopy т-101.00; cb-98.00 
cant 4-43.00 
canteen c-482.00; ф-90.00 
cantonment r- 153.01 
canvas т- 101.00 
сапуоп у-197.00 
сар г-144.00; к-20.00; н-45.00; п-42.00; 
п-150.00; ф-177.00; ш-10.00 
с. бох я-31.08 
capabilities в- 199.00 
с. of a tank в-199.01 
capability c-398.00; y-92.00 
capable c-399.00 
c. of independent action c-399.01 
capacitance е-7.00 
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capacity e-7.00; к-50.00; м-168.00; 0.63 00: 
c-398.00 ue 
c. for resistance c-398.18 
c. of bridge r-194.02 
c. of tyre [tire] r-194.04 
cape н-42.02; n-171.00 
capillary к-14.00 
capital letter 6-222.01 
c. repair(s) p-283.08 
с. ship к-150.11 
capitulate к-16.00 
capitulation к-17.00 
capitulatory agreement c-311.05 
capstan w-108.00 
captain к-15.00; к-92.00 
captain’s bridge м-149.01; м-149.03 
captive n-174.00 
c. balloon a-317.02 
captivity n- 173.00 
capture 8-88.00; 3-72.00 
с. an objective 0-62.02 
с. of a fortress 8-88.02 
captured equipment 1-28 1.00 
с. material t-28 1.00 
с. munitions и-38.06 
capturing a prisoner who will talk 3-72.04 
с. an information prisoner 3-72.04 
саг а-99.00; в-1.00; м-61.00 
с. classification с-346.01 
. ferry а-108.00; n-113.03 
. fleet а-107.00 
. grease с-262.32 
. log-book п-37.03 
. mechanic а-97.00 
. park а-107.00 
. phone 1-88.01 
. poo! a-70.00; a- 107.00 
. radio receiver p-75.01 
. specifications n-37.03 
c. transporter a-98.00 
carbine к-24.00; ш-177.00 
с. carrier 4-48.06 
c. scabbard 4-48.06 
carbon c-3.00; y-28.00 
с. black c-3.00 
c. brush w-11.04 
с. gun steel с-434.13 
с. monoxide y-25.00 
carbonate y-27.00 
carbonic acid gas y-27.00 
car-borne radiometer a-120.00 
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carboy 6-14.00 

carburant т- 169.13 
carburation fuel 1-169. 13 
carburetor к-28.00 
carburetter к-28.00 
carburettor к-28.00 

с. adjustment p-243.04 

с. drain с-252.06 

с, filter ф-56.13 

carcass к-30.00; о-166.00 
сага к-32.00 

cardan drive n-89.08; п-399.04 
с. shaft в-9.03; к-29.00 
cardholder а-6.00 
cargo г-188.00; г-193.00 

с. parachute п-15.03 

с. plane с-22.34 

с. ship с-529.05; т-232.00 
с. submarine n-51.12 

с. transport aircraft c-22.34 
carpet bombing 6-168.01 
с. рад щ-11.02 


carriage в-1.00; в-292.00; р-168.00; с-442.00; 


у-161.00; ш-19.00 
с. by land п-75.05 
с. on inland waterways п-75.00 


carrier H-159.00; о-121.00; n-108.00; т-233.00 


с. amplitude a-220.03 

с. frequency 4-15.00 

с. rocket p-163.00 

с. roller p-322.05 
Carrier Striking Force с-314.02; с-314.22 
Carrier-based aircraft c-22.13 
Carrier-borne aircraft c-22.13 
Carry н-132.00; n- 106.00; 1-52.00 

с. оп negotiation п-81.01 
. оп talks п-81.01 
. оп traditions т-208.09 
. out в-291.00; п-453.00; п-480.00 
. Out a task 3-19.02 
. Out an order п-412.03 
. Out penetration n-492.01 
. Out personal reconnaissance p-273.01 
. Out reconnaissance p-119.04 
Carryal в-57.02 
Carrying number n-234.00 

С. out п-398.03 

с. sling р-282.07 

с. Strap р-282.07 
Carrying-out в-290.00 
Cart т-51.00 
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carting п-75.00 
cartographical grid с-182.05 
cartridge 3-59.00; n-41.00; n-44.00 
c. belt n-31.04; n-45.00; n-359.01 
. carrier n-45.00; c-543.05 
. case box a-31.06 
. case deflector о-193.02 
. chamber n-43.00 
. clip 0-33.02 
. depot с-216.05 
. drum м-1.01 
. electric detonator 3-80.01 
. primer к-20.02 
. stop ф-51.02 
. storage case я-31.03 
с. store c-216.05 
cartridge-case r-107.03 
carving p-265.00 
cascade «-35.00; к-38.00 
cascading «-38.00 
case r-107.00; к-158.00; к-161.00; c-260.00; 
4-48.00; 4-49.00; ш-64.00; я-31.00 
case-shot к-33.00 
casing p-326.00 
Caspian Flotilla ф-80.02 
cassette к-39.00 
cast an anchor a-12.01 
с. armor 6-214.06 
. armor steel c-434.07 
. armour 6-214.06 
. armour steel с-434.07 
. in block u-12.00 
, iron 4-65.00 
c. off w-26.01 
casting м-79.00; о-186.00 
с. off о-172.00 
cast-iron 4-66.00 
castor p-322.00 
casualties n-345.00; n-345.07; y-137.00 
casualty n-317.00; p-176.00; y-8.00 
c. clearing station n-6.02 
. effect у-9.00 
. helicopter в-46.06 
. list n-345.10; с-391.03 
. radius р-114.13 
с. report д-151.01 
catalogue н-153.00 
catapult к-40.00 
catastrophe к-42.00 
catch п-119.00; щ-2.00 
с. trench я-16.00 
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catcher о-78.00 
categorical у-85.00 
catenary ц-31.00 
caterpillar track г-198.00; л-31.01 
с. tractor т-211.02 
cathode к-44.00; к-46.00 
cathode-ray к-45.00 
с. tube т-285.04 
cathodic к-46.00 
саизе н-47.00 
с. injuries to manpower п-316.04 
c. phisiological damage n-316.04 
caustic e-5.00 
cavalry «- 123.00 
с. army к-116.00; к-124.01 
с. fighting vehicle м-61.06 
с. horse л-65.02 
с. raid н-46.03 
с. sword w-25.00 
cavalryman к-115.00; к-122.00 
cave shelter у-81.09 
cavity к-11.00 
с. resonator p-263.02 
CBR hazard о-104.02 
CBR mask n-505.02 
CBR plan n-161.10 
CBR warfare operations n-421.10 
CBR weapon о-146.20 
cease-fire n-382.03 
c. agreement c-311.21 
c. talks n-81.03 
ceasing n-382.00 
ceiling n-348.00 
c. of a helicopter n-348.04 
c. Of a plane n-348.04 
celestial direction finder a-285.00 
c. navigation a-282.00 
c. radio tracking a-287.00 
се! к-10.00; 9-30.00 
cellastic tire ш-42.09 
с. tyre ш-42.09 
cellular я-29.00 
с. radiator р-9.07; р-9.09 
cellulose nitrate smokeless powder п-318.16 
cement u-15.00 
cemented armor 6-214.09 
с. armour 6-214.09 
censor ц-17.00 
censorship u- 18.00 
с. officer ц-17.01 
center о-220.00; y-52.00; ц-20.00; ц-29.00; 
я-30.00 


с. а target оп the cross hairs ц-11.58 
с. mark p-311.02 
c. of gravity u-20.30 
c. of resistance y-52.05 
c. of rotation u-20.20 
с. pin w-33.00 
c. pivot c-476.00 
centerboarder w-32.00 
centimetric waves в-218.05 
central u-25.00 
Central Europe c-198.19 
C. European region 1-55.12 
C. European theatre [theater] of operations 
7-55.12 
С. Intelligence Agency y-117.34 
central lubrication c-262.36 
centralization u-21.00 
centralize ц-23.00 
centralized u-22.00 
с. lubrication с-262.36 
centre о-220.00; у-52.00; ц-20.00; ц-29.00; 
я-30.00 
. а target on the cross hairs ц-11.58 
. mark p-311.02 
. of gravity u-20.30 
. of resistance о-220.06; у-52.05 
. of rotation u-20.20 
с. pin ш-33.00 
centrifugal ц-28.00 
с. filter u-27.01 
с. lubrication с-262.37 
с. speedometer с-386.01 
centrifuge ц-27.00 
сепігіпд ц-26.00 
с. демісе п-427.08 
centripetal ц-30.00 
сегетопіа! т-181.00 
с. march м-30.10 
сегетопу ц-33.00 
certificate а-18 1.00; a-298.00; у-46.00 
с. of service х-2.07 
certification y-46.00 
certify y-47.00 
cesium ц-5.00 
cessation n-382.00 
c. of hostilities n-382.01 
chaff о-193.01 
c. dispenser control subsystem a-143.04 
chain к-35.00; ц-31.00; u-32.00 
c. drive n-89.17; n-399.28 
с. formation ц-32.09 
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с. reaction р-230.07 
с. sweep т-216.11 
chain-tug 1-294.00 
challenge 3-49.00 
с. (to) в-280.00 
challenger 3-51.00; 3-52.00 
chamber к- 10.00; к-11.00 
с. a cartridge n-41.05 
c. around n-41.05 
chance 6-96.00; c-260.00 
change 3-30.00; c-266.00; c-269.00 
с. direction н-50.03 
. of government с-266.07 
. of leadership с-266.08 
. of power с-266.02 
, oil м-45.03 
. over п-99.00 
. the course of history x-23.07 
с. tyres [tires] c-269.02 
changeable и-17.00; n-104.00 
change-lever n-73.00 
changing-over n-100.00 
channel к-13.00; p-346.00; ф-24.00; ф-25.00; 
ш-31.00 
с. selector switch п-98.03 
chaotic 6-91.00 
chaplain c-137.00; c-137.01 
Chaplain of the Fleet c-137.02 
C. Service c-137.03 
character 3-90.00; x-1.00 
с. coding к-80.01 
с. of development of the armed forces х-1.13 
c. of the nuclear threat x-1.18 
с. of the strategy x-1.15 
characteristic c-132.00; x-2.00; x-4.00 
с. curve х-2.00 
Characteristics д-10.13; к-50.00; х-3.00; x-3.05; 
х-3.06 
с. of ап area х-2.19 
Characterization х-2.00 
Charge a-289.00; 3-59.00; 3-60.00; ш-59.00 
с. distribution p-194.04 
с. lost n-346.02 
Charged 3-62.00 
Chargeman 3-61.00 
Charger к-147.01 
Charging 3-41.00; 3-43.00 
с. tank 1-23.01 
с. time n-468.02 
Chariot к-86.00 
Charred о-1.00 
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chart г-175.00; к-32.00; с-548.00; т-5.00 
с. house р-329.03; ш-171.00 
с. гоот р-329.03 
charter с-456.00; y-157.00; ф-160.00; х-5.00; 
ч-5.00; ч-6.00 
Charter of the United Nations y-157.10 
C. on a distinctive partnership between the 
North Atlantic Treaty Organization and 
Ukraine x-5.01 
chartered ч-6.00 
chase n-389.00; n-390.00 
chassis p-168.00; w-19.00 
c. grease c-262.32 
chauvinism w-96.00 
chauvinist w-97.00 
check о-159.00; n-192.00; ш-22.00 
с. point о-135.00; p-293.00 
с. the enemy advance с-141.01 
checking и-72.00; n-449.00; n-450.00 
c. for leak n-449.06 
. for leaks n-265.03 
. for tightness п-449.04 
. the zero of a weapon n-449.02 
. track tension n-449.07 
с. up п-192.00 
check-up п-192.00; п-449.00 
cheek с-440.08; щ-1.00 
chemical х-10.00 
с. agent в-58.01; p-227.00 
с. agent detector КИ п-395.18 
с. agent sampling КИ н-7.09 
с. attack н-48.07 
chemical, biological and radiological weapon 
o- 146.20 
Chemical Corps c-256.59 
chemical detection devices c-414.48 
с. element 3-123.10 
с. equipment и-38.07 
с. fuel т-169.23 
с. landmine ф-169.09 
с. тте ф-169.09 
с. обзегуег н-2.09 
с. obstacle 3-16.19 
с. proving ground n-278.10 
с 
с 
с 
с 
с 
с 
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. reaction р-230.06 
. reconnaissance p-119.39 
. Situation 0-47.08 
. tracer и-39.10 
. warfare д-48.03 
. warfare agent в-58.09 
Chemical Weapons Convention к-117.01 


chemisorption х-8.00 
chemistry х-11.00 
с. of explosives х-11.01 
chemosorption x-8.00 
chest я-3 1.00 
с. type parachute n-15.06 
chest-pack parachute n-15.06 
cheval-de-frise p-318.00 
chevron ш-35.00 
chief r-121.00; r-143.00; н-77.00; с-450.00 
c. military adviser c-300.03 
Chief of Naval Operations н-77.10 
chief of staff н-77.08 
Chiefs of Staff Committee к-105.02 
Chief of Staff, US Air Force н-77.09 
Chiefs of Staff, US Army н-77.11 
Chiefs Warrant Officer y-107.01 
chiliarch н-77.07 
chloracetophenone x-17.00 
спіогіпате х-19.00 
chlorination х-18.00 
chlorine х-16.00 
chloropicrin х-21.00 
choice в-266.00 
choking gas в-58.16 
cholera x-30.00 
chord x-37.00 
christening к-175.00 
chromatizing x-48.00 
chrome-plating x-48.00 
chromium x-47.00 
с. coating x-48.00 
с. plating x-48.00 
chromium-lined barrel c-459.09 
chromizing x-48.00 
chronograph x-49.00 
chronometer x-50.00 
chronoscope x-54.00 
chute p-333.00 
CIA y-117.34 
cipher H- 163.00; w-52.00; ш-57.00 
с. Clerk ш-55.00 
с. code к-78.02 
с. communication w-58.00 
c. officer w-55.00 
ciphered 3-73.00 
ciphering ш-54.00; ш-58.00 
circle к-177.00; я-23.00 
circuit о-61.00; о-100.00; с-548.00; ц-32.00 
с. breaker в-282.00 
circuition ц-49.00 


circular scan о-14.01 
circulating lubrication c-262.38 
circulation u-49.00 
circulator u-48.00 
cistern 6-7.00; u-50.00 
citadel u-51.00 
city beam c-110.06 
civic r-168.00 
civil r-168.00 
с. defence [defense] division y-117.23 
c. defence forces c-198.27 
. defence system c-207.34 
. defense forces c-198.27 
. defense system c-207.34 
. war в-210.04; r-168.01 
civilian r-168.00; w-145.00 
civilization u-35.00 
civilized u-36.00 
claim т-250.00 
clamp 3-25.00; ф-54.00; х-35.00; x-36.00 
clamped ф-53.00 
clamping ф-52.00 
clandestine 1-11.00 
clarity 4-38.00; 4-57.00 
clash c-481.00 
c. of arms c-481.02 
class к-71.00; р-152.00; p-172.00 
с. of artillery fire 8-90.02 
с. of fire 8-90.01 
classification к-73.00; c-346.00 
c. repairs p-283.03 
classified as secret 3-64.00 
c. order n-412.32 
classifier к-72.00 
classify as secret 3-67.00 
classroom к-7 1.00 
clause c-457.00 
c. of a treaty c-457.02 
claw 3-72.00 
clay r-126.00 
clayey ground r-195.02 
clean 4-58.00 
cleaner 0-224.00; ф-56.00 
cleaning 0-225.00; 4-56.00 
с. of weapon 4-56.01 
c. rod 6-16.00; w-98.00 
cleanliness 4-57.00 
cleanness 4-57.00 
cleanser о-224.00 
cleansing о-225.00 
clear n-385.00; p-214.00; y-171.00; 4-58.00 


ооо 
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‚ а дар п-536.02 

‚ а lane п-536.02 
‚ а тте м-93.25 
_avertical obstacle п-385.02 
_mines p-143.00 
‚ signal c-187.28 

clearance к-74.00; n-495.01 

с. gauge wi- 18.00 

c. light ф-98.03 
cleared for action r-161.03 
clearing n-386.00; p-213.00; y-168.00 
c. fields of view and fire p-213.02 
‚ of obstacle n-386.07 

‚ of right-of-way p-213.06 
. of wreck p-213.04 
. operation p-141.00 
. performance р-141.00 
. rod ш-99.00 
c. station n-555.20 

clearness 4-38.00; 4-57.00 

clear-sight distance p-201.08 
clear-vision distance p-201.08 
clergyman c-137.00 

clever c-399.00 

click w-7.00 

cliff y-179.00 

climb н-1.01; н-7.02; n-253.04; n-385.00 
с.а 1° gradient slope n-385.06 

с. a slope n-385.05 

с. slopes c-214.07 

Climbing н-7.02; п-253.04; n-386.00; п-386.06 
с. power с-398.15 

Climb-to-intercept altitude time в-248.06 
Clip 3-25.00; 0-33.00 
clipper 0-78.00 
Clock 4-8.00; 4-23.00 

с. dial u-52.00 

с. safety device n-372.14 
Close 6-129.00; 6-130.00; c-74.00; т-321.00 
с. air support n-229.08 
- column к-89.04 
. combat 6- 152.03 
. fire support n-229.09 
. pattern of shooting к-190.01 
. range д-124.02 
- support п-229.10 
. Supporting fire c-341.03 

С. with the enemy п-500.03; c-74.01 
Closed country m-73.02 

с. maritime theatre [theater] of operations 
1-55.04 
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с. type fuel injector ф-116.02 
close-grained structure c-515.03 
closeness 6-131.00 
close-range laser л-7.01 
close-support tank 1-23.62 
closet w-64.00 
closing phase ф-1.02 

c. with c-75.00 
cloth т-156.00 
clothes 0-79.00 
clothing 8-57.00; 8-57.01; д-134.01; 0-24.00; 

0-79.00 
cloud o- 18.00 

с. conditions 0-20.00 
cloudiness 0-20.00 
cloudless 6-54.00 
cloudlessness 6-53.00 
cloudy о-21.00 
cluster к-39.00 

с. ammunition 6-148.06 

с. bomb 6-163. 10 

с. flare р-154.23 

с. warhead 4-22.26 
clutch м-172.00; c-551.00; ф-164.00 

с. engagement в-120.01 

с. реда! п-52.07; п-52.11 

с. release sleeve м-172.05 

с. slip n-448.02; п-448.03 
clutter suppression п-215.01 
coach в-1.00 
coarse filter ф-56.12 

с. pitch w-2.01 

с. sight м-174.02 
coarse-grained powder п-318.10 

c. structure c-515.01 
coast 6-79.00; 6-80.00 

с. fortification ф-119.01 

с. guard о-214.01 
coastal 6-80.00 

с. artillery a-274.09 

с. flank ф-75.04 

с. fortification у-75.01 
coat н-47.03; c-255.00 

c. of arms r-66.00 
coat-breast 6-183.00 
coating n-269.00; c-255.00 
co-axial c-332.00; c-364.00 

c. machine-gun n-548.05 
cock 8-67.01; к-183.00; к- 183.01 

с. a gun 8-67.01 
cockade к-85.00 


cocked hat n-208.01 

с. position 8-66.02 
cocking 8-64.00; 8-66.00 

с. nose в-307.02 

с. notch в-66.00 

с. the hammer в-64.01 
cocking-piece к-183.00 
cockpit к-2.00 
code к-78.00; к-83.00; ш-52.00 

с. converter к-84.00 

с. of conduct n-360.04 

с. signal к-83.01; c-187.09 
coder w-53.00 
codified 3-73.00 
coding к-80.00 
coefficient к-169.00 
cohesion link c-551.00 
coil к-48.00 

с. aerial a-241.10 

c. antenna a-241.10 

c. spring p-296.12; p-296.18 
coiled в-113.00 

с. radiator p-9.03 
coincidence range finder д-5.02 
cold x-33.00 

c. emission 3-131.01 

с. running p-1.08 

с. start test и-72.03 
collaboration c-354.00; y-184.00 
collapsible c-219.00 

c. antenna a-241.11 

с. seat c-194.02 
collar в-262.00; x-35.00 
collar-beam p-306.00 
collarplate n-79.00 
colleague c-348.00 
collect a-175.00; н-1.00 

с. information c-95.09 
collection н-7.00; c-77.00 

с. of information c-77.04 
collective protector y-161.21 

c. security system c-207.41 
collector c-79.00 
college «-88.00 
collimating sight n-434.14 
collision c-481.00 
colloidal powder n-318.09 
colonel n-28 1.00 
colonel-general r-45.00 
colonial expansion 3-36.03 

с. terror т-139.02 


color о-98.00; ф-66.00 
с. response х-2.08 
с. sensitivity 4-62.03 
coloration 0-98.00 
colored glass c-117.00 
coloring 0-99.00 
colorless 6-98.00 
colour 0-98.00; ф-66.00 
c. light signal c-189.06 
с. response x-2.08 
c. sensitivity 4-62.03 
coloured glass c-117.00 
colouring 0-98.00; 0-99.00 
colourless 6-98.00 
column к-89.00; ш-38.00; ш-39.00 
с. formation п-328.19 
с. head г-143.02 
с. of route к-89.03 
с. of twoes (threes, fours) к-89.01 
comb r-179.00; r-179.01 
combat 6-142.00; 6-152.00 
с. actions д-48.01 
. activity а-184.01 
. aircraft c-22.02 
. assistance с-312.01 
. calculation p-211.02 
. characteristics c-131.02 
. characteristics of weapons and equipment 
x-3.07 
. command к-98.02 
. command headquarters у-117.18 
. composition с-352.02 
. crew 3-17.01 
. detachment p-211.02 
. device c-415.02 
. duty c-256.04 
. effectiveness c-398.05 
. effectiveness theory 1-106. 10 
. element n-238.02 
. emplacement c-331.18 
. engineer tank 1-23.40 
. estimation р-211.02 
. exercise y-190.18 
. facilities c-414.05 
. firing c-502.04 
. flight в-285.01 
. forces с- 198.01 
. formation n-328.01 
. fuel supply с-281.07 
. helicopter 8-46.02 
. instruction п-226.02 
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С. 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С. 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С. 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 
С 


С. 


intelligence p-119.33 


_toaded n-285.03 

_ materiel т-143.04; y-71.01 

_ means c-414.05 

_ mission 3-19.01 

‚ mission of aircraft a-54.00 

‚ operations 4-48.01 

‚ order п-412.01; п-412.16 

‚ outpost о-215.01 

‚ outpost fine л-45.03; p-327.09 
, potential n-343.01 


power 6-148. 13; м-170.01; c-195.02; с-198.29 


. proficiency с-398.05 

. qualities c-131.02 

. radio p-83.02 

. radio set р-83.02 

. readiness 6-144.00; г-161.01 

. readiness of the war materiel 6-144.01 
. requirements 1-250.07 

. security о-215.01 

. service с-256.04 

‚ situation 0-47.02 


speed c-238.03 


. Stability y-166.01 

. Strength с-195.02; с-352.02 

. success у-154.01 

. Support с-312.01 

. зиррог{ Company р-323.30 

. Support elements п-238.08; ч-11.21 
. support system с-207.30 

. Support unit п-238.13; ч-22.51 
. tank 1-23.03 

. team г-196.21; p-211.02 

. traditions т-208.01 

. training п-226.02; у-187.01 

. training department у-117.19 
. trains т-314.02 

. troops 4-11.02 

. tyre ш-42.15 

. uniform ф-102.14 

. ипюп с-358.03 

. unit ч-22.05 

. value 6-148.13 

. Vehicle м-61.04 

. vehicles с-414.28 


weight в-53.01 


combatant c-510.00 


с. 
С. 
с. 


ship к-150.04 
soldier c-509.00 
tonnage 1- 165.02 


Combination gun-launcher y-161.06 


с. gun-mount у-161.16 
combined с-81.00; с-276.00; c-305.00 
с. arms о-57.00 
. arms battle c-408.07 
. arms force c-314.08 
. arms formation c-314.08 
. arms operation о-112.07 
. commander е-4.00 
. exercise y-190. 16 
. foot and motor march m-30.01 
. homing с-43.03 
с. mine obstacle 3-16.05 
combined-arms action 6-152.12 
c. battle 6-152.12 
c. combat 6-152.12 
c. exercise y-190.12 
combustible r-155.00; c-138.00 
c. filler adhesion a-150.01 
c. material m-52.02 
с. mixture c-275.05 
combustion c-139.00 
с. chamber к-10.03 
с. chamber cooling о-213.02 
с. gas r-3.01 
с 
с 
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. products n-473.03 
. stroke 1-16.01 
c. temperature 1-95.06 
come alongside a-9.00 
с. forward в-308.00 
с. into operation в-227.04 
с. into service в-227.04 
с. пеагег п-394.00 
с. out в-308.00; в-312.00 
с. to an agreement с-311.02 
с. to anchor я- 12.07 
с. to grips в-249.01 
с. under fire о-48.12 
с. up against resistance c-342.09 
coming to the surface в-255.00 


command 8-32.00; к-90.00; к-97.00; к-98.00; 
к-99.00; о-100.01; п-412.00; п-413.00; 


р-193.00; с-225.00; у-117.00; у-117.24 
с. and control elements о-130.01 
c. and control facilities c-414.68 
c. and control of troops y-117.22 
с. and control system с-207.71 


Command and General Staff College к-88.03 
command and staff training concept 3-33.02 


с. communication(s) с-136.15; c-136.38 
с. (сопігої) centre [center] ц-20.07 
с. fire mine ф-169.07 


. guidance system с-207.10 
. net с-184.10 
. Operations company р-323.28 
. personnel с-352.08 
. post п-555.02 
. school у-195.17 
. tank 1-23.07; 1-23.11; 1-23.18 
с. vehicle m-61.18 
commander к-92.00; k-101.00; n-282.00 
commander-in-chief г-120.00; к-101.00 
Commander-in-Chief к-101.02 
Commander-in-Chief of the Fleet к-101.05 
commanders c-352.08 
commander’s к-96.00 
с. cupola 6-34.01 
с. seat м-75.03; c-194.04 
commanding к-98.00; к-101.00 
с. admiral к-101.00 
с. feature в-300.08 
с. general к-101.00 
с. general of the Operational (Strategical) 
command к-101.03 
c. heights «-97.01 
с. officer к-92.00 
commandingly в-124.00 
commerce raider p-268.00 
commercial t- 144.00 
commissar к-102.00 
commissariat к- 103.00 
commission 3-77.06; к-104.00; п-284.00; 
с-511.01 
с. of experts 3-43.00 
commissioned officer о-206.00 
c. officers c-352.13 
с. rank о-208.00 
commissioner к-102.00 
commit tanks 1-23.06 
committee к-104.00; к-105.00 
commodore к-100.00 
common о-58.00 
с. ат ц-11.13 
с. concept 3-33.01 
c. to all arms 0-57.00 
communicate n-85.00; c-135.00; c-136.30; 
c-328.00 
communication к-106.00; c-134.00; c-329.00 
с. by courier ф-39.00 
с. centre [center] ц-20.29 
с. channel «- 13.01 
с 
с 
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. intelligence p-119.30 
. man с-133.00 
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. мар к-32.10 
. officer к-92.03; н-77.06 
. security о-11.07 
. system c-207.63 
с. trench x-23.21 
communication(s) с-136.00 
communication(s) by sound c-136.02 
communications c-329.06 
communications centre [center] 4-22.41 
c. facilities c-414.66 
. man с-133.00 
. network с-184.09 
. radio р-83.18 
. radio set p-83.18 
. satellite c-405.04 
c. service c-256.54 
commutate n-99.00 
commutation n-100.00 
commutator к-107.00; n-98.00 
compacting y-109.00 
compaction y-109.00 
compactness к-190.00; n-180.00 
company o- 102.00; р-323.00; p-324.00; ф-64.00 
с. commander к-92.07; p-324.00 
c. headquarters y-117.29 
с. officers о-206.01 
compartment к-10.00; о-180.00; о-197.00; 
п-301.00 
сотра$$ к-108.00 
с. azimuth а-165.04 
. bearing п-54.01 
. correction п-313.02 
. declination c-221.02 
. deviation 9-32.01 
. error 0-227.01 
. needle c-496.02 
c. point p-342.00 
compatibility c-303.00 
compatible c-304.00 
compensating gear n-89.06 
compensation в-200.00 
competitor c-320.00 
complement к-111.00; 3-17.00 
complete y-73.00; y-74.00 
c. and total destruction of nuclear weapons 
y-106.04 
c. disassembly p-116.02 
с. embargo 3-129.01 
с. eradication of all the arsenals of weapons 
y-106.05 
с. readiness for action м-126.00 
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с. round n-41.19 
с. set к-1 1 1.00 
completely с-297.00 
completeness y-72.00 
complex к- 109.00 
component д-83.00; 4-22.00; э-123.00 
с. part of the armed forces 4-22.53 
с. reliability н-27.03 
composition c-352.00 
compound c-314.00; c-352.00 
c. metal 6-113.00 
compounded grease c-262.14 
compress y-112.00 
compressed c- 186.00 
с. air brake т-183.20 
c. air starter c-448.02 
compressed-gas tank car for liquid gases ц-50.04 
compression д-1.00; с-185.00; y-109.00 
с. check п-449.05 
с. loss п-346.03 
с. ритр к-113.00 
с. ratio c-470.10 
c. stroke 1-16.04 
compressor к-113.00 
с. drive п-399.11 
comptometer a-267.00 
compulsory в-289.00 
с. military service в-204.02; п-195.01; c-256.28 
с. retirement о-199.04 
computation в-281.00; в-313.00; р-211.00 
с. centre | сепіег) u-20.03 
сотриїе в-316.00 
с. the trajectory 1-209.03 
computed в-314.00 
с. trajectory т-209.12 
сотрщег в-315.00; к-114.00; с-554.00; с-555.00 
с. centre [center] ц-20.03 
с. code к-78.03 
с. equipment т-143.28 
с. facilities т-143.09 
Computerized laboratory л-1.03 
Computing в-313.00 
с. centre [center] ц-20.03 
Comrade т-157.00 
Comrade-in-arms 0-86.00; т-157.01; т-157.02 
Concave slope c-214.01 
Conceal м-39.00; п-418.00; y-79.00 
Concealed y-82.00 
с. pit a-16.00 
C. position n-263.18 
concealing n-419.00 


concealment m-40.00; y-81.00 
conceive п-377.00 
concentrate m-49.00; c-230.00; c-351.00 
c. fire c-351.01 
concentrated m-48.00; c-229.00; c-350.00 
с. fire 0-75.35 
concentration к-146.00; m-47.00; 0-59.00; 
c-233.00; c-349.00; u-21.00 
. area p-153.26 
. camp л-3.02 
. of fire c-349.06 
. of forces c-349.07 
. of forces in the main sector c-349.08 
. of strategic efforts c-349.09 
. of strength с-349.07 
. of the enemy forces c-233.01 
c. of troops c-349.03 
concept 3-33.00 
c. map 3-33.04 
conception 3-33.00 
concern n-375.00 
concerted c-309.00 
concertina c-388.01 
с. hose ш-79.05 
concession у-177.00 
concise с-186.00 
conclude ап agreement c-311.03 
conclusion в-272.00; p-302.00 
conclusive p-301.00 
concordance c-308.00 
c. of military program(me)s c-308.01 
concrete 6-106.00; 6-108.00 
с. blocks н-30.01 
с. БипКег у-4.01; у-4.06 
с. construction с-331.02 
с. shield 3-74.01 
с. work с-331.02 
concrete-piercing shell c-284.05 
concreting 6-107.00 
concussion cb- 172.00 
c. bomb 6- 163.03 
condensed c-186.00; c-226.00 
c. gas r-3.02 
condition n-285.00; c-353.00; y-148.00 
c. of combat environment y- 149.08 
c. of combat readiness c-353.04 
c. of the armed forces c-353.06 
conditional character y-150.00 
condition(s) p-254.00 
conditions 0-47.00; y-149.00 
c. of security y-149.07 
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conduct в-24.00; n-453.00 

c. military training n-226,07 

с. of combat 8-24.01 

с. phase э-171.04 

с. reconnaissance р-119.04 

с. talks n-81.01 
conducting 8-24.00; n-454.00 
conductor n-452.00; n-455.00 
conduit 1-286.00 
confer n-425.00 

с. a decoration н-20.00 

с. a decoration upon someone н-20.01 
conference c-299.00; c-301.00 

с. on combat training c-301.06 

c. on disarmament c-301.08 

c. on the discontinuance of nuclear weapons 

tests c-301.07 

conferment n-426.00 
confidential с-150.00; c- 152.00 

с. agent a-138.05 
configuration c- 102.00 
confirm an order n-412.25 
conflict c-48 1.00 
conflicting movement д-16.03 
conformity c-333.00 
confusion agent a-140.00 
conglomeration c-233.00 
conical barrel c-459.01 

c. horn p-345.01 

c. scanning c-211.01 
conical-scanning radar p-314.16 
coniferous forest 6-181.00 

c. wood n-33.03 
connect in parallel в-119.01 

с. in series в-119.02 
connecting flange ф-77.05 

c. hose p-333.06 

c. pipe w-177.00 

c. rod w-20.00; w-21.00 
connection m-172.00; п-46.00; c-136.00; 

c-314.00; w-177.00 

c. of traction motors c-314.20 
connector с-314.00; c-315.00 
connexion n-46.00 
conning tower p-329.00; p-329.01 
conquer 3-10.00; n- 190.00 
conqueror 3-9.00; n-188.00 
conrod w-20.00; w-21.00 
conscript n-410.00 

conscription n-195.01; n-408.00 
consensus c-307.00 
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consent c-307.00 
с. to the deployment of missiles с-307.01 
conservation c-355.00 
c. of energy c-355.06; 3-143.00 
considerable 4-63.00 
consideration of the actual situation у-192.08 
consistent grease c-262.08; с-262.15 
c. lubricant c-262.15 
consolidation 0-59.00; у-75.00; y-109.00 
с. phase э-171.06 
constant flow р-210.03 
c. threat y-34.05 
construct n-482.00; c-228.00; c-330.00 
с. a bridge м-148.10 
constructed c-227.00 
construction к-125.00; п-337.00; п-454.00; 
с-331.00 
с. Бу rafts н-15.09 
с. by successive pontoons н-15.10 
с. unit n-238.15; 4-22.54 
constructive agreement c-311.06 
consult c-302.00 
consumer n-350.00 
consumption n-351.00; p-210.00 
c. of explosives p-210.06 
c. of materials p-210.09 
c. per hour p-210.15 
contact c-75.00; c-338.00 
c. lubricant c-262.33 
с. mine м-93.07 
с. sweep т-216.03 
contactless 6-84.00 
contain c-141.00 
container 6-7.00; r-107.01; e-7.00; к-126.00; 
т-47.00; ф-178.00; 0-31.00 
contaminated 3-57.00 
с. air в-189.01 
с. агеа у-186.03 
с. demolition р-148.01 
с. ground м-73.03 
contamination 3-56.00 
с. area 3-91.06 
c. fire c-502.24 
contemporary c-306.00 
continental к-128.00 
c. shelf w-36.01 
с. territory т-138.10 
с. theatre [theater] of operations 1-55.05 
contingent к-127.00; c-352.00 
continue resistance c-342.14 
с. traditions т-208.09 


с, with escalating the nuclear arms race into 
space 3- 159.02 
continuity of defence ц-10.05 
с. of defense u-10.05 
continuous crossing n-1 13.05 
с. ferrying n-113.05 
с. threat y-34.05 
с. wave radio p-85.00 
contour a-15.00 
c. line r- 150.00 
contract design п-474.04 
contraption n-427.00 
contrarocket a-250.00 
contrast 4-38.00 
contribute to peace y-129.01 
contrivance n-427.00 
contrive a murder y-6.01 
control H-5.00; н-6.00; п-449.00; р-243.00; 
р-244.00; p-249.00; р-347.00; y-117.00; 
y-120.00 
. and communications у-117.24 
. arm р-352.08 
. arms export 3-49.01 
. board щ-14.07 
. center ц-20.31 
. centre ц-20.31 
. circuit u-32.13 
. column ш-167.00 
. data д-10.08 
. device a-257.00; 0-126.03 
. engineer и-48.00 
. facilities c-414.68 
. lever p-352.08 
. Of combat facilities y-117.20 
. Of forces y-117.30 
. of rear services y-117.32 
. of recoil 0-78.04 
. of troops y-117.22 
. panel n-553.00 
. pedal п-52.13 
. Stick р-347.06 
. surface п-177.04; п-193.02; n-193.03 
. Surfaces р-341.07 
. system c-207.43; с-207.71 
с. wheel ш-167.00; ш-167.01 
Controllability y-118.00 
controllable p-246.00; y-159.00 
controlled y-119.00 
с. blast 8-76.06 
c. means of detonation c-414.43 
с. mine м-93.27; ф-169.07 


20 2-12 


оооооооооооооо зоо ооо ооо 


controller д-121.00; p-249.00 
controlling p-247.00 

с. panel т-6.06 
control(ling) y-121.00 
controls o- 130.00 
convective heat transfer т-118.00 
convention к-117.00; y- 150.00 
conventional 0-64.00; y-151.00 

с. cotton uniform cb- 102. 13 
. forces c-198.17 
. means of warfare c-414,20 
. signs 0-32.04 
. uniform ф-102.12 

с. warhead 4-22.06; 4-22.37 
conventionality y- 150.00 
convergence c-75.00 
converging routes method с-397.04 
convert 1-143.17 
converter п-384.00 
convertible и-17.00 

с. tank 1-23.17 
converting n-383.00 
convex slope c-214.02 
conveyance п-75.00 
convey through a lock w-88.00 
conviction y-2.00; y-3.00 
convoy к-25.00; к-118.00; к-120.00; к-121.00; 

к-121.01; с-339.00; с-340.00; с-341.00 

с. of trucks а-84.00 
convoying к-119.00; с-340.00 
cool propellant n-3 18.21 
coolant temperature sending unit д-12.04 
cooler p-9.00 
cooling o-213.00 

c. coil p-326.03 

c. jacket p-326.01; p-326.03 

c. mixture c-275.15 

с. system c-207.55 
co-operation 8-60.00; c-354.00 
co-ordinate с-232.00; c-3 10.00 
co-ordinated c-231.00; c-309.00 
coordinated attack H-66.07 
coordination c-308.00 
co-ordination 8-60.00 

c. of the sight with the gun c-308.03 
co-pilot n-139.01 

copy к-148.00 

cord w-94.00; w-94.06 

cordon о-17.00; о-218.00 

с. off o-219.00 

cordoning of 0-17.00 
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с. off о-218.00 
соге с-174.00 
соге-{уре radiator р-9.07 
corkscrew ш-156.00 
согпег у-33.00; у-32.00 

с. reflector о-193.03 
согрога! е-9.00; к-18.00 

с. of the guard p-132.00 
corps «-161.00 

с. artillery a-274.14 

с. headquarters ш-126.19 
Corps of Engineers и-52.01 
corpuscle 4-12.00 
correct 6-62.00; к-163.00 
correction к-162.00; n-313.00 

c. to azimuth n-313.01 
correctness т-199.00 
correlation c-334.00 

с. radiometer p-50.02 
correspondence c-333.00 
corridor к-156.00 
corrode p-303.00 
corrosion p-305.00 

с. pit я-9.01 

с. pitting я-9.01 

с. resistance с-480.03 
corrosion-resistant steel с-434.05 
corrosion-resisting coating n-269.01 
corrosive e-5.00; p-304.00 
corrosivity a-184.02 
corrugated hose ш-79.05 
cosmic noise w-183.03 

с. television 1-59.02 
cosmonaut k- 165.00 
cosmos к-166.00 
Cossack assembly в-213.01 

C. chieftain a-291.00 
cost u-16.00 
costume к-167.00 
cotter 4-25.00 

с. рт w-114.00 
cotterkey 4-25.00 
council c-299.00 
Council of National Defense c-299.08 
council of war c-299.02 

c. of war veterans c-299.03 
counsellor c-300.00 
count on nuclear weapons c-429.02 
counter c-554.00 

с. agent a-138.01 

c. chronograph x-49.01 
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с. fire squad о-180.06 

с. floor н-40.00 
counteract п-510.00 
counteraction n-509.00 
counterattack к-130.00; к-131.00 

с. line p-327.15 

с. plan n- 161.06 
counterbattery к- 132.00 

с. Нге 6-189.04; к-132.01; о-75.18 
counterblow к-142.00 
counterespionage к-141.00 
counterfire о-75.18 
counterforce strategy с-495.18 

с. Strike y-35.23 
counter-force c-198.28 
counterintelligence service c-256.45 
counter-intelligence k- 141.00 
countermand к-140.00 
countermaneuver k- 133.00 
countermanoeuvre x- 133.00 
countermarch к-134.00 
countermeasures target u-11.66 
countermine к-135.00 

c. gallery r-18.01 
countermining к-136.00; p-2.04 
countermortar к-137.00 
countermovement k- 133.00 
counteroffensive к-138.00 
counterpreparation к-139.00 
counterrecoil 4-40.00 

с. mechanism 4-41.00 

c. thrust c-195.09 
counterreconnaissance к-141.00 

c. screen n-420.02 
counter-revolutionary terror 1- 139.03 
counterscarp к-143.00 
countersign n-24.00 
counterstroke к-142.00 
countervalue strategy c-495.17 
country 4-75.00; м-73.00; c-492.00 
coup п-78.00 

с. d’etat n-78.02 
coupler c-315.00 


coupling m-172.00; с-314.00; с-550.00 


c-551.00; с-552.00 
с. hose p-333.06 
с. lever p-352.04 
с. rod ш-155.00 
соигаде о-171.00; х-40.00 
courageous х-41.00 
courier н-56.00; ф-39.00; ф-40.00 


course x- 184.00; n-328.00; п-558.00; т-147.00; 
x-23.00 
‚ and bearing indicator n-55.00 
‚ diagram c-548.08 
_ indicator к-188.00 
_of action x-23.17 
of the operation x-23.20 
_of the war x-23.18 
с. sight п-434.16 
course-setting sight п-434.20 
court c-527.00 
c. of military appeals c-527.03 
court-martial в-170.01; с-527.04; с-527.05; 
т-268.00 
сомепапі с-311.00 
cover н-42.00; о-212.00; п-269.00; n-270.00; 
п-418.00; п-420.00; п-497.00; у-4.00; у-68.00; 
у-79.00; у-81.00; ч-47.00; ч-48.00; ч-49.00 
с. an attack with ап artillery barrage п-418.01 
c. mail address a-158.02 
с. oneself y-80.00 
с. the rear т-312.07 
с. the retreat п-418.02 
coverage о-151.00 
с. pattern 3-91.08 
covered y-82.00 
с. weapon emplacement т-198.05 
covering n-269.00; n-270.00; n-419.00; n-420.00 
с. detachment o- 196.05 
с. force 3-68.00; п-420.01; c-198.34 
covert threat y-34.09 
cow Нар ю-2.03 
Cowl lamp light с-110.06 
crack p-149.00; т-266.00; щ-7.00 
с. troops 4-11.09 
Cradle n-76.00 
Craft c-415.16; x-15.00 
Crag y-179.00 
Cramp 3-25.00 
Crane capacity r-194.01 
с. rating r-194.01 
с. truck a-86.00 
Crane-shovel 3-32.00; 3-33.00 
Crank p-337.00; p-347.00; p-352.00 
с. an engine 3-8.01 
Crankshaft в-9.04 
Crank-shaft ratchet x-45.01 
Crankshaft roller p-322.08 
Crash a-32.00 
с. helmet w-81.01 
Crater в-230.00 
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crawl n-275.00 
с. across п-112.00 
с. over n-112.00 
crawler loader n-214.01 
с. tractor т-211.02 
crawling traction x-23.09 
crazy w-6.00 
create c-317.00 
c. a dangerous situation c-209.07 
с. a preponderance of combat power п-364.05; 
c-317.02 
creation c-3 18.00 
c. of a military alliance c-318.04 
с. of a nuclear-missile potential c-318.09 
c. of a system of collective security c-318.10 
с. of nuclear weapons c-3 18.13 
c. of qualitatively new means of armed struggle 
c-318.06 
с. of strike space weaponry c-3 18.12 
credible в-42.00 
creep n-275.00 
с. across п-112.00 
с. over п-112.00 
creeping barrage в-9.05 
crest r-179.00 
crew 6-196.00; к-90.00; p-211.00; 3-17.00 
с. compartment о-180.10 
с. co-ordination с-308.02 
с. maintenance о-45.05 
с. member 4-60.05 
crew-served weapons о-146.06 
crime n-392.00 
criminal n-393.00 
с. plan 3-33.05 
crippling c-323.00 
crisis situation c-209.05 
criss-cross fire 0-75.31 
criterion к-176.00 
critical altitude в-300.03 
с. area p-153.31 
. avenue of tank approach н-50.16 
. feature n-371.08 
. height в-300.03 
. mass м-46.03 
. point п-555.05; n-555.16 
с. situation с-209.06 
сго$$ п-101.00; п-114.00; п-311.00; п-385.00 
с. a ditch р-315.02 
с. а ...-т trench п-385.04 
с. а target ц-11.19 
с. Бу ferrying п-114.04 
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с. by swimming n-114.02 

с. country м-73.07 

с. Нге о-75.31 

с. head 1-202.00 

c. in boats n-114.03 

с. member т-202.00 

с. observation н-6.16 

с. on bridges п-114.05 

с. trail c-295.01 

с. wind 8-55.04 
cross-arm т-202.00; 1-203.00 
cross-bar p-306.00 
cross-beam 1-202.00 
cross-connection box w-64.01 
cross-country в-30.00 

с. ability в-29.00; n-537.00; n-537.04 
с. ability of the vehicle n-537.02 
с. capacity 8-29.00; n-537.00; п-537.04; c-398.19 
с. chassis ш-19.01 

с. driving в-181.03 

с. mobility n-221.02 

с. movement д-16.05 

с. range p-114.04 

с. vehicle з-28.00 
cross-drive system c-207.67 
crossed n-115.00 
cross-examination n-101.00 
cross-fire n-101.00 
cross-hatching w-166.00 
cross-head arm c-440.07 
crosshead bracket 8-45.01 
crossing n-70.00; п- 102.00; n-113.00; n-120.00; 

n-386.00 

с. equipment и-38.04; c-414.26 
c. gate w-77.00; w-77.04 

с. point м-75.09 
cross-piece т-203.00 
cross-roads п-102.00; n-102.02 
crotchet 4-37.00 
crown в-37.00 

с. with lourels 8-37.01 
crowned with laurels л-2.01 
cruise к-173.00; n-354.00 
cruiser к-171.00 

с. carrier к-172.00 

с. stern к-157.02 

с. tank 6-245.01 
cruising n-354.01; 3-23.00 

с. endurance д-8.05; 3-36.08 
c. range 3-36.08 

c. speed c-238.10; 3-23.00 
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с. yacht 2-25.01 
crush resistance c-342.11 
crushing defeat n-316.12; р-135.00 
с. retaliatory strike у-35.18 
cryogenic electronics 3-91.04 
cryptographic section c-156.10 
crystal amplifier y-142.04 
c. clock 4-23.03 
с. video radiometer р-50.01 
cubicle 2-30.00 
cultivate 0-41.00 
cultivation 0-42.00 
culvert т-282.00; т-282.01; т-282.02 
cumulate а-175.00 
cumulative к-182.00 
с. сигуе р-194.01 
с. effect д-47.05; э-181.04 
cunning x-15.00 
cup 10-2.00; ю-2.02 
с. grease c-327.00 
cupboard w-64.00 
cupola 6-34.00; 6-34.01 
cure в-263.00 
curing в-263.00 
current n-347.00; 1-58.00; т-147.00; т-158.00 
c. sensitivity 4-62.06 
cursor к-187.00 
curtain 3-5.00 
c. of fire 3-5.01 
curve negotiations n-386.04 
curved fire н-10.01; 0-75.21 
с. trajectory т-209.05 
curved-trajectory shot в-305.05 
cushioning n-239.00 
CUSRPG г-196.19 
customs of the service 1-208.03 
cut c-321.00; y-96.00 
c. down y-94.00 
c. off the enemy’s escape route n-558.02 
с. out в-283.00 
cut-and-cover shelter у-8 1.07 
cutback с-321.00 
cut-off в-283.00 
cut-out в-282.00; n-372.00 
cuts c-321.00 
cutter к-43.00; 1-97.00; 1-98.00 
cutting-off в-284.00 
cybernetics «-59.00 
cycle p-254.00; 1-16.00; x-23.00; u-37.00 
c. of operation u-37.01 
cyclic change mechanism p-249.14 


с. rate of fire c-236.09; т-94.06 
cyclone u-38.00 
cylinder 6-17.00; u-39.00; u-41.00 
c. cleaning rod w-98.02 
c. jacket p-326.04 
с. layout p-190. 12 
с. numbering н-166.01 
с. ой м-45.10 
с. volume о-63.01 
cylindrical ц-40.00 


dagger к-65.00 
дайу с-544.00 
4. consumption п-351.02 
4. inspection о-159.01 
d. issue p-210.12 
d. maintenance 0-45.02 
d. run n-442.05 
dam д-9.00; n-179.00 
damage а-31.00; а-32.00; н-47.10; п-198.00; 
n-286.00; n-316.00; у-137.00; у-198.00 
d. living organisms п-316.05 
4. to the development of the armed forces 
y-198.02 
damaged н-94.00; n-317.00 
damper а-214.00; r-136.00; д-69.00 
damping ability c-398.08 
dampness в-123.00 
dan buoy 6-221.03 
DANC solution p-208.05 
danger о-104.00; y-34.00 
d. area n-496.05 
d. ground n-496.05 
d. of fire n-261.00 
d. space n-496.05 
d. zone n-287.14; y-186.02 
dangerous o- 105.00 
d. zone n-287.14; y-186.02 
dangerously explosive 8-83.00 
dark adaptation of eyes a-148.01 
darkening m-40.07; c-114.00 
data д-10.00; c-95.00 
. acquisition с-77.03 
. capture с-77.03 
. сага ф-109.00 
. collection с-77.03 
. encryption ш-56.01 
. plotter г-178.00 
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dataflow graph г-174.01 
data-processing centre [center] ц-20.24 
data-reduction centre [center] ц-20.24 
date д-11.00; c-416.00; 4-54.00 
datum point ranging with air burst p-293.01 
d. point ranging with ground burst p-293.04 
davit w-91.00 
day д-73.00; 4-54.00 
d. signal c-187.06 
daylight sight n-434.08 
d. trace c-245.01 
daylight-saving time в-248.21 
day’s march n-120.00 
daytime attack a-288.09 
day-to-day running 3-47.03 
dazzle light c-110.05 
dazzling m-40.00; c-251.00 
DC т-158.02 
DD tank 1-23.59 
deactivate 9-63.00 
d. a mine m-93.15 
d. a unit 4-22.49 
dead м-72.00 
d. end 1-298.00 
d. floor н-40.00 
. ground м-72.02; п-496.03 
. reckoning tracer a-118.00 
. space 3-91.11; n-496.03; n-496.04 
. storage 3-36.09 
. time в-248.05 
. zone 3-91.11 
deaden 3-12.00 
deadlock 1-298.00 
deadly c-270.00 
d. weapon c-415.10 
deal a blow y-35.12 
death c-274.00 
death-dealing c-273.00 
debarkation в-276.00; s-296.00 
d. airfield a-307.03 
debris clearance p-213.05 
debt д-146.00 
debug time в-248.14 
decantation c-252.00 
decay p-186.00 
decease c-274.00 
deceleration т-182.00 
deception в-19.01 
deceptive movement m-18.01 
deciding p-301.00 
decipher p-184.00; p-219.00 
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decipherer д-92.00; д-93.00 
deciphering д-94.00; д-95.00; p-217.00 
4. expert д-93.00 
decipherment д-95.00 
decision р-302.00 
decisive р-301.00 
4. attack у-35.05 
d. battle г-47.01; с-408.03; с-408.09 
d. blow у-35.05 
d. phase cb-1.05 
d. strike y-35.17 
deck n-7.00; я-23.00 
d. cabin p-329.00 
d. house p-329.00 
d. landing mirror y-175.04 
d. stanchion n-138.00 
declare a blockade 6-134.04 
d. war в-210.06 
declination c-221.00 
d. diagram c-548.07 
declinator o- 136.00 
declivity 4-43.00 
decode p-184.00; p-219.00 
decoder д-50.00; д-92.00; p-218.00 
decoding 9-51.00; 9-94.00; 9-95.00; р-183.00; 
p-217.00 
d. expert 9-93.00 
decomposition p-186.00 
decontaminant д-36.00 
decontaminate 9-38.00; о-6.00 
decontaminated о-4.00 
decontamination 9-33.00; д-37.00; о-5.00 
d. apparatus n-395.04 
d. equipment 0-38.03; c-414.41 
decorate н-20.00 
decorated with an order о-133.00 
decoration н-19.00; о-131.00 
decoy ц-11.24 
4. airfield а-307.11 
4. missile р-155.00; р-157.00 
9. ship к-151.00 
decrease у-94.00; у-96.00 
9. in fuel consumption с-293.07 
d. in the risk of outbreak of a nuclear war y-96.03 
d. of the defence [defense] budget y-96.01 
decreasing y-95.00 
decree p-302.00; y-58.00 
decrete time в-248.21 
deduction в-272.00; y-44.00 
deed д-144.00 
deep r-131.00; г- 133.00; ч-63.00 
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. attack у-35.06 
. defence о-34.02 
. in the enemy’s rear т-312.02 
. in the rear r-133.01 
. penetration agent a-138.03 
. rear т-312.04 
. wading depth г-130.03 
deep-cover agent а-138.04 
deep-depth r-134.00 
deeplaid r-131.00 
deep-sea r-131.00; r-134.00 
deep-sounding apparatus 3-186.01 
deep-space radio centre [center] u-20.21 
deep-water r-134.00 
de-escalation 9-96.00 
defeat н-47.04; п-190.00; n-3 16.00; n-316.03; 
p- 136.00 
d. fascism ф-31.07 
d. in detail p-136.01 
defeated n-317.00 
defect д-90.00; 4-83.00; н-93.00; п-198.00; 
n-286.00 
defective н-94.00 
defence 3-74.00; 0-34.00 
Ч. against guerrillas 0-34.09 
Defence Appropriation Authorization act 3-27.03 
defence capacity 0-36.00 
Defence Committee к-105.03 
D. Council c-299.04 
defence forces c-198.18 
d. frontage w-47.04 
Defence Fund ф-99.03 
defence in depth r-133.03 
d. in woods 0-34.07 
а. industry firm ф-64.01 
Defence Minister m-102.04 
defence on a wide front 0-34.08 
d. sector p-153.21 
d. system c-207.52 
defences 0-34.00 
defend 0-37.00; х-25.00 
Ч. the state’s territorial integrity ц-10.01 
defended 3-76.00 
defender c-488.04 
defense 3-74.00; 0-34.00 
Defense Advanced Research Projects Agency 
y-117.26 
D. Appropriation Authorization act 3-27.03 
defense capacity 0-36.00 
d. forces c-198.18 
d. frontage w-47.04 
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4. in depth г-133.03 defy the order n-412.13 

4. industry firm ф-64.01 degasification д-33.00 

pefense Intelligence Agency y-117.16 degassing д-33.00 

defense sector р-153.21 degaussing ship c-443.15 

д. system с-207.52 degree г-167.00; p-140.00; с-470.00 
defenses с-207.52 d. of combat training c-470.01 
defensive 3-15.00; 3-75.00; 0-35.00 d. of contamination c-470.04 

d. action 6-152.11 d. of reduction c-470.03 

d. alliance c-358.06 d. of regulation т-199.18 

д, area р-153.16 d. of tension c-470.07 

д. armament в-227.03 Ч. of training c-470.09; у-134.15 
d. battle 6-152.11; c-408.06 d. of vulnerability c-470.11 

д. belt n-287.09 degressive-burning powder n-318.15 
д. combat 6- 152.11 de-icer a-245.00; n-372.07 

d. demolition p-148.02 deicer n-518.00; c-466.00 

d. fire 3-15.02 deicing agent n-518.00 

d. forces c-198.18 delay о-117.00; c-141.00 

d. ground p-153. 16 d. action electric detonator 3-78.01 
d. line p-327.04 4. detonator д-86.01 

d. minefield п-271.07 d. electric detonator 3-78.01 

d. nature of a military doctrine x-1.04 d. fuse в-78.01 

d. operation o- 112.06 delay-action fuse 8-78.01 

d. operations 9-48.10 9. mine м-93.09 

4. organization р-2.05 delayed-action fuse в-78.01 

d. pattern 1-17.22 d. mine m-93.09 

d. positions 0-34.00 delay(ing) actions 9-48.12 

d. posture 1-17.06 delaying area р-153.14 

d. potential n-343.04 delay(ing) operations 9-48.12 

d. side c-488.04 deliberate c-302.00 

d. strategic forces c-198.37 d. ambush 3-63.01 

d. strategy c-495.13 d. defence 0-34.04 

d. system c-207.52 д. river crossing ф-114.02 

d. work c-331.14 deliever fire 0-75.08 
deficiency н-83.00 delimitation д-53.00 
defiladed y-82.00 delimiter 0-78.00 

d. target ц-11.15 delineation a-15.00 
defile n-9 1.00 deliver н-47.00 
define о-123.00 d. a blow н-47.07 
definition 4-38.00 d. a nuclear strike first y-35.08 


. a retaliatory strike у-35.11 
. a Strike н-47.07 
. an order п-412.06 


deflecting и-12.00 
deflection o- 178.00; o- 185.00; n-45 1.00; y-30.00; 
y-31.00; y-127.00; y-161.20 
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9. assembly a- 143.01 . by parachute п-15.09 

d. bracket в-107.02 . counterpreparation к-139.01 

d. difference y-32.03 deliverance о- 153.00 

9. focusing ф-96.02 delivery в-277.00; n-217.00; п-335.00; p-207.00; 
d. knob p-347.05 c-28 1.00 

d. shooting c-502.29 d. date c-416.07 
deflector о-193.00 d. of fire 8-24.02 
defroster a-245.00; c-466.00 deliveryman p-207.00 


defuse о-3.00 delta wing к-179.03 


demand 3-46.00; 3-49.00; п-352.00; т-250.00; 
т-250.02 

d. of world public т-250.10 
demarcation д-52.00; д-53.00 
demilitarization д-58.00 
demilitarized д-59.00 
demining p-141.00 

d. activities p-141.00 
demobilization 7-60.00 
demobilize д-63.00 
demobilized д-61.00 
democratic current т-147.02 
demodulation д-65.00 
demodulator д-64.00 
demolish n-241.00; p-147.00 

d. an obstacle n-387.15 
demolition n-240.00; n-244.00; p-148.00; cb- 172.00 

d. effect д-47.07 
. engineer c-71.00 
. estimate p-211.21 
. expert c-372.05; с-374.00 
. man n-242.00 
. objective 0-62.07 
. operations р-2.12 
. order n-412.22 
. раму n-33.04 
. гапде п-278.04 
. site о-62.08 
. specialist с-372.05; с-374.00 
. squad п-33.04 
. team к-90.02 
. technique c-397.02 
. work р-2.12 
demolitionist n-243.00 
demolitions p-2.12 
demonstration n-267.00 

d. manoeuvre m-18.02 
demoralize 9-68.00 
demotion c-293.02 
demount д-67.00 
demountable c-558.00 
demounting 9-66.00 
demounting of a tyre [tire] 9-66.01 
denounce a-7 1.00 

Ч. a treaty д-71.01 
denouncement д-70.00 
density r-200.00; n-180.00 

d. of fire n-180.05 

d. of pattern c-470.06 
denuclearization c-318.02 
denuclearized 6-66.00 
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denunciation 4-70.00 
department m- 101.00; o- 180.00; y- 117.00; 4-22.00 
Department of Defense m-101.04 
D. of the Air Force m-101.02 
D. of the Army m-101.05 
D. of the Navy m-101.03 
departmentalism в-26.00 
departure в-311.00; о-203.00 
Ч. airfield a-307.04 
d. area p-153.19 
dependability 6-58.00 
dependable 6-59.00 
dependent 3-6.00 
dependent’s assistant act 3-27.05 
depiction и-21.00 
deplane c-22.06 
deploy p-127.00 
d. in depth э-193.01 
d. reserve elements p-127.01 
deployed p-125.00 
deployment p-126.00 
d. in depth 3-191.05 
d. line р-327.19 
d. of an anti-missile defence [defense] system 
c-318.11 
deposit н-46.00 
depot 6-1.00; n-21.00; c-216.00 
depowering c-293.05 
depreciation a-216.00 
depress n-216.00 
d. the pedal n-52.01 
depression n-66.00; n-215.00 
depth r-130.00; r-200.00 
d. bomb 6-163.08 
d. of a minefield r-130.02 
d. recorder 3-186.04 
d. sounder r-132.00 
depthometer r-132.00 
deputy 3-31.00 
d. chief 3-31.01 
d. chief of staff 3-31.06 
d. chief on educational (academic) work 3-31.05 
d. chief on logistics 3-31.04 
d. chief on scientific work 3-31.03 
d. chief on the armament problems 3-31.02 
derange p-202.00 
descending u-9.02; c-403.00 
descent д-79.00; c-292.00; c-403.00 
description x-2.00 
d. point o- 135.00 
desert 9-40.00; n-268.00 


deserter 4-39.00; n-66.00 
desertion 4-41.00 
desiccator ш-64.02 
design 3-33.00; к-125.00; n-474.00; n-476.00; 
c-228.00 
д. and development of materiel n-475.01 
d. assignment 3-18.01 
д. drawing 4-33.02 
д. point 1-198. 11 
designate 0-31.00 
d. a target u-11.62 
designation 0-32.00; 0-32.04 
designed p-212.00; c-227.00 
designing n-475.00 
desinfect о-6.00 
desinfected о-4.00 
desinfection о-5.00 
desintegration p-186.00 
desired destruction probability 8-41.12 
d. ground zero 3-149.01 
desk n-553.00 
deslushing p-185.00 
destabilizing 9-82.00 
destination н-37.01 
destroy p-136.00; p-147.00; c-511.03; y-104.00 
d. fascism ф-31.09 
d. material values ц-19.01 
4. the Earth’s civilization ц-35.01 
d. the enemy y-104.01 
destroyed by fire в-275.00 
destroyer и-75.00; м-108.01; э-166.00 
d. escort м-108.02 
d. leader n-42.00; n-42.01 
destroying y-105.00 
destruction и-79.00; n-3 16.00; p-148.00; у-106.00 
. objective 0-62.07 
. of ABM systems y-106. 11 
. of aerial targets y-106.07 
. of an enemy grouping y-106.08 
. of combat materiel y-106.06 
. Of delivery vehicles у-106.10 
of enemy manpower y-106.09 
. Of enemy personnel y-106.09 
. of existing stockpiles of chemical weapons 
y- 106.12 
Ч. reliability 1-27.06 
destructive и-77.00; y-10.00 
d. effect д-47.07 
d. force c-195.18 
d. power c-195.07; y-9.00 
detachable c-80.00; c-81.00; c-558.00 
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detached post к-26.04 
detachment к-90.00; о-196.00; n-33.00; p-2 11.00 
detail 9-83.00; о-196.00 
detailed p-125.00 
detank 1-23.09 
detect 0-27.00; у-84.00 

d. a mine m-93.16 

d. a target u-11.38 

d. an aircraft c-22.10 
detecting head w-18.00 
detection 9-84.00; 0-26.00 
. and ranging n-57.00 
. and tracking system c-207.51 
. boundary г-173.01 
‚ efficiency э-182.07 
. гадаг с-443.20 
. range д-8.04 
. sensitivity 4-62.09 
. time в-248.12 
detection-and-control centre [center] ц-20.23 
detector д-12.00; д-85.00; n-403.00; n-403.05; 

y-83.00; щ-18.00 

d. cell n-403.05 

d. unit 6-133.04 
detent c-483.00 
deter aggression a-146.06 
deterioration и-18.00 
determinant p-301.00 
determination p-302.00; y- 162.00 
determine о-123.00; y-160.00 

d. the strength 4-52.08 
determined resistance c-342.15 
deterrence y-174.00 

d. strategy c-495.21 

Ч. tactics 1-17.28 
deterrent strategy c-495.21 
detonable mixture c-275.07 
detonate д-88.00 

d. a mine м-93.17 
detonating 8-86.00; 4-89.00 

Ч. cable к-1.01 

d. cap к-22.00 
. cartridge n-125.00 
. composition c-352.06 
. fuse в-78.00 
. mechanism м-87.01 
. primer к-22.00 
detonation в-76.00; д-87.00; y-35.00 

d. combustion c-139.03 
detonator д-86.00; 3-35.00; к-22.00 
detour 0-61.00 
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detriment у-198.00 diesel-generator д-106.00 
detrucking point м-75.02 different calibres [calibers] p-144.00 
deuterium 2-49.00 differential д-128.00 
develop р-127.00; p-128.00; ф-107.00 d. drive n-399.03 
d. a target u-11.38 d. gear n-89.06 
d. new types of weapons 1-149.02 d. gear drive n-399.03 
а. technology т-145.06 difficult т-321.00 
developing attack р-119.19 d. of access 1-289.00 
development n-253.00; p-2.06; p-126.00; d. terrain м-73.11 
p-129.00; p-146.00; c-318.00 d. to traverse т-290.00 
d. engineer и-49.00 diffraction д-127.00 
d. of defence [defense] c-298.05 diffusion д-129.00 
d. of enemy targets n-226.04 dig a foxhole 0-97.14 
d. of new weapons systems c-318.07 d. a trench 0-97.14 
developmental appointment н-37.02 d. in в-116.00; в-117.00; 0-92.00 
d. assignment н-37.02 d. through в-117.00 
deviation 9-32.00; 0- 185.00; о-227.00; y-69.00; digger 3-32.00 
y-70.00 digging т в-115.00 
device а-256.00; 6-133.00; n-395.00; n-402.00; digit u-54.00 
n-427.00; y-175.00 digital д-117.00; 4-56.00 
devices a-257.00 d. coding к-80.02 
DF n-55.00 d. communication(s) c-136.47 
diagnosis 4-98.00 d. radiometer p-50.05 
diagnostics 9-98.00 digression о-202.00 
diagram r-175.00; c-548.00; x-2.00; 4-33.00 dihedral n-311.00 
d. of functional dependence r-175.01 dike д-9.00; п-179.00 
diagrammatic drawing 4-33.04 diluted mixture с-275.13 
dial д-115.00; ц-52.00; u-53.00; ш-60.00 dim light с-110.01 
d. clock u-52.00 dimensionless 6-63.00 
d. plate ц-52.00 dimension(s) p-140.00 
diametrical n-311.00 diminish y-94.00 
diapason 4-99.00 d. security y-198.01 
diaphragm mask n-505.03 diminishing y-95.00 
diary ж-15.00 dimmer n-98.00 
dictatorial junta x-56.02 dinghy w-92.00; я-14.00 
dictionary c-254.00 dining-hall c-482.00 
die m-55.00; w-136.00 dining-room c-482.00 
d. the death of heroes c-274.01 diode д-113.00 
d. valiantly in action c-274.01 diopter sight n-434.07 
died y-97.00 dioxide д-19.00 
d. of wounds y-97.01 dip 4-43.00; n-451.00 
diesel д-108.00 d. stick щ-18.00 
d. engine д-105.00; д-15.15 diphase д-29.00 
d. engine with air cell and controlled turbulence diphasic 9-29.00 
д-105.01 diplomatic asylum у-4.05 
d. engine with direct injection д-105.03 d. service c-256.14 
Ч. fuel т-169.09 dipole д-114.00 
9. locomotive т-107.00 dipper 3-32.02 
d. supercharging н-26.02 diprod w-18.00 
d. tractor т-211.03 direct н-14.00; n-413.00; n-543.00; п-544.00 


diesel-generating д-107.00 Ч. aggression a- 146.05 


connection с-329.05 
current т-158.02 
fire о-75.28; c-502.36 
fire support n-229.09 
hit n-309.01 
laying H-15.12 
‚ laying fire c-502.35 
. laying position п-263. 13 
maintenance support o-11.06 
‚ signature n-407.04 
‚ support n-229.10 
‚ the crew 3-17.04 
direct-action fuse 8-78.03 
direct-cranking starter c-448.03 
direct-drive clutch m-172.04 
directing H-51.00; y-65.00 
direction и-56.00; и-60.00; н-50.00; p- 193.00; 
y-59.00; y-117.00 
. dispersion p-197.02 
‚ finder n-55.00; c-443.25 
. finding n-58.00 
. indicator к-188.00 
. of advance н-50.06 
. of attack н-50.06 
. of flight 1-50.08 
. of movement н-50.05 
. of the main blow н-50.04 
directional aerial a-241.06 
d. antenna a-241.06 
d. homing к-184.03 
д. napalm fougasse bomb ф-169.02 
d. transducer system 6-1.11 
direction-finder n-56.00 
direction-finding radio station p-83.05 
d. receiver n-403.04 
directions н-60.00; n-374.00 
9. for application и-60.04 
directive н-50.00; у-59.00; y-161.00 
directly heated cathode к-44.01 
directorate y-117.00 
directory y-6 1.00 
dirigible к-150.06 
disable c-511.03 
disadvantage н-83.00 
disappearing и-80.00 
disarm о-9.00 
disarmament о-8.00; p-145.00 
d. agreement c-311.22 
Disarmament Commission к-104.01 
disarmament efforts y-143.02 
disarming a mine n-398.06 
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disassemble ч-11.13 
disassembly р-116.00 
disaster к-42.00 
disc д-115.00 
discard 6-193.00; с-294.00 
discarding с-296.03 
discharge в-270.00; о-153.00; о-199.00; р-137.00; 
р-152.00; с-252.00; у-21.00; у-22.00; у-23.00 

9. from military service у-21.04 

d. lock w-85.03 

d. papers y-193.00 

d. sluice w-85.01 
discharged д-61.00; y-20.00 
discharging в-276.00 
disciplinary д-126.00 

d. regulations y-157.05 
discipline д-125.00 
disclose в-253.00; д-56.00; 0-27.00 
disclosed д-55.00 
disclosure в-252.00; д-54.00; д-57.00; 0-26.00 
disconnecting lever р-352.06 
discontinuance n-382.00 
discontinuous crossing n-113.12 

d. ferrying п-113.12 
discover 0-27.00 
discovery 0-26.00 
discrete д-117.00 

d. signal c-187.05 
discrimination о-118.00; p-188.00; c-160.00 
disease 6- 157.00 
disembarkation в-296.00 
disengage clutch c-551.03 
disengagement в-311.02 
disengaging lever p-352.06 
disguise m-39.00; m-40.00 
disguising colouring 0-98.02 
disinfection 9-43.00 
disinformation 9-44.00 
disintegration p-118.00 
disk д-115.00 

d. brake т-183.10 

d. clutch m-172.07; c-551.05 

d. joint c-314.05 
dislocating density n-180.02 
dismantle д-67.00 
dismantling 9-66.00; p-116.00 

d. of a mine detector p-116.04 
dismiss о-152.00; y-23.00 
dismissal о-199.00; у-21.00; y-21.04; y-22.00 
dismissed y-20.00 

dismount 4-67.00; c-385.00 


dismounted c-383.00; c-511.02 
dismounting 9-66.00; c-384.00 
disorder 6-90.00; p-202.00 
disordered 6-91.00 
disorderly 6-91.00 
disorganization 9-46.00; p-118.00 
disorganize the economy 3-22.04 
d. the enemy command system y-117.04 
dispatch д-151.00; к-93.00; n-341.00; n-342.00; 
3-38.00 
d. office 3-38.00 
dispatches 3-38.00 
dispensing в-277.00 
dispersal p- 133.00; р-197.00; p-198.00 
disperse p-196.00; p-200.00 
dispersed p-199.00 
d. formation n-328.18 
dispersion д-120.00; p-138.00; p-194.00; 
p-197.00; p-198.00 
d. of trajectories p-197.08 
displace n-263.08 
displacement c-266.00 
Ч. volume о-63.01 
display д-122.00; и-21.00; и-39.00; и-40.00; 
о-27.00 
d. courage х-40.01 
d. presentation и-40.06 
d. the flag at half-mast ф-66.09 
displaying 0-26.00 
disposal о-2.00; p- 193.00 
d. man c-372.04 
d. of engineer explosive items о-2.03 
dispose в-273.00; о-3.00; p- 189.00 
d. friendly troops p-189.01 
а. in depth э-193.01 
disposed p-191.00 
disposition д-123.00; п-328.05; p-190.00; 
p-190.10; p-194.08 
d. in depth э-191.05 
d. of materiel y-181.01 
disregard an agreement c-311.04 
disrepair 4-93.00 
disrupt p-202.00; c-419.00 
d. communication(s) c-136.23 
d. contro! of troops y-117.06 
d. the enemy p-202.01 
disruption p-118.00 
disruptive n-446.00; p-151.00 
disseminate p-205.00 
d. an order n-412.05 
d. information c-328.01 
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dissemination p-206.00 
dissipation p-197.00; y-180.00 
dissociation p-186.00 
distance д-8.00; д-124.00; n-486.00; р-201.00 
9. between track centres [centers] р-201.06 
d. covered n-442.00 
а. light c-110.02 
d. of direct vision p-201.10 
Ч. recorder ш-3.00 
distance-controlled tank 1-23.52; т-23.60 
distance-measuring д-6.00 
d. equipment д-5.00 
distant д-2.00 
d. action tank 1-23.58 
d. early warning line p-327.11 
d. support tank 1-23.51 
distant-space radio centre [center] u-20.21 
distillate fuel т-169.10 
distinct a-117.00 
distinctness 4-38.00 
distinguishing о-119.00 
d. plate ф-86.00 
d. plate of a boat ф-86.00 
distortion и-68.00 
distress signal c-187.16 
distributing network 3-108.00 
distribution в-277.00; p-194.00 
d. frame щ-14.01 
d. of fire p-194.05 
d. of forces r-197.03 
Ч. of troops д-118.00 
district м-73.00; о-100.00; p-153.00 
disturb н-57.00 
disturbing fire 0-75.05 
ditch p-315.00; p-315.05 
dive n-134.00; n-135.00; n-136.00; n-209.00; 
n-210.00; c-387.00 
d. at a target u-11.46 
dive-bomber 6-170.06; n-137.00 
diver в-142.00 
divergence o-185.00 
diversion д-101.00; о-178.00 
diversionary missile р-154.19 
diving п-135.00; п-137.00; n-2 10.00; n-273.05 
d. boat 6-190.01 
division д-102.00; д-103.00; д-104.00 
. artillery а-274.12 
. artillery headquarters w-126.12 
. base о-162.01; ш-126.17 
. headquarters ш-126.16 
. of warships д-102.02 
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д. геаг т-312.05 

4. rear area т-3 12.05 

divisional д- 103.00 

do damage н-47.10 

д. honor n-357.02 

д. honour п-357.02 

dock д-142.00; п-428.00; c-521.00 
gocked с-520.00 

docking с-522.00 

doctor B-242.00 

doctor’s assistant ф-38.00 

doctrine д-143.00; y-190.00 
document a-181.00; д-144.00 
documentary photograph ф-137.00 
documentation д-145.00 
documented 3-20.00 

dogged y-115.00 

domestic fuel т-169.16 

d. tank 1-23.55 
domination r- 158.00 
domineeringly в-124.00 
door д-13.00; д-14.00 

9. leaf c-462.01 
Doppler effect 3-181.13 

D. radar с-443.07 

D. radiolocation p-43.02 
Doppler-reflection fuse p- 18.02 
dorsal 8-49.00 
dose д-137.00 
dosimeter д-139.00 
dot 1-198.00 
dot-and-dash code a-164.01 
double д-18.00 

d. brake chain u-32.04 

d. clutch cb- 164.03 

d. door д-13.01 
double-baffle muzzle brake 1-183.09 
double-base powder n-318.07; n-318.13 
double-breasted jacket 1-295.00 
double-dipping head-light ф-23.10 
double-driving control tank 1-23.59 
double-leaf д-20.00 
double-mode д-26.00 
double-row д-27.00 

d. engine д-15.11 
double-step drive n-399.02 
double-trigger revolver p-236.04 
doubling д-160.00 
dowel w-115.00; ш-154.00; w-182.00 
downshift n-89.04 
draft к-127.02; о-148.00; n-161.00; n-408.00; 
П-474.00; э-161.00; 3-162.00 


4. age в-202.02 
4. board к-104.03 
9. ta active duty п-409.02 
draftee n-410.00 
drag с-239.00; с-342.07; 1-52.00; т-323.06 
d. energy 3-138.06 
$. parachute n-15. 11 
dragon teeth н-30.01; н-30.03 
drain c-252.00 
drainage basin 6-31.02 
draining с-252.00 
draining-off c-252.00 
draught о-148.00 
draughtsman 4-34.00 
draw н-47.00; т-323.00; 4-35.00 
d. near n-394.00 
d. to scale 4-35.01 
d. up n-338.00; 4-35.00 
d. up a Strategy с-495.14 
draw-bar spring p-296.01 
draw-bolt ш-33.00 
drawbridge p-131.00 
drawer я-31.00 
drawing 4-33.00 
drenching fire 0-75.37 
dress р-312.00; у-11.00 
4. uniform ф-102.10 
dressing п-79.00; п-80.00; n-269.00; р-313.00 
drift д-158.00; п-154.00; с-295.00 
4. anchor я-12.05 
drifting с-295.00 
4. тте м-93.05 
4. of ice л-25.00 
drill m-176.00; м-177.00; п-453.04; c-510.00; 
т-255.00; у-187.00; y-190.00 
. ammunition 6-148.10 
. ground п-168.00; п-271.18 
. regulations у-157.07 
. square n-168.00 
. training n-226.09 
drilling 0-53.00 
drinking tank ц-50.05 
drip т-148.00 
d. feed lubrication с-262.12 
drive n-82.00; n-399.00; y-120.00 
d. sprocket к-87.01 
driven в-27.00 
d. shaft в-9.01 
driver в- 137.00; в-182.00; м-89.00; ш-103.00 
d. mechanic в- 140.00 
driver’s cabin к-2.03 
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. compartment о-180.07 
. door n-75.04 
. hatch л-75.04 
. instrument panel щ-17.06 
. mate n-302.04 
. seat м-75.05; c-194.05 
iving в-181.00; n-90.00 
. axle м-148.01 
. compartment о-180.07 
. control о-126.03 
. controls о-130.01 
. деаг п-399.00 
. licence y-46.02 
. light c-110.02 
. shaft в-9.02 
. techniques т-143.25 
drone c-22.33; c-415.01 
d. tank 1-23.35; 1-23.52; 1-23.60 
drop c-84.00; c-85.00 
Ч. an anchor я-12.01 
d. area p-153.10 
d. feed lubrication c-262.12 
d. zone p-153.10 
dropping в-271.00; c-84.00; c-86.00 
drown 3-12.00 
drum 6-17.00; ц-39.00; u-41.00 
d. brake 1-183.02 
d. chronograph х-49.02 
d. meter c-554.01 
drum-head court-martial c-527.02 
dry battery э-123.00 
drying cabinet w-64.02 
dry-liner cylinder ц-39.06 
dry-sleeve cylinder u-39.06 
dual-fuel diese! д- 105.02 
d. engine д-15.13 
dual-purpose gun о-141.20 
dual-rate spring p-296.17 
duct т-286.00 
duffel bag в-57.02 
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dug-in personnel emplacement о-97.17 


dugout 6-132.00 

dug-out shelter y-4.00 

dummy л-53.00; м-6.00; x-34.00 
d. bridge m-148.05 

. charge 3-59.09 

. locality p-153.04 

. mine м-6.03 

. minefield п-271.04 

. movement п-91.01 

. position n-263.07 
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. run м-18.01 
. tank м-6.04; т-23.20 
. target ц-11.24 
. trench 0-97.01 
. work y-75.03 
dump p-137.00; c-216.00; c-216.06 
d. truck c-52.00 
dump-body truck c-52.00 
dumper c-52.00 
dune 6-29.00 
duplex cartridge n-41.11 
d. communication c- 136.12 
d. radio communication p-80.02 
duplicate д-159.00 
duplication д-160.00 
durability c-416.09; c-480.00 
durable n-540.00; c-479.00 
duraluminium p- 166.00 
duration n-468.00 
during his hetmanship r-84.01 
dust cover 4-48.00 
dustbin я-31.00 
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duty д-35.00; д-146.00; 0-65.00; п-195.00; 


р-254.00; р-254.04; с-256.00 
. address а-158.01 
. appointment н-37.03 
. assignment н-37.03 
. on board c-256.18 
. unit 4-22. 16 
. with troops c-256.35 
dyeing 0-98.00; 0-99.00 
dyke д-9.00; n-179.00 
dynamic д-112.00 

d. braking т-182.02 

d. equilibrium p-5.05 
dynamics д-109.00 
dynamite д-110.00; д-111.00 
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earial bombardment 6-166.00 
early warning n-380.01 

e. warning line p-327.11 
early-warning radar р-314.10 
earn 3-10.00 
earphone 1-88.03 

earth r-195.00; n-356.00 
earthen wall в-9.00 
earthmoving vehicle m-61.10 
earthquake centre о-220.04 


earth-timber shelter у-4.04 
earthwork с-331.11 
ease out т-204.00 
east 8-236.00 
Eastern front ф-165.02 
easy 1-17.00 
е. running х-23.12 
ebonite э-1.00; э-2.00 
echelon э-190.00; э-193.00; э-195.00 
е. formation y-176.00 
е. left formation n-328.12 
е. right formation n-328.12 
echeloned 3-192.00 
echelonment 3-19 1.00 
e. of troops 3-191.06 
echo p-262.00; c-187.13; 3-184.00 
е. bearing 3-187.00 
е. sounder г-98.00; 3-186.00 
е. trouble э-189.00 
echoing 3-184.00 
echo-ranging r-99.00 


ECM-oriented radio channel adaptation a-148.02 


ecological 3-20.00 
ecology 3-21.00 
economic 3-23.00 
e. espionage w-111.05 
е. expansion 3-36.05 
е. potential n-343.05 
economical 3-25.00 
economics 3-22.00 
economizing 3-25.00 
e. in 3-26.00 
economy x-29.00; 3-22.00; 3-24.00; 3-26.00 
edge 6-187.00; r-179.00; к-170.00 
edict y-58.00 
ednatol э-7.00 
education 0-53.00 
educational y-189.00 
е. work н-24.06 


effect в-125.00; в-187.00; д-47.00; р-264.00; 


ф-14.00; э-181.00 
effective э-183.00 
е. beaten zone n-287.07 
. bursting radius p-114.02 
. casualty radius p-114.14 
. discharge р-210.14 
. Нге о-75.16 
. load г-188.01 
. part of a mine п-399.13 
. range (of fire) д-8.02 
. Strength 4-52.01 
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е. time of contamination n-468.08 
effectiveness о-107.00; у-9.00; 3-182.00 
е. of combat materiel э-182.03 
е. of control э-182.09 
effectivity 3- 182.00 
effects of a nuclear explosion ф-14.03 
efficiency 3- 182.00 
e. report x-2.07 
efficient 6-149.00; з- 183.00 
effluent gas r-3.01 
effort y-141.00 
efforts y-143.00 
e. to consolidate detente y-143.04 
e. to limit nuclear weapons y- 143.03 
egress y- 180.00 
ejection в-270.00; 3-9.00; 3-10.00; 2-53.00 
e. charge 3-59.05 
е. of empty cases о-178.02 
е. seat т-252.01 
ejector в-267.00; о-193.00; э-8.00 
elaboration р-146.00 
elastic р-260.00; у-130.00; 3-61.00 
elasticity у-131.00 
elbow о-178.00 
elder с-450.00 
eldest с-450.00 
elecrically driven car 3-88.00 
electric 3-66.00 
е. brake т-183.29 
. braking т-182.12 
. cap 3-78.00 
. circuit c-548.13; u-32.14 
. Clock 4-23.04 
communication 3-107.00 
. conductivity 3-104.00 
. delay fuse 3-78.03 
. detonator 3-78.00 
. drive n-399.30 
. energy 3-122.00 
. exploder 3-70.00; 3-78.00 
. field n-271.19 
. fuse 3-70.00; 3-79.00; 3-80.00 
. fuse head 3-78.00 
. fuze 3-78.00 
. heater 3-90.00; 3-95.00 
. igniter 3-80.00 
. ignition 3-22.03 
. instrument board w-17.09 
. light 3-67.00 
. locomotive 3-71.00 
. magnet 3-83.00 
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. motor 3-76.00 
. multiple unit train 3-102.00 
. power э-122.00 
. power dispatcher э-140.00 
. power generation 3-121.00 
. power industry э-121.00 
. power station 3-112.00 
. power supply з-100.00 
. primer 3-73.00; 3-78.00; 3-80.00 
pyro striker 3-99.00 
. range finder 3-74.00 
. resistance welding 3-105.01 
. sear 3-120.00 
. shovel 3-32.05 
. squib 3-73.00 
. Starter c-448.05; э-113.00 
. torpedo 3-117.00 
. traction 3-118.00 
. train 3-102.00 
. trigger э-111.00 
. type fuse 3-79.00 
. welding 3-105.00 
electrical 3-66.00; э-116.00 
e. Circuit ц-32.14 
. communication(s) c- 136.48 
. energy 3-122.00 
. engineer и-53.00; 3-114.00 
. engineering 3-86.00; э-115.00; э-116.00 
. equipment 3-96.00 
. exploder 3-70.00 
. fuse 3-70.00; 3-79.00 
. ignition 3-72.00 
. power engineering 3-121.00 
. resistance c-342.19; 3-110.00 
. technology 3-115.00 
e. type fuse 3-79.00 
electrical-detector method of breaching n-465.06 
electrically detonated cartridge 3-98.00 
e. scanned aerial a-241.03 
e. scanned antenna a-241.03 
electric-hydraulic drive n-399.31 
electrician 3-64.00; э-114.00 
electricity 3-67.00 
electricity-generating 3-137.00 
electric-powered shovel 3-32.05 
electric-welding 3-106.00 
electrification 3-65.00 
е. of railways 3-65.01 
electrization 3-63.00 
electro-acoustic 3-69.00 
electroceramics 3-81.00 


oMOOMO OH ODMDOAAHANHNXHHADHAXO 


oondnd 02 Oo 0 ODO DO O о 


electro-distance-measuring 3-75.00 
e. equipment 3-75.00 
electrolyte 3-82.00 
electromagnet 3-83.00 
electromagnetic 3-84.00 
e. field n-271.20 
. focusing ф-96.01 
. homing с-43.10 
. reconnaissance p-77.00 
. spectrum c-370.01 
. switch n-98.06 
е. system с-414.34 
electromechanics 3-86.00 
electromegaphone 3-85.00 
electromobile 3-88.00 
electromotive 3-77.00 
electron 3-89.00; 3-94.00 
e. emission 3-131.05 
electronic amplifier y-142.11 
e. electronic emission 3-131.05 
anti-countermeasures n-298.00 
e. circuit c-548.14 
e. countermeasures p-69.00; p-76.00 
e. countermeasures airborne signal analyzing 
equipment a-257.12 
. countermeasures flight в-285.03 
. deception p-57.00 
. device y-175.18 
engineering т- 143.21; 3-91.00 
. flash ф-127.01 
. fuse p-18.00 
. intelligence p-119.18 
. interference p-72.00 
. jamming n-297.05; p-72.00; p-72.01; p-72.02 
. mail system c-207.72 
radar countermeasures n-297.08 
reconnaissance р-77.00; р-119.18; р- 119.29 
sound locating device c-415.34 
support measures p-119.29 
. system с-207.76 
. telescope 1-79.07 
tracking c-341.11 
warfare 6-189.05; в-210.08; p-19.00 
е. warfare support measures р-119.29 
electronics т- 143.21; 3-91.00 
electron-optic 3-93.00 
electron-optical 3-93.00 
electron-ray 3-92.00 
electrooptic cell 2-30.11 
electro-opto-acoustic 3-97.00 
electropneumatic brake т- 183.30 
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е. braking т-182.14 

electrotechnical 3-116.00 

element n-238.00; 4-22.00; 3-123.00 
е. of surprise ф-14.08 

elementary 6-5.00 

elements 0- 130.00 

е. of the space anti-ballistic missile system 

3123.12 
е. of the space-based anti-ballistic missile 
system 3-123. 12 

elevate the barrel to a desired angle с-459.07 
elevated structure э-167.00 
elevating gear m-87.07 

е. handle p-347.01 

е. mechanism м-87.07; m-87.13 

е. motor м-156.02 

e. slide х-36.04 

elevation в-300.00; н-15.01 

е. computer в-3 15.03 

е. діНегепсе соггесіїоп ш-2.07 

е. sighting telescope в-102.03 

е. stop о-78.03 
elevator п-254.00; р-341.04; 3-62.00 
eliminability у-169.00 
eliminable у-170.00 
eliminate у-171.00 
elimination у-168.00 

e. of the danger of war y-168.03 
е. of the nuclear threat y- 168.04 

e. of the threat of war y-168.01 
elite troops 4-11.09 
ellipse э-126.00 
ellipsoid э-127.00 
elliptic spring p-296.20 
elution 3-128.00 
emancipation o- 153.00 
embankment в-9.00; н-67.00; п-179.00 
етБагса ют п-329.00 
embargo э-129.00 

е. оп arms supplies 3-129.03 
embarkation airfield a-307.05 
embrace о-212.00 
embrasure a-207.00; 6-153.00 
€mbussing n-329.00 
emergency а-29.00; а-3 1.00; 3-37.00; 3-59.00 
е. aerial а-241.01 
е. braking т-182.01; т-182.11 
е. bridge м-148.03 
е. communication(s) с-136.01 
е. crash а-31.01 
е. decontamination 4-37.02 
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. equipment 0-38.01 
. fuel tank 6-7.01 
. Operating order и-60.02 
. parachute п-15.01 
. power plant а-143.03 
. power set а-143.03 
. repair р-283.19 
. service 3-47.06 
. Signal c-187.01 
. situation 0-47.01; c-209.01 
. supplies 3-36.09 
. supply n-151.01 
. system c-207.01 
. tank 6-7.03 
e. transmitter p-65.01 
emergency-rescue a-30.00 
emersion в-255.00 
eminence в-300.00 
eminent scientist y-191.01 
emission в-270.00; 3-131.00 
e. detector n-403.12 
emission-type detector n-403.12 
emissivity c-398.09 
emitted particle 4-12.04 
emitter и-14.00 
empennage o-113.00 
emplace y- 160.00 
emplaced battery 6-33.03 
emplacement 0-97.00; n-263.00; 1-198.08 
emplaning n-329.00 
employment n-421.00 
e. of engineer explosive items n-421.03 
empties 1-47.00 
emulgator 3- 132.00 
emulsification 3- 133.00 
emulsifier 3-132.00 
emulsify 3-134.00 
emulsifying 3-133.00 
е. agent э-132.00 
emulsion э-135.00 
encipher ш-57.00 
encipherer ш-53.00 
enciphering ш-54.00; ш-56.00; ш-58.00 
encircle о-101.00 
encirclement о-102.00 
enclose о-76.00 
enclosed в-126.00 
enclosure ф-178.00 
encode к-81.00; ш-57.00 
encoded з-73.00 
encoder ш-53.00 
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encoding к-80.00; ш-54.00; ш-56.00 
encounter с-481.00 
е. an obstacle п-387.03 
е. battle 6-152.07 
e. of the main forces of the belligerent parties 
c-48 1.04 
e. resistance c-342.05 
encourage в-23.00 
encouragement n-308.00 
encrease у-17.00 
encroach оп the territorial integrity ц-10.03 
е. (upon) в-259.00 
encroachment в-260.00 
encrypt ш-57.00 
encrypting ш-54.00 
encryption w-56.00 
encumbrance т-322.00 
encyclopaedia 3- 145.00 
encyclopedia 3- 145.00 
end n-369.00; u-11.00 
e. piece x-6.00 
e. wall c-469.04 
е. with tyranny т-154.01 
endless screw 4-31.00; 4-32.00 
end-of-boost phase altitude в-300.06 
end-to-end encryption w-56.02 
endurance c-480.00 
enemy в-240.00; в-241.00; н-115.00; н-116.00 
е. CBR estimate о-217.03 
е. Над ф-66.03 
е. opposition с-342.18 
е. resistance с-342.18 
е. troops н-116.01 
enemy-controlled territory т-138.12 
enemy-held territory 1-138. 11 
energy 3-138.00 
e. capacity 3-141.00 
е. power supply 3-144.00 
e. production 3-136.00 
engage в-119.00; н-1.00; n-314.00 
e. a gear B-119.03 
е. a target ц-11.53 
e. clutch c-551.02 
e. in espionage w-111.03; w-112.00 
engagement u-120.00; n-316.00; c-408.00; 
c-48 1.00; c-551.00 
engaging н-7.00; п-315.00 
e. lever p-352.04 
engine 9-15.00; м-61.00; м-156.00 
e. clutch cb- 164.02 
e. clutch pedal n-52.07 
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. compartment o- 180.04 
. control о-126.02 
. cooling о-213.01 
. data х-2.13 
. grease м-45.02 
. idling time n-468.04 
. jaw х-45.01 
. life p-298.01; с-416.10 
. location p-190.05 
. noise w-183.09 
. oil м-45.02; м-45.05 
. output м-168.13 
. room n-301.02 
. speed 4-54.03 
. test run 0-16.01 
e. warm-up n-461.01 
engineer и-46.00; м-62.00; c-69.00; c-70.00 
e. activity м-71.01 
. battalion 6-32.08 
. combat company p-323.36 
. construction c-331.12 
. equipment 1- 143.10 
. estimate о-217.02 
. materiel т-143.10 
. operations м-71.01 
. reconnaissance p-119.14 
. situation 0-47.04 
. squad о-180.13 
. support 0-11.03 
. tank 1-23.16 
. troop unit 4-22.13 
. troops в-211.07 
. unit п-238.13; 4-22.21 
e. work p-2.03 
engineering и-50.00; 4-52.00; t- 143.00; т- 144.00 
е. and technical и-51.00 
. equipment и-38.03 
. instruction и-60.06 
e. proving ground n-278.01 
e. specifications д-145.01 
engineer’s tank 1-23.40 
engineless 6-52.00 
engineman m-62.00 
enhance y-17.00 
e. surprise у-17.01 
e. the glory c-244.05 
enjoy advantages n-381.01 
enlarge p-216.00; y-17.00 
enlarged part p-215.00 
enlargement y-16.00 
enlist в-39.00; н-1.00; n-339.01; с-256.05; 
с-256.31 
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enlisted men с-352.17 
enlisting n-340.01 
enlistment officer к-102.01 
enrich combat traditions т-208.08 
enriched mixture c-275.14 
enroie н- 1.00 
enrol(!) 8-39.00 
enrolment n-402.00 
enroute phase э-171.14 
ensign n-362.00; ф-66.00 
ensnare n-50.01 
ensure 0-12.00 
e. control of troops y-117.08 
ensuring o-11.00 
e. of jointing o- 11.08 
enter n-339.00 
е. a town в-258.02 
e. information on the calculating machine y-175.01 
е. service c-256.31 
entering n-340.00 
enterprise n-375.00 
enthusiasm n-253.00 
entraining n-329.00 
entrance в-264.00; x-23.00 
entrap л-50.01 
entreaty x-24.00 
entrench 0-97.11 
e. oneself 0-92.00 
entrenching 0-91.00; ш-9.00 
e. shovel n-61.01 
е. tools и-61.02 
entrenchment о-91.00; о-97.00; ш-7.00; ш-9.00 
entry в-264.00; 3-39.00 
envelop о-212.00; о-212.01 
envelopment м-18.06; о-211.00 
environment о-47.00; о-102.00; с-409.00; 
с-409.02; у-149.00 
epic of heroism n-220.02 
epicenter 3-149.00 
epicentre 3-149.00 
epidemic э-147.00; з-148.00 
Epidemiological protection 3-74.05 
epidemiology э-146.00 
Equator 3-11.00 
Equatorial 3-12.00 
€questrian в-250.00; 4-32.00 
Equilibrium p-5.00 
Equip 0-40.00; о- 160.00; с-285.00 
е. aircraft with nuclear weapons c-22.05 
е. with radio p- 104.00 
Equipment a-256.00; a-257.00; a-258.00; 


в-228.00; и-38.00; 0-38.00; о-161.00: 
с-286.00; с-415.00; у-175.00; ч-22.31; э-19.00 
equipped о-39.00 
e. with radio р-103.00 
equipping 0-38.00; 0o- 161.00; 3-19.00 
equivalent 3-13.00; 3-14.00 
eradicate fascism ф-31.04 
erect n-543.00; c-317.00; c-330.00; c-428.00 
е. an obstacle n-387.16 
e. obstacles c-317.01 
erecting c-82.00 
e. work c-78.02 
erection m-140.00; c-78.00; c-331.00 
e. drawing 4-33.03 
e. work c-78.02 
erector y-175.15 
erode э-150.00 
erosion a-14.00; э-154.00 
e. of a bore э-154.01 
е. of electrodes 3- 154.03 
e. of powder э-154.02 
erosive э-151.00; э-152.00; 3-153.00 
errector c-83.00 
erroneous л-53.00; о-228.00 
error о-221.00; п-208.00 
е. indication и-40.05 
error-free 6-62.00 
e. running time в-248.08 
ESA a-141.05 
escalation 3-159.00 
e. of aggression 3-159.04 
. of hostilities э-159.05 
. of militarism э-159.07 
. of political tension 3-159.08 
. of the arms race у-138.04 
е. of war э-159.06 
escape в-286.00; в-295.00; n- 186.00; с-369.00; 
t- 148.00; y-180.00 
е. from encirclement в-295.01 
е. hatch n-75.01 
escarp 3-160.00 
escarpment a-13.01; 3-160.00 
escort k- 118.00; к-120.00; к-121.00; n-420.00; 
с-339.00; с-340.00; c-341.00; э-163.00; 
э-164.00; э-165.00 
е. aircraft carrier а-55.01 
e. fighter и-75.03 
е. of honour [honor] 3-163.01 
е. ship к-150.25 
escorting к-119.00; п-420.00; c-340.00 
especial c-376.00 
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espionage ш-111.00 

е. agent а-138.02 

е. net с-184.15 
esprit de corps 1-208.14 
essential information c-95.02 
establish c-317.00; у- 160.00 

e. communication y-160.02 

e. communication(s) c-136.44 

е. control of troops y-117.11 

e. headquarters w-126. 10 

e. signal centre [center] y-52.03 
established y-163.00 
establishment c-318.00; y-162.00; y-196.00; 
w-142.00 
. of a moratorium y- 162.02 
. of a nuclear-free zone c-318.02 
of a peace zone c-318.05 
of military-strategic parity y-162.01 
of settlements in occupied territories 

c-318.08 

estafette H-56.01 
esteem y-13.00 
esteemed n-358.00 
ester 3-180.00 
esterification 3-168.00 
estimate о-217.00; p-211.00 
estimated p-212.00 

e. load н-24.04 

е. strength 4-52.11 

e. trajectory т-209.12 
estimation о-217.00; p-211.00 

e. by eye r-125.00 

e. of charges p-211.14 

e. of the situation о-217.01 

e. of the terrain о-217.04 
estuary y-178.00 
etching т-205.00 
eternal fame c-244.01 
ether 3-180.00 
etherification э-173.00 
ethics 3-174.00 
ethnic 3-178.00 
ethy! э-177.00 

e. acetate 3-175.00 

ethylate 3-176.00 

ethylated petro! 6-69.03 
ethylized fuel г-154.10; т-169.25 
Euromissile е-1.00 

Europe r-120.01 

European Communication Security Agency 

a-141.02 
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. conference с-301.03 
. Naval Communications Agency а-141.04 
. Nuclear Agency a-141.03 
Space Agency a-141.05 
. theater 1-56.02 
. theater of war 1-56.02 
. theatre 1-56.02 
. theatre of war 1-56.02 
evacuate 3-6.00 
evacuated 6-44.00 
evacuation э-4.00; э-5.00 

е. hospital 3-3.00 

e. of civilians э-5.03 

e. of troops 3-5.01 
evaluation о-217.00 
evasion y-70.00 

e. of military service y-70.01 

e. of talks y-70.02 
evening roll-call n-192.01 
event c-260.00 

e. templating n-460.01 
ever-lasting glory c-244.03 
exact 6-62.00; т-200.00 
exactness т-199.00 
examination 0- 159.00; п-449.00; 3-15.00; 3-16.00; 

3-43.00 

examine д-152.00 
example 0-43.00; n-422.00 
excavate a trench 0-97.14 
excavation p-2.02 

e. work p-2.02 
excavator 3-32.00 
exceed n-363.00 
excell n-363.00 
excellent school of combat training w-74.02 
exchange of fire n-116.00 

e. of radio messages p-67.00 
excuse from duty о-153.01 
execute в-291.00; n-480.00 

e. an order n-412.03 

e. by shooting p-204.00 

e. fire 0-75.08 
execution в-290.00; p-203.00 
executive officer H-77.08; n-302.02; n-302.03 
exemplary 0-44.00 
exercise y-122.00; y-190.00 

e. alert r-161.02 

e. concept 3-33.03 

e. contro! у-117.12 

e. of ground forces y-190.24 
exhaust gas r-3.01 
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gas analyzer а-227.01 
nozzle с-336.02; c-336.04 
‚ products n-473.04 

purifier о-224.01 
silencer г- 136.01 
stroke т- 16.03 

temperature 1-95.05 
‚ thrust 1-3 16.01 
valve к-70.02 
‚ vane p-341.03 

exhaustion и-20.00 

exit в-274.00; в-311.00 

е port с-336.03 

exiter в-182.00 

exoatmospheric 3-1.00 

expand p-216.00 

expanded part p-215.00 
expanse n-496.00 

expansion p-215.00; y-16.00; 3-36.00 
expansionism 3-34.00 
expansionist 3-35.00 

е. tendencies 1-96.07 
expatriation 3-37.00 
expediency u-6.00 
expedient breaching n-465.08 
е. means с-414.30 
expedients с-414.30 
expedition 3-38.00 
expeditionary unit 4-22.68 
expelling charge 3-59.05 
expendable и-11.00 
expenditure p-2 10.00 

е. of materials p-210.09 
expense money д-74.01; к-95.00 
experienced о-125.00 

е. tank crew 3-17.03 
€xperiment 3-39.00 
€xperimental o- 125.00; 3-41.00 
€xperimentally 3-40.00 
expert c-372.00; 3-42.00 

е. оп disarmament problems 3-42.07 
€. оп international affairs 3-42.08 
е, on nuclear arms 3-42.09 
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©. оп problems of war and peace c-372.06 
©xplode 8-79.00; 9-87.00; п-241.00; p-150.00 


ехріодег 8-78.00; в-81.00 
е. roller т-216.02 
©xploding в-80.00 
ехріої! п-220.00; 3-48.00 
©. а success р-128.01 
©. Success y-154.03 
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exploitation 3-47.00 
е. of success 3-171.12 


e. of success in an operation p-129.01 


explosion 8-76.00; 8-77.00; p- 149.00 

е. hazard о-104.01 

е. products п-473.01 

е. risk о-104.01 
explosion-hazardous в-83.00 
explosion-proof в-82.00 


explosive в-58.02; в-83.00; в-85.00; в-86.00; 


р-151.00 

. calculation р-211.12 
. cavity c-546.05 

. demolition p-148.05 
. device в-78.00 


. material м-52.01 
. minefield breaching n-465.04 
. mixture c-275.03; c-275.06 
. obstacle 3-16.02 
. ordnance disposal о-2.02 
. parcel в-84.00 
. propellant в-58.05; п-3 18.19 
. reaction р-230.01 
. shell с-284.22 
. signal с-187.18 
. sweep т-216.01; т-216.07 
е. train ц-32.05 
explosive-pellet warhead 4-22.27 
export 3-49.00 
“export” of counter-revolution 3-49.03 
“е”. of revolution 3-49.04 
exporter 3-50.00 
exposed н-90.00 
e. flank ф-75.02 
exposure rate m- 168.05 
e. to radiation 0-23.00 
express messenger H-56.00 
extend p-216.00; y-17.00 
e. expansion 3-36.04 
е. from the fuselage ф-181.01 
е. the landing gear w-19.02 
e. the sphere of influence c-546.03 
extended frontage ф-165.16 
e. line u-32.09 
e. service c-256.37 
e. target u-11.56 
extension p-215.00; y-16.00 
extensive p-125.00 
extent p-140.00; c-470.00 
e. of frontage ш-47.02 
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. disposal ordnance detachment о-196.04 


е. of training у-134.15 
exterior ballistics 6-12.02 
extermination и-79.00; y- 106.00 
external B- 133.00 

e. ballistics 6-12.02 

e. blast warhead 4-22.07 

е. communication(s) c- 136.04 

e. function of the armed forces ф-175.01 
exterritorial 3-52.00 
exterritoriality 9-51.00 
extinguish n-353.00; т-311.00 
extinguishing 1-310.00 
extinguishment 1-3 10.00 
extirpation u-79.00 
extra-atmospheric 3-1.00 
extract 3-54.00 

e. a cartridge n-41.06 
extractable u-11.00 
extraction 3-53.00; 3-55.00 
extractor в-267.00 
extradition в-277.00 
extra-high power c-102.00 
extraterrestrial в- 131.00 
extraterritorial 3-52.00 
extremal 3-56.00 
extremism 3-57.00 
extremist 3-58.00 
extrolite 3-60.00 
extrusion w- 137.00 
exudation n-493.00 
eye ointment m-4.04 

е. survey с-557.02 
eyebolt р-349.00 
eye-piece о-103.00 
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fabric м-52.00; т-156.00 
face п-193.00; ц-52.00; u-53.00 
facilitate с-400.00 
+. control of troops у-117.08 
+. troop movement с-400.01 
facilities a-257.00; c-414.00 
facility c-415.00; 1- 143.00; y-175.00 
facsimile cb- 11.00; ф-12.00; cb- 151.00 
+. communication(s) с- 136.46 
+. transmitter n-87.09 
fact ф-13.00 
factor к-169.00; ф-14.00 
+. of combat efficiency ф-14.07 


+. of security cb- 14.06 
+. of warfare ф-14.09 
factors bearing on the course and outcome of 
а war ф-14.05 
factory 3-7.00; п-481.00 
f. certificate n-37.01 
facts 9-10.00 
faggot ф-32.00 
fail in an examination 3-15.03 
+. to fire o- 154.01 
f. to obey the order n-412.13 
fail-safe 6-40.00 
failsafety 6-39.00 
failure H-93.00; n-286.00 
+. to operate н-128.00 
fairway ф-24.00; ф-25.00 
fairy stone н-45.02 
faith 8-38.00 
faithful 8-40.00 
fall back о-201.00; о-204.00 
+. in р-331.05 
+. into a trap л-50.02 
f. out c-511.03 
falling и-9.02; y-95.00 
+. back о-203.00 
fallout о-149.01 
+. агеа р-153.11 
+. shelter у-4.12 
fall-out collector c-79.01 
false n-53.00 
+. alarm т-251.05 
+. attack а-288.10 
+. cradle n-76.00 
f. keel cb-20.00 
f. target u-11.24 
falsification ф-18.00 
+. of war history ф-18.01 
fame c-244.00 
family hearth о-220.01 
fan 8-35.00; л-60.00 
f. beam n-68.01 
f. drive n-399.08 
f. method c-397.03 
fanaticism ф-22.00 
fancy n-377.00 
far off д-2.00 
farmstead х-57.00 
far-reaching head lamp ф-23.09 
fascine ф-32.00 
fascism cb-3 1.00 
fascist ф-33.00; ф-34.00 


+ elements э-123.09 

і. junta х-56.04 

+ tyranny T-154.02 
tascistization ф-30.00 


fast 6-237.00; 6-239.00; 6-245.00; y-167.00; 


x-27.00; 4-63.00 

+ moving target м-112.02 

+ neutron reactor p-229.03 

р reactor р-229.02 
fast-acting 6-239.00 
fastburning charge 3-59.02 
fast-current 6-243.00 

fasten y-77.00 

fastened y-76.00 

fastening n-440.00 
fast-flying 6-240.00 
fast-moving 6-237.00; 6-240.00 
fatal c-273.00; cb-29.00 

f. threat у-34.10 
fatalism cb-26.00 
fatalist ф-27.00 
fatality ф-28.00 

+. rate c-272.00 
fatherland o- 182.00 
fathometer г-132.00; з- 186.00 
fatigue man д-131.00 


fault a-31.00; н-83.00; н-93.00; n-198.00; 


n-286.00 

+. diagnostics 4-98.01 

+, расе m-75.10 

+. register в-25.01 
faultless 6-40.00; 6-46.00; 6-59.00 
faulty 4-94.00 

fax ф-11.00 

feat n-220.00 

1. of arms n-220.01 
feature n-371.00; n-371.04 
fee в-200.00 

feed n-151.00; n-217.00 

f. a cartridge n-41.08 

|. line м-2.07; м-2.08 
feeder ф-47.00; ф-48.00 

f. line ф-47.00 
feeder-line ф-48.00 


feeding n-151.00; n-217.00; c-281.00 


+. line ф-47.00 
feeler щ-18.00 
feeling ч-64.00 
feint attack а-288.10 
fellow-employee с-348.00 
fellow-soldier т-157.01 


felon n-393.00 
felony n-392.00 
fence 3-16.00; 0-76.00 


+. 


т o-76.00 


fencing ф-43.00; ф-44.00 


+. 


bind 3-72.01 


ferret c-415.18 


f. 


aircraft c-22.25 


ferrite ф-41.00 

ferroalloy cb-42.00 

ferroconcrete ж-5.00 

ferrule н-45.00 

ferry(ing) n-113.00 

ferry к-152.00; n-25.00; n-113.00 


+. 
. boat п-25.00 
+. 
. crossing п-113.07 
+. 


across п-114.04 
capacity г-194.03 


launch к-43.08 


ferrybat к-152.00 
ferrying п-113.09 


+. 


by improvised means п-113.10 


fescue y-63.00 
festive т-181.00 
fiber в-219.00 
fibre в-219.00 


field в-170.00; 3-91.00; 0-19.00; n-271.00; 
n-272.00; n-355.00; p-153.00; c-153.00; 
c-546.00 

. army a-270.02 

. camouflage м-40.03 

. cap п-143.00; ф-177.01 

. charge ф-169.05 

. engineer battalion 6-32.08 

. engineering p-2.13 

. equipment с-286.04 

. exercise у-190.14 

. firing с-502.04 

. firing exercise у-190.23 

. fortification с-331.16; ф-119.03 

. glasses 6-115.02 

. hospital r-157.04; n-6.00; л-6.02 

. howitzer r-28.01 

. jacket K-189.01 

. maintenance p-283.14; p-283.15 

. maintenance shop м-61.13 

. manual у-157.02 

. of fire 3-91.05; с-153.03; с-153.04 
. of view о-14.00 

. of vision 3-91.03; 0-14.00 

. officers о-206.05; с-352.21 
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. proving п-449.03 
. regiment п-280.06 
. repair(s) p-283.14 
. sanitation с-65.01 
. service 0-45.04; c-256.36; 9-47.08 
. service regulations y-157.06 
. sketch a-15.01 
. Stripping р-116.03 
. trains т-314.01 
. uniform ф-102.14 
. wire к-1.02 
. work y-75.04; 3-38.00 
field-marshal ф-35.00 
Field-Marshal ф-35.00 
field-marshal’s ф-36.00 
Field-Marshal’s ф-36.00 
fieldsketching c-557.02 
field-work ш-7.00 
fierce я-21.00 
+. resistance c-342.20 
fight 6-124.00; 6-152.00; 6-189.00 
+. against fascism ф-31.01 
fighter 6-151.00; в-203.00; в-238.00; и-75.00; 
с-27.00 
+. aircraft c-27.00 
+. aviation a-68.04 
f. of N. Makhno’s troops m-58.00 
f. pilot n-40.00 
fighter-aviation unit 4-22.22 
fighter-bomber n-76.00 
f. aviation a-68.05 
fighter-interceptor и-78.00 
fighters и-77.01 
fighting 6-142.00; 6-152.00; c-547.00 
. ability 6-148. 13 
. against п-503.00 
. aircraft a-68.04 
. compartment о-180.01 
. composition с-352.02 
. efficiency 6- 148.13 
. equipment c-286.01 
. man в-203.00; в-238.00 
. рИБох д-147.01 
. qualities х-2.03 
. service в-90.03 
. spirit 6-142.01 
. strength c-352.02; 4-52.01 
. traditions т-208.01 
. trench 0-97.17 
. troops 4-11.16 
. unit 4-22.05 
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+. value 6-148. 13 
+. vehicle м-61.04 
figure ф-45.00; ц-54.00 
figured ф-46.00 
Не ф-7.00; ш-38.00; ш-39.00 
fill 3-42.00; н-67.00; c-285.00 
+. in a form 6-127.02 
+. up 3-42.00 
і. with enthusiasm в-224.00 
filler 3-59.00; c-286.00; c-286.08 
fillet n-200.00 
filling 3-41.00; 3-43.00; 3-59.00; c-286.00 
f. hose p-333.03; w-79.06 
+. station 6-74.00 
f. time n-468.01 
+. truck 3-44.00 
film л-31.00; н-46.00 
filming c-557.00 
filter n-494.00; ф-56.00; ф-58.00 
+. through n-494.00 
filterability c-398.20 
filtering ф-58.00; ф-59.00 
+. capacity с-398.20 
+. protective mask п-505.05 
filtration ф-57.00; ф-59.00 
fin к-6 1.00; c-420.00; c-421.00 
+. assembly o- 113.00 
final и-82.00 
. ат ц-11.22 
. data д-10.11 
. drawing 4-33.06 
. drive n-89.05 
. homing с-43.07 
. objective 0-62.03; p-327.03 
. phase ф-1.02 
. stage 3-171.02 
. velocity c-238.09 
finance ф-62.00; ф-63.00 
+. сотрапу р-323.39 
financial ф-63.00 
financing ф-61.00 
find oneself п-310.00 
+. out p-124.00 
f. the range n-429.05 
finder n-55.00 
finding л-57.00 
fine adjustment 10-20.04 
+. filter ф-56.15 
+. pitch ш-2.02 
+. sight м-174.03 
fine-grained powder п-318.12 
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+ structure с-515.03 

finger piece x-6.01 

finger-tip adjustment р-243.13 
finned p-231.00 

р missile p- 154.30 

f. projectile c-284.16 

+ radiator p-9.06 
tin-stabilized shell c-284. 16 


fire в-306.00; 0-48.00; 0-49.00; 0-67.00; 0-75.00; 
n-160.00; n-257.00; n-259.00; c-502.00; 


+. 


f 
f 


f 
f 
f 

f 
f 

+. 
+. activity д-48.07 

+. ambush 3-63.03 

+. area 3-91.05 

+. arm о-146.10 

+. assault н-48.06 

+. attack н-48.06 

+. barrage 3-5.03 

f. barrage line p-327.13 
f. barrier n-366.04 

f. boardsides 3-29.06 

+. by order к-90.05 

+. capabilities в-199.02 

і. 
f 
f 
і 
f 
f 
f 
f 
f 
f 
і 
f 
f 
f 
f 
f 
f 
f 
f 


c-505.00 

a barrage 0-75.07 

a mine м-93.17 

a salute of twenty salvoes c-6.02 
a salvo 3-29.05 

a short burst о-223.07 

a shot в-305.09; n-480.01 

a target ц-11.39 

a torpedo 1-186.04 

a volley 3-29.05 


concentration c-349.06 


- control instrument n-395. 17 
. Control mode р-254.07 

. contro! radar с-443.28 

- control techniques c-401.09 
. controlled by traces с-502.34 
. delivery means c-414.44 

. effect р-264.02 

. епдіпе 6-194.00 

. fighter п-258.00; п-259.00 

. flexibility r-86.01 

. foam п-60.01 

- for adjustment n-429.00 

- for effect 0-75.11; c-502.26 
. hose p-333.05 

- in bursts 0-75.12 

- т long bursts с-502.15 

. in salvoes c-502. 16 

- in volleys 3-29.07 
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. kneeling 0-75.13 
. layout с-548.11 
. line р-327.17 
. means с-414.22 
. mission 3-19.05 
. on move o-75.30 
. on the move c-502.39 
. organization о-128.05 
. over friendly troops c-502.27 
. over open sights с-502.35 
. pattern р-197.05; 3-126.01 
. plan n-161.09 
. pocket м-90.02 
. point-blank у-114.01 
. position п-285.01 
. ромег м-170.05 
. prevention rules n-360.05 
. prone о-75.10 
. rate с-238.23 
. relay p-280.04 
. reliability н-27.07 
. reserve p-255.03 
. resourses с-414.22 
. risk n-261.00 
. safety n-260.00 
. sector c-153.03 
. Standing 0-75.14 
. support n-229.12 
. Support helicopter в-46.03 
. support plan п-161.08 
. swab 6-16.00 
. task 3-19.05 
. team г-196.18 
. temperature 1-95.02 
. trailer n-438.15 
. trench 0-97.17 
. volleys 3-29.07 
. warning c-189.05 
. weapons с-414.22 
+. zone 3-91.12 
fire-arms 0-72.00 
fireball w-11.01; w-11.02 
Нге-сопіго! computer в-315.04 
+. grid c-182.02 
+. map к-32.12 
fire-cracker п-125.00 
fired с-504.00 
fire-extinguisher о-73.00 
fire-extinguishing agent c-415.13 
fire-fighting n-522.00 
+. equipment 0-38.08 
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+. party к-90.03 
+, team к-90.03 
fireman n-258.00 
firepower c-195.10 
fire-proof 0-71.00; 0-74.00 
f. composition c-352.12 
firepump 6-194.00 
firer c-500.00 
fire-resistant о-7 1.00; 0-74.00 
fire-support means с-415.23 
fireworks p-2.07 
firing в-24.02; 3-55.00; 0-48.00; 0-67.00; о-75.00; 
n-116.00; p-238.00; c-502.00 
. accuracy м-84.03 
. area c-503.00 
. at a stationary target c-502.30 
. azimuth a-165.05 
. battery 4-22.39 
. battery gunnery c-502. 10 
. chain ц-32.02 
. chart n-166.02 
. circuit c-184.02 
. crew р-211.18 
. cycle ц-37.03 
. data д-10.05 
. detail р-211.18 
. device 8-78.00 
. distance д-124.05 
. exercise c-502.41 
. field c-503.00 
. from prone position c-502.21 
. gear п-427.02 
. ground n-278.00; c-503.00 
. holder c-476.05 
. mechanism м-87.14 
. order р-190.08 
. panel n-8.02 
. рт с-476.05; у-36.00; 4-25.02 
. port а-207.00; 6-153.00 
. position n-263.11; п-285.01 
. radar p-314.08 
. range п-278.00; c-503.00 
. rate c-236.00 
. reaction o- 184.00 
. rod c-476.05 
. signal c-187.22 
. site n-278.00; c-503.00 
. spring n-541.01 
. spring retainer 0-78.02 
. stroke 1-16.01 
. technique 1-143.27 
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+, tower в-323.04 
+. trigger r-33.00 
+. unit n-238.04 
+, weight м-46.09 
f. while moving c-502.39 
+. wire n-452.08 
firm п-540.00; с-479.00; 1-54.00; ф-64.00 
+. ир ап огдег п-412.07 
firmness с-480.00; 1-53.00; у-166.00 
+, in combat с-480.05 
first п-94.00 
+. and foremost n-63.00 
ist class с-176.06 
+. duty appointment н-37.05 
+. duty assignment н-37.05 
f. lieutenant n-29.03 
+. line x-170.01 
First Lord of the Admiralty m-102.01 
Е. Sea Lord н-77.03 
first sergeant c-176.05 
+. stage filter ф-56.12 
first-aid material м-52.06 
f. packet n-5.01 
f. repair(s) n-303.01 
first-echelon maintenance p-283.05; p-283.17 
first-strike capability c- 198.30 
f. nuclear weapons c-414.79 
fiscal ф-63.00 
fission reaction p-230.03 
f. reactor p-229.04 
fit r-140.00; n-329.00 
. а tire ш-42.04 
. a tyre ш-42.04 
. for military service r-140.01 
. out 0-40.00 
. out a ship в-225.01 
. out with uniform 0-25.00 
fitness r-139.00 
f. for service r-139.01 
f. report x-2.07 
fitted 0-39.00 
+. out B-229.00 
fitter c-83.00; у-164.00 
fitting out в-227.00 
+. out (with uniform) 0-24.00 
fix н-36.00; о-123.00; с-484.00; y-77.00; ф-54.00 
+, time 8-248. 13 
fixed н-112.00; c-458.00; y-76.00; у- 100.00 
у-163.00; ф-53.00 
+. ammunition п-41.18 
+. and floating bridge м-148.09 
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‚ artillery a-274.03 
‚ bridge м-148.07 
‚ chassis ш-19.05 
‚ obstacle 3-16.15 
. pivot 4-20.20 
‚ target м-112.11; ц-11.35 
‚ turret 6-36.04 
fixed-lead navigation H-13.03 
fixing H-37.00 
+ solution ф-51.00 
Над ф-66.00; ф-72.00; ф-73.00 
і. of the enemy ф-66.03 
f. of the prescribed colour [color] ф-74.01 
+, of truce ф-66.01; ф-66.07 
Надтап с-191.00 
flag-officer ф-68.00; ф-69.00; ф-70.00; ф-73.00 
flagship a-157.01; к-150.24 
flag-ship ф-68.00; ф-69.00 
flagstaff ф-71.00 
flake powder п-318.17 
flame n-160.00 
. distribution p-194.07 
. team р-211.07 
. thrower gun 6-194.01 
. throwing tank 1-23.26 
. trap ф-170.00 
. меароп с-415.14 
flameless 6-89.00 
flame-thrower 0-68.00; 1-23.26 
flammable storage warehouse x-43.03 
flange 6-187.00; ф-77.00 
flanged shell c-284.06 
flank 6-154.00; 6-155.00; с-488.00; ф-75.00; 
ф-76.00 
. attack а-288.13 
. guard о-215.02 
. man ф-76.00 
- security о-11.09 
. wind 8-55.01 
flanking cb-76.00 
|. attack y-35.27 
flap 6- 183.02: к-70.00; c-462.00; w+ 18.00; w- 17.00 
flare в-257.00; p-154.00; ф-8.00; ф-8.02; cb- 10.00 
|. дип р-159.00 
|. pistol р-159.00 
flash в-257.00; ф-127.00 
|. charge 3-59.03 
|. fuse 9-73.00 
|. light ф-98.06 
+. point т-95.04 
|. ranging р-119.16; с-115.00 
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+. reducing charge n-159.00 
f. spotting p-119. 16 
f. temperature 1-95.04 
flash-eliminator n-159.00 
flash-extinguisher n- 159.00 
flash-hider н-31.00; n-159.00 
flashless 6-89.00 
+. discharge в-305.02 
+. powder п-318.03 
flashlight в-257.01 
flash-reducing property с-132.01 
flat H-61.00; p-4.00 
f. bar n-287.00 
. саг в-2.00; n- 167.00 
. fire н-61.01; 0-75.22 
. trajectory т-209.09 
. trajectory fire 0-75.22; с-502.08 
. trajectory weapon o- 146.13 
. truck a-100.00 
flat-trajectory shot в-305.06 
flaw 9-90.00 
flawless 6-46.00 
fleet n-21.00; ф-79.00; ф-82.00; x-27.00 
f. marine force c-198.31 
f. of cars a-70.00; a-107.00 
flexibility r-86.00 
flexible 9-61.00 
. cord ш-94.02 
. crimped hose p-333.02 
. hose ш-79.04 
. joint c-314.04 
. mount y-161.17 
. pipe p-333.00 
. response strategy c-495.15 
flexural и-12.00 
flick щ-7.00 
flight в-285.00; о-196.00; п-103.00; n- 186.00; 
n-273.00; n-274.00; n-484.00 
. altitude в-300.04 
. at zero altitude n-273.01 
. controls о- 130.02 
. deck п-7.04 
. director н-164.01 
. engineer 6-185.00 
. instructor a-42.00 
. log 6-184.00; 6-187.01 
. mechanic 6-186.00 
. of a bullet n-273.07 
. of a projectile n-273.09 
. of a shell n-273.09 
. order n-412.21 
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+. path т-209.14 
+. path recorder a-137.00 
+. personnel л-37.02 
+. trajectory 1-209.14 
+. vehicle a-256.02 
flight-log a-137.00 
flinging m-79.00 
flip-flop circuit 9-30.10 
float n-154.00; n-178.00 
+. bridge company p-323. 16 
floatage 3-36.06; n-156.00 
floating n-157.00; c-392.00 
+. bridge м-148.11 
f. of ice n-25.00 
+. target u-11.47 
+. up в-255.00 
flood-gate 3-70.00 
flotilla 6-196.00; ф-80.00 
+. leader n-42.00 
flow п-347.00; т-147.00; т-148.00 
+. спам 6-139.00 
+. diagram 6-139.00 
+. out и-74.00 
flowability т-57.00 
flowing quality 1-57.00 
fluctuation noise w-183.06 
flue agent в-182.03 
f. gas r-3.01 
fluid ж-9.00; ж-11.00 
+. brake т-183.06 
+. clutch г-101.00 
+. coupling г-101.00 
+. warfare в-210.07 
fluidity 1-57.00 
fluoresce ф-85.00 
fluorescence c-122.00; ф-84.00 
fluorescent c-120.00; ф-83.00 
+. fixture c-111.01 
f. screen 3-27.04 
flutter effect ф-78.00 
fluvial abrasion a-14.02 
flux n-347.00; ф-89.00 
fly n-35.00 
+. a trajectory т-209.06 
+. hours н-46.06 
+. out в-286.00 
+. the Над at half-mast ф-66.09 
+. up в-70.00 
flyback blanking r-32.00 
flyer n-38.00 
flying 1-34.00; л-36.00; п-273.00; п-274.00 


636 


. around 0-22.00 
. boat л-51.05 
. bomb c-37.00 
. control officer д-121.00 
. fortress n-36.01 
. lamp ф-23.01 
. регзоппе! с-352.09 
. гапде д-8.07 
. school у-195.18 
. squadron 3-157.02 
. unit 4-22.30 
. up 8-71.00 
. vehicle а-256.02 
. weather л-37.01 
FM 4-19.00 
FM noise п-297.11 
foam n-60.00 
f. rubber p-259.05 
foamy n-61.00 
focal distance p-201.13 
+. length p-201.13 
focus ф-93.00; ф-95.00 
focusing ф-94.00; ф-96.00 
fog т-296.00 
+. flying n-273.04 
+. head lamp ф-23.07 
foilcraft c-529.10 
fold c-218.00 
folding c-219.00 
+. fin 0- 113.01; c-420.08 
f. gate w-77.06 
folding-fin missile p- 154.48 
folds in the ground c-218.01 
follow c-246.00 
+, a target c-246.01 
+. combat traditions т-208.12 
+, in the wake к-62.01 
f. up an order n-412.08 
follower of N. Makhno’s ideology m-58.00 
following н-146.00; c-248.00; c-249.00 
+. wind ф-100.00 
follow-up echelon э-190.03; э-190.08 
+. echelon unit n-238.07 
food n-151.00; n-152.00; n-466.00 
f. allowance p-221.00 
+. ship т-232.10 
+. store с-216.07 
food-staffs n-467.00 
foodstaffs n-473.00 
foolproof 6-59.00; 3-76.01 
foot n-132.00; c-357.00 
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+ binding n-324.00 forepeak cb-110.00 

+ brake т- 183.16; 1-183. 19 foresail cb-9 1.00 

+ bridge м-148.13 foresight м-174.00 

+ drive n-399.06 forest n-33.00 

в. lever п-52.00 +. бод 6-159.01 

і. march м-30.06 forestall п-379.00; y-125.00 

і. pedal n-52.03 f. the enemy y-125.01 

footing n-356.00 forestalled y-128.00 

footstep c-517.00 forestalling n-380.00; y-124.00; y-127.00 
for military purposes u-11.05 foretop cb- 103.00 

f. purposes of demonstrating the military fork lift truck 3-101.00 

power u-11.07 form a-237.00; 6-127.00; 8-90.00; ф-102.00; 

+ purposes of disarmament u-11.08 cp- 106.00; ф-107.00 

forage ф-176.00 +. of a combat order ф-109.01 

f. cap n-143.00 f. up n-338.00 

force г-197.00; д-47.00; н-24.00; с-195.00; formal notification y-14.04 

с-195.16; с-314.00; y-141.00; cb- 115.00 formalized document д-144.02 

f. a river line n-366.06 formation n-328.00; n-337.00; c-314.00; 
f. a water obstacle n-366.06 c-3 18.00; c-511.00; c- 105.00 

f. feed lubrication c-262.34 +. of a military command c- 105.04 
f. lubrication c-262.21 f. of an army c-318.01 

+. the passage n-113.14 f. of the NATO bloc c-318.03 

+, the river p-271.01 former Soviet Union c-358.04 
forced в-289.00 forming ф-105.00 

і. cooling o-213.03 forms of combat training ф-102.22 
+. crossing ф-114.00 +. of military partnership ф-102.23 
f. landing n-329.02 +. of naval presence ф-102.24 

+. march м-30.11 +. of occupation ф-102.25 
force-feed lubrication с-262.21 +. of the armed forces ф-102.09 
forceps w-13.00 formula cb- 108.00 
forces в-211.00; с-198.00 forsake п-268.00 

+. of occupation c-198.20 fort cb- 117.00 

forcing н-17.00; ф-114.00 fortification c-331.14; c-331.19; y-75.00; 
ford 6-200.00; 6-200.02; n-114.01 cb- 118.00; ф-119.00 

|. inches of water п-385.01 fortified y-76.00 
fording n-113.00 f. construction 3-16.18 

|. depth г-130.01 +. line p-327.24 

Юге н-160.00 f. obstacle 3-16.18 

+. grip ц-4.00 f. zone n-287.21 

fore-and-aft n-469.00 fortify y-77.00 
forearm ц-4.00 f. one’s position y-78.00 
forecast n-459.00 fortifying y-75.00 
forecasting n-460.00 forward n-95.00 
foreign firm ф-64.02 +. area troops 4-11.10 


. communications company p-323.14 
. defence echelon 3-190.06 

. defense echelon 3-190.06 

. defensive area p- 153.06; p-153.18 
. edge of the battle area x-170.02 

. motion 9-16.07 

. position a-27.00 


|. policy situation c-209.03 
f. policy Strategy c-495.03 
+. tactics 1-17.18 

foreman м-50.00 

fore-mast ф-92.00 

foremost n-95.00 

forensic с-528.00 
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. positions к-170.01 
. running х-23.11 
. rush 6-216.01 
. Signal centre [center] y-52.02 
. slope c-214.06 
. support company р-323.13 
. troops 4-11.10 
. visibility o- 15.03 
Forward! m-30.02 
forward-based nuclear systems c-414.80 
f. nuclear weapons c-414.80 
f. system c-207.57 
forward-line strategy c-495.20 
fougasse cb- 169.00 
+. Нате trap ф-169.03 
found с-317.00 
founder Бу the head н-157.01 
founding y-196.00 
fountainpen p-347.00 
four-barrelled 4-44.00 
four-bearing 4-42.00 
four-cycle 4-45.00 
four-engined 4-41.00 
four-point 4-46.00 
four-seater 4-40.00 
four-speed 4-43.00 
four-stroke 4-45.00 
+. cycle ц-37.04 
four-wheel 4-39.00 
foxhole 0-97.00; 9-30.00; 9-30.08 
fragment о-155.00; p- 150.00 
fragmentary order n-412.38 
fragmentation 4-47.06; 0o- 157.00; p-149.00 
f. bomb 6-163.12 
. bomb cluster к-39.01 
. charge 3-59.08 
. grenade г-169.05 
. pattern р-197.04 
. projectile с-284.18 
+. shell г-169.05; с-284.18 
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frame к-30.00; к-161.00; о-166.00; р-168.00; 


р-169.00; ш-105.00 
+. aerial а-241.10 
+. antenna а-241.10 
frame-spacing w-106.00 


framework к-30.00; н-7.06; о- 166.00; p-169.00 


framing н-7.06; p-168.00 
free о-152.00; c-126.00 
f. drop c-84.01 
+. lance 4-33.00 
f. of damage 6-40.00 
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+. play x-23.08 

f. trajectory 1-209.16 

+. travel x-23.15 
free-arch bridge m-148.02 
free-burning 6-241.00 
free-flight path 1-209. 16 
freezing-over n-24.00 


freight r-188.00; r-189.00; r-193.00; H-23.00; 


H-24.00; ф-158.00; cb- 160.00 
f. capacity r-192.00 
f. parachute n-15.03 
+. yard п-21.03 
freightage ф-159.00 
freight-carrying capacity r-194.00 
freight-handling n-212.00 
frenzied я-21.00 
frenzy 2-22.00 
freon cb- 163.00 
frequency 4-14.00; 4-21.00 
+. and phase analysis of a radar a-226.03 
+. band n-287.22 
f. modulated 4-19.00 
+. response x-2.01; x-2.20 
frequency-modulation noise n-297.11 
frequency-selective 4-16.00; 4-20.00 
fresh n-39 1.00 
fretwork p-265.00 
friction т-253.00 
+. brake т-183.28 
+. clutch c-551.09 
+. drive n-89.16 
+. tachometer 1-50.06 
frictional brake т-182.00 
friendly c- 130.00 
+. identification о-118.05 
friend-or-foe identification о-118.05 
frigate cb- 161.00 
frighten y-172.00 
frightening y-173.00 
frogman в-143.00 
from a military viewpoint т-198.12 
front л-49.00; n-94.00; n-433.00; ф-165.00 
cb- 168.00 
. operation о-112.14 
. rear т-312.12 
. геаг агеа т-312.12 
. Sight м-174.00 
. spring p-296.09 
. support c-356.00 
f. trail c-440.04 
frontage ф-165.00; ш-47.02 
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frontal n-49.00; cb- 166.00 
+ armor 6-214.07 
+ armour 6-214.07 


і. 


attack л-49.01; н-66.05; н-66.10 


tront-drive chassis ш- 19.11 
ігопійег г- 173.00; п-207.00; п-287.12 


і. 
|. 
+. 
і. 


clash с-48 1.03 
guard о-214.05 
post 3-69.01 

trade т-180.02 


frontier-guard n-206.00 
frontline n-45.07 
front-line n-433.00; cb- 168.00 
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. aviation а-68.09 

, comrade т-157.03 
. forces a-270.01 

. hospital r-157.06 
. officer ф-167.00 
. soldier ф-167.00 


front-wheel adjustment p-243.06 


+. 
+. 


drive п-399.15 
pitch н-43.02 


frost shield c-466.00 
froth n-60.00 

frothy n-61.00 
frustrate c-419.00 


і. 


the attack c-419.01 


FSU c-358.04 
fuel r-154.00; 3-42.00; м-52.02; т-168.00; т-169.00 
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. accounting у-192.07 

. and energy resources р-298.03 
. and lubricant base 6-1.07 

. and lubricant supply c-281.08 
. balance 6-10.03 

. base 6-1.06 

. bell ю-2.00 

. Capacity 3-36.04 

- composition с-352.19 

- consumer n-350.01 

- Consumption п-351.01; p-210.07 
- Consumption test и-72.04 

- Consumption trial и-72.04 

- Contents gauge т-171.00 

- Control unit p-249.12 

- delivery n-217.02 

- depot c-216.10 

- discharge c-252.04; c-252.05 
- disposal system с-207.27 

- distance 3-36.08 

. distribution p-194.09 

- dumping с-252.04; c-252.05 
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economy 3-26.01 
endurance 3-36.04 
engineering т-145.11 
feed п-217.02; т-172.00 
. feed system с-207.59 

. filter ф-56.11 

. flow controller р-249.12 
. flow governor р-249.12 
. gauge т-171.00 

. gauge transmitter 9-12.05 
. injection в-239.01 

. injection timing p-243.01 
jettison system c-207.27 
jettison valve к-70.03 
jettisoning c-252.02 
jettisoning system c-207.27 
leak y- 180.06 

level indicator т-171.00 
lift n-217.02 

line м-2.09 

meter т-171.00 

mixture c-275.05 
regeneration p-239.02 
re-supply n-312.04 
screen c- 182.08 
servicing tank 6-73.00 
servicing truck 3-44.00; т-170.00 
. solution р-208.07 

. soot c-3.01 

. specification м-27.02 

. Stability c-426.02 

. storage x-42.09 

. storage depot т-174.00 


supply mission 3-19.04 
system c-207.58 
tablet т-4.02 
tank 6-70.00; 3-44.00 
terminal 6-1.06 
test(ing) и-72.02 
trailer n-438.19 
. truck т-170.00 
fuel-feed pedal n-52.09 

+. regulator p-249.11 
fuel-feed-control regulator р-249.11 
fuel-flow control p-243.07 
fuelling 3-41.00; n-312.05 

+. area p-153.15 

+. vehicle т-170.00 
fuel-oil depot с-216.11 
fuels and lubricants м-53.02 
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. supply п-217.02; c-28 1.06; т-172.00; т-173.00 


fuel-spillage risk о-104.03 
fugacity cb-171.00 
fulcrum u-20.20 
fulfil в-291.00 
fulfilment в-290.00 
full alert r-161.08 
+. bent в-66.01 
. flow endurance в-248.18 
. of fumes coal-gas у-25.00 
. of monoxide fumes y-25.00 
. pressure helmet г-72.01 
. sight м-174.04 
. strength 4-52.09 
+. thrust duration в-248.19 
full-dress uniform m-171.00 
full-face mask w-82.00 
full-scale drawing 4-33.05 
+. mock-up м-6.01 
full-size drawing 4-33.05 
full-speed running p-1.05 
full strength y-72.00 
full-time military duty c-256.13 
f. military service c-256.13 
+. service c-256.13 
full-track r-199.00 
f. carriage n-12.08 
+. carrier т-233.01 
full-tracked chassis ш-19.03 
+. vehicle m-6 1.09 
fully-automated к-110.00 
fulminating silver c-175.01 
function 9-47.00; ф-174.00; ф-175.00 
functional cb- 173.00 
f. design c-515.08 
f. mode p-254.04 
functionary 4-51.00 
functioning 9-47.00; р-1.00 
fund ф-99.00 
fundamental o- 163.00 
f. frequency 4-14.05 
fundamentally new types of conventional 
weapons т-149.01 
funnel в-230.00; т-282.00 
furious я-21.00 
furlough о-190.00 
furnish c-279.00 
f. information c-95.04 
+. liaison c-136.26 
+. support n-229. 13 
furnishing c-28 1.00 
further growth of the armed forces y-16.01 


+. training n-109.00 
fury 2-22.00 
fuse 8-78.00; 3-35.00; ф-65.00 
+. circuitry ц-32.11 
+. lot п-33.02 
+. mechanism в-78.00 
f. range correction у-161.19 
f. safety clip x-36.02 
fuselage ф-181.00; ф-182.00 
fusible cut-out n-372.06 
futile 6-64.00 
fuze т-285.02 
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gadget n-395.00; n-427.00 
gain 3-10.00 

g. information c-95.03 

9. the territory т-138.06 
gale force w-163.00 
gallant warrior в-238.01 
gallery r-18.00 
galley к-9.00 
game u-2.00; n-33.00 
gamma radiation r-19.00 
gamma-rays r-20.00 
gang-plank c-549.00 
gangway n-536.00; c-549.00 
gap п-486.00; п-536.00; p-149.00; щ-8.00 
gap-filler radar c-443.16 
gapping n-465.02 
garbage can a-31.00 
garrison r-26.00; r-27.00 
Garrison and Guard Duty Regulations y- 157.09 
garrison hospital r-157.02 
gas a-71.00; 6-69.00; 8-58.09; r-3.00; r-6.00 
. alarm т-251.10 
. alert r-161.04 
. alert line p-327.10 
. alert position of the respirator n-285. 14 
. analyser r-4.00; r-10.00 
. attack а-288.14 
. barrier 3-16.19 
. block 3-16.19 
bombardment 0-48.10 
. bottle r-5.00 
. candle w-25.03 
. Casualty first aid bag c-543.07 
. casualty first-aid kit n-5.02 
. charge c-286.09 
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‚ check 0-51.00 

cloud o-18.01 

cylinder 6-14.01 

‚ danger о-104.04 

‚ density п-180.03 

depot c-216.03 
detection service c-256.46 
‚ detector г-10.00; u-39.04 
. dynamics г-8.00 

. engineering г-14.00 

. escape у-180.04 

. filling hose ш-79.02 

. generator r-7.00 

. goggles о-226.03 

. helmet w-8 1.02 

‚ identification p-188.01 

. identification set H-7.03 
. indicator и-39.04 

. leakage y-180.04 

. тат м-2.02 

. mask п-505.00 

. mask carrier с-543.09 

. mask container с-543.09 
. meter с-554.02 

. mine ф-169.09 

. mixture c-275.04 

. obstacle 3-16.19 

. ointment м-4.01 

. pedal п-52.05; n-52.06 

. pipeline r-12.00 

. position of the mask n-285.02 
. producer r-7.00 

. protective shelter у-4.17 
. Quantitative detector r-10.01 
. reconnaissance р-119.10 
. regulator p-249.02 

. scout x-9.00 

. sentry H-2.09; п-334.10 

. Shell c-284.30 

. Shelter y-4.17 

. Shield w-17.02 

- Shooting 0-48.10 

. Spray n-277.01 

. Spray attack n-277.01 

. Supply г-13.00 

. tank 6-78.00 

. tester r-4.00 

. troops в-211.17 

. turbine г-15.00; т-299.01 
. мапе р-341.03 

gaseous г-6.00 
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gasket у-109.00 
gasketing у-109.00 
gas-mask м-38.02; п-506.00 
gasolene а-71.00 
. consumption р-210.04 
. engine д-15.03 
. fuelling 6-72.00 
. [gasoline] 6-69.00 
. gauge 6-76.00 
. pipe line 6-77.00 
. pump 6-74.00 
. refueler 6-73.00 
. requirement n-352.01 
. shovel м-151.00 
. storage tank 6-78.00 
. tank 6-70.00; 6-78.00 
. truck 6-71.00 
soline a-71.00 
. consumption p-210.04 
. engine д-15.03 
. fueling 6-72.00 
. gauge 6-76.00 
. pipe line 6-77.00 
. pump 6-74.00 
. refueler 6-73.00 
. requirement n-352.01 
. shovel м-151.00 
. storage tank 6-78.00 
. tank 6-70.00; 6-78.00 
. truck 6-71.00 
gas-proof r-9.00 
g. shelter r-16.00 
gassed 3-11.00 
g. area y-186.04 
gas-tight r-9.00 
gas-turbine engine д-15.05 
gate д-13.00 
gather н-1.00 
9. speed н-1.02 
gathering с-77.00 
9. of information c-77.04 
gauge к-6.00; к-8.00; w-1.00 
g. board w-1.00 
g. feeler w-18.01 
gauging к-7.00 
gauze filter ф-56.10 
gear a-257.00; n-82.00; n-89.07; n-90.00; 
п-395.00; c-415.00; y-175.00; ш-40.00 
9. box к-158.01; к-158.02 
9. change п-100.01 
9. drive п-89.07 
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. grease с-262.26; с-262.31 
. shift n-100.01 
. shift lever p-352.07 
. shifting n-100.01 
. train п-89.07 
. wheel w-40.00 
gearbox control linkage n-399.20 
gear-change lever p-352.07 
gearing n-89.07 
gear(ing) м-87.00 
Geiger counter c-554.07 
С. counter survey meter п-395.06 
General r-40.00 
General Headquarters к-98.04 
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Genaral Headquarters of the Supreme High 


Command c-429.03 

general r-40.00; r-47.00; 0-58.00 
. air defence 0-34.14 
. alarm т-251.03 
. arrangement drawing 4-33.02 
. battle c-408.03 
. direction 4-50.10 
. map к-32.14 
. of the army r-40.01 
. officers r-46.00 
. order п-412.29 
. outpost (GOP) о-215.04 
. outpost line p-327.16 
. overhaul к-19.00 
. purpose forces c-198.33 
. purpose of the exercise u-11.40 
. repair p-283.10 
. service school к-88.01 
g. staff r-47.02; r-54.00 
General Staff w-126.01 

G. Staff Branch w-126.09 
general staff officer r-55.00 

g. support n-229.11 

g. tactics 1-17.07 

g. theory of operational art 1- 106.06 
generalissimo r-41.00 
generally known fact ф-13.02 
general-purpose н-37.04; ф-172.00 

9. machine-gun п-548.09 

9. searchlight п-478.03 
general’s г-48.00 
generated г-51.00; r-52.00 

g. true target bearing a-165.09 
generating r-50.00; r-53.00 
generation r-50.00 
generative r-53.00 
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generator r-49.00 
gentle slope c-220.02 
geodesic г-57.00 
geodesy r-58.00 
geodetic r-57.00 
geographical r-56.00 
g. feature n-371.02 
g. graticule c-182.04 
g. latitude w-50.03 
g. mile м-92.02 
g. obstacle n-387.04 
geoid r-59.00 
geomagnetic r-60.00 
geometrical r-61.00 
geometry r-62.00 
geophysical r-65.00 
geophysics r-64.00 


geopolitical theory of war т-106.04 


geothermal r-63.00 
German r-68.00 
С. fascism ф-31.02 
Сегталу г-67.00 
get n-310.00 
. an order through n-412.06 
. away B-295.00 
. echeloned 3-194.00 
. information c-95.03 
. into a spin ш-156.01 
. into action 6-152.08 
. off в-312.00 
. оп the march п-354.02 
. оп to а target ц-11.54 
. one’s discharge у-24.00 
. over п-385.00 
. registered у-192.06 
. scattered р-196.00 
getting over п-386.00 
gib w-115.00 
gifted c-399.00 
gill ж-1.00 
gilled p-231.00 
girdle п-359.00 
give n-85.00; n-400.00; n-425.00 
g. a command c-225.00 
. an order п-412.11 
. directions у-64.00 
. notice n-379.00 
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. the alarm т-251.06; т-251.08 
. the alert т-251.06 
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. notice of military exercises y-190.20 
. orders п-413.00; c-225.00; y-64.00 
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д. up one’s claims т-250.05 good shot m-83.01 
g. warning c-190.00 goods r-188.00; r-193.00 
given below H- 146.00 gooseberry e-6.01 
д. in answer o- 174.00 GOP 0-215.04 
giving out в-277.00 gorge y-197.00 
gland c-4.00 govern p-244.00; y-120.00 
glare light c-110.05 governing p-243.00; p-247.00 
glass c-463.00 g. body p-334.00 
g. cleaner c-467.00 government r-159.00 
д. fibre [fiber] с-464.00 g. communique c-329.04 
g. sight n-434.22 g. institution y-196.05 
glass-ceramic material c-465.00 g. official 4-51.01 
glasses 0-226.00 governor p-249.00 
glide n-164.00 grade 3-77.00; m-27.00; p-152.00; c-470.00; 
glider 6-52.01; n-162.00 c-517.00; 4-50.00 
gliding n-164.00 Grade | y-107.02 
glitter 6-128.00 С. Il у-107.01 
global r-129.00 graded г-165.00; c-5 16.00 
g. deterrent c-415.06 grader r-180.00 
g. military alert r-161.05 gradient г-164.00; н-43.00; c-214.03; y-69.00 
g. range delivery system c-207.37 grading c-346.00 
g. strategy c-495.09 gradual slope c-214.08 
g. war в-210.03 graduated г-165.00; c-516.00; a-24.00 
globe sight м-174.05 g. scale w-60.01 
glorious combat traditions 1-208. 11 graduation r-166.00 
glory c-244.00 g. line p-311.00 
gloss 6-128.00 grain w-25.00; w-25.02 
glow ж-2.00 g. density n-180.06 
glycerine r-128.00 grand tactics т-17.01 
go x-26.00 grant a furlough y-23.00 
go astern x-23.03 g. a leave y-23.00 
90 away on business y-12.01 g. a non-nuclear status c-454.02 
gO away on mission y-12.01 g. political asylum y-4.09 
go into a dive n-134.01 grape-shot к-33.00 
90 into a spin w-156.01 graph r-174.00; r-175.00 
go into retirement о-199.02; y-24.01; y-24.02 graphic r-177.00 
90 into the attack x-26.01 graphical accuracy т-199.03 
до off p-150.00 g. calculation p-211.04 
90 on leave у-12.02 graphite r-176.00 
90 оп post n-334.01 g. brush w-11.01 
go out в-312.00 g. lubricant c-262.07 
90 out of a spin w-156.02 дгарпе! а-8.01 
90 sailing х-26.02 grasp с-185.00 
90 to sea м-141.01 grass airfield а-307.08 
90 under зай п-154.00 graticule c-182.10 
goal ц-11.00 grating p-209.00 
9Oggles о-226.00 gratitude 6-126.00 
Чопа и-9.00 дгауе т-321.00 
9. out в-311.00 gravitation r-163.00 
9. round 0-61.00 gravitational r-162.00 


Зопіотеїег y-30.00; y-31.00 g. equilibrium p-5.04 


gravity т-322.00 
9. survey с-557.03 
gray scale ш-60.10 
grazing н-61.00 
g. distance p-201.09 
9. fire H-61.01; 0-75.22 
g. ricochet p-308.01 
g. shot в-305.06 
9. trajectory 1-209. 15 
grease m-4.00; c-262.00; c-265.00; т-8.00 
g. сир т-9.00 
9. дип т-9.00; ш-119.02; ш-120.00 
9. pit я-15.04 
greaser с-264.00 
greasing c-262.00 
9. pit я-15.04 
great deed п-220.00 
greatest possible range д-8.12 
great-power chauvinism w-96.01 
9. tendencies 1-96.01 
green service uniform ф-102.03 
g. tank crew 3-17.02 
grenade r-169.00 
g. carrier c-543.01 
g. launcher r-170.00; p-331.04 
9. launcher operator г-17 1.00 
g. pit r-172.00 
g. thrower r-170.01 
grid c-182.00; c-182.06 
g. course к-184.01 
g. north c-142.03 
grip 3-25.00; p-337.00; p-347.00; c-185.00 
gripe p-351.00 
groove H-53.00; n-3.00; w-84.00; w-122.00 
grooved н-55.00 
gross decontamination 4-33.02; 9-37.03 
g. output м-168.10 
g. power m-168.10 
ground г-195.00; м-73.00; н-35.00; n-27 1.00; 
n-356.00; c-545.00 
. alert 4-35.03 
. attack aircraft и-76.00 
. bomb ф-169.00 
. burst р-149.03 
. communication(s) c- 136.22 
. datum point p-293.04 
. forces в-211.14; c-198.39 
. gas weapon c-415.11 
. gunnery range n-278.05 
. level burst 8-76.04 
. level explosion 8-76.04 
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. observation н-6.06 
. observer н-2.03 
. personnel с-352.11 
. plan plot и-40.02 
. гадаг р-314.06 
. Sheet n-172.00 
. Situation 0-47.06 
. surveillance device п-395.10 
. surveillance section c-156.07 
. target ц-11.30 
. troops н-35.01 
. wire п-452.03 
. гего э-149.02 
ground-based radio station р-83.04 
ground-controlled interception radar p-41.05 
g. radar c-443.12 
grounding 3-26.00; n-2'26.00 
ground-launched cruise missile р-154.17 
ground surveillance н-6.06 
ground-to-ground missile p-154.43 
group r-196.00; r-197.00; n-33.00; n-280.01 
g. of armies r-196.06 
g. of conscripts n-408.00 
g. of rounds c-180.03 
g. target u-11.10 
grouping r-197.00 
g. of forces r-197.01 
grouser ш-117.00 
growing military threat y-34.02 
g. tendency toward detente 1-96.06 
guarantee г-21.00; r-24.00; 0-11.00; 0-12.00 
9. supply 0-12.00 
guaranteed r-23.00 
guaranteeing r-22.00; 0-11.00 
9. of jointing 0-11.08 
guard к-26.00; к-27.00; 0-76.00; о-214.00; 
о-216.00; п-372.00; с-487.00; с-491.00 
. book к-76.01 
. commander р-132.00 
. mounting р-130.00; p- 130.01 
. of hono(u)r к-26.06 
. relief c-266.04 
. sidepiece щ-12.00 
guarded 3-76.00 
guardhouse r-31.00 
guarding 0-76.00; о-214.00 
guard-room 4-34.02 
guardroom r-31.00 
Guards r-36.00 
G. captain r-36.01 
guards unit 4-22.14 
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Guard’s г-35.00 

uardsman г-34.00 
guerilla n-31.00; n-32.00 
guerrilla n-31.00; n-32.00 

g. detachment o- 196.06 
guidance H-8.00; н-13.00; H-15.00; p-334.00 
д. accuracy т-199.11; т-199.21 

‚ component а-257.08 
, equipment а-257.05 
‚ оп a target н-8.05 
‚ principle c-397.06 
‚ radar с-443.19 
. system с-207.48 
‚ wire п-452.07 
guide н-14.00; н-51.00; р-334.00; y-61.00 
9. toward а target ц-11.28 
guided в-27.00; н-9.00; у-119.00 

9. bomb 6-163.16 
missile р-154.62; с-284.26; с-284.27 
missile cruiser к-17 1.04 
missile ship к-153.00; н-159.01 

9. parachute п-15.13 
guided-missile tank т-23.50 
guidepost y-61.00 
guiding H-51.00; p-334.00; p-335.00 

g. landmark о-135.00 

9. line o- 135.00 

g. tower в-323.01 
guile x-15.00 
gully 0-66.00 
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gun о-141.00; о-142.00; п-559.00; п-560.00; 


p-330.00; p-331.00; c-207.03; w-119.00 
. armament в-227.06 

. banged в-305.04 

. battery 6-33.08 

. boat л-51.04 

. book ф-109.03 

. соуег ч-48.04 

. cradle n-76.00 

. Crew р-211.08 

. depression c-221.03 

. displacement с-266.06 
emplacement 0-97.03 

. fire c-502.03 

. grease с-262.19; c-262.23 
. layer c-501.00 

. laying H-15.07 

. laying data д-10.04 

. Mode p-254.05 

- Mount у-161.15 

- Number н-154.03 
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. powder п-318.01 
. ring т-308.00 
. Shield щ-14.03 
. Steel с-434.11 
. team р-211.08 
. theory 1-106. 16 
. transmitter 4-12.09 
. traverse n-196.02 
. tube report c-95. 13 
. turret 6-36.08; 6-36.10 
gun-carriage n-12.00 
gunfire control radar p-314.15 
gun-fire 0-75.03 
gun-firing ship к-150.02 
gunhouse 6-36.00; 6-36.06 
gun-howitzer n-56 1.00 
gun-layer н-16.00; H-16.03 
gunmaker m-50.01 
gun-mount л-12.00 
gunner а-273.00; н-16.00 
gunner’s seat с-194.06 

g. station m-75.07 
gunnery c-502.00; c-502.03 

g. regulations n-360.08 

g. spotter c-28.00 

9. target м-112.12 
gunpowder factory 3-7.02 
gun-powder n-318.00; n-318.22 
gun’s maximum performance x-3.04 
gunsmith м-50.01; 0- 143.00 
gunstick 6-16.00 
gun-stock n-414.00 
gutted by fire в-275.00 
gymnastics r-109.00 
gyro gun sight n-434.06 

g. horizon a-36.00 

g. sight n-434.06 
gyrocompass r-113.00 
gyroinduction compass к-108.02 
gyromagnetic compass к-108.03 
gyroscope r-114.00 
gyroscopic r-115.00 

g. course indicator к-188.01 

g. effect 3-181.02 

g. stabilization c-422.01 

g. stabilizer r-116.00; c-420.03 
gyrostabilized platform n-167.01 
gyro-stabilized r-117.00 
gyrostabilizer r-116.00 
gyro-stabilizer c-420.03 
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hachure ш-165.00 
п. method w-166.00 
haft p-337.00; p-347.00 
half-mast the colours [colors] ф-66.09 
half-pontoon n-293.00 
half-track n-291.00 
h. vehicle м-61.14 
half-tracked n-291.00 
halt n-397.00; c-490.00 
п. the escalation of the arms race э-159.01 
h. the improvement of nuclear weapons 
c-298.02 
halting of arms race n-382.02 
В. of the production of atomic weapons n-382.04 
h. place c-490.00 
halyard cb- 15.00 
hammer catch w-37.00 
h. roll p-322.07 
В. stud в-307.02 
hammering fire о-48.06 
hammock seat c-194.03 
hamper n-388.00 
hand p-332.00; p-348.00; c-496.00 
В. brake т-183.23 
. breaching п-465.07 
. grenade г-169.10 
. in an order п-412.02 
. lever р-337.00; р-347.00 
. lifting of mines p-141.02 
. lubrication c-262.24 
. over n-85.00 
. over to justice c-527.05 
. probe щ-18.05 
. radio р-83.06 
. removal of mines р-141.02 
. smb. an ultimatum y-86.01 
. to hand в-249.00 
. trigger c-403.06 
h. winch n-13.03 
hand-barrow н-158.00 
handbook и-60.00; p-334.00; c-402.00 
handgun o- 146.08 
hand-gun p-331.00 
hand-held radio p-83.06 
handhole n-80,00 
handle р-337.00; р-347.00; 3-179.00 
handlerbars p-341.00 
handling p-137.00 
hand-loaded cartridge n-41.09 
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hand-operated р-348.00 

В. sprayer р-195.01 
handportable phone т-88.06 
handset т-285.00; 1-285.01 
hand-to-hand p-336.00 

п. fight 6-152.14 

h. fighting c-547.01 
handwheel w-167.00 
handy tackle 1-20.02 
hangar a-232.00; 3-125.00 
hanger n-218.00 
haphazard 6-97.00 
harassing concentration к-146.01 

В. fire 0-75.05; 0-75.25 
harassment mining m-98.01 
harbor r-2.00; n-321.00 

h. defense о-214.04 
harborage c-490.01 
harbor-master к-15.01 
harbour r-2.00; n-321.00 

h. defence о-214.04 
harbourage c-490.01 
harbour-master к-15.01 
hard 1-54.00; т-321.00 

В. braking т-182.04 

п. budget constraint 6-247.02 

h. coal a-253.00 

h. grease c-262.35 

h. target u-11.63 
hard-core projectile c-284.19 
hardening y-51.00 

В. of military confrontation y-51.01 
hardly probable м-10.00 
hardness 1-53.00 
hardware a-257.00 
hard-wearing c-479.00 
harm y-198.00 
harmful effect 9-47.02; ф-14.04 
harness atomic power to peaceful uses 3- 138.04 
harry r-146.00 
haste r-146.00 
hasty attack H-66.06 

h. breaching n-465.01 

h. crossing cb- 114.03 

h. defence 0-34.13 
hatch д-13.00; л-75.00 
hatching ш-166.00 
hatchway л-75.00 
haul т-323.00 

h. down the ensign ф-66.10 
hauling down c-403.00 


nave a Shot в-306.00 
h. in reserve p-255.02 
paversack м-90.01; p-177.00; c-543.02 
having the nature of an ultimatum y-85.00 
р. the same effect 3-14.00 
havoc p-148.00 
hawser т-278.00; т-279.00; ш-26.00 
в. bend ш-178.00 
hazard о-104.00 
п. beacon м-63.02 
hazardous propellant т-169.05 
haze т-296.00 
he has left for a certain death 8-40.01 
head 8-48.00; в-186.00; r-121.00; r-143.00; 
г-144.00; г-145.00; н-77.00; н-157.00; n-60.00 
п. lamp ф-23.00 
в. lamp light с-110.07 
п. of a military school н-77.02 
h. silhouette m-112.06 
head-dress y-11.01 
headgear y-11.01 
head-lamp glass c-463.06 
headlight n-478.00 
head-light ф-23.00; ф-98.04 
В. with blackout device ф-23.12 
headlong с-506.00 
headmost n-95.00 
headquarters к-98.00; о-126.01; y-117.00; 
w-126.00; w-129.00; w-131.00 
В. and headquarters company ш-126.18 
В. and service company p-323.33 
В. battery 6-33.10 
В. company р-323.41 
В. section с-156.11 
heart г-130.00 
hearten в-224.00 
hearth о-220.00; о-220.01 
heartland т-312.04 
heat ж-2.00; н-21.00; n-462.00; т-108.00 
В. absorbing т-121.00 
. abstraction т-117.00 
. burn 0-90.02 
. Camouflage m-40.08 
- Capacity т-110.00 
. Change э-181.10 
. Change effect э-181.10 
. сгаск т-134.00 
. exchange т-115.00 
- exchanger т-116.00 
- homing c-43.14 
- Insulation т-113.00 
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. liberation т-109.00 
. регтеабіе т-122.00 
. protecting т-112.00 
. release т-109.00 
. removal 1-117.00 
. Shielding т-111.00; т-112.00 
. transfer т-120.00 
п. withdrawal т-117.00 
heated goods van т-124.00 
heater H-22.00; 0-29.00; n-235.00 
heat-evolution т-109.00 
heating н-21.00; 0-28.00; 0-30.00 
В. apparatus n-235.00 
h. device n-235.00 
h. jacket p-326.02 
h. schedule p-254.01 
heat-insulating jacket p-326.06 
В. layer с-255.10 
heat-radiating target camouflage m-40.08 
heat-seeking homing c-43.14 
heat-sink layer c-255.11 
heavily armed 1-319.00 
В. wounded т-320.00 
heavy 1-321.00; 4-63.00 
h. air defence [defense] n-51.05 
Б. artillery а-274.25 
В. artillery piece о-141.19 
. bomber 6-170.09 
. cruiser к-171.01; к- 171.05 
. дгор в-271.03 
. ferry п-25.12 
. fire ш-68.00 
. fuel т-169.22 
. gale ш-160.02 
. дип 0-141.19 
. hydrogen 2-49.00 
. load т-322.00 
. machine-gun n-548.06 
. machine-gun spade grip р-347.04 
. maintenance company p-323.26 
. mortar м-105.11 
. mortar battery 6-33.05 
. motor ferry n-25.01 
. repair p-283.22 
. section c-156.09 
. Shellproof shelter у-4.21; y-81.05 
. Shelter y-4. 16 
. tank battalion 6-32.02 
К. terrain м-73.11 
heavy(-gun) tank 1-23.65; 1-23.70 
hedgehog e-6.00 
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hedge-hopping п-273.01 

h. flight n-273.01 
heel к-174.00 

h. of a mast w-116.00 
height в-300.00 

h. and range finder c-47 1.00 

h. display и-40.01 

h. finder в-302.00 
height-finder в-303.00 

h. board n-166.03 

h. observer в-304.00 

h. radar c-443.21 
height-range indicator и-39.03 
helical в-111.00; в-113.00; c-389.00 
helicopter 8-46.00; r-38.00 

п. carrier 8-47.00 

п. gunship 8-46.02 

h. transportable n-74.01 
heliotechnics r-39.00 
helium r-37.00 
helm p-341.00 
helmet к-34.00; w-8 1.00 

h. radio p-83.21 

h. visor щ-17.00 
helmsman p-338.00; w-168.00 
help п-302.00; п-303.00; с-312.00; c-3 13.00 
h. to strengthen peace y-129.01 
helper n-302.00 
hem 6-187.00 
hepatite agent в- 182.02 
hermetic г-7 1.00 

п. helmet r-72.00 

h. sealing r-69.00 
hermetically r-70.00 
hero r-78.00 
heroic r-77.00; r-79.00 

h. deed n-220.00 

h. spirit r-74.00 

h. style r-74.00 

h. traditions т-208.04 
heroically r-76.00 
heroics r-74.00 
heroine r-75.00 
heroism г-73.00 

hertz r-80.00 
heterodyne r-8 1.00 

hetman a-291.00; r-82.00 
hetmanate r-84.00; r-85.00 
hetman’s r-83.00 

hetmanship r-84.00 

H-hour в-248.11; 4-1.00 


hidden area n-271.12 
h. threat y-34.09 
high в-309.00; н-10.00 
п. accuracy in hitting targets т-199.02 
h. altitude bomber 6-170.04 
h. altitude sickness 6-157.01 
h. burst p-149.02 
h. command к-98.03 
High Contracting Parties c-489.02 
high cross-country ability n-537.01 
h. explosive 6-198.00; 6-198.01; 8-58.03 
h. explosive blast bomb 6-163.17 
h. explosive demolition bomb 6-163. 17 
В. fire 0-75.21 
h. frequency 4-14.01 
h. frequency communication(s) c- 136.07 
h. level of defensive capability y-134.02 
В. level of strategic confrontation y- 134.03 
h. morale y-134.01 
п. pressure д-1.06 
h. rate of fire с-236.02 
h. resolving power c-398.07 
h. school w-74.05 
В. shot в-305.05 
h. silhouette с-197.01 
В. trajectory т-209.07 
В. trajectory weapon о-146.12 
high-altitude в-301.00 
В. anti-satellite system c-207.06 
К. burst в-76.03 
h. explosion в-76.03 
h. flight n-273.02 
h. missile p-154.08 
high-angle mount(ing) c-442.04 
h. weapon о-146.12; c-415.09 
high-beam head lamp ф-23.09 
high-caloric fuel т-169.07 
high-calorific fuel t-169.07 
high-capacity m-169.00 
п. tyre w-42, 11 
high-energy fuel г-154.04; т-169.07 
higher в-309.00; в-320.00 
h. commander н-77.12 
В. education ш-74.01 
h. military school у-195.14 
highest в-309.00 
h. elevation в-300.08 
high-explosive о-156.00; ф-172.00 
h. projectile с-284.29 
п. shell г- 169.06; с-284.29 
п. shrapnel ш-123.01 


high-field emission э-131.01 
high-frequency в-299.00 

н, amplifier y-142.02 

в. mine detector m-104.02 
high-grade cement u-15.03 

р. fuel r-154.03 

в, nuclear fuel т-169.26 

high-idle application p-1.02 
high-level technology т-145.05 
highly inflammable n-19.00 

п. mobile tank 1-23.10; т-23.54 
в. sophisticated military equipment 1- 143.15 
high-octane в-298.00 

h. fuel т-169.08 

в, petrol 6-69.02 
high-pass filter ф-56.04 
high-potential powder n-3 18.06 
high-powered m-169.00 
high-pressure tyre ш-42.14 
high-priority target ц-11.68 
high-speed 6-237.00; 6-239.00; 6-242.00; 

6-245.00; c-235.00 

h. characteristic 6-244.00 

й. running р-1.05 

h. target ц-11.69 

й, trailer п-438.02 
hight indicator в-302.00 
high-temperature nuclear reaction p-230.02 
high-usage spare parts 4-11.08 
highway a-89.00; a-131.00; д-156.02; m-2.00; 

w-100.00; w-101.00 

й. capability с-398.12 

К. patrolman а-80.00 
hill в-300.00; r-148.00; c-335.00; x-31.00 
hilly x-32.00 
hilt p-337.00; э-179.00 
hinder n-388.00 
hindrance n-297.00; n-387.00 

h. to traffic n-297.06 
hinge n-127.00; w-16.00; w-18.00 
hinge-action revolver p-236.05 
hinged w-17.00 

й. frame-type revolver p-236.05 
hinterland т-312.04 

Hi-R survey meter р-289.01 
hired assassin y-7.01 

hireling H-33.00 

Hiroshima tragedy 1-206.05 
histogram r-118.00 

historic fact c- 13.01 

h. traditions т-208.06 
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hit n-309.00; n-310.00; n-314.00; y-41.00 
В. a target ц-11.53 
h. probability 8-41.09 
п. the mark ц-11.52 
h. the target u-11.01; u-11.52 
hitch n-492.00 
hitching n-438.00 
Hitlerite fascism ф-3 1.03 
hitting n-315.00; n-316.00 
h. area 3-91.09 
В. power c-195.19 
п. volume о-19.03 
hob 4-31.00; 4-32.00 
hodograph r-141.00 
hoist n- 13.00; n-254.00; 3-62.00 
В. а flag в-268.01; ф-66.08 
hoisting n-253.00 
h. of colours [colors] n-253.05 
hold т-291.00; т-292.00; y-45.00; x-44.00 
h. a conference c-301.04 
. back c-141.00 
. ground у-45.01 
. in check c-141.00 
. one’s position n-263.20 
. terrain у-45.01 
. the enemy in check c-141.01 
h. under fire 0-48.05 
holder к-39.00; о-121.00; n-41.00; ш-143.00 
В. of a decoration о-132.00 
В. of an order о-132.00 
holding y-44.00; ф-52.00 
h. attack y-35.04 
hold-up п-492.00 
hole в-230.00; r-137.00; n-80.00; о-173.00; 
n-445.00; п-447.00; я-15.00 
h. a ship n-445.01 
holing n-444.00 
hollow л-66.00 
В. cavity projectile к-182.01 
В. charge 3-59.07; к-182.00 
h. charge projectile k-182.01 
h. charge shell к-182.01; c-284.14 
hollow-charge ammunition 6- 148.07 
h. grenade r-169.04 
home о-220.01 
h. airfield a-307.02 
п. country о-182.00 
homicide у-6.00 
homing с-43.00; с-44.00 
б. equipment а-257.07 
п. guidance с-43.00 
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. head г-144.05; г-144.06 
. intelligence и-65.02 
. missile p-154.54 
. оп a target н-8.05 
. probability 8-41.03 
. range д-124.04 
h. receiver п-403.08 
homogeneous 0-87.00 
honeycomb radiator p-9.07; p-9.09 
honor n-357.00; 4-36.00 
В. of the regiment м-17 1.02 
honorable n-358.00 
honorably 4-36.03 
honorary n-358.00 
honored n-358.00 
honors д-146.00 
honour n-357.00; 4-36.00 
honourable n-358.00 
honourably 4-36.03 
honourary n-358.00 
honoured n-358.00 
honours д-146.00 
hook к-180.00 
hooking n-438.00 
hoop x-36.00 
horisontal at the target r-149.03 
horizon r-149.00 
horizontal r-150.00; r-151.00 
h. and vertical stabilization c-422.04 
п. bar т-309.00 
h. separation 3-191.03 
h. stabilization c-422.03; c-422.05 
h. stabilizer c-420.04 
п. surface n-177.02 
horn p-345.00; c-206.00 
h. signal c-206.00 
horse к-124.00; к-147.00; n-65.00 
horseback rider в-250.00 
horseman в-250.00; н-32.00 
horse-power c-195.04 
hose p-333.00; w-79.00 
h. pipe w-79.00 
hospital r-157.00; c-67.00 
h. ship c-529.04 
host в-208.00 
h. country c-492.03 
h. (of Cossacks) в-212.00 
hostile н-116.00 
h. criteria n-407.03 
h. elements э-123.03 
h. identification o-118.05 
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h. tank т-23.57 
В. territory т-138.03 
hostilities д-48.04 
hot г-156.00 
h. products п-473.02 
В. spot т-198.04 
hour ч-7.00 
В. plate ц-52.00 
hour-glass c-222.00 
hour-long ч-9.00 
hourly consumption p-210.15 
housing n-301.01; ф-178.00 
hovercraft к-43.05 
howitzer r-28.00; r-30.00 
h. battery 6-33.06 
В. fire 0-75.21 
В. gun r-29.00 
h. section c-156.01; c-156.03 
howler p-238.00 
hub в-262.00; c-5 18.00 
hull к-30.00; к-161.00; o- 166.00 
п. skirting ф-19.00 
пит ф-97.00 
human 4-29.00 
п. being 4-28.00 
humane 4-29.00 
humanity 4-30.00 
humidity в-123.00 
hummer 3-94.00 
hundred horsepower engine m-168.01 
hunter-killer force с-314.12 
hurricane bombardment 0-48. 13 
hurry c-417.00 
hydraulic r-90.00 
h. accumulator r-93.00 
. amplifier y- 142.03 
. brake т-183.06 
. Clutch c-551.04 
. coupling м-172.02 
. engineering r-97.00 
. leak т-148.01 
. propeller в-109.02 
. shock absorber a-214.01 
h. turbine r-106.00 
hydraulically driven n-399.24 
hydraulicity r-91.00 
hydraulics r-89.00 
hydroacoustic r-96.00 
h. buoy 6-221.02 
В. communication(s) с- 136.08 
в. observation H-6.05 
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hydroacoustics r-95.00 
hydroaviation r-92.00 
hydrocarbon y-26.00 
hydrochloride x-20.00 

hydrofoil к-43.06 

hydrogen в- 149.00; в-150.00 

h. bomb 6-163.07 

hydroglider r-127.00 

hydrojet propulsion д-17.01; д-17.02 
hydrolocation r-99.00; r-100.00 
hydromechanical brake т-183.07 
hydrometer a-261.00 
hydrophone w-187.00 

h. buoy 6-221.04 
hydroplane r-103.00 
hydropneumatic r-102.00 

h. spring p-296.03 

В. suspension n-218.01 
hydro-power station r-104.00 
hydrostatics r-105.00 
hygiene r-87.00 
hygienics r-87.00 
hygroscopicity r-88.00 
hyper velocity armour-piercing projectile 

c-284.19 

hyperacoustic r-110.00 
hypergolic mixture c-275.17 
hypersonic r-110.00; y-87.00 
hypoid lubricant c-262.25 


| ат to blame в-108.00 
ICBM p-154.20 
ICBM carrier airborne alert 4-35.01 
ice n-21.00 
і. fathometer э-185.00 
і. grouser ш-117.01 
і. mine ф-169.04 
icebreaker л-22.00 
icebreaking ferry n-27.00 
ice-cutter n-23.00 
idea 3-33.00 
ideal и-3.00 
identifiable и-8.00 
\dentification и-5.00; и-6.00; м-29.00; о-118.00; 
о-119.00; р-188.00; у-46.00 
і. сага у-46.00; у-46.01 
|. friend-or-foe c-207.53 
і. friend-or-foe responder о-177.01 


identified и-7.00 
identifier и-4.00 
identify o-120.00; y-47.00 
і. a plane с-22.11 
i. a target ц-11.43 
і. an aircraft as friendly or hostile o-120.01 
identity card y-46.01 
ideological conviction y-3.01 
i. current т-147.03 
i. terror т-139.01 
idle motion x-34.00 
i. running x-23.19; x-34.00 
idler к-47.01; к-87.03; n-30.00 
i. roller p-322.05 
i. spring p-296.14; p-296.15 
idling p-1.07 
i. sprocket n-30.00 
IFF c-207.53 
igniter в-232.00; 3-35.00; к-21.00 
i. train ц-32.05 
igniting в-231.00 
i. charge 3-59.03 
і. fuse B-232.00; ф-65.01 
ignition в-231.00; в-257.00; 3-22.00 
i. cable n-452.02 
. fuse т-285.00 
. interval n-486.02 
. system c-207.40 
. temperature 1-95.02 
. train 4-32.05 
і. wire n-452.02 
ignore an agreement c-311.04 
155 и-55.01 
ill 6- 162.00 
illicit trade т-180.01 
illness 6- 157.00 
illuminance sensitivity 4-62.02 
illuminants c-414.24 
illuminated indicator board т-6.04 
i. track diagram т-6.00 
illuminating bomb 6-163.14 
і. shell с-284.17 
illumination и-25.00; о-151.00 
ітаде и-21.00 
і. amplifier у- 142.09 
і. distortion и-68.01 
i. sharpness ч-38.01 
imagine n-377.00 
imbedded в-126.00 
imitated и-29.00 
imitating и-30.00 


imitation и-27.00 
imitative и-30.00 
immediate п-63.00 

i. air support n-229.07 

i. goal u-11.03 

і. objective u-11.03 

i, rear т-312.03 
immediate-action fuse в-78.03 
immobile н-112.00 
immortalization y-15.00 
immovable н-112.00 
immune y-167.00 
immunity y-166.00 
impact y-35.00 

і. accuracy т-199.14 

i. resistance c-480.07 

i, temperature 1-95.07 

і. value n-539.05 
impacting effect 4-47.08 
impart n-400.00; c-328.00 
impassable н-119.00 

i. bog 6-159.02 

|. terrain м-73.05 
impasse т-298.00 
impeccable 6-46.00 
impede n-388.00 
impediment n-387.00 
impenetrable н-117.00 
imperfection 4-90.00; н-83.00 
Imperial General Staff w-126.06 
imperiously в-124.00 
impetuous c-506.00 
implement и-61.00; o- 141.00 
implicit 6-93.00 

i. threat у-34.09 
importance B-4.00 
impose the curfew ч-7.01 
imposing secrecy 3-65.00 
impregnated clothing 0-79.02 

i. combat uniform ф-102.05 

і. protective clothing 0-24.01 

i. protective suit к-167.01 
impregnation n-3 1.00 

i. technical supervisor c-372.02 
improve y-153.00 

i. a Strategy c-495.19 

і. tactics 1-17.09 

i. the efficiency of weapons э-182.02 
improved highway w-100.02 
improvement p-223.00; c-298.00; y-152.00 

i. of nuclear weapons c-298.09 


і. of the organizational structure of the armed 
forces c-298.06 
i. of weapons c-298.07 
improving y-75.00 
improvised means c-414.30 
impulse и-32.00 
i. characteristic x-2.04 
i. charge 3-59.04 
imputation в-127.00 
in a non-nuclear environment y-149.05 
i. a nuclear environment y-149.06 
і. а skid ю-11.00 
і. a spin w-158.00 
. cascade к-36.00 
. case of emergency c-260.02 
. contact c-338.02 
. custody о-214.02 
. full marching orders в-281.01 
. full sail п-34.02 
. honor of the victory 4-36.02 
. honour of the victory 4-36.02 
. order of size p-178.01 
. position n-263.09; n-285.03 
. secret c-150.00 
. series к-36.00 
. the course of the armed struggle х-23.02 
. the direction н-50.12 
i. the field y-149.03 
. the general direction н-50.01 
. the military sphere c-546.01 
. the open м-73.04 
. the performance of one’s duty д-146.03 
. time of surprise attack c-260.01 
. total и-81.01 
inaccuracy n-208.00 
i. of fire m-84.04 
inaccurate H-138.00 
inaudible 6-99.00 
incapacitate c-511.03 
incendiary 3-23.00 
і. agent 8-58.08 
. ammunition а-224.02; 6-148.05 
. bomb 6-163.09 
. cartridge n-41.12 
. mixture c-275.09 
i. shell c-284.11 
і. tank 6-7.02 
. warfare n-421.01 
incentive n-308.00 
incident c-260.00 
inclination н-43.00; c-221.00 


incline н-43.00; с-214.00 
inclined н-44.00 
і, trajectory т-209.08 
inclose a target іп а bracket ц-11.19 
inclusion в-120.00 
incoming pulse и-32.01 
increase n-199.00; y-16.00 
і. combat traditions т-208.08 
j. in arms transfers y-16.04 
і, in military expenditures y-16.02 
і, in the number of nuclear warheads y-16.03 
і, natural defensive strength of the ground 
c-131.06 
і, of military expenditures y-16.02 
і, of military tension y-138.01 
i. of war menace y-138.02 
і, the strength 4-52.13 
increased alert r-161.07 
incremental coder w-53.01 
independence н-84.00; c-54.00 
independent н-85.00; о-181.00; c-55.00 
. battalion 6-32.04 
. country H-85.01 
. hours с-49.00 
. operation о-112.09 
. operations д-48.11 
. power supply п-151.02 
. Suspension п-218.02 
. unit 4-22.42 
. work с-49.00 
independently а-104.00; с-53.00 
index 3-90.00; c-496.00; y-61.00 
. line p-311.04 
. mark p-311.04 
. Of adjoining sheets т-5.02 
. of boundaries с-548.12 
. рт ф-51.00 
india-rubber p-259.00 
indicate y-64.00 
і. locations у-64.01 
indicated у-60.00 
indicating с-192.00; у-62.00; y-65.00 
і. демісе и-39.00 
і. рапе! т-6.02 
indication и-40.00; y-59.00 
indications n-407.00 
indicator и-39.00; c-496.00; y-61.00; 2-27.00 
indicatory y-62.00 
indirect H-120.00 
і. aggression a- 146.02 
і. air support n-229.06 
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. fire 0-75.29; с-502.37 
. laying н-15.05 
. laying position n-263.04 
. Signature n-407.02 
. vision device n-395.13 
indisputable 6-93.00 
individual e-2.00; n-48.00; 0-80.00; о-181.00; 
n- 124.00; 4-13.00 
і. combat ration n-2.01 
. demolition p-148.04 
. equipment c-286.03 
. field dressing n-5.01 
. pit a-30.05 
. protective equipment с-414. 13 
. suspension n-218.02 
. target u-11.41 
i. trench я-30.05 
. weapons o- 146.07 
indivisible H-122.00 
indoor storage x-43.04 
induce н-14.00 
induced н-9.00 
i. radiation p-11.03; p-13.03 
inductance-capacitance u-41.00 
induction H-8.00 
і. stroke т-16.02 
inductive-impulse и-42.00 
industrial t- 144.00 
i. alcoho! c-390.05 
. electrical tractor э-119.00 
. espionage ш-111.04 
. objective 0-62.11 
. revolution n-78.04 
industry n-488.00 
ineffective 6-64.00 
ineffectual 6-64.00 
inertia и-43.00; и-44.00 
i. starter с-448.04 
і. tachometer 1-50.02 
inertia-free 6-68.00 
inertial и-43.00 
і. guidance н-8.04 
inertialess 6-68.00 
inertness и-43.00 
inexperienced н-106.00 
i. troops н-106.01 
infallibility 6-58.00 
infallible 6-59.00 
infantry n-128.00; n-130.00; c-497.00 
i. combat vehicle m-61.05 
i. company р-323.15 


. division д-104.06; д-104.07 
. entrenchment о-97.16; 0-97.17 
. entrenchment set к-111.03 
. regiment n-280.05 
. section o- 180.11 
. squad trench 0-97.12 
. support raft n-25.05 
infantry-heavy n-128.04 
infantryman n-129.00 
infantry-pure unit 4-22.65 
infected area m-73.03 
infection carrier n-108.02 
inference в-272.00 
infiltrate n-494.00 
i. spies w-110.01 
і. the enemy n-494.01 
infiltration n-493.00 
infinite 6-45.00 
infirmary n-6.00 
inflammable г-155.00; 0-69.00 
inflammation в-231.00 
inflammatory 3-23.00 
inflatable boat n-51.06 
і. rubber tank 1-23.20 
inflate a tire w-42.05 
і. a tyre ш-42.05 
inflict H-47.00 
і. a blow у-35.12 
|. a defeat н-47.04; п-316.03 
i. a wound н-47.06 
i. irreparable damage on the ecological system 
y-137.01 
i. losses on the enemy н-47.05; n-345.03 
inflight refuelling 3-41.05 
influence в-125.00; в-187.00 
і. of misinformation в-187.01 
i. sweep т-216.05 
і. the environment for military purpose c-409.01 
і. the nature of the war х-1.01 
influencing в-188.00 
influenza virus agent в-182.03 
inform c-328.00 
information 4-10.00; и-65.00; c-95.00; c-329.00; 
y-14.00 
i. board т-6.05 
. centre [center] u-20.05 
. concerning the armed forces c-95.10 
. obtained from agents c-95.01 
. obtained from secret service c-95.01 
. of a military-political nature c-95.08 
. on the enemy с-95.12 


i. prisoner я-10.00 
і. pulse и-32.03 
і. services c-257.02 
i. storage x-42.10 
infrared и-66.00 
i. background ф-97.02 
і. beam л-68.02 
i. binoculars 6-115.01 
i. driving light ф-23.11 
infra-red filter c-117.01 
infrared head lamp ф-23.04 
infra-red homing c-43.02 
infrared materiel т-143.11 
і. periscope п-121.02 
і. photography ф-131.07; ф-133.01 
i. ranging and detection л-57.02 
i. rays и-66.01 
infra-red reconnaissance p-119.23 
infrared searchlight n-478.01 
infra-red sensor д-12.07 
infrared sight n-434.12 
infrared-homing missile p-154.46 
infringe H-57.00 
infringement о-202.00 
infringer н-58.00 
ingot 6-156.00 
inhabited locality n-555.09 
inhaler p-295.00 
inherent x-4.00 
i. reliability H-27.01 
initial п-62.00 
i. airhead п-169.01 
і. data д-10.07 
і. phase ф-1.04 
і. position n-285.05 
i. radiation p-11.05 
initiating 3-55.00 
і. explosive 8-58.04 
i. high explosive 8-58.04 
initiator в-58.04 
inject fuel т-169.06 
injection в-239.00; и-45.00 
і. nozzle р-195.02 
injector ф-116.00; w-119.00 
injunction n-374.00 
injure p-179.00 
injured p-176.00 
i. man p-176.00 
injury n-198.00; n-316.00; p-174.00 


inlet в-19.00; 8-20.00; в-264.00; о-173.00 


і. flange ф-77.01 


і, shutters ж-1.01 
і. stroke 1-16.02 
і. temperature 1-95.03 
inner parachute bag 4-48.05 
input в-19.00; 8-20.00; в-264.00 
і. pulse и-32.01 
і, signal с-187.04 
input-output в-265.00 
inquire 3-46.00 
inquired 3-45.00 
inquirer 3-5 1.00 
inquiry 3-49.00; 3-50.00 
і, station 3-51.00 
insecticide д-42.00 
insensitive y-167.00 
insensitivity y- 166.00 
inseparable н-122.00 
insert в-262.00 
inserted в-126.00 
insertion 8-20.00; в-120.00 
in-service 3-46.00 
i. time n-468.07 
inset primer к-20.01 
insignia 3-90.01; 3-130.00 
inspect a parade n-11.03 
inspection о-159.00; n-449.00; c-278.00 
і, hole r-123.00 
і. ої troops c-278.01 
inspire 8-23.00; в-224.00 
і. fear y-172.00 
і. to heroism в-224.01 
і. to the heroism в-23.01 
inspirit в-224.00 
insrtument flying п-273.10 
install p-127.00; c-428.00; y-160.00 
і. a mine field n-271.17 
|. mines m-93.28 
і. radio p-104.00 
installation a-257.00; м-140.00; 0-62.00; n-454.00; 
c-331.00; y- 161.00 
і. of radio p-102.00 
і. ої wireless p-102.00 
installation(s) в-228.00 
instance n-422.00 
instantaneous fuse 8-78.03 
i. radius of trajectory p-114.15 
institute и-55.00 
institution y-196.00 
instructing и-58.00 
instruction и-56.00; и-58.00; и-59.00; и-60.00; 
р-193.00; у-59.00; y-161.00 


і. for use и-60.04 
і. manual и-60.03 
instructional и-57.00 
instructions н-60.00; n-360.00; n-374.00 
i. for use n-360.06 
instrument a-256.00; д-144.00; и-61.00; 
и-62.00; о-141.00; п-395.00; n-396.00 
і. board щ-17.05 
. compartment о-197.05 
. light c-111.02 
. panel n-8.01; щ-17.05; щ-17.08 
. setter у-164.00 
instrumental и-62.00 
instrumentation а-257.00 
i. section о-197.05 
insubmersible н-113.00 
insulating layer c-255.05 
і. tape л-31.02 
insuperable н-114.00 
insurmountable н- 114.00 
і. obstacle н-114.01 | 
insurrection в-234.00 
intake flange ф-77.01 
і. stroke 1-16.02 
і. temperature 1-95.03 
i. valve к-70.01 
integral part of the armed forces 4-22.53 
integrated circuit c-548.02 
i. electronic system c-207.09 
i. electronics 3-91.02 
integrating circuit c-548.02 
i. tachometer 1-50.03 
integrity ц-10.00 
intelligence p-119.00; p-123.00; c-95.00; c-95.07 
i. centre [center] p-120.00 
. cycle ц-37.02 
. information c-95.07 
. net p-81.01; с-184.11 
. Officer н-77.05; о-206.02; р-121.00 
. photograph c- 138.00 
. preparation of the battlefield n-226.06 
. section o- 180.12 
. service с-256.34; c-256.52 
. services c-382.00 
. summary с-127.03 
. test п-449.11 
. woman agent р-122.00 
intensification of the arms race y-138.04 
intensify the escalation of the arms race 3-159.03 
intensity 4-63.00; н-52.00 
intention 3-33.00 


interacting в-61.00 
intercede х-25.00 
intercept n-119.00 
i. a plane c-22.14 
i. a target ц-11.45 
і. bearing a- 165.03 
intercepted n-115.00 
interception n-117.00 
i. trajectory т-209.13 
interceptor и-78.00; n-118.00 
i. fighter и-78.00 
interchangeability c-267.00 
interchangeable c-268.00 
intercom c-136.05; c-136.06 
intercommunication в-63.00; c-136.05 
і. Circuit ц-32.12 
interconnection в-63.00 
intercontinental ballistic missile 6-13.01 
inter-continental ballistic missile p-154.20 
intercontinental bombardment 6-166.01 
і. missile p-154.21 
i. theatre [theater] of operations 1-55.06 
interdependence 8-59.01 
interdiction fire 0-75.24 
interference n-297.00; p-72.00 
і. suppression 6- 189.03 
i. with each other n-297.02 
interfering noises n-297.04 
interim n-487.00 
i. agreement c-311.10 
і. instruction и-60.01 
i. Storage x-43.01 
interior ballistics 6-12.03 
i. communication c-136.05 
i. of the ship 4-22.09 
Interior Service Regulations y-157.08 
interlocked 3-2.00 
interlocking 6- 136.00 
і. pin 4-25.01 
intermediate n-487.00 
i. airfield a-307.13 
i. bound p-327.05 
і. objective 0-62.10 
i. range ballistic missile p-154.05 
internal в- 135.00 
i. ballistics 6-12.03 
. combustion engine 9-15.07; c-139.02 
. function of the armed forces ф-175.02 
i. leakage y- 180.01 
. pressure д-1.05 
. service c-256.06 
International Communication Agency y-117.28 


international conference c-301.02 
International Criminal Police Organization и-64.00 
international disarmament strategy с-495.11 
і. fame c-244.02 
International Institute for Strategic Studies 
и-55.01 
І, Military Staff ш-126.07 
international navigation c-542.02 
і, terrorism т-140.02 
internationalist traditions т-208.05 
interphone equipment у-175.13 
і. system у-175.13 
INTERPOL и-64.00 
interpret р-219.00 
i. the map ч-59.01 
interpretation 4-94.00; p-217.00 
і. of aerial photographs р-217.01 
i. of information o-170.01 
interpreter n-72.00 
interrelation 8-63.00 
interrelationship 8-63.00 
interrogate д-152.00; 3-46.00 
interrogated 3-45.00 
interrogating radar 3-51.02 
interrogation д-155.00; 3-49.00 
interrogator 3-51.00 
i. “friend or foe” 3-51.01 
interrogator-responser 3-52.00 
intersperse p-198.00; p-200.00 
interspersed p-199.00 
interspersing of artillery throughout the column 
p-198.01 
interval n-486.00; p-201.00 
i. of grid lines p-201.04 
intervening n-487.00 
intimacy 6-131.00 
intimidation y-174.00 
intollerable concentration к-146.01 
intoxicating о-192.00 
intoxication o-19 1.00 
intratank communication c-136.06 
i. telephone у-175.13 
intratheater airlift n-75.06 
intratheatre airlift n-75.06 
introduce n-377.00 
introduced в-21.00 
introduction в-19.00; в-20.00 
і. to в-19.00 
introductory 8-22.00 
intruder aircraft c-30.00 
intrusion alarm detector 4-12.01 
invade в-259.00 
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і, a country в-259.01; с-492.01 jackob’s ladder w-164.00 
і, the territory т-138.04 jail т-315.00 
invader aircraft c-30.00 jalousie »- 1.00 
invasion B-260.00 jam 3-12.00 
inverted wedge formation n-328. 11 jammer r-136.00 
inverter n-384.00 j. hunting 6-189.02 
Invincible Armada a-268.01 jamming n-297.00; n-297.05; p-72.00 
invisible н-80.00 j. Station c-443.31 
invulnerability H-141.00 jam-proof n-300.00 
invulnerable H- 142.00 jar 6-14.00 
iodic й-3.00 jaw w- 1.00 
iodide й-2.00 , jeep 2-97.00 
iodine й- 1.00; й-4.00 jeopardy о-104.00 
iodoform й-5.00 jet р-160.00; р-228.00; c-336.00; ф-116.00 
lon 4-67.00 ). aircraft c-22.17 
ionizing radiation p-11.02 j. bomber 6-170.07 


ionospheric communication p-80.03 
і. radio communication p-80.03 
IR и-66.00 


. engine д-15.19 
. engine fuel т-169.18 


. fighter и-75.05 
IR background ф-97.02 . fuel т-169.18 


IR periscope n-121.02 nozzle c-336.04 
IR sensor д-12.07 j. vane p-341.03 


iron ж-4.00: 4-65.00 , 
руч у jet-propelled р-228.00 
irradiation о-23.00 jettisoning с-252.01 


і. injury п-316.01 

і. rate мо 168,05 jetty n-428.00 
irredundant н-125.00 job pes poo 

irregular 6-91.00 2. poo б б 32204 
irreplaceable losses п-345.04 jockey wheel р-322. 
irresistible H-114.00 join п-339.00; с-519.00; с-521.00 
irritant gas в-58.14 J. battle в-258.01 

i. smoke cloud 0-18.06 і. the colour [color] с-256.31 
isentropic expansion p-215.03 J. up п-339.01 


>. ыы. =. ыы. ыы. Ge. 


isolated е-2.00 joined c-520.00 

isothermal и-22.00 joining 0-59.00; п-340.00; с-522.00 
|. expansion p-215.02 j. up military service n-340.01 

issue в-277.00 joint 0-60.00; с-305.00; с-314.00; ш-16.00; 
i. ап order п-412.11 ш-18.00; ш-95.00 , 

йет и-13.00; п-371.00 j. airborne operation о-112.10 
і. in the budget 6-247.01 ). arms production agreement c-311.23 
|. of clothing п-371.06 Joint Chiefs of Staff к-105.02 

і. Of supply n-371.05; п-371.07 joint exercise у-190.16 
і. of uniform n-37 1.06 ]. operation о-112.11 

itinerant n-92.00 і. pin 4-25.00 

itinerary м-37.00 Joint Staff w-126.08 


jointing c-519.00 
journal ж-15.00; u-1.00; ц-2.00 


J j. bearing n-252.01 
jubilee ю-1.00 
jack д-150.00; p-352.00 Judge Advocate General’s Corps c-256.11 
jacket к-189.00; p-326.00; 4-48.00; 4-49.00 judgement o- 183.00; р-302.00 
ласке( гла r-69.00 judicial c-528.00 


22 2-12 


658 


jump the river р-271.01 К. range p-114.13 
jumper c-315.00 kilowatt к-60.00 
junction c-519.00 kind 8-90.00 
junior м-113.00 К. of a target х-1.17 
j. lieutenant л-29.02; м-113.02 k. of artillery fire 8-90.02 
і. officers о-206.01 К. ої Нге в-90.01 
j. scientific assistant а-162.00 kinematics к-63.00 
j. sergeant c-176.04 kinescope к-64.00 
junta x-56.00 kinetic energy 3-138.05 
juridical ю-16.00 К. equilibrium p-5.05 
jurisdiction ю-17.00 king pin w-33.00; w-34.00 
jurist 10-18.00 kingbolt w-33.00 
justice c-527.00; 0-21.00 kingpin w-33.00 


kit 8-57.00; в-281.00; к-111.00; н-7.00; n-5.00 
К. bag 8-57.02 


K kit-bag m-90.01 
kitchen truck a-87.00 

kamikaze driver в-139.00 klystron к-75.00 
K-day д-73.01 knapsack m-90.01; p-177.00; p-353.00 
keel к-61.00 kneeling foxhole 0-97.08 
keep x-44.00 К. position n-285.11 

К. in fine p-312.00 knife bayonet w-178.02 

К. mankind from nuclear catastrophe 4-30.04 knife-rest p-3 18.00 

К. pin ш-114.00 knife-switch р-328.00 

К. ир п-227.00 knight в-250.00 

К. watch с-487.00 К. соттапаег к-100.00 
Кеерег х-36.00 knob г-144.00; р-337.00; р-347.00 
keeping у-44.00 knock out a tank 1-23.32 
kerosene к-58.00 К. out blow p-135.00 
kerosene-resistant rubber p-259.03 knock-down ability y-9.00 
kerosine к-58.00 k. power y-9.00 
Kerr cell 2-30.14 knocked-on y-40.00 
kersey boots c-72.01 knocked-out tank 1-23.31 
key p-301.00; w-115.00 knocking mixture c-275.07 

К. demolitions p- 148.03 knoll 6-219.00; c-335.00 

k. drawing 4-33.01 knot у-52.00 

К. positions к-97.01 

К. sheet 4-33.01 

К. switchboard к-107.01 L 
keying n-89.10 
khaki 3-75.01 label я- 19.00 
kick о-179.00 labor 1-288.00 

k. foot starter c-448.01 laboratory n-1.00 

k. starter c-448.01 labour p-1.00; т-288.00 
kill y-5.00 labyrinth gland c-4.04 

К. probability 8-41.11 І. packing c-4.04 
killed y-8.00 |. sealing c-4.04 

k. in action n-1.02; y-8.01 lachrymatory c-250.00 
killer y-7.00 lack н-83.00 
killing y-6.00; y-10.00 ladder т-242.00 


k. force c-195.18 1. fire n-429.12 


|. type machine 3-32.01 
lade г-189.00; н-23.00 
lading н-24.00; п-211.00 
lag и-44.00; т-52.00 
lagoon л-4.00 
lamella c-255.00 
laminar layer c-255.06 
laminated spring p-296.06 . 
lamp л-10.00; с-111.00; ф-98.00 
|, Базе ц-57.00 
|. cap ц-57.00 
|. holder п-41.00 
|. signalling c-116.00 
lance-corporal е-9.00 
land н-35.00; n-271.11; п-406.00; с-492.00; 
c-545.00 
. by parachute n-15.08 
. conveyance c-414.70 
. dredge 3-32.01 
. forces в-211.14; c-198.39 
. front cb- 165.14 
. mark beacon m-63.05 
. mile м-92.03 
. territory т-138.10 
. theater of operations 1-55.11 
. theatre of operations 1-55.11 
. transport т-232.09 
. troops в-211.14 
land-based forces c-198.32 
|. systems с-414.56 
|. меароп$ с-414.56 
landing a-38.00; в-270.00; в-296.00; д-78.00; 
4-79.00; д-81.00; п-329.00; п-331.00; п-405.00 
. and take-off в-73.00 
. approach n-233.00 
. apron т-242.00 
. attack в-296.02 
. boat д-81.01; л-51.03 
. brow т-242.00 
. craft 6-18.03; к-43.03; c-414.08; с-414.10; 
с-415.07; с-529.06 
. force a-38.00; в-211.03; д-78.00 
. gear ш-19.00 
. рам а-38.00 
. раму д-78.00 
. Расе м-75.04 
- point м-75.04; п-555.15 
- Ship д-81.02 
- Site y-186.05 
. Speed c-238.15 
- Stage 7-31.00 


|, tower в-323.03 
|. transport т-232.06 
І, vessel с-529.06 
І. zone р-153.12 
landing-stage n-428.00 
landmark о-135.00; о-135.01; p-293.00 
landmine cb- 169.00 
landplane c-22.31 
land-sea-air exercise y-190.25 
land-surveying r-58.00 
lane n-536.00 
language я-10.00 
lantern ф-98.00 
large area target ц-11.49 
1. дип о-141.19 
І. number of strategic forces c-198.12 
|. partisan formation ф-105.03 
І, strategic forces c-198.12 
І. unit 0-59.00; c-314.00 
large-caliber к-178.00 
large-calibre к-178.00 
large-grain powder n-3 18.10 
large-scale p-125.00 
|. map к-32.11 
|. space-missile defence [defense] system 
c-207.75 
laryngophone n-11.00 
laser л-7.00; n-8.00 
. action 3-181.05 
. altimeter в-302.01 
. communication(s) c-136.18 
. effect э-181.05 
. efficiency э-182.06 
. equipment 1-143. 13 
. facility y-16 1.03 
. guidance H-8.08 
. gun п-560.05 
. head assembly 6- 133.01 
. homing с-43.11 
. installation y-16 1.03 
. radar л-56.02 
. radiometer p-50.03 
. range-finder д-5.04 
. rifle в-110.02 
. sensor д-12.08 
. sight п-434.17 
. transmitter п-87.03 
laser-beam gun n-560.05 
|. rifle в-110.02 
laser-guided missile р-154.47 
lash together c-553.00 


lasing action э-181.05 
І. effect э-181.05 
last resort target ц-11.70 
lasting n-540.00 
latch щ-2.00 
latchlock c-483.00 
lateness o-117.00 
lateral 6-155.00; p-321.00 
1. observation H-6.01 
І. road p-320.00 
І. separation э-191.01 
|. stabilizer c-420.07; с-420.09 
lathe с-442.00 
lather п-60.00 
latitude w-50.00 
latitudinal w-51.00 
launch 6-20.00; 3-54.00 
|. a counterattack n-453.01 
1. a missile c-284.12 
І, a torpedo т-186.03 
|, an amphibious assault 9-78.02 
|. complex к-109.04 
І, crew p-211.22 
|. panel п-8.02 
І, site n-263.19 
|. the offensive H-66.09 
І, vehicle p-163.00 
launcher y-161.09; y-175.10 
|. aircraft c-36.00 
|. barrel к-126.01 
І. truck a-99.01 
launch(ing) c-403.07 
launching 8-74.00; 3-53.00; n-556.00; n-557.00 
1. a floating bridge н-15.06 
|. a pontoon bridge н-15.08 
І. equipment 0-38.09 
|. gear а-257.01 
І, site п-263.11 
|. trailer п-438.17 
І, trigger к-183.03 
|. tube т-282.03 
1. weight m-46.09 
laurel n-2.00 
law 3-27.00 
|. code к-79.00 
[ау н-14.00; п-482.00; у-68.00 
І. a bridge м-148.10 
І. a course n-482.02 
1. a minefield n-271.17; y-160.01 
І. an ambush 3-63.06 
|. down demands 1-250.02 
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. mines м-93.28; м-99.00 
. mines to a pattern m-93.26 
. out т-245.00 
. out the line of fire н-50.14 
. the gun о-141.10 
. the gun for direction and elevation n-400.02 
layer н-40.00; с-255.00; 2-23.00 
laying H-8.00; H-15.00; y-66.00 
|. devices a-257.05 
|. equipment м-87.10 
І. on a target н-8.05 
lay-out n-161.00; n-165.00 
layout p-190.00 
lay-out drawing 4-33.02 
lazy powder n-318.11 
lead n-62.00; п-452.00; c-123.00; с-124.00: 
y-127.00; x-23.00 
. Chart т-5.14 
. correction n-313.04 
. out в-273.00 
. slug c-174.02 
. table т-5.14 
. to conflict situations c-209.02 
. trajectory 1-209. 18 
. up B-67.00 
leaded petro! 6-69.03 
leaden c-124.00 
lead-encased hose p-333.04 
leader к-92.00; n-42.00 
leaders p-334.00 
leader’s plane of bomber squadron ф-68.00 
І, tank т-23.18 
leadership р-334.00 
|. qualifications т-250.11 
lead-in в-20.00 
leading а-26.00; r-145.00; н-51.00; п-95.00; 
р-334.00; р-335.00 
commanders and political personnel c-352. 16 
. element п-238.03; п-238.11 
. in aim н-15.11 
. in(to) 8-19.00 
. into temptation в-19.01 
. wave в-215.02 
lead-out в-272.00 
leaf л-47.00 
І, slide x-36.04 
І. spring р-296.06 
І. wood л-33.01 
leaflet dropping c-84.05 
league c-358.00 
leak п-494.00; т-148.00; y-180.00 


|, detection п-265.03 
|, out п-494.00 
|, testing п-265.03 
leakage п-493.00; т-148.00; у-180.00 
|, detector т-146.00 
|, зегуеу п-265.03 
leaking т-148.00 
lean mixture с-275.01 
leap-frog 9-16.08 
learning y-187.00 
leave о-190.00; n-268.00; y-12.00; y-21.00 
І, a ship к-150.19; n-268.01 
|. the servise y-24.00; y-24.02 
leave-pass y-22.00 
leaving в-311.00 
led 8-27.00 
І, horse л-65.00 
ledge в-307.00; у-176.00 
lee с-489.05 
leeside c-489.05 
left flank ф-75.01 
|. trail c-440.03 
Left wheel! n-175.01 
left-flank n-15.00 
left-hand corner n-196.03 
|. turn n-196.03 
left-handed n-14.00 
І, rifling 4-54.02 
left-wing deviation y-69.01 
leg о-121.00 
legal c-528.00; 10- 16.00 
І. evaluation 3-43.00 
|. proceedings c-535.00 
І. status of the armed forces on the foreign 
territory c-454.01 
legend n-16.00; 1-5.13 
legibility 4-38.00 
legs c-356.00 
leisure-time в-132.00 
length д-130.00; n-468.00 
І. of service c-416.08 
|. of warranty c-416.01 
lengthwise n-469.00 
lengthy down-grade c-403.02 
lens л-44.00 
|. adjustment ю-20.07 
lesion п-316.00 
lessen у-94.00 
lessening у-96.00 
lesson y-136.00 
LET n-346.01 
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let in the clutch в-119.04 

І. know beforehand п-379.00 
lethal c-271.00; c-273.00; y-10.00 
. agent 8-58.15 
. blast range p-114.12 
. chemical agent c-415.03 
. concentration к-146.02 
. dose д-137.04 
. gas в-58.15 
. threat у-34.10 
letter 6-222.00 
level 8-14.00; г-150.00; н-75.00; p-312.00; 
c-470.00; c-517.00; y-134.00 _ 
. crossing gate ш-77.00 
. indicator y-135.00 
. meter у-135.00 
. of combat readiness c-470.02 
. of military expenditures у-134.14 
. of military presence y-134.13 
. of military spending y-134.14 
. of radioactivity y- 134.17 
. of scientific and technological development 
y- 134.18 

|. of suppression c-470.08 

|. of training y-134.15 
levelling p-313.00 
lever p-352.00 

|. brake т-183.23 
leverage п-89.14 
levy н-7.00; n-408.00 
lewisite n-74.00 
liaison с-134.00; c-136.35 

|. aircraft c-134.05 

|. officer о-206.03 

|. plane c-22.26 

I. section c- 156.05 
liberate о-152.00 
liberated territory 1- 138.08 
liberation o- 153.00 

|. forces c-198.21 
library 6-109.00 

|. borrower a-6.00 
lidar n-56.02 
lie in the ambush 3-63.05 
lieutenant л-29.00 

|. colonel (of Cossack troops) в-213.02 
lieutenant-colonel n-237.00 
lieutenant-general r-43.00 
life p-298.00; c-416.09 

І, boat ш-92.01 

|. jacket ж-14.02 
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|. of an engine м-159.00 light-gun tank 1-23.19; 1-23.66 
І. of powder c-426.03 lighthouse m-63.00 
|. raft n-25.09 lighting 3-22.00; o- 151.00 
|. vest ж-14.02 lightly armored л-18.00 
lifebelt n-359,03 |. armoured n-18.00 
life-boat л-51.11 І. wounded n-20.00 
Life-Guards n-27.00 lightning protection r-181.00 
life-saver c-366.00 |. protective conductor r-181.00 
life-saving c-365.00; c-367.00 lightning-conductor r-186.00 
lifetime c-416.09 lightning-protective r-182.00 
lift 8-67.00; п-254.00; c-195.05 lightning-rod r-186.00 
І, handling truck a-112.00 “Lights out!” signal о-169.03 
|, the curfew ч-7.02 likehood 8-41.00 
|. truck a-112.00 likely 8-42.00 
|. winch n-13.02 limber connection c-551.07 
lifter bracket p-349.00 I. gunner я-32.00 
lifting 8-64.00; n-253.00; n-255.00 limit r-173.00; о-77.00; n-369.00 
|. eye p-349.00 |. arms export 3-49.02 
|, force c-195.05 |. freedom of manoeuvre m-18.04 
І. gate w-77.00 limitation 0-77.00 
|, of fire n-106.03 limited aggression a-146.01 
І. power r-194.00 І, nuclear strike y-35.13 
|. tackle т-20.00 |. traverse 0-48.09 
light л-17.00; о-151.00; c-110.00; c-112.00; |. visibility в-100.03 
ф-23.00; ф-98.00 limiter о-78.00 
. air defence [defense] п-51.02 limitless 6-45.00 
. artillery а-274.16 line n-45.00; о-223.00; п-287.00; p-327.00; 
. automatic machine-gun n-548.04 c-510.00; с-511.00; u-32.00 


. abreast c-511.06 

. ahead c-511.05 

. formation n-328.07 

. of aim л-45.04 

. of communication K- 106.00 
. Of communications n-45.05 
. of contact л-45.07; p-327.21 
. of demarcation л-45.02 

. of departure p-327.02 

. of explosion ц-32.02 

. of fire н-50.09 

. of resistance n-45.06 

. of retreat n-558.04 

. of sight n-45.04 

. service с-256.19 

. up п-338.00 


. barrel c-459.06 

. bomber 6-170.05 

. caliber cannon n-560.06 

. calibre cannon n-560.06 

. communication(s) c-136.34 

. filter c-117.00 

. gun о-141.07 

. homing c-43.09 

. machine-gun emplacement о-97.06 
. machine-gun fore grip ц-4.01 

. Maintenance company p-323.27 
. mechanized troops в-211.09 

. range-finder с-113.00 

. repair p-283.09 

. running х-23.19 

. section с-156.02 


. sensitivity 4-62.02 linear n-43.00; n-469.00 

. shell c-284.17 І, amplifier y-142.06 

. shellproof shelter y-4.20; y-81.01 |. energy transfer n-346.01 
. signal c-118.00 |. response x-2.06 

. signalling c-116.00 І. scanning 0-14.02 

. tank 1-23.19 linearcharacteristic x-2.06 


lighter w-5.00 line-of-sight distance p-201.02 


|. guidance н-8.09 
liner в-262.00; r-107.00 
liniment м-4.00 
lining p-326.00 
link w-16.00; w-18.00; w-20.00; w-21.00 
і. up c-3 16.00 
liquefied gas r-3.02 
liquid в-121.00; ж-9.00; »«- 11.00 
|. electrooptic cell я-30.02 
І, flux ф-89.01 
|, fuel г-154.05; т-169.11 
І, lubricant с-262.09 
І, spring p-296.02 
liquid-air ж- 10.00 
liquidation y-106.00 
liquid-cooled о-213.06 
І, engine 9-15.14 
|. system с-207.08 
liquid-fuel rocket engine д-15.17 
liquid-pneumatic ж-10.00 
liquid-propellant missile р-154.11 
list в-25.00; к-174.00; н-153.00; c-39 1.00 
|. of staff w-142.00 
listening point c-149.00 
|. post n-334.08 
litter н-158.00 
little m-17.00 
live 6-142.00; ж-6.00; c-287.00 
І, ammunition fire c-502. 13 
І, cartridge п-41.01 
І, radiological cartridge п-41.16 
І, wire n-452.06 
lively n-222.00 
living ж-6.00 
|. accomodation n-301.01 
І. quarters n-301.01 
load г-188.00; r-189.00; 3-59.00; 3-60.00; 
н-23.00; н-24.00; n-209.00 
І. а propellant т-169.12 
|. capacity г-192.00 
loaded 3-62.00; с-287.00 
loader 3-17.00; 3-61.00; n-214.00 
|. truck a- 112.00 
loading 3-41.00; н-24.00; n-211.00; n-213.00; 
c-286.00 
. area p-153.20 
. gate д-13.03 
. instructions п-374.02 
. point n-555.14 
. Site p-153.20 
. tackle 1-12.00; 1-20.01 
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|. work р-2.08 
loading-and-unloading n-212.00 
local n-55.00; m-74.00 
. aggression a-146.04 
. attack a-288.01 
. security о-215.03 
. time в-248.22 
. traffic c-329.01 
locality м-73.00; м-75.00; р-153.00; y- 186.00 
localization n-54.00 
localizer beam n-68.03 
locate 0-27.00; y-84.00 
І, a mine м-93.16 
І. a target ц-11.17 
locating л-57.00 
|. area p-153.22 
|. battery 6-33.02 
location 6-2.00; n-57.00; m-76.00; n-285.00; 
p-190.00 
|. on the ground p-190.07 
locator n-56.00; y-83.00 
lock 3-70.00; 3-70.05; c-483.00; c-484.00; 
ф-54.00; w-85.00; w-86.00; ш-88.00 
|. Баг c-476.02 
І. оп to a target ц-11.18 
І. рт 4-25.00; ш-114.00 
І. spring п-541.01 
|. through ш-88.00 
locked ф-53.00 
lock(ing) с-485.00 
locking ш-87.00 
І. bar щ-2.00 
І, демісе ф-51.00 
І. ріп ш-114.00 
|. through ш-87.00 
lock-on probability в-41.06 
locomotive n-58.00; n-22.00 
І. servicing 3-19.01 
|. stock n-21.04 
loft n-158.00 
log 6-184.00; 6-187.01; 5-18.01; ж-15.01 
І. emplacement с-331.05 
|. obstacle 3-16.01 
|. posts н-30.02 
|. shelter y-4.02 
log-and-dirt dugout 6-132.01 
|. shelter y-4.04 
logarithmic range scale w-60.03 
log-book B- 18.01; ж-15.01; n-37.00 
logbook 6-184.00; 6-187.01; cb- 109.00 
logic design c-515.02 
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logistic planning п-164.01 loss п-346.00; у-137.00; у-180.00; у-183.00; 
|. support plan n-161.07 y- 198.00 
|. support system c-207.46 І, of hight с-293.00 
logistical activities c-256.56 losses n-345.00; y-137.00 
|. net c-184.13 |. in killed and wounded п-345.09 
І. support 0-11.04 lost motion x-23.08 
logistics 6- 147.00; 0-11.04; p- 182.01; 1-312. 11; lot n-33.00 
y-117.32 7 |, of ammunition п-33.01 
І. тападетепі у-117.32 І, of fuel п-33.03 
|. system с-207.46 |. of powder п-33.06 
lone o-80.00 loud hailer p-345.00 
long boat 6-20.00 loudness r-184.00 
І. burst 0-223.02 loudspeaker r- 183.00 
|. duration д-147.00 louvers ж-1.00 
|. гапде д-3.00; д-124.03 low м-17.00 
|. storage x-42.04 |. energy consumption technologies methods 


. waves в-218.01 э-143.00 
long-barrel gun п-560.04 . explosive n-318.00 
long-barrelled mortar m-105.03 . frequency 4-14.04 
long-distance communication(s) c- 136.11 . pitch w-2.02 

І. flight п-273.06 . ргеззиге д-1.07 

|. space communication(s) с-136.09 . rate of fire с-236.05 
longeron n-59.00 . silhouette c-197.02 
longitudinal n-469.00 . temperature grease c-262.18 
long-line a-23.00 . trajectory weapon о-146.13 
long-range д-2.00; д-4.00; 9-47.03 . Visibility в- 100.04 


|. artillery а-274.11; д-4.01 low-alloy high-tensile steel c-434.10 
І. bomber 6-170.01 low-altitude coverage 3-91.07 
|. communication(s) с-136.11 |. missile р-154.27 
|. fire attack н-48.04 |. target ц-11.37 
|. fire shooting н-48.04 low-amperage м-7.00 
І. дип о-141.05 low-angle fire о-75.22 
|. operation p-267.02 low-consumption engine 4-15.21 
|. rocket д-2.01 low-current м-7.00 
|. space communication(s) c-136.09 low-drag bomb 6-163.05 
long-service stripe w-35.00 low-duty m-15.00 
long-wave transmitter n-87.01 lower н-147.00 
look bellicose в-205.02 І. a flag ф-66.10 
look-out tower в-323.02 |. the level of the military-strategic equilibrium 
loop м-72.01; п-127.00; n-127.01; ш-80.00 у-134.10 
|. aerial а-241.10; р-169.00 lowering c-293.00; с-403.00 
|. antenna а-241.10 lower-ranking н-147.00 
|. the loop n-127.02 low-explosive ammunition w-123.00; w-124.00 
loophole a-207.00 low-flying н-150.00 
loop-hole 6- 153.00 |. air attack ш-174.00 
loose flange ф-77.02 |. target ц-11.37 
lorry а-99.03; г-190.00; м-61.00 low-fuel warning light с-187.25 
|. trailer n-438.13 low-inertia м-13.00 
lorry-driver в-137.01 low-level m-11.00 
lose a battle с-408.08 І. flight n-273.01 


|. in accuracy м-84.05 low-order explosive в-58.05 
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low-power м-15.00 т. grease м-45.02 
low-temperature electronics 3-91.04 т. oil м-45.02 

low-trajectory fire о-75.22 machine-gun 0-49.00; n-548.00; n-549.00 
low-voltage н-149.00 т. camera cb- 146.00 

low-water alarm c-187.24 т. company p-323.17 

low-watt м-9.00 m. crew p-211.10 

low-wattage m-9.00 т. emplacement т-198.10; 0-30.07 
loyal 8-40.00 m. nest r-137.04 

lubricant м-52.07; c-262.00; 1-8.00 т. oil м-45.06 

|. consumption р-210.10 т. pit я-30.07 

|, flow р-210.10 т. team p-211.10 

lubricate c-265.00 m. trailer n-438.18 

lubricating с-263.00 т. trainer т-252.03 

І, film с-255.08 т. turret 6-36.07 

І, material м-52.07 machine-gunner п-550.00 

І. oil specification c-377.01 machinery м-61.00; м-87.00 

І. properties c-131.05 m. of State a-256.01 

І, qualities c-131.05 machine-tool c-441.00; c-442.00 

І, system с-207.64 machining о-42.00 
lubrication c-262.00 mad w-6.00 

|. chart т-5.11 magazine ж-15.00; «-39.00; m-1.00; 0-33.01 


|. interval с-416.11 т. Боду к-158.03 

|. system с-207.64 т. carrier с-543.08 
lubricator п-427.07 т. сазе к-158.03 
lubricity c-131.05 т. chamber x- 158.03 
lug в-307.00; n-46.00; y-182.00 m. feed n-151.04 

lugger n-73.00 т. gun p-331.02 

lumber n-33.00 m. pocket c-543.08; 4-48.07 
luminaire c-111.00 т. shell «-158.03 

luminance я-18.00 magnesium flare ф-8.01 
luminated metal 6-113.00 magnetic azimuth a-165.04 


luminescence n-78.00; c-122.00 . braking 1-182. 13 
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luminescent л-77.00; c-120.00 m. declination anomaly a-239.01 
|. lamp c-111.01 т. deviation 4-32.01 
І. screen 3-27.00; 3-27.03 т. mine м-93.08 
luminous c-120.00 m. north c-142.02 
І. effect э-181.09 m. resistance c-342.08 
|. radiation и-15.03 т. screen 3-27.02 
І. sensitivity 4-62.02 т. sweep т-216.12 
lump 6-219.00 magneto-electric tachometer 1-50.04 


lunette n-79.00 magneto-optical effect 3-181.06 
magneto-strictive alignment ю-20.03 
magnetron m-3.00 


M magnification y-16.00 
magnifier y-18.00 
macadam w-100.03 magnify y-17.00 
m. road w-100.03 magnifying y-19.00 
Mach number 4-54.01 magnitude 8-33.00 
machine a-143.00; m-61.00; 0-41.00; c-441.00; mail box a-31.04 
c-442.00 main г-121.00; м-2.00; u-24.00 


т. carbine к-24.01 Мат Air Force Headquarters ш-126.03 


main attack г-121.01; у-35.05 
. base airfield а-307.12 
. battery 0-141.13 
. battle area p-153.05 
. battle position n-263.02 
. battle tank 1-23.28 
. blow г-121.01; y-35.05 
. brake cylinder ц-39.01 
. clutch ф-164.02 
. deck п-7.01 
. force с-198.11 
. forces с-198.11 
. front ф-165.03 
. деаг п-89.05 
. goal of hostilities ц-11.09 
Main Headquarters w-126.02 
main line м-2.00; м-2.04; n-452.01 
Main Naval Headquarters w-126.04 
M. Personne! Directorate y-117.03 
main pin w-33.00; w-34.00 
т. road д-156.02; м-2.00 
т. spring п-541.01 
Main Staff ш-126.02 
main striking forces c-198.22 
m. system 3-108.00 
т. theatre of operations 1-55.03 
m. theatre [theater] of operations 1-55.03 
mainmast r-187.00 
mains supply n-151.05 
mainspring arm p-352.05 
т. cap н-45.03 
main-spring roller p-322.06 
maintain n-227.00; p-285.00; 3-48.00 
m. communication n-227.02 
т. communication(s) c- 136.30 
m. the momentum of the attack 1-94.01 
maintainability p-288.00 
maintainer 3-44.00 
maintaining of the initiative y-44.01 
maintenance 0-45.00; 0-45.07; р-283.00; c-355.00; 
3-46.00; 3-47.00 
. area p-153.29 
. instruction и-60.06 
. manual и-60.03 
. of detente с-355.04 
. of international tension c-355.03 
. of military parity c-355.02 
. of security c-355.01 
. Operation term c-416.05 
. section c-156.04 
. support о-11.10 
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major м-5.00 
. aggression а-146.03 
. airline а-47.00 
. battle c-408.04 
. military exercise y-190.07 
. overhaul к-19.00; р-283.08 
. repair(s) p-283.08 
. repairs к-19.00 
major-general r-44.00 
make n-480.00 
. a breach п-536.02 
. a fighting retreat о-201.02 
. a hole n-445.00 
. a lane n-536.02 
. а manoeuvre [maneuver] м-18.05 
. a pass п-536.02 
. а раззаде п-536.02 
. absolute а-16.00 
. contact c-338.03 
. demands 1-250.02 
. fast ш-29.00 
. for c-400.00 
. great demands 1-250.06 
high demands 1-250.06 
. noise ш-184.00 
peaceful use of atomic energy э-138.04 
. зай n-34.03 
. the colours [colors] ф-66.08 
т. the ship’s number n-264.01 
Makhnoite m-58.00 
making n-465.00 
т. air-tigh r-69.00 
m. gaps n-465.02 
malfeasance n-392.02 
malfunction c-76.00 
т. alarm c-187.23 
т. probability 8-41.07 
mallet м-175.00 
man с-324.00; y-74.00; 4-28.00 
. at the wheel p-338.00 
. called up for military service n-410.00 
. due for call-up n-410.00 
. in charge с-450.00 
. liable for call-up в-168.00 
of airborne troops 4-80.00 
. on duty д-34.00 
. on point-duty п-336.00 
. re-engaging after completion of statutory 
military service c-107.00 
manage y- 120.00 
management y-117.00 
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manager у-121.00 
man-carried reserve 3-36.10 
т. stock 3-36.10 
maneuver m-18.00; m-18.05; m-20.00; m-22.00; 
у- 190.00 
maneuverability m- 19.00 
maneuverable m-20.00; m-23.00 
maneuvering м-20.00; м-21.00; м-24.00 
т. performance x-2. 16 
maneuvers m-25.00 
manhole д-13.00; n-5.00 
manifold n-46.00 
manipulated y-121.00 
mankind 4-30.00 
man-made barrier n-387.05 
т. feature п-37 1.03 
manned space vehicle x-150. 16 
manning у-7 1.00 
manoeuvrability м-19.00 
manoeuvrable m-20.00; m-23.00 
manoeuvre m-18.00; m-18.05; m-20.00; m-22.00; 
y- 190.00: 
m. of firepower m-18.03 
manoeuvres m-25.00 
manoeuvring м-20.00; м-21.00; м-24.00 
т. performance x-2.16 
manometer m-26.00 
manpower ж-6.01; c-195.03 
mantlet c-430.01 
manual и-60.00; н-60.00; п-402.00; p-334.00; 
р-348.00; с-456.00; у-157.00; у-188.00 
. drive п-399.23 
. exercise n-402.03 
. firing c-403.04 
. of arms n-402.03 
. of arms evolutions n-402.04 
. of the rifle n-402.05 
. search n-265.06 
. tracking с-341.06 
manually-operated rifle в-110.04 
manuals д-145.01 
manufacture n-481.00 
manufacturer cb-64.00 
manufacturer’s rating plate n-37.01 
manway л-5.00 
map к-32.00; н-47.01 
. сазе п-166.00; с-543.06 
. exercise у-190.21 
. graticule с-182.05 
. reading к-32.22 
. transfer of fire п-106.05 


33333333 


3 


m 
m 
m 
m 


map-interpreting 4-61.01 
mapping c-557.00; c-557.04 
map-reading 4-61.01 
march m-30.00; m-35.00; n-354.00; n-355.00; 
x-23.00 

т. formation n-328. 15 

т. in(to) в-258.00 

т. order п-328.15; п-412.17 
marching м-34.00; м-36.00 

т. column к-89.03 

т. drill n-226.09 

m. drill review c-278.02 


м. fire c-502.39 


m. order n-412.24 
margin 9-99.00; п-271.00 
marine м-145.00; с-324.02; c-534.00; ф-79.11 
Marine Corps к-161.05 
marine detachment о-196.02 
m. erosion a-14.01 
m. infantry n-128.02 
Marine training camp u-20.17 
marine transport т-232.08 
marines n- 128.02 
maritime m-145.00 
m. agreement c-311.07 
m. exercise y-190.11 
m. theatre 1-55.07 
т. transport т-232.08 
mark 3-90.00; м-27.00; м-28.00; н-47.00; 
0-31.00; o- 188.00; о-217.00; р-311.00; ц-11.00 
т. a minefield п-271.06 
т. out т-245.00 
т. time м-35.00; м-35.01 
marker у-61.00 
т. lamp ф-98.11 
т. light ф-98.03 
marking м-29.00; 0-32.00; о-119.00; о-188.00 
т. of boundaries m-29.02 
т. out т-246.00; т-247.00 
т. рапе! п-288.01 
marksman м-83.01; с-500.02 
marksmanship м-84.00; с-502.07 
marsh 6-159.00 
marshal м-31.00; m-32.00 
marshalling c-349.04; c-349.05 
m. area p-153.25; p-153.26 
т. camp n-285.07 
marshland 6- 158.01 
marshy 6-158.00 
martial в-207.00 
m. law n-285.04 


т. spirit в-204.01 
mask м-38.00; м-39.00 
masked target ц-11.16 
masking m-40.00 
mass м-46.00; м-49.00; c-351.00 
. barrage w-68.00 
. bombing 6-168.02 
. combat power m-49.01; c-351.02 
. destruction y-106.02 
. fanaticism ф-22.01 
. flow р-210.01 
. load drop c-84.03 
. media c-414.52 
. of recoiling parts м-46.04 
. terror т-139.04 
massed m-48.00; c-350.00 
т. fire 0-75.19 
massing m-47.00; c-349.00 
m. of power c-349.07 
m. of troops c-349.03 
massive retaliation y-35.07 
mast м-59.00; m-60.00; о-121.00 
-masted m-60.00 
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master г-143.00; к-15.00; m-50.00; ш-72.00 


т. а! means of struggle с-414.21 
. brake cylinder ц-39.01 

. Clock 4-23.05 

. Clutch cb- 164.02 

. combat equipment 1-143.16 
. sergeant м-51.00; c-176.03 
. service sight п-434.15 
master’s ш-73.00 

mastery r-158.00 

masts and spars p-173.00 
match 3-13.00 

mate n-302.00; n-302.01 
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material 8-58.00; м-52.00; m-54.00; c-352.00 


m. purity 4-57.01 

m. supply c-281.03 
materials м-53.00 
materiel и-38.00; т-143.00; 4-22.31 

m. asquisition 3-28.01 
matrix м-55.00 

m. circuit c-548.03 
matter в-58.00; c-352.00 
mature technology 1-145.07 
maximum n-370.00 

т. rate of fire 'c-236.03 

т. speed c-238.11; с-238.16 
meadow л-67.00 

mean c-413.00 
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т. 
т. 


consumption р-210.11 
rate of fire c-236.07 


means c-414.00; c-415.00; y-175.00 
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. for waging war c-414.37 
. of air attack c-414.39 

. of anti-missile defence [defense] c-414.62 
. of armed struggle с-414.40 

. of collective protection c-414.49 
. of individual protection с-414.47 
. of misinformation c-414.42 

. of neutralization c-414.60 


of personnel mobilization с-414.54 


of protection from weapons of mass 


destruction c-414.46 
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. of psychological warfare с-414.64 
. of reinforcement c-414.69 

. of signal communication с-414.66 
. Of space attack c-414.50 

. of transport(ation) c-414.75 

. of transportation с-414.28 

. of waging war c-414.37 

. of warfare c-414.37 


measurement accuracy т-199.08 


т. 


Бу еуе г-124.00 


measures м-7 1.00 

measuring instrument и-61.01; n-395.08 
meat requirements т-250.04 

mechanic m-88.00 

mechanical filter ф-56.07 


m. 
т. 
т. 
mechanically-worked semaphore $1юпа!(!)т9 


lubricant c-262.27 
mine-laying м-98.03 
shovel n-61.02 


c-189.07 
mechanism m-61.00; m-87.00 
mechanization m-85.00 
mechanized м-86.00; m- 152.00 
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. division д-104.04 

. flame company p-323.08 

. flame vehicle 1-23.26 

. gun n-560.07 

. infantry м-153.00; м-155.00; m- 166.00 
. infantry battalion 6-32.03 

. infantry division д-104.03; д-104.05 

. infantry rifle company p-323.11 

. troops в-211.08 


mechanized-heavy unit 4-22.67 
mechano-electric 3-87.00 
medal m-66.00 
medical m-68.00; c-67.00 

m. assessment 3-43.00 


. attendant ф-38.00 
. battalion с-63.00 
. Боага к-104.02 
. company р-323.07 
. officer в-242.01 
. orderly c-64.00 
. service с-256.20 
. station n-334.03 
. support 0-11.05 
. unit с-68.00 
тедісіпе м-67.00 
medium с-409.00; c-413.00 
m. maintenance p-283. 18 
m. rate of fire c-236.07 
m. repair(s) p-283.18 
т. tank 1-23.45 
т. waves в-218.06 
medium-calibre [caliber] c-410.00 
medium-gun tank 1-23.45; 1-23.67 
medium-range aircraft c-22.28 
. bomber 6- 170.03 
. missile p-154.50 
. nuclear armaments c-414.81 
. nuclear systems с-414.81 
. nuclear weapons с-414.81 
. radar c-443.23 
medium-scale c-411.00 
т. map к-32.20 
meet demands т-250.04 
т. with a rebuff о-189.01 
т. with resistance c-342.05 
meeting c-301.00 
m. engagement 6-152.07 
megaphone p-345.00 
melting-down y-181.00 
member 4-83.00; y-185.00; 4-60.00 
т. of a demolition squad 8-81.00; n-242.00 
m. of a military council 4-60.01 
m. of a tank crew 1-29.00 
m. of NATO 4-60.02 
m. of Parliament 4-60.03 
m. of the UN Security Council 4-60.04 
memorandum м-70.00 
Memorandum of Understanding m-70.01 
memory cell 9-30.03; 9-30.13; я-30.15 
memory unit y-175.02 
men p-355.00; c-352.18 
т. and beasts ж-6.01 
menace y-34.00 
mending n-313.00 
mentioned below н-146.00; н-148.00 
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mercenaries в-211.10 
mercenary н-33.00; c-324.01 . 
m. soldier c-324.01 
mesh c-181.00; c-551.00; 9-30.00 
mess c-482.00 
т. uniform cb- 102.02 
message д-151.00; р-25.00; c-329.00 
m. centre [center] n-555.17 
m. encoder w-53.03 
т. file ф-7.01 
т. reference number н-154.02 
messenger п-342.00; с-134.00 
т. communication c-136.39 
m. service c-256.55 
mess-room c-482.00 
mess-tin к-168.00 
metal м-78.00 
metal-fouling solution w-6.01 
metal a road w-102.00 
meteorologic m-81.00 
meteorological m-8 1.00 
m. reconnaissance p-119.15 
m. report c-127.01 
m. rocket p-154.22 
m. service c-256.22 
m. situation 0-47.05 
meter c-554.00 
method n-402.00; c-397.00 
m. for applying fire c-397.01 
m. of breaching c-397.08 
m. of fire n-328.14 
m. of mine clearance c-397.09 
m. of transportation c-397.07 
methods c-401.00 


m. of combat training of troops c-401.01 
m. of conducting combat operations c-401.02 
m. of nuclear weapons employment c-401.07 


m. of training troops c-401.06 
m. of waging modern warfare c-401.04 
methyl m-82.00 
methylbenzene 1-162.00 
metric waves в-218.03 
MIA n-489.01 
microelectronic system c-207.16 
microfilmed 3-32.00 
micrometer dial ш-60.09 
microwave aerial a-241.02 
m. antenna a-241.02 
midget m-12.00 
midshipman г-25.01; к-186.01; м-111.00 
might m-131.00; m-170.00 


mighty m-169.00 
migration n-103.00; n-106.00 
mile m-92.00 
mileage n-442.00 
milieu o-102.00 
militant в-207.00; в-209.00 
militarist theory т-106.05 
militaristic tendencies 1-96.02 
militarists в-180.00 
militarization в-156.00 
militarize в- 158.00 
militarized в-157.00 
m. economy 3-22.01 
military в- 163.00; в- 178.00; в-204.00; 8-2 13.00 
т. academy y-195.05 
Military Academy a-170.02 
military administration y-117.02 
. adventure a-28.01 
. adviser c-300.02 
. age в-202.02 
. agency у-196.02 
. aircraft с-22.04 
. alliance с-358.05 
. ally c-359.01 
. and political strategy c-495.07 
art и-71.01 
. aspect с-488.01 
. attache a-297.02 
. Базе 6-1.09 
. bearing в-292.01 
. сатр г-153.01; л-3.01 
. censorship ц-18.01 
. centre [center] u-20.02 
. city map к-32.06 
clause of a treaty c-457.01 
. clique в-180.00 
command school у-195.08 
commissar в-159.00; к-102.01 
construction unit ч-22.10 
. control у-117.02 
co-operation c-354.01 
. council c-299.02 
. coup d’etat п-78.01 
. depot c-216.04 
. dictionary с-254.01 
. discipline д-125.01 
. district o-100.01 
. doctor в-155.00 
. duty в-178.01 
. есопоту э-22.02 
. effectiveness 3-182.01 
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. efforts y-143.01 

. electronics 3-91.01 

. encounter с-481.01 

engineering school y-195.07 

. enterprise n-375.01 

. equipment т-143.07 

. езрюпаде ш-111.01 

. establishment у-196.02 

. ethics э-174.01 

. exercise у-190.02 

. expansion 3-36.02 

. expert 3-42.01 

. factor ф-14.01 

. flag ф-66.02 

. forces c-198.07 

. formation c-314.03; ф-105.01 

. functions ф-175.03 

. grade 3-77.01 

. honors п-357.01 

honour [honor] ч-36.01 

honours n-357.01 

. industrial sphere c-546.02 

. installation c-331.04 

. intelligence p-119.06 

. intelligence company p-323.24 

. junta х-56.01 

. jurisdiction ю-17.01 

. jurist ю-18.01 

. justice ю-21.01 

. labour [labor] т-288.02 

. leader n-282.00 

man в-178.00 

management y-117.02 

map к-32.05 

means с-414.37 

. medical school y-195.09 

. might м-170.02 

motor vehicle a-99.02 

. navigation с-542.01 

. nuclear research centre [center ] ц-20.32 

. objective 0-62.01 

. occupational speciality c-375.01; с-375.02 

. operations в-178.05; 7-48.04 

. philosophy ф-55.01 

m. police company p-323.23 

Military Police Corps к- 161.04; n-279.01 

military political co-operation c-354.02 
m. political school y-195.11 

m. production n-481.01 

m. profession c-375.01 

m. rank 3-77.01 
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т. reconnaissance satellite с-405.01 т. examination в-165.01 
т. registration and enlistment office в-160.00; military-technical aspect c-488.02 
k- 103.01 mill 3-7.00 
. regulations у-157.04 millimetric waves в-218.04 
. representatives n-376.01 milling ф-162.00 
. requirements 1-250.01 milrule x-38.00 
. revolver p-236.02 mind 0-46.00 
. rocket р-154.07 mine м-93.00; м-99.00; m-103.00; ф-169.00 


. school в-176.01; к-161.02; у-195.05 
. sea strategy с-495.06 

. secret 1-10.01 

. security service с-256.08 

. service в-178.03; с-256.07 

. ship с-529.02 

. shipbuilding c-538.01 

space systems c-414.15 

. specialist в-179.00; c-372.01 

. speciality c-375.01 

. Station г-153.01 

. Strategic situation c-209.04 

. strategy c-495.04 

. student с-261.00 

. survey service c-256.09 

. tactics 1-17.02 

. technical co-operation с-354.03 
. technical means с-414.06 

. technical school у-195.12 

. technology т-145.01 

. theoretician 1- 104.01 

. theory т-106.02 

. threat y-34.01 

. topography т-177.01 

. trade т-180.04 

. traditions 1-208.03 

. traffic д-16.06; n-75.01 

. train 3-190.02 

. training в-176.00 

. transport т-232.03 

. transport aircraft с-22.03 

. transport aviation a-68.03 

. transportation service c-256.39 
. tribunal т-268.01 

. trunk road м-2.01 

. tyre ш-42.12 

. unit 4-22.12 

. vehicle а-99.02; m-61.08 

. Water-supply в-152.01 

. works п-375.01 
military-economic в-177.00 . warfare ship к-150.14 
military-industrial в- 172.00 . watcher н-2.05 
military-medical в- 165.00; в- 166.00 mine-clearing party r-196.15 


. action 9-47.09 

. activity п-421.05 

. barrage 3-16.07 

. chain ш-77.03 

. clearance p-141.00 

. Clearing p-141.00 

. Clearing device c-415.26 
. Clearing tank т-220.01 

. cluster r- 196.11 

. depot c-216.12 

. detecting p-119.26 

. detection p-119.26 

. detector м-104.00 

. disposal о-2.04 

. exploder 1-216.08 

. field м-103.02 

. gallery r-18.02 

gallery head r-143.03 

in м-93.06 

layer м-95.00; m-103.01 
laying rate 1-94.04 

. lifting p-141.00 

. loading с-286.06 

. locating by probing р-119.26 
. locking key n-372.03 

. marking 0-32.01 

planter service c-256.23 
. plow т-216.06 

. probe щ- 18.03 

. probing р-119.26 
requirements п-352.02 

. rescue р-2.11 

rod щ-18.03 

. specialist с-373.00 

. sweeper т-216.04; т-220.00 
. sweeping т-217.00 

. tactics т-17.21 

. techniques с-401.05 

. trap м-94.00 

. tunnel г-18.02 


33333333333333333333333333333333333333333333 3 


33333333333333333333333333333333333333333 3 


т. roller т-216.02 
mine(-)clearing tank т-45.00; 1-46.00 
mined area y-186.01 

m. obstacle n-387.06 
mine-exploding roller т-216.02 
minefield 3-16.06; n-271.05 

m. breaching n-386.05; n-465.03 
mine-field clearance p-141.06 
minefield control station n-334.06 
. crossing n-386.05 
. density n-180.04 
. depth г-130.02 
. design n-474.01 
. employment n-421.06 
. дар n-536.01 
. lane п-536.01 
mine-field lifting p-141.06 
minefield location p- 190.06 

т. marking 0-32.02 

m. obstacle 3-16.06 
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m. reconnaissance p-119.25; p-273.02 
mine-field reconnaissance party r-196.14 


m. reconnaissance patrol r-196.14 
minefield record ф-109.02 

m. relocation n-106.01 

m. siting p-190.06 
mine-free н-87.00; p- 142.00 
minelayer 3-14.00; 3-14.01 
mine-laying 3-15.00; m-98.00 

т. train о-196.03 
mine-planting м-98.00 
ттег м-95.00 
mineral ой м-45.04 
mine-sweeping 1-219.00 
mine-warfare equipment c-414.53 

m. techniques c-401.05 
mingled wood n-33.02 
miniature м-12.00 

m. radio p-83.03 

m. radio set p-83.03 

т. transmitter м-91.00 
minimally м-96.00 
minimum-detectable м-97.00 
mining м-98.00 
minister м-102.00 
Minister of Defence m-102.04 
ministerial m- 100.00 
ministry м-101.00 
Ministry of Defence y-117.03 

M. of Defence [Defense] m-101.04 
minor repair p-283.09 
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mirror 3-89.00; о-193.00 

m. alignment 10-20.06 
miry в-324.00 
misdistance indication и-40.03 
misfire 0- 154.00; 0-154.01 
misinform 4-45.00 
misinformation 7-44.00 
misleading 8-19.01 
miss n-485.00; u-11.02 

т. the target ц-11.36 
missile м-80.00; р-154.00; p-160.00; с-284.23 
. carrier р-162.00 
. centre [center] ц-20.15 
. formation с-314.13 
. gathering в-311.03 
. launcher y-161.09 
. production p-166.00 
. range д-8.08 
. seeker a-250.01 
. Specialist p- 167.00 
. Stabilization c-422.06 
. Stage c-517.01 
. survival probability 8-41.01 
. system с-207.24 
. test centre [center] ц-20.14 
. unit 4-22.48 
. weaponry 1- 143.22 
. weight в-53.02 
missile-borne unit a- 143.05 
missile-carrier p- 163.00 
missile-carrying p-164.00 

m. aircraft c-36.00 
missile-component trailer n-438.09 
missileman p- 167.00 
missile-tracking radar p-41.10 
missing n-489.00 

m. in action n-489.01 
mission 3-19.00; к-94.00 
mission-type order n-412.37; p-193.01 
mist т-296.00 
mistake о-227.00; n-208.00 
mistaken л-53.00; о-228.00 
mix с-352.00 
mixed c-276.00 

т. minefield n-271.16 

m. wood n-33.02 
mixing cone c-336.05 
mixture с-275.00; c-352.00 

m. control p-243.09 
mizzen 6-111.00 
mizzen-mast 6-112.00 
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moat р-315.01 
mobile м-20.00; м-130.00; п-92.00; n-222.00 
‚ ambush 3-63.04 

. carriage n-12.07 

. defence 0-34.06 
. forces c-198.14 
. generator unit а-143.02 

. hospital r-157.03; r-157.04 

. index c-496.01 
. radio station p-83.07 
. refuelling equipment c-415.17 
. telephone 1-88.04 

mobile-service switching centre [center] u-20.09 
mobility м-19.00; m-129.00; n-221.00 

m. of a tank n-221.03 

mobilization m-124.00; m-125.00 

m. exercise y-190.09 
mobilize м-128.00 

mobilized soldier m-127.00 
mock-up m-6.00; m-132.02 
mode n-402.00; p-254.00; c-397.00; x-1.00 
m. of aiming p-254.03 

m. of operation p-254.00; p-254.04 
model м-6.00; m-132.00; 0-43.00; 0-44.00; 

n-267.00; n-422.00; 1-149.00; т-150.00 

. aircraft building a-52.00 
. designation 0-32.03 
. of a tank м-132.04 
. of an aircraft м-132.03 
. of tank 0-43.04 
modem m-133.00 

m. communication(s) c-136.20 

т. network с-184.05 
modern c-306.00 

т. civilization ц-35.02 

т. есопоту э-22.09 
т. fascism ф-31.08 
m 
m 
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. military hardware т-143.23 
. technology 1- 145.07 
modernization м-134.00; y-152.00 
modernize m-136.00 
modernized m-135.00 
modes c-401.00 ' 
modification м-137.00; y-152.00 
modify y- 153.00 
Modular 6-140.00 
modulated braking 1-182.03 
moisture в-121.00 
moistureproofing в-122.00 
Molectronics 3-91.05 
Molecular electronics 3-91.05 
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momentum of the attack 1-94.05 
money д-74.00 

т. allowance(s) д-134.02 
monkey wrench р-131.00 
monocylindrical o-89.00 
monoplane m-138.00 
monopulse radiolocation p-43.03 
moor 4-3.00; w-28.00; w-29.00 
moorage n-440.00; c-490.00 
moored mine m-93.30 


mooring n-440.00; ч-2.00; 4-4.00; ш-27.00 


ш-30.00 
т. anchor я-12.04 
т. line ш-26.00 
т. горе ш-26.00 
т. wire ш-26.00 
mooring-ring р-349.00 
mooring-rope 4-4.00 
moral and psychological factor cb- 14.02 
m. status of troops c-353.02 
morale of troops c-353.02 
morality and morale c-353.03 
Morse code a-164.01 
mortal с-27 1.00; с-273.00 
т. threat у-34.10 
mortality c-272.00 
mortally c-270.00 
mortar м-105.00; m-146.00 
. company p-323.09 
. detachment p-211.05 
. fire 0-75.20 
. gunner м-107.00 
. man м-107.00 
. pit o-97.04 
. shell м-93.00; m-93.10 
. Sight n-434.19 
mortaring 0-48.08; c-502.20 
mortise n-3.00 
most advantageous н-39.00 
т. favo(u)rable 4-39.00 
т. probable н-38.00 
mothballing х-42:04 
motion д-16.00; x-23.00 
motionless tank 1-23.24 
motive power n-21.04 
motor д-15.00; m-156.00; m-165.00 
. armature я- 12.09 
. blower м-157.00 
. book п-37.02 
. braking т-182.12 
. саггіаде у-161.12 
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. certificate n-37.02 
. fuel т-169.15 

. grader a-73.00 

. highway a-126.00 
licencing and inspection department a-8 1.00 


march m-30.08 
mechanic m-163.00 
messenger c-134.02 
oil м-45.05 

park n-21.02 

pool n-21.02 

road a-89.00 


. ship т-123.00 


shovel м-151.00 
torpedo boat к-43.10 


. transport a-129.00; 1-232.01 


transportation unit a-135.00 
vehicle a-99.00 


. vehicle chassis w-19.10 


motor-car a-99.00 
motor-compressor m-164.00 
motor-cycle m- 167.00 


т. 
т. 


messenger с-134.03 
with sidecar м-167.01 


motor-generator m-158.00 
motorization m-160.00 
motorize m-162.00 

motorized m-152.00; m-161.00 


т. 
т. 
т. 
т. 
т. 


anti-tank weapons с-414.17 
gun о-141.12 


infantry м-153.00; м-155.00; n-128.03 


infantry soldier m-154.00 
unit 4-22.36 


motorized-rifle m-166.00 
motor-launch к-43.07 
motorless 6-52.00 
motor-operated n-399.25 
motor-powered n-399.25 
motor-racing circuit a-75.00 
motor-transport depot а-70.00 
motor-vehicle trailer a-115.00 


m. 
m. 


train a-115.00 
transport a-129.00 


motorway a-126.00 
MOU м-70.01 
mould 6-156.00; w-1.00 


т. 


the character х-1.05 


mould-board o-172.00 
mound 6-219.00; c-335.00 


mount о-121.00; c-442.00; у-160.00; y-161.00 
т. 


a horse n-65.03 


m. a tire w-42.04 
т. a tyre ш-42.04 
т. guard к-26.03 
mountain r-148.00; г-152.00 
m. artillery a-274.10 
. brake т-183.08 
. gun n-560.03 
. pass п-70.01 
. range x-46.01 
m. ridge x-46.01 
mountainous r-152.00 
mounted c-277.00 
mounter y- 164.00 


m 
m 
m 
m 


mounting м- 140.00; о-121.00; c-78.00; с-440.00; 


c-442.00; y-161.00; w-143.00 
т. area р-153.02; p-153.28 
m. camp n-3.04 
т. phase э-171.15 
т. plate п-176.02 
mouth о-173.00; у-178.00 
movable п-92.00 
т. coupling м-172.06 
т. obstacle 3-16.10 
m. stabilizer c-420.05 
move п-99.00; x-23.00; ш-2.00 
т. by the compass к-108.04 
movement д-16.00; n-91.00; x-23.00 
m. to contact n-247.01 
movement(s) п-69.00 
mover д-17.00 
moving n-100.00; x-28.00 
m. parts 4-11.11 
т. target ц-11.11 
moving-target indicator и-39.05 
MP 4-60.03 
muff m-172.00 
muffle 3-12.00 
muffler r- 136.00; r-136.03; w- 186.00 
multibarreled gun о-141.08 
multibarrelled m-121.00 
multi-chamber m-115.00 
multichannel communication(s) c- 136. 19 
m. radio communication p-80.04 
m. terminal n-555.07 
m. transmission n-89.09 
multi-channel m- 116.00 
multicharge m-114.00 
multiengine(d) м-118.00 
multifuel м-122.00 
т. engine д-15.18 
Multilateral Nuclear Force c-198.13 


multilayer м-120.00 
multimotor m-118.00 
multiplate steering clutch cp- 164.04 
multiple color light signal c-189.06 
m. colour light signal c-189.06 
т. exposure 0-23.01 
т. gun о-141.08 
т. independently targetable reentry vehicle 
4-22.34; 4-22.47 
m. penetration n-492.02 
m. reentry vehicle 4-22.33 
т. rocket launcher м-105.07; y-161.04 
m. warhead 4-22.26 
multiple-course m-117.00 
multiple-frequency interrogation 3-49.01 
multiple-track m-117.00 
multiplex communication(s) c-136.21 
m. operation y- 109.00 
m. transmission n-89.09 
multiplexing y- 109.00 
multiply m- 120.00 
m. charged m-114.00 
multiplying factor u-16.03 
m. scale factor u-16.03 
multipose mechanical shovel 3-32.04 
multipurpose m-123.00 
m. grease c-262.16 
т. tractor т-211.06 
multi-purpose y-98.00 
multi(-)stage missile p-154.24 
munition a-224.00 
m. factory 3-7.01 
munitions и-38.02; m-53.01; c-286.02 
murder y-6.00 
murderer y-7.00 
mushroom cloud 0-18.02 
musketry range c-503.00 
mustard test p-230.05 
muster-roll c-39 1.02 
mutual 8-59.00 
т. aid 8-59.02 
m. assured destruction y-106.01 
m. concessions y-177.01 
т, notification of major military exercises у-14.01 
т. notification of major military manoeuvres 
[maneuvers] y-14.01 
m. support n-229.04 
muzzle д-161.00 
т. atachment н-31.00 
т. Боге sight в-102.04 
т. brake т-183.11 
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. cover ч-48.01 

. епегду э-138.03 

. gland c-4.02 

. packing c-4.02 

. protector 4-48.01 

. velocity с-238.08; c-238.13 
muzzle-brake thrust э-182.04 
muzzle-loaded mortar m-105.04 


333333 


N 


М а-168.00 
Nagasaki tragedy т-206.04 
Nakhimov Naval School y-195.19 
name after n-425.00 
napalm н-49.00 
п. attack n-421.07 
п. bomb 6-163. 11 
n. mixture c-275.10 
NAPR a-226.04 
narcotics trade 1-180.03 
narrow n-52.00; y-53.00; y-56.00 
narrow-band y-56.00 
narrow-beam y-54.00 
narrow-directed y-55.00 
NASA y-117.07 
national н-76.00 
National Aeronautics and Space Administration 
y-117.07 
national character x-1.03 
п. Над ф-66.05 
National Guard r-36.03 
N. Military Command Center u-20.12 
national pride sense 4-64.04 
National Security act 3-27.07 
N. Security Agency (NSA) a-141.01 
N. Security Council c-299.07 
М. Software Testing Laboratory (NSTL) л-1.04 
national tactics т-17.05 
п. tragedy т-206.02 
National War College к-88.04 
nationalistic current 1-147.04 
n. tendencies 1-96.03 
native land о-182.00 
NATO allies c-359.03 
NATO Armaments Planning Review a-226.04 
NATO Council Headquarters w-129.02 
NATO countries c-492.04 
NATO triad т-267.02 
NATO’s military strategy c-495.05 
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natural е-8.00 navigableness с-540.00 
п. defensive qualities c-131.03 navigate n-154.00; y-120.00 
п. defensive strength c-131.03 navigation 8-18 1.01; m- 142.00; н-12.00; н-13.00: 
n. feature n-371.02; c-218.01 n- 153.00; с-533.00; c-542.00 | 
п. obstacle п-387.04 п. equipment а-257.10; 0-38.05 
п. radiation background ф-97.01 п. head п-555.04 
nature x-1.00 п. instrument п-395.09 
п. of a blockade х-1.06 navigational transmitter n-87.06 
п. of a theatre of the military operations x-1.16 navigator н-11.00; с-531.00; ш-170.00; 
п. of a war x-1.08 ш-171.00 
п. of armed struggle х-1.09 navigator’s c-532.00 
n. of combat operations x-1.07 Navy c-198.05 
п. of the war’s political goals x-1.12 navy ф-79.00; ф-79.03 
nautical м-144.00; м-145.00 п. man в-162.00; м-147.01 
п. chart к-32.15 п. operation о-112.08 
п. mile м-92.02 near 6-130.00 
naval в-167.00; м-145.00; ф-82.00 necessity п-352.00 
Naval Academy а-170.05 neck sling p-282.08 
naval adviser c-300.01 need n-352.00 
п. agreement с-311.07 needle и-1.00; с-496.00; у-61.00 
п. attache а-297.01 negotiate п-81.01; n-385.00 
п. aviation a-68.06 n. a -in obstacle n-385.07 
п. base 6-1.10 negotiation n-386.00 
n. blockade 6-134.03 negotiations n-81.00 
п. cadet г-25.00; к- 186.01 nerve gas 8-58.11 
п. commander ф-81.00 nest г-137.00 
п. dockyard п-321.01 п. of mines r-196. 11 
п. engagement 6-152.09 net c-181.00; c-182.00; c-184.00; 4-58.00 
п. equipment т-143.08 п. defence 3-16.14 
п. exercise y-190.03 п. layer 3-14.02 
п. flotilla ф-80.01 netted с-183.00 
п. forces с-198.05; c-198.40 netting с-181.00; с-182.00 
п. дип о-141.09 network с-183.00; с- 184.00; ц-32.00 
п. Іеадег ф-81.00 п. of military bases c-184.07 
n. medicine m-67.01 neutrality H-95.00 
n. officer m-145.01 neutralization о-2.00; n-215.00 
n. pilot n-38.00; n-38.02 п. fire 0-75.26 
п. port n-321.01 neutralize о-3.00; n-216.00 
Naval Research Laboratory (NRL) л-1.02 п. a mine м-93.15 
naval review n-11.02 neutralizing shoot c-502.25 
п. serviceman в-162.00 neutron н-96.00 
п. strategy с-495.06 п. ammunition 6-148.08 
п. surface force с-314.15 п. reactor p-229.02 
п. tactics 1-17.15 new means of warfare с-414.19 
п. theatre 1-55.07 n. model m-27.03 
п. theory т-106.03 п. systems of mass destruction weapons 
Naval Underwater Sound Laboratory л-1.01 c-207.18 
naval vessel c-529.02 next о-221.00 
nave c-518.00 п. in turn 0-221.00 
navigability c-540.00 nidus о-220.00 


navigable c-541.00 п. of infection о-220.05 


night H- 161.00 

п. attack 4-66.04 

п. driving в-181.05 

п. sight п-434.21 

п. signal с-187.11 

п. мізібіїйу в-100.01 

п. vision device n-395. 16 

п. watch д-140.04 
nil н-163.00 
nipple n-46.00 
nitrate explosive a-211.00 
nitric a-169.00 
nitrocellulose powder п-318.16 
nitrogen a- 168.00 
nitroglycerine powder п-318.13 
no-failure operation 6-58.00 
no-fire line p-327.08 
noise w-183.00; w-185.00 

п. absorber ш-188.00 

п. background ф-97.05 
. disturbance п-297.00 
. immunity n-299.00 
. interference n-297.12 
. killer w-186.00 
. maker п-395.20; y-175.03 
. Stability n-299.00 
. Suppression n-215.01 

n. suppressor r-136.03; w-186.00; w-188.00 
noiseless 6-99.00 
no-load operation x-34.00 

п. running x-34.00 
nomenclature н-153.00 
nominate н-36.00 
Nomination в-278.00; 4-37.00 
nonaggression pact д-136.01 
non-aggression н-102.00 

п. pact н-102.01 
non-battery 6-41.00 
non-belligerents c-489.04 
Non-combatant н-134.00; н-135.00 
noncombatant service с-256.27 
noncommissioned officers m-113.01; c-178.00 
non-commissioned officers c-352.20 
noncontacting 6-84.00 
non-delay fuse в-78.03 
nondestructible н-109.00 
попаїтепіїопа! 6-63.00 
non-driving axle m-148.12 
non-electric H-145.00 
non-explosive н-79.00 

п. obstruction 3-16.08 
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попіїгеа by small arms н-118.00 
non-flying squadron э-157.03 
non-freezing solution p-208.02 
noninductive 6-67.00 
non-inflammable н-82.00 
non-interchangeable в-62.00 
non-isentropic expansion p-215.04 
nonluminous н-126.00 
nonmagnetic 6-50.00 
non-metallic detector m-104.03 

п. type detector m-104.03 
non-nuclear forces c-198.17 
non-official report с-329.02 
nonoperation н-128.00 
nonoptimal н-107.00 . 
non-persistent н-133.00 
non-radar-using submarine л-51.10 
nonradioactive н-121.00 
nonreactive H- 123.00 
поп-гесой 6-61.00 
non-retractable chassis w-19.05 
nonsecret н-89.00 
non-shatterable glass c-463.01 
nonshattering 6-57.00 
non-shattering explosive в-58.05 
nonsplintering 6-57.00 
non-staining cement u-15.01 
nonstandard н-131.00 
non-stop 6-92.00 

п. flight 6-92.00 

n. operation 3-47.01 
nontechnical н-137.00 
nontypical н-131.00 
noose n-127.00 
normal level о-134.00 

п. repair(s) р-283.13 

п. sight м-174.04 
north н-155.00; c-142.00 

п. wind н-155.00 
north-east с-143.00; с-144.00 
north-eastern c-144.00 
Northern European theatre [theater] of operations 

1-55.10 

north-west н-156.00; с-145.00; c-146.00 
north-wester H- 156.00 
north-westerly wind н-156.00 
north-western с- 146.00 
nose г-144.00 

п. section о-197.03 
not let to annihilate mankind 4-30.01 

п. loaded н-100.00 


п. to go back a step ш-2.03 
n. to retreat a step w-2.03 
notation 3-39.00 
notch в-66.00; p-311.00 
note о-188.00 
noted above в-318.00; в-321.00 
no-telephone н-136.00 
notice 3-90.00; n-380.00; y-14.00 
notification n-380.00; y-14.00 
n. of large-scale troop movements y-14.06 
n. of military exercises of ground troops y-14.05 
п. of the introduction of new weapon systems 
y-14.07 
notify in advance n-379.00 
noting o-188.00 
nought н-163.00 
nourishment n-151.00 
noxious т-161.00 
nozzle 6-194.00; n-46.00; c-336.00; c-337.00; 
ф-116.00 
п. supply ф-101.01 
NRL л-1.02 
NSTL л-1.04 
nuclear а-295.00; я-5.00 
. activity а-184.03 
. alert т-251.01 
. ammunition 6-148. 12 
. ammunition depot с-216.17 
. attack n-421.11 
. battle 6-152.01 
nuclear, biological and chemical defense com- 
pany p-323.25 
. blackmail w-8.02 
. bomb 6-163. 18 
. burst 8-76.07 
. charge 3-59.06 
. chemistry x-11.02 
. Clash с-481.06 
. combat 6-152.01 
. conditions 0-47.09 
. decay p-186.02 
delivery aircraft c-31.00 
. delivery system c-207.38 
. delivery vehicles c-414.45 
. deterrence y-174.01 
. deterrent forces c-198.43 
. deterrent means c-414.72 
. deterrent weapons c-414.71 
. device y-175.20 
. disaster к-42.02 
. energy з-138.01; 3-138.07 
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. engineering т-143.29 
. езрюпаде ш-111.06 
. explosion в-76.07 
. explosive в-58.18 
. explosive device y-175.19 
. fire order n-412.20 
. fleet ф-79.02 
. fuel т-169.27 
. тіпе ф-169.10 
. missile р-154.63 
. missile attack warning system c-207.60 
. missile facilities c-414.35 
. missiles c-414.35 
. phase 3-171.11 
. potential п-343.06 
. power 3-138.07 
. power engineering 3- 136.01 
. propellant т-169.28 
. protection з-74.04 
. radiation и-15.04 
. radiation counter c-554.09 
. raw material(s) c-559.02 
. reaction p-230.08 
. reactor p-229.05 
. resonance р-262.02 
. resources 3-38.01 
. retaliation y-35.14 
. safety line p-327.22 
. shelter у-4.11 
. shield w-14.08 
. shop к-150.12 
. spectrum с-370.02 
. strategy с-495.22 
. strike у-35.28 
. strike warning o-116.03 
. superiority п-364.06 
. supremacy n-364.06 
. target ц-11.65 
. technology т-143.29; т-145.12 
. threat у-34.17 
. torpedo т-186.08 
. warhead ч-22.69 
. weapon о-146.23 
n. weapon package n-5.04 
nuclear-free 6-66.00 
nuclear-missile strike y-35.16 
п. system с-207.25 
п. threat у-34.07 
п. weapon о-146.16 
nuclear-powered fleet ф-79.02 
п. fleet ballistic missile submarine л-51.02 


"IJ 790597 7 597 97 9797 35 5 з з 05 FJ 5 5 з зо зо з з з 5 зо зо зо 5 з з 5 5 з з з з з з з зо з з 


п. guided missile cruiser к-171.02 
n. icebreaker n-22.01 
п. ship к-150.03; к-150.12 
п. submarine л-51.01 
nuclear-proof shelter у-4.11 
nuclear-weapon system c-207.73 
nuclei counter c-554.09 
nucleus я-8.00 
п. counter с-554.09 
nuisance minefield n-271.01 
null indicator н-164.00 
number н-154.00; ц-54.00; 4-52.00; 4-54.00 
п. address code к-78.01 
п. of personnel 4-52.19 
n. of troops 4-52.15 
п. squared к-54.00 
numbered ц-55.00 
numbering н-166.00 
numbers ч-52.00 
numeration н-166.00 
numerator н-165.00 
numeric coding к-80.02 
numerical 4-55.00 
п. strength of the forces engaged 4-52.20 
п. strength of the personnel 4-52.19 
п. superiority n-71.01 
numerous fleet ф-79.10 
nut r-17.00 
nutation н-167.00 
Nutrition n-151.00 


о 


Oath п-431.00 
о. of allegiance п-431.00 
о. of enlistment п-431.00 
Obey the call of duty в-32.02 
Object 0-62.00; п-37 1.00; ц-8.00; ц-11.00 
Objective 0-62.00; ц-8.00; ц-11.00 
о. adjustment ю-20.07 
о. агеа р-153.10; р-153.12; р-153.13 
о. shutter c-430.02 
Obligation n- 195.00 
Oblique aerial photography ф-131.04 
Observant н-4.00 
Observation н-3.00; н-4.00; н-6.00 
о. battery 6-33.02 
о. data д-10.06 
о. тте ф-169.07 
о. of the battle field н-6.10 


о. of the enemy н-6.11 
о. point n-555.08 
о. port a-207.02 
о. post H-4.01; n-334.05 
о. tower в-323.02 
observe н-5.00 
о. radio silence р-51.01 
observed target ц-11.27 
observer н-2.00 
о. pilot n-41.00 
о. status с-454.04 
obsolete у-165.00 
о. model of tank о-43.05 
obstacle 3-16.00; n-366.00; n-387.00; p-318.00 
о. belt n-287.08 
o. clearing p-134.01 
. Climbing n-386.01 
. line p-327.18 
. negotiation n-386.07 
. pit a-16.00 
о. surmounting п-386.01 
obstacles п-297.00 
obstinate у-115.00 
obstruction 3-4.00; 3-16.00; n-387.00 
obtain an ally c-359.02 
о. information c-95.03 
obtainable accuracy т-199.04 
obturation 0-52.00 
obturator 0-51.00 
occasion c-260.00 
occupation 0-94.00 
occupy 0-95.00 
о. a considerable part of the territory 4-22.40 
о. a country c-492.02 
о. a position n-263.05 
occurrence c-260.00 
ocean fleet ф-79.14 
о. liner n-28.02 
ocean-going fleet ф-79.14 
oceanic theater of operations 1-55.08 
o. theatre of operations 1-55.08 
ocular о-103.00 
of latitude w-51.00 
о. short time lag м-13.00 
о. the host в-213.00 
о. the line n-43.00 
o. the present moment 1-58.00 
off bore sight 3-72.03 
о. safe n-372.12 
о. safe position п-372.12 
offence n-392.00 


0000 


offender п-393.00 
offensive н-63.00; н-66.00 
о. action 6-152.10 
о. агт р-319.01 
. battle 6-152.10 
. combat 6-152. 10 
. Operation o- 112.05 
. operations 4-48.09 
. Strategic forces c-198.36 
. Strategy c-495.12 
. tactics т-17.04 
о. weapons system c-207.50 
offer resistance с-342.10 
office c-258.00; y-117.00 
Office of Defense Mobilization y-117.25 
officer o-206.00; о-207.00 
о. commanding к-92.00 
. in charge н-77.00 
. of а field rank ш-132.00 
. of the deck 8-18.02 
. of the watch в-18.02 
o. student c-261.00 
officers’ о-207.00 
officer’s к-96.00; о-207.00 
Officer’s Candidate School ш-74.03 
officers’ court of honour [honor] c-527.08 
о. wardroom к-53.01 
official д-148.00; о-210.00; с-258.00; 4-51.00 
о. communique с-329.04 
о. report с-329.03 
о. secret т-10.03 
off-road mobility n-221.01 
о. movement д-16.05 
о. vehicle м-61.07 
oil м-45.00; c-265.00 
o. change c-266.05 
о. circulation ц-49.03 
. Cleaner ф-56.05 
. consumption р-210.08 
. cooler р-9.05 
. dip stick щ-18.02 
. filling 3-41.03 
. filter ф-56.05 
. gun ш-119.01 
. leak y-180.05 
. line м-2.06 
locomotive т-107.00 
. pressure gauge д-12.02 
. radiator p-9.05 
. reclaiming p-239.01 
. reclamation p-239.01 
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. regeneration p-239.01 
. screen c-182.07 
. seal с-4.00 
. shock absorber а-214.02 
. tank 6-7.04 
о. temperature control p-243.10 
о. truck a-134.00 
oil-change period c-416.12 
oiling c-262.00 
oil-pressure regulator p-249.07 
oil-resistant rubber p-259.04 
ointment m-4.00 
oldest c-450.00 
on a business trip к-94.01 
о. a mission к-94.01 
о. cruise n-354.01 
. duty 7-34.00 
. emergency с-260.02 
. foot n- 133.00 
. no load x-23.19 
. safe n-372.02 
. safe position n-372.02 
. the move 7-16.02; м-30.09 
о. the retired list о-199.01 
о. two fronts ф-165.05 
on-and-off loading n-212.00 
on-board 6-187.00 
one hour’s ч-9.00 
о. piece-cast ц-12.00 
о. piece-cast hull к-161.09 
one-cylinder о-89.00 
one-decked о-85.00 
one-hundred per cent zone п-287.20 
one-man о-80.00; 0-83.00 
о. cabin к-2.05 
о. foxhole о-97.02 
о. management е-3.00 
о. tank 1-23.27 
o. turret 6-36.05 
one-piece handset 1-285.03 
one-shot lubrication c-262.34 
one-way communication(s) c-136.27; с-136.37 
о. radio communication p-80.05 
о. traffic 9-16.09 
on-vehicle spare parts ч-11.04 
ooze n-494.00 
oozing n-493.00 
open в-253.00 
о. a Second front ф-165.07 
o. barge 6-18.01 
о. circuit conditions x-23.19 


00000 


ооооооо 


. column к-89.05 
. country м-73.06 
embrasure 6-153.01 
. flank ф-75.02 
. range c-503.00 
‚ sight в-102.01 
‚ terrain м-73.06 
. the way п-445.02 
. threat у-34.04 
. to the sea н-90.01 
о. weapon emplacement т-198.09 
opening в-252.00; о- 173.00; p- 130.00 
о. bridge m-148.15 
open-top trailer n-438.05 
operate 0-46.00; 3-48.00 
o. ferries n-113.06 
о. signal centre [center] y-52.01 
operating и-9.00; 9-46.00 
o. characteristic x-2.21 
o. cycle u-37.01 
Operating Forces 4-11.01 
operating handle p-347.03 
. instructions и-60.07; р-334.03 
. instruction(s) и-60.03 
. performance х-2.21 
. гапде д-8.03 
. rules и-60.07 
. time в-248.24 
operation 9-47.00; о-111.00; o- 112.00; p- 1.00; 
3-47.00 
. and tactical formation c-314.10 
. conditions p-254.04 
. manual p-334.03 
. order 6-152.13 
. ration п-2.02 
. rules п-360.11 
. test 3-47.02 
erational 6-142.00; о- 109.00; 3-46.00 
. and combat qualities c-131.04 
. and tactical о- 108.00 
. centre [center] 4-20.13 
. concentration of troops c-349.01 
. control у-117.09 
. control of troops y-117.10 
. data д- 10.14 
. efficiency о-107.00 
‚ environment 0-47.02; y-149.01 
. formation с-314.09 
. тападетепі у-117.09 
. Nuclear-attack facilities с-414.23 
. order 6-152.13; п-412.01; п-412.16 


999000090000 
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. plan (OPLAN) n-161.02 
. range д-8.03 
. rear т-312.06 
. геаг агеа т-312.06 
. reliability н-27.08 
. reserve p-255.01 
. success у-154.02 
o. version 0-43.01 
operation-intelligence net c- 184.06 
operations д-48.00 
operation(s) о-109.00 
operator о-110.00; 1-90.00; 3-44.00 
operator’s permit y-46.02 
opinion о-183.00 
OPLAN n-161.02 
opportune c-129.00 
opportuneness c- 128.00 
opportunity c-260.00 
oppose n-510.00; c-343.00 
o. to military service c-256.29 
opposed crossing ф-114.00 
о. stream crossing ф-114.01 
opposing п-503.00 
о. military alliances c-358.07 
о. sides c-489.01; с-489.06 
opposition n-509.00; c-342.00 
optic о-124.00 
optical 3-93.00; о-124.00 
о. communication(s) c- 136.28 
. homing с-43.12 
. maser n-7.00 
. range-finder д-5.05 
. sight п-434.22 
о. tracking с-249.02 
optical-electronic 3-93.00 
optical-magneto effect 3-181.06 
option в-11.00; в-266.00 
optoelectronic circuit с-548.04 
о. communication(s) c-136.29 
oral order п-412.36 
orbit т-209.00 
orbital bombardment system c-207.19 
о. bombing 6-175.02 
о. spaceship к-150.17 
orchestra о-140.00 
order в-32.00; к-90.00; н-50.00; о-131.00; 
п-328.00; п-374.00; п-412.00; п-413.00; 
р-178.00; р-192.00; р-193.00; с-511.00 
о. book ж-15.04; к-76.05 
о. for attack п-412.18 
о. for defence п-412.19 


ооооооо 


оооо 


. for defense п-412.19 
. in battery n-328.02 
. of battle p-187.01; p-194.03 
of deployment n-412.23 
. of march п-328.13; n-328.15 
. of priority о-222.00 
. of tanks р-190.11 
. of the day n-412.28; n-412.31 
о. weapons into action п-412.12 
orderly д-131.00 
о. book к-76.05 
о. officer д-34.01 
ordinary о-64.00; т-58.00 
ordnance т-143.03 
о. агзепа! а-271.01 
о. сотрапу р-323.04 
Ordnance Corps с-256.02 
ordnance depot a-272.01 
о. materiel 4-38.01 
о. supply c-281.01 
o. survey c-557.01 
organ о-126.00 
organic 1-3.00; w-144.00 
о. equipment с-415.30; с-415.33 
o. means c-414.77; c-415.30; c-415.33 
o. tank 1-23.47; 1-23.74 
о. weapon о-146.22 
organization о-127.00; о-128.00; у-175.00; 4-22.00 
о. of combat operations о-128.01 
о. of co-operation о-128.02 
о. of co-ordination о-128.02 
о 
о 


9909000000 


. of defensive combat о-128.04 
. of naval convoy о-128.03 
o. of the ground 0-38.04 
organizational о-127.00 
о. maintenance р-283.05; p-283.06 
о. repair p-283.05 
o. structure c-515.04 
organize о-129.00; ф-106.00 
organized defence 0-34.04 
о. position n-263. 10 
organs о-130.00 
orient oneself o-138.00 
orientation о-137.00 
о. Бу the aid of a compass о-137.05 
o. by the aid of aerial photographs o-137.03 
о. by the aid of the map о-137.04 
о. by the backsight о-137.06 
о. point o- 135.00 
orientator о-135.00 
orienting o-137.00 


о. point o- 135.00 . 
orifice о-173.00; c-336.00 
originate c-3 17.00 
oscillating sight п-434. 13 
other grades p-355.00 
o. ranks c-352.17 
our regiment took the offensive 4-66.01 
out of contact c-338.01 
о. of order н-94.00 
outboard engine m-156.03 
outboard-motor boat c-243.00 
outcome p-264.00 
outdated y-165.00 
outdoor storage x-42.11 
outer cover a-116.00 
о. space к-166.00 
о. tire п-270.00 
о. tyre n-270.00 
outfit a-143.00; a-257.00; а-258.00; в-228.00; 
0-38.00; 0- 161.00; c-286.00 
outflank о-212.01 
outflanking о-211.00 
outgoing в-274.00 
o. target u-11.61 
outguard к-26.05 
outlet в-272.00; в-311.00 
outline a-15.00; п-161.00; э-161.00; э-162.00 
outlines of the military-industrial complex х-2.12 
outnumber n-363.00; 4-52.10 
out-of-office 8-132.00 
outpost a-27.00; 3-69.00; ф-111.00 
outposts 0-215.09 
output в-272.00; в-277.00; м-168.00 
о. pulse и-32.02 
outsize г-185.00 
outspace television 1-59.02 
outward в-133.00 
over n-103.00 
о. open sights н-15.13 
overall dimension p-140.01 , 
over(-)all dimensions r-1.00 
overall size p-140.01 
over(-)all size r-1.00 
overall strength of the army 4-52.06 
overalls c-380.00 
over-balance n-71.00 
overcast 0-21.00 
overcharge n-97.00 
overcharging n-96.00 
overcoat ш-44.00 
overcome n-385.00 


о. air drag с-342.13 

о. resistance c-342.12 
overcoming n-386.00 

overhaul p-283.00; p-283.08; p-285.00 
overhaul(ing) к-19.00 

overhead cover y-81.08 

o. crossing 3-167.00 

о. fire 0-75.21; с-502.27 

о. logs н-40.00 

о. road 3-167.00 
overlay-type order n-412.04 
overload n-82.00 
overloading n-82.00 
overrun operation 3-47.09 

o. the enemy p-136.02 
oversnow c-291.00 

o. vehicle c-290.00 
oversteering tendency of a car 1-96.04 
overt threat y-34.04 
overthrow tyrany т-154.01 
overturn n-78.00 
over-weight n-7 1.00 
overwhelming defeat п-316.12 
overwork n-82.00 
own c-130.00 
oxidant 0-93.00 
oxidizer 0-93.00 
oxidizing agent 0-93.00 
oxygen к-66.00 

о. breathing gas mask n-505.01 


Р 


расе ш-2.00 
Pacecounter ш-3.00 
Pacific м-110.00 
Pacific Fleet ф-79.20 
Р. theater 1-56.03 
Р. theater of war 1-56.03 
Р. theatre 1-56.03 
Р. theatre of war 1-56.03 


pact д-136.00 

pad о-121.00 

paddle n-60.00 

painter cb-16.00 

painting 0-98.00; 0-99.00 
palace revolution n-78.03 
pallet n-167.00 

pancake c-362.00 


panel n-8.00; n-288.00; w-14.00; w-16.00; 


щ-17.00 
рапогата п-9.00 
р. picture п-9.01 
panoramic n-10.00 
p. receiver n-403.03; p-75.02 
p. sight n-9.00; n-9.02 
p. telescope n-9.02 
p. windshield c-463.04 
paper 6-230.00; 6-231.00; д-144.00 
parabolic trajectory 1-209. 11 
parabolic-reflector aerial a-241.07 
paraborne n-19.00 
parachute n-15.00; n-20.00 
. descent c-293.06 
. drop в-271.02 
. element n-238.05 
. flare p-154.31 
. ground r-153.02 
. ground trainer т-252.02 
. jumper n-16.00 
. landing д-78.03 
. landing force д-78.03 
. landing unit 4-22.43 
. light p-154.31 
. pack c-543.04 
. strap л-81.01 
. tower в-323.03 
parachuter n-16.00 
parachutist n-16.00 
parade n-11.00; n-12.00; c-278.00 
p. ground n-168.00 
parallax table т-5.08 
parallel circuit ц-32.06 
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Pack p-177.00; с-543.00; y-68.00; y-112.00 
Package a-257.00; 6-133.00; n-5.00; 1-47.00 
р. with decontamination substances n-5.03 

Packaging 1-47.00 

Packer y-67.00; y-110.00 

Packet п-5.00 

Packing c-4.00; 1-47.00; y-66.00; y-109.00 
р. gland c-4.00; c-5.00 
р. nut с-4.00 


paramagnetic resonance р-262.01 
paraman c-325.00 
parameter n-13.00 
paramilitary в-157.00 
paramount n-64.00 
p. importance n-64.00 
parapet 6-217.00 
parasaboteur n-18.00 
parasol n-14.00 


paratrooper а-39.00; д-80.00; п-16.00; n-17.00 


paratroopers в-211.03 
paratroops а-38.00 
рагсе! п-5.00 
park п-21.00; с-216.00 
parking с-490.00 
р. brake т-183.25 
р. lamp ф-98.10 
р. lot а-107.00 
р. зрасе с-490.00 
parley n-81.00; n-81.01 
parole п-24.00 
parry 0-194.00; 0-195.00 
part 9-83.00; c-153.00; 4-22.00; э-123.00 
p. reliability H-27.03 
p. track x-23.13 
partial disassembly p-116.01 
p. embargo 3-129.02 
p. mobilization m-125.02 
р. vacuum в-6.01 
participant у-185.00 
р. in a war y-185.03 
p. in combat operations y-185.01 
p. of a military alliance y-185.02 
p. of a war y-185.03 
p. of combat operations y-185.01 
participate in a conference c-301.09 
participation y-184.00 
participator y-185.00 
particle 4-12.00 
particular о-164.00; 4-13.00 
parties c-489.00 
parting p-132.00 
partisan n-31.00; n-32.00 
р. detachment о-196.06 
р. force о-196.06 
р. formation с-314.11 
partition п-67.00 
partly deployed formation п-328.16 


party а-6.00; r-196.00; к-90.00; о-196.00; 


п-33.00; с-488.00; у-185.00 
pass п-70.00; п-85.00; п-114.00; n-536.00 
. an examination 3-15.01 
. over о-212.00 
. over to a defence 0-34.12 
. pursuit attack a-288.03 
. sign-out к-76.06 
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passability n-537.00 
passable n-538.00 


. through the hard school of life w-74.04 
. through the stern school of life w-74.04 
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p. bog 6-159.03 
p. ground m-73.08 


passage к-156.00; n- 113.00; n-120.00; п-386.00. 


n-536.00; c-247.00; x-23.00 

p. of obstacles n-386.07 
passageway n-536.00 
passenger’s lounge к-53.00 
passing п-70.00 

р. of mined areas п-386.03 
passive n-39.00 
. air defence 0-34.11 
. air defence [defense] п-51.03 
. electronic countermeasures р-76.02 
. homing guidance c-43.04 
. infrared equipment n-395.11 
. infra-red range-finder д-5.06 
. obstacle 3-16.08 
. radiolocation p-43.04 
. sonar apparatus а-257.13 
passport n-37.00 
password п-24.00 
paste flux ф-89.03 
path n-558.00; т-209.00; т-274.00 

p. contro! y-117.31 

р. of a projectile 1-209. 17 
pathfinder c-22.22 
pathogen в-182.00 
pathogenic n-40.00 

р. organism в-182.05 
patient 6-162.00 
patriotic traditions т-208.07 
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patrol д-140.00; д-141.00; о-216.00; п-48.00; 


п-49.00; п-50.00 
. boat к-43.09 
. саг а-109.00 
. service с-256.30 
. ship к-150.18 
. tank 1-23.14 
. torpedo boat K-43. 10 
. vessel д-141.01; к-150.22 
patrolling n-47.00 
p. techniques c-397.05 
patrolman[men] a-109.00 
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pattern и-21.00; м-132.00; 0-43.00; p-209.00; 


c-511.00; w-1.00 
p. of a mine field c-548.09 
p. of dispersion 3-126.01 
р. painting 0-98.03 
pawl c-483.00; y-114.00 
pay load н-24.03 
p. one’s last respect n-357.03 


p. out т-204.00 
р. the last hono(u)rs 4- 146.02 
payload 6-145.00; r-188.01 
p. capacity r-194.00 
payment в-277.00 
peace agreement с-311.17 
р. establishment ш-146.03 
Peace Fund ф-99.02 
peace treaty д-136.03 
peace-loving м-110.00 
peacetime strength 4-52.17; ш-146.03 
pea-jacket 6-236.00 
peak 8-52.00 
p. pulse amplitude a-220.02 
р. range д-8.12 
peakless cap 6-83.00 
peat т-196.00 
peatbog 6-159.04; т-195.00 
pebble powder n-318.10 
peculiar о-164.00 
pedal n-52.00; n-52.02; n-52.14; n-53.00 
р. brake 1-183. 16; т-183.19 
pedestal u-57.00 
pedestrian п-132.00 
pedometer w-3.00 
peep sight n-434.07 
peephole r-123.00 
peep-sight door n-80.01 
ред ш-154.00 
pelorus п-55.00; п-59.00 
реп р-347.00 
penal battalion д-126.01 
penalize в-87.01 
penalty в-87.00 
pendant в-287.00 
pendulum sight п-434.13; n-434.18 
penetrability n-443.00 
penetrate п-445.00 
р. into the enemy’s rear т-312.08 
Penetrating n-446.00 
р. force r-197.02 
р. power с-195.06; c-398.10; с-398.11 
р. radiation p-11.06 
Penetration п-444.00; n-492.00 
р. altitude в-300.05 
Penetrative power м-170.06 
Pennant в-287.00; ф-86.00 
Pensioning off y-21.00 
Perceive y-84.00 
Percolate n-494.00 
Percolation n-493.00 
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percussion y-35.00; y-37.00 
. adjustment п-429.14 


. fuse 8-78.04 
. hammer к-183.02 
. primer к-21.00 
. shrapnel ш-123.02 
percussive у-37.00 
perfect y-153.00 
p. new types of weapons 1-149.03 
perfection c-298.00; y-152.00 


TU UU UD 


p. of combat coordination between formations 


c-298.03 
p. of space systems c-298.04 
p. of tactics c-298.08 
perfectly c-297.00 
perforation о-173.00 
perform a murder y-6.03 
p. duty c-256.26 


performance д-10.09; к-50.01; p-1.00; p-254.00; 


p-254.04; x-2.00 
performances x-3.05 
performing n-465.00 
peril o- 104.00 
perilous o- 105.00 
perimeter defence 0-34.05 


period п-287.00; n-468.00; c-416.00; т- 198.00; 


u-37.00 
p. of instruction c-416.06 
p. of study c-416.06 
p. of training c-416.06 
periodic c-418.00 
periodical ж-15.00 
p. training c-77.00 
periscope n-121.00 
p. head r-123.01 
periscopic n-122.00 
p. aiming circle 6-234.01 
p. device n-395.13 
permanent д-147.00 
. bench mark р-293.05 
. emplacement д-147.01 
. fortification c-331.06; ф-119.02 
. grade 3-77.05 
. personne! с-352.07 
. repair р-283.20 
. Shelter у-4.19 
. work д-147.03; y-75.02 
permeable protective clothing о-24.01 
р. to water в-147.00 
permissible electrical equipment 3-96.01 
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. cap к-20.00; к-20.03; к-21.00; n-150.00 


р. load н-24.02 
perpetrate a murder у-6.03 
perpetuate the memory y-15.01 
perpetuation y-15.00 
persecute n-390.00 
persecution n-389.00 
persistence y-116.00 
persistency c-480.00 
persistent c-479.00; y-115.00 
person 4-28.00 

p. authorized y-113.00 
personal n-48.00; n-124.00; 4-13.00 
personnel ж-6.01; n- 123.00; c-195.03; c-352.00; 
c-352.10 
. Carrier т-233.04 
. replacement n-312.02 
. shelter y-4. 18 
. staff n-48.02 
. strength 4-52.19 
. target ц-11.14 
persuasion y-2.00; у-3.00 
persue n-390.00 

p. the enemy n-390.01 
persuit n-389.00 
petal n-32.00 
petard m-146.01; n-125.00 
petard-mounted tank 1-23.69 
petition x-24.00; x-25.00 
petitioning x-24.00 
petro! a-71.00; 6-69.00 

p. consumption p-210.04 

p. depot c-216.03 

р. engine д-15.03 

р. filling hose ш-79.02 

р. gauge 6-76. 00 
petrol, oil, lubricants [POL] m-53.02 
petrol pipe line 6-77.00 
petrol requirement n-352.01 

p. store 6-78.00 

p. tank 6-78.00 
petroleum carrier c-415.27 

p. ether 3-180.02 
petrol-filling station c-443.03 
petrol-resistant rubber p-259.01 
petticoat ю-2.00; ю-2.02; ю-3.00 
petty officer с-451.00 

р. officers’ mess к-53.02 
phase с-431.00; c-517.00; ф-1.00; ф-3.00; 

э-171.00; э-172.00 
р. indicator ф-5.00 
р. line p-327.20 
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р. monitor ф-5.00 
р. out в-273.00 
р. гезропзе х-2.11 
phased reductions in strategic arms с-321.03 
phased-array radar p-314.21 
phase-detecting ф-6.00 
phasing ф-2.00 
phasing-out c-296.03 
phenomenon a-2.00 
philosophical current 1-147.09 
philosophy ф-55.00 
phone 1-88.00; 1-89.00 
phoney airfield a-307.11 
phonic a-190.00 
phony trench 0-97.01 
phosgene ф-121.00 
phosphorescence c-122.00; cb-123.00 
phosphorescent c-120.00 
phosphorus ф-122.00 
photo camera ф-139.00 
photobomb ф-125.00 
photobombing ф-126.00 
photocathode ф-141.00 
photocell c- 157.00 
photodetector ф-134.00 
photodiode ф-136.00 
photoelectric cell ф-157.00 
photoelectromagnetic detector n-403. 10 
photoflash cartridge p-154.31 
photogrammetric c- 128.00 
photogrammetry ф-129.00 
photograph ф-132.00; cb- 133.00; ф-149.00 
p. facsimile telegraphy cb-152.00 
photographer ф-130.00 
photographic reconnaissance p-119.38; ф-147.00 
photography c-557.00; ф-131.00; ф-133.00; 
ф-150.00 
photomagnetic effect э-181.11 
photomap ф-140.00 
photometric cb- 142.00 
photometry ф-143.00 
photomosaic c- 145.00 
photon ф-144.00 
phototheodolite ф-153.00 
phototopographic c- 154.00 
phototopography ф-155.00 
phototransformer ф-156.00 
physical ф-50.00 
p. combat proficiency test n-449.13 
p. conditioning n-226.10 
p. fitness n-226.10 


р. obstacle п-387.04 
р. state c-353.01 
physician в-242.00 
p. in ordinary n-28.00 
physics ф-49.00 
pick up a target п-119.02; ц-11.51 
р. up Speed н-1.02 
picket 3-69.00 
р. boat к-43.04 
р. ship к-150.10 
picking о-170.00 
pickling т-205.00 
pick-up time в-248.20 
pictorial indication u-40.06 
picture и-21.00; n-87.07; n-377.00 
p. transmission n-89.11 
р. tube к-64.00 
piece д-83.00 
р. of artillery о-141.00; о-141.01 
р. of ordnance о-141.00; о-141.01; с-207.03 
piece-to-mask range p-201.07 
pier о-121.00; n-428.00 
pierce n-445.00 
piercing n-444.00; n-446.00; n-483.00 
piezoelectric n-565.00 
р. effect 3-181.08 
piezoelectricity n-566.00 
piezometer n-563.00 
piezometric n-564.00 
piezooptic effect 3-181.07 
pig 6-156.00; w-178.00 
p. iron 4-65.00 
pile p-229.00; c-94.00; y-68.00; w-127.00 
p. bridge m-148.08 
pill т-4.00 
pillars н-30.00 
pillbox д-147.02; с-331.07; с-331.09; т-198.03 
pilot n-38.00; n-64.00; п-139.00; n-142.00; 
ш-168.00 
р. Нате ф-9.00 
pilotage п-140.00 
Piloting п-141.00 
pilotless 6-88.00 
p. bomber 6-170.02 
р. helicopter 8-46.01 
pilot’s cockpit к-2.04 
Pin 6- 160.00; o- 168.00; c-476.00; u-1.00; ц-2.00; 
4-25.00; ш-154.00; ш-155.00; ш-182.00 
Pincers w-13.00 
Pinch 1-52.00 
Pinion w-40.00 


p. grease c-262.26 
pinnace a-13.00 
pinpoint bombing 6-175.03 
pintle w-33.00 
pioneer c-69.00; c-70.00 
p. work p-2.15 
pipe т-282.00; 1-285.00 
. clamp x-35.05 
. clip x-36.06 
. collar x-35.05 
. connection w-177.00 
. coupling c-314.19 
. flow т-148.02 
. leak(ing) т-148.03 
. union с-314.19; ш-177.00 
pipe-bend о-178.00 
pipehead с-443.09 
pipe-laying tractor т-214.00 
pipeline т-286.00 
p. reconnaissance p-273.03 
piping 1-286.00 
р. system т-286.00 
pistol п-146.00; n-147.00; р-236.00 
р. belt p-282.02 
p. cartridge n-41.07 
p. stock w-12.00 
pistolry c-502.20 
piston n-325.00; n-326.00 
p. compressor k-113.02 
p. shaft extension x-6.04 
pit p-315.00; p-316.00; a-15.00; a-30.00 
pitch в-300.00; н-43.00; c-2 14.00; 1-22.00; ш-2.00 
р. control gyro r-112.00 
p. of rifling w-2.06 
pitfall a-16.00 
pivot 8-45.00; о-168.00; ш-33.00; ш-154.00 
р. journal ц-1.00; ц-2.00 
р. of mainspring с-476.01 
р. valve c-169.00 
p. yoke c-440.07 
pivoted c-477.00 
place m-75.00; n-301.00; c-428.00 
. an atomic explosion y-35.09 
. fire on a target u-11.31 
. in operation c-511.01 
. in support n-229.05 
. of combat м-75.01 
of concentration m-75.11 
. of destination m-75.08 
. on a war footing в-158.00 
. on secret list 3-67.00 
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plotting board п-166.00 
p. device r-178.00 
plug в-107.00; в-262.00; ш-148.00; ш-149.00; 


р. on the alert т-251.07 
p. the economy on a wartime footing x-29.02 
p. under command n-400.00 


p. under the command n-251.00 
placed on secret list 3-64.00 
p. under command n-401.00 
placer y-67.00 
placing y-66.00; y-161.00 
plain p-3.00; p-4.00 
plan 3-33.00; n-161.00; n-476.00; 4-33.00 
p. of defence n-161.01 
p. of defense n-161.01 
p. of defensive operations n-161.01 
plane n-177.00; n-193.00; c-22.00; c-32.00 
p. crash a-43.00 
planimetric map к-32.08 
planing boat r-127.00 
planking 0-56.00 
plan-making n-164.00 
planned target ц-11.48 
р. trajectory 1-209. 12 
planning n-164.00; n-475.00 
plan-position indicator (PPI) и-39.07 
plant a-143.00; 3-7.00; y-161.00 
p. mines m-93.28; m-99.00 
planting n-329.00 
p. service c-256.23 
plastic helmet w-81.03 
plasticized phosphorus ф-122.02 
plate n-47.00; n-176.00; щ-17.00 
p. armor 6-214.05 
p. armour 6-214.05 
p. clutch m-172.07 
p. powder n-318.17 
platform n-167.00 
р. car в-2.00 
plating 0-56.00; 0-56.03; 0-56.04; n-269.00 
platoon 8-65.00 
р. leader 8-68.00; к-92.04 
р. sergeant с-176.01 
play 6-110.00; и-2.00 
plead x-25.00 
pleading x-24.00 
plenary powers n-284.00 
plenipotentiary y-113.00 
pliers щ-13.00 
plot r-175.00; н-47.00; н-47.02 
р. aggression в-288.01 
р. оп а тар н-47.01 
р. on the map к-32.16 
plotter в-315.00; r-178.00; n- 166.00 


w-150.00; w-151.00; w-154.00 
p. connection c-314.25 
р. in в-119.00 
plummet л-62.00 
plunger n-325.00; ш-155.00 
plunging н-10.00 
р. fire H-10.01; 0-75.21 
p. ricochet p-308.02 
plus round n-103.00 
plutonium n-182.00 
pneudraulic ж-10.00 
pneumatic n-183.00 
. boat л-51.06 
. brake т-183.20 
. float bridge м-148.06 
. gun p-331.03 
. shock absorber a-214.03 
. tire ш-42.07 
. tyre ш-42.07 
pocket к-31.00 
p. of resistance r-137.03 
point м-75.00; н-14.00; н-45.00; n-434.04; n-555.00; 
p-342.00; c-496.00; т- 198.00; у-64.00; u-9.00 
. a gun н-14.01 
. accuracy м-84.01; т-199.01 
. air defence 0-34.14 
. blank range д-8.09 
. brilliance 9-18.05 
. defence [defense] n-51.04 
. target ц-11.25 
point-blank fire c-502.14; c-502.23 
pointed 3-34.00 
pointer c-496.00; y-61.00; y-63.00 
pointing в-103.00; н-8.00; н-15.00; n-435.00; 
у-65.00 
р. accuracy т-199.22 
р. of array ю-20.05 
р. out у-59.00 
points с-496.00 
poison я-4.00; я-7.00 
р. gas 8-58.09; г-3.03 
poisoneous я-7.00 
poisoning о-191.00; о-192.00 
POL м-53.02 
pole о-121.00; n-296.00 
police n-279.00 
policeman[men] patrolling in a car a-109.00 
political administration y-117.14 
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. адепсу у-196.04 
. assassination y-6.02 
. convictions y-2.03 
. department y-117.14 
. directorate y-117.14 
. directorate of a military district y-117.15 
. expert 3-42.05 
. institution y-196.04 
. killing y-6.02 
. Stability y-166.02 
. studies y-187.02 
polka-dot raster p-209.01 
polluted air 3-57.01 
polygrooved m-119.00 
pontoneer n-306.00 
pontonier n-306.00 
pontoon n-305.00; n-307.00 
. bay n-25.03 
. bridge m-148.14 
. bridge company р-323.16 
. ferry п-25.07 
. raft п-25.07 
. trailer п-438.10; п-438.16 
pontoon-bridge park п-21.08 
pontooning H-15.08; n-113.11 
poo! n-21.00 
poop к-157.00 
poor visibility B-100.04; 0-15.04 
popular uprising в-234.02 
porcelain cleat p-322.00 
porous 9-29.00 
port а-207.00; о-173.00; п-321.00; n-322.00 
portable n-107.00 
. flame thrower gun 6-194.01 
. obstacle 3-16.10 
. phone 1-88.06 
. radio р-83.09 
. radio set р-83.06; р-83.12 
. radio transmitter p-224.00 
porthole a-207.00; 6-153.00; и-24.00 
portion 4-22.00 
position д-149.00; m-75.00; n-262.00; n-263.00; 
n-285.00; n-402.00; p-190.00 
p. coder w-53.02 
p. finder n-55.00 
р. forces p-189.02 
p. indicator m-65.00 
p. radar p-41.07 
position-finding o- 139.00 
positioning lug x-36.01 
р. of a beam ю-20.09 


23 2-12 


TVG BT VOU UVM Ue UD 


TD TU UD 


TTT UU DTD 


689 


positive safety pin 4-25.05 
positive-going и-9.03 
possess a powerful navy ф-79.18 
р. high accuracy т-199.05 
possibilities в-199.00 
possible avenue of tank approach н-50.15 
post д-149.00; к-93.00; м-75.00; n-334.00; 
п-336.00; п-555.00 
р. а gas sentry н-2.02 
р. a sentry 4-10.01 
p. sentries n-334.11 
postage-stamp m-27.00 
postgraduate in a military college a-162.00 
posting к-94.00 
post-nuclear attack environment 0-47.07 
posts н-30.00 
posture n-285.00 
postwar settlement y-133.01 
post-war n-332.00 
pot w-25.00 
potential в-177.01; п-343.00; n-344.00 
p. threat y-34.06 
potentialities в-199.00 
potentially violent 8-83.00 
pot-hole a-15.00 
pouch c-543.00 
powder n-318.00; n-319.00; n-320.00 
p. brand m-27.01 
p. burning characteristics x-1.10 
р. chamber к-11.01 
р. flux ф-89.02 
р. grade м-27.01 
р. lot п-33.06 
р. mass м-46.07 
р. mine ф-169.00 
р. mixture с-275.16 
р. particle 4-12.05 
p. rocket p-154.32 
power м-131.00; m- 168.00; м-170.00; n-284.00; 
с-195.00; с-196.00; с-398.00; c-470.00; 
э-136.00 
р. amplifier у-142.10 
р. available per productive unit ог worker 
3- 139.00 
. brake т-183.15 
. Capacity 3-141.00 
. circuit 4-32.08 
. cylinder ц-39.03 
. equipment п-21.04 
. feed а-113.00 
. industry 3-136.00 
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pre-emptive strike у-35.25 
preface 8-19.00 
preference n-381.00 
preferment n-199.01 
preheater n-235.00 
prejudice y-198.00 

p. security y-198.01 
preliminary agreement c-311.09 

p. bridge m-148.03 

p. tank a-67.00 
premises n-301.00 
preparation n-226.00 
preparatory attack a-288.06 

p. bombardment n-226.01 

p. fire c-502.05 

p. fire phase 3-171.07 

p. phase 3-171.03 
preparedness r-161.00 

p. for battle 6-144.00 
preponderance n-71.00 

p. of combat power n-364.03 
prescribe н-36.00 
prescribed y-158.00; y-163.00 
prescription н-37.00; n-374.00 
presence я-1.00 
present n-377.00 

p. level of armaments y-134.07 

p. level of arms y-134.07 

р. oneself я-3.00 
present-day с-306.00 

р. tank 1-23.42 
preservation c-355.00 


. of observation н-3.00 
. pack д-15.00 
. раскаде 6-133.02 
. plant д-15.00; у-161.14; э-112.00 
. shovel л-61.02 
. Station э-112.00 
. Stroke 1-16.01; х-23.14 
. supply 6- 133.02; п-151.00; э-100.00; э-109.00 
. supply filter ф-56.09 
. supply system 3-108.00 
. take-off о-170.02 
. train п-89.15; э-142.00 
. transmission п-89.15 
. traverse gear п-399.12 
. traverse recuperator p-279.01 
. unit 2-15.00 
powered ferry n-113.02 
power-engineering э-136.00 
powerful m-169.00 
power-producing electric power 3-137.00 
power-to-weight ratio м-168.12; 3-139.00 
PPI и-39.07 
Р. display и-40.04 
practical rate of fire с-236.01; с-236.06 
p. shooting c-502.41 
practice p-254.00; т-255.00; т-256.00; у-189.00 
p. alarm 1-251.09 
p. charge 3-59.09 
p. electric detonator 3-78.02 
р. firing с-502.41 
р. тіпе м-93.29 
. parachute п-15.12 
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prearranged code c-187.31 

p. signal c-187.31 
pre-arranged y-151.00 
prearrangement n-226.00 
precautionary п-378.00 
preceding the outbreak of war n-368.00 
precipitation о-149.00 
precise t-200.00 
preciseness 4-38.00 
precision т-199.00; 4-38.00 

р. fire 0-75.33 

р. of aim т-199.17 

р. of instrument 1-199. 16 
precombustion chamber ф-101.00 
pre-conscription д-154.00 
predicted trajectory 1-209. 12 
predicting y-126.00 
prediction n-460.00; y-127.00 
predominance r-158.00 


p. of military parity c-355.02 

p. of security c-355.01 

p. of the status quo c-355.05 
preservative n-373.00 
preserve x-44.00 

р. traditions 1-208. 13 
preset guidance system c-207.20 
press tool w-136.00 
pressed w-138.00 


pressing c-185.00; c-418.00; w-137.00 
pressure д-1.00; н-34.00; c-185.00 


p. chamber 6-22.00 

p. feed lubrication c-262.34 

p. gauge m-26.00 

p. line m-2.07 

p. lubrication c-262.34 
pressure-action mine m-93.12 
pressure-feed lubrication c-262.21 

p. system c-207.07 


pressure-fused mine м-93.12 
pressure-roller device 1-216.02 
pressure-tight seal c-4.01 
pressure-type n-183.00 
pressurization н-26.00 
pressurized cabin к-2.02 
p. helmet r-72.00 
prevalence r-158.00 
prevent n-379.00; n-388.00 
р. another tragedy т-206.03 
prevention n-380.00 
preventive n-373.00; n-378.00 
p. nuclear strike y-35.15 
previously mentioned в-321.00 
prewar level y-134.04 
p. tank 1-23.13 
pre-war n-368.00 
price ц-16.00 
pricking n-483.00 
pride in having won the war 4-64.01 
priest c-137.00 
primary о-163.00; n-62.00 
. burns 0-90.03 
. emission 3-131.03 
. position п-263.12 
. shock blast в-215.02 
. shock wave в-215.02 
. target ц-11.44; ц-11.67 
prime 3-35.01; ш-165.00 
p. mover 1-317.00 
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primer 3-35.00; к-20.00; п-150.00; y- 188.00 


p. extractor p-307.00 
p. pouch c-543.03 

primer-detonator к-22.00 

priming element n-150.00 

principal r-121.00; о-163.00 

print к-148.00 

printing-house т-15 1.00 

printing-office т-151.00 

priorities of fire о-222.01 

prism periscope n-121.03 

prison т-315.00 

prisoner a-263.00; n-174.00; y-57.00 
р. captured for information 9-10.00 
p. of a concentration camp y-57.01 
р. of war в-169.00 

Prisoners of war enclosure n-3.03 

private n-48.00; p-354.00; 4-13.00 
p. soldier 6-151.00 

private, 1st class p-354.01 

privates c-352.18 
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probability 8-41.00 


p. 


p. 
p. 
p. 


of achieving a launching position 8-41.04 
of acquisition 8-41.06 

of capture 8-41.05 

of survival 8-41.02 


р. of zero misses 8-41.10 
probable в-42.00 


p. 
p. 


theater of operations 1-55.01 
theatre of operations 1-55.01 


probationer c-432.00 
probe w-18.00 

probing rod w-18.03 
problem 3-19.00 
procedure p-254.00 
process 0-41.00; x-23.00 


p. 
p. 


information 0-41.01 
information into intelligence 0-41.02 


processing 0-42.00 


p. 


of information 0-42.03 


produce n-377.00; n-480.00 
p. casualties n-345.02 


p. 
p. 


fire 0-75.08 
military equipment 1-143.19 


product и-13.00 
production n-48 1.00 


p. 


model m-132.05 


productive n-472.00 
products n-473.00 
profession c-375.00 
prognosis n-459.00 
prognostication n-460.00 
program of targets 1-5.09 
programme n-161.00 


p. 


controller p-249.03 


programming n-164.00 


p. 


device y-175.08; у-175.16 


progress n-464.00; y-154.00; y-155.00 
progressive n-463.00 


p. 
p. 
p. 


braking т-182.03 
current т-147.07 
powder n-318.18 


progressive-burning powder n-318.18 
prohibited means of warfare c-414.11 
prohibition 3-47.00; 3-48.00 

project n-474.00; n-476.00 


p. 


specifications 3-18.01 


projectile m-80.01; c-284.00 


p. 


flight n-273.09 


projecting n-475.00 
projection в-307.00; n-477.00 
prolonged flight n-273.08 


р. resistance с-342.06 

р. storage х-42.04 
prominent feature п-371.01 

р. ground object о-135.02 

p. scientist y-191.01 
promote peace y-129.01 

p. to the next grade 3-77.06 

p. to the next rank 3-77.06 

р. traditions 1-208. 10 
promotion в-278.00; п-199.01; n- 199.02; 

n-426.01; n-464.00 

prompt notification y-14.03 
prone fire c-502.21 

р. firing с-502.21 

р. foxhole 0-97.07; я-30.12 

р. position п-285.09 

р. silhouette target м-112.09 
prong w-182.00 
-proof c-479.00 
proof n-192.00 

p. against smth y-167.00 
prop о-121.00 
propaganda n-490.00 
propagation n-490.00 
propellant 1-169. 17 

р. agent 8-58.05 

p. charge w-25.02 

p. powder n-318.19 

p. stick w-25.02 
propellant-servicing vehicle t-170.00 
propeller д-17.00; n-491.00 
propelling cartridge n-41.04 

p. charge 3-59.05 

р. device д-17.00 

р. nozzle с-336.04 
properties characteristics с-131.00 
property a-296.00; и-38.00 
propulsion reactor p-229.01 

p. system y-161.02 
propulsive device д-17.00 
propulsor 2-17.00 


protect 0-12.00; о-216.00; n-418.00; х-44.00 


p. the flank n-418.03 

р. the rear т-312.07 
protected 3-76.00 
protecting o-76.00; n-419.00 

р. lock ш-85.02 


protection 3-74.00; о-11.00; 0-76.00; о-214.00; 


0-215.00; n-420.00 
р. of flanks 0-11.09 
р. оп the march о-215.08 


р. when at rest о-215.07 
protective 3-75.00; n-373.00 
. canvas cover 4-48.02 
. clothing 0-79.01 
. coat 0-98.02 
. coating n-269.04 
. construction c-331.10 
. cover н-42.01; n-499.00 
. cream m-4.01 
. glass c-463.03 
. goggles 0-226.01 
. grease с-262.10 
. helmet ш-81.01 
. layer y-182.01 
. mask n-505.00 
. measures м-7 1.03 
. minefield n-271.03 
. painting 0-98.02 
. spectacles 0-226.01 
. suit с-215.00 
protector п-499.00; 4-48.00; 4-49.00 
prototype aircraft c-22.12 
protuberance в-307.00 
provide 0-12.00; c-279.00 
р. a heavy volume of fires 0-75.09 
p. communication support c-136.25 
p. communication(s) c-136.25 
р. cover and concealment у-8 1.03 
provider c-280.00 
providing о-11.00 
proving ground n-278.00; n-278.02 
р. ground facilities о-38.06 
provision 0-11.00; п-466.00; c-281.00 
p. store c-216.07 
provisional в-247.00 
p. agreement c-311.01 
provisions n-467.00; n-473.00 
provocation n-456.00 
provoke a clash of arms c-481.05 
prow н-157.00 
proximity 6-131.00 
proximity-fuzed shell c-284.24 
psychochemical gas 8-58.13 
psychological n-546.00 
р. theory of war т-106.07 
pull 1-52.00; т-323.00 
р. out т-52.00 
р. the trigger г-33.01; к-183.04 
pull-action mine м-93.13 
pulley 6-133.00; p-322.00; w-7 1.00 
p. blocks 1-20.00 
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pulling force c-195.16 
pull-off ф-51.00 
pullout of troops в-272.01 
pull-out seat c-194.01 
pulmonary irritant 8-58. 16 
pulsation 6-110.00 
pulse и-32.00 
p. radar p-41.03 
pulse-actuated и-33.00 
pulse-code и-36.00; к-82.00 
pulsed и-37.00 
р. frequency-modulated 4-17.00 
pulsed-doppler и-35.00 
pulse-frequency 4-18.00 
pulse-modulated и-37.00 
pulse-position cb-4.00 
pulse-time в-246.00; и-34.00 
pulverize р-196.00 
pulverizer р-195.00 
ритр п-304.00 
р. hose ш-79.07 
р. гоот п-301.03 
pump-feed system c-207.17 
pumping n-217.00 
punch n-445.00 
punched w-138.00 
punching n-444.00; n-446.00; w-137.00 
puncture n-445.00; n-447.00; n-483.00 
p. a tyre [tire] n-445.03 
punctured tyre w-42.08 
pungent e-5.00 
punishment в-87.00 
punitive expedition 3-38.01 
p. unit 4-22.25 
purchase 3-28.00 
pure 4-58.00 
p. fuel r-154.09 
Purification о-225.00 
purified 4-58.00 
purifier o-224.00 
purity 4-57.00 
purpose u-11.00 
Pursuit aviation a-68.04 
р. aviations и-77.01 
push humanity to the brink of nuclear war 4-30.03 
pushing off о-172.00 
push-off ф-51.00 
put c-428.00 
р. an end to fascism ф-31.06 
p. an order into writing n-412.15 
р. forward n-377.00 
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. forward a claim т-250.02 
. forward demands 1-250.02 
. forward in a claim т-250.02 
. into operation c-511.01 
. into service c-511.01 
. obstacles in the way n-388.00 
. on safe п-372.13 
. on the air 3-180.01 
one’s economy at the service of one’s 
militaristic aims 3-22.08 
. out п-353.00; т-311.00 
. out a Над ф-66.04 
. out ап order п-412.11 
. out of action с-511.03 
. out of commission c-511.03 
. out of operation c-511.03 
. out shells 0-75.06 
. the economy on a war footing 3-22.07 
. under observation н-6.02 
. up н-14.00; c-428.00 
. up a bridge m-148.10 
puttee n-324.00 
putting n-398.00 
p. in 8-20.00 
p. in order n-398.04 
p. into effect n-398.03 
р. off о-172.00 
pyramidal horn р-345.02 
pyropowder п-3 18.16 
pyrotechnic п-145.00 
р. pistol n-146.04; р-159.00 
р. signalling equipment о-38.07 
pyrotechnics п- 144.00; с-414.27 
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QF c-237.00 
quadrant bearing p-342.00 
quagmire т-293.00 
qualified expert 3-42.03 
q. governmental experts 3-42.02 
qualitative and quantitative correlation between 
the various services of the armed forces 
c-334.01 
q. characteristics x-3.02 
q. improvement of armaments c-298.01 
qualitatively new means of armed struggle 
с-414.14 
qualities к-50.00 
quality a-296.00; к-51.00; с-132.00 


quantitative characteristics x-3.03 
quantity 8-33.00 

q. meter c-554.00 
quantization к-57.00 
quantum «-56.00 

q. detector n-403.01 

q. effect 3-181.03 

q. electronics 3-91.03 
quarter 4-37.00 

q. note 4-37.00 
quarterdeck w-62.00; w-63.00 
quarter-deck ю-22.00; ю-23.00 
quartering p-182.00 
quartermaster company p-323.06 
Quartermaster Corps c-256.17 
quartermaster sergeant к-23.00 
quarter-master p-338.00 
quenching т-310.00 
question д-152.00 
questionnaire a-237.00; 6-127.01 
queue о-223.00 
quick 6-237.00 

4. fire 0-75.04 

4. firing с-502.12 

q. fuse в-78.03 

4. loader к-158.03 
Quick march! м-30.12 
quick operation 6-238.00 
quick-acting 6-239.00 
quick-burning 6-241.00 

q. powder n-318.05 
quick-change barrel c-459.02 
quick-fire gun n-560. 13 
quick-firing c-237.00 
quick-operating 6-242.00 
quick-response m-13.00 
quick-running 6-245.00 
quota к-127.00 


R 


R.A. n-280.06 

rabbet n-3.00; w-122.00 

race r-146.00 

racial fanaticism ф-22.02 
г. theory of war т-106.08 

racing r-147.00 

rack r-137.00; r-137.01 

rad p-6.00 


radar n-56.00; p-7.00; p-8.00; p-41.00; p-42.00; 
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p-43.00; p-314.00; c-443.17 


г. aerial a-241.09 

г. altimeter в-302.02 

г. altitude в-300.02 

г. Беат л-68.04 

г. beam riding p-314.05 

г. bombsight n-434.23 

г. camouflage m-40.05 

r. control area p-314.09 

г. converter y-175.05 

г. countermeasures n-297.08 
г. countermeasures equipment а-257.06 
г. deception m-40.05 
г. detection and jamming equipment a-257.06 
г. display и-39.09 

г. engineering т-143.20 

г. equipment а-257.11; 0-38.10 
г. facilities с-414.32 

г. guidance н-8.13 

г. head г-144.07 

г. homing c-43.06; с-43.13 

г. homing beacon м-63.06 

г. illumination о-23.04 

г. image и-21.01; р-314.02 

г. indicator и-39.09 

г. 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 
г 


information и-65.01 


. jammer г-136.02 

. log time в-248.09 

. тагкег м-63.04 

. mast м-59.02 

. missile tracker р-314.18 

. mortar locator р-41.04 

. neutralization flight в-285.02 
. operator o-110.01 

. picket aircraft c-22.24 

. picket ship к-150.10 

. picket submarine л-5 1.08 

. plot п-166.04; ц-7.01 

. receiver п-403.07; п-403.09 
‚ receiver set п-403.07 

. reconnaissance р- 119.17 

. recording camera ф-139.02 
. scanning 0-14.03 

. scope 3-27.05 

. screen р-314.25 

. search п-265.05 

. set л-56.00; р-41.00; с-443.17 
. shadow р-314.04 

. site n-263.17 

. tracking c-341.05 

. transmitter n-87.05 


radar-guided missile р-154.49 
radar-scope for PPI representation и-40.07 
radar-using submarine n-51.09 
radiac indicator и-39.08 
г. instrument n-395.05 
radial n-69.00 
radiant flux power m-168.04 
r, reflectance n-70.00 
г. reflectivity л-70.00 
radiaor shutters ж-1.02 
radiating power c-398.09 
radiation и-15.00; р-10.00; p-11.00 
г. analysis a-226.01 
. casualties n-3 16.09 
. centre [center] ц-20.22 
. characteristic x-2.15 
. cloud 0-18.05 
. damage п-316.09 
. detection team r-196.13 
. dosage д-137.03 
. dose д-137.02; д-137.03 
. dosimeter д-139.00 
. efficiency 3-182.05 
. field n-271.10 
. hazard о-104.06 
. indicator и-39.06 
. injury n-316.07; n-316.09 
. intensity у-134.16 
. reaction p-230.04 
. sensitivity 4-62.08 
. sickness 6-157.02; n-69.01 
. Stability c-480.04 
survey drone c-22.16 
. syndrome c-200.01 
. theory 1-106.15 
г. treatment 0-23.00 
radiation-proof shelter y-4.12 
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radiation-protective compound м-4.05; с-352.15 


radiative reaction р-230.04 
radiator u-14.00; p-9.00 

г. gill ж-1.02 

г. leak(age) т-148.04 
radical reduction(s) с-321.04 


radio n-403.00; p-12.00; p-73.00; p-75.00; 


p-111.00 

. altimeter p-23.00 

. beam p-44.00 

. bearing п-54.02; p-61.00 
. blockade р-16.00 

. сабіп р-79.00 

. сай p-22.00 


= 
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. саг а-101.00; р-83.01 

. centre [center] р-98.00 

. channel р-37.00 

. command р-38.00 

. communication [radiocommunication] р-80.00 
‚ communication vehicle p-83.07 
. compas p-7 1.00 

. compass р-39.00 

. contro! p-99.00 

. countermeasures р-76.00 

. data p-31.00 

. deception p-33.00; p-57.00 

. detection and ranging p-43.00 
. detonator p-18.00 

. deviation p-32.00 

. direction p-56.00 

. direction finder p-62.00; p-63.00 
. direction finding p-64.00 

. discipline р-34.00 

. distress transmitter p-65.01 

. electronics p-109.00 

. engineering p-93.00; р-94.00 

. equipment р-15.00; р-59.00 

. frequency p-107.00 

. fuse p-18.00 

. guidance н-8.11; p-53.00 

. homing p-64.00 

. integration station c-443.26 

. intercept p-68.00 

. interception p-68.00; p-70.00 
. interference p-72.00; p-108.00 
. jamming station c-443.31 

. link-up p-67.00 

. message p-35.00 

. meteorology p-49.00 

. misinformation p-33.00 

. navigation н-13.02; р-54.00; p-55.00 
. nebula p-97.00 

. net р-81.00; р-81.02; c-184.09 
. network р-81.00 

. noise p-108.00 

. observation p-52.00 

. operator p-60.00; p-112.00 

. Operator and gunner р-113.00 
. range-finder p-29.00; p-30.00 
. receiver р-75.00 

. reception р-74.00 

. relay р-78.00; р-95.00; р-96.00 
. relay centre [center] р-98.00 

. relay facilities c-414.33 

. relay set p-83.15 


вала 


г. relay station р-83.15; c-443.27 
г. relay system p-96.00 

г. 
г 
r 


remote contro! p-88.00 


. room p-79.00 

. set п-403.00; р-12.00; р-73.00; p-75.00; 
р-101.00; р-224.00 

. Shielding 6-189.03 

. signal p-82.00 

. Silence р-51.00 

. Station р-83.00; p-224.00 

. tank т-23.35 

. technician р-92.00 

. traffic р-58.00 

. transmission p-66.00 

. transmitter p-65.00 

. truck р-83.01 

. wave-guide р-21.00 

г. 


wire integration station с-443.30 


radioactive cloud trail c-245.04 


. decay p-186.01 

. deposit н-46.07 

. deposits n-473.05 
. element 3-123.05 

. irradiation 0-23.03 
. particle 4-12.03 

. radiation и-15.02 
. substance 8-58.17 


radio-active p-14.00 
radioactivity p-13.00; p- 13.03 
radio-beacon p-47.00 
radiocamouflage p-45.00 
radio-chemical p-105.00 
radio-chemistry p-106.00 
radio-controlled p-100.00 


Г. 


missile р-154.37 


radioelectronic p-110.00 


Г. 


camouflage m-40.06 


radio-equipped p-103.00 
radio-frequency filter ф-56.14 


Г. 


interference suppression п-215.01 


radiogoniometer p-62.00 
radiogram p-25.00 
radiographer p-26.00 
radiographic p-27.00 
radiography p-28.00 
radio-hydro-acoustic p-24.00 
radio-locating p-42.00 
radiolocation station p-314.00 
radio-location p-43.00 

г. set p-41.00 
radiolocator p-41.00 


radiological p-40.00 

г. defence [defense] 3-74.03 

г. monitoring service c-256.43 

г. survey centre [center] ц-20.28 
radioman p-60.00 
radio-mast p-46.00 
radiometeorograph p-48.00 
radiometer p-50.00 
radionavigation station c-443.24 
radiophony p-91.00 
radio-proximity fuse 8-78.06 
radio-reception disturbance n-297.09 
radio-relay communication(s) c-136.32 
radiosonde p-36.00 
radio-sounding apparatus p-36.00 
radio-technical unit 4-22.45 
radio-telegram p-25.00 
radio-telegraph p-84.00 

г. channe! к-13.03 
radio-telegraphy р-85.00 
radiotelemetry p-86.00 
radiotelephone communication(s) c-136.33 
radio-telephone p-89.00 

г. operator p-90.00 
radio-telephony p-91.00 
radio-telescope p-87.00 
radio-wave p-20.00 
radius (p/. radii) р-114.00 
radius of action д-8.07; 3-36.08; p-114.03 

г. of destruction p-114.05; p-114.10 

г. of turn p-114.06 
rafale 0-75.38 
raft n-25.00; n-178.00 

г. assembly c-78.03 

г. crew p-211.09 

г. ramp a-259.01 

г. section n-25.03 

г. unit n-25.03 
rafter c-514.00 
rage a-22.00 


raid 4-46.00; 0-17.00; п-265.00; р-267.00; 


p-267.03; p-269.00 

raider p-268.00 
rail ж-3.00 

г. obstacles н-30.04 

г. transport т-232.07 
railhead с-443.10 
railroad ж-3.00 
rails ф-19.00 
railway ж-3.00 

г. main line м-2.05 


г. mining m-98.04 
rail-way station c-443.08 
railway(s) д-156.03 
rain clutter n-297.07 
rain-coat n-170.00 
raise 8-67.00 
г. a battalion ф-106.01 
г. а unit 4-22.55 
г. an alarm т-251.08 
г. the аагт 1-251.06 
r. the blockade 6-134.06 
raising B-64.00; n-253.00 
г. of the blockade c-296.01 
г. of the siege c-296.02 
г. the regular army p-126.01 
rake н-43.00; n-497.00 
ram т-48.00; 1-49.00 
Ramark m-63.04 
rammer 6-16.00 
ramming 1-48.00 
ramp a-259.00; p-170.00; c-549.00 
rampart в-9.00 
random 6-91.00; 6-94.00 
г. jamming n-297.10 
г. noise w-183.04; ш-183.06 
range д-8.00; 9-99.00; д-124.00; 3-91.00; 
H-153.00; 0-19.00; p-114.03; p-139.00; 
p-178.00; p-201.00 
. accuracy т-199.13 
. Беасоп р-47.00 
. clock c-155.00 
. correction y-127.00 
. dial ш-60.02 
. facilities 0-38.06 
. of action д-8.03 
. of audibility 9-99.03 
. of fire д-8.11 
. of vision 0-14.00; n-271.09 
. of weapon д-3.00 
. rate tracking c-249.05 
. scale w-60.06 
. setting y-161.18 
. spotting н-6.09 
. switch n-98.02 
. table т-5.06 
. table deflection т-5.03 
. territory c-503.00 
г. tracking c-249.04; c-341.07 
range-finder д-5.00 
г. operator д-7.00 
range-measuring д-6.00 
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гапде-опіу гадаг д-5.07 
гапдег р-270.00 
ranging в-24.03; n-429.00; n-430.00 
г. by battery salvoes n-429.02 
. by ladder n-429.12 
. by one-round battery fire n-429.08 
. fire 0-75.32 
. gun o- 141.15 
. laser д-5.04 
. machine-gun n-548.03 
. mark p-293.00 
г. замо 0-223.03; о-223.06 
ranging-in shot в-305.08 
rank 3-77.00; p-172.00; p-178.00; 4-50.00; 
w-38.00; w-39.00 
г. of marshal м-33.00 
ranway 8-73.00 
rapid deployment forces c-198.25 
rapid-fire c-237.00 
г. gun п-560.13 
raster р-209.00 
ratchet wheel x-45.00 
ratchet-and-pawl x-45.00; x-45.03 
г. gear x-45.00 
rate p-140.00; p-254.00; c-238.00; c-470.00; 
т-94.00; 4-14.00 
. aided tracking c-341.08 
. of automatic fire c-236.08 
. of climb с-234.00 
. of elevation c-238.17 
. of fire p-254.02; с-236.00; c-238.23 
. of march с-238.12; с-238.22 
. of revolution с-238.19 
Г. of traverse 0-48.04 
rated capacity m-168.08 
г. power м-168.08 
ratify р-220.00 
rating м-168.00 
ratio c-470.00 
ration n-2.00; n-466.00; p-221.00 
г. card a-298.01 
rationalization p-223.00 
rationalizer p-222.00 
rations n-467.00 
rattle 6-218.00 
г. the sabre 6-218.01 
ravine 9-91.00; n-66.00; 0-66.00; y-197.00 
raw data д-10.10 
г. material(s) c-559.00 
ray n-68.00; n-69.00 
г. filter c-117.00 


aN NIAAA 
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raying о-23.00 

rays л-72.00 

reach ап agreement с-311.02 

г. the shore a-9.00 
reacting 8-61.00; p-226.00 
reaction p-228.00; p-230.00 

г. nozzle c-336.04 

г. time в-248.07 
reactionary current т-147.08 

г. junta x-56.03 
reactive p-228.00 

г. force c-195.08 
reactor p-229.00 
read 4-59.00 

г. an order п-412.10 

г. off с-556.00 

г. the map 4-59.01 
readiness r-161.00 

r. for battle 6-144.00 
reading 4-61.00 
ready alert 9-35.02 

г. for action r-161.03 

r. service room n-301.05 

г. signal c-187.21 
reagent u-39.00; p-225.00; p-227.00 
real threat y-34.08 
realignment p-313.00 
re-allot n-111.00 
re-allotment n-110.00 
rear т-312.00; т-313.00 

г. агеа р-153.32; т-312.00 
. echelon э-190.11 
. end х-6.00 
. of the armed forces т-312.10 
. service of the armed forces 1-312.10 
. service unit 4-22.59 
. services units and establishments 4-11.19 
. spring p-296.05 
. trail c-440.01 

г. visibility o- 15.01 
rear-admiral к-129.00 
rearguard a-277.00 
re-arm n-76.00 
re-armament п-77.00 
rear-sight clamp ф-51.03 

r. Slide x-36.04 
rear-wheel drive n-399.14 
re-attach n-111.00 
re-attachment n-110.00 
reballasting c-266.01 
rebate 4-37.00 
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rebound p-308.00 
rebroadcasting p-96.00 
rebuff о-189.00 
receive n-423.00; y-84.00 
г. an appointment н-37.06 
г. an order n-412.26 
receiver n-403.00; p-75.00; p-294.00 
г. and guidance package a-257.08 
г. sensitivity 4-62.11 
г. tang x-6.02 
receiving n-402.00 
г. relay p-280.03 
reception n-402.00 
г. Station п-555.21 
recess r-137.00 
recession c-361.00 
re-charge n-97.00 
re-charging n-96.00 
reciprocal в-59.00 
г. concessions y-177.01 
г. laying н-15.02 
reciprocating в-184.00 
г. compressor к-113.02 
г. sight п-434.11 
reckoned latitude w-50.02 
reckoning p-211.00 
reclaiming р-239.00 
reclamation y- 181.00 
recognition о-118.00; p-188.00 
г. signal с-187.12 
recognize the territorial integrity ц-10.04 
recoil о-179.00; o- 184.00 
г. brake т-183.27 
. checking т-182.10 
. compensator 1-183. 11 
. force c-195.11 
. mechanism у-175.09 
. pit p-316.03 
. spring n-541.02 
. system y-175.08 
. thrust c-195.12 
. valve р-249.10 
recoilles chemical mortar m-105.01 
г. дип 0о-141.03 
г. rifle о-141.03 
recoilless 6-61.00 
г. artillery a-274.08 
recoillessness 6-60.00 
recommend n-377.00 
г. for promotion n-377.03 
г. someone for a decoration n-377.02 
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гесотрепзе в-200.00; н-19.00 
recondition p-285.00 
reconditioning a-182.00 
reconnaissance n-266.00; p-119.00; p-119.09; 
p-123.00; p-273.00; p-274.00 
. aircraft p-121.00; c-35.00 
. by fire p-119.28 
. company p-323.19 
. data д-10.12 
. in depth р-119.20 
. in force р-119.19 
‚ means c-414.65 
. Officer н-77.05 
. рагіу п-33.07; р-119.00 
. photograph ф-138.00 
. ріапе с-35.00 
. raid п-265.00 
. report с-127.03 
. squadron 6-32.07 
. tank 1-23.36 
. techniques с-401.03 
. troop р-323.19 
. unit 4-22.46 
г. vehicle м-61.15 
reconnoiter п-453.02; п-453.03; p-119.04; 
р-124.00; р-272.00; р-273.01 
reconnoitre р-124.00; р-272.00; р-273.01 
reconstruct в-233.00 
reconstruction р-276.00 
recontamination 3-56.03 
record 8-25.00; 3-39.00; р-242.00; с-391.00 
г. adjustment п-429.11 
г. of faults в-25.01 
г. of service ф-109.00 
г. transfer of fire п-106.04 
recorder p-241.00 
г. sensitivity 4-62.12 
recording 3-39.00 
г. accelerometer а-178.00 
г. barometer 6-21.00 
г. device p-241.00 
г. tachometer 1-50.05 
г. thermometer т-129.00 
г. wattmeter в-16.01 
recover from а spin ш-156.02 
recovery n-313.00; p-239.00; p-286.00 
г. equipment с-414.36 
г. port c-336.01 
г. time в-248.01; в-248.03 
г 
г 
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. vehicle м-61.01; м-61.16 
. work р-1.09; р-2.18 


recruit в-39.00; н-1.00; н-151.00; р-277.00; 
с-256.05 
recruiting к-112.00; к- 112.01 
recruitment н-7.00 
rectangular п-545.00 
rectification 9-84.00; о-225.00; p-278.00 
rectified alcohol c-390.03 
rectifier в-293.00; 9-85.00; о-224.00; c- 156.00 
rectilinear n-544.00 
recuperation н-40.00 
recuperator p-279.00 
г. case spring n-541.05 
г. running-out spring п-541.05 
г. spring n-541.02 
recurrent о-221.00 
Red Banner Black Sea Fleet cb-79.08 
R. Banner Northern Fleet ф-79.06 
R. Banner Pacific Fleet cb-79.07 
redeem the position п-285.16 
Redeye section c-156.06 
R. team p-211.03 
redistillation p-278.00 
redoubt p-253.00 
reduce y-94.00 
г. hight c-293.01 
г. the strength 4-52.12 
reduced data д-10.11 
г. establishment ш-146.01 
г. strength 4-52.05 
reducer p-250.00 
reducible y-93.00 
reducing p-251.00; y-95.00 
г. agent p-250.00 
г. gear p-250.00 
reduction n-398.00; p-252.00; c-293.00; y-96.00 
г. in arms c-321.08 
. in arms production с-321.11 
. in military expenditure c-293.03 
. in military spending c-293.03 
. in numbers of nuclear weapons c-321.01 
. in rank с-293.02 
. in the level of military presence c-293.08 
. in the number of troops с-321.07; c-321.12 
. level c-470.03 
. of armaments c-321.08 
. of armed forces с-321.09 
. of arms c-321.08 
. of military budgets с-321.05 
. of military spending c-321.06 
. of the danger of an armed conflict y-96.04 
. of the war danger y-96.02 
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г. of troops c-321.07 
г. of weapons c-321.08 
г. ratio c-470.03 
reduction(s) c-321.00 
reductions of stockpiles of nuclear weapons 
c-321.10 
reel 6-17.00; к-39.00 
г. of film n-31.00 
reentry vehicle 6-143.00; 4-22.15 
reestablish в-233.00 
reestablishment в-235.00 
reference о-139.00; о-183.00; с-436.00; x-2.00 
г. book с-402.00 
. fuel т-169.24 
. дип о-141.15 
. mark р-311.06 
. notch р-311.01 
. object о-135.00 
. piece о-141.15 
. point о-135.00; р-293.00 
. specimen 3-169.00 
г. target м-112.08 
referred to above в-322.00 
refilling area p-153.15 
re-filling n-312.00 
refinement о-225.00; c-298.00 
refining о-225.00 
refit p-283.08; p-285.00 
refitting p-284.00 
reflect о-194.00 
reflecting sight n-434.11 
reflection о-195.00 
reflector o- 193.00; p-300.00 
refresher course с-77.05 
refrigerating cabinet w-64.03 
refuel 3-42.00 
refueller 3-44.00; т-170.00 
refuelling д-138.00; 3-41.00; 3-43.00; n-312.05 
г. of vehicles д-138.01 
г. truck а-77.00 
refuge y-4.00 
regardless of ideological convictions y-2.02 
regenerating cartridge n-41.17 
regeneration в-235.00; p-239.00 
regenerative brake 1-183.21 
г. braking т-182.05 
regidity п-539.00 
regime p-254.00 
regiment n-280.00 
г. artillery а-274.19 
regimental п-283.00 
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regimentals м-171.01 
regimentation м-176.00 
region 3-91.00; о-100.00; 0-19.00; п-287.00; 
p-153.00 
г. of high pressure 0-19.01 
г. of low pressure 0-19.02 
regional theater of operations 1-55.09 
г. theatre of operations 1-55.09 
register 8-25.00; ж-15.00; p-240.00; р-242.00; 
y-192.01 
г. a piece о-141.14 
г. and steady arm ф-51.00 
г. on a target n-429.01 
registering n-429.00; n-430.00 
registrant в-168.00 
registrar p-241.00 
registration n-429.00; y-192.00; y-194.00 
r. certificate n-37.00 
r. for military service y-192.02 
г. mark p-293.00 
г. point p-293.00 
г. target p-293.00 
re-group n-84.00 
re-grouping n-83.00 
regulable y-159.00 
regular о-221.00; p-248.00; ш-144.00 
г. army а-270.04 
г. service personnel с-352.07 
г. troops ч-11.14 
г. unit 4-22.23 
regularity of ballistics c-426.01 
regulate p-244.00 
regulated y-163.00 
regulating p-247.00 
regulation p-243.00; y-158.00 
regulations н-60.00; n-285.00; n-360.00; 
n-374.00; p-192.00; c-456.00; y-157.00 
regulator p-249.00 
reign of hetmans r-85.00 
reinforce y-140.00 
reinforced y-139.00 
г. aluminium conductor п-452.10 
. armored hose ш-79.01 
. armoured hose ш-79.01 
. battalion 6-32.11 
. concrete ж-5.00 
. ferry п-25.13 
. hose p-333.01 
г. implacement т-198.03 
reinforcement п-232.00; п-312.00; у-75.00; 
у-138.00; у-182.00 
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reinforcing artillery а-274.06 
г. means с-415.28 
г. меароп с-415.28 
reject 6-193.00 
г. an ultimatum y-86.02 
rejected 3-3.00 
rejection о-178.00 
relative altitude в-300.09 
г. height в-300.09 
г. humidity в-123.02 
г. velocity с-238.14 
relaxation of international tensions с-293.04 
relay р-280.00; т-225.00; т-228.00 
г. station р-83.20 
relaying п-89.00; р-299.00; т-227.00 
г. station p-83.20; т-226.00 
release в-277.00; о-152.00; c-84.00; с-85.00; 
с-403.00 
. energy 3-138.02 
. equipment y-175.17 
. from the armed forces y-21.03 
. point п-555.13 
г. the pedal n-52.04 
releasing c-86.00 
г. lever p-352.06 
г. magnet 3-83.01 
reliability 6-58.00; 4-27.00 
г. and quality control н-27.04 
г. field test 3-47.02 
г. of operation н-27.02 
reliable H-28.00 
г. information c-95.05 
г. service p-1.01 
reliance c-429.00 
relief p-137.00; p-281.00; c-266.00 
г. character of the terrain x-1.14 
г. feature ф-102.27 
г. fund ф-99.04 
г. of troops с-266.03 
relieve с-269.00 
г. а sentry 4-10.02 
г. of one’s post о-152.00 
г. the guard к-26.08; c-269.01 
relieving c-266.00 
re-load n-97.00 
re-loading n-96.00 
reloading n-82.00 
relocation о-178.00; n-93.00 
reluctance c-342.08 
rely on nuclear weapons c-429.02 
rem 3-13.01 
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г. unit 3-13.01 
remote control 1-72.00; 1-73.00; 1-86.00; y-117.05 

г. control mechanism м-87.09 

г. sensor n-395.15 

г. sensor squad o- 180.05 
remote-control equipment а-257.04 
remote-controlled 1-87.00 

г. tank 1-23.35; 1-23.60; 1-83.00 
remote-reading compass к-108.05 
remount p-285.00; p-287.00 
removability c-267.00 
removable c-268.00; c-558.00 
removal c-296.00; y-168.00 

г. of barriers p-213.03 

г. of mines p-141.00 

г. of obstacles p-134.00; р-134.01; p-213.03 
remove в-273.00; y-17 1.00 

г. a mine м-93.25 
г. an obstacle 3-16.17; n-387.19 
г. from operational status c-352.04 
г. from operational use c-352.04 
г. mines p-143.00 

г. obstacles у-171.01 
removed fire emplacement я-30.01 
removing an armour [armor] desk p-117.00; 

p-117.01 

г. from storage p-185.00 

r. of obstacles p-134.00 
remuneration в-200.00 
render harmless о-3.00 

г. homage n-357.02 

г. support п-229.13 
rendering и-21.00 

г. harmless о-2.00 

г. safe о-2.00 
rendezvous с-521.00; c-522.00 
renew в-201.00; в-233.00 
renewal в-235.00; 3-30.00 
renounce strike space systems с-414.25 
renovate в-233.00 
reorganization n-83.00; p-291.00 

г. phase э-171.09; э-171.10 
re-organization п-383.00 
reorganize п-84.00 
гер э-13.03 

г. unit 3-13.03 
repair p-283.00; p-285.00; p-287.00 

г. element n-238.12 

г. manual р-334.01 

г. operations р-2.14 

г. parts 4-11.06 


г. time n-468.05 
г. work р-2.14 
repairability p-288.00 
repairing n-313.00; p-284.00 
repairs p-283.00 
repeating rifle m-114.01 
repel о-194.00 
г. the hostile attack н-66.08 
repeller о-193.00 
repelling o- 169.00 
replace c-269.00 
replaceable losses n-345.01 
replacement 3-30.00; n-312.00; c-266.00 
г. parts 4-11.06 
г. tank 1-23.37 
г. training centre [center] ц-20.18 
replenishment n-312.00 
г. of ammunition n-312.01 
reply о-174.00; о-183.00 
report а-181.00; д-151.00; о-205.00; р-180.00; 
р-181.00; с-127.00; с-328.00; с-329.00 
reporting c-329.00 
represent n-377.00 
representation и-21.00; n-376.00 
representative y-113.00 
representatives n-376.00 
representing n-376.00 
reprocessing for storage p-275.00 
reproduce n-85.00 
repulse 0- 169.00; о-189.00; о-189.02; 0- 194.00; 
o- 195.00 
г. the hostile attack н-66.08 
reputation c-244.00 
request 3-49.00; 3-50.00 
requirement п-352.00; т-250.00 
requirements for troop command and control 
т-250.09 
г. of military discipline т-250.08 
rescue c-367.00; c-368.00; c-369.00 
г. helicopter 8-46.07 
г. team r-196.20 
г. work р-2.16 
rescue-boat c-366.00 
rescuer c-366.00 
rescuing c-365.00; c-369.00 
research centre [center] ц-20.11 
г. work p-1.04 
reserve 3-36.00; 3-37.00; p-257.00 
г. area p-153.17; p-153.23 
г. artillery a-274.04 
г. buoyancy 3-36.06 


г. echelon 3- 190.03 
г. Maintenance period c-416.02 
Reserve Officers’ Training Corps c-256.38 
reserve parachute n-15.04 
г. tank 6-7.03 
reserved 3-58.00 
reserve(s) p-255.00 
reserves 3-38.00 
reservist в-168.00; p-256.00 
reservoir 6-31.00; в-141.00; в-153.00; е-7.00; 
р-258.00; ц-50.00 
residual fuel oil т-169.14 
г. radiation p-11.04 
resign 0-199.02; y-24.02 
resignation о-199.00 
resilient 3-61.00 
resin-cured rubber p-259.02 
resist c-343.00 
resistance c-342.00; y- 166.00 
г. braking т-182.06 
г. to shock п-539.05 
г. (to smth.) с-480.00 
г. to wear п-539.03 
resistant у-167.00 
-resistant с-479.00 
resistibility с-398.18 
resistive de-icer а-245.01 
resistor р-261.00; с-342.00; 3-110.00 
г. noise w- 183.05 
resolution в-272.00; c-398.13 
resonance p-262.00 
г. device p-263.01 
resonator p-263.00 
resource p-298.00 
resources c-414.00 
respect y-13.00 
г. for security interests of states y-13.02 
г. for standards of international law y-13.03 
г. for state sovereignty y-13.01 
г. for the territorial integrity of states y-13.04 
respected n-358.00 
respirator p-295.00 
responce p-262.00 
responder о-177.00 
г. beacon м-64.00 
response p-226.00; 4-62.00 
г. of a vehicle 4-62.07 
responsibility 0-65.00; о-175.00 
responsible о- 176.00 
responsiveness с-398.17 
responsivity 4-62.00 


rest л-79.00; о-121.00; c-442.00; у-114.00 
г. агеа р-153.22 
restless т-321.00 
re-stocking n-312.00 
restoration в-235.00 
г. of combat power в-235.01 
restorative stage э-171.01 
restore в-201.00; в-233.00 
г. the economy 3-22.03 
г. the national economy x-29.01 
restraining spring n-372.09 
restrict 3-67.00 
г. jurisdiction ю-17.03 
г. sovereignty с-525.03 
restricted 3-64.00 
restriction 0-77.00 
result и-8 1.00; р-264.00; э-181.00 
г. of analysis p-264.01 
resume в-201.00; c-127.00 
resupply airfield a-307.07 
re-supply n-3 12.00 
retain y-45.00 
retainer c-483.00; ф-51.00 
retaliate у-35.11 
retaliation forces c-198.28 
retaliatory capability с-398.16 
г. strike capability c-398. 16 
г. strike power c-398.16 
retardation т-182.00 
retarding phase ф-1.03 
retention y-44.00 
г. of [maintaining] the initiative y-44.01 
reticence c-241.00 
reticle c-182.00; c-182.09; c-182.10 
г. brightness я-18.04 
г. stabilization с-422.07 
reticular с-183.00 
retire о-199.02; у-24.00; y-24.01; у-24.02 
retired о-199.01; о-200.00 
г. colonel о-199.07 


retirement в-311.00; в-311.01; о-199.00; 


о-203.00; y-21.02 


г. at the discretion of the President о-199.05 


retiring y-21.00; y-21.02 
retract into the fuselage ф-181.02 
г. the landing gear ш-19.08 ` 
retractable chassis w-19.09 
г. landing gear ш-19.09 
re-training n-109.00 
retransmission p-299.00 
retreat о-169.00; о-201.00; о-202.00 


г. in confusion о-201.01 

г. in disorder о-201.01 
retreating forces в-211.12 
retrieve э-6.00 
retrieving 3-5.00 
return в-185.00; 1-40.00 

г. of a stroke x-23.10 

г. spring n-541.02 
returned vehicle park c-216.16 
revanchist elements 3-123.06 
revcounter c-554.08 
reveal в-253.00; 0-27.00 
revealing 0-26.00 
Reveille! n-253.00 
reveille n-191.00; n-253.00 
revelation в-252.00 
revenge m-/7.00 
revenge-seeking elements 3-123.06 
reverberation о-195.00 
reversal p-234.00 
reverse p-232.00 

г. gear p-232.00 

г. slope c-214.05 
reversible p-233.00 
reversing p-233.00; p-234.00; p-235.00 

г. gear п-89.12; p-232.00 

г. light cb-23.02 
reversion p-235.00 
review о-183.00; п-11.00; c-278.00 
revolution n-78.00 

г. counter с-554.08 
revolutionary tribunal т-268.02 
revolutionary-military в-173.00 
revolutions drop c-293.09 

г. per minute 4-54.02 
revolvable reticle c-182.03 
revolve в-244.00 
revolver p-236.00; p-237.00 

г. cylinder 6-17.01 

г. projector p-236.07 
revolving в-245.00; n-197.00 

г. drum meter с-554.01 

г. target м-112.05 
reward в-200.00; н-19.00; н-20.00 
КЕ suppression п-215.01 
rheostat p-292.00 
rheostatic brake 1-183.22 

г. braking т-182.06 
rhumb р-342.00 
rib п-271.11; у-182.00 
ribbed p-231.00 


ribbon л-31.00 
г. parachute п-15.05 
rich mixture c-275.02 
richness r-200.00 
ricochet p-308.00; p-308.03; p-309.00 
г. burst p-149.06 
ride y-120.00 
г. at anchor я- 12.08 
г. characteristics of a tank c-131.07 
г. in B-258.00 
г. out a storm ш-161.00 
rider н-32.00 
ridge в-300.00; x-46.00 
riding horse n-65.01 
г. round 0-61.00 
rifle в-110.00; в-112.00; n-130.00; p-330.00; 
p-331.00; c-415.12; c-497.00 
. artillery а-274.17 
. barrel с-459.03 
. battalion 6-32.09 
. bore к-13.02 
. cartridge п-41.03 
. company р-323.15; p-323.37 
. division д-104.07 
. fire 0-75.15 
. grenade r-169.02 
. range с-503.00 
. shooting с-502.18 
. sight n-434.05 
. sling р-282.01; p-282.07 
. squad о-180.11; 0- 180.14 
rifled н-55.00 
г. barrel 4-55.01; c-459.05 
г. gun о-141.11; п-560.08 
г. mortar м-105.08 
г. tube c-459.05 
г. weapon 0- 146.09; с-415.12 
rifleman n-129.00; c-500.00 
rifle-sling n-205.00 
rifling н-54.00 
г. land п-271.11 
rig с-468.00; 1-13.00 
rigger c-83.00; 1-14.00 
rigging n-89.14; c-78.00; 1-12.00; 1-15.00 
right flank ф-75.03 
r. trail c-440.05 
Right wheel! n-175.01 
right-angled n-545.00 
right-flank n-361.00 
right-hand corner n-196.03 
г. turn n-196.03 
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right-handed rifling 4-54.03 
right-wing n-361.00 
г. deviation y-69.02 
rigid connection c-314.06 
rim 6-187.00 
ring p-349.00; 1-89.00 
г. bolt p-349.00 
. flange ф-77.03 
. lubrication с-262.13 
. mount т-308.00 
. ОЙ о-169.02 
. Oiling с-262.13 
ringing-off о-169.00 
rise n-199.00; п-253.01 
rising в-7 1.00; в-234.00; и-9.01 
г. time n-253.00 
г. to the surface в-255.00 
risk о-104.00; p-310.00 
г. of outbreak of a nuclear war y-34.15 
river p-271.00 
г. barrier n-366.01 
г. basin 6-31.01 
г. crossing n-113.13; ф-114.00; ф-114.01 
г. crossing equipment и-38.04 
г. obstacle n-387.02 
river-bed p-346.00 
riverside 6-80.00 
road д-156.00; n-558.00; p-267.00 
г. block 3-4.01; 3-16.03; w-77.03 
. fatality a-83.00 
. freightage n-75.00 
. grader a-73.00 
. haulage n-75.00 
. map к-32.07 
. mine clearance р-141.03 
. net c- 184.03 
. obstacle п-387.08 
. reconnaissance р-119.22 
. screen м-38.01 
. screening м-40.04 
. surfacing п-269.03 
. traffic д-16.04 
. wheel к-47.02 
г. wheel arm stop о-78.01 
road-building unit 4-22.17 
road(-)sign у-64.00 
roads p-267.00 
roadstead p-267.00 
robot pilot a-257.08 
robustness y- 166.00 
rock the plane c-22.08 
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rocket р-154.00; р-160.00; с-284.23 г. barrier ш-77.05 

г. airfield р-161.00 г. country м-73.12 

г. artillery а-274.22 г. гезегуе з-36.01 

г. assault ship к-150.07 г. smoke curtain 3-5.04 

r. ballistics 6-12.01 г. stock c-352.14 

г. barrage weapon м-105.02 room к-52.00; m-75.00; о- 180.00; n-301.00 
г. battalion д-102.04 root x-6.00 

г. carrier p-162.00 горе т-278.00; т-279.00 

г. епдіпеегіпд т-143.22 rotable в-245.00 

г. firing с-502.36 гоїагу в-245.00; п-197.00 

г. firing range n-278.07 г. meter c-554.03 

г. fuel r-154.07 г. periscope n-121.01 

г. glider p-165.00 rotatable в-243.00 

г. igniter 3-35.02 rotate в-244.00 

г. launcher r-170.03 г. tyres ш-42.06 

г. oxidizer о-93.01 rotating в-245.00; п-197.00 

г. production р-166.00 г. flange ф-77.02 

г. projector р-159.00 г. head r-144.04 

г. propellant n-318.19; 1-169. 17 г. turret 6-36.02 

г. signaller p- 167.00 rotation n-196.00; c-266.03 

г. stabilization c-422.06 г. rate c-238.19 

г. stage c-517.01 rotor p-325.00; 9-12.00 

г. target p-156.00 rough aiming н-15.04 

г. technology т-143.22 round в-305.00; п-41.00 

г. test range п-278.06 г. beyond the target п-103.00 
г. theory т-106.18 round-the-clock с-544.00 

г. weight в-53.02 round-up о-17.00 
rocket-assisted projectile с-284.01 rouse в-224.00 

г. torpedo p-158.00 г. chauvinism w-96.02 
rocketeer p-167.00 rout n-316.03; p-135.00; p-136.00 
rocket-powered p-160.00 route м-37.00; п-558.00; т-243.00; т-245.00 
rocketry т-143.22 г. formation п-328.15 


. mine clearance р-141.04 
. Of approach n-245.00 

. order п-328.15 

. reconnaissance p-119.24 
. signal(l)ing c-189.04 

. speed c-238.24; c-238.26 


rocking lever gear n-89.02 

rocky ground r-195.04 

rod c-476.00; c-477.00; w-139.00; w-155.00 
г. aerial а-241.12 
г. antenna а-241.12 
г. bayonet ш-178.01 
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г. gear п-89.14 routine р-192.00; р-254.00; c-418.00; т-58.00 
rodding n-89.14 г. maintenance p-283.20 
roentgen equivalent p-290.00 г. order n-412.34 
roentgen-equivalent-man 3-13.01 routing 1-243.00; 1-244.00 
roentgen-equivalent-physical 3-13.03 roving ambush 3-63.04 
roentgenometer p-289.00 г. artillery а-274.15 
roll к-47.00; к-174.00; с-391.00 row п-154.00 

г. stabilizer г-111.00 г. асго$$ п-114.03 
roll-call п-192.00 Royal Air Force c-198.04 
roller в-9.00; к-47.00; p-322.00 В. Navy с- 198.06 

г. bearing n-252.02 г.р.т. 4-54.02 

г. tractor т-211.04 R-Theta computer в-315.01 


rolling н-40.00 rubber p-259.00; p-260.00 
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г. hose ш-79.08 saboteur д-100.00 
rubber-covered track shoe т-210.01 sabre c-1.00; c-2.00; w-25.00 
rucksack p-353.00 s. bayonet w-178.02 
rudder p-338.00; p-341.00; p-341.05; p-341.06 SAC к-98.10 

г. chain w-176.00 SACEUR r-120.01 
rugged ground м-73.07 sack м-90.00 
ruin p-147.00; c-419.00 $. dummy 4-67.00 
ги! к-48.00 SACLANT r-120.02 
rules n-360.00; c-456.00 saddle 8-45.00; c-147.00 
run 9-47.00; n-442.00; c-247.00; т-148.00; s. horse n-65.01 

х-23.00; x-26.00; 3-48.00 safe 6-56.00; в-82.00; н-28.00 

г. a tank 1-23.71 $. distance д-124.01; p-201.01 

r. against resistance c-342.09 $. dose д-137.01 

г. before the wind ф-100.01 $. hiding place н-28.01 

г. foul a-9.00 $. operation p-1.03 

г. into mines м-93.14 $. passage corridor к-156.01 

г. the blockade 6-134.05 $. range д-124.01 
rung c-517.00 s. speed c-238.04 
run-in operation 0-16.00 s. storage x-42.01 
runner к-47.00; п-276.00; c-134.00 s. take-off distance n-442.01 
running 4-47.00; u-9.00; р-1.00; x-28.00; safeguard 0-12.00 

3-47.00; 3-47.04 safeguarding о-215.00 

г. fire 0-75.01; 0-75.04 safe-keeping x-42.00 

г. gear 4-22.61 safe-on 8-66.04 

г. maintenance p-283.20 safety a-29.00; 6-55.00; н-27.00; n-373.00 

г. of a machine x-23.00 s. belt p-282.06 

г. roller к-47.00 . catch п-372.00 

г. speed с-238.24; c-238.26 . code п-360.01 


г. test 3-47.02 
running-fire spring n-541.03 
running-in 0-16.00 
running-out н-40.00 
run-out 6-110.00 
runway mine clearance p-141.01 
rupture п-444.00; p-149.00 
г. zone c-546.04 
ruse x-15.00 
rust p-303.00; p-305.00 
г. film 4-46.05 
г. preventative coat c-255.01 
г. protective paint n-269.01 
rust-preventive compound c-262.04; c-262.22 . strip n-287.03 
г. grease с-262.04; c-262.22 . traffic д-16.01 
rusty p-304.00 $. zone 3-91.01 
safetyexploder c-41.00 
safety-tested в-82.00 


. device n-372.00; y-175.06 
. exploder с-9.00 

. fuel t- 169.03 

. fuse п-372.00; n-372.06 

. glass c-463.01 

. goggles о-226.04 

. [еуег п-372.10 

. lock n-372.00 

. pin 4-25.03 

. precautions n-360.09 

. regulations n-360.01; n-360.09 
. sear с-403.05 

. stop п-372.00 


пооооооооооооооотп 


$ зад 6-110.00; п-451.00 
5. in contact wire п-451.01 
saber c-1.00; c-2.00 sagging n-451.00 
sabot c-284.19 sail n-34.00; n-34.01; n-154.00 


sabotage д-101.00 5. in ф-66.06 


sailer п-35.00 
sailing о-172.00; о-203.00; п-36.00; п-153.00 
5. directions n-63.00 
s. vessel n-35.00 
$. yacht я-25.02 
sailor м-56.00; м-147.00; ф-82.00 
sailor’s cap 6-83.01 
5. jacket м-57.00 
5. Striped vest т-93.00 
salient в-307.00; в-307.05 
saloon о-197.00 
SALT agreement с-311.13 
salute c-6.00; c-7.00 
salvage p-283.16; c-77.00 
s. appliances c-414.58 
s. vessel c-366.00 
salvaging y-181.00 
s. of a sunken vessel n-253.03 
salvation c-369.00 
salvo 3-29.00; о-223.00; о-223.01 
s. fire c-502.16 
s. latch n-372.04 
$. pattern p-197.07 
$. ranging n-429.07 
sample m-132.00; 0-43.00; n-441.00; c-436.00 
sampled-analog д-116.00 
sampling о-170.00 
sand-bank o- 187.00 
sand-bar о-187.00 
sand-dune 6-29.00 
sandy ground r-195.03 
sanitary c-67.00 
Sanitation м-7 1.04; с-65.00; c-67.00 
sapper c-69.00; c-70.00 
satchel p-177.00 
Satellite c-405.00; c-406.00 
$. communication c- 136.17 
. communication(s) с-136.40 
. communications system c-207.66 
. dish 4-24.00 
. killers с-414.31 
. phone 1-88.08 
. Station c-443.29 
$. television 1-59.04 
Saturated mixture c-275.11 
savage я-21.00 
save c-368.00 
$. mankind from fascist tyranny 4-30.02 
$. the day п-285.16 
5. the situation n-285. 16 
Saving c-355.00; c-369.00; 3-26.00 
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s. of energy c-355.06 
scabbard н-152.00 
scaffold bridge 3-167.00 
scaffolder 1-14.00 
scaffolding 1-15.00 
scale p-140.00; c-182.00; ш-60.00; ш-61.00 
5. division value u- 16.03 
$. interval ц-16.03 
5. of meter ш-60.07 
5. spacing ц-16.03 
scaleless 6-51.00 
scan 0-14.00; n-265.00; p-209.00; c-211.00; 
c-212.00 
scanner c-210.00 
scanning 0-14.00; n-265.00; с-211.00; c-213.00 
scarcely conducive m-8.00 
s. favo(u)rable m-8.00 
scare y-172.00 
scarp э-160.00 
s. gallery r-18.03 
s. wall c-469.03 
scattered mine-laying m-98.02 
scattering p-138.00; p-197.00 
scavenge n-470.00; n-47 1.00 
scetching c-557.02 
schedule r-175.00; н-153.00; р-187.00; p-254.00 
s. fire c-502.33 
$. of fires т-5.07 
scheduled fire 0-75.27 
5. maintenance р-283.12 
$. messenger с- 134.01 
5. preventive maintenance р-283.11 
$. repair(s) р-283.13 
scheme 3-33.00; п-474.00; с-548.00 
$. of fire n-161.09; с-548.11 
scholar y-191.00 
school в-310.00; y-195.00; w-74.00; w-75.00 
$. of courage ш-74.06 
s. of frontier forces y-195.24 
schooling в-310.00; n-226.00 
schooner w-194.00 
science 4-68.00; н-68.02 
scientific H-74.00; y-191.00 
$. and engineering н-73.00 
. and technical н-73.00 
. and technical technology 1-145.04 
. character x-1.02 
. expert 3-42.04 
. information 4-69.00 
. method н-71.00 
. potential n-343.03 
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$. research centre [center] ц-20.11 
s. research work p-1.04 
scientific-experimental н-72.00 
scientific-research н-70.00 
scientist y-191.00 
scope p-139.00; 3-27.00 
$. reading a-226.02 
scorched o-1.00 
“scorched earth” tactics т-17.17 
score ц-3.00 
scout д-141.00; л-9.00; p-119.04; p-121.00 
s. plane p-121.00; c-35.00 
scouting tank 1-23.36; 1-44.00 
scramble 8-69.02 
scrambler 3-66.00 
scrambling 3-65.00; 3-65.01 
scraper c-239.00 
scratch ц-3.00 
screen в-273.01; 3-5.00; м-38.00; о-215.00; 
п-418.00; щ-14.00; щ-15.00; щ-16.00; 
э-27.00; э-30.00 
$. гоот п-301.07 
screened 3-76.00; 3-29.00 
5. cable п-452.14 
$. гоот п-301.07 
screening м-40.00; п-419.00; n-420.00; ф-59.00; 
э-28.00; э-31.00 
$. agent в-58.07 
s. tank 1-23.64 
screw в-109.00; в-111.00 
$. БгаКе т-183.03 
$. breech-block 3-70.07 
s. clip x-35.07 
s. conveyer w-93.00 
s. thread н-54.01 
screw-shaped в-113.00 
scribe p-311.00 
script w-125.00 
scrubber r-11.00 
scum n-60.00 
scupper w-107.00 
SDI initiative c-319.00 
sea м-141.00; м-145.00 
5. battle с-408.05 
. blockade 6-134.03 
. cabin к-52.01 
. cadet ю-12.00 
. duty c-256.18 
. mile м-92.02 
. power м-170.03 
. shipping п-75.00; с-542.03 
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$. theatre т-55.07 
sea-based systems с-414.55 
s. weapons c-414.55 
sea-borne strategic nuclear forces c-198.15 
seaborne transport т-232.08 
seacoast artillery a-274.09 
seafaring м-142.00 
seaflank ф-75.04 
seagoing capacity к-50.02 
sea-going fleet ф-79.11 
seal 0-51.00; n-131.00; y-109.00; y-110.00; 
y-112.00 
sealed г-71.00 
5. shelter y-4.03 
sealing r-69.00; 0-52.00; y-109.00; y-111.00 
5. grease c-262.06 
s. layer c-255.04 
5. material м-52.08 
seam w-95.00 
seaman м-56.00; м-147.00 
seaplane r-103.00 
seaport n-321.03 
sear c-403.00; c-403.01; w-37.00 
$. nose ш-37.00 
$. notch в-66.01 
search n-265.00 
s. for leaks n-265.03 
s. for mines n-265.02 
s. for the enemy n-500.01 
$. radar p-41.06 
searching n-266.00 
s. sector c-153.06 
searchlight n-478.00; n-479.00 
search-radar installation y-161.07 
sear-notch lug w-37.00 
seasickness 6-157.03 
season в-248.04 
seat м-75.00; c-194.00 
s. belt p-282.05 
5. hotbed о-220.00 
5. of aggression 0-220.02 
$. of war о-220.03 
seaworthiness м-143.00 
seaworthy r-140.02 
second в-261.00; п-417.00; с- 154.00 
$. lieutenant л-29.01 
5. sear с-403.01 
secondary в-26 1.00; с-258.00 
$. attack y-35.04 
$. burns 0-90.01 
s. electron emission 3-131.02 


. emission 3-131.02 
. radar p-41.02 
. radiation p-11.01 
. school ш-74.05 
. theater of operations 1-55.02 
. theatre of operations 1-55.02 
s. weapon c-415.05 
second-in-command n-302.02 
secrecy c-151.00; c-241.00; 1-10.00 
secret c-149.00; c-150.00; c-152.00; c-242.00; 
т-10.00; 1-11.00 
s. conference c-301.05 
$. Of special importance to a state c-149.01 
5. plant 2-31.00 
s. rendezvous a-1.00 
s. service a- 142.00; c-256.34; c-256.44 
secretary m- 102.00 
Secretary of Defense m-102.04 
. of State for Air m-102.03 
. of State for Defence m-102.04 
. of State for War m-102.02 
. of the Air Force м-102.03 
. of the Army м-102.05 
. of the Navy м-102.01 
secretive c-242.00 
secretly c-150.00; c-240.00 
section о- 180.00; o- 197.00; с-153.00; c-156.00; 
4-22.00 
$. headquarters я-30.16 
$. leader к-92.05; о-180.03 
$. ranging n-429.03 
sectional assembly c-78.01 
section-lining w-166.00 
sector н-50.00; c-153.00 
s. of fire n-287.10; c-153.03; c-153.04 
s. of the front y-186.06 
$. scanning 0-14.04 
sectoral horn p-345.03 
secure 6-56.00; r-24.00; н-28.00; о-7.00; 
0-12.00 
s. information c-95.03 
securing 0-11.00 
security 6-55.00; 0-11.00; 0-11.02; о-215.00 
$. and safety service c-256.49 
$. at the halt о-215.09 
Security Council 6-55.03 
security echelon 4-11.20; 3-190.13 
s. element n-238.06 
$. in defence о-215.06 
s. in defense 0-215.06 
$. in movement о-215.08 
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s. in offense о-215.05 
seek out a target ц-11.38 

s. shelter y-80.00 
seen target ц-11.27 
seep out n-494.00 
seiner c-148.00 
seize an objective 0-62.02 

s. the initiative from the enemy n-119.01 

$. the territory т-138.06 
seizure 3-72.00 
selected troops 4-11.09 
selectee n-410.00 
selection в-266.00; н-7.00; о-170.00; c-160.00 
selective и-10.00; с-158.00; c-159.00 

$. service act 3-27.02 
selectivity c-157.00 
self-acting a-95.00; c-16.00 

$. clutch м-172.01 
self-adaptive autopilot а-110.01 
self-annihilation c-56.00 
self-cocking c-8.00 

$. revolver p-236.06 
self-contained c-55.00 

$. equipment 0-38.02 

s. lubrication c-262.03 

$. unit с-314.14; 4-22.50 
self-control c-58.00 
self-controlled c-59.00 
self-correcting autonavigator a-137.01 
self-correction a-85.00 
self-defence c-21.00; c-45.00 
self-defense c-21.00; c-45.00 
self-destroying device c-41.00 

s. fuse c-41.00 
self-destruction c-42.00; c-56.00 

$. device c-41.00 

s. fuse c-41.00 

5. time fuse 8-78.05 
self-destructor c-41.00 
self-dumping truck c-52.00 
self-emitted radar p-41.01 
self-entrenching tank 1-23.39 
self-entrenchment c-46.00 
self-excited oscillator a-72.00 
self-guided c-44.00 
self-homing c-44.00 
self-igniting c-14.00; c-19.00 

$. mixture c-275.17 
self-ignition c-13.00; c-18.00 
self-inflammable c-14.00 

$. mixture c-275.17 


self-loading n-289.00; c-17.00; c-20.00 
$. mechanism м-87.04 
$. гіНе в-110.08 
self-lubrication c-262.01 
self-moving c-15.00; c-47.00; c-62.00 
self-operated gun n-560.01 
self-oscillator a-72.00 
self-packing с-57.00 
self-powered 6-41.00 
s. chassis w-19.06 
$. toolframe w-19.06 
self-propelled c-15.00; c-47.00; c-62.00 
5. ability c-6 1.00 
. anti-tank gun о-141.18 
. artillery а-274.23 
. artillery gun y-161.11 
. artillery mount y-161.11 
. chassis ш-19.06 
. дип о-141.17; п-560.11; с-60.00 
. howitzer г-28.02 
. mortar м-105.10 
$. toolframe ш-19.06 
self-protection с-21.00 
self-pulse a-79.00 
self-recording c-48.00 
self-registering c-48.00 
self-regulation a-105.00; a-121.00; a-122.00 
self-sealing c-57.00 
self-sustained unit 4-22.50 
self-unloading c-51.00 
semaphore c-161.00 
semiactive homing guidance c-43.05 
semi-armor-piercing n-290.00 
semi-armour-piercing n-290.00 
semiautomatic rifle в-110.08 
semi-automatic n-289.00; c-20.00 
$. guidance н-8.12 
$. rifle в-110.06 
$. tracking с-341.04 
$. меароп с-415.19 
semi-conductor electronics 3-91.06 
semidress uniform ф-102.11 
semifixed n-295.00 
semi-track n-29 1.00 
semi-tracked n-291.00 
semi-trailer n-294.00 
send п-341.00 | 
5. а fleet ф-79.13 
5. іп соде п-85.05; ш-52.01 
$. іп опе’$ рарег5 о-199.06 
$. in one’s resignation о-199.06 
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s. in open n-85.02 
$. on a mission к-93.00 
s. out B-273.00 
$. Out a reconnaissance party р-119.11 
sender a-159.00; n-87.00 
sending set n-87.00 
senior r-121.00; c-450.00 
$. lieutenant л-29.04 
$. тап с-450.00 
$. observer н-2.08 
$. sergeant c-176.07 
seniority c-452.00; c-524.00 
sense 4-64.00 
s. finding y-168.02 
s. of duty 4-64.02 
s. of international solidarity 4-64.03 
s. of responsibility 4-64.05 
sensibility 4-62.00 
sensitive 4-63.00 
s. to light c-119.00 
$. unit э-123.11 
sensitiveness 4-62.00 
sensitivity 4-62.00 
s. of an instrument 4-62. 10 
sensor д-12.00; c-162.00 
sensory c-163.00 
s. device n-395.19; c-415.22 
$. equipment п-395.19; с-414.57 
sentinel к-27.00; ч-10.00 
sentry к-27.00; п-336.00; c-486.00; ч-10.00 
$. box 6-220.01 
separate о-181.00; c-166.00; э-193.00 
5. agreement c-311.11 
s. battalion 6-32.04 
s. brigade 6-196.01 
s. illuminated track diagram 1-6.01 
$. unit 4-22.42 
separating p-132.00 
separation о-180.00; э-191.00 
separatism с-164.00 
separatist с-165.00 
sequence о-222.00 
sergeant с-176.00; с-176.06; с-177.00 
$. major с-176.02 
sergeant-major с-451.00; ф-37.00 
sergeants c-352.20 
serial c-179.00; 3-190.04 
series к-35.00; c-180.00 
$. circuit ц-32.07 
$. of volleys с-180.02 
serious т-321.00 


seriousness т-322.00 
serve 0-46.00; c-256.26; с-256.33; c-259.00 
5. faithfully 8-38.01 
5. hand and foot 8-38.01 
5. in combat units 4-11.15 
s. in the armed forces c-256.24 
5. in the navy ф-79.19 
5. loyally 8-38.01 
. one’s time o-198.00 
service B-90.03; 0-45.00; 0-46.00; n-333.00; 
с-256.00; c-258.00; 3-46.00; 3-47.00 
5. a tank 1-23.25 
. ammunition n-41.02 
. battery 6-33.04 
. brake т-183.16; 1- 183.19 
. burst 0-223.05 
. cap ф-177.02 
. ceiling п-348.02; n-348.03 
. coat к-69.00 
. craft c-529.01; с-529.08 
. echelon 3-190. 11 
. forms and records д-145.01 
. in battle 6-142.02 
. jacket к-69.00 
. life р-298.00; с-416.09; c-416.15 
. manual и-60.03; и-60.08 
. marking м-29.00 
. pistol п-146.02 
. projectile c-284.07 
. record с-391.01; x-2.07 
. regulations c-456.00 
. ribbon л-31.03 
. round в-305.03 
. self-loading carbine к-24.02 
. ship с-529.01 
. shirt p-326.07 
. Stripe н-78.01 
. support о-11.11 
. support elements n-238.09; 4-11.22 
. support system с-207.69 
. support unit 4-22.59 
. tactics 1-17.14 
. target м-112.01 
$. uniform ф-102.12 
serviceability н-27.08 
$. check n-449.09 
serviceable life p-298.00 
serviceman в-174.00; в-178.00 
Servicemen’s and Veterans’ Survivor Benefits 
act 3-27.06 
services c-257.00 
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servicing 0-45.00; 3-19.00; 3-47.04 
serving out в-277.00 
s. up n-217.00 
servo c-171.00 
servobrake с-172.00 
servodrive c-17 1.00 
servomechanism с-170.00; с-171.00 
servomotor c-168.00; c-17 1.00 
servovalve c-169.00 
set a-143.00; 6-133.00; к-109.00; к-111.00; 
н-7.00; н-14.00; н-36.00; о-148.00; п-33.00; 
р-244.00; с-428.00; с-443.00; у-160.00 
5. а brake т-183.04 
$. а parking brake т-183.24 
$. a smoke screen 3-5.06 
$. a tank on fire 1-23.33 
$. at an angle y-32.01 
. at safe 8-66.05; п-372.13 
. fire to 3-24.00 
. free о-152.00 
. moving new large-scale military programs 
x-23.04 
. of instructions н-7.05 
. of sawteeth p-130.00 
. Off a mine м-93.17 
. off a nuclear device n-241.01 
. out p- 189.00 
. sail п-34.03 
. the map к-32.17 
. up c-317.00 
. up a radio station p-127.02 
. up a united front ф-165.11 
. up headquarters ш-126.10 
5. up time в-248.10; 8-248. 16 
setter y-164.00 
setting 8-64.00; н-15.00; н-37.00; о-148.00; 
п-398.00; р-243.00; р-247.00; у-161.00 
$. Нее в-297.00 
5. in motion n-398.01; n-556.00 
s. up y-196.00 
setting-up time в-248.10 
settlement y- 133.00 
s. of border conflicts y-133.03 
s. of military conflicts y-133.02 
settling y- 133.00 
severance p-149.00 
severe т-321.00 
severity т-322.00 
shackle 8-45.00 
shade n-418.00 
shading w-166.00 
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shady enterprise a-28.00 
shaft в-9.00; м-148.00; ш-23.00; w-24.00; 
ш-109.00 
$. of light n-495.00 
shah w-22.00 
shallow gully л-52.00 
shallow-sounding apparatus 3-186.02 
sham n-53.00 
shank c-476.00 
shape 8-90.00; ф-102.00; ф-107.00 
shaped wire n-452.13 
shaped-charge effect 3-181.04 
$. warhead 4-22.29 
sharp 3-34.00 
s. decline c-403.03 
s. shooter c-282.00; c-500.03 
sharpness 4-38.00 
shatter c-322.00 
shattering c-323.00 
shatterproof 6-57.00 
sheaf ranging n-429.12 
sheath H- 152.00 
sheating 0-56.00 
sheave 6-133.00; p-322.00; w-7 1.00 
shed a-232.00; э-125.00; ю-2.00 
sheet 6-127.00; 8-25.00; л-47.00; с-255.00; 
ш-76.00 
$. number н-153.01 
shelf y-176.00; w-36.00 
s. ageing c-446.01 
s. life c-416.14 
shell r-169.00; m-93.10; 0-49.00; с-284.00; 
с-284.02; ю-2.00; ю-2.02; ю-3.00 
. attack а-275.00; н-46.01 
. burst р-149.07 
. соге с-174.04 
. deflector о- 193.00 
. depot с-216.14 
. dispersion p-197.06 
. flight n-273.09 
. path 1-209. 17 
. rack 6-150.01 
. separator щ-13.01 
$. splinter о-155.01 
shell-fire о-75.03 
shelling о-48.00 
shell-proof п-529.00 
shelter п-418.00; п-420.00; y-4.00; у-81.00 
sheltering п-419.00 
shield п-418.00; п-420.00; п-420.03; щ-14.00; 
щ-16.00; щ-17.00; э-27.00; э-30.00 
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$. forces n-420.01 
shielded 3-29.00 
s. twisted pair w-94.05 
shielding n-419.00; 3-28.00; 3-31.00 
shift n-99.00 
s. pedal n-52.08 
$. sleeve м-172.03 
shifter p-352.06 
shifting n-65.00; n-82.00; n-100.00 
s. of fire n-106.06 
shimmy w-41.00 
shine 6-128.00 
ship к-150.00; с-529.00; с-529.07 
5. radar p-314.03 
s. repair c-536.00; c-537.00 
ship-based к-149.00 
shipboard 6-187.00 
shipborne к-149.00 
5. aircraft к-149.01 
$. radar р-3 14.03 
shipbuilding с-538.00; c-539.00 
shipment н-24.00; п-211.00; т-234.00 
$. of tanks n-33.05 
shipping с-541.00; c-542.00; т-234.00 
s. lock w-85.05 
ship’s c-534.00 
s. bell p-350.00 
$. boy ю-12.00 
$. сотрапу к-90.00; э-17.00; э-17.05 
$. сгем к-90.00 
5. log 6-184.00; 6-187.01 
s. logbook 6-184.00; 6-187.01 
s. number n-264.00 
shipyard c-530.00 
shirt p-326.00 
shiver о-155.00 
shock y-35.00; y-37.00 
$. absorber 9-69.00 
. effect 1-47.08 
. front ф-165.15 
. Іауег с-255.12 
. power с- 195.19 
$. Stability y-39.00 
shock-absorber a-214.00 
$. arm p-352.02 
s. spring n-541.04 
shock-absorbering mechanism m-87.05 
shock-absorption a-216.00 
shock-proof y-38.00 
shockproofability y-39.00 
shoot в-306.00; p-204.00; c-505.00; ш- 155.00 
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5. down с-73.00 
$. down ап aircraft c-22.19 
s. through n-498.00 
$. to kill 0-75.11 
s. up p-204.00 
shoot-and-scoot technique 1-17.20 
shooter c-500.00 
shooting c-502.00; с-557.00 
s. ground n-278.00; c-503.00 
s. in for range n-429.05 
s. practice c-502.41 
s. range n-278.00; c-503.00 
s. site n-278.00 
s. up p-203.00 
shooting-mark m-112.00 
shop m-1.00; u-34.00 
shore 6-79.00; 6-80.00 
$. activity c-256.03 
Shore Establishment y-196.01 
shore fortification c-331.01 
short к-159.00 
s. burst 0-223.04 
s. take-off and landing p-115.01 
$. take-off and landing aircraft с-22.30 
5. waves в-218.02 
shortage н-83.00 
short-barrelled mortar м-105.05 
shortcoming н-83.00 
short-distance circuit u-32.10 
short-range aids a-257.02 
$. guidance н-8.03 
$. гадаг с-443.18 
short-term storage х-42.05 
short-wave communication(s) c-136.16 
s. transmitter n-87.02 
shot в-305.00; c-504.00 
$. chamber к-11.02 
$. group э-126.01 
$. noise ш-183.07 
$. over the target n-103.00 
5. pattern р-197.03 
а shot rang out в-305.10 
shot-proff tire w-42.09 
s. tyre w-42.09 
shot-up tank 1-23.31 
shoulder n-175.00; y-114.00 
5. arm о-146.14 
. loop п-205.00 
. ресе п-414.00 
. strap л-81.02; p-282.03 
. to shoulder r-143.01 
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$. weapon o- 146.14 
shoulder-belt n-323.00 
shoulder-fired missile p- 154.39 
shoulder-strap n-205.00 
shovel n-61.00; 3-32.00 
show y-64.00 
s. resistance c-342.10 
shrapnel w-123.00; w-124.00 
s. shell w-123.00; w-124.00 
shunt м-22.00; w-189.00 
shunting м-21.00; м-25.00; ш-190.00 
shunt-parallel connection running w-191.00 
shut the engine 3-12.00 
shut-down o- 165.00 
shut-off 3-40.00 
shutter 3-70.00; c-430.00; w-159.00; 10-2.00 
shutters ж-1.00 
shutting 3-70.00 
shuttle 4-26.00; 4-27.00 
s. march m-30.03; n-75.04 
s. service n-47.01 
sick 6-162.00 
s. bay n-6.01 
5. book к-76.03 
$. person 6-162.00 
$. quarters л-6.00 
sick-bay л-6.00 
sick-leave о-190.02 
sickness 6-157.00 
side 6-154.00; 6-155.00; 6-183.00; к-170.00; 
c-488.00 
. alignment ю-20.01 
. armor 6-214.02 
. armour 6-214.02 
. dispersing of mines c-84.02 
. free drop c-84.02 
. parking lamp ф-98.01 
. plate 0-56.01; щ-12.00 
. plating 0-56.01 
. radiator p-9.01 
. Stabilizer с-420.06 
. turret c-393.00 
. wall с-469.01 
$. wind 8-55.01 
side-boy ф-17.00 
side-light и-24.00 
sidelong 6-155.00 
side-mounting telescope n-434.02 
sidepiece щ-12.00 
side-plate of gun-carriage c-440.08 
side-rope ф-17.00 
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sides с-489.00 
side-slide с-223.01 
side-slip с-223.01 
siding т-298.00 
siege о-147.00; о-150.00 
$. artillery а-274.18 
$. mortar м-146.02 
sifting ф-59.00 
sight в-102.00; н-14.00; п-434.00; п-437.00; 
у-175.07 
. aiming в-103.00 
. contact c-136.14 
. cross-wind error 0-227.02 
. depression c-221.04 
. dimmer rheostat p-292.03 
. pouch 4-48.08 
. reticle dimmer control p-249.15 
. scale ш-60.08 
5. width ц-16.02 
sighter н-16.00 
sighting н-15.00; п-435.00; n-437.00 
sight(ing) в- 103.00 
sighting device n-427.06 
$. equipment n-427.06 
5. of telescope n-449. 10 
$. system п-427.06 
$. telescope п-434.22; п-434.26 
5. unit п-427.06 
sign 3-90.00; м-27.00; о-32.00; п-407.00; у-61.00 
signal с- 187.00; c-190.00; с- 192.00 
5. at danger с-187.07 
. battalion 6-32.01 
. box п-334.12 
. centre [center] у-52.04 
. code т-5.10 
. communication c-136.00 
. communication net c-184.09 
. communication(s) c-136.36 
. company р-323.32 
. flag ф-74.00 
. Наге р-154.55 
. graduation line р-311.05 
. intelligence р-119.30 
. lantern ф-98.09 
. line p-311.05 
. officer н-77.06 
. operation instruction и-60.05 
. рапе! п-288.01 
. photographic company р-323.40 
. pistol п-146.03; п-146.04; п-149.00; p-159.00 
. ромег м-168.06 
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. repair company p-323.31 
. rocket p-154.55 
. school y-195.25 
. security 0-11.07 
. Star р-154.55 
. support operations company p-323.29 
. tender с-191.00 
. tower m-63.00 
. unit 4-22.64 
$. wire n-452.09 
signaling c-189.00; c-192.00 
signaller c-193.00 
signalling c-189.00; c-192.00 
$. wire n-452.09 
signal-man c-193.00 
signalman c- 133.00 
signature n-236.00; n-407.00 
significance в-4.00 
signing ceremony ц-33.02 
signpost y-61.00 
silencer r-136.00; r-136.03; w-186.00; w- 188.00 
silent running x-23.01 
silhouette c-197.00 
silver c-175.00 
similar a-230.00 
similarity a-231.00 
simple target ц-11.71 
simplex communication(s) c- 136.37 
s. operation p-1.10 
$. radio communication p-80.06 
simulants с-414.12 
simulated u-28.00; л-53.00 
5. video signal 8-96.01 
simulative и-30.00 
simulator т-252.00 
single e-2.00; 0-80.00 
$. aerial photography ф-131.03 
. concept 3-33.01 
. exposure 0-23.02 
. Не к-89.02; c-511.04 
. reentry vehicle 4-22.35 
. shot в-305.07 
$. target ц-11.41 
single-action revolver р-236.03 
single-axis accelerometer a-179.01 
single-barrel 0-88.00 
single-base powder n-3 18.16 
s. solid propellant n-318.14 
single-block brake 1-183. 17 
single-cylinder 0-89.00 
single-engine 0-84.00 
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single-masted 0-82.00 
single-seated 0-83.00 
single-seater 0-83.00 
single-shot 0-81.00 
single-stage missile p-154.29 
single-station spotting H-6.13 
sink c-252.00; т-167.00 
sinker a-12.10 
sinking n-349.00 
$. т в-115.00 
siren р-238.00; c-206.00 
site м-75.00; п-263.00; p-189.00; y-134.00 
sitting conditions y-149.10 
$. position п-285.10 
situation о-47.00; с-209.00 
$. report c-127.02 
six bells went c-222.01 
six-shooter p-236.09 
size B-33.00; 0-63.00; p-140.00; c-470.00 
s. of neutralization c-470.08 
sizing к-7.00 
skeleton к-30.00; 0- 166.00 
s. crew p-211.06 
skerries w-193.00 
sketch a-15.00; c-548.00; 4-33.04; э-161.00; 
3- 162.00 
skid 6-228.00; ю-10.00 
skidding 6-227.00; c-223.00; ю-11.00 
skiff a-14.00 
skilfully handle combat equipment 1-143.14 
skill и-71.00 
s. standards y-134.09 
skip zone 3-91.11 
skipper w-72.00 
skipper’s w-73.00 
skirmish n-116.00 
5. line 4-32.09 
skirt 10-2.00; ю-2.02; ю-2.04; ю-3.00 
sky background brightness я-18.02 
skylight ф-98.00 
skyline r-149.00 
slack 6-110.00; n-451.00 
slacken out т-204.00 
slag w-78.00 
slashing 3-4.02 
sleeper w-104.00 
sleeve в-262.00; r-107.00; м-172.00; n-46.00; 
p-333.00 
s. union w-177.00 
slide c-223.00; ю-10.00 
s. gauge w-140.00 


715 


slide-block n-276.00 
slide-lock safety n-372.05 
slider n-276.00 
Sliding c-223.00; c-224.00; ю-10.00; ю-11.00 
s. barrier w-77.02 
s. calipers w-140.00 
s. of tank 6-227.01 
slight л-17.00 
sling c-513.00 
slip 6-227.00; 6-228.00; n-448.00; c-223.00; 
c-253.00 
s. fuel tank 6-7.05 
slippage 6-227.00; n-448.00; c-223.00 
slipper n-276.00 
slipping 6-227.00; n-448.00; c-223.00; c-224.00 
s. of tank 6-227.01 
slipway c-253.00; 3-125.00 
slit ш-84.00; щ-8.00; щ-9.00; щ-10.00 
$. trench щ-8.00; щ-9.00 
sliver о-155.00 
slogan п-408.00 
sloop ш-90.00 
slope н-43.00; n-253.01; с-214.00; c-220.00; 
c-403.00; y-69.00 
$. of fall н-43.03 
sloping н-44.00 
sloppy order of tanks p-190.01 
slot n-3.00; w-84.00; w-8.00 
slotted armature я-12.03 
$. parachute п-15.14 
$. pin ш-114.00 
slow т-155.00 
$. cyclic rate of fire c-236.04 
. down the enemy advance c-141.01 
. rate 1-94.02 
. running p-1.06 
. tank 1-23.53 
slow-burning powder n-3 18.11 
slug 6-133.00 
sluice в-151.00; ш-85.00; ш-86.00 
slump c-361.00 
slushing c-262.20 
$. compound с-262.04; c-262.22 
$. grease c-262.04; с-262.20; c-262.22 
small м-17.00 
5. arms 0-146.17 
$. arms fire 0-75.34 
$. flag ф-74.00 
$. tank 1-28.00 
5 
5 
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. town г-153.00 
. unit n-238.00 


small-arms range с-503.00 
small-bore m-14.00; m-69.00 
5. rifle в-110.03 


small-calibre [-caliber] м-14.00; m-69.00 


small-diameter fuse т-285.00 
small-scale m-12.00 
$. map K-32. 13 


smash р-136.00; c-322.00; c-419.00 


smoke д-162.00 
5. agent д- 165.00 
. blanketing 3-21.00 
. camouflage a- 163.00 
. Cloud 0-18.03 
. composition с-275.08 
. discharger r-170.02 
. filter ф-56.07 
. Наге р-154.10 
. generation line р-327.12 
. generator в-58.07; п-395.07 
. grenade r-169.03 
. mixture c-275.08 
. objective 0-62.04 
. pot ш-25.01 
. projectile с-284.10 
. projector д-164.00 
. screen 3-5.02 
. screening 3-21.00; m-40.02 
. shell с-284.10 
s. trail c-245.01 
smoke-adjustment fire n-429.06 
smokeless combustion c-139.01 
s. powder n-318.02 
smokemaking device c-415.08 
smoke-puff charge в-84.00 
smoking tank 1-23.12 
smooth down a scratch u-3.01 
$. engagement в-120.02 
$. running x-23.12 
smoothbore gun о-141.04 
smooth-bore gun n-560.02 
smoothbore tube c-459.04 
5. weapons o- 146.05 
smooth-bore r-122.00 
smooth-core armature a-12.02 
smother y-48.00 
smouldering fuse ф-65.02 
smuggle in spies w-110.01 
snap щ-3.00 
snapping n-327.00; щ-3.00 
snare n-50.00 
sniper c-282.00; c-283.00 
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sniperscope п-434.25 
sniping с-502.31 
snow-plough с-288.00; c-289.00 
social security 6-55.02 
sociological theory of war т-106.09 
socio-political current т-147.06 
socket r-107.00; r-137.00; м-172.00; n-41.00; 
n-46.00; w-150.00; w-151.00 
socle ц-57.00 
soft grease c-262.17 
s. spring p-296.07 
soggy 8-324.00 
soil r-195.00; n-356.00 
$. sampling о-170.04 
solar energy technology r-39.00 
soldier a-269.00; в-174.00; в-203.00; р-354.00; 
с-324.00 
soldier’s с-326.00 
5. blouse r-108.00 
5. duty д-146.01 
soldiery в-180.00 
sole bar ш-31.01 
solemn 1-18 1.00 
$. ceremony ц-33.01 
solemnities ц-33.01 
solid n-540.00; 1-54.00 
$. alcohol c-390.04 
$. fuel r-154.08; т-169.21 
$. lubricant c-262.35 
$. oil c-327.00 
solid-propellant missile p-154.60 
solid-state 6-49.00 
$. photodetector c- 136.00 
solution p-208.00; p-302.00 
s. of aiming problem p-302.01 
s. of fire control problem p-302.02 
sombre 1-321.00 
sonar r-98.00; r-99.00; 3-81.00; 3-82.00 
s. localizing r-100.00 
sonar-dunking helicopter 8-46.05 
sonarman r-94.00 
sonic a-190.00; 3-79.00 
s. barrier 6-30.01 
. depth finder 3-186.00 
. detection and ranging л-57.01 
. mine м-93.02 
. target ц-11.42 
soot c-3.00 
sophisticated military equipment т-143.15 
sophistication c-298.00 
sorbent c-344.00 
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sore 6-162.00; я-9.00 
sorption c-345.00 
sort в-90.00; м-27.00; p-152.00 
sortie a-54.00 
s. of aircraft c-33.00 
sorting c-346.00 
SOS call c-187.16 
S. signal c-187.16 
sound 3-78.00; 3-79.00; n-540.00; т-284.00; 
y-41.00 
. and flash ranging p-119.13 
. assembly 1-284.01 
. barrier 6-30.01 
. camouflage 3-83.00 
. communication c- 136.13; c-189.02 
. detection and ranging л-57.01 
. detector 3-84.00 
. fixing-and-ranging 3-82.00 
. location 3-82.00 
. location board п-166.01 
. location station c-443.32 
. locator л-56.01 
. mine м-93.02 
. off о- 169.05 
. range-finder д-5.01 
. ranging р-119.12 
. ranging platoon в-65.01 
. ranging station п-334.02 
. rocket р-154.13 
. signal с- 187.08 
. the alarm 1-251.02; т-251.06 
$. the alert т-251.06 
sound-flash survey p-119.01 
sound-gear man r-94.00 
sounding 3-188.00 
s. balloon w-12.00 
5. rod ф-179.00; ф-180.00 
sounding-lead л-62.00 
sound-locator 3-84.00 
sound-powered telephone 1-88.02 
sound-ranging base 6-1.03 
$. party p-211.15 
sound-resisting 3-80.00 
sound-sensitive 3-85.00 
south 10-4.00; 10-9.00 
south-east ю-5.00; ю-6.00 
south-eastern ю-6.00 
southern ю-9.00 
Southern European region т-55.13 
$. European theatre [theater] of operations 
7-55.13 
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southern flank of NATO ф-75.06 
south-west 10-7.00; 10-8.00 
south-western ю-8.00 
sovereignty c-525.00 
s. of the air space c-525.04 
soviet c-299.00 
Soviet-German front ф-165.10 
space м-75.00; n-301.00; п-486.00; n-496.00; 
p-201.00 
. attack system c-207.15 
. capsule к-150.08 
. communication(s) с-136.17 
. communications system c-207.14 
. early-warning system c-207.13 
. engineering т-143.12 
. flight п-273.03 
. helmet г-72.00 
. reconnaissance system с-207.12 
. Shield щ-14.02 
. shuttle к- 150.09 
. Station с-443.11 
. Strategy с-495.10 
. strike system с-207.15 
. strike weapons system c-207.70 
. target u-11.23 
. technology т-145.03 
. television 1-59.02 
$. weapons system c-207.45 
space-air B- 196.00 
space-based anti-missile system c-207.21 
spacecraft crew 3-17.06 
$. team 3-17.06 
spacecrew 3-17.06 
spaced armor 6-214.10 
5. armour 6-214.10 
space-weapons system c-207.11 
spacing r-200.00; p-201.00; w-2.00 
spade л-61.00; c-357.00 
$. bayonet ш-181.00 
$. pit p-316.02 
span n-484.00; n-486.00; p-139.01 
s. a ditch n-385.08 
$. an obstacle n-387.18 
s. piece p-306.00 
spar л-59.00 
spar-deck c-363.00 
spare 3-37.00 
$. magazine m-1.02 
. part 4-22.18 
. parts 4-11.06; 4-11.07 
. parts case a-31.10 
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$. parts for cars а-78.00 
$. tyre w-42.03 
spares 4-11.06 
spark в-257.00; и-69.00 
$. ignition 3-22.02 
s. plug c-121.00; c-121.01 
spark-plug cable n-452.04 
$. ignition 3-22.02 
$. wire n-452.04 
sparkproof u-70.00 
spars p-173.00 
speaking-trumpet p-345.00 
special о-164.00; c-376.00 
Special Adviser to the President and the Secre- 
tary of State for Arms Control c-300.04 
special branch c-256.50 
s. forces airborne group r-196.04 
. fund ф-99.01 
. messenger н-56.00; ф-40.00 
. order п-412.33 
. raft п-25.10 
. tank 1-23.43 
. train 3-190.00 
. training с-381.00 
‚ unit 4-22.66 
$. weapons centre [center] ц-20.27 
specialist c-372.00 
speciality c-375.00 
special-purpose map к-32.19 
$. unit 4-22.62 
species в-90.00 
specific y-43.00 
s. consumption n-351.03 
s. gravity n-180.00 
$. load н-24.05 
$ 
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. оціриї м-168.12 
. зреед 6-244.00 
$. volume 0-63.02 
specification и-60.00; c-377.00; x-2.00 
specified load н-24.04 
$. number к-111.00 
specify information c-95.14 
specimen 0-43.00 
spectacles 0-226.00 
spectral characteristic x-2.08 
s. response 4-62.03 
$. sensitivity 4-62.03 
spectrometer с-37 1.00 
зресігит с-370.00 
speech frequency 4-14.06 
s. inversion 3-65.01 
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speed 6-244.00; c-238.00; x-23. 06; 4-62.00 
s. change n-100.01 
s. control p-243.08 
5. counter 1-50.00 
$. governor р-249.13 
$. indicator c-386.00 
s. meter c-386.00 
$. up y-147.00; ф-115.00 
speedboat r-127.00 
speed-change lever p-352.07 
speedometer c-386.00 
s. drive n-399.17 
$. face ц-52.03 
speed-sensing device д-12.03 
spent u-23.00; c-504.00 
sphere c-153.00; c-546.00 
spider c-518.00 
s. collar x-35.02 
spigot в-262.00 
spike w-46.00 
$. aerial a-241.12 
$. antenna а-241.12 
$. bayonet ш-178.01 
spillage в-270.00 
spin п-448.00; ш-156.00; ш-157.00 
spindle в-9.00; о-168.00; ш-109.00 
spinning п-448.00 
spiral в-111.00; в-113.00; с-388.00; с-389.00 
5. conveyer ш-93.00 
$. scanning 0-14.05 
Spirals of loose wire n-457.02 
spirit c-390.00 
spiritlevel в-14.00 
splash в-254.00 
spline w-84.00; w-115.00 
splint 4-25.00 
splinter 0- 155.00; o- 157.00 
5. effect 9-47.06 
$. radius p-114.09 
splinterproof 6-57.00 
splinter-proof n-519.00 
$. shelter y-81.04 
split щ-8.00 
s. cotter 4-25.04 
$. рт ш-114.00 
$. trails с-440.06 
split-trail carriage n-12.05 
spoil c-419.00 
spoilage 6-193.00 
spoiling attack y-35.25 
sponge r-144.03 


sponging solution р-208.03 
sponson c-393.00 
spontaneous c-50.00 
5. emission 3-131.04 
s. ignition c-13.00 
spool к-39.00 
sport c-394.00 
sporting c-395.00 
sports c-395.00 
sportsman c-396.00 
spot м-75.00 
s. a target u-11.17 
$. for the guns к-163.01 
spotter к-164.00; н-2.01 
spotting H-6.00; н-6.12 
$. aircraft к-164.00 
5. machine-gun п-548.03 
$. rifle в- 110.07 
spray п-277.00; р-138.01; р-195.00; p-196.00 
$. tank п-395.03 
sprayer p-195.00; ф-116.00; ш-119.00 
spread p-197.00 
spreader о-178.00 
spreading p-194.00 
spring n-541.00; n-542.00; p-296.00; p-297.00; 
c-388.00 
5. buckle x-35.06 
s.-cushioning n-239.00 
$. pin 4-25.04 
$. steel с-434.12 
5. suspension п-218.03 
springing п-239.00 
sprocket drive п-89.17 
sprung p-297.00 
spume n-60.00 
spur n-308.00; y-176.00 
sputnik c-405.00; c-406.00 
spy л-9.00; ш-110.00; ш-112.00; ш-113.00 
s. centre [center] ц-20.33 
5. satellite c-407.00 
squad о-180.00 
$. leader к-92.05; o- 180.03 
squadron о- 196.00; з- 155.00; з- 156.00; э-157.00 
$. troop 3-158.00 
squall ш-66.00 
squally ш-67.00 
squard of recruits к-127.01 
square к-54.00; п-181.00 
$. formation п-328.03 
squared к-54.00; к-55.00 
squib ф-65.00 
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srtategic defense initiative c-319.00 
srtucture c-331.00 
stability o- 167.00; c-426.00; с-480.00; y- 166.00 
s. of defence [defense] y-166.04 
s. of fuel delivery per stroke c-426.04 
s. of propellant c-426.03 
Stabilization c-422.00 
stabilize c-424.00 
s. a projectile in flight c-284.20 
stabilized c-423.00 
s. turret 6-36.09 
stabilizer c-420.00; c-421.00 
stabilizing c-425.00 
s. agent c-420.00 
s. device y-175.11 
5. parachute п-15.10 
$. surface с-420.00 
stable n-540.00; с-427.00; с-479.00; у-167.00 
5. соттигисаНоп($) с-136.45 
stack y-68.00; ш-127.00 
stacker y-67.00 
staff о-206.04; n-123.00; c-352.00; ш-126.00; 
ш-131.00; ш-142.00 
. capacity д-149.01 
. duty officer instruction book к-76.04 
. exercise y-190.26 
. officer w-128.00; ш-130.00 
. Officers г-46.00; о-206.04 
. regulations ш-142.00 
. sergeant c-176.08; ш-133.00 
. training т-255.01 
s. vehicle m-61.18 
staff-captain w-134.00 
staffing y-71.00 
stage к-35.00; n-484.00; с-431.00; c-517.00; 
э-171.00; э-172.00 
$. of disarmament э-171.13 
stage-by-stage reductions т strategic arms 
c-321.03 
stagnation temperature 1-95.07 
staining 0-98.00; 0-99.00; т-205.00 
stainless steel c-434.08 
stair-well п-484.00 
stake H-29.00; c-429.00 
5. off a line н-50.13 
s. on nuclear weapons c-429.02 
s. on securing military superiority c-429.01 
$. out a line н-50.13 
stall 6-220.00 
stamp m-27.00; 0-188.00; n-131.00; w-136.00 
stamped w-138.00 
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stamping ш-137.00 
stand о-121.00; п-263.00; n-553.00; c-428.00; 
c-468.00; w-143.00 
. from under n-292.00 
. guard н-132.01; о-216.00 
. М the same rank with smb ш-38.01 
. in the way n-388.00 
. to attention c- 165.12 
standard 0-43.00; c-436.00; c-438.00; c-439.00; 
т-150.00; y-134.00; ш-141.00; э-169.00 
. cartridge п-41.15 
. crossing equipment с-414.74 
. equipment и-38.05 
. fire trench 0-97.18 
. of efficiency y-134.12 
. shelter у-4.15 
. tank 1-23.46 
. target area n-181.01 
. time в-248.23 
. trajectory т-209.10 
. trench о-97.18; т-241.01 
5. меароп о-146.22 
standardization с-437.00; у-101.00 
Standardization Agreement c-311.25 
Standardize к-8.00 
standardized c-438.00; c-439.00 
standby a-31.00 
standing n-285.00 
$. army а-270.03 
$. foxhole о-97.09 
$. атр ф-98.10 
$. position п-285.12 
star flare р-154.28 
starling n-23.00 
start 3-53.00; 3-54.00; c-447.00 
5. an engine 3-8.01 
s. point n-555.01 
s. up 3-54.00 
$. up an engine 3-8.01 
starter c-448.00 
s. cable n-452.05 
s. dog x-45.04 
$. drive п-399.18 
$. реда! п-52.10 
$. unit c-448.00 
starting 3-55.00; n-398.02; n-556.00; n-557.00; 
c-449.00 
. and speed contro! rheostat р-292.02 
. lever p-352.04 
. ratchet x-45.02 
. rheostat p-292.01 
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s. run p-133.00 
s. (up) 3-53.00 
starting-crank ratchet x-45.02 
Start-to-stop speed с-238.24; c-238.26 
state г-159.00; г-160.00; n-285.00; с-353.00; 
ш-142.00 
. censorship ц-18.02 
. institution у-196.03 
. of combat readiness c-353.04 
. of emergency п-285.17 
. of siege n-285.08 
. of war с-353.05 
. secret 1-10.02 
. security 6-55.01 
. security service c-256.42 
. sovereignty c-525.01 
. territory т-138.05 
s. terrorism 1-140.01 
stateroom к-52.00 
state-sponsored terrorism т-140.01 
static c-453.00 
s. luminous sensitivity 4-62.04 
$. noise ш-183.01 
$. sensitivity 4-62.04 
s. temperature 1-95.01 
statically fired land mine ф-169.05 
statics n-297.01 
station д-119.00; м-75.00; n-334.00; n-555.00; 
p- 189.00; c-428.00; c-443.00 
s. bearing n-54.02 
s. friendly troops p-189.01 
$. troops д-119.00 
stationary н-112.00; с-458.00 
$. target м-112.11; ц-11.35 
stationing 6-2.00; д-118.00 
status 3-77.00; n-285.00; c-353.00; c-454.00 
5. of a nuclear-free zone с-454.03 
s. of the armed forces c-353.06 
s. quo c-455.00 
statute n-285.00 
$. mile м-92.01 
statutes с-456.00 
statutory у-158.00 
staunch с-479.00 
staving off п-380.00 
Stavka c-429.03 
stay w-135.00 
$. carriage л-12.06 
stazher с-432.00 
steadfast с-479.00 
steadiness y-166.00 
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steady у-167.00 

$. агт ф-51.00 

$. target ц-11.35 
stealthy 6-99.00 
steam n-154.00 

s. locomotive n-22.00 

$. navigation n-30.00 

s. tug n-28.01 
steam-engine n-22.00 
steamer n-28.00; n-29.00 
steam-gas generator n-23.00 
steamship n-28.00; n-29.00 
steamship-line n-30.00 
steel с-434.00; c-435.00 

s. cartridge-case r-107.04 

s. case r-107.04 

s. core c-174.05 
steel-cored aluminium conductor п-452.10 
steel-rail obstacle 4-30.05 
steep slope c-214.04; c-220.01 

s. turn r-133.02 
steer p-340.00; y-120.00 

$. an aircraft n-142.01 
steering n-454.00; p-338.00; p-339.00 

$. brake т-183.26 
. chain ш-176.00 
. clutch cb- 164.01 
. clutch brake 1-183.26 
. clutch lever p-352.03 
. clutch release ring х-35.01 
. handle p-347.06 
. rope w-176.00 

s. wheel w-167.00; w-167.01 
steering-wheel p-341.00 
steersman p-338.00 
stellar guidance н-8.02 
stem ф-120.00; ш-139.00; ш-155.00 
stem-post ш-147.00 
stencil ш-1.00 
step с-517.00; ш-2.00 

$. forward в-308.00 

5. scanning 0-14.06 

$. up expansion 3-36.01 
stepped c-516.00; 9-24.00 
steps-teller w-3.00 
stereoscope c-473.00 
stereoscopic c-474.00 

$. range finder c-472.00 

s. telescope c-475.00 
stereotelescope c-475.00 
sterilization company p-323.05 
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stern к-157.00 
stern-post w-147.00 
stevedore c-478.00 
stick p-352.00 
stiff spring p-296.04 
stifle 3-12.00; y-48.00 
stir up chauvinism w-96.02 
stochastic в-42.00 
stock 3-36.00; и-38.00; n-21.00; w-155.00 
stocks c-444.00; c-445.00 
stocktrail x-22.01 
stone arrowhead н-45.02 
stop 0-78.00; о-165.00; n-397.00; с-490.00; 
y-114.00; y-115.00; ф-51.00; ф-54.00 
s. lock c-483.00 
s. watch x-50.00 
stoppage of the production of atomic weapons 
n-382.04 
stopping n-382.00 
stop(ping) c-485.00 
stopping brake 1-183.18 
s. brake control linkage n-399.21 
s. place c-490.00 
stopping-down 1-182.08 
stopping-place n-397.00 
stop-watch c-155.00 
storable life c-416.14 
storage x-42.00 
s. battery a-176.00; 6-33. 01 
. battery capacity e-7.01 
. Capacity c-398.04 
. cell 2-30.03; 9-30.13; 0-30.15 
. life c-416.14 
. of nuclear materials x-42. 13 
. of tank х-42.12 
s. room n-301.06; x-43.00 
store a-175.00; 3-36.00; c-217.00; x-44.00 
storehouse n-4.00; c-216.00; x-43.00 
storeroom c-216.00 
stores и-38.00 
storing x-42.00 
storm w-160.01; w-169.00; w-172.00; w-175.00 
storming w-169.00 
stow y-68.00 
stowage y-66.00 
straddle a target ц-11.19 
s. carrier truck n-214.02 
strafing a-288.02; w-174.00; ш-175.00 
straight n-543.00; 4-58.00 
$. gunner н-16.02 
$. pass attack а-288.04 
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straighten р-312.00 
straightening p-313.00 
strain gauge 1-99.00 

$. measurement т-100.00 
Strainer ф-56.12 
straining ф-59.00 

$. Capacity c-398.20 
stranded bond c-315.02 
strap n-81.00; p-282.00 
stratagem x-15.00 
strategic B-175.00; c-494.00 


5. 


agreement с-3 11.27 


Strategic Air Command (SAC) к-98.10 
strategic air warfare о-112.12 


$. 
. arms limitation agreement с-311.12 

. bomber 6-170.08 

. concentration of armed forces с-349.10 
. concept 3-33.06 

. defence initiative c-319.00 

. echelon 3-190.09 

. echelonment 3-191.04 

. exercise у-190.17 

. flank ф-75.05 

. force relationship с-334.02 

. front ф-165.13 

. intelligence p-119.32 
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arms agreement c-311.26 


тар к-32.21 


. missile р-154.57 

. nuclear facilities с-414.67 

. nuclear forces c-198.38 

. nuclear means c-414.67 

. nuclear relationship c-334.03 

. nuclear threat у-34.11 

. objective u-11.59 

. potential в-177.01 

. raw material(s) c-559.01 

. rear (area) т-312.09 

. reconnaissance aircraft с-22.29 

. reconnaissance squadron 3-157.04 
. requirements 1-250. 12 

. reserves 3-38.02 

. Stability y- 166.03 

. success у-154.04 

. supplies 3-38.02 

. system c-207.68 

. territory т-138.09 

$. 


triad т-267.01 


strategic(al) о-106.00; о-109.00 
strategist с-493.00 
strategy с-495.00 


$. of protracted nuclear wars с-495.16 
stratum c-255.00 
stray bullet w-6.00 
streak n-287.00 
stream n-347.00; т-147.00; т-148.00 
$. crossing n-113.13; n-386.02; ф-114.00 
s. obstacle n-387.02 
stream-crossing expedients c-414.29 
Streamline form cb-102.08 
streamlined 0-50.00 
streerable aerial a-241.04 
s. antenna a-241.04 
strength м-170.00; n-539.00; c-195.00; с-352.00; 
с-352.23; 4-52.00; 4-52.15; 4-52.19 
s. in wartime w-146.02 
s. of mind 1-53.01 
s. of the armed forces 4-52.18 
strengthen у-77.00; y-140.00 
strengthened y-76.00; y-139.00 
strengthening y-75.00; y-129.00; y-138.00 
s. of confidence between states y-75.11 
s. of independence y-75.12 
$. of naval power y-75.08 
s. of political and economic independence 
y-75.14 
s. of security y-75.06 
s. of stability y-75.15 
$. of the armed forces y-75.09 
s. of the defence [defense] capability of a 
country y-75.13 
stress н-24.00; y-141.00 
stretch n-486.00 
stretch-bearer c-66.00 
stretcher н-158.00 
stretcherman c-66.00 
Strickle w-1.00 
Stride ш-2.00 
strike H-46.00; н-47.07; n-314.00; y-35.00; y-41.00 
$. a mine m-93.18 
. accuracy т-199.15 
. against airfields у-35.22 
. against lines of communications y-35.24 
. back у-35.11 
. fleet ф-79.21 
. force с-314.23 
. forces с-198.41 
. off the register y- 192.03 
5. space systems c-414.76 
striker y-36.00 
s. of a fuse y-36.03 
s. rod x-6.03 
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striking п-315.00; у-37.00; y-42.00 
$. energy э-138.05 
$. fleet ф-79.21 
$. force с-195.19 
$. ромег м-170.08; с-195.19 
string л-31.00 
stringer c-507.00 
strip 1-31.00; n-287.00 
$. aerial photography ф-131.02 
$. area p-190.04 
$. map ф-145.01 
stripe н-78.00; п-287.00 
Striped vest 1-93.00 
stripping p-116.00 
Strive to strengthen peace and security y-129.02 
stroboscope c-508.00 
stroke 1-16.00; x-23.00; ш-165.00 
strong м-169.00; о-122.00; n-540.00 
s. gale w-160.00 
s. locality p-153.33 
$. point n-555.10 
$. points of the enemy c-489.07 
stronghold о-114.00; ц-51.00 
strontium c-512.00 
Structural steel c-434.04 
structure к-125.00; с-511.00; c-515.00 
s. of armaments c-515.05 
$. of strategic forces c-515.07 
s. of the armed forces c-515.06 
struggle 6- 189.00 
stub w-80.00 
stubborn c-479.00; y-115.00 
stubbornness y-116.00 
stud в-307.00; ш-46.00; ш-154.00 
student assignment н-50.07 
stud-farm 3-7.00 
studies y-187.00; y-190.00 
study э-161.00; э-162.00 
studying y-187.00; у-190.00 
stuff м-52.00; c-352.00 
Stuffing box c-4.00; с-5.00 
stulus и-1.00 
Subaqueous sound ranging г-100.00 
subcaliber barrel c-460.01; c-460.02 
$. tube c-460.01 
sub-caliber n-231.00 
subcalibre barrel c-460.01; c-460.02 
s. tube c-460.01 
sub-calibre n-231.00 
subcritical mass m-46.02; m-46.06 
subdivision n-238.00 


subject n-37 1.00 
subjection n-248.00 
sub-lieutenant m-111.00 
submachine-gun front sight mark p-311.03 
sub-machine-gun a-91.00; n-148.00 
5. fire 0-75.02; с-502.02 
sub-machine-gunner a-96.00 
submarine n-51.07; n-224.00; с-523.00 
$. captain к-92.06 
. fleet ф-79.17 
. flotilla ф-80.03 
. force с-314.18 
. forces с-198.23 
. killer к-150.20 
. surfacing в-255.01 
$. tonnage т-165.03 
submarine-launched cruise missile р-154.18 
submariner n-223.00 
submarine-rocket p-158.00; p-158.01 
submerge n-209.00 
submerged endurance д-8.06; 3-36.07 
submergence n-210.00 
submission n-217.00; n-248.00 
submit n-377.00 
subordinate н-147.00; n-250.00; n-251.00 
subordination n-248.00; n-249.00 
subscriber a-6.00 
subsearch sonar r-98.01 
subsonic fighter и-75.02 
$. target ц-11.12 
substance в-58.00; с-352.00 
substandard н-139.00 
substitution 3-30.00 
subsurface burst 8-76.05 
$. explosion в-76.05 
subtense instrument x-38.00 
subterranean storage x-43.02 
sub-unit n-238.00 
subversion centre [center] ц-20.04 
subversive operations 4-48.06 
subway т-166.00; 1-297.00 
success y-154.00; y-155.00 
s. in combat y-154.01 
successful y- 156.00 
successive approximation method n-429.10 
s. fire concentration c-349.02 
sucker n-325.00 
sudden в-130.00 
5. assault н-48.02 
$. attack а-288.07 
suddenly в- 128.00 
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suddenness в-129.00 
suffer a defeat п-316.13 

$. а painful loss y-183.01 

s. casualties n-345.05 

s. losses n-345.05 
sufficiently a-151.00 
suffocate y-48.00 
suffocating gas 8-58.16 
suit к-167.00 
Suitability r-139.00 
suitable r-140.00 

$. for flying л-37.00 

$. for tanks 1-40.00 

$. for tanks area м-73.09 
sulphur c-167.00 
sum up и-81.02; и-81.03 
summary c-127.00 

s. of operations c-127.02 

$. punishment д-126.02 
summer uniform ф-102.06 
summit 8-52.00 
summon the Security Council c-299.06 
summons в-280.00 
super arms race c-96.00 

s. high frequency 4-14.07 
supercharge н-26.00 
supercharged engine д-15.16 
supercharger к-113.00; н-18.00 
supercharging н-17.00; н-26.00 
superconducting material с-104.00 
superconductor с-104.00 
supercritical mass m-46.05; m-46.08 
super-heavy artillery a-274.02 
superheavy tank 1-23.41 
superhet р-75.03 
superheterodyne receiver р-75.03 
super-high-speed c-106.00 
superintendence н-6.00 
superior H-77.00; n-365.00 

$. commander н-77.01 

$. enemy forces c-198.24 

$. numbers п-71.01 
superiority п-71.00; п-364.00; п-381.00 

$. of fire n-364.01 
superpower c-102.00 
superpressure c-97.00 
super-range gun n-560.12 
supersonic c-99.00; y-88.00 

$. aircraft c-22.21 

$. fighter и-75.06 
supervise н-5.00 


supervision н-6.00 
supervisor н-2.00 
superweapon с-103.00 
supplementary д-135.00 
$. position п-263.03 
$. rearmament д-135.00 
supplier с-280.00 
supplies 3-38.00; о-161.00; п-371.05 
supply 3-36.00; 0-11.00; о-12.00; п-151.00; 
n-217.00; n-335.00; c-279.00; c-281.00 
. Базе 6-1.08 
. combat equipment т-143.18 
. container к-126.02 
. depot с-216.13 
. line m-2.08; т-286.00 
. point с-216.00 
. рогі с-336.01 
. system с-207.65 
$. unit 6-133.02 
supplying 0-11.00 
support n-79.00; 0-11.00; 0- 121.00; о- 196.01; 
0-196.07; n-227.00; n-229.00; п-229.13; 
c-312.00; c-313.00; y-114.00 
. by fire n-227.01 
. company p-323.30 
. group r-196.12 
. means с-414.61 
. рае n-176.02 
. roller к-47.03 
$. unit 4-22.59 
supporting о- 122.00; п-228.00; y-115.00 
$. attack y-35.04 
$. point т-198.14 
suppress 3-12.00; п-216.00 
s. resistance c-342.11 
suppression n-215.00 
s. of the enemy air defence [defense] n-215.02 
supremacy r-158.00 
$. in the air r-158.01 
supreme в-309.00 
Supreme Allied Commander r-120.01 
S. Allied Commander Atlantic r-120.02 
S. Commander-in-Chief r-119.00 
surcharge n-82.00 
sure-fire 6-59.00 
surface в-255.00; н-25.00; н-35.00; n-177.00; 
п-181.00; п-193.00 
$. а road ш-102.00 
$. decontamination д-37.01 
5. effect ship c-529.09 
s. finish 4-57.02 
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$. fleet ф-79.12 $. spring p-296. 16 
s. force c-314.15 sustain a defeat n-3 16.13 
5. forces c-198. 16 sustained y-115.00 
s. road w-100.00 s. defence 0-34.03 
s. roughness 4-57.02 Suvorov Military School y-195.21 
s. shelter y-4.07; y-81.02 Suvorovets c-526.00 
$. ship н-25.01 swabbing solution p-208.04 
s. target u-11.29 swamp 6-159.00 
$. theory т-106.12 swampy 6-158.00; в-324.00 
$. vessel к-150.15 $. terrain м-73.01 
surface-to-air guided missile с-284.13 swear n-432.00 
$. missile р-154.42 $. an oath n-432.00 
surfacing в-255.00; n-269.00; p-313.00 swearing in n-398.05 
surge в-254.00; в-254.01 sweep в-285.00; к-49.00; п-265.00; p-139.00; 
зигдеоп х-12.00 т-216.00; т-218.00 
surgery х-14.00 $. with fire п-497.00 
surgical х- 13.00 sweeper т-216.00 
$. hospital г-157.07 sweeping т-217.00 
surmount n-385.00 sweet n-391.00 
surmounting n-386.00 swell y-182.00 
surname ф-21.00 swelling y-182.00 
surpass n-363.00 swept space n-496.07 
surprise в-129.00 $. wing к-179.02 
$. attack н-48.02 swept-back wing с-499.00 
$. factor ф-14.08 swift c-506.00 
s. strike y-35.03 swim n-154.00 
$. target м-112.03 $. асгоз$ п-114.02 
surround о-101.00; о-219.00 $. capability n-156.00 
surrounding о-218.00 swimming n-153.00 
surroundings о-102.00; c-409.02 $. tank 1-23.29; 1-24.00 
s. luminance a-18.03 $. vehicle м-61.12 
surveillance н-6.00; р-119.27 swing р-139.00 
$. of fire н-6.08 $. joint с-314.24 
$. radar р-314.07; с-443.20 swipe 1-52.00 
survey o- 159.00; с-557.00 switch в-118.00; в-282.00; n-98.00; п-99.00; 
$. ассигасу т-199.10 с-496.00 
$. battery 6-33.02 $. off в-283.00 
surveyed space п-496.06 s. off the radio set c-443.06 
surveying r-58.00 $. on в-119.00 
$. compass 6-234.00 $. on the radio set c-443.04 
$. unit п-238.16 $. position п-263.14 
surveyor т-175.00 s. the engine 3-12.00 
Survivability ж-7.00 s. to the attack a-288.11 
survival appliances с-414.58 switchboard к-107.00; щ-14.06; щ-16.00 
susceptible 4-63.00 switched Dicke radiometer p-50.04 
suspended spring р-296.10 s. radiometer p-50.04 
suspender n-218.00 switching n-100.00 
suspension n-218.00; n-219.00 $. centre [center] ц-20.08 
5. bridge м-148.02 5. оп и-120.00 
$. link п-218.00 $. time в-248.15 


$. rod п-218.00; с-476.03 switching-off в-284.00 


swivel в-45.00; ц-20.20 
swivelling head lamp ф-23.05 
$. spotlight ф-23.05 
swoop o-17.00; п-136.00; c-387.00 
sword bayonet w-179.00 
sword-bearer о-145.00 
sword-belt n-323.00 
symbol 3-90.00; 0-32.00 
symptom n-407.00; c-199.00 
synchronization c-205.00 
synchronizer c-204.00 
synchronous bombsight n-434.24 
syndrome c-200.00 
synoptical c-201.00 
synthesis c-202.00 
synthetic c-203.00 
$. fuel т-169.19 
syphon circulation ц-49.01 
sypply point n-555.18 
syringe w-119.00 
system к-109.00; c-207.00; c-511.00 
$. for mobilization deployment c-207.47 
s. of combat control c-207.31 
$. of combat training c-207.32 
s. of European security c-207.39 
s. of seniority c-524.00 
systematic c-208.00 
systemic gas 8-58.12 
$. poison в-58.12 
systems с-414.00 


T 


tab n-126.00; 1-269.00 
table т-5.00 
і. of equipment т-2.01 
Table of Organization w-146.00 
table of organization and equipment p-187.02; 
ш-142.00 
Table of Ranks 1-2.03 
tablet т-4.00 
tabun т-7.00 
tacheometer д-5.00 
tachometer 1-50.00 
t. drive п-399.19 
tack w-154.00 | 
tactical т-18.00 
t. air exercise y-190.08 
t. aircraft c-22.32 
t. aviation a-68.08 


726 


. ballistic missile p-154.58 
. break-through п-492.04 
. conditions y-149.08 
. driving в-181.02 
. effectiveness test n-449.08 
. exercise y-190.18 
. formation c-314.21 
. fortification cb- 119.03 
. inspection n-449.01 
. march м-30.07 
. missile р-154.59 
. mobility п-221.04 
. тоуе х-23.16 
. movement n-91.04 
. objective ц-11.60 
. obstacle n-387.17 
. Operation(s) 9-48.01 
. patrol д-140.01 
. purpose н-37.07 
. radius р-114.01 
. raft n-25.08 
. requirements т-250.07 
. search n-265.07 
. Situation 0-47.02 
. success у-154.05 
t. system c-207.74 
tactics т-17.00 
. of air defence forces 1-17.16 
. of air defense forces 1-17.16 
. of combined arms 1-17.07 
. of combined-arms combat 1-17.23 
. of fire т-17.24 
. of land forces 1-17.26 
tag H-45.00; a-19.00 
tail x-6.00; x-7.00 
t. lamp ф-98.11 
t. light ф-98.05 
t. unit o-113.00 
t. warning radar p-41.08 
tail-plane c-420.00 
tail-slide c-223.02 
tail-slip c-223.02 
take n-423.00 
t. a defence 0-34.12; о-129.01 
. a defense o-129.01 
. a parade п-11.03 
+. a shot в-306.00 
t. aim м-174.01; н-75.00; n-434.04; n-436.00 
t. alive ж-8.01 
t 
t 
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. an active part in combat operations y-184.01 
. an examination 3-15.02 
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azimuth н-50.02 

Бу assault ш-169.01 

Бу force 6-152.05 

command n-423.03 

command of (over) the regiment к-90.04 
cover y-80.00 

defensive operations o-34.12 

for an ally c-359.04 

in custody к-26.07 

in flank a-289.02 

in rear a-289.01 

in tow 6-224.01 

into custody c-491.01 

military training n-226.08 

off 8-70.00; c-447.01 

off the books y-192.03 

off with two supporting aircraft в-27.01 
on cargo n-209.00 

on the establishment w-142.01 


. on the staff ш-142.01 
. one’s oath n-432.00 
. over п-423.00 


prisoner n-173.01 

sight n-436.00; u-9.00 

steps toward peace and disarmament w-2.04 
the bearing(s) n-57.00 

the field в-308.01; n-354.02 
the oath n-431.01 

the offensive н-66.09 

up B-67.00; n-423.00 

up a new appointment n-423.05 
up a position n-263.05 

up arms в-226.00 


. up command of a division п-423.02 
. Without striking a blow 6-152.04 


takeoff weight m-46.01 
take-off 8-69.00; в-74.00; в-285.00; о-170.00 


t. 
t. 
t. 
t. 
t. 


and landing strip n-287.02 
distance n-442.02; p-133.00 
point c-447.00 

run p-115.00; p-115.02; p-133.00 
speed c-238.07; c-238.20 


taking 8-88.00; п-402.00; n-424.00 


t. 
. down с-296.00 

. into account y-192.00 
. of the oath n-424.02 
. off 8-71.00 

. оп н-7.00 

. prisoner в-88.01 

. ур n-424.00 
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takyr 1-19.00 


t. 


soil t-19.00 


talented c-399.00 

talks n-81.00 

tandem к-37.00; к-38.00 

tang of firing pin x-6.03 

tank 6-7.00; e-7.00; 3-42.00; p-258.00; 1-23.00; 


t. 
t. 
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т-36.00; ц-50.00 

агтатепі в-227.09 

armed with a cannon and а machine-gun 
т-23.49 


. arsenal а-271.02 

. barrier p-327.23 

. battalion 6-32.10 

. battle c-408. 10 

. break-through n-492.05 

. brigade 6- 196.02 

. builder t-42.00 

. buster 0-141.16; c-22.15 
. buster plane c-22.15 

. саг в-3.00; ц-50.00; ц-50.03 
. саг fleet п-21.07 

. carrier т-35.00 

. casualty т-23.30; 1-23.31 

. chaser 1-31.00 

. chassis ш-19.12 

. column к-89.06 

. combat с-408.10 

. commander к-92.08 

. company p-323.38 

. conveyer 1-35.00 

. country м-73.09 

. crew 3-17.08 

. cut 0-97.10 

. defile д-91.01 

. destroyer о-141.16 

. destroyer platoon 8-65.02 
. destroyer tactical and firing centre [center] 


ц-20.19 


. dozer 1-25.00 

. driver м-89.01 

. echelon 3-190.10 

. experimental station n-278.03 

. ferry n-25.04; п-25.11 

. filling 3-41.01 

. foray p-267.04 

. forces в-211.02; в-211.15; 4-11.17 
. ford 6-200.01 

. fuelling 3-41.02 

. group in direct support of infantry r-196.16 
. gun n-560.15 


gunner с-500.01; 1-30.00 
gunnery c-502.22 

gunnery instruction p-334.02 
gunnery trainer т-252.04 
helmet w-81.04 

hull K-16 1.07 

hull bottom plate n-47.02 
hull side 6-183.01 

hunter и-75.04; 1-43.00 
hunter party r-196.10 

hunter team r-196.10 

kill n-3 16.10 

killer и-75.04; 1-23.56 
landing craft c-415.31 
landing ship к-150.23; т-232.11 
leader к-92.08 

losses n-345.08 

machine-gun n-548.07 

mine sweeper 1-46.00 
mine-sweeping gear т-216.10 
mobility n-221.03 

model m-132.04 

officer о-209.00 

park п-21.10; 1-38.00 
periscope n-121.04 

plan n-161.04 

pressurization н-26.01 

radio p-83.19; p-224.01 
range n-278.08 
reconnaissance p-119.34 
recovery э-5.02 

recovery trailer truck n-438.12 
recovery vehicle [TRV] 1-317.05 
refuelling д-138.02; 3-41.04 
replacements n-312.03 
reserve p-255.09 

rupture p-149.04 

school y-195.22 

strength m-170.07; c-195.15 
stroboscope c-508.01 
superiority n-364.04 

tactics 1-17.27 

trailer 4-50.02 

trainer т-252.06 

transporter 1-35.00 
transporter trailer truck n-438.11 
troops в-211.02 

truck a-102.00; a-134.00; 6-71.00; u-50.01 
turret 6-36.11 

turret trainer т-252.05 

unit 4-22.56 


t. units 4-11.03 
t. waggon u-50.03 
t. weapon в-227.09 
tankage e-7.02 
tank-borne infantry 9-78.04 
+. landing party д-78.04 
t. party 0-78.04 
tank-building 1-41.00 
t. industry n-488.02 
tank-carrying glider n-163.00 
tank-construction 1-41.00 
tank-driving 1-34.00 
tanker a-134.00; 1-26.00; 1-27.00; 1-29.00 
t. plane c-26.00 
tanker-aircraft c-26.00 
tanker’s helmet w-81.04 
tankette 1-28.00 
tank-heavy 1-23.44; 1-36.00 
tank-infantry ratio c-334.04 
tank-killer о- 141.16; 1-31.00 
tankman 1-29.00 
tank-mine exploding roller т-216.09 
tank-mounted 1-23.72 
t. bulldozer 1-25.00 
і. mine-exploding roller т-216.09 
t. searchlight n-478.04 
tank-negotiable terrain м-73.09 
tankodrome 1-38.00 
tankproof 1-39.00 
t. terrain м-73.10 
tank-propelled mine-clearing roller т-216.09 
tanks leading disposition n-328.06 
tank-sickness 1-33.00 
tank-torpedo т-186.07 
tank-trap n-50.03 
tap о-178.00 
tape n-31.00; n-31.05 
t. cassette к-39.00 
t. layer т-248.00 
+. reel к-39.00 
t. spool к-39.00 
tappet drive n-399.05 
tapping о-178.00 
tare 1-47.00 
target м-112.00; ц-11.00 
t. accuracy т-199.20 
. acquisition p-119.31 
. aircraft c-29.00; c-39.00 
. area p-153.30 
. area designator grid c-182.11 
. bearing by the jamming source a-165.08 
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. course к-184.04 
. course computer с-555.03 
. designation u-7.00 
. dimension p-140.03 
. discrimination c-160.01 
. distance knob p-347.02 
. for nuclear attack ц-11.65 
. homing c-43.08 
. identification о-118.06 
. identification beacon m-63.03 
. image и-21.02 
. indicating ц-7.00 
. indication u-7.00 
indistinguishable from the background 
u-11.32 
. location п-285.15 
. marking м-29.03 
. missile p-156.00 
. observation н-6.15 
. ої opportunity ц-11.34 
. practice c-502.41 
. range p-201.03 
. reconnaissance p-119.31 
. reconnaissance for low-level flight 3-72.05 
. revolver р-236.08 
. seaker г-144.05 
. search n-265.04 
. ship к-155.00 
. size p-140.03 
. towing 6-226.01 
. tracking c-249.03 
. tracking radar с-443.22 
. vulnerability ж-7.02; y-199.02 
target-echo intensity и-63.01 
targeting в-313.03 
task 3-18.00; 3-19.00 
Task Fleet cb-79. 16 
task force c-314.09 
t. group(ing) r-196.21 
t. (operational) fleet cb-79.15 
t. organization p-211.20 
taut rope 1-26.00 
taxiing out в-294.00 
teaching в-310.00; y-190.00 
t. load 4-24.06 
team 6-196.00; r-196.00; о-196.00; p-211.00 
+. work 8-60.00 
tear p-149.00; p-150.00 
+. oneself away в-295.00 
tear c-250.00 
tear-gas c-250.00 
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tearing p-151.00 
technical т-144.00 
t. aid n-303.01 
t. assignment for carrying out a research work 
3-18.02 
. assistance n-303.01; c-312.02 
. characteristics of equipment x-2.09 
. inspection o- 159.02 
. reconnaissance р-119.36 
. service c-256.57 
. specification x-3.06 
+, troops в-211.16 
technicially qualified person т-142.00 
technician т-142.00 
technics т-143.00 
technique c-397.00; 1-143.26 
t. of fire т-143.24 
techniques c-401.00 
technological progress in the nuclear delivery 
means c-298.10 
technology 1-145.00 
+. for nuclear weapons т-145.09 
telecast n-89.00 
telecasting т-228.00 
telecommand 1-67.00 
telecommunication c-136.11; т-68.00; 1-78.00 
telecontrol 1-86.00 
telecontrolled 1-87.00 
telegraph 1-61.00; 1-62.00; 1-64.00 
t. communication(s) c-136.41 
t. operator 1-63.00 
t. relay p-280.05 
t. tape n-31.05 
telegrapher 1-63.00 
telegraphic 1-64.00 
telegraphical 1-64.00 
telegraphist p-112.00; 1-63.00 
teleguidance 1-86.00 
telemechanical 1-73.00 
telemechanics 1-72.00 
telemetering 1-66.00 
t. transmitter n-87.08 
telemetric 1-66.00; 1-70.00 
telemetry 1-65.00; 1-71.00 
telemonitoring 1-74.00 
telephone 1-88.00; 1-89.00; 1-91.00 
t. carrier terminal station c-443.14 
. communication(s) c-136.42 
. gas mask n-507.00 
. headset w-83.00 
. operator 1-90.00 
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t. relay р-280.06 

t. subscriber a-6.00 
telephoned telegram 1-92.00 
telephonist 1-90.00 
teleprinter 1-81.00 
teleprocessing 1-75.00 
telescope 1-79.00 

t. shutter c-430.03 
telescopic 1-80.00 

t. mast м-59.03 

t. range-finder д-5.05 

t. sight n-434.22; n-434.26 
teletachometer 1-50.01; 1-84.00 
telethermometer 1-85.00 
teletype 1-81.00; 1-82.00 
teletypewriter 1-81.00 
televise n-85.00 
television т-59.00; 1-60.00 

t. reconnaissance p-119.35 

t. set 1-77.00 

t. transmitter n-87.07; 1-76.00 
telex 1-69.00 
tell n-85.00 
tell-tale material м-52.03 

t. signature n-407.01 
temperature 1-95.00 

t. recorder p-241.01 

t. scale w-60.04 

t. sensitivity 4-62.05 
template w-1.00 
templet w-1.00 
tempo 1-94.00 
temporary в-247.00 

t. grade 3-77.02 

t. storage x-42.03 
temporizing в-279.00 
tenacious в-324.00 
tenacity в-325.00; c-480.00; y-116.00 

+. of life ж-7.00 
tendency 1-96.00; 1-147.00 
tender 6-1.12; 1-97.00; 1-98.00 
tenseness н-52.00 
tensile strength n-539.04 
tensiometer 1-99.00 
tension н-24.00; 4-52.00 

t. band x-36.03 

і. chain ц-32.01 : 

t. impulse в-254.01 

t. shackle x-35.03 
tensioner n-427.05 
tent n-6.00 
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tentative minefield location n-474.03 
TERCOM c-207.44; c-207.49 
term c-416.00; y-148.00; 4-37.00; 4-60.00 
t. of service c-416.08 
terminal 3-25.00; т-125.00 
+. device т-125.00 
t. homing c-43.07 
t. velocity c-238.09 
termination of the state of war n-382.05 
+. point т-198.15 
{егтз у-149.00 
t. of capitulation y-149.09 
terrace y-176.00 
terrain м-73.00 
t. barrier n-366.02 
. Clearing p-213.01 
. contour matching с-207.44; с-207.49 
. feature n-371.02 
. mock-up m-6.02 
. model м-6.02 
. obstacle n-387.04 
. orientation о-137.01 
. trafficability n-537.03 
terrain-clearance indicator a-202.01 
terrestrial 4-35.00 
t. latitude w-50.03 
t. reference guidance н-8.07 
territorial т-137.00 
t. clause of a treaty c-457.03 
t. sovereignty c-525.05 
territory т-138.00 
terror т-139.00 
terrorism т-140.00 
terrorist т-141.00 
test и-72.00; и-73.00; n-441.00; n-450.00 
t. a plane c-22.07 
. bed c-468.01 
. bench с-468.01 
. cartridge п-41.20 
. data p-264.03 
. driver в-138.00 
. model 0-43.03 
. rig c-468.01 
. sample 0-43.02 
. trial flight 0-22.00 
testimonial o- 183.00 
testing n-441.00; n-449.00 
t. area n-278.02 
+. centre [center] ц-20.06 
+. target м-112.10 
test-pilot л-39.00 
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tethered balloon a-317.02 
textbook p-334.00; y-188.00 
textile T- 156.00 
thank officially 6-126.01 
thanks 6-126.00 
that has been under fire c-504.00 
the ABC a-164.00 
the Admiralty a-156.00 
the air 3-180.00 
the All-Clear о-169.04 
the book has been in print yet к-76.02 
the cock is at full bent 8-66.03 
the daily routine p-192.01 
the enemy H-115.00; n-500.00 
the enemy attacked suddenly в-240.01 
the enemy is retreating н-115.01 
the fallen n-1.00 
the Far East в-236.02 
the first order n-64.00 
the generals r-42.00 
the gun is cocked в-66.03 
the honors of war п-357.01 
the honour of the regiment m-171.02 
the honours of war n-357.01 
the Middle East в-236.03 
the ministry 3-77.03 
the Navy в-167.01 
the Near East в-236.01 
the officers о-208.00 
the operating staff 3-45.00 
the Soviet Union c-358.08 
the square of a number к-54.00 
the tropics 1-275.00 
the Union of Soviet Socialist Republics c-358.09 
the Zaporizhian (Zaporozhian) host в-212.01 
theater nuclear forces c-198.42 
t. of naval operations 1-55.07 
t. of operations 1-55.00 
t. of war 1-56.00 
theatre nuclear forces c-198.42 
t. of naval operations 1-55.07 
t. of operations 1-55.00 
t. of war 1-56.00 
theme n-371.00 
theodolite т-102.00 
theodolitic т-103.00 
theoretical т-105.00 
t. discharge p-210.13 
theoretician t- 104.00 
theorist т-104.00 
theory 1- 106.00 
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. of art of war 1-106. 11 
. of bipolarity 1-106. 13 
. of preventive war т-106.17 
. of total war т-106.19 
. of two superpowers т-106.14 
ermal т-108.00 
. background ф-97.03 
. circulation ц-49.02 
. crack т-134.00 
. direction finder n-55.01; т-119.00 
. exposure 0-23.05 
. injury n-316.11 
. insulation т-113.00 
. locator т-114.00 
. pencil т-130.00 
. Shock resistant т-133.00 
t. stability c-480.06 
thermal-insulating jacket p-326.06 
thermionic т-135.00 
t. amplifier y-142.05 
thermite т-126.00; т-127.00 
thermobarometer т-128.00 
thermograph 1-129.00 
thermometer 1-13 1.00 
thermometrograph т-129.00 
thermonuclear 1- 136.00 
+. ammunition 6-148.09 
t. bomb 6-163.15 
t. reactor p-229.04 
t. warhead 4-22.57 
і. weapon o- 146.18 
thermostat т-132.00 
thick т-321.00 
thicken y-112.00 
thickened part y-182.00 
thickener y-110.00 
thickening y-111.00; y-182.00 
thickness г-200.00; п-180.00; 1t- 163.00 
t. guage щ-18.00 
thin coating 1-46.00 
+. pipe т-285.00 
t. the lines у-94.01 
think over в-288.00 
third deck n-7.02; n-7.03; n-7.05 
thong p-282.00 
those who have died for their country n-1.01 
t. who have fallen for their country n-1.01 
thread н-53.00; н-54.00; p-265.00 
thread-cutting p-266.00 
threading p-265.00; p-266.00 
threat y-34.00 


t 
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t. of a nuclear catastrophe у-34.21 tiller p-343.00; p-344.00 
t. of a thermonuclear catastrophe у-34.19 tilt H-43.00 
t. of aggression y-34.12 tilting head r-144.04 
t. of the annihilation of mankind y-34.20 t. stand c-468.02 
t. of use of nuclear weapons y-34.17 timber n-33.00; m-52.04 
t. to independence y-34. 16 +. block obstacle н-30.02 
t. to security y-34.13 і. floating с-392.00 
t. to stability у-34.18 time в-248.00; n-468.00; с-416.00; x-52.00; ч-7.00 
threaten a country c-492.05 t. bomb m-93.09 
three-barrelled т-261.00 +. factor ф-14.10 
three-cyclic т-264.00 t. for getting up п-253.00 
three-dimentional target ц-11.56 +. fuse в-78.01 
three-leaved т-262.00 t. lag и-44.00 
three-mast 1-258.00 t. limit for the mobilizational readiness of troops 
three-masted m-60.01 c-416.04 


. of attack в-248.11 

. of delivery c-416.07 

. of flash to bang n-486.01 

. of flight scale ш-60.05 

. phase ф-1.01 

. plunger y-36.02 

. schedule 1-5.01 

. schedule controller р-249.03 
. step т-16.00 


three-phase 1-265.00 
three-seater т-259.00 
three-stage missile p-154.61 
three-speed 1-263.00 
three-staged 1-263.00 
threshold pick-up 4-62.01 

t. sensitivity 4-62.01 
throat microphone л-11.00 
throb 6-110.00 
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throttle pedai n-52.05; п-52.06 time-board 1-2.00 
through traffic c-329.05 timed fire c-502.38 
throw 6-215.00; 6-216.00; x-23.00 time-keeper x-53.00 
t. back the enemy n-500.02 timeliness c- 128.00 
t. oneself out в-269.00 timely c-129.00 
t. out в-268.00 time-on-target n-468.03 
t. over n-68.00 timer c-204.00 
t. troops into the battle 6-215.01 time-sheet 1-2.00 
throw-in lever p-352.04 time-shrapnel ranging n-429.13 
throwing m-79.00 time-table p-187.00 
t. into action в-20.01 timing p-211.13; x-51.00 
t. into battle 8-20.01 t. of notification c-416. 13 
t. out в-271.00 tip r-144.00; 4-45.00 
throw-out lever p-352.06 tipper c-52.00 
thrust с-195.16; т-316.00 +. truch c-52.00 
tide-gauge ф-179.00; ф-180.00 tipping truck c-52.00 
tie w-104.00 tip-up lorry c-52.00 
t. member x-35.03 t. seat c-194.02 
t. up 4-3.00 tire n-270.00; w-42.00; ш-43.00; ш-45.00 
tieing up 4-2.00 t. blowout n-483.01 


. break р-149.08 

. casing a-116.00 

. cover a-116.00 

. inner tibe к-10.01 
. life p-298.02 

. road grip с-551.08 
. rubber p-259.07 


tieing-up 4-4.00 

tier 2-23.00 

tiered 9-24.00 

tie-rope 4-4.00 

tightening r-69.00; y-109.00 
t. of discipline y-75.10 

tightness n-180.00 
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+. run п-442.03 
t. size p-140.04 
t. tube к-10.01 
tire-cover n-270.00 
title 3-77.00 
t. block w-136.00 
TNT т-270.00; т-280.00 
T. equivalent of а nuclear munition 3-13.02 
To arms! p-331.01 
to go away y-12.00 
toe brake 1-183.16; т-183.19 
toluene т-162.00 
toluol t- 162.00 
tommy-gun a-91.00 
tommy-gunner a-96.00 
ton 1-164.00 
tone 3-94.00 
tongs w-13.00 
tongue ш-122.00; я- 10.00 
tonnage 1-165.00 
tool u-6 1.00; и-62.00; о-141.00 
t. box a-31.07 
+. КИ к-111.02; н-7.04 
tool-holder x-22.00 
tools и-61.00 
t. and accessories 4-11.07 
top 8-48.00; в-50.00; 8-51.00; в-52.00; r-144.00 
t. carriage c-442.01 
. dead centre [center] т-198.01 
. of a boot г-142.00 
. of land п-271.11 
. secret c-105.00; c-150.01; c-297.01 
. shield w-17.01 
topic n-37 1.00 
topographer т-175.00 
topographic effect в-125.01 
+. map т-178.00 
+. reconnaissance р-119.37 
+. service с-256.58 
+. unit n-238.16; 4-22.58 
topographic(al) т-176.00 
topographical тар т-178.00 
+. зигуеу с-557.04 
topography т-177.00 
top-priority п-63.00 
topsail т-179.00 
torch ф-8.00; ф-10.00 
torment п-562.00 
torpedo т-186.00; т-188.00; т-190.00 
+. artificer т-189.00 
t. attack y-35.19 
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t. boat к-43.10 
t. bomber т-191.00 
t. bomber pilot т-191.00 
t. man м-95.00 
+. plane с-38.00; т-191.00 
torpedo-boat m-108.00 
t. destroyer 3-166.00 
torpedo-carrying т-192.00 
torpedoing т-187.00 
torsion bar р-296.19; т-193.00 
t. bar from opposite wheel arm 1-193.01 
t. rod stabilizer c-420.10 
+. shaft р-296.19; т-193.00 
torsional т-194.00 
torsion-bar suspension n-218.04 
torso к-160.00 
torture n-562.00 
total 4-81.00; и-82.00; т-197.00 
t. casualties n-345.06 
. level of nuclear armaments y- 134.11 
. losses in manpower n-345.06 
. mobilization м-125.01 
. output m-168. 10 
. power м-168.10 
. radiation р-11.07 
. rate of flow р-210.02 
. strength of the armed forces 4-52.07 
. temperature 1-95.07 
t. tonnage т-165.01 
totally c-297.00 
touch н-46.00 
t. down п-406.00 
touch-down n-405.00 
touch-off temperature 1-95.02 
tough в-324.00; т-321.00 
toughness в-325.00; с-480.00 
tourelle т-308.00 
tow 6-224.00; 6-225.00; 1-323.00 
t. bar c-550.01 
+. car 6-224.00 
t. lorry г-191.00 
t. motor n-13.01 
t. pole c-550.01 
t. truck r-191.00 
towed gun о-141.12 
і. tank 1-23.05 
tower 6-36.00; в-323.00; м-59.00 
t. telescope 1-79.02 
t. track diagram т-6.03 
towing 6-226.00 
t. attachment n-427.01 
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. Баг с-550.01 
. force с-195.16 
. performance х-2.10 
. pole с-550.01 
. tractor т-211.01; т-215.00 
. truck а-132.00; т-317.02 
. vehicle т-317.00; т-317.02 
t. winch л-13.01 
toxic т-161.00; a-7.00 
. agent в-58.09 
. chemical agent target 0-62.09 
. chemical target 0-62.09 
. gas r-3.03 
. gas set н-7.07 
. mine ф-169.09 
. projectile c-284.25; c-284.30 
. rocket р-154.51 
toxical a-7.00 
toxicity т-160.00; я-6.00 
toxicological agent attack n-421.08 
t. attack n-421.08 
t. warfare n-421.08 
і. weapon о-146.19 
toxin т-159.00 
Т-В device п-404.00 
trace с-245.00; т-243.00; т-245.00 
{гасег т-249.00; щ-18.00 
t. cartridge п-41.14 
t. composition c-352.22 
t. flare c-245.02 
t. mixture c-352.22 
t. streak c-245.05 
tracing к-148.00; т-246.00; 1-247.00 
track г-198.00; к-184.00; n-558.00; c-245.00; 
c-246.00 
+. a target c-246.01; c-339.01; ц-11.57 
t. adjustment p-243.05 
t. analysis в-313.02 
t. assembly д-17.03 
+. chain ц-32.03 
t. guard ф-19.00; щ-17.04 
t. guiding wheel p-322.02 
t. link guide flange ф-77.04 
t. pitch w-2.05 
t 
t 
t 
t 
t 
t 
t 
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. protection ф-19.00 

. shield cb- 19.00 

. shoe т-210.00 

. shoe guide r-179.02 

. support roller p-322.01 

. tension roller p-322.03 

. tensioning roller p-322.03 
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t. wear и-18.01 
track-chain applier n-427.04 
tracked r-199.00 
. amphibious ferry n-25.02 
. armored personnel carrier 6-211.01 
. armoured personnel carrier 6-211.01 
. carrier т-233.01 
. chassis w-19.03 
. vehicle м-61.09 
tracker station p-314.17 
tracking n-454.00; c-248.00; c-249.00; c-340.00 
. accuracy т-199.19 
. Network с-184.14 
. of a target c-249.03; c-341.09 
. operator о-110.02 
. гадаг р-314.20 
. Station network с-184.14 
. telescope 1-79.05; 1-79.06 
tracking-and-guidance radar p-314.19 
track-laying r-199.00 
. armored personnel carrier 6-211.01 
. armoured personnel carrier 6-211.01 
. carriage л-12.03 
. land torpedo т-186.05 
. tractor т-211.02 
. trailer n-438.03 
. vehicle м-61.09 
tracks п-21.00 
track-while-scan radar р-3 14.12 
traction т-318.00 
t. effort с-195.14 
+. force с- 195.16 
t. motor 3-76.01 
t. power m-168.11 
tractive т-318.00 
t. force c-195.16 
tractor т-211.00; т-317.00 
t. dozer т-213.00 
t. park n-21.09 
trade т-180.00 
t. wind n-38.00 
trade-mark m-27.04 
tradition т-207.00 
traditions т-208.00 
traffic д-16.00; c-329.00 
t. accident a-83.00; к-42.01 
t. capacity c-398.12 
t. control p-243.03 
t. control point n-334.09 
t. officer a-80.00 
t. regulations п-360.10 


t. troops 4-11.05 
trafficability r-194.02; n-537.00; c-398.12 
t. characteristic x-2.18 
t. map к-32.09 
traffic-control barrier w-77.00 
traffic-controller p-245.00 
tragedy т-206.00 
trail c-245.00; c-440.00 
“trail arms” position n-402.01 
trail car n-438.00 
t. extension of gun-carriage x-22.01 
t. of gun-carriage x-22.01 
t. pit p-316.02; 9-15.05 
trailer a-117.00; n-438.00; n-439.00 
train n-256.00; п-453.04; с-180.01; с-352.00; 
т-254.00; 3-190.00 
t. ferry n-113.03 
t. of gears n-89.07 
t. of vehicles э-190.12 
trainee н-151.00 
trainer т-252.00 
training в-310.00; 4-15.00; 0-53.00; n-226.00; 
c-77.00; т-255.00; т-256.00; y- 187.00; у- 189.00; 
у-190.00 
. and combat use 3-47.05 
. camp л-3.06 
. centre [center] ц-20.16 
. firing с-502.41 
. ground г-153.03; n-278.09 
. ground bomb ф-169.08 
. ground facilities о-38.06 
. inspection п-449.01 
. mask n-505.04 
. parachute n-15.12 
. regulations y-157.02 
. standard 0-54.00; y-134.12 
. Station n-555.19 
. tank 1-23.73 
t. unit 4-22.60 
training-anew n-109.00 
trains т-314.00 
traitor и-16.00; n-367.00 
trajectory т-209.00 
+. computing в-313.04` 
{гатте! ш-140.00 
transceiver п-404.00 
transcoder 1-224.00 
transducer д-12.00; n-384.00 
transfer n-68.00; n-69.00; n-82.00; n-106.00; 
n-120.00 
t. of fire n-106.02 
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t. of weapons т-180.04 
t. to the reserve p-255.04; y-21.01 
transferring n-65.00 
transform и-21.00 
transformation n-383.00 
transformer n-384.00; т-238.00 
+. oil м-45.08 
transgress н-57.00 
transgression n-392.00 
transgressor H-58.00 
transient 6-240.00 
transistor т-221.00 
t. electronics 3-91.07 
transistorized radio n-403.06 
t. radio set p-83.13 
transit т-102.00; т-222.00; т-223.00 
t. Бу rail freightage п-75.00 
transition n-120.00 
t. firing c-502.29 
t. to a steady state y-162.00 
translator n-72.00; т-226.00 
transmission n-86.00; n-89.00; n-90.00; p-66.00; 
т-228.00; т-229.00; т-230.00 
t. compartment о-180.09 
t. drive n-399.27 
t. line ф-47.00 
t. oil м-45.07 
t. range д-8.10 
transmit n-85.00; т-225.00 
t. by [over] radio n-85.03; p-12.01 
t. in a narrow beam n-85.04 
t. in pulses n-85.01 
transmit-receive device n-404.00 
transmitter 4-12.00; п-87.00; p-65.00; т-226.00; 
7-23 1.00 
transmitter-responder n-88.00 
transmitting п-89.00; т-227.00 
t. aerial а-241.08 
t. distortion и-68.02 
transmobile phone 1-88.05 
transonic 0-96.00 
transponder n-88.00 
t. beacon m-64.00 
transport т-232.00; 1-237.00 
transportable n-74.00 
t. phone 1-88.06 
transportation n-69.00; n-75.00; n-106.00; 
т-234.00 
t. control point n-334.09 
Transportation Corps c-256.10 
transportation of nuclear weapons 1-234.01 


transporter 1-233.00 
transporting т-235.00; т-236.00 
transshipment n-82.00 
transshipping n-82.00 
transverse n-311.00 
+. member т-202.00; т-203.00 
trap n-50.00 
+. mine м-94.00 
trapdoor л-5.00 
travel n-91.00; x-23.00 
t. documents д-144.01 
t. order n-374.01 
t. papers д-144.01 
travelling n-91.02; n-92.00; x-28.00 
t. allowance 9-74.01; к-95.00 
t. position n-285.13 
travelling-wave tube n-10.01 
traverse 0-48.04; т-202.00 
t. circle n-205.01 
t. motor m-156.01 
traversing H-15.03 
t. mechanism m-87.12 
і. motor m-156.01 
і. range 0-48.04 
t. rotor p-325.02 
tread n-499.00 
treadle n-52.00 
t. drive n-399.06 
treason n-392.01 
treat 0-41.00 
treating 0-42.00 
treaty д-136.00 
trench 0-97.00; р-315.00; т-240.00; 1-241.00 
t. excavator 3-32.03 
t. mortaring c-502.19 
t. periscope n-121.05 
trench-digging machine т-239.00 
trencher 3-32.03 
trenching machine 3-32.03 
t. operations p-2.17 
trench-raid n-265.00 
trend 1-96.00; 1-147.00 
trespasser H-58.00 
trestle bridge m-148.08 
triad т-267.00 
trial и-72.00; п-441.00; c-527.00; 3-41.00 
t. fire n-429.11. 
t. of war criminals c-527.07 
t. shot в-305.08 
t. spade c-357.00 
triangular-shaped rod bayonet w-178.03 
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triaxial т-260.00 
tribunal т-268.00 
trick n-402.00 
tricycle landing gear w-19.07 
trigger г-33.00; к-180.00; c-403.00; c-404.00 
+. lock п-372.11 
+. pin c-476.04 
t. release c-403.08 
+. rib в-307.04 
t. switch г-33.00 
t. yoke x-36.05 
triggering 3-55.00; n-398.02 
trimming 10-20.00 
trinitrotoluene [TNT] т-270.00; т-280.00 
trip a mine m-93.18 
t. flare p-154.56 
t. operated mine m-93.13 
tripartite agreement c-311.28 
triplex 1-27 1.00 
tripod т-257.00; w-143.00 
tripping lever p-352.06 
t. magnet 3-83.02 
trip-wire feeler w-18.04 
t. operated mine m-93. 13 
tritium т-272.00 
triumph 1-273.00 
triumphal car к-86.01 
triumphant n-189.00 
trolley wire n-452.11 
troop carrier т-233.04 
t. control y-117.22 
. exercise y-190.04 
. formation с-314.03 
. information о-42.02 
. movements п-91.03 
. reduction с-321.07 
. service area т-3 12.03 
. shelter y-4.18; у-81.06 
. strength 4-52.15 
. supply с-281.05 
. train c-352.00; 3-190.02 
. transportation n-75.03 
t. withdrawal в-272.01 
troop-carrier aviation a-68.03 
troop-carrying n-75.03 
t. helicopter в-46.04 
troop-horse n-65.02 
trooping the colour [color] p-130.00 
troops в-208.00; в-211.00; в-213.00 
trophy 1-281.00 
t. of war т-281.00 
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tropical worsted uniform ф-102.07 
troposphere 1-276.00 

t. communication p-80.07; c-136.43 

t. radio communication p-80.07 
tropospheric т-277.00 

t. radio relay station p-83.16 
trotyl т-270.00; т-280.00 
trouble 1-93.00 
trouble-free 6-40.00; 6-59.00 
trouble-proof 6-40.00 
trowel bayonet w-178.04 
truce n-105.00 

t. agreement c-311.18 

t. talks n-81.02 
truck a-99.03; r-190.00; m-61.00 
"4, driver в-137.01 

t. tractor a-132.00 

t. trailer n-438.13 

t. transport company p-323.02 
trucker в- 137.01 
truckhead n-555.03 
truck-mounted mine detector m-104.04 
truculently в-205.00 
true в-40.00 

t. azimuth a-165.01 

t. north c-142.01 
trumpet т-282.00; 1-284.00 
trumpeter т-283.00 
trumpet-player т-283.00 
trunk к-160.00 

t. line m-2.00 

+. main м-2.03 

t. road a-126.00; м-2.00 

+. route т-243.01 
trunning ц-1.00; ц-2.00 

+. рт ц-1.00; ц-2.00 
trunnion ц-1.00; ц-2.00 
truss c-514.00 

t. bar w-118.00 
trust 8-38.00 
TRV 1-317.05 
try-out n-441.00 
tube n-10.00; c-459.00; c-460.00; 1-282.00; 

т-285.00 

+. amplifier у- 142.05 

+. artillery а-274.24 

+. radiator p-9.08 

t. shield 3-27.01 
tubefilled discharger y-161.05 
tubeless 6-49.00 

t. tyre w-42.02 


tubing т-286.00 
tubular т-287.00 
t. powder n-318.20 
t. radiator p-9.08 
tumbler seat c-194.02 
tunable 4-62.00 
tune p-244.00; 0-19.00 
tuned filter ф-56.08 
tuning p-243.00; p-247.00; ю-20.00 
t. control p-249.09 
t. switch n-98.04 
tunnel г-18.00; т-166.00; т-297.00 
tunneling р-2.10 
turbine 1-299.00 
t. engine 9-15.05 
t. meter c-554.10 
t. oil м-45.09 
t. wheel к-87.04 
turbo-alternator т-301.00 
turbo-compressor 1-302.00; 1-303.00 
turbojet 9-15.20 
t. engine 9-15.20 
turbo-jet т-305.00 
turbopropeller т-300.00 
turbo-pump 1-304.00 
turbulence т-306.00 
turbulent т-307.00 
turf 9-77.00 
turn 0-223.00; n-196.00 
. ОН в-283.00 
. ОН the engine 3-12.00 
. off the radio set c-443.06 
. on в-119.00 
. on the radio set с-443.04 
. over control of the plane to an automatic 
pilot y-117.13 
t. to attack к-184.05 
turncoat n-66.00 
turning n-196.00; n-197.00 
t. movement 0-55.00 
t. on и-120.00 
turning-out of the guard n-192.02 
turnover y-180.00 
turnpike p-318.00 
turret 6-35.00; 6-36.00; 6-36.06; т-308.00 
t. armor 6-214.01 
t. armour 6-214.01 
t. board w-17.07 
“t. carriage n-12.02 
t. 
t. 
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compass к-108.01 
dynamo drive п-399.07 


. gun о-141.02 
. hatch л-75.02 
. machine-gun п-548.01; п-548.08 
. port a-207.01 
. race n-205.01 
. ring n-205.01 
. rotation п-196.01 
. rotation rate с-238.21 
. shape ф-102.21 
. trainer н-16.01 
. traverse п-196.01 
. traversing electric motor 3-76.02 
. traversing mechanism м-87.11 
. traversing rate c-238.21 
. vehicle m-61.02 
turretless 6-42.00 
t. tank 1-23.02; 1-23.63 
TV reconnaissance p-119.35 
T. transmitter n-87.07 
tweezers щ-13.00 
twenty-four-hour с-544.00 
twice Red Banner Baltic Fleet ф-79.05 
twin д-18.00; c-364.00 
t. turret 6-36.03 
twin-barreled gun n-560.14 
t. machine-gun n-548.05 
twin-barrelled c-364.00 
twin-jet 0-24.00 
twisted wire pair w-94.03 
two-axial 9-25.00 
two-bank 7-27.00 
t. engine д-15.11 
two-cycle engine 9-15.12 
two-cylinder д-30.00 
two-directional д-21.00 
two-engined 4-24.00 
two-fold д-20.00 
2-hour alert r-161.06 
two-man firing-position a-30.06 
t. foxhole 0-97.15; 9-30.06; 0-30.09 
+. weapon pit 2-30.06 
+. weapon slit 2-30.06 
two-motor 9-24.00 
two-phase 9-29.00 
two-seat 4-23.00 
two-section 2-28.00 
two-sided exercise y-190.05 
two-stage missile p-154.09 
two-station method н-6.16 
two-stroke engine 9-15.12 
two-way 9-21.00 
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t. communication с- 136.10 
t. radio р-83.11 
і. radio communication 9-21.01; р-80.01 
two-wheel д-22.00 
t. trailer n-438.04 
two-wheeled trailer n-438.04 
type в-90.00; p-152.00; т-149.00; x-1.00; 
ш-125.00 
t. face ш-125.00 
t. of a target x-1.17 
t. of mobilization x-1.11 
types of armies т-149.04 
+. of wars т-149.05 
typesetting н-7.00 
typical x-4.00 
typology т-152.00 
t. of wars т-152.01 
tyranny т-154.00 
tyrant т-153.00 
tyre n-270.00; w-42.00; w-45.00 
t. alarm c-187.26 
. assembly ш-42.13 
. blowout п-483.01 
. break р-149.08 
. casing a-116.00 
. cover a-116.00 
. inner tube к-10.01 
. life p-298.02 
. road grip c-551.08 
. rubber р-259.07 
. run n-442.03 
. size p-140.04 
. Store c-216.15 
+. tube к-10.01 
tyre-cover п-270.00 
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(ЛА у-108.00 

ukase у-58.00 

Ukrainian Ground Forces Commander к-101.04 
U. Insurgent Army a-270.05; y-108.00 

ulcer я-9.00 

ultimate aim ц-11.22 

ultimatum y-86.00 

ultra high frequency 4-14.08 

ultraheavy tank 1-23.41 

ultra-left elements 3-123.07 

ultrared y-91.00 

ultra-right elements 3-123.08 


ultrashort y-89.00 

ultra-short wave y-90.00 
ultrashort waves B-218.08 
ultrasonic c-99.00 

и. modulating cell 0-30.04 

и. sensing probe л-56.03 

и. waves в-218.07 
ultraviolet rays n-72.02 

UN Center for Disarmament ц-20.25 
UN Centre for Disarmament u-20.25 
UN Charter y-157.10 
UN Headquarters w-129.01 
unadjusted н-103.00 
unarmed н-81.00 
unassailable н-142.00 
unassembled н-127.00 
unauthorized c-12.00 
unbounded 6-45.00 
uncamouflaged 4-86.00 
unchecked 6-86.00 
uncoded н-97.00 
unconcealed position n-263.16 
unconditional 6-65.00 
unconquerable н-114.00 
uncontaminated н-88.00 
uncontrolled 6-86.00; 4-98.00 
uncontrolledly 6-85.00 
uncured rubber p-259.06 
under combat conditions y-149.02 

и. escort 0-214.02 
. non-nuclear conditions у-149.05 
. nuclear conditions y-149.06 
. one’s Own momentum и-44.01 
. the command n-250.00 
. the command of к-98.09 

u. wartime conditions y-149.04 
undercarriage w-19.00 
undercollar n-225.00 
underframe w-19.00 
under-fuselage n-246.00 
undergo military training n-226.08 
underground n-230.00 

и. activity p-2.10 

и. burst 8-76.05 

и. explosion в-76.05 

у. shelter 6-232.00; у-4.08 
underhung spring р-296.10 
undermine n-241.00 
undermining n-240.00 
undersea fleet ф-79.17 
understanding c-311.00 
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understeering tendency of a car 1-96.05 


undertake a defence 0-34.12 
undertaking n-375.00 
underwater acoustics r-95.00 

и. demolition team к-90.01 

u. demolitions p-2.09 

u. obstacle n-387.09 

и. tank-driving в-181.04 

и. target ц-11.50 
under-water n-224.00 
undetectable н-104.00 
undivided authority e-3.00 
uneclipsed fame н-99.01 
unelectrified H-144.00 
unexpected в-130.00 
unexpectedly в-128.00 
unfading н-99.00 

u. glory c-244.03 
unfailing 6-59.00 
unfiltered fuel r-154.06 
unfinned missile p-154.25 
unfit for building purposes н-135.00 
unfordable н-119.01 
unfriendly military action a-195.01 
unguarded н-90.00 
unguided н-140.00 

u. missile c-284.15 

u. rocket p-154.26 
unidentifiable tank 1-23.22 
unidentified aircraft c-22.09 

и. tank т-23.23 

и. target ц-11.33 
unification о-59.00; у-101.00 
unified о-60.00; y-102.00 

u. concept 3-33.01 

u. Management e-3.00 


uniform 0-24.00; c-378.00; y- 103.00; c- 102.00; 


cb- 102.26; cb- 104.00 


unilateral assured destruction y-106.03 


u. concessions y-177.02 

u. reduction c-321.02 
uninflammable н-82.00 
union м-172.00; 0-59.00; c-358.00 


unit a-143.00; 6-133.00; в-287.00; e-2.00; 
n-238.00; y-52.00; y-161.00; 4-22.00 


. assembly c-78.01 
. commander к-92.09 


. of fire 6-146.00; к-111.01 
. on duty 4-22.16 
. protective equipment c-414.73 
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. of combined arms c-314.08; 4-22.38 


и. repair р-283.01 
unitary у-100.00 
unit-cast ц-12.00 
united о-60.00 
unitized 6-140.00; c-82.00 
units 4-11.00 

u. and subunits c-298.03 
unit’s traditions т-208.14 
unit-type 6- 140.00 
universal 6-63.00; y-98.00 

и. carrier т-233.05 

и. joint к-29.00 

и. military service в-204.04; о-65.01 

и. mount с-442.05 
universal-joint drive п-89.08 
universally applicable 6-63.00 
university y-99.00 
unjammable н-111.00 
unlikely м-10.00 
unlimited 6-45.00 
unloaded н-100.00 
unloading в-276.00; p-137.00 
unmanned н-108.00 

u. bomber 6-170.02 

и. tank 1-23.48 
unmask 9-54.00; 5-56.00; 5-57.00 
unmasked 7-55.00 
unmasking 4-57.00 
unmethodical 6-97.00 
unmined н-87.00; p-142.00 
unmounted н-127.00; n-132.00 
unobstructed visibility 0-15.05 
unopposed crossing n-113.08 
unpaved airfield a-307.08 
unpolluted 4-58.00 
unpowered 6-52.00 
unprotected н-90.00 
unquestioningly observe the military regulations 

y-157.01 

unregulable resistor p-261.01 
unregulated н-124.00; н-129.00; н-130.00 
unreliable н-101.00 

и. information c-95.06 
unsatisfactory н-139.00 
unscheduled repair p-283.04 
unscreened н-86.00; н-143.00 
unseal в-253.00. 
unsealing в-252.00 
unseasoned н-106.00 
unserviceable н-101.01 
unsettle p-202.00 


unshelled н- 105.00 
unshielded н-90.00; н-143.00 
и. twisted pair ш-94.04 
unsinkable н-113.00 
unsplinterable glass c-463.01 
unstabilized н-129.00; н-130.00 
unstable н-133.00 
unsuitable for tanks т-39.00 
unsupervised 6-86.00 
u. crossing n-102.01 
unsuppressed н-110.00 
unsystematic 6-97.00 
u. character 6-96.00 
unsystematically 6-95.00 
untuned н-103.00 
unusable 1-92.00 
unused н-91.00 
unwieldy r-185.00 
unwired н-127.00 
unyielding y-115.00 
update m-136.00 
updating y-152.00 
upper в-50.00 
и. part 8-48.00 
и. Side 8-48.00 
upperbeam c-110.02 
upright n-543.00 
uprising в-234.00 
upshift n-89.03 
upsurge n-253.00 
up-to-date c-306.00 
и. military hardware т-143.23 
uranium y-132.00 
urgency c-417.00 
urgent c-418.00; 3-59.00 
US Air Force Academy y-195.04 
US Army Map Service c-256. 16 
US Army Medical Service c-256.21 
US European Command c-198.10 
US Military Academy y-195.06 
US Naval Academy y-195.10 
usage 3-47.00 
use n-351.00; n-421.00; 3-47.00; 3-48.00 
u. new technology 1-145.02 
u. of the terrain n-421.04 
и. the territory as a base for an attack т-138.07 
u. the territory as a jumping ground for an 
attack т-138.07 
u. the territory as a springboard for an attack 
т-138.07 
used и-23.00; c-504.00 


useful life с-416.03 
и. Output м-168.09 
и. ромег м-168.09 
user а-6.00; n-350.00 
user’s guide и-60.03 
usual 0-64.00; о-221.00 
usurpation 3-72.00 
utility aircraft c-22.23 
u. bucket excavator 3-32.04 
u. landing craft 6-18.02 
utilization n-421.00; y-181.00 
u. of terrain features n-421.04 
utter defeat n-316.06; p-135.00 
utterly c-297.00 
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У formation п-328.11 
уасапсу в-5.00 
vacation о-153.00 
vacuous 6-44.00; в-8.00 
vacuum 6-44.00; в-6.00; в-8.00; n-496.01 
v. brake cylinder ц-39.04 
у. gauge в-7.00 
valiant x-41.00 
v. labour [labor] т-288.01 
valid r-140.00 
validity r-139.00 
valor x-40.00 
valour о-171.00; x-40.00 
valuation о-217.00 
value в-33.00; u-16.00 
м. of a scale division u- 16.03 
values u-19.00 
valve 8-34.00; к-70.00; л-10.00 
v. amplifier y-142.05 
v. gland c-4.00 
у. packing gland c-4.00 
v. receiver n-403.02 
valveless 6-49.00 
van a-25.00 
у. truck в-1.00 
vane л-60.00; ф-88.00 
vanguard а-25.00; а-26.00; r-145.01 
vanishing и-80.00 
vapour effect п-316.08 
Variability в- 12.00 
variable и-17.00; n-104.00 
У. geometry aircraft c-498.01 
у. geometry wing aircraft c-22.27 


variable-shape wing к-179.01 
variable-speed governor p-249.01 
variance в-12.00; д-120.00 
variant в-11.00 
variation c-221.00 

v. of the compass c-221.01 
vector 8-31.00; n-108.01 

v. air velocity c-238.05 

v. sight n-434.03 
vectoring computer в-315.02 
vee of engine p-118.01 
veer 1-204.00 
vehicle a-99.00; м-61.00 

у, ferry a-108.00 
. fleet a-107.00 
. ordnance depot c-216.08 
. park a-107.00 
. pool а-107.00 
. radio set p-83.01 
. repair depot 6-1.02 
. test run 0-16.02 

v. testing point a-75.00 
vehicular firing c-502.17 

v. radio set p-83.17 
velocity c-238.00 

v. of spin c-238.19 

v. radar p-41.09 

у. range 9-99.02 
vengeance м-77.00 
ventilating blower 8-35.00 

у. chamber к-10.02 
ventilation в-36.00 
ventilator в-35.00 

у. Бох о-197.02 
venture а-28.00; п-375.00 
verbal order п-412.36 
verdict p-302.00 
verification n-192.00; n-449.00; y-46.00; э-170.00 

v. of fire n-449.12 

v. system c-207.43 
verify y-47.00 
verify information c-95.14 
verifying n-450.00 
verisimilar в-42.00 
versatile м-123.00 
version 8-11.00 
vertex B-52.00 
vertical в-44.00 

у. aerial photography ф-131.05 

v. armor 6-214.03 

м. armour 6-214.03 
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. Climb н-7.01 
. deflection circuit c-548.06 
. field of fire 0-48.02 
. interval в-300.07 
. landing n-329.01 
. line 8-43.00 
. obstacle n-387.01 
. separation э-191.02 
. Stabilization c-422.02 
. Stabilization mechanism м-87.08 
. Stabilizer c-420.02 
. surface n-177.01 
. take-off 8-69.01 
. take-off and landing aircraft c-22.20 
. take-off fighter-bomber и-76.01 
. tracking telescope в-102.03 
v. velocity c-238.06 
very accurate c-101.00 
. heavy c-109.00 
. high frequency 4-14.08 
. light c-100.00 
. long-range c-98.00 
. short y-89.00 
. short waves в-218.08 
vesicant gas в-58.10 
vesicatory н-59.00 
vessel к-150.00; p-258.00; c-529.00; c-529.07 
у. of shallow draught о-148.01 
vest ж-14.00 
vet 8-54.00 
veterinarian 8-54.00 
veterinary surgeon 8-54.00 
viability ж-13.00 
vibration в-89.00 
vibration-free 6-43.00 
vibrationless 6-43.00 
vibrio comma agent в-182.07 
vicinity p-153.00 
victimization n-389.00 
victimize n-390.00 
victor n-188.00 
victorious n-189.00 
victory n-187.00 
Victory Day д-73.02 
video monitor 8-95.00 
у. pulse 8-93.00 
у. signal 8-96.00 
у. unit 8-99.00 
videodata в-91.00; 8-94.00 
videodisk 8-92.00 
videophone 8-97.00 
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videotelephone 8-97.00 
videoterminal в-98.00 
view в-90.00 
viewed space n-496.06 
vigilance 6-37.00 
vigilant 6-38.00 
vigorous m-169.00 
village д-75.00; x-57.00 
violate H-57.00 
v. an order n-412.09 
v. sovereignty c-525.02 
у. the territorial integrity ц-10.02 
violation о-202.00 
virtual target u-11.21 
virus в-114.00 
viscosity в-325.00 
viscous B-324.00 
visibility B- 100.00; 0-15.00 
у. range д-8.01; 3-91.03 
visible в-101.00 
у. with the naked eye в-101.01 
vision device n-395.14 
у. slit щ-8.01 
visor в-102.00 
visual в-106.00; 3-93.00 
у. alignment ю-20.02 
. communication с-136.14; с-189.03 
. estimation r-124.00 
. field n-271.09 
. identification о-118.02 
. observation н-6.03 
. reconnaissance p-119.05 
v. telegraphy c-116.00 
visual-aural в-105.00 
visually в-104.00 
vitality ж-7.00; ж-13.00 
vocoder в-214.00 
voice frequency 4-14.06 
v. radio p-89.00 
v. tube p-345.00 
void 6-44.00; в-8.00 
volcano c-335.00 
volley 3-29.00 
у. fire 0-75.04; 0-75.17 
volt в-222.00 
voltage pulse в-254.01 
voltmeter в-223.00 
volume r-184.00; 0-63.00; p-140.00 
v. control r-184.00; p-249.06 
v. of dispersion 3-127.01 
v. of fire c-195.10 
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voluntary captive audience г-196.08 
v. military service c-256.15 
у. retirement о-199.03 
voluntee в-221.00 
volunteer в-220.00; д-133.00 
vortex band c-255.03 
V-type engine д-15.10 
vulcanization в-263.00 
vulnerability c-470.05; y-199.00 
v. to nuclear strikes y-199.01 
vulnerable y-200.00 
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wage war в-210.01 
wagon в-1.00 
waist n-359.00; w-65.00 
waistband n-359.00 
waist-belt n-323.00; p-282.04 
waistcoat »«- 14.00 
wait-and-see tactics 1-17.03 
waiting в-279.00 
wake к-62.00 
walk x-26.00 
walkie-talkie p-83.08 

м. 5еї р-224.00 
walking case л-20.01 

w. wounded n-20.01 
wall в-9.00; c-469.00 

w. member 10-2.01 
war в-178.00; в-210.00 

w. bloc 6-133.03 
War Communism в-178.02 
war comrade 1-157.01 
‚ correspondent в-161.00 
. criminal п-393.01 
. danger y-34.01 
. diary ж-15.02 
. economy 3-22.02 
. efforts у-143.01 
. equipment т-143.07 
equipment tables т-2.02 
. establishment ш-146.02 
. gas в-58.09 
. Materiel т-143.07 
. menace у-34.01 
‚ Of attrition в-210.02 
. Of movement м-20.01 
War Office м-101.01 
War potential n-343.02 
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м. supply c-28 1.02 
м. vehicle m-6 1.04 
warding off о-195.00 
wardrobe w-64.00 
wardroom к-53.00 
warehouse n-4.00; c-216.00; x-43.00 
warehousing x-42.00; x-42.07 
warfare в-210.00; 9-48.01; п-402.02 
м. agent 8-58.01 
warhead 6- 143.00; 6- 145.00; r- 144.01; о-180.02; 
4-22.05 
м. compartment о-197.04 
м. discrimination о-118.03 
м. section о-197.04 
w. yield м-168.03 
warhead-equipped missile p-154.45 
war-horse к-147.01 
warlike в-204.00; в-207.00 
м. character в-206.00 
warm up п-462.00 
warming up n-461.00 
warming-up effect э-181.14 
warm-up n-461.00 
warn о-115.00; n-379.00; y-125.00 
м. about danger o- 104.05 
warned y-128.00 
warning о-116.00; n-380.00; у-124.00; y-127.00 
w. device c-188.00 
. effects c-199.02 
. order p-193.02 
. signal c-187.15; c-187.27 
. symptoms с-199.02 
. time on an ICBM attack в-248.17 
. to stand-to с- 187.17 
warrant н-50.00 
w. Officer m-111.00; n-362.00 
Warrant Officer y-107.00; y-107.02 
warranty period c-416.01 
w. repair p-283.07 
war-ravaged economy x-29.03 
warrior в-203.00; в-238.00 
warship к-150.05; c-529.02 
wartime в-178.04 
w. strength 4-52.16; w-146.02 
washer w-4.00 
wastage y-180.00 
w. recovery y-181.00 
waste 6-193.00; n-346.00 
w. of compression n-346.03 
w. of power n-346.04 
w. recovery y-181.00 
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watch в-17.00; в-18.00; к-26.00; н-5.00; с-486.00; 


c-487.00; с-491.00; 4-8.00; 4-23.00 
м. tower в-323.02 
watched crossing п-102.03 
watchful 6-38.00 
watchfulness 6-37.00 
watch-glass c-222.00 
watch-tower в-323.05 
watchword n-24.00 
water B-136.00 
w. barrier p-327.01 
м. cannon в-144.00 
. discharge с-252.03 
. drive п-399.09 
. filter ф-56.02 
gate 3-70.00 
. jacket p-326.01 
jet propulsion system д-17.01 
leak y-180.02 
. obstacle n-366.01; n-387.02 
Ourification equipment set у-161.01 
purification set y-161.01 
purification tablet т-4.01 
. radiator p-9.02 
reservoir в-141.00 
sampling о-170.03 
. solution р-208.01 
. storage basin в-153.00 
. supply point п-555.12 
. transport т-232.02 
. turbine r-106.00 
water-borne target ц-11.26; ц-11.47 
water-cooled в-146.00; о-213.04 
w. engine д-15.08 
water-cooling в-145.00 
water-gate в-151.00 
watering n-277.00 
waterlevel в-14.00 
water-level r-149.01 
water-line в-13.00 
waterproof cape n-170.00 
waterproofing в-122.00 
water-repellent cement ц-15.02 
watershed в-148.00 
waterside 6-80.00 
water-supply в-152.00 
waterway ф-24.00; ф-25.00 
water-way n-558.01 
watt в-15.00 
watt-hour meter c-554.06 
wattmeter в-16.00 
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wave в-215.00; в-217.00 
w. band д-99.01 
w. wash a-14.00 
waveguide s-216.00 
wave-range switch n-98.02 
waves в-218.00 
wax m-4.00 
way д-156.00; п-402.00; n-558.00; p-201.00; 
c-397.00 
w. out в-311.00 
w. over n-103.01 
ways c-401.00 
weak mixture c-275.01 
w. points of the enemy c-489.08 
м. spring р-296.11 
weaken о-13.00 
w. the economy 3-22.06 
weakly radioactive м-16.00 
weapon в-227.00; о-144.00; o- 146.00; c-415.00 
w. crew p-211.11 
w. emplacement c-331.15; c-331.17; c-331. 18; 
T- 198.08 
. pit 9-30.00 
. power м-170.04 
. ргасисе с-502.41 
. priority о-222.02 
. slit щ-10.00 
. system с-207.54 
. systems technology 1-145.10 
. team р-211.11 
weapon-aiming calculation p-211.19 
weaponization в-227.00 
weapons о-146.00; c-414.05 
м. of mass destruction о-146.11; c-414.51 
w. reduction c-321.08 
м. squad o- 180.08 
м. system к-109.01; с-207.04; c-207.54 
wear и-18.00 
w. rate т-94.03 
м. resistance и-19.00 
w. track с-245.03 
wear-resistant steel c-434.02 
weather m-81.00; n-203.00 
. data д-10.01 
. forecast c-127.01 
. тар K-32.18 
. report c-127.01 
. service c-256.22 
. Station п-334.04 
. vane ф-88.00 
weathercock ф-87.00 
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weatherproof ш-163.00 wheel-caterpillar tank т-23.34 
w. jacket w-162.00 wheeled armored personnel carrier 6-211.02 
weather-proof n-204.00 w. armoured personnel carrier 6-211.02 


weather-vane ф-86.00; ф-87.00 
web щ-1.00 
wedge breech-block 3-70.06 

w. formation n-328. 10 

w. slot r-137.02 


wedge-shaped armour [armor] 6-214.04 


weekly inspection о-159.01 
weigh anchor я-12.06 


weight в-53.00; r-188.00; м-46.00; 1-322.00; 


w-139.00 
w. account т-5.05 
ми. combat loaded 8-53.01 
weir n-179.00 
weld c-90.00; w-95.00 
weldability c-87.00 
weldable c-88.00 
welded c-92.00 
w. bond c-315.01 
welding c-89.00; c-91.00; c-93.00 
well r-137.00 
well-aimed m-83.00 
well-placed agent a-138.06 
well-timed c-129.00 
wering away a-14.00 
Western front ф-165.04 
W. intelligence services c-257.01 
wet-liner cylinder u-39.05 
wet-sleeve cylinder u-39.05 
whaler я-13.00 
wharf n-428.00 
wheel к-87.00; p-341.00 
w. arrangement ф-108.02 
w. axle ф-108.02 
w. balancing fixture n-427.03 
w. brake 1-183.12 
м. brake cylinder ц-39.02 
w. camber p-118.02 
w. drive n-399.10 
м/. mount л-12.04 
w. paddle n-60.00 
w. run-out 6-110.02 
w. size p-140.02 
w. slip n-448.01 
Му. spin п-448.01 
му. springing п-239.01 
w. Steel с-434.03 
w. wobble 6-110.02 
Wheelbase c-214.00 


w. Carriage n-12.04 

ми. caterpillar tank 1-23.17 

w. chassis ш-19.04 

w. vehicle m-61.11 
wheel-grease m-4.03 
wheel-house p-329.02 
wheeling travel x-23.15 
wheel-spin 6-227.00 
whereabouts n-285.00 
whip aerial a-241.12 

w. antenna a-241.12 
whipping 6-110.00 

w. of cardan shaft 6-110.01 
whirling в-245.00 
whistle c-125.00 
white flag ф-66.01 

w. noise w-183.02 

w. phosphorus cb-122.01 

w. spirit y-1.00 
whizzer u-27.00 
whole gale w-160.02 
wholesale destruction n-316.02 
wide w-48.00 

w. frontage cb-165. 16 
wideband receiver n-403. 11 
widen p-216.00 
widening p-215.00 
widespread systemic effects c-199.01 
width w-47.00; w-50.00 

w. of the territorial waters w-47.01 
wild w-6.00 
wiles x-15.00 
win 3-10.00 

w. a battle c-408.02 

w. a victory n-190.00 

w. fame c-244.04 
winch л-13.00 
wind в-55.00 
. allowance n-313.03 
. and parallax computer c-555.02 
. deflection c-295.02 
. force 9 ш-160.02 
. force 11 ш-160.01 
. gauge a-234.00 
. gun п-560.09 
. of gale force ш-163.00 
. resistance с-342.16 
. sock K-144.00 
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. speed с-238.18 
. speed recorder а-233.00 
. tunnel а-306.01 
. up 3-8.00 
. vane ф-88.00 
. velocity с-238.18 
windage c-295.02 
windfallen trees в-10.00 
wind-gauge rules n-360.03 
winding mechanism 3-7.00 
w. up 3-7.00 
windlass n-13.00; w-108.00 
window и-24.00 
windpower engineering 8-56.00 
windscreen wiper c-467.00 
windshield glass c-463.02 
w. wiper c-467.00 
м. wiper blade щ-11.05 
wind-vane cb-87.00 
windward face c-489.03 
w. side c-489.03 
wing к-179.00; ф-75.00 
м. spar л-59.00 
winged missile р-154.16 
wingless 6-87.00 
w. missile p-154.06 
wingman в-27.00; n-38.01 
wing-span p-139.01 
wing-spread p-139.01 
wing-tip flare ф-23.06 
winner n-188.00 
winter operation 3-47.07 
w. uniform cb-102.04 
wiper щ-11.00 
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wire n-452.00; n-457.00; n-458.00; p-111.00 


м. brush щ-11.03 

м. communication с-136.31 

. dispenser 1-21.00 

. entanglement 3-16.11 

. fuse п-372.08 

. integration station с-443.26 
mooring cable м-109.00 

. mooring горе м-109.00 

. obstacle n-366.05; n-387.10 
. pick w-98.01 

. горе т-278.00 

. system c-184.09 
wire-controlled ‘n-452. 12 
wire-guided missile p-154.53 
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wireless п-403.00; р-12.00; р-73.00; p-75.00; 


р-84.00; р-111.00 
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. bearing p-61.00 
communication p-80.00; c-136.03 
. compass p-7 1.00 
. direction finder p-62.00 
. directional bearing p-6 1.00 
. equipment p-59.00 
. interception p-68.00; p-70.00 
. mast p-46.00 
. message p-25.00 
. net p-8 1.00 
. operator p-112.00 
. receiver p-75.00 
. set п-403.00; р-73.00; p-75.00 
. signal p-82.00 
. Station p-83.00 
. telegraphy p-85.00 
. telephony c-136.33 
. tender p-83. 10 
. transmitter p-65.00 
wires n-454.00 
wiring n-454.00; 3-103.00 
with all sails set n-34.02 
w. credit 4-36.03 
w. honor 4-36.03 
w. honour 4-36.03 
withdraw в-273.00; о-204.00 
м. from operational status с-352.04 
w. from operational use c-352.04 
withdrawal в-272.00; в-311.02; о-203.00 
м. from action в-311.02 
м. from the chamber 3-53.01 
м. of troops о-178.01 
without control 6-85.00 
. error 6-62.00 
. failure 6-39.00 
. hitches 6-59.00 
. results 6-64.00 
. supervision 6-85.00 
. system 6-95.00 
witness y-47.00 
w. target p-293.03 
wobble 6-110.00 
woman scout p-122.00 
wood д-76.00 
w. screw w-192.00 
wooden д-76.00 
wood(s) n-33.00 
word of command к-90.00 
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work 0-41.00; p-1.00; p-2.00; т-288.00; 3-48.00 


w. on probation c-433.00 
w. out a strategy c-495.14 


w. out tactics 1-17.08 
м. uniform c-379.00; ф-102.15 
w. up 0-41.00 
working и-9.00; p-1.00; x-23.00; x-28.00; 
9-47.00 
. clothes с-380.00 
. life p-298.04; с-416.03 
. model m- 132.01 
. out p-146.00 
. parts 4-11.11 
. up 0-42.00; p-146.00 
works 3-7.00; n-375.00; п-481.00 
workshop u-34.00 
workstation т-125.00 
worktime в-248.24 
world economy 3-22.05 
му. tragedy т-206.01 
му. war в-210.05 
world-wide fame c-244.02 
worm 4-31.00; 4-32.00 
м. conveyer ш-93.00 
ум. drive п-89.18; n-399.29 
ху. feeder ш-93.00 
w. gear n-89.18 
wound p-171.00; p-174.00; p-179.00 
wounded p-175.00; p-176.00 
w. in action p-175.01 
w. man p-176.00 
wounding p-174.00 
wrap о-212.00 
wreathe в-37.00 
wreck a-32.00; p-147.00; c-419.00 
wrist u-1.00; u-2.00 
writing 3-39.00 


5===== 


X 


x-coordinate a-23.00 
xenon к-181.00 

x. searchlight n-478.02 
X-rays n-72.01 


Y 


Y formation n-328.11 
yacht я-25.00; я-26.00 
у. club я-27.00 
yachtsman я-28.00 
yard л-26.00; п-21.00; я-17.00 


yaw н-167.00; p-351.00 
yawing н-167.00 
yawl я-13.00; 9-14.00 
year к-185.00 
yearly r-138.00 
yield к-6.00; p-264.00 
yoke в-45.00; x-35.00; x-36.00; 9-20.00 
young 10-15.00 
younger m-113.00 
youngest m-113.00 
youth ю-13.00 
y. undergoing pre-conscription military training 
д-153.00 
youthful ю-14.00 


2. 


zenith telescope 1-79.04 
zero н-162.00; н-163.00 
2. hit n-485.00 
2. mark of gas regulator р-311.07 
z. of a nuclear explosion 3-149.03 
2. point о-135.03; т-198.07 
2. visibility в-100.02 
zeroing п-398.08 
zinc u-42.00; ц-43.00 
zinc-lead ц-44.00 
zircon u-45.00 
zirconium u-46.00; u-47.00 
zonal 3-92.00 
zone 3-91.00; 3-92.00; 0-19.00; n-287.00; 
n-359.00; p-153.00; c-153.00; y-186.00 
. fire c-502.32 
. of combat operations 3-91.02 
. of contact n-287.04 
. of defence n-287.09 
. of defense n-287.09 
. of destruction n-287.17 
. of effective fire 3-91.04 
. of fire п-287.10; c-153.03; c-153.04 
. of interior 4-22.28 
. of obstacles n-287.08; n-287.15 
. of operations n-287.04 
. of probable damage n-287.05 
. of resistance n-287.18 
. of sentry guard п-287.13 
. of solid fire 3-91.10 
. of the armies n-287.24 
. time в-248.23 
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